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Wie  lüfrer  lind  wie  reine 
sine  crista] linen  wörtelin 
beide  sint  und  iemer  müezen  sin! 
si  koment  den  man  mit  siten  an; 
si  tuont  sich  nähen  zuo  dem  man, 
unt  liebent  rehtem  muote. 

Swer  rehte  rede  ze  guote 
und  ouch  ze  rehte"  kan  ve*stAn 
der  muoz  dem  Ouwaere  län 
sin  schapel  uut  sin  Idrzwi. 
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Vorrede 


4  Ich  hoeres  velschen  harte  vil 
daz  man  doch  gerne  haben  ml; 
da  ,  ist  des  lutzelen  ze  vil , 
da  wil  man  des  'man  niht  enwil  * : 
ein  paar  worte  als  vorrede  sind  also  wohl 
nicht  ganz  überflüssig. 

Dieses  Wörterbuch  hat  eine  gedoppelte 
bestimmung :  es  soll  eben  sö  gut  dem  gelehr¬ 
ten  Sprachforscher  dienen  als  dem  nur  eben 
mit  den  anfangsgründen  bekannten  leser.  es 
soll  jede  frage  beantworten ,  welche  die  form, 
die  bedeutung,  die  Verbindung,  den  ton  eines 
Wortes ,  so  wie  seine  von  diesem  ,tone  abhän¬ 
gige  geltung  im  verse  betrifft,  in  so  fern  die 
antwort  auf  solche  fragen  aus  Hartmannes 
Iwein  hervor  geht.  Es  mufste  daher  voll¬ 
ständig  seyh,  vollständig  im  strengsten  sinne 
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Vorrede 


des  Wortes.  Auslassen  und  abkürzen  konnte 
nur  auf  willkür  beruhen ;  die  aufzählung  aller 
fälle  ist  es  aus  der  sich  gesetze  so  wohl  als 
ausnähmen  ergeben.  Wer  gelernt  hat  wie 
höchst  wichtig,  bey  Untersuchungen  welche 
die  spräche  betreffen,  dem  tiefem  forscher  so 
manches  seyn  kann  was  dem  flachen  häufen 
unbedeutend  scheint,  dem  sind  stellen,  aus 
denen  er  entnehmen  kann  was  die  alte  sprä¬ 
che  mit  der  heutigen  gentein  hat,  eben  so 
willkommen  als  solche,  die  das  angeben  was 
jener  ausschließlich  angehört,  dem  liegt  eben 
SO  viel  daran  zu  wissen  ob  man  das  heutige 
‘indefs’  in  dös  oder  in  des  aussprach  als  zu 
wissen  was  ein  lange  verschollenes  wort  be¬ 
deutete.  Theorien  gehören  nicht  in  ein  Wör¬ 
terbuch;  liegt  erst  der  Sprachgebrauch  voll¬ 
ständig  vor,  so  finden  sich  diese  von  selbst, 
naturgemäfs,  geistreich,  spitzfindig,  schwin¬ 
delnd,  je  nachdem  der  köpf  ist  der  sie  gebiert. 

Bey  fragen,  die  sich  auf  das  versmafs 
beziehen,  mußte  man  sich  der  kürze  wegen 
auf  Verweisungen  durch  blofse«  zahlen  beschrän¬ 
ken;  Verbindungen  der  Wörter,  redensarten, 
Wortstellung  mufsten  so  hervor  gehoben  wer- 
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Vorrede  v 

den,  dafs  des  untersuchers  aufmerksamkeit 
geweckt,  zugleich  aber  neue  mühe  ihiq  ge¬ 
spart  werde. 

* 

Die  bedeutungen  der  Wörter  sind  so  kurz 
als  mogüch  angegeben,  aber  die  angabe  ist, 
wenn  gleich  nur  der  Iwein  berücksichtigt 
werden  konnte,  keinesweges  aus  ihm  allein 
abgeleitet ;  noch  weniger  ist  der  ausdruck  an¬ 
gegeben  der  da  oder  dort  am  besten  passen 
mochte,  wenn  es  darauf  ankäme  die  alte 
spräche  in  die  heutige  zu  übersetzen,  die 
einzelnen  falle,  in  denen  diefs  geschehen  ist, 
werden  sich  selbst  rechtfertigen.  Je  größer 
die  anzahi  der  stellen  war,  desto  zweckmäfsi- 
ger  schien  es,  lieber  die  entwickelung  des 
einzelnen  nur  durch  genaue  sonderung  anzu¬ 
deuten  ,  als  der  thätigkeit  eigener  Untersu¬ 
chung  vorzugreifen. 

Für  eine  solche  genaue  durchmusterung, 
die  sich  auch  dann  noch  als  nützlich  bewei¬ 
sen  wird,  wenn  wir,  so  gott  will,  unsere 
Gesner  und  Forcellini  haben  werden,  eignete 
sich  unter  allen  mittelhochdeutschen  gedich- 
ten  vorzugsweise  der  Iwein.  Er  ist  eines  der 
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ältesten  gedichte  dieses  Zeitraumes,  der  dich¬ 
ter,  der  sich  durch  dieses  kuustwerk  ein  ewig 
dauerndes  denkmahl  errichtet  hat,  war  ein 
mann  von  hellem  geiste  und  von  schöner  seele, 
gebildet  im  kreifsä  der  edeln ,  ‘so  geleret  daz 
er  an  den  buochen  las  swenne  er  sine  stunde 
niht  baz  bewenden  künde’ ,  mithin  gewöhnt  an 
richtige  hofmäfsige  spräche,  geübt  in  klarer 
anmuthiger  darstellung  seiner  gedenken  und 
gefühle,  und,  wenn  wir,  ihm,  oder  seiner  ro¬ 
manischen  quelle,  eine  kleine  Vorliebe  für  das* 
spitzfindige  zu  gute  halten,  frey  von  den 
verirrungen  seiner  zeit,  unter  den  handschrif- 
ten,  in  denen  uns  das  gedieht  überliefert 
wurde,  ist  die  Heidelberger  gleichzeitig,  die 
Giefsener  gleichfalls  alt ,  und  von  einem  nichts  * 
weniger  als  gewöhnlichen  abschreiber  gefer- 
tiget.  der  neueste  abdruck  bietet  uns  was 
vor  mehr  als  sechs  hundert  jahren  geschrie¬ 
ben  wurde  so  treu  und  echt  dar,  als  wäre  es 
unter  des  wieder  erstandenen  dichters  eige-  / 
nen  äugen  gedruckt,  zu  allen  diesen  Vorzü¬ 
gen,  deren  Zusammentreffen  einzig  in  seiner 
art  ist,  kommt  noch  die  sittliche  reinheit  des 
gedichtes,  und,  endlich  auch,  sein  mälsiger 
umfang.  Sollen  mittelhochdeutsche  gedichte 
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» 

auf  unsern  schulen  gelesen  werden,  so  mufs 
der  Iwein  das  erste  seyn;  er  also  vor  allen 
verdient  eine  dem  lehrer  so  wie  dem  lernen- 
den  zusagende  ausstattung.  Möge  sich  dieses 
Wörterbuch  als  ein  wohlgemeinter  beytrag  zu 
einer  solchen  ausstattung  bewähren!  Es  be¬ 
schränkt  sich  strenge  auf  den  Iwein.  weitere 
erorterungen  sind  in  die  anmerkungen  ver¬ 
wiesen,  zu  denen  so  eben  ein  kleiner  nach- 
trag  geliefert  worden  ist,  der  die  frühere 
arbeit  theils  ergänzt  theils  berichtiget. 

Was  die  alphabetische  Ordnung  betrifft, 
so  folgt  der  lange  vocal  auf  den  kurzen,  der 
umlaut  auf  den  reinen  laut,  nur  iu  behält 
seine  durch  i  bestimmte  stelle.  —  Die  voll-  _ 
Wörter  sind  nicht  nach  dem  Infinitive  geord¬ 
net,  sondern  nach  der  ersten  person  des  Sin¬ 
gulars  ihres  präsens.  Bey  den  starken  voll- 
wörtem  ergeben  sich  ln  den  meisten  fällen 
die  ablautenden  formen  aus  den  beygefügten 
stellen.  Bey  den  schwachen  vollwörtern  ist 
die  conjugation  der  sie  angehören  durch  die 
althochdeutsche  form  angegeben ,  die ,  wo 
belege  fehlten,  der  analogie  gemäfs  angesetzt 
wurde;  denn  hier  kam  es  nur  darauf  an, 
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das  todte  Zahlzeichen  zu  vermeiden,  und  zu¬ 
gleich  den  unterschied  zwischen  der  zweyten 
und  dritten  conjugation  zu  bezeichnen.  —  * 
Die  starke  oder  schwache  form  der  substan¬ 
tive  ist  nur  dann  bemerkt,  wenn  sie  nicht 
aus  dem  gedichte  selbst  erhellt.  —  Die  Ziffer 
deutet  die  seite  an,  eine  beygesetzte  zweyte 
Ziffer  das  mehrmahüge  Vorkommen  eines  wor- 
tes  auf  derselben  seite. 

G öttiagen,  octob.  25.  1833. 


G.  F.  Benecke. 
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ab  s.  abe.  s.  aver. 

abe,  verk .  ab ,  prcip.  von.  enkumt  nilit  ab  dem 
bette  54.  daz  vingerlin  ab  der  haut  gewinnen  123.  ab 
der  wer  schouwen  142- 

abe  adverbialpräp .  ab •  l)  bey  adv.  dA  wur¬ 
den  si  riche  abe  263-  mere  dar  abe  gesagen  296.  ez  han¬ 
get  von  einem  aste  ein  becke  her  abe  31-  von  den  ahselu 
her  abe  189«  —  2)  bey  vollw .  daz  ich  im  nihtes 
abe  ge  184-  ich  gewinnes  iu  anders  abe  103.  gewin¬ 
net  ir  ein  urloup  abe  112.  des  strites  abe  körnen  277. 
280.  zwo  Mute  het  er  zwein  tieren  abe  geschunden  27. 
ich  schuttez  abe  38-  ez  sluoc  daz  ros  abe  50*  si  vun- 
den  daz  ros  abe  geslagen  55.  er  entuo  sich  des  niht 
abe  Hl.  er  zarte  abe  sin  gewant  124- 

abe  s,  aver. 

der  Ab  ent  abend,  ein  warmer  a.  238-  ez  get  an 
den  ä.  19-  des  abeuts,  des  andern  abents  28-  88- 
aber  s«  aver1. 

der  acker  ucker,  als  längenmafs*  eines  ackers 
lanc  17  5.  198- 

der  adamas  demantharter  stein,  ein  rehter  ada- 
mas  ritterlicher  tugende  125- 

ich  a  i’fe  •  (afföm)  habe  zum  narren •  min  troum 
hat  mich  geafft  t  135- 

diu  ahsel  achsel,  von  den  ahseln  189- 
aht  acht •  der  ahte  tac  114* 
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diu  ahte  1)  das  achten •  ahte  üf  einen  han,  üf 
einen  gewinnen  293-  294-  —  2)  besondere  angestammte 

eigenschaft.  stüende  mir  min  ahte  unt  min  guot  als 
ez  andern  vrouwen  Juot  92-  sin  ahte  twanc  in  148.  ich 
het  gerne  vräge  iwer  ahte  unt  der  mäge  232. 

ich  ahte  (ahtüm)  gebe  acht;  überlege .  st  be- 
gimden  ahten  under  in  zwein  gl.  si  ahte  in  ir  muote 
210.  si  ahten  ir  sache  näch  dem  hüsräte  240.  er  ahte 
üf  wüfeu  42-  ich  enahte  niht  üf  min  leben  34.  era 
ahte  weder  man  noch  wib,  niuwan  üf  sin  selbes  lip  124. 
ahtet  umbe  die  üzvart  227- 

ahzehen  achtzehen .  ahz.  jär  233* 

al  adj.  all .  \ )  unflect.  —  sg.  nom,  al  ir  muot 
145.  al  iuwer  swaere  219«  al  iuwer  arbeit  222.  desn 
wsere  nü  al  vergezzen  34.  —  acc.  kert  ez  niht  al  an 
gemach  109-  al  iuwer  üre  40.  al  die  vrist  53.  al  sin 
arbeit  117.  über  al  daz  lant  141.  al  sin  schulde  144. 
al  min  £re  181-  183.  270.  al  die  ere  202.  —  plur. 
gen .  al  ir  vrouwen  74.  —  *  über  al  keinen  ausgenom¬ 
men  (nicht  4 überall ')  42.  54.  120.  175.  185-  229. 

2)  flect .  aller,  elliu,  allez,  sg .  ma sc.  nom • 
aller  min  sin,  trdst  136.  178.  aller  sin  schade  139. 
gen .  alles  strites  285.  dat.  an  allem  sime  libe  128. 
in  allem  disem  wane  135.  acc.  allen  den  tac  den  gan¬ 
zen  tag  iß.  allen  einen  tac  einen  ganzen  t .  214.  allen 
tac  immer  108*  ir  zorn  allen  69.  allen  den  gemach  73. 
allen  sinen  vliz  74-  in  allen  wis  118.  allen  list  288«  — 
fern.  nom.  elliu  sin  arbeit  64.  elliu  diu  ere  72.  elliu 
vrümekeit  79.  140.  diu  schult  ist  elliu  min  121.  gen . 
aller  siner  schulde  71.  aller  arbeit  176.  aller  unser  ar¬ 
beit  234.  Sn  aller  slahte  not  152*  dat.  mit  aller  siner 
mäht  42.  mit,  zuo  aller  ir  kraft  66.  234«  zaller  guoter 
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kündekeit  88«  vor  aller  vremden  hochvart  93.  zaller 
stunt  88.  zaller  siner  not  147.  von  aller  ir  getät  166. 
mit  aller  der  kraft  283.  acc.  vür  alle  (vreude)  34.  alle 
dise  kraft  49.  alle  ir  swaere  61.  alle  iuwcr  nötl30.218. 
alle  sin  umbevart  136.  alle  sine  swaere  169.  alle  min 
dre  178.  an  alle  mine  schulde  195-  alle  wis  165.  in 
alle  wis  11.  181.  alle  zit  149-  197.  an  alle  tugent  234. 
—  neutr .  nom.  daz  ist  allez  getän  u*  m.  28.  67« 
96.  135.  296.  diz  sol  allez  ergän  161.  allez  daz  56. 
allez  des  ir  gert  272.  allez  daz,  diz  lant  73.  196.  242« 
allez  guot  73.  77.  gen.  alles  des  23.  97.  162«  169* 
199.  241.  des  waere  doch  alles  unnöt  133.  des  sit  ir 
alles  gewert,  erlän  272.  173.  dat.  in  allem  dem  lande 
129-  dem  bin  ich  allem  worden  gast  152.  zallem 
iwerme  leide  225.  zalleme  guote  296.  acc,  allez  guot 
40.  74.  101-  weit  ir  allez  taz  ich  wil  92.  er  bät  mirz 
allez  wol  geseit  107.  daz  si  allez  war  liez  u .  m.  206. 
207.  234.  vür  allez  daz  der  ist  270-  inftr.  mit  alle 
ganz  und  gar.  ern  viele  ouch  mit  alle  206.  —  piur . 
nom.  masc.  fern,  alle  sint  iu  gehaz  54.  61.  79.  95. 
103- 142.  alle  die  hinne  sint  56.  224.  die  andern  muo- 
sen  alle  104.  142.  155.  167.  175.  190.  197-  198-  199. 
252.  die  besten  alle  119.  die  sine  alle  142.  alle  dri 
131.  198.  alle  viere  198.  alle  vrouwen  162.  si  alle 
163.  268.  276.  des  si  alle  jähen  253-  ,  alle  mine 
schulde  169.  alle  die  von  der  tävelnmde  172.  die  junc- 
vrouwen  alle  202.  sehs  kint,  die  alle  ritter  sint  169. — 
gen.  masc.  fern .  neutr .  aller  untriuwen  vri  196. 
»Her  eren  wert  205.  aller  hande  cleit  185-  aller 
der  tiere  hande  24.  aller  djer  dren  272.  aller  siner 
wen  104-  aller  siner  sselden  wän  259*  ir  aller  muot 
42.  ir  aller  vrümekeit  76.  üf  i:  aller  willen  H.  mit  iu- 
'Tw  aller  minnen  225*  vor  s up e rlat.  der  aller  tiure- 
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fite  man  62-  271-  der  aller  beste  212.  da  erz  weste 
veizt  unde  aller  beste  148-  aller  liute  beste  225.  aller 
tegelich  37.  —  der  iu  du  aller  beste  gezam  11. 

146  147*  182-  aller  ofteste,  oftest  118.  242.  aller 

verrest  35*  —  zaller  vorderste  141-  —  dat,  masc . 
fern,  neutr.'m  allen  dingen  64.  zallen  ziten,  stun¬ 
den  194.  228-  283-  ze  spotte  in  allen  103.  108.  122- 
157.  173*  176-  242.  vor  allen  iwern  gesellen  13.  mit 
allen  ir  vrouwen  144-  mit  allen  sinen  dingen  278-  an 
den  rittern  allen  drin  .160.  241.  —  acc,  masc,  fern. 
alle  dri  163.  465.  195-  alle  viere  186.  alle  künege  66- 
durch  alle  triuwe  82-  alle  tage  280-  alle  wege  auf 

alle  iceise  147-  alle  mine  tage  174.  alle  sine  sinne  263- 

die  boesen  alle  14.  285.  dühtez  si  alle  95.  104.  156. 

177-  279.  daz  er  si  des  alle  baete  95-  250.  287.  wi¬ 

der  alle  die  wisen  14.  alle  die  dA  wären  174.  177. 
daz  es  alle  die  verdroz  die  100.  —  neutr ,  elliu  jAr 
234-  282-  elliu  disiu  mrere  42.  din  sper  elliu  142. 

al  adv,  ganz  und  gar,  al  diu  gelieh  37*  si  beleip 
al  eine  67-  al  lüte  146-  al  umbe  231-  247. 

Aliers.  der  grave  Aliers  130-  dem  graven  Aliere 
143.  den  graven  Alieren  141. 

allenthalben  adv ,  13t.  432.  433*  —  ich  ge- 
sach  in  allenthalben  umbe  mich  wol  tüsent  blicke  33.  s, 
anm,  zu  z,  648- 

a  1 1  e  s  a  m  e  n  t  ad),  alle  ohne  ausnahmc.  17. 225. 241. 

allesamt  adj,  alle  ohne  ausn .  253. 

allez  adverbial,  accus,  die  ganze  zeit,  daz 
er  allez  swigende  saz  H9.  wander  allez  bi  im  saz  166. 
er  volgete  im  allez  nAclif  187.  eav  vert  allez  wol  noch 
240. 
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al mitten  adv.  mitten,  sitzen  in  almitten  under 
in  25-  vgl.  in  allenthalben. 

daz  almnosen  - ens  almosen.  mit  vollem  al- 
muosen  60. 

alrerst  (verkürztes  aller  drst)  adv.  erst,  alrdrst 
dd  bevander  238-  74.  85.  221-  282. 

atr es t  ( noch  weitere  Verkürzung )  alrest  liebet  ir 
der  man  105.  alrest  gester  178. 

als  ( abgekürztes  alse):  eine  partikel,  welche 
dazu  dient ,  die  gegenseitige  beziehung  zu  bezeichnen , 
die  zwischen  zwey  sätzen  statt  findet,  vgl.  so.  —  In 
solchen  Sätzen  wird  entweder  gleichmäfsige  beschaf-  , 
fenheit ,  oder  gleichmäfsige  zeit  aus  ge  drückt. 

Erste  art :  sätze  die  gleichmäfsige  beschaf- 
fenheit  ausdrückeu . 

I.  beide  sätze  sind ,  bald  vollständiger  bald  un¬ 
vollständiger  ,  ausgedrückt •  auch  können  zwey  auf 
einander  bezogene  sätze  sich  als  Ein  satz  auf  einen 
zweiten  beziehen  (als  schiere  sd  im  der  tiuvels  kneht 
sinen  ruke  kerte:  do  sluoc  er  im  248). 

l)  beide  sind  bezeichnet ,  entweder  beide  oder  einer 
von  beiden  mit  als.  so  hövesch  und  als  erbaere,  als 
ir  waenet  13,  2.  als  schone,  als  ime  got  iemer  ldne 
19,  2.  (rgl.  38).  (sd)  als  diu  äventiure  gibt,  sd  was 
117-  (sd)  als  ich  von  iu  vernomen  hän  sd  muese 
172-  — •  als  lanc  sd  daz  sper  was  177.  189*  248.  — 
dd  vorht  ich  in  also  sere,  als  diu  tier  25.  53-  80. 
136.203.  237.  259.  266-  274-  —  dar  nach,  als  si 
lerte  der  schal  214-  —  nach  dem  maere,  als  mir 
die  vrouwen  hänt  geseit  240.  —  mit  aller  der  kraft, 
als  ein  tier  kan  283-  —  so  hövesch  (und  als  erbaere), 
als  ir  13.  31.  53-  78.  91*  93.  153-  164.  232  sd  liebe 
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als  ir  dar  an  geschach ,  als  Hebe  220,  2.  umgestellt : 
als  ich  im  nü  geheizen  han ,  so  sult  ir  292.  —  selbe  r  ' 
vuoge,  als  er  ie  pflac  41.  —  nilit  anders,  wan 
als  einen  diep  176-  unde  anders  sites  niene  pflac,  niu- 
wan  als  ein  ander  schäf  i Bl.  —  geliche,  als;  diu  ge¬ 
liche,  als;  in  dem  maere,  als.  s •  die  unmittelbar  fol¬ 
genden  stellen . 

(*)  der  boum  wart  loubes  also  laere,  als' er  ver¬ 
brennet  waere  als  ob  33*  dö  gebarte  si  geliche,  als  si 
gesendet  waere  89*  al  diu  gelich,  als  im  geschaehe  37- 
diu  geliche,  als  er  waere  verzagt  242.  sin  umbevart 
het  er  in  dem  maere,  als  ez  im  getroumet  waere  136- 

2)  nur  einer  ist  bezeichnet • 

a)  der  erste  ist  mit  als  bezeichnet ;  in  dem  zwei¬ 
ten  steht  daz,  vor  welchem  so  daz  zu  verstehen  ist, 
er  was  als  eislich,  daz  ez  niemen  wol  geloubet  25.  als 
uugehiure,  daz  284- 

b)  der  zweyte  ist  mit  als  bezeichnet ;  das  so ,  das 
vorher  gehen  sollte ,  fehlt .  ir  strafet  mich  als  einen 
kneht  15.  ez  ensprichet  niemens  munt  wan  als  in  sin 
herze  leret  16-  ich  gihe  noch  als  ich  do  jach  20.  26,  4, 

28,  2.  29.  31.  37.  44.  46-  48.  49.  50,  2.  52.  56.  61,  2. 

78.  88,  4.  90.  91-  92-  95.  96.  97.  98  99,  2.  102.  105- 
109,  3-  111.  112.  als  er  do  beste  künde  115.  116. 119- 
120.  130-  132-  zeime  tdren  als  ich  =  ze  einem  der 
ein  solher  tdre  ist,  als  ich  bin  136-  138.  147*  als  er 
aller  beste  mohte  147.  148-  149.  151.  155-  157-  158- 
162.  165.  166.  167.  173.  174,  3-  179-  182.  188.  189- 
194,  2.  195.  197.  198,' 2.  199.  208-  223-  227.  228. 
231.  235.  24t.  25i.  254.  267.  269.  275-  282-  286-290. 

(*)  als  er  ein  tore  waere  als  ob  H9.  137-  138* 
190.  246- 
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II.  nur  einer  der  beiden  sätze  ist  ausgedrüclt, 
der  andere  wird  verschwiegen • 

1)  der  erste  satz  wird  verschwiegen j  der  zweyte , 
sich  darauf  beziehende  ist  mit  als  bezeichnet ,  und 
steht 

a)  in  der  fragenden  Wortfolge,  dö  hülfet  Ir  mir 
von  sorgen:  (als  ir  mir  tatet)  alstuon  ich  in  morgen  162. 

b)  in  de>  verbindenden  Wortfolge ,  Sätze  dieser 

art  sind  immer  entweder  eingeschobene ,  oder  ange - 
hängte  sätze,  sie  geben  der  rede  den  ton  der  Ver¬ 
traulichkeit  und  des  ruhigen  verweilens,  ihre  ergänzung 
ist  ein  unde  ist  oder  was  daz  dem  geftche,  oder  der 
maze,  dar  nach,  als  ich  in  bescheide  47.  116.  als  ich 
in  hän  verjehn  149-  als  ich  iu  hän  gesagt  211*  als  ich 
iu  wil  sagen  234.  258.  als  ir  d  habent  vemomen  281. 
als  ich  vernomen  habe  50-  als  er  sit  selbe  jach  51-  als 
si  im  sit  bescheinde  73.  als  dd  gesihest  nd  27-  als  wol 
an  ir  gebaerden  schein  115.  als  mir  in  mime  troume 
schein  135-  als  ez  ouch  wol  an  im  schein  138.  als  ich 
sol  15.  als  er  gerte  198.  als  si  bäte  gegert  296-  als  si  in 
hat  213.  als  er  swuor  97.  als  icli  iu  gelobte  d  180.  als  mir 
der  arge  schale  gehiez  240.  als  ez  mir  nd  stat  183.  als 
onch  si  gerne  wolden  224.  als  ez  ob  hemde  wol  stät  238. 
als  ai  von  rehte  täten  251-  —  als  ich  des  bitende  bin 
158.  als  ich  ez  gote  wil  clagen  178.  als  er  in  sit  erte 
147.  —  als  der  zno  der  gallen  sin  süezez  honec  giuzet 
66.  als  ez  ouch  under  den  Hüten  stat  146*  als  ez  ouch 
ergie  159.  —  «/*  '‘wie ,  wie  dann ,  wie  denn  auch9 

wird  diesem  als  in  den  meisten  fällen  entsprechen, 

2)  der  zweyte  wird  verschwiegen ;  der  erste  ist 
mit  als  bezeichnet,  dä  von  sol  si  mich  niht  län  als  un- 
bescheidenliche  under  wegn  (als  si  tuot)  69*  daz  man 
si  als  ofte  silit  (als  man  si  siht)  77-  ze  wägenne  ein 
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als  vordem  lip  164-  daz  er  als  ungewäfent  schein  18$. 
daz  als  umverhaft  ist  min  lip.  209^ 

Zw  e  y  t  e  art  :  siitze  die  gleichviel fisige  znt ,  oder 
auch  Ursache  und  Wirkung  aus  drücken ,  Vordersatz 
und  nachsalz . 

1)  der  Vordersatz  steht  zuerst ,  und  ist  mit  al* 
bezeichnet ;  der  i  a  fisatz  ist 

a)  gleichfalls  mit  einer  partikel  bezeichnet ,  und 
sieht  mithin  in  der  fragenden  Wortfolge .  als  er  mich 
alsö  begreif,  do  empfienc  er  mich  als  er  mich  so  fest 
gehalten  hatte,  so  19.  als  er  der  totwunden  rehte  het 
empfunden,  dd  twanc  in  47.  als  er  bedaht  die  swarzen 
lieh,  dd  wart  er  137*  als  er  die  linden  drohe  ersach, 
nnt  dd  im  diu  kapelle  erschein,  dd  Mart  sin  herze  149. 
—  dafür  auch:  als  schieres!  den  künec  sacli,  dd  kom 
*i  120.  als  schiere  so  im  des  tiuvels  knelit  sinen  nike 
kdrte,  dd  sluoc  er  im  24S-  —  als  er  mh  h  von  verre 
sach,  nune  moht  er  niht  erbiten  49.  als  in  nieman  en- 
vant,  nd  Mas  daz  vil  unbewant  125.  —  als  in  der 
hunger  bestuont,  So  teter  sam  die  tdren  tuont  125. 

b)  der  naclisatz  ist  mit  keiner  partikel  bezeichnet , 
und  steht  in  der  anzeigenden  Wortfolge .  als  ab 
ich  in  einen  sacli,  min  \orhte  wart  gesenftet  iedoch  35. 
dd  .  .  unt  dd  .  .  linde  als  in  wart  gescit  des  ritters  ge¬ 
bürt,  von  relite  si  des  jähen  ez  waere  96-  als  er  diu 
cleider  sach,  des  Mundert  in  137.  als  er  sich  geneic, 
daz  swert  schdz  150.  als  er  daz  ersach,  er  vrägetelGS- 
als  er  niemen  sach,  daz  was  im  leit  181. 

2)  der  nachsalz  steht  zuerst ;  der  mit  als  be¬ 
zeichnet  e  Vordersatz  nimmt  die  zweyte  stelle  ein .  der 
vogel  sanc  zergienc ,  als  ez  ein  SMarz  weter  twanc  33- 
daz  gesinde  huop  grdzen  schal,  als  siz  im  niht  woiden 
vertragen  5J.  oucli  tragenl  si  in  vür  iuch  hin,  als  si 
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in  begraben  wellen  55.  er  lief  gegen  der  tür ,  als  er 
vil  gerne  hin  vür  zuo  ir  wolde  gäben  G3-  nnt  hurte 
eine  messe,  als  er  kempfen  wolde  18t*  oucli  geriet 
der  erste  nngewin  ze  sinen  uneren,  als  er  den  gast  bat 
keren  176-  —  abhängigen  sätzen:  wcere  mir  diu 
ere  geschehn,  als  in  dem  laster  ich  wart  gesehn  38« 
diu  was  üz  der  stat  geborn,  vür  die  sin  sträze  rehte 
gienc,  als  er  den  burcwec  gevieuc  226«  vgl.  als  .  .  du. 

alsame,  alsam ,  pronominalpart,  verstärk¬ 
tes  sam.  vgl .  sam.  1)  beide  sätze  bezeichnet :  sam  daz 
holz  under  der  rinden  alsame  sit  ir  verborgen  53-  2) 
mit  der  gewöhnlichen  ellipse  .*  breit  alsam  ein  wanne 
26-  im  geschaehe  alsame  37.  59-  177-  rehte  alsam  23 3- 

alse  (i geschwächtes  also),  vgl,  so,  und  als. 

I.  in  sätzen  die  gleichmäfsige  beschajfenheit  aus - 
drücken,  D  beide  sätze  stehen ;  der  erste  ist  nicht 
bezeichnet ,  dem  zweyten  ist  alse  vorgesetzt,  enpfähet 
ir  inwer  geste  allesament  alse  mich  225.  J^)0.  2)  nur 

einer  steht :  a)  der  erste  wird  verschwiegen  ,  der  zweyte 
mit  alse  bezeichnet,  alse  onch  die  wisen  wellen  106. 
alse  man  ez  sit  bevant  274-  —  b)  der  zweyte  wird 
verschwiegen ,  der  erste  ist  mit  alse  bezeichnet  da z 
wir  uns  alse  liebe  gesehn  220-  —  II.  in  sätzen ,  die 
gleichmäfsige  zeit  ausd rucken ;  alse  im  Vordersatz  do 
im  nachsatz ,  alse  si  den  leun  sähen,  do  sprächen 
*i  245. 

also,  ( verstärktes  so) :  eine  partikel,  welche  darzu 
dient ,  die  gegenseitige  beziehüng  zu  bezeichnen ,  die 
zwischen  zwey  sätzen  statt  findet ;  vgl,  so.  —  In 
solchen  sätzen  wird  entweder  gleichmäfsige  he  s  ch  af¬ 
fe  n  h  eit ,  oder  gleichmäfsige  zeit  aus  gedrückt, 

Erste  art:  sätze ,  die  gleichmäfsige  beschajfen¬ 
heit  ausdrücken. 
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I.  beide  sätze  sind  ausgedrückt . 

1)  beide  sind  bezeichnet ,  entweder  beide  oder 
einer  von  beiden  mit  also.  also  gerne  mac  ein  man 
übele  tuon,  alsö  wol  100»  2  also  vrö,  alsö  G.  103,  2. 
—  alsö  schiere  so  er  des  strites  gert  43*  also  liövesch 
sö  ir  sit,  sone  saget  niemen  wer  ich  si  163.  wirt  min 
gelücke  alsö  guot  sö  min  herze  unt  der  muot  205*  nü 
kämet  mir  daz  also  wol  daz  ich  enzit  strite,  sö  daz 
ich  iemer  bite  244.  also  vil  sö  iemen  meist  285.  — 
alsö  schiere  do  in  ersach  129.  —  sö  manec  guot  ritter, 
alsö  dä,  dö  10.  97.  —  als  ich  iu  nü  hän  geseit,  rehte 
alsö  hät  ein  man  80-  alsö  sere,  als  diu  tier  25.  alsö 
wol,  als  ein  bette  beste  sol  53.  136.  203-  237-  259 
266.  274«  —  alsö  laere,  als  er  verbrennet  waere,  als 
ob  33.  —  alsö  lange,  unz  in  der  buhsen  niht  beleip 
133.  —  swie  ir  weit,  alsö  wil  ich  91. 

2)  nur  einer  ist  bezeichnet . 

a)  der  erste  ist  mit  alsö  bezeichnet >  in  dem 
zweyten  steht  da z,  vor  welchem  sö  daz  zu  verste¬ 
hen  ist . 

cc)  dieses  da z  stehet  wirklich,  er  hat  gelebet  alsö 
schöne;  daz  er  der  ören  kröne  truoc  9,  10.  16.  22.  27, 
2.  29.  30.  33,  3.  35.  47.  48.  49.  52.  5a  67.  71,  2.  73. 
84  ,  3.  100.  104.  112.  118.  124-  131.  132  ,  2.  einen 
alsö  swachen  man ,  der  nie  näch  eren  muot  gewan  135. 
140.  141-  149.  150,  2.  151.  153.  165.  195.  202,  2. 
229.  233.  240,  2.  244.  250.  252,  2.  255.  257,  2.  258. 
260,  2.  268.  272-  275.  276.  290-  296. 

ß)  es  wird  durch  eine  andere  Wendung  vertreten. 
ein  alsö  gelpfer  rubin,  der  morgensterne  möhte  sin  nilit 
schcener  32.  ez  ist  umben  stein  alsö  gewant,  swer  in 
53.  60.  alsö  gevangen  153.  179-  233.  280. 

b)  der  zweyte  ist  mit  alsö  bezeichnet ,  die  be- 
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Zeichnung  des  ersten  fehlt,  wirl  Minne  rehte  Ir  mei- 
sterinne,  also  si  min  worden  ist  68.  bestet  si  si  alsd 
mich  68* 

II-  nur  einer  der  beiden  sätze  ist  ausgedrückt , 
der  andere  wird  verschwiegen. 

1)  der  erste  satz  wird  verschwiegen ,  der  zweyte , 

sich  auf  diesen  beziehende  ist  mit  alsd  bezeichnet . 

(alsd  si  tuot)  alsd  tuot  ir  39.  (so  als  uns  gesaget  ist) 
alsd  begunden  59*  (sd  als  er  sich  übersprichet)  alsd 
tet  ich  157.  (sd  als  ich  in  minne)  alsd  tuot  er  mich  191. 

2)  der  zweyte  satz  wird  verschwiegen ;  der  erste 

ist  mit  alsd  bezeichnet .  also  het  ich  üf  geleit  ichn  waere 
ir  gruozes  niht  wert  (daz  mir  nie  dehein  man  ein  wort 
zao  gesprach)  53.  diu  beide  alsd  hovescli  sint  (daz 
dem  niht  geliche  ist)  43.  als  er  mich  also  begreif  (als 

iu  nü  ist  geseit)  19-  also  küme  (als  ir  wol  wizzet)  45. 

also  lebendec  (als  er  was)  50.  also  schcenen  (als  dirre 
was)  57.  mit  listen  sprach  er  alsd  (als  ich  iu  nü 

wil  sagen)  61.  also  volkomen  (also  dü)  62.  nach  alsd 

swaerer  bürde  (als  disiu  ist)  68.  daz  was  ime  alsd 

maere  (als  si  üf  getan  waeren)  7t.  also  tiuren  (als  er 
was)  74.  ein  alsd  biderben  man  (als  er  was)  79.  daz 
si  der  lantwer  alsd  über  werden  müezen  (als  si  ir  über 
werden  sollen)  87-  also  vrceliche  (als  si  gie)  89.  also 
stille  swqc  (als  si  tete)  90-  also  wol  (sd  dirre)  95. 

also  vil  (sd  si  tuont)  98-  also  guot  (als  er  sich  dühte) 

99-  also  schalklichen  muot  (sd  er)  99*  also  gewäfent 

* 

(sd  lwein  was)  lOO.  alsd  manegpn  tac  verlac  (als  er 
tete)  109-  in  also  «tietem  muote  (als  ir  muot  was)  112. 
alsd  vrumen  man  130.  also  dräte  (als  si  ze  rate  wur¬ 
den)  131.  alsd  gerne  139-  also  ist  ez  gewant  (als  ich 
iu  nü  sage  65.  146-  242-  ein  alsd  vrumer  man  154. 
ez  gezinhet  mir  also  (daz  ich  unvro  sin  muoz)  168- 
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202.  alsd  balde  (als  er  in  bat)  176.  dem  geschach 
rechte  also  (so  den  andern)  177.  daz  waer  alsd  guot 
vermiten  (als  getan)  190.  17«.  also  gastlichen  194.  unt 
Ächiet  also  (uuerkant  als  er  was)  203-  also  wunden 
205-  der  also  späte  linde  also  miieder  kumt  215,  2- 
ist  also  (siech  als  si  was)  223-  also  gar  ze  prise  st ät  (als 
er  tuot)  2^3-  also  nähen  241.  also  guot  (als  daz  ir  niht 
vehtent)  243.  also  zi  vreuden  hät  gekeret  (als  hie  ge¬ 
schach)  249.  also  het  er  sich  entseit  (als  ir  m\  habet 
vemomen)  252.  in  also  kurzen  stunden  264.  also  bar 
(als  ez  was)  264.  also  wol  (so  dir)  267.  also  sere  272. 
also  nähen  277-  einem  also  süezen  munde  287.  also 
vundeu  han  (als  ich  iuch  vaut)  289. .  also  vrd  290. 
also  gerne  veruomen  (so  diz)  292- 

Zweite  art:  sätze  die  gleichmäfsige  zeit  aus- 
drücken ,  Vordersatz  und  nachsatz.  der  Vordersatz 
alsd  .  .  dd,  der  nachsatz  dd. 

also  schiere  do  in  ersach  diu  eine,  dd  kerte  si 
über  in  129* 

als us  adv.  so.  Auch  bey  dieser  partikel  ist  eine 
zweyte  immer  hinzuzudenken,  sie  steht  1)  bey  vollw . 
a)  im  anfange  der  rede,  alsus  antwurt  er  mir  29*  34* 
36.  38.  44.  50.  53.  63.  95.  434.  136-  137.  154.  172. 
192-  218.  219.  227.  263.  288.  b)  in  der  mitte ,  oder 
am  ende  der  rede,  tuont  alsus  55.  weit  ir  den  ritter 
alsus  län,  172.  dd  si  sich  alsus  versprach  279*  2)  bey 

adj.  oder  adv.  alsus  vruo  92.  ein  alsus  armez  wip 
164-  —  sus. 

alt  adj.  irn  was  deheiniu  alt  228-  si  waeren 
beidiu  samt  alt  239«  diu  alte  209*  die  alten  die  äl¬ 
tere  210.  die  alten  retten  239.  sin  altd'  gewonheit  13- 
der  alte  Spruch  der  ist  war  223-  ein  alter  Iierre  236- 


Digitized  by  Google 


alte  ander 


13 


eins  alten  wibes  rat  112.  er  het  ein  scheinen  alten  Up 
237-  näch  so  alten  jären  bey  so  hohem  alter  237.  — 
comp,  diu  alter  212.  si  ist  alter  222.  an  der  altera 
roagt  266.  268*  die  altern  253- 

ich  alte  (altem)  werde  alt.  ich  alte  an  ere  160- 
»ol  ich  mit  eren  alten  270.  lät  diu  got  alten  296- 

daz  alter,  sin  alter  was  niuwan  achzehen  jar  233- 
rehtes  alters  ein  lebn  251.  —  si  vant  ir  vrouwen  alters 
eine  ganz  allein  291. 

alnmbe  rings  umher .  er  suochte  alumbe  247- 
rgl.  umbe. 

alze  adv .  alzu.  vor  adj .  alze  gAch  159.  alze 
groze  kraft  15.  alze  grdz  18.  126.  alze  liep  159.  alze 
ringe  235.  —  vor  adv.  alze  sere  15.  alze  verre  164- 
alze  vruo  159-  vgl.  ze  adv. 

daz  am  bet  (ampahti,  goth.  andbahti)  amt.  sage 
mir  waz  din  ambet  si  27-  bi  sinem  ambete  des  er  pflac 
101.  —  Hochamt,  da  manz  ambet  tete  60. 

an  s.  ane. 

An  s.  ane. 

der  anbiic  das  was  man  vor  äugen  hat •  vor 
fttnem  anbucke  segente  er  sicli  45.  er  sach  vil  leiden 
anbiic  165- 

ander  adj.  1)  ohne  bey  gesetztes  oder  vorher¬ 
gehendes  substantiv,  sg.  nom.  der  ander  41 ,  2.  249. 
254-  269*  gen.  niemen  anders  124.  229.  ez  riet  mir 
anders  niht  94.  in  was  anders  nilit  gedaht  104.  dir  ge- 
sebiht  anders  niht  241-  daz  envuocte  otich  anders  niht 
291.  nü  heeret  anders  niht  da  zuo  294-  nAch  anders 
nihte  29.  «wer  anders  28.  60-  (ygU  anders  adv.)  des 
anderen  46.  94-  255-  des  andern  46.  99.  102.  106. 
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254.  273.  278-  290.  dat.  dem  andern  91-  254.  256- 
269-  einer  dem  a.  244.  acc.  den  anderen  212-  258-  den 
andern  58- —  plur .  nom.  die  andern  104.  143. 
gen .  der  andern  197.  dat .  andern  286.  acc.  die 
andern  257*  —  ein  ander  beide  worter  indecl.  dat . 
46.  106.  185.  261.  177.  198.  238.  273.  acc.  255.  265. 
269*  296.  vgl.  selbander. 

2)  mit  bey gesetztem  oder  vorher  stehendem  subst. 
sg.  nom.  der  ander  grnoz  HO.  ein  ander  schlf  181. 
vgl .  anm .  zu  z.  687.  kein  ander  ndt  293-  gen*  an¬ 
ders  sites  181.  ander  hande  211.  des  andern  äbents  88. 
eins  andern  wibes  249.  dat.  mit  ander  siner  vrüme- 
keit  85-  vor  ander  unmüezekeit  252.  mit  einem  andern 
man  78.  acc.  ein  anderz  (sper)  260.  andern  guoten  sin 
96.  den  andern  tac,  slac  269.  189.  daz  ander  pardlse 
34-  daz  ander  teil  das  übrige  132.  ein  ander  tor  50. 
jär  118.  kein  ander  pfant  264-  kein  ander  vrouwen 
293.  dehein  ander  Ion  144.  ander  tugent  84.  296.  — 
plur.  nom .  ander  geste  167*  dat.  andern  vrouwen 
92.  ze  den  andern  ziten  72.  an  andern  dingen  HO.  211. 

anders  adv.  anders ,  sonst ,  übrigens,  si  taete 
in  anders  gewalt  13.  25,  2.  37.  43.  69-  71-  77-  78.  83. 
84.  90.  101.  102.  103  ,  2.  109.  147.  148.  172. 173-  215- 
220.  230,  2.  234.  246.  (/.  ander)  258*  anders  danne 
wol  16.  nilit  anders  wan  176.  275. 

anders  tunt  adv.  abermahls  23.  34.  58«  59« 
71.  138. 

anderswä  adv»  anderswo.  10. 71. 72.  94.225.284- 

anderswar  adv •  anderswohin  71« 

ane  (279),  an  präp •  das  verhältnifs  des  un¬ 
mittelbaren  berührens  der  aujsenseiten  be zeichnend , 
1)  mit  dem  dative  %  vor  welchem  >  an  so  wohl  einzeln 
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steht  als  auch  dem  pron .  deine  angeschleift  wird. 
(anme  223),  oder  einem  denselben  vertretenden  dd, 
dar,  war  nachgesetzt * 

a)  räumliches  verhältnifs • 

«)  ein  subst.  bestimmend •  här  an  houbete  onde 
an  barte  25,  2.  der  kumber  an  dem  wibe  5g-  eimber 
an  der  want  127.  eine  schrunde  an  der  tür  152  getat 
an  ir  libe  unde  an  ir  wdt  166,  2.  ich  an  ir  stat  statt 
ihrer  214.  223- 

ß)  ein  adj.  bestimmend •  bldz  an  beinen  unde  an 
armen  185,  2«  gelich  einem  mdre  an  allem  atme  ltbe 
128*  ^ir  warens  an  iu  ungewon  15.  unwandelbsere  an 
libe  unde  an  ainne  125,  2.  staeter  dar  an  151.  veste 
m  hertem  gemüete  280.  schuldec  an  16.  37.  59.  70. 
meineide  unde  triuwelös  an  123. 

y)  ein  vollw.  bestimmend .  daz  vingerlin  ist  an 
einer  ungetriuwen  hant  123.  an  sime  libe  ist  218.  diz 
was  an  ir  137.  dane  waere  ir  rat  an  87.  st  stuont  üf 
ir  knien  an  ir  gebete  193.  217.  an  im  stuont  al  ir 
mnot  145*  ezn  std  danne  an  ir  heile.  222-  an  den  diu 
tugent  std  155.  diu  helfe  unt  ter  rät  stät  an  iu  292- 
si  gesdzen  an  einer  stat  95.  ein  bette,  dd  hiez  si  in 
sitzen  an  53*  dar  an  lit  grözer  kraft  danne  an  iwer 
geselischaft  197,  2.  an  dem  ir  trdst  lac  211.  dd  lac 
vil  miner  vreuden  an  270.  ein  kampf  geschach  an  einer 
bloeze  146-  jamer  geschiht  an  einem  233.  —  jaemerli- 
chez  clagen  schouwen  an  einem  51, 2.  vrümekeit  schou- 
wen  dar  an  daz  74.  etwaz  sehen  an  einem  103.  205. 
208.  232.  233.  daz  kurn  si  dar  an  181.  si  nam  an  ime 
war  einer  wunden,  diu  an  ime  was  wol  erkant  129,  2* 
etwaz  vinden  an  einem  238*  247.  er  vant  iuch  an  sel¬ 
ber  swaere  75.  an  der  kampfstat  252.  gewin  vinden 
an  koufe  263-  minne  v.  an  einer  266*  si  vant  ir  vronwen 
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an  ir  gebete  291.  s!  namen  wuoclier  dar  an  263.  ieh 
jiez  iu  an  dirre  stat  218.  er  ergähte  in  an  deme  tor 

144.  ez  schein  an  ir  gebaerden  115-  an  im  138-  245- 

105.  ez  wart  schin  an  im  207.  269.  er  bescheinet  im 

an  etelicher  swsere  105.  ir  gebärde  erzeicten  ir  herzen 
beswaerde  an  dem  libe  und  an  der  stimme  57?  2*  war 
an  er  ez  erzeigte  106-  —  'ein  tävel  hienc  an  zwei‘l 
ketenen  enbor  19-  si  worbten  an  der  rame  228.  er  las 
ez  an  den  buochen  10.  si  zdch,  vuorte  ein  pfert  an 
der  hant  132.  137.  geruocliet  iuwern  pris  an  iu  beiden 
meren,  den  iuwern  an  den  eren  unt  den  ir  anme  guote 
223,  3-  ^  bab*  den  muot  an  mir  verkeret270.  —  ge- 

wait  gewinnen  an  einem  68*  ein  lachen  gemachen  an 
einem  237-  der  uns  disen  spot  an  ir  hat  getan  17#. 
beget  genäde  an  mir  295-  184.  sine  ere  behalten  an  ir 
190.  den  muot  Volbringen  an  einem,  an  allen  dingen  37* 
64.  si  erkennet  ez  mir  an  min  selbes  libe  70.  ez  ver¬ 
tragen  an  sime  libe  58-  ez  tete  im  an  dem  libe  we 
103.  einem  gelinget  an  zwein  242.  si  beide  genuocte 
an  einander  269.  er  hete  wäfens  gnuoc  an  einer  Stan¬ 
gen  188-  daue  hast  dü  nilit  an  209-  het  erz  gehabt  an 
deme  tage  278.  die  suln  wir  an  der  rede  han  94*  — 
ich  ger  an  iu  niht  wandeis  112.  des  der  wünsch  an  wibe 
gert  237-  gesigen  an  einem  160-  ez  büezeu  an  einem 
62.  er  richet  an  mir  min  ungewizzenheit  41.  70,  2-  98* 
152.  161.  187.  190.  194.  216.  si  wart  gerochen  an  im 
65.276. —  erwart  an  der  bete  genant  182.  dü  misse - 
denkest  dar  an  257.  si  hat  mir  dar  an  war  gesagt  83- 
dane  lugen  si  niht  an  94.  ich  rette  rehte  dran  100- 
daz  mich  deheiner  valscheit  iemen  zihe  dar  an  288*  ei¬ 
nem  dar  an  Unrechte  tuon  40.  liebes  vil  getan  an  dem 
besten  vriunde  107*  liebe  geschiht  im  dran,  dar  an  42* 
220.  da  was  in  leide  an  geschehn  229-  den  wol  dar  an 
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wa«  geschehn  190-  dä  mir  min  mäze  an  gescliiht  243. 
im  geschaden  an  sinen  vreuden  104.  der  winter  vramt 
an  ir  schoene  30.  krenken  an  den  £ren  266*  nach  gter- 
ket  dar  an  iwer  reht  186-  ichne  trceste  iuch  niht  dar 
an  86-  im  was  missegangpn  an  der  vancnüsse  50.  dA 
missegienc  ir  an  154.  ir  missegie  an  im  154.  betrogen 
sin  an  im  172.  da  sit  ir  betrogen  an  76.  dane  wirret 
in  niht  an  222-  dane  zwivel  niht  an,  dar  an  30.  273- 
nü  was  dehein  wan  dar  an  105.  daz  er  dar  ane  niht 
verzage  107-  60.  daz  ers  an  lobe  niht  engalt  262.  war 
an  verschuldich  daz  225.  daz  ich  an  dem  verliuse  183. 
daz  er  dar  an  Verliese  117.  ich  waere  wol  enbrosten 
der  werlt  an  andern  dingen  HO.  gestalt  in  Wunsches 
gewalt  an  dem  libe  unde  an  den  siten  253,  2.  unrAt 
liden  an  dem  libe  unde  an  der  wAt  228,  2.  an  dir  ist 
tot  der  aller  tiureste  man  62. 

b)  auf  zeitverhältnifs  übergetragen .  morgen  an 
dem  naehsten  tage,  177.  153.  254.  an  sancte  Jöhannes 
naht  42.  an  dirre  stunt  75.  an  kurzer  vrist  52.  an  dirre 
vrist  99.  220.  an  der  vrist  179.  an  der  stat  auf  der 
stelle  ,  sogleich  262. 

2)  mit  dem  acc •  oder  einem  denselben  vertreten - 
den  da,  dar. 

a)  ohne  vorgesetztes  unz.  ez  gienc  an  den  abent, 
an  die  naht  19.  214.  an  den  lip  154.  156-  175.  178- 
196.  226.  261.  an  daz  lebn  268-  an  min  herze  158. 
170.  an  sin  ere  175.  181  an  die  triuwe  184.  der 
gahte  an  den  gast  176.  im  was  gäch  an  den  risen  187« 
er  was  der  Arste  an  in  176.  er  lief  an  ein  niuweriute 
126.  riten  an  die  stat  218.  entwichen  an  einen  vurt 
142.  ich  kom  an  ein  geviide  19.  an  daz  velt  124.  an 
eine  stat  178.  daz  wilt  gestuont  an  sin  zil  126.  si 
hate  sich  geteilet  an  manege  stat  66*  sich  ze  hebenne 
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an  den  strit  200-  —  k<*rt  ez  nihfc  al  an  gemach  109- 
die  huote,  den  lop  keren  an  einen  112,  2*  143-  me¬ 
inen  keret  sich  an  sinen  spot,  an  troume  17f  135.  da 
kerter  sinen  vliz  an,  dar  an  10*  74.  287-  288*  daz  ge- 
müete  wenden  an  güete  9.  ir  müezet  ane  mich  lazeu 
disen  strit  279.  172-  lat  ez  an  sine  hovescheit  173- 
dane  lat  sich  ouch  niemen  an  262-  verton  an  deheine 
muezekeit  263.  an  in  281*  daz  guot  daz  si  an  in  bet 
geleit  442*  swaere  legen  an  ir  lip  57.  marter  an  sich 
selben  70.  arbeit  an  daz  suochen  221.  got  hkt  sine 
kunst  geleit  an  disen  lobelichen  lip  70.  waere  aller  vrü — 
mekeit  an  einen  man  geleit  7ß.  59.  96,  2.  er  bot  sich 
ai>  sinen  vnoz  147.  er  rillte  daz  swert  an  einen  strdch 
150.  die  liute  liabent  sich  dar  an  164.  viieren  an  ein  gras, 
gemach  22*  238- 166-  er  brähte  si  an  ir  gewarheit25l.  hin- 
der  daz  ros  an  daz  lant  setzen  36.  den  stein  besliezent 
an  iuwer  hant  54-  —  ez  an  in  strichen  132-  133.  da 

hiez  si  si  strichen  an  131 .  ez  an  die  tür  werfen  128* 

da  sluoc  er  an  20.  si  sluogen  üf  ir  gezelt  an  daz  Veit 
118*  — '  ich  gedäht  an  mine  vart,  ere  24.  79.  an  einen 
schaden  64-  d4  gedenket  an,  dar  an  112.  121.  221. 
min  herze  geriet  mir  an  minen  wirt  38.  er  versuochte 
an  die  vrouwen  daz  er  vant  113  an  einen  gern  162. 

— -  er  sprach  ime  an  sin  ere  13.  15-  48-  niemen  sprach 
an  die  suone  253.  gebot  ir  an  daz  leben  so  lieb  ihr 
leben  ihr  sey  131.  ime  was  an  mich  zorn  35* 

b)  mit  Vorgesetztem  xmz.  unz  an  daz  palas,  die 
buremüre,  den  kreiz,  daz  halbe  teil  48. 165.  256.264.  daz 
ros  strüchte  unz  an  diu  knie  140.  daz  az  der  lewe 

unz  an  diu  bein  die  blocken  mit  cingeschlossen  148. 

unz  an  die  burc  eine  mit  ausnahme  der  bürg  169-  — 
unz  an  die  zit  105.  176.  unz  an  die  wile  71»  unz 
an  die  stunt  168.  277-  unz  an  dise  vrist  233-  270* 
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ans  an  den  sibenden,  andern  tac  250-  269.  onz  an  mi- 
nen  tut  19-  75.  203.  250. 

•  an  vor  mehreren  suhst.  wiederholt  an  honbete 
unde  an  barte  25-51. 57-  70-112. 125. 166-185.  228-  253. 

ane  (37-  71.  107-415.  134.  169.  214.  219-  220. 
268-276),  an  adverhialpr  äp.  1)  bey  einer  den  dat. 
vertretenden  partikel.  a)  dä  16.  30.  37.  53.  59.  70. 

76.  87.  94.  112.  123,  2.  131.  154.  209-  222.  229.  243. 
270.  b)  dar  40.  42.  60.  74.  83.  86-100.  105.  107. 
117-  121.  151.  164.  181.  186. 190.  197.  220.  221.  257. 

263*  273.  287-  288,  2.  vgl.  dran,  c)  war  106.  225. _ 

2)  bey  einer  den  acc .  vertretenden  partikel.  a)  d& 
10.  20-  22.  262.  b)  dar  74.  121.  164.  221.  287. 
288-  —  3)  bey  vollw.  a)  ohne  ob  j.  diu  naht  gienc 
an  148-  ane  268-  sage  ane  H5.  —  b)  mit  dem  da't. 
der  person ,  und ,  wenn  das  vollw •  transitiv  ist ,  dem 
acc •  der  sache.  dehein  man  mac  im  den  sige  beha- 
ben  an  234.  swenner  si  mir  an  beherte  170.  mugen 
8i  mirz  an  erstriten  192.  gesige  ich  im  an  29.  80.  167. 
179. 180.  234*  242.  der  brunne  würde  ime  an  gewannen 
100.  dochn  muhten  si  im  kein  ere  an  gewinnen  200.  daz 
gap  si  mir  an  22.  238-  die  buoben  ime  den  strit  an 
246.  sin  schade  schein  im  an  139.  203-  er  sach  im 

daz  an  126.  222-  ir  hemde  was  ir  an  verlän  192.  _ 

c)  mit  dem  acc •  der  person ,  und,  wenn  das  vollw. 
transitiv  ist ,  dem  acc.  der  sache.  er  böt  st  die  her- 
berge  an  219.  249.  daz  iclis  ie  iuch  an  gebot  250. 
du  er  sich  selben  ane  blihte  134.  ist  iuch  disiu  ar- 
muot  an  gebom  232.  er  grinet  in  an  41.  sf  lachete 
die  swester  an  267.  zwo  hiute  het  er  an  geleit  27.  *t 
leit  in  die  besten  wät  an  gg«  iuwer  arbeit  ist  s&lecli- 
chen  an  geleit  108.  swaz  er  warmes  an  geleit  HO.  er 
lief  den  wurm  an  147.  189.  200.  248-  265.  274-  ir 
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hat  ittcli  ez  an  genomen  13-  .43.  76.  78.  9P.  165.  157. 
158.  175.  179.  187.  211.  225.  226.  286,  2.  •!  rief  got 
ane  214*  daz  er  mich  wolde  ane  gesehn  37«  71«  90« 
114.  115.  129.  133.  148.  151. 169-  17-*.  194.  197.  216. 
219*  220.  227*  265-  die  mich  sprechent  an  155.  156. 
202*  einen  an  striten  72.  er  trnoc  an  seltsaniu  cleit 
27.  em  molite  niht  an  getragen  246*  st  vähten  si  an 
201«  248.  si  ziuhet  sich  daz  an  111.  swaz  £ren  ich 
midi  ane  züge  276*  —  an  ein  daz  schceneste  gras  dk 
vuorte  sl  mich  an  22. 

äne,  Än  präp,  ohne,  l)  äne  ft)  dem  gen • 
nachgesetzt,  sit  ich  sin  äne  komen  bin  178.  —  b) 
dem  acc •  vorgesetzt  22.  24*  28,  2.  30.  36.  48*  51. 
52.  72.  76.  77.  82  86.  88-  90.  91.  92.  95,  2.  96.  102- 
103.  105. 106.  112,  2.  117,  2.  126.  129.  135.  142.  145. 
148,  2.  151.  155.  158.  164.  169-  171.  180.  190*  191- 199* 
201.  203.  212.  228-  233,  2.  224-  243,2-  244.  261,2- 
262.  267.  271.  275.  277.  278.  280.  287-  296-  äne 
triiiwe  werden  treulos  werden  122-  ane  den  tot  ohne 
ihn  zu  zu  tödten  200-  *  vor  mehreren  subst .  wieder¬ 

holt  28-  148-  290.  —  2)  an  a)  vor  vocal  12.  34.  78- 
123-  152.  169.  195.  213-  234.  265.  280,  2.  288-  b) 

vor  conson*  203* 

äne,  än  adv*  präp.  aufser.  äne  got  28-  &ne 
diu  vrouwe  eine  62.  ane  sin  laut  104«  ane  iu  zwein 
204.  ähe  sin  selbes  wip  239-  än  diu  252.  ane 
der  tdt  293.  —  die  was  ich  äne  135.  "er  hat  uns  der 
sinne  äne  getan  59. 169- 

ich  &ne  (anom)  mich  eines  d.  verzichte  auf  es. 
ich  möhte  mich  wol  anen  ritterliches  muotes  136* 

der  ange  hülse *  diu  tür  vert  üz  dem  angen  126. 
vgl.  anm.  zu  z.  3297* 
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diu  angesiht  das  anschauen •  zuo  ir  ange- 

aüite  vor  ihren  äugen  161* 

* 

diu  an  ge  st  besorgnifs  drohender  ge  fahr,  ez  was 
min  angest !  162-  min  angest  waere  deine  183.  dne 
angest  unde  äne  nöt  190.  s!  was  des  ön  angest  213-  mir 
get  angest  zuo  221.  diu  ir  angest  und  ir  leit  niuwau 
von  'minen  schulden  treit  184*  da  müese  ich  angest  zuo 
h&n  243-  die  angest  län  290* 

angest  haft  adj.  in  ge  fahr,  daz  ir  angesthaf- 
ter  sit  154- 

angestlich  adj.  ge  fahr  drohend*  diu  rede  ist 
nie  so  angestlich  230*  in  angestliche  nöt  200-  dirre 
angestliclier  strit  265. 

anme,  verkürztes  an  deine  223. 
ant-  *  untrennbare ,  betonte  partikel .  s.  ambet, 
antfanc,  antlütze,  antwurt,  antwürte.  —  vgU  eut- 

der  antfanc  empfang,  der  antfanc  ist  zesüeze  240. 
mit  guotem  antpfange  84«  nach  disem  an tp lauge  227- 
daz  antlütze  antlitz  26,  2-  70* 
der  antpfanc  s .  antfanc. 
diu  antwurt  ant  wort  232. 

ich  antwürte  (antwurtu)  prät •  antwürte  16. 
antwurt  14.  29-  138-  si  antwurt  es,’  des  22.  188.  242. 
—  mit  a  c  c.  und  in ,  übergebe,  er  'antwurt  sich  iu  siue 

pflege  147-  guot  unde  lip  in  sine  gewalt  191. 

1 

diu  arbeit  mühe  und  noth.  groziu  242.  rehtiu287* 
senediu  ±±.  tegelichiu  157.  verlom  16. 145.  ist  saeleclichen 
an  geleit  108-  daz  was  ir  a  149-  iuwer  a.  ist  mir  leit  222- 
erbarmet  mich  166*  ir  a.  galt  in  niht  me  wan  228- 
mir  geschiht  a.  80.  dä  Iiceret  a.  zuo  107*  ir  a.  muot  iu 
232.  min  a.  touc  mir  48.  64.  221-  261*  icli  erlaze 
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iuch  aller  a.  176-  mich  gezimet  der  a.  119-  der  a.  ge- 
uiezeu  län  234.  der  a.  sich  uieten  289-  »äch  a.  geruo- 
wen  139»  einem  von  a.  helfen  458»  ervaeret  von  der  a. 
214.  eines  a.  ersehen  213.  gelten  128»  er  kerte  al  sin  a. 
ime  ze  dieneste  117.  a.  an  sich  legen  69»  an  etw.  legen 
221.  gröz,  michel  arbeit,  arb.  genuoc  liden,  erliden 
18.  152»  176»  193»  206.  207»  247.  a.  an  sich  nemenTÖ- 
155.  211»  sin  arb.  überwinden  215*  Verliesen  18.  231- 
wehseln  umbe  ere  264*  einem  a.  entlihen  291-  ich  sage 
iu  unser  a.  168»  eines  d.  a.  nemen  273*  gewinnen  Ü>14. 
in  grdz  a.  riten  45*  in  a.  bringen  278»  —  nach  grozer, 
rehter  a.  so  clajs  es  wohl  groziu  a.  heifsen  kann  242« 
287«  vgl»  annu  zu  z .  6596» 

arc  adj .  arg .  der  arge  schale  240.  niht  arges 
war  im  49«  168-  geschach  im  60.  fin  argen  list  280»  288- 
arm.  min  lip  ist  arm  von  geringem  stände  136. 
ich  arme  (wasc.)  127-  )  157»  der  arme  160. 

ein  armiu  raagt  153-  armez  maere  klage  über  armuth 
HO.  armez  wfp  164,  2.  267»  mich  armen  ( fern .) 
155.  mich  armen  man  180.  armiu  wip  230.  die  armen 
228.  armer  liute  228»  der  armen  rosse  261*  —  com- 
par *  deheiniu  armer  153. 

der  arm.  daz  sper  under  den  arm  slahen  188. 
die  arme  enpfielen,  in  229-  die  arme  unt  diu  bein  245. 
248«  185.  den  armen  unt  den  handen  235« 

armecliche  adv •  armselig .  a.  gestalt  228« 
diu  armuo.t,  armuth.  ist  iuch  disiu  armuot  an 
geborn  232.  diu  schäme  der  armuot  232*  in  der  ar¬ 
muot  wonte  bescheiden  wille  231*  von  armuot  231. 

diu  art  angestammte  beschaffenheit •  sin  arttwanc 
in  148-  minue  ist  einer  schwachen  art  66*  milü  von 
art  231. 
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Art  äs,  konig ,  zu  Karidol  in  Bretagne  wohnhaft . 

9-  10.  11.  76,  2.  96.  97-  400.  101*  104-  105.  114. 115. 
lia  120.  135.  15^  171-  172.  175.  210.  212.  213.  250. 
252-253.279.283.—  Artüses  170.  —  Artdse  108- 180. 

der  arzät  arzt,  siriem  arzäte  65,  2.  pl»  ar- 
alte  283- 

As  ca  Ion,  konig  von  Breziljäu  in  Bretagne .  91. 

diu  asche.  in  die  aschen  67- 

der  ast.  ein  ast  gevienc  im  den  heim  176.  von 
einem  aste  31.  132.  der  este  schin  31. 

diu  äventiure  1)  ritterlicher  zweykampf.  aven- 
tiure?  waz  ist  daz  29,  2-  näch  ä.  riteu  18.  23.  32- 
149.  ä.  suochen  23-  28-  233.  —  2)  geschieht <?,  er - 

Zahlung .  als  diu  äventiure  gibt  H7. 

aver,  aber,  die  erste  Schreibweise  liegt  dem 
ahd,  avar  näher ,  geht  aber  im  mhd. ,  erst  mit  aber 
wechselnd ,  allmählich  ganz  in  aber  über .  in  unser m 
Iwein  steht  aver  13-  25-  37*  39.  98.  übrigens  aber  oder 
verkürzt  abe  255*  258*  ab  35.  52*  55*  76.  111.  165. 

245.  —  Die  ursprüngliche ,  durch  den  nhd.  gebrauch 
getrübte  und  daher  oft  verkannte  Bedeutung  des  Wor¬ 
tes  ist  nachher ,  her  wider ,  woraus  sich  auch  die 
Bedeutung  wieder  entwickelt .  Das  wort  findet  sich 
im  Iwein  sowohl  im  anfange  der  rede  82.  217  0 ’S?* 
anm.  zu  z.  2034)  als  in  der  mitte  derselben ,  so  wie 
auch  nach  unde :  schcene  unde  aber  kleine  wiewohl  klein 
30.  unt  bSt  aber  mich  iu  daz  sagen,  wiewohl  er  mich  i 
euch  sagen  hiefs  75  ( vgl*  unde,  und  anm .  zu  z» 567). — 
Die  Bedeutung  nachher ,  dagegen  kommt  folgenden 
stellen  zu:  so  wseren  wir  aber  erlöst  so  wären  wir 
hernach  befreyt  234*  ode  abe  oder  andererseits  (engl» 
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or  eise)  255.  nA  aber  dem  herzen  wer?  dem  rieten 
aber  diu  ougen  her  dem  riethen  hinwider  94;  so  wie 
dem  öfter  vorkommenden  sprach  aber  erwiderte ,  sagte 
dagegen  75-  205-  220-  276-  287-  —  an  den  ihrigen 
stellen  entspricht  dem  aber  theils  unser  heutiges  aber , 
jedoch ,  dagegen  25-  29*  35*  38-  39*  47,  2.  52-  55.  63- 
64.  75.  76.  85-  94-  102.  111.  144.  146.  165.  169.  177. 
192-  198-  218-  226-  227.  228.  239.  240.  241*  258-  267- 
271  (nü  muoz  ich  aber  sorgen),  theils  unser  wieder , 
abermahls  13*  34-  37-  71.  205  (des  beete  ich  aber). 
265.  271,  2-  284.  285.  290-  —  E*  bleibt  nun  noch 
et  aber  übrig ,  ich  muoz  et  aver  die  not  bestan  9S- 
höchst  wahrscheinlich  ist  in  diesem ,  auch  Nib .  1728*  2- 
°043,  3*  2068,  2  vorkommenden  ausdruck  aber  in  ad¬ 
versativem  sinne  zu  nehmen ,  und  unserem  ‘ doch ’ 
entsprechend ,  et  aver  also  zu  übersetzen  1  nun  ein- 
mahl  doch\  ygh  et. 

ich  bade  (paddln).  si  bat  in  badete  ihn  88- 
daz  bä  gen  zanken .  diz  bägen  horten  alle  172- 

balde  bald  33-  101.  also  balde  daz  132-  harte 
balde  125-  also  balde  sogleich  176. 

der  baisein  balsam •  der  balsem  vliuzet  66- 
diu  bank,  under  benken  56.  59. 
ich  baneke  erlustige  mich  durch  leibesübung. 
dise  banecten  den  lip  11.  vgl*  annu  zu  z.  65. 

daz  bant  fessel.  äne  sldz  unde  äne  baut  28- 
durch  den  ich  lide  disiu  bant  159-  Az  den  banden 
län  250. 

bar  adj.  Hofs,  daz  Isen  also  bar  durch  keinen 
schild  gedeckt  264.  bar  sin,  werden  der  schilte  47.  261.' 
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diu  bare  todtenbahre  55*  57*  üf  den  baren 
Ugea  61- 

ich  bare  (bäröm)  lege  auf  die  bahre .  er  sach 
gebäret  tragen  den  wirt  57- 

barschenkel  adj.  mit  blofsen  Schenkeln  HO. 

der  bart.  an  barte  25. 

barvuoz  adj.  mit  blofsen  fufsen  HO* 

der  hast,  mit  baste  gebunden  185-  —  eine  sache 
ohne  werth ,  nichts .  ez  was  im  sam  ein  bast  103*  ich 
sage  iu  ein  bast  231.  ' 

daz  bat  bad .  guoter  gemach  von  bade  130- 

baz  adv.  den  comparat .  von  wol  ersetzend .  retter 
wol,  so  retter  baz  278.  10.  29.  34.  35.  38-  39.  52.  54. 
65.  67.  69.  70.  77.  81-  82.  84  ,  2-  94.  95  ,  3-  105.  114. 
115.  117.  119-  156.  159.  166.  196.  197.  204-  205,  2/ 
206.  225.  226.  230.  235-  237.  239-  240.  256.  257.  267. 
269.  273.  276.  280*  286  ,  2.  290  ,  2.  292.  von  den 
liuten  baz  22.  verre  baz  34*  42«  vil  verre  deste  baz 
103.  näher  baz  91.  195*  er  ist  noch  baz  ein  saelec 
man  151. 

der  b echer  39« 

daz  becke  becken .  31«  32.  100*  dem  becke  31* 
ich  beclage  208.  beklage. 

ich  bedarf  eines  d.  437-  183,  2.  288-  292.  wir 
bedürfen  280«  bedorfte  i  n  d.  199-  bedorft  er  97.  be- 
dorfter  conj.  292.  eubedorfter  (/.  enjdorfter)  173. 
bedürfen  i  nf  i  n.  288* 

bede  47*  262*  beden  54*  bedenthalben  20J.  be- 
denthalp  26*  s.  beide  u.  w.  ( im  reim  kommt  nur  die 
letzte  form  vor. ) 
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bedecke  begibe 

ich  bedecke  (pidecchu).  bedaht  bedeckte  137» 
bedahter  lwein  bedeckte  Herr  lwein  115.  bedaht  bc-* 
decket  34.  274. 

ich  bedenke  (pidenclm)  mich,  wan  bedenkest  dfr 
dich  baz  257-  daz  ir  iuch  bedenket  baz  196.  bedähte 
sich  146.  173-  —  daz  mich  bedenke  204.  —  be¬ 
denket  iuwer  herschaft  250.  er  bedahte  daz  261.  daz 
got  ir  not  bedachte  214-  ich  hän  daz  wol  bedäht  227. 
daz  man  iedoch  bedenken  sol  75* 

bedent halben  adv»  von  beiden  seiten*  si  väh- 
ten  si  bedeuthalben  an  201. 

bedent h alp  adv,  als  subst .  der  munt  hat  ime 
gar  bedenthalp  der  wangen  mit  wite  bevangen  26.  s. 
anm .  zu  z,  453«  vgl.  beiden thalp. 

mich  bedunket  (pidunchu)  danket*  iuch  bedun- 
ket  13.  sl  bediihte  des  145.  nü  bedunket  mine  sinne  116. 

ich  bedwinge,  betwinge  bezwinge,  si  betwanc 
min  gemüete  22.  man  sagt,  daz  in  bedwunge  diu  tiure 
manunge  l82.  daz  Gäwein  in  betwunge,  daz  er  der 
järzal  vjergaz  118.  ouch  waen  ich  in  betwunge  diu  nöt 
207.  betwingen  28-  238.  bedwungen  mit  nceten  71. 

mit  siecheite  137.  —  er  betwanc  in  des,  daz  er  al  lüte 
schre  146.  ,  - 

ich  (begange)  beg&n,  begdn.  s*  anm.  zu  z. 
3354,  i)  thue  etwas ,  sey  es  etwas  gutes  oder  schlechtes. 
er  beg4t  genäde  an  mir  295.  er  het  bjjgangen  gröze 
unhövescheit  184*  2)  erwerbe,  ob  er  mit  manheit  ie  be- 

gie  deheinen  löblichen  pris  128« 

ich  begibe.  1)  einen  lasse  von  ihm  ab.  si  be¬ 
gäben  mich  nie  sine  zigen  mich  156.  2)  mich  eines  d. 
verzichte  darauf,  ich  hete  mich  des  iibes  begeben  34. 
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ich  beginne,  er  beginnet  trüren  HO.  ai  begin¬ 
net  suochen  55.  er  begaü  vrägen  w.  m.  84.  430.  277. 
284.  begunde  sagen  u.  m.  12.  34.  58.  72.  82.  88-  90. 
170.  174.  208.  212.  213.  220.  222.  247.  266.  278.  d6 
si  der  vart  begunde  289*  begunden  33.  55.  59,  2.  8l* 
143-  237  .  253.  264.  266.  268.  274.  sis  begunden  256- 
diu  ritterschaft  der  si  begunden  265.  begunder  48.  58. 
145.  194*  2ß6«  270.  ir  begnadet  conj%  287»  begundin 
190.  des  4  begunnen  wsere  15.  . 

ich  begiuze  begiefse,  daz  ich  in  begieze  44. 
begoz  100-  begüzze  34.  37. 

ich  begihe  versichere •  ich  wil  iu  des  bejehn  bi 
der  reliten  wärheit  225- 

ich  begrabe,  man  begruop  in  67 •  ir  hänt  in 
begraben  80.  als  si  in  begraben  wellen  55- 

ich  begrife  ergreife .  er  begreif  mich  19.  daz 
tor  begreif  im  den  lip  50.  in  b.  riuwe  H9. 

ich  behabe  behalte .  er  behabete  in  Hg.  er  be- 
habte  si  da  213-  bi  im  da  250.  daz  truren  bebapte 
den  strit  167.  —  daz  in  ( den  riesen )  dehein  man  den 
sige  mac  behaben  an  234. 

ich  behage  (pihagom)  gefalle •  er  behaget  im 
baz  269-  in  behagte  nie  ritter  also  wol  95.  er  be- 
bagte  mir  ze  gähes  wol  159* 

ich  behalte,  er  behielt  sin  sper  198.  daz  mau 
niht  behalten  sol  daz  rerliuset  sich  wol  140.  ere  ge¬ 
winnen  unde  behalten  151.  sine  4re  an  ir  behalten  190- 
durch  behalten  den  lip  282.  ein  ander  behalten  296- 
daz  ich  iuch  hie  behalten  han  89.  selch  guot  ist  behal¬ 
ten  daz  man  dem  biderben  manne  tuot  142.  sol  ich  mit 
Iren  alten,  daz  hät  si  mir  behalten  bewahrt  270. 
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ich  behefte  (piheftu)  hefte  zusammen .  der  sich 
mittem  bcesem  man  mit  Worten  nilit  beiieften  wil  231- 

behende  adj .  behender  garzüne  gnuoc  260. 

ich  beher  (piherjdm)  nehme  mit  gewalt  weg, 
<Jer  iuch  des  brunpen  behert  75*  einen  guotes  u.  eren 
behern  209* 

ich  beherte  (pihertu)  gewinne  durch  kampf, 
swenne  er  st  mir  an  beherte  170.  vgl.  anm.  zu  z.  4493. 

ich  behüete  (piliuotu).  do  bat  dä  man  nnde  wip, 
daz  got  sin  ere  unt  sinen  lip  vriste  unt  behuote  192. 
behüetet  daz,  daz  ir  ilit  sit  108.  —  sich  vol  behüeten 
wider  die  man  122.  sich  b.  mit  ruhen  vuhshüeten  239-  — 
dä  von  ( dadurch )  behuot  sin  201* 

beide,  bä  de  vgl,  bede. 

1)  mit  einem  subst,  entweder  vor  oder  nach 
demselben,  die  sporn  beide  50*  beide  porten  55.  dise 
sorgen  beide  65.  ze  beden  porten  54*  ze  beiden  siten 
118.  diu  pfert  beidiu  132. 

2)  nach  einem  pron.  nü  biten  wir  si  beide  91. 
wir  geheilen  beide  in  ein  271.  unser  beider  267-  hiez 
uns  beidiu  23-  wir  beidiu  164.  under  uns  beiden  44. 
187.  —  iuch  hat  rehte  gotes  haz  dä  her  gesendet  beide 
225.  ir  müezent  ane  mich  disen  strit  läzen  beide  279. 
ich  gan  iu  beiden  wol  218.  iu  ist  beiden  ruowe  not 
281.  —  si  verliesent  beide  ir  arbeit  18-r  do  muosen  sl 
beide  zücken  diu  swert  46«  daz  si  ir  bp.de  wurden  bar 
47.  sus  vuoren  si  in  der  enge  beide*48*  si  gesäzeu 
beide  95.  si  wehselten  beide  HG.  siÄvären  dä  beide 
47*  118.  nu  enpfieugen  si  in  beide  wol  179.  si  lägen 
hie  beide  220.  sus  vertriben  si  beide  den  tac  224-  wie 
si  beide  wolten  239*  got  veile  si  beide  247.  nü  riten 
si  beide  -253*  mühten  si  nü  beide  gesigen,  ode 
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beide  sigelds  geligen,  ode  abe  unverwäzen  den  strit 
beide  läzen  255.  sd  si  sich  erkennent  beide  255.  st 
entlihen  bede  262-  si  heten  üf  daz  velt  beide  bräht  ir 
übergelt  262.  si  vrenten  sich  beide  273.  wer  si  beide 
waren  274.  ir  beider  gwonheit  116.  ir  beider  arbeit 

149-  nam  ir  beider  \far  166.  ir  beider  pflegen  183. 

ir  beider  tohter  237.  ir  beider  herzeleit  273.  ir  beider 
tmminne  296.  in  beiden  40.  101.  106.  128.  209.  222- 
223.  237.  239.  242.  261.  265.  266.  268-  283.  zimet  in 
daz  beiden  255.  in  was  beiden  Jeit  263.  daz  in  ir 
vater  beiden  lie  279.  waz  ode  wie  in  sit  geschehe 

beiden  296-  si  beide  schiet  147.  schiet  si  beide  269. 

sie  entsliefen  beidiu  12.  d 6  si  beidiu  swigen  90.  st 
des  beidiu  zaeme  143-  si  beidiu  läzen  183.  si  beidiu 
bestän  183-  sine  mohten  beidiu  niht  baz  getan  sin  237. 
si  waeren  beidiu  239.  —  die  wären  beide  101.  die 
wurden  beide  177.  der  beider  109.  der  gebristet  mir 
beider  137.  der  mac  ich  beider  nü  wol  jehen  140.  der 
hät  ich  beider  vil  151.  wir  sin  der  beider  rehte  dürf- 
tiginne  235.  mit  ten  beiden  196.  diu  beidiu  43.  disen 
beiden  234- 

*  in  beziehung  auf  verschiedene  geschleckter  a) 
beide  91.  95.  101.  116.  123.  224.  225.  239.  b)  beidiu 
12.  23-  43.  90.  143  164-  237-  239- 

3)  einzeln  stehend  a)  in  einem  abhängigen  Ca¬ 
sus  nacket  beider  der  sinne  unt  der  cleider  129.  daz  mir 
des  guotes  ode  der  tage  oder  beider  zerinne  290.  — 
b)  als  p'artikel  beide,  beidiu  .  .  unde  so  wohl 
als  auch .  «)  beide,  beide  laster  unde  leit  dulden  46.  si 
het  beide  überladen  grdz  ernest  unde  zorn  46.  vgl* 
anm.  zu  z.  1010«  dä  ir  wurdet  da  was  ich  an  ensa- 
ment  meineide  unt  trinwelds  beide  123*  s.  anm •  zu  z . 
3184-  b.  vreude  unt  den  sin  124.  b.  gebaerde  unde 
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be'identh  alp  bekere 

bete  145.  b.  vreude  unde  spil  181.  b.  guot  unde  lip 
191.  b.  ir  muot  undir  lip  203«  b.  sin  gesunt  unt  sin 
lebn  209-  b.  der  lewe  unt  ter  man  248.  b.  minne  unde 
haz  257.  b.  mit  swerten  mit  mit  spem  263-  beide  des 
willen  unt  ter  kraft  265.  b.  lant  unde  strit267.  b.  diu 
naht  unt  daz  ir  ietweders  mäht  wol  dem  andern  was 
kunt  269-  b.  trüren  unde  haz  273.  b.  guot  unde  lip  279- 
b.  lip  unde  guot  287*  —  beide  späte  unde  vruo  194. 
—  beide  gehörte  unt  gesacli  170.  unde  ersach  247- 
unz  daz  der  künec  unt  tiu  diet  beide  vrageten  unde  riet 
277.  b.  ich  wil  unt  muoz  281.  —  fi)  beidiu.  beidiu  sin  dre 
unt  sin  la  .t  97.  b.  der  hunger  unt  sin  art  148.  —  da 
was  der  burcberc  harte  hoch,  beidiu  so  stechel  unt  so 
lanc  143-  —  beidiu  dö  unde  sit  149% 

bei denthalp  adv.  von  leiden  seiten .  daz  ich 
mich  beidenthalp  bewar  183.  vgl.  bedenthalp. 

daz  bein  knocken  49-  148-  bein  86-  245*  248-  ®u 
beinen  unde  an  armen  185. 

ich  beite  (peitu)  warte  ah.  ich  beites  89*  bei- 
tent  min  154*  mu fs  wohl  b.  mir  heifsen ;  vgl.  die  anm» 
zu  z.  4070*  und  ich  bite. 

der  bejac  erwerb.  mit  selbem  bejage  149.  von 
dem  bejage  235. 

ich  bejage  (pijagöm)  erwerbe,  ich  bejagte  swes 
ich  gerte  mit  sper  unt  mit  swerte  134.  ich  han  vil  ma- 
negen  herten  pris  ze  ritterschefite  bejagt  134.  —  da  mit 
er  sich  wol  bejage  263.  vgl.  anm.  zu  z.  7179* 

ich  bekenne  (pikennu)  sehet  weifs .  uns  was 
wol  bekant  13. 

ich  bekere  wende  hin.  ob  si  ir  vrouwen  haz 
bekerte  ze  senfterme  muote  82-  welch  gerinc  im  den 
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maot  bekerte  182.  si  bekdrte  ir  muot  213.  übel  ge¬ 
rodete  bekeren  ze  güete  77. 

ich  beklage  trete  als  kläger  gegen  einen  auf. 
der  tot  begunde  einen  gräven  beclagen  208. 

ich  bekum  einem  begegne  ihm .  in  bekom  291. 

ich  bekumber  (pikumbarju)  bringe  in  noth . 
ez  beknmberte  minen  lip  22.  si  bekumberten  in  200. 

tch  belege,  mit  ranzen  beleit  26. 

ich  bei  eite  geleite:  man  muoz  iuch  ziuwer  üz- 
vart  anders  beleiten  230. 

ich  belibe,  blibe  bleibe .  ichn  blibe  hie  niht 
mere  205.  ßi  blibet  hie  67.  daz  si  belibe  in  einem 
vazze  257-  si  beleih  mit  ungehabe  bi  dem  grabe  67. 
si  beleip  eine  82.  wir  beliben  eine  22.  in  der  bühsen 
niht  beleip  133.  sin  herze  unt  daz  wip  bleip  üß.  sus 
bleip  si  215.  blib  er  iht  vürbaz  113.  daz  diu  «per 
niht  ganz  beliben  260.  belibet  hie  203.  dd  ich  nilit 
beliben  solde  24.  der  beliben  wil  207*  bete  die  man 
im  dnreh  hüben  tete  145.  ze  blibenne  71.  ich  bin  bli- 
ben  81-  —  ich  beleip  blieb  weg  135.  —  er  was  beh¬ 
üben  verlor  das  - leben  49.  —  im  beleip  daz  leben  50. 
der  ptU  118.  mir  belibe  der  lip  niht  15-  —  er  liez  ez 
beliben  liefe  es  dabey  201. 

ich  belige  bleibe  liegen •  si  ist  mit  minem  Tater 
belegn  223. 

ich  beloese  (pildsu)  befreye .  der  iuch  des  risen 
beldste  171. 

btnamen  adv •  namentlich ,  genau  so  wie  gesagt 
ist ;  im  vollen  sinne  des  Wortes .  vgl •  anm.  zu  z%  154* 
so  kumt  benamen  oder  d  114.  14.  42.  52.  56.  78.  83- 
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benim  bereite 


94.  96.  103-  115.  130.  154.  176.  184.  239.  name- 
lieben  und  vümamens.  v 

ich  benim  benehme *  daz  si  mir  den  muot  beneine 
von  ir  69-  waz  mir  do  vreude  benam  23.  ir  b.  ir 
swaere  84-  den  benam  ir  gähen,  daz  menneclich  vüre 
reit  177.  anm .  zu  z.  4692*  er  b.  mir  mine  mäht  272- 

die  benamen  sime  Übe  beide  vreude  unt  den  sin  124. 
er  benaeme  in  al  iuwer  ere  40.  ern  b.  ir  lip  unde  dre 
121.  ich  b.  iu  iuwern  kumber  gerne  235.  ichn  träwe 
mit  miner  vrümekeit  ir  nimmer  benemen  ir  leit  69«  wer 
hat  uns  benomen  diu  ougen  unt  die  sinne  56.  unmuoze 
hat  im  daz  b.  daz  99*  der  troum  hat  mir  min  reht  b.  136. 
die  sinne  173.  dhaftiu  not  hat  irz  b.  223-  möhte  die 
deheines  wibes  güete  Az  sime  gemüete  b.  hin  239- 
het  der  leu  b.  die  craft  unt  ten  sin  248.  in  het  diu 
müede  b.  den  lip  unt  die  craft  265.  der  tac  bete  mir 
al  min  ere  b.  270.  hete  mir  b.  daz  lebn  271*  ich  sol 
si  im  schiere  hän  benomen  175.  miru  werde  min  ritter- 
schaft  benomen  43.  wie  ist  uns  dirre  man  b.  56.  im 
ist  der  sin  b.  130.  des  herzen  craft  150.  der  lip  153. 
der  tröst  199«  alsus  werde  iu  b.  al  iuwer  swaere  219« 
wie  uns  grdz  ere  ist  b.  232- 

der  berc, berg.  den berc het bevangen  ein müre  165. 

ich  berede,  s!  berette  sich  vertheidigte  sich 
139.  —  daz  siz  beretten  wider  mich  mir  beweisen 
wollten  157« 

bereit  adj,  ich  was  ze  were  b.  27.  gu°t  spise 
unt  senfter  släf  wären  im  b.  181.  diu  hurt  was  b,  192. 
der  gast  was  wol  b.  244. 

bereite  adj .  bereit .  sin  ezzen  waere  b.  240« 
ich  bereite  (pireitu).  ich  bereite  bereitete  mich 
fee  wer  35.  181.  si  bereite  sich  näch  im  üf  die  sträze 
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517.  ich  mttoz  mich  bereiten  dar  zuo  163.  —  man 
bereite  pfert  250-  sus  wart  bereitet  der  gast  I4f.  — 
man  sol  iuch  bie  bereiten  maneger  uneren  230.  —  zähle . 
wer  motite  diu  sper  elliu  bereiten  her  142. 

ich  berihte  setze  in  gehörigen  stand .  da z  bette 
was  berihtet  53- 

ich  berüere  (pihnioru)  berühre .  swaz  er  sin 
beraorte  200- 

ich  beruoche  versorge  einen  mit  etw .  niemen 
bernochte  si  eines  kempfen  211. 

ich  beruofe  (pihruofu)  schmähe •  er  beruoft  in 
drumbe  13-  vgl.  anm .  zu  z.  m# 

ich  bescheide  gebe  genau  an ,  weise  aru  als 
ich  iu  bescheide  47-  116.  117*  279*  beschiet  88-  daz 
wil  ich  dir  bescheiden  baz  29-  258-  in  wart  ein  niowe 
bescheiden  283*  ezn  wart  mir  niht  bescheiden  296. 

bescheiden  ad)*  wissend  was  sich  gebürt , 
gewizzen.  der  bescheiden  man  106*  166*  bescheiden 
Wille  231- 

bescheidenlichen  adv»  b.  tuon  106« 
ich  b  e  s  c  h  e  i  n  e  (pisceinu)  mache  dafs  etwas  schin 
wirdet,  lasse  es  sehen,  bescheinet  im  an  etelicher  swaere 
105.  si  bescheinde  im  73.  daz  bescheinter  wole  201. 
ir  habt  bescheinet  290- 

ich  bescher  (piscerju)  gebe  zu  t heile,  got  be¬ 
scherte  daz,  daz  si  132.  der  tot  was  im  beschert  60« 
vrümekeit  108-  gnäde  204.  der  sige  276. 

ich  bescherme  ( piscermu )  sch üt ze .  er  be- 

scliermet  sich  109-  ern  bescherme  mich  vor  dir  209. 
beschirme. 

ich  beschirme,  in  heschirmet  der  tiuvel  noch 
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beschouwe  best 


got  175.  ern  beschirme  iuch  52*  er  beschirmet©  sinen 
brunnen  100*  bescherme. 

ich  beechouwe  beschaue .  si  liezsi  in  wol  be— 
sehouwen  62* 

ich  beschul  de  (pisculdöm)  mache  es  zu.  einer 
schuld er  hät  beschuldet  umbe  mich  wol  175* 

ich  besende  lasse  rufen ,  besendet  iuwer  liute 
87.  si  het  in  besant  88*  94* 

ich  besihe  sehe  an ,  besach  144.  besahen  95. 
ich  besitze  sitze  auf  oder  in,  minne  unde  hass 
besaz  ein  vii  engez  vaz  258*  si  besäzen  ein  vaz  257- 
daz  si  besitzen  ein  vaz  257*  alsus  het  ich  besezzen 
daz  ander  pardise  34*  er  hat  b.  sin  öre  u.  sin  lant  97- 
*  ich  b  es  Iahe  fange  durch  die  auf  einem  vo gel¬ 

ber  de  gemachte  Vorrichtung ,  beslagen  in  einem  hdse  50* 

ich  besliuze  l)  ich  schliefse  zu,  besliuzest  dü 
din  tor  230«  daz  hüs  was  beslozzen  56.  er  vant  besl. 
daz  tor  207*  2)  ich  schliefse  ein,  besliezent  den  stein  ,  ! 

an  iuwer  hant  54.  er  was  zwischen  den  porten  zwein 
beslozzen  50*  da  er  inne  beslozzen  lit  206* 

Ich  besorge  sorge  für  etwas,  ich  muoz  min 
lant  besorgen  mit  einem  manne  92*  daz  muosen  si  be¬ 
sorgen  262*  285* 

ichbesperre  ( pisperru )  verrigele .  daz  tor  was 
bespart  227. 

best  adj,  sin  bester  vripnt  182-  aller  liute  beste 
225.  —  der  beste,  der  boeste  ist  dir  der  beste  unde  I 
der  beste  der  boeste  14.  dü  waere  le  der  beste  63. 154- 
der  beste  von  in  76*  der  beste  ze  tröste  171.  —  der 
aller  beste  von  dem  hove  212.  —  die  besten  94-  119* 
der  besten  ein  her  173.  zejpi  besten  erkorn  76-  —  dem 
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bestatte  bestreue, 

besten  vriunde  107-  den  besten  knappen  44.  bä  no. 
baniasch  141 .  die  besten  gesellen  255*  — *  diu  beste,  si 
was  ir  diu  naehste  unt  diu  beste  74.  —  diu  beste  stat 
71.  vuore  116.  burc  165.  —  diu  gotinne  Juno,  dd  si 
io  ir  besten  werde  was  236.  —  die  besten  wät  88. 234.  — 
daz  beste,  daz  liebest  unt  daz  beste  255.  rät  daz  beste 
286.  daz  beste  heil  36.  —  da  er  daz  rech  weste  veizt 
nnde  aller  beste  148. 

ich  bestaete  (pistätom)  mache  fest  und  state, 
daz  er  niemer  sinen  lip  bestaetet  ze  hdherme  werde  159. 

beste  adv,  ein  bette  berihtet  also  wol  als  ei« 
bette  beste  sol  53.  ich  wil  iu  be\flirn  den  lip  so  ich 
beste  kan  73.  H5.  er  nam  im  die  vreude  der  in  dd 
aller  beste  gezam  11.  so  man  aller  beste  gedienet  hat 
146.  als  er  aller  beste  mohte  147-  welch  gerinc  in 
aller  beste  erte  182. 

ich  (bestände)  bestän  besten,  l)  int  r  ans, 
halte  stand,  bleibe .  ich  wil  bestän  179.  daz  er  dä  be¬ 
stät  215-  do  bestuont  da  nieman  mere  281-  ir  mögt 
hie  bestän  175.  daz  ez  in  da  solte  bestän  244-  dane 
möbte  nilit  vor  bestän  245-  —  2)  trans .  ich  stelle 

mich  gegen  etw ,  wie  ich  in  beste  180.  ich  wil  in  be¬ 
stän  180.  183.  196.  242.  243-  245.  271.  d  ir  mich  sd 
bestüendent  276.  Minne  bestet  si  68.  bestuont  in  65. 
der  lewe  wolde  in  bestän  I47.  der  leu  bestüende  in  146. 
die  not  bestän  98,  2.  si  bestuonden  michel  not  201. 
ern  bestuont  nie  sd  grdze  not  246.  282.  den  kampf 
bestän  165-  250.  michn  bestd  grozer  not  230.  als  in 
der  hunger  bestuont  125.  swer  iuch  mit  lere  bestät  16. 
*wer  ein  ros  mit  sporn  bestät  95.  —  *  bestät,  bestän 
lTn  reime ;  aufser  dem  reime  bestet,  besten. 

ich  bestreue,  diu  linde  was  mit  vogelen  bestreut  31. 
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bestriche  betelich 


ich  bestriche  bestreiche .  daz  sin  bestriche  131* 
si  bestreich  in  132-  133-  wurder  bestrichen  131. 

besunder  adv.  si  sprachen  alle  besunder  jeder 
von  ihnen  95.  —  diu  burc  stuont  bes.  einzeln  224- 
•man  bette  in  bes.  gab  ihnen  zusammen  ein  besonderes 
Schlafzimmer  241* 

♦ 

diu  beswserde  das  was  schwer  drückt •  des  leun 
beswaerde  202«  ir  herzen  beswaerde  57- 

ich  beswaere  (pisuäru)  drücke ,  mache  betrübt • 
ez  beswaeret  iuch  168-  ir  hövescheit  und  ir  güete  be- 
swärien  ir  gemüete  130-  der  hof  wart  beswaeret  174. 
ir  sin  was  beswaerÄ  231- 

ich  beswiche  prät .  besweich  betriege .  daz  em 
iht  beswiche  147.  er  hat  uns  beswichen  159-  ir  waerent 
da  mite  beswichen  249. 

diu  bete  bitte ,  befehl.  min  bete  unt  min  gebot  17« 
119.  180*  min  bete  unt  min  drd  28.  min  rät  unt  min 
bete  107- 120.  121.  157.  gebaerdennde  bete  145-  diu’bete 
was  nimyan  der  tot  200.  diu  bete  was  unbederbe  266. 
ir  sit  süeze  unde  iuwer  bete  287.  au  der  bete  wart  G4- 
wein  genant  182.  dö  gelobt  er  äne  bete  180.  ez  was 
äne  des  gastes  bete  244-  durch  sine  bete  reit  derkünec 
mit  im  104.  si  bleip  mit  kurzer  bete  215.  si  tete  nach 
siner  bete  ein  venster  üf  62-  95.  von  des  lewen  bete 
200.  diu  bete  ist  umbe  mich  222-  des  ritters  bete  was, 
daz  man  211-  er  het  deheine  bete  292.  st  gewerte  mich 
einer  bete  62-  lat  die  bete  her  ze  mir  172.  daz  er  die 
bete  muose  län  253.  bete  unt  sinne  keren,  ob  266. 
dö  sin  bete  was  getan  113.  swä  ich  gevolgete  ir  bete  82. 

betelich  adj •  was  sich  zu  bitten  ziemt .  bete- 
llchiu  dinc  199. 
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beteliche  adv.  beteliche  biten  173. 
betelichen  adv .  betelichen  gern  172. 

mich  betraget  (piträket)  mir  wird  lästig,  daz 
mich  nilit  betrage  iwer  müezigen  vräge  231«  dich  sol 
niht  betragen  dune  sagest  28* 

ich  betrahte  (pitrahtdm)  ich  betralite  überlegte 
daz  waz  mir  ze  tuonne  waere  37* 

ich  betriuge  betriege .  do  betrouc;  mich  min 

wän  34-  244.  dä  sit  ir  betrogen  an  76.  172.  so  bin 
ich  selbe  betrogen  79.  1 

,  daz  bette,  ein  bette  berihtet  also  wol  als  ein 
bette  beste  sol  53-  an  dem  bette  sitzen  53-  59-  en- 
kumt  niht  ab  dem  bette  54.  under  dem  b.  56.  bette 
in  einem  boumgarten  236. 

ich  bette  (bettu)  mache  ein  bette  zurechte .  do 

bette  man  in  allen  drin  241. 

ich  betwinge  s.  bedwinge. 

ich  (bevange)  b  e  v  ä  h  e  (jpr  ät.  bevienc ,  bevie) 
befange .  der  munt  het  ime  gar  bedenthalp  der  Wan¬ 
gen  mit  wite  bevangen  26-  sin  herze  wart  bevangen  mit 
senlicher  triuwe  119.  den  berc  het  bevangen  einmdrel65. 

ich  b  e  v  i  1  h  e  übertrage .  bevelliet  ir  liute  unde 
laut  112.  daz  gesinde  daz  bevalch  ich  gote  24.  192- 
den  bevalch  er  in  208.  diu  rede  wart  im  bevollien  279- 

ich  bevinde  werde  gewahr,  daz  bevindet  allez 
daz  lant  73.  si  bevindet  161.  259*  291-  bevindent  siz 
44-  man  bevinde  64.  er  bevant  ez  146*  alse  man  ez 
sit  bevant  274.  du  bevander  238- 

ich  bevride  (pivridum)  schütze  gegen  angriff 
von  aufsen .  ob  min  lant  mit  mir  bevridet  waere  78- 
ch  kan  min  lant  niht  bevriden  78. 
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ich  bewar  (piwaruj).  1)  das  was  bewart  wird , 
steht  im  accusativ  ;  bedeutet  dieser  ein  lebendes  we¬ 
sen,  so  bedeutet  bewarn  bewahren ,  besorgen ,  dafs 
alles  was  zur  Sicherung  erforderlich  ist  geschehe .  au 
müez  in  got  bewarn  163*  205.  ich  bin .  mit  in  hewart 
93.  mit  isen  bewart  261-  daz  ors  was  so  wol  bewart 
244.  dar  under  muos  er  sich  bewarn  198-  daz  ich  mich 
bewar  183.  dune  künde  ich  mich  niht  baz  bewarn  115- 
—  bezeichnet  er  hingegen  eine  sache ,  so  hat  bewarn 
entweder  die  so  eben  angegebene  bedeutung  icfi  muoz 
bewarn  mit  seihen  witzen  den  eit,  daz  288.  dar  under  14re 
ich  iuch  wol  iuwer  ere  bewarn  109*  daz  hüs  bewarn  116. 
daz  lantl22.  ir  sult  iuwer  reht  bewarn,  daz  ir280. —  oder 
bewarn  bedeutet  sorgen ,  dafs  das  was  stört ,  verletzt , 
nicht  geschehe  daz  soldich  e  bewarn  11 3.  wandichz oucb 
bewarn  sol  165.  ir  muezet  Verliesen  den  lip:  daz  cn- 
kunnet  ir  niemer  bewarn  226.  bewaret  daz,  daz  iuch 
iht  gehoene  iuwers  wibes  schcene  108.  ich  mac  daz  niht 
bewarn  mirn  werde  min  ritterscliaft  benomen  43-  ich 
kan  daz  harte  wol  bewarn ,  daz  er  niht  43.  —  2)  wei¬ 
tere  bestimmungen  werden  a)  durch  Casus  ausgedrückt ; 
der  genit .  bezeichnet  das  wogegen  bewart  wird,  der 
si  gewaites  bewar  222.  der  dat .  die  person  für  die 
bewart  wird,  der  iu  den  brunnen  bewar  87.  vriste  unt 
bewar  75.  got  ruoche  mir  daz  heil  bewarn  93.  got  der 
bewar  mir  minen  lip  unt  min  ere  271.  ich  wil  iu  den 
lip  bewarn  73.  63.  b)  durch  prüpositionen .  nlit  isen 
bewart  26 1.  mit  iu  bewart  93-  mit  witzen  bewarn 
288*  der  mich  vor  diner  höchvart  bewart  210-  so 
bin  ich  vor  aller  vremden  hochv.art  bewart  93*  daz 
in  unser  herre  vor  dem  töde  bewar  218«  got  sol 
iuch  dervor  bewarn  226*  man  muose  sich  Vil  wol  bewarn 
vor  der  slegetür  49* 
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ich  bcwaere  (piwäru)  bewähre,  si  bewerten  254- 
er  was  ein  degen  bewaeret  125- 

ich  bewege  (piweköm)  mache  wagen,  daz  bewe- 
gete  im  den  mnot  182-  vrou  Minne  muoz  si  mir  be- 
wegen  69- 

ich  bewende  (piwentu)  wende  hin.  sine  stände 
baz  bewenden  10.  daz  wurde  allez  baz  bewant  67. 
sone  waerez  niender  baz  bewant  286.  —  daz  was  vil 
wol  zim  bewant  97*  ez  ist  vil  übe!e  bewant  ze  dem 
toren  des  goldes  vunt  161- 

ich  bewige  mich  fasse  einen  ent schlafe»  dd  be- 
wägen  si  sich  schiere  sine  Yachten  niemer  wider  in  246. 

ich  b  e  w  i  s  e  (piwisu)  weise  an.  bewise  mich  292- 
si  bewiste  si  dar  218-  —  des  bewiset  mich  216-  218* 
223.  der  bewiste  .in  des  er  suochte  45- 

bezzer  adj.  besser,  bezzer  bette  53-  brot  128- 
gult3l.  kurzwile  104.  bin  91.  122*  maere  241-  rät.  69. 
bezzern  vriunt  293*  von  bezzern  zuhten  130*  —  gnade 
Ist  bezzer  danne  reht  45.  da  iwer  gewarheit  bezzer  si 
73.  er  was  im  bezzer  danne  e  128-  -$•  anm . zu  z •  3332- 
sö  ist  bezzer  min  verderben  164-  diu  rede  sol  bezzer 
wesen  164.  mir  waere  bezzer  der  tot  169-  —  best. 

bezzer  adv.  weder  ir  gewunnen  bete  bezzer 266* 
sf  waeren  bezzer  verbrant  267- 

bi  p  r  v  p.  bey.  a)  einzeln  stehend  bi  der  want 

u.  m,  12.  22.  27.  28.  34.  289‘  45.  47-  53.  51.  59.  54. 
55.  65-  67.  84-  111.  112.  231.  128-  228.  129.  137. 
166.  181.  187.  245,  2.  247.  bime  grabe  61-  —  hie 
vant  ich  wisheit  bi  der  jugent  22-  bi  dem  ersten  gruoze 
292.  —  nam  in,  vnorte  in,  bi  der  haut  73-  238.  bi 
der  gurgeln  hienc  176.  diu  sin  herze  bl  ir  truoc  203- 
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wonte  bi  hazze  u.  m.  238-  244-  257-  273-  277-  258- 
daz  minne  bi  hazze  belibe  257-  behabte  den  gast  bi 
im  250-  —  bi  siner  genist  nim  ich  war  56-  kiesen  bi 
sinem  ambete  101.  224.  erkaut  bi  dem  m®re  u.  m. 
211-  204-  282.  289-  —  si  sande  bi  ir  mit  ihr  132- 
ir  enbutet  mirz  bi  ir  282.  —  bi  unsern  tagen  11.  29. 
bi  der  zit  255-  256-  bi  sinen  ziten  9-  bi  niemens  ziten 

10. _  er  swuor  bi  ime  42-  bi  sines  vater  sele  42.  er 

wart  bi  ime  gemailt  182.  si  hat  mir  bi  dem  eide  ge¬ 
sagt  196-  bi  der  wärheit  bejehn  225.  daz  bewiset  mich 
bi  gote  223-  b)  mit  angeschleiftem  pron .  bime  61- 
bi  adverhialpr  äp.  l)  einzeln  steh,  si  dir  nu  nä¬ 
hen  ode  bi  iht  kunt  29-  daz  ich  illch  als0  bi  vunden  hau 
289-  hie  ist  ein  brunne  nähen  bi  29-  217-  —  2)  bey  da, 
hie.  dä  stet  ein  capeile  bi 30.  da  bi  12- 37-  73-  83,2.  90- 
100. 108. 126*  131.  er  behaget  im  baz  dau  da  bi  ein  bceser 
man  269-  da  erkennet  er  mich  bi  192.  205.  da  ez  hanget 
bl  31.  da  «tuende  gotes  Ion  bi  182.  da  verderben  bi 
112.  —  die  hohen  brücke  hie  bi  139-  in  der  kapel- 
len  hie  bi  217.  vgl.  derbi.  —  3)  bey  vollw.  gehabete 
*me  bi  138*  unz  si  in  kom  vil  nälien  bi  13.  si  saz 
mir  bi  22.  ist  uns  bi  60-  61-  65.  111.  194.  ern  si  der 
ritterschaft  bi  111.  waer  ich  ritterschefte  bi  136.  da 
stän  ich  disen  tieren  bi  27- 

ich  b  i  b  e  n  e  (pipindm)  bebe,  daz  si  bibeude  vor 
mir  stänt  28* 

bi  derbe  adj.  biedert  brar.  vgl.  anm.  zu  2.1927* 
u.  3752-  ein  biderbe  man  16.  82-  83.  107-  113.  143 
181*  182*  207-  kan  sich  alles  des  enthalten  des  er  wil 
241.  dem  biderben  manne  142-  254.  269-  103.  den 
biderben  79.  98-  sin  biderbez  wip  111.  kint,  diu  bi¬ 
derbe  unde  guot  sint  170. 
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da z  bier.  becher  mit  wazzer  ode  mit  biere  39. 

daz  bilde  bild ,  person.  sin  menschlich  bilde  25. 

—  vorbild ,  bey  spiel.  mir  git  des  bilde  dirre  lewe  152- 

billich  adj.  der  billi gleit  gemäfs.  daz  ist  bil¬ 
lich  212.  250-  ez  ist  gnuoc  billich  195.  ein  unbilliche 
sache  billich  gemachen  68. 

billic  her  a  dv.  die  marter  soldich  billicher  en- 
pfau  70.  ir  gerich  gienge  billicher  über  mich  70- 

bime  bey  dem.  bime  grabe  61»  s.  bi. 
ich  bin.  1)  mit  parti  c,  a)  als  ich  des  bitende 
bin  158.  daz  ich  mine  mäht  unt  minen  sin  dar  au  ke- 
rende  bin  288-  b)  bliben  81-  betrogen  79.  bewart  93* 
geret  136.  erwachet  135.  gegangen  64-  230.  komen 
171.178.  in  geleit  15 i.  genant  273-  gesaut  220-  über- 
komen  173-  gnneret  183-  gevaugen  153.  verlorn  69- 
83-  110.  vertriben  81.  verzagt  68.  gewäfent  29-  ge- 
wesn  79.  worden  152.  —  2)  mit  önderm  priidicate. 

28.  32-  77.  98.  103-  120.  136-  138-  153-  154-  161.168. 
171.  175,  2.  184-196.  197-  209-  243-  249-  267.  276, 

A 

2.  277-  279-  284.  286.  291-  ich  bin  lweiu  der  arme 
160.  ich  bin  ez  Iwein  103.  273-  ich  bin  ez  Minne  H0. 

—  du  bist  14.  135.  206-  du  bist  mir  ze  ungnädi¬ 
ges  muotes  209-  —  wie  bistü  mir  genomen  62.  waz 
creatinre  bistü  27.  30,  2.  59-  150-  —  bistu  übel  27. 
bistoz  Iwein,  ode  wer  134. 

ich  binde.  Minne  vienc  unde  bant  in  65-  si  bnnden 
im  sine  wunden  208-  ir  waren  die  hende  gebunden  192. 
die  vüeze  zesamene,  die  hende  ze  ruke  185.  er  het  den 
,helm  üf  gebunden  186. 

ich  bir,  bar  baren,  geborn  (l.  intrans • 
nehme  eine  gewisse  rieht ungi)  2-  frans .  mache  etwas 
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bern  d .  h.  eine  gewisse  richtung  nehmen*  der  bluot, 
daz  gras  die  hären  im  vil  süezen  smac  237*  der  mime 
Ifeade  guoten  vriden  baere  78-  daz  got  im  saelde  unde  ere 
baere  182* 

ich  birge,  bare  bürgen,  geborgen  berge .  si 
bare  sich  133- 

ich  bite  bitte .  l)  ohne  casus,  der  beteliche  biten 
kan  173.  dd  bat  der  gast  unz  an  die  stnnt  daz  im  der 

Wirt  tete  kunt  so  lange  bis  168«  —  2)  mit  acc .  der 

person  a)  ohne  infin.  si  bat  in  vil  verre:  si  sprach 
203.  si  bat  in  mit  gebaerden  gnuoc  145.  als  si  in  bat 
213.  me  unde  e  dan  mail  si  bat  262.  si  bäten  got  den 
riehen:  si  sprachen  194-  nü  bit  ich  iuch  als  si  mich 
bat  223.  die  ir  ze  vlize  begundeut  biten  287-  —  mit 
inf.  ohne  ze.  ich  bat  mich  got  genern  25-  er  bat  mich 
iu  daz  sagen  75.  als  er  den  gast  bat  keren  176-  dar 
mich  ein  vrouwe  komen  bat  178.  si  bat  got  der  sele 
pflegen  193-  si  hat  ir  got  ruoclien  213.  dar  er  mich 
mich  mit  im  riten  bat  218-  sus  bat  er  ir  got  pflegen 
236.  nune  bit  ich  iuch  niht  vürbaz  sagen  92.  ich  bite 
mir  got  helfen  so  288.  bitet  in  sin  maere  vol  sagen  15. 

3)  mit  gen .  do  er  urloubes  bat  113.  swie  selten  wip 

mannes  bite ,  ich  baete  iuwer  e  93.  daz  er  ihtes 
baete  113.  swes  er  baete  173-  des  baete  ich  205.  des 
teil  bite  172.  191.  ich  ir  anders  niht  enbite  173.  — 

4)  mit  dat .  der  person  und  genr  der  Sache .  er 

begunde  ir  heiles  biten  222.  vgl*  omtu  zu  z.  6008«  — 

5)  mit  acc .  der  person  und  genit,  der  sache .  da 
es  si  nieman  enbat  66-  so  bcetenr  ir  mich  des  ich 
iuch  bite  249.  ich  getorste  iuch  sin  biten  164- 
daz  er  sis  niht  me  wolde  biten  256.  —  6)  mit  in - 
fin ,  ohne  ze.  ich  bat  mir  sagen  maere  27-  er  hat 
nach  ime  gän  125.  der  sich  helen  bat  252-  —  7)  mit 
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der  conj .  das.  a)  ohne  gen •  er  bat,  daz  ich  des  ge- 
rnochte  23*  dia  vrouwe  ir  truhsaezen  bat,  daz  95.  dd 
bat  er,  daz  173*  dd  bat  da  man  unde  wip,  daz  got 
192.  si  befunden  den  künic  biten,  daz  er  die  altem 
baete,  daz  253*  den  künec  si  alle  bäten,  daz  er  ir 
6wester  baete,  daz  268-  si  bäten  got,  daz  199. .  mt 
biten  wir  si,  daz  91*  er  begundin  starke  biten,  daz 
190.  wir  biten  dich  vil  verre,  daz  194.  nü  wil  ich 
itich  durch  got  biten,  daz  095.  si  bitent  iuch,  daz  87* 
—  b)  mit  gen .  ich  bites  unsern  herrcn,  daz  495.  er 
bat  in  des  vil  verre,  daz  192.  daz  er  si  des  alle  baete, 
daz  95.  —  8)  mit  präp .  durch  got  biten  bey  gotty 
um  gottes  willen  295.  vil  tiure  si  got  bäten  umbe 
ir  herren,  daz  was  ihren  herrn  betraf  251.  —  starke 
biten  190.  vil  tiure  251-  vil  verre  192.  194.  203-  ze 
vlize  287- 

ich  bite,  beit  biten,  gebiten  a)  verweile. 
ich  bin  geschendet  ob  ich  bite  183.  daz  ich  iemer  bite 
244.  wes  mugen  si  iemer  biten  255.  ir  sult  niht  biten 
220.  du  si  dä  sibeu  naht  gebiten  108-  done  wart  ouch 
da  niht  me  gebiten  220.  —  b)  mit  gen.  warte  aüf 
einen ,  auf  etwas  wände  sis  niht  langer  enbite  213. 
des  si  da  biten  184.  er  wolde  sin  dä  üze  biten  44.  ich 
muoz  des  tages  hie  biten  227*  als  ich  des  bitende  bin, 
daz  sich  min  lip  sol  enden  158-  —  c)  mit  dat .  gebe 
eine  fr  ist.  ob  si  ir  noch  ein  jär  bite  213.  ob  man  mir 
vierzec  tage  bite  158*  —  d)  mit  gen .  der  sache  u . 
dat.  der  person,  gebe  einem  frist  zu  etw .  daz  er 
iwe  woi  vierzec  tage  kampfes  muoz  biten  213*  —  vgl» 
anm .  zu  z.  4070»  und  ich  beite. 

bitter  scharf,  bitter  haz  258»  bitters  eiters  vol  14. 

ich  biuge,  bouc  bugen,  gebogen  biege,  sin 
ruke  was  im  uz  gebogen.  26. 
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ich  bi ute  biete .  l)  ich  bot  min  ufischulde  36- 
daz  ich  den  lip  veile  biete  182.  —  2)  er  nam  daz 
man  im  böt  207.  er  böt  in  sinen  dienest  231.  er  bot 
im  so  manege  ere  106-  die  buten  im  selch  4re  108- 
al  die  öre  die  202.  also  gröz  öre  240.  em  böt  mir  die 
öre,  daz  37.  er  böt  im  der  ören  ein  lützel  mere  danne 
gnuoc  278.  böt  im  sin  guot  182.  —  3)  si  bietent  sich 
iuwern  vüezen  87.  er  böt  sich  tif  ir  vuoz  91.  der  lewe 
böt  sich  an  sinen  vuoz  147.  'si  böt  sich  ime  ze  ge¬ 
böte  222.  —  4)  er  böt  si  die  herberge  an  219*  dö 
böt  in  der  wirt  an  sine  toliter  249.  biutet  diu 
ören  dar  18-  er  böt  den  schilt  vür  46.  246.  er  böt  siu 
bröt  her  vur  428.  ze  sinem  geböte  böt  ich  mich  zuo  24. 

ich  bize  beiße .  min  vrouwe  bizet  iuwer  niht  91. 
er  beiz  dan  247.  er  beiz  in  247- 

ich  blase,  blies,  geblasen,  si  hörte  ein  horu 
blasen  £14. 

bleich,  von  vreuden  bleich  unde  rot  88«  «i  wa¬ 
ren  mager  unde  bleich  228- 

ich  blibe  s.  belibe. 

der  b  1  i  c  a)  der  blick •  der  sunnen  blic  30.  vriunt- 
liche  blicke  144.  von  ir  twerhen  blicken  224-  —  b) 
der  blitz •  ich  gesach  tüsent  blicke  33- 

ich  blicke  (plicchu).  dö  er  sich  ane  blihte  134. 

bl  int  blind,  mit  gesehnden  cugen  blint  56.  258- 
sam  die  blinden  56* 

bliuciichen  schamrot h ,  schüchtern •  sach  si 
bliuclichen  an  90. 

ich  bliuwe,  blou,  gebliuwen,  bleue .  disin 
blou  (Jlachs )  228- 
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blöz  a)  Hofs,  nacket .  blöz  sam  ein  hanfc  124. 
blöz  an  beinen  unde  an  armen  185.  in  blözer  hant  53. 
«wa  ir  der  lip  blözer  schein  5g.  diu  nase  niender  blöz 
allenthalben  mit  haaren  bewachsen  26*  der  bourti  wart 
blöz  33.  —  b)  durch  keine  schutzwajfe  gedeckt,  ge- 
wäfent  sere  sö  daz  an  im  niht  mere  blözes  wan  daz 
boubet  schein  245.  swä  er  iu  blözen  sach  247. 

diu  bloeze  freyer  platz  im  walde ,  blöfse  146. 

der  bl  not  die  blute  236* 

äaz  bluot  blut  148*  röten  von  bluote  264. 

ich  bluote  (pluotem)  blute .  er  bluote  blutete 
150.  si  bluoten  bluteten  185.  59*  er  begunde  bluo- 
ten  58. 

der  boge  bogen .  einen  guoten  bogen  125. 
der  borc  dasjenige  was  man  auf  borg  erhält • 
swer  borc  niene  giltet  262.  borc  wirt  vergolten  262. 

ich  borge  (porakem)  nehme  auf  borg,  er  borgete 
262.  si  borgeten  262-  höt  er  borgennes  (A  und  der 
sinn  fordern  geldennes  zu  lesen)  muot ,  sö  mac  er  wol 
borgen  262- 

bcescf  adj.  1)  von  Sachen  gebraucht,  das  ge - 
gentheil  von  guot.  diu  bcesten  hemde  185.  im  nahete 
beese  maere  schlimme  nachricht  119.  mit  bcesem  maere 
gesendet  sin  89*  si  brähte  boesiu  maere  81.  lät  bcese 
rede  grobe ,  beleidigende  worte  188.  sin  boeser  site  17. 
boeser  stete  der  ist  vil :  iedoch  ist  diz  diu  boeste  v  stat 
dar  üf  ie  hüs  wart  gesät  284-  —  2)  von  menschen 

gebraucht ,  das  gegentheil  von  biderbe ,  vrum,  also 
bald  schlecht,  nicht  viel  taugend ,  bald  gemein,  nicht 
vornehm,  manec  bcese  man  98.  swie  bcese  ir  waenet 
daz  er  st  102-  glich  einem  bcesem  manne  111.  mittem 
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bcesen  man  23 l*  ein  boeser  man  10.  269.  die  scheltaere 
boeser  geltaere  262.  ir  sit  danne  ein  boeser  (gemeinerer) 
man  danne  ich  an  iu  gesehen  han  205.  dem  boesten 
garzün  170.  —  der  bcese  99.  die  tbcesen  14.  daa  *1 
iht  bceses  ruochet  66.  vgU  die  anm,  zu  z.  1557. —  der 
bceste  14,  2.  daz  bceste  40. 

diu  bösheit  schlechte  besehe ff enheit  99« 
der  b  o  t  e  derjenige  der  gesendet  wird  etwas  zu 
bestellen  23.  240*  75.  «ins  wibes  bote,  vrou  Lunete 
120.  223.  224.  minen  boten  88.  swer  guoten  boten 
sendet,  sinen  vrumen  er  endet  223.  bi  dem  boten  224- 
daz  botenbröt  das  geschenk  für  gute  Besor¬ 
gung  88. 

der  boum  bäum •  der  boum  wart  blöz  entblättert 
33.  den  boum  45.  er  viel  als  ez  ein  boum  waere  190- 
der  boumgarte.  in'  einen  boumgarten  236-  in 
dem  b.  238. 

diu  bra  augbraue .  im  wären  granen  unde  brä 
lanc,  ruch  unde  grä  26. 

der  b racke  brache ,  Spürhund •  er  muose  daz 
wilt  äne  bracken  ergähen  126. 

der  braht  lauter  schalU  die  vögele  huoben  aber 
ir  suezen  braht  34. 

der  brät  der  fleischige  theil  des  leibe s,  er  zarte 
im  cleit  unde  brät  189. 

der  b  r  ä  t  e  stück  fleisch  zum  brateni  er  nam  des 
einen  bräten  dan  148. 

ich  bräte  mache  durch  braten  gar .  diu  hun- 
£emöt  briet  unde  söt  ez  ime  126.  148« 

breit  adji  (zene)  breit  26*  sin  antlütze  eilen 
breit  26.  Ören  breit  alsam  ein  wanne  26*  diu  linde  ist 
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breit  30.  der  boumgarte  236.  ein  breitez  geriute  24- 
das  paiaz  breite  236. 

ich  breite  (preitu).  daz  sich  iuwer  4re  breite 
nade  mere  112. 

daz  bret.  üf  ein  bret  127. 

Breziljän  in  den  franz,  romanen  la  foret  de 
Broceiiande  in  Bretagne ,  nicht  weit  von  Caridol »  ze 
Br.  in  den  walt  18.  in  den  walt  ze  Br.  43. 

ich  briche  breche .  1)  intrans .  sin  herze  brach 
186.  —  daz  swert  brach  im  durch  den  halsperc  150. 
der  Schaft  brach  in  'hundert  stucke  260*  der  walt  brach 
nider  33.  —  2)  transit .  der  lewe  beiz  unde  brach  in 
247*  er  brach  diu  sper  142»  üf  im  sin  sper  177-  si 
brachen  üf  im  alle  ir  sper  198*  er  brach  sin  site  unt 
sine  zuht  124.  sine  senfte  gebaerde  201.  niht  enbrechet 
iuwer  zuht  .  15.  ich  brache  4  der  wibe  site  93-  daz  si 
brechent  diu  dinc  diu  si  versprechent  77*  sine  welle 
dan  brechen  ir  eit  289.  —  si  brächen  beide  porten 
dan  55.  von  jämer  si  vurder  brach  ir  här  unt  diu  klei- 
der  57. 

ich  bringe,  brähte,  bräht  ( [kein  gebräht) 
Artüs  bringet  ein  her  76.  daz  man  in  brähte  173-  si 
bräht  in  292.  si  heten  bräht  262.  dem  brähte  si  bopsiu 
maere  81-  den  si  bringen  wolde  289«  er  brähte  ein  tier 
getragen  127.  er  brähte  sinen  leun  gesunden  251.  — 
er  brähtes  an  ir  gewarheit  251*  si  brähten  in  in  not 
200.  mich  hete  bräht  in  arbeit  min  unrecht  278.  si 
brähte  mich  üf  die  vart,  daz  115.  er  brähte  si  üf  daz 
zil,  daz  202.  sus  het  erz  umbe  si  alle  bräht  iÖ4-  *us 
brähte  siz  ze  suone  unt  ze  guote  83.  diu  het  ir  beider 
uominne  bräht  zalleme  guote  296-  von  güete  bringen 
ze  übelem  gemüete  77*  daz  siz  ze  rede  brachte  umbe 
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.sine  swaere  206-  daz  er  si  zen  liuten  braehte  214.  — 
daz  si  den  kempfen  bringe  dar  222.  daz  s!  iemen 
braehte  dar  213.  wer  bralite  disen  riter  her  95-  ich 
brähte  iuch  her  in  230.  daz  ich  iuch  hän  her  in  brüllt 
227.  ich  bringe  iuch  hinnen  73.  173^  unz  er  im  sin 
harnasch  braehte  nach  44.  vii  schiere  brüht  er  ime  nü 
sin  ros  44.  daz  si  braehte  wider  daz  ander  teil  132. 

ich  brinne,  bran  brunnen,  gebrunnen 
brenne ,  int r ans,  er  müese  die  juncvrouwen  brinnen 
sehn  197- 

Britanj  e  Artuses  königreich ,  Bretagne •  ze  Bri- 
tanje  in  daz  lant  52. 

daz  b  r  d  t.  er  leit  im  üf  ein  bret  ein  bröt  127, 
2.  128-  bezzer  bröt  128.  üne  brdt  unde  üne  win  148. 
ich  wil  im  mines  brotes  geben  127*  jaemerliches  brotes 
enbizen  127*  daz  man  inwer  brot  mit  dem  libe  zin¬ 
sen  sol  243. 

'  diu  brücke,  die  hohen  brücke  139.  diu  bruke 
wart  nider  lün  166.  187* 

der  byunne  1)  quelle ,  brunnen •  29«  30.  des 
brunnen  75.  104-  ob  dem  brunne  30.  dem  brunnen 
34.  37.  42.  76,  2.  97.  192.  217.  284-  289-  den  brunnen 
32.  39.  43.  45.  83.  87.  96.  100.  105-  149.  irn  wellet 
brunnen  unt  daz  lant  unde  iuwer  ere  Verliesen  75. 
weit  ir  den  brunnen  unt*  daz  lant  niht  Verliesen  76.  — 
2)  wasser .  des  brunnen  ein  teil  31.  er  schuof  daz  becke 
vol  des  brunnen  100. 

der  bruoder  bruder.  ir  bruoder  179.  sine  bruo- 
der  156.  217.  vor  sinen  bruodem  zwein  198*  200. 

diu  brust.  er  het  in  üf  die  brust  erkom  188.  er 
limte  sin  sper  vorn  üf  sine  brust  her  198.  -si  sluogen  diu 
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sper  vorn  üf  die  brustllier  259*  sin  kinnebein  schein 
ime  gewahsen  zuo  den  urüaten  26- 

diu  brütlouft  Hochzeit,  diu  brütl.  huop  sich  9T. 

der  bü  bestelltes  fehl,  mir  hat  der  schür  erslagen 
den  besten  bü  HO. 

der  büch  bauch,  durch  den  büch  150. 

ich  büeze  (puazu)  macke  dafs  ein  schaden  oder 
fehler  nicht  länger  vorhanden  sey.  1)  daz  er  al  sin 
schulde  buozte  unz  üf  ir  hulde  144.  2)  der  tpt  möhte 
an  mir  wol  hie  buezen  swaz  er  ie  getete  62*  3)  einem 
etw.  got  büeze  iu  iuwer  unwerdez  lebn  235.  si  buozte 
ime  daz  angemach  62*  die  im  baozten  kumber  unde  sine 
not  207- 

diu  bühse  buchse »  ich  vergaz  der  bühsen  140. 
in  der  bühsen  133.  139.  131. 

bunt  aus  vehwammen.  grä,  Iiärmin,  unde  bunt 
88-  vgl»  anm.  zu  z .  2193» 

daz  buoch  buch,  an  den  buochen  lesen  10. 

der  buoz  das  auf  hören  eines  Schadens»  der  ndt 
wirt  iu  buoz  unde  rät  130. 

diu  b  u  o  z  e  die  leistung  desjenigen  wodurch  ein 
schaden  vorhanden  zu  seyn  aufhört •  ir  sult  es  mir 
ze  buoze  stän  35.  ich  soltes  ouch  selbe  buoze  enpfän 
152.  daz  er  in  der  buoze  lebe  daz  erz  niemer  md 
getuo  294. 

ich  bür  (purju)  halte  in  die  höhe»  er  burte 
schilt  unde  swert  200.  sine  bürten  noch  ensancten  ( ohne 
tyges»  din  sper)  259% 

diu  burc  bürg,  diu  burc  was  harte  veste  165* 
215.  224-  diu  burc  stuont  besunder  undein  market 
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eirunder  224.  engegen  einer  b^|»c  48.  in  der  burc  228* 
die  burc  19-  20,  2-  48-  118-  169-  1*0-  207-  219-  226, 
2.  240. 

der  burcberc  der  berg  auf  dem  die  bürg  liegt  143- 
diu  buremüre  hurgmauer  165. 
diu  bur csträze  burgstraf se  48- 
der  burewee  burgweg ,  als  er  den  burewee  ge- 
vienc  226* 

'  diu  bürde,  näch  also  swaerer  bürde  mfner  niu- 
wen  schulde  68-  der  dise  b.  an  sich  neme  286. 

der  bürge,  des  sit  ir  bürge  unde  pfant  281.  üne 
bürgen  unde  pfant  261* 

daz  bürgetor  burgthor .  gegen  dem  b.  19.  219. 
226.  zuo.  dem  vordem  b.  55*  vnr  daz  b.  186-  vor 
min  b.  216. 

ich  büwe.  1)  intrans .  baue  mich  an.  der  began 
büwen  hie  ze  lande  284.  2)  frans,  bewohne,  daz  beide 
büwen  ein  vaz  257*  des  büweten  s!  daz  stechhüs  283. 

Calogrdant,  Kalogrdant,  ritt  er  an  Artus 
hofe ,  Iweins  neffe.  12.  13-  16.  17-  43.  45.  176.  herre 
C.  17.  her  C.  13.  97-  neve  C.  39-  Calogrdandes 
swaere  42- 

l  diu  capeile,  s .  kapelle. 
clä.  s.  klä. 
clage  u.  m.  s.  klage. 

clftr  adj.  hell,  deheines  ouge  was  s6  wise  noch 
sö  clür  266.  der  tac  ist  froelich  unde  clär  270. 
dein,  s .  klein, 
cleit  u.  m.  s.  kleit. 
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craft.  $.  kraft* 

diu  creatiure  geschöpf.  waz  crdatiure  bistü  27. 
deJieine  creatiure  45. 

ich  creiiere  sehr  eye  bey  dem  kämpfe •  garzdne 
liefen  creiierende  260. 

da.  s.  d  &. 

da  ( [ahd •  thar),  einem  folgenden  vocal  ange¬ 
schleift  da  (da  ergienc  47.  da  er  1 66-  da  entlihen 
263)  mit  angehängter  verneinungspart .  dane  (30.  48. 87. 
94. 104,  2.  111.  126,  2.  209.  222.  223-  233.  245-  262) 
pronom .  ad#/,  or/,  object ,  afor  niemahls  zeity 
bezeichnend .  v 

1)  demonstratives  di  da.  ' 

a)  oA/ie  weitere  bestimmung.  di  was  10.  unda.  10. 
11  18.  19.  23,  2.  24,  3-  27-  31,3-  32,  2-  33,  2.  35.  36. 

37.3.  39.  40,  2-  42-  44.  47,  4.  48-  49,  2-  52-  53-  55. 
58,  2.  59.  60,  2.  61,  2.  64-  66-  71,2.  74-  75-  80,  4. 
81.  88,  2-  95-  96,  3-  97-  100-  102-  103-  104,  2.  108- 
113- 114.  118  ,  5-  119-  124.  125-  126  ,  2.  128.  138- 

142.3.  143.  144.  148.  150.  153-  158,  2.  163,  2.  165, 
3. 166.  171,  2.  174  ,  2-  176  ,  2.  177,  2.  178.  184-  186- 
189-  190,2.  191.  192,  2.  195.  197-  200.  202.  203.  206- 
210.  212-  213-  215-  217.  218-  219-  220.  223.  229-  231. 
233-  234.  237  ,  2-  240-  244-  246.  247-  248-  249-  250. 

252.4.  253-  255.  258  ,  2.  260  ,  5-  262  ,  2.  263.  264- 
265.  266  ,  2.  268-  271-  272-  274  ,  3.  277-  278,  2-  281- 
284,  2.  288-  291 , 2- 

Hierher  ist  auch  zu  rechnen 

«)  das  di,  welches  hinter  dem  als  relatives,  oder 
als  determinatives  und  relatives  p  ron,  gebrauchten  der 
steht,  und  demselben  bald  unmittelbar ,  bald  nach 

1)  2 
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einem  zwischen  gesetzten  person .  pron.  folgt.  Die 
grunzen ,  welche  dieses  dd  von  dem  unter  a)  erwähnten 
scheiden ,  sind  nicht  immer  völlig  sicher .  beide,  der  da 
beeret  unde  der  dd  seit  18,  2*  dem  hunde,  der  da  wider 
grinen  kan  41r  den  man,  der  da  pfiigt  der  tiere  43- 
den  haft,  der  da  alle  dise  kraft  üf  habte  49.  jener,  der 
in  dd  sluoc  82-  der  iuch  da  riebet,  daz  bin  ich  98. 
den,  der  dä  komen  solde  181.  wd  ist  der  dd  komen 
sol  181*  umbe  ir  berren,  der  si  da  bet  erlöst  251.  der 
tac,  der  dd  hiute  schein  274.  diu  zuht,  diu  dd  iu  eime 
geschacb  14.  ir,  diu  dd  durch  in  gevangen  lac  190. 
diu  da  suochte,  der  was  gacb  219-  si,  diu  mich  dd  hat 
dz  gesendet  290*  alles  des  die  kraft,  daz  man  dd  hei¬ 
zet  Wirtschaft  23-  daz  kint  daz  dd  ist  geslagen  36.  die 
liute,  die  da  waren  komen  55*  si,  die  da  riten  solden 
108-  si  wären  unervseret,  die  si  dä  vüeren  sahen  174. 
die,  die  iuch  dd  kumbernt  195.  iuwer  kint,  diu  da  hie 
erledeget  sint  191.  —  des  ir  dd  sorget,  des  sorgich 
272.  —  im  ,  nach  dem  si  dd  solde  varn  288-  er,  nach 
dem  ich  dd  riten  sol  288.  an  ir,  der  er  dd  komen  solde 
190.  si,  den  wir  da  sin  undertän  234.  —  df  den  wec, 
den  er  dd  reit  217.  ir,  den  si  dd  suochte  219*  eiue 
salbe,  die  dd  Feimorgan  machete  131.  eine  veste,  die 
er  dd  nahen  weste  143»  diu  ruote,  die  er  dd  ze  were 
truoc  189.  daz  ir  dd  minnet,  daz  minuich  272.  — 

vgl.  allez  daz  der  ist  (nach  A.  daz  dd  ist)  270. 

ß)  das  da  im  anfange  der  antworte  dd  sten  ich 
disen  tieren  bi  27.  89,  2-  138.  289-  —  vgt*  anm,  zu 
z.  490. 

b)  mit  weiterer  bestimmung,  die  bey gefügt  ist 

a)  durch  eine  präposition  dd  bi  in  53.  dä  bime 
grabe  61.  —  in  eine  kemendten  dd  12.  —  da  zelrnnt 
44.  61-  88.  145.  213.  262.  dd  ze  hove  11.  53.  162. 
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171-  284-  dd  ze  hüs  105.  210.  2*3.  da  ze  kemenaten 
194.  <14  ze  lande  103-  107*  dd  ze  stat  H3.  dl  ze 
stunt  131.  269. 

ß )  durch  ein  orts  -  adv •  dd  bi  io.  73.  100. 
126.  131-  dl  lieime  H6.  da  here,  her  138.  154.  158. 
225,  2.  233.  234.  da  bin  76.  294-  da  in  281-  da  ni- 
dere  42-  200*  248*  da  uze  44.  * 

2)  relatives  dä,  wo.  ze  münster,  da  manz  ambet 
tete  60-  diu  stat,  da  man  in  leite,  da  es  si  nieman 
enbat  61.  66-  an  einer  bloeze,  da  ein  wurm  undein 
lewe  striten  146-  uf  daz  bös,  da  er  ritter  unde  vrou- 
wen  sacli  166-  dar  da  er  si  sach  195.  des  endes  da 
diu  burc  lac  215-  nach  der  maze,  da  ir  der  wec  ge¬ 
zeigt  wart  217.  ze  dem  brunnen,  dfl  er  den  truhsaezen 
sluoc  217-  ein  gadem,  da  er  durch  die  want  sach  den 
strit  246-  dar,  da  er  die  juncvrouweu  sach  251-  nider- 
tialp  der  knie,  dd  si  der  Schilde  wdren  bar  261. 

3)  determinatives  und  zugleich  relative*  dd,  da 
wo,  dahin  wo*  da  uns  mit  ir  maere  wole  wesen  sol, 
dd  taten  in  diu  werc  vil  wol  11.  er  gienc  hin  üz  zuo 
in  dd  er  si  vant  42.  er  kom  da  er  die  knappen  vant 
44.  unz  dd  daz  leben  lac  47-  niuwan  dd  er  si  weste 
71.  get  dd  iwer  gewarheit  bezzer  si  73.  si  vuorte  in 
da  im  allez  guot  geschadi  73-  si  gienc  dd  si  ir  vron- 
wen  vant  88-  291.  als  ich  hon  getan  dd  ich  vur  minen 
vriunt  stuont  98.  ez  ist  ze  vehtenne  guot  da  niemen 
den  widerslac  tuot  98*  geherberget  ein  man  da  ims  der 
wirt  wol  gan  105.  si  Minden  in  da  er  lac  129.  daz  sin 
niht  bestriche  wan  dd  er  die  ndt  lite  131.  dd  {so  zu 
lesen)  er  zuo  deme  hdse  vloch,  da  was  143.  si  wiste 
in  hin  dä  er  sach  146.  er  volget  im  dd  er  ein  rech 
stende  vant  148-  nd  schinterz  dä  erz  weste  veizt  148. 
din  geschiht  truoc  in  dä  er  den  brunnen  vant  149.  daz 
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iu  kein  schade  mac  geschehn  da  ichzkan  erwenden  165. 
suochet  helfe  da  si  in  ze  suochenne  stät  170*  diu  wunde 
gienc  da  daz  herze  lit  190.  her  üz  da  si  gevangen  lac 
192.  der  wec  truoc  in  da  er  eine  burc  ersach  207.  übe- 
riger  rede  geschiht  vil  da  man  viL  wibe  ensamen  sihfc 
231.  da  er  ungewäfent  schein,  da  gap  er  im  248*  der 
stich  geriet  4a  schilt  unde  heim  schiet  259«  wan  da 
der  gelt  selbander  lac  264*  der  leu  was  üz  komen  da 
er  da  in  versperret  wart  281.  in  wart  ein  ruowe  be¬ 
scheiden  da  in  gnade  geschach  283- 

4)  demonstratives  oder  relatives  pronomen 
vertretendes  da,  verbunden  mit  einer  bald  unmittelbar 
bald  nach  mehreren  Wörtern  folgenden  adve rbial- 
präposition.  vgh  dar.  da  wurden  si  riche  abe  263- 
—  da  kerter  sinen  vliz  a  n  10.  da  ist  daz  herze  schul- 
dec  an  16.  37-  59-  70.  da  sluoc  er  an  20.  dä  vuorte  si 
mich  an  . 22.  dane  zwivel  ich  niht  an  30.  da  hiez  sl 
in  sitzen  an  53*  da  sit  ir  betrogen  an  76.  ir  nsemet 
übele  deheinen  man,  dane  waere  ir  rät  an  87-  dane 
lugen  si  niht  an  94.  da  gedenket  an  112.  da  ir  wur¬ 
det,  dä  was  ich  an  ensament  meineide  123,  2-  da  hiez 
si  si  strichen  an  131.  dä  missegienc  .ir  leider  an  154. 
dane  hast  dü  niht  an  209-  dane  wirret  io  niht  an  222- 
dä  was  in  leide  an  geschehn  229.  ein  wip,  dä  mir 
min  mäze  an  geschiht  243.  dane  lät  sich  ouck  niemen 
an  262-  dä  lac  vil  miner  freuden  an  270.  —  da  stet 
ein  capeile  bi  30.  din  ketene,  dä  ez  hanget  bi  31. 
und  saeze  ich  iemer  dä  bi  37.  ouch  stet  unschulde  dä 
bi  83-  dö  was  gereit  dä  bi  03.  min  lip  unt  daz  herze 
dä  bi  90.  bewaret  daz  dä  bi  108*  sali  ir  nü  dä  ver¬ 
derben  bi  112.  dä  stüende  gotes  Ion  bi  182*  da  er¬ 
kennet  er  mich  bi  192.  205-  er  behaget  im  baz  dan  dä  bi 
ein  bceser  man  269*  —  dä  muose  man  hin  durch  varu 
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49.  die  porten,  dd  si  durch  was  gegangen  71*  da 
durch  rahter  die  hant  127*  —  da  körnen  si  in  geriten 
224-  eitere  vol,  da  din  herze  in  ne  swebt  15*  von  dem 
hüse,  da  er  inne  was  beslagen  50-  der  kumber,  da 
ich  inne  sten  159-  der  schon,  da  er  inne  lit  206*  da 
wonet  inne  haz  258*  —  doz  isen,  da  mit  ir  Up  was 
bewart  261.  gewin,  da  mit  er  sich  wol  bejage  263. 
dü  enschadest  niemen  mö  da  mite  14.  ir  sit  erwahsen 
da  mite  17»  mietet  mich  da  mite  18.  giuz  da  mite  üf 
den  stein  31-  *  da  schiltet  si  vil  maniger  mite  77.  da 
mite  ist  mir  nilit  wol  77.  da  gewinnet  niemen  mite  82* 
da  mite  warf  ouch  er  gesant  102*  er  beschermet  sich 
da  mite  109.  wurder  bestrichen  dd  mite  131 ,  2-  da 
mite  es  gnuoc  möhte  wesn  daz  hiez  si  an  in  strichen 
132-  dd  mite  teterz  im  kunt  148.  er  wil  mich  dd  mite 
iucten  170*  dd  eret  mich  mite  172.  da  mite  wart 
ouch  er  gesetzet  lif  tiaz  gras  177.  dd  ist  mir  gelönet 
mite  191.  dd  mite  wserent  ir  beswichen  249.  da  mite 
verderben  263-  —  gdzeu  unt  dd  ndch  gesdzen  23- 
unt  da  nach  sol  ich  schouwen  43.  dd  stüende  bezzer 
lön  ndch  122.  dd  nach  gap  si  im  an  wize  liawät  238* 
im  wirt  da  nach  erkant  255.  dd  ndch  get  ein  swaere 
tac  271.  da  nach  ringen  287.  —  diu  burc,  dd  im 
gemach  üffe  geschehen  was  219-  —  dd  ist  ez  umbe 
so  gewant  131.  dd  er  niht  umbe  enweste  167-  —  tür, 
dd  er  üz  mölite  51.  dd  sach  er  zuo  ime  üz  gdn  51. — 
dd  von  gesagen  47*'  dd  von  ich  gemazen  mege  47. 
im  war  dd  von  niht  arges  49*  swaz  ouch  mir  da  von 
geschiht  157-  solden  si  dd  von  sin  behuot  201.  ge¬ 
winne  ich  knmber  dd  von  284.  causales  von.  dd  von 
sol  si  mich  niht  ldn  69.  dd  von  sol  sich  min  not  nim¬ 
mer  vol  enden  74.  daz  si  dd  von  siech  wart  213.  daz 
si  verzagte  dd  vone  214-  wil  si  dd  von  verderben 
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daz  si  eia  lützel  alter  ist  222.  iclm  versihe  mlchsniht: 
dä  von  232-  da  von  ir  ietweder  galt  262-  —  dä  stuont 
ein  ritter  vor  19.  dä  was  vor  gehangen  ein  slegetor 
48.  er  künde  sicli  niht  gehiieten  da  vor  49.  si  vnnden 
dd  vor  55.  da  vienc  er  in  vor  144-  da  fidrten  si  in 
ruofen  vor  186-  er  vant  einen  knappen  dd  vor  207-  da 
lit  poch  sin  gebeine  vor  216.  da  mohte  si  wol  vor 
schouwen  219-  dd  ist  ein  nagel  vor  229.  din  tor,  waer 
ich  dd  vor  230.  dane  möhte  niht  vor  bestdn  245.  zeit 
bezeichnendes  vor.  mirne  wart  da  vore  nie  so  we  34- 
dd  vor  noch  sit  51.  58.  127.  144.  251.  260.  —  ouch 
solz  min  vrouwe  da  vür  hdn  13*  die  tür:  dd  stuont 
im  der  töre  vür  126-  als  si  da  vür  waere  gesant  137  — 
da  wider  het  ich  keinen  strit  24-  da  wider  vorhter 
den  tot  70.  diu  eine  magt  waere  da  wider  schiere  ver- 
clagt  184-  ob  ich  da  wider  möhte  iuch  geren  275«  — 
man  gap  uns  spise,  da  zuo  willigen  muot  23-  da  böt 
ich  mich  vil  ofte  zuo  24.  si  hat  reht  darzuo  69*  waerer 
dd  zuo  ledec  lan  7J .  hoeret  deliein  rat  da  zuo  78.  jugent 
unde  dd  zuo  ander  tugent  84-  dd  zuo  hoeret  bezzer 
lön  91.  da  hoeret  doch  arbeit  zuo  107-  110.  145.  159- 
271.  294*  dane  geziehe  si  niemer  zuo  111.  er  azunt  träne 
dd  zuo  127.  er  was  da  zuo  gnuoc  wise  127-  da  zuo 
si  vil  stille  sweicli  133.  da  zuo  uut  man  ins  verbot  133- 
dö  im  da  zuo  vor  erschein  149«  daz  si  daz  wip  ver- 
lüm  unt  dd  zuo  er  den  lip  163-  da  zuo  hau  ich  sehs 
kinit  169-  sol  si  da  zuo  kempfen  hdn  193.  da  zuo  diu 
junger  sprach  209-  ob  got  da  zuo  sinen  rat  git  217- 
da  müese  ich  angest  zuo  han  243- 

daz  dach,  diu  Hude  ist  sin  schate  unt  sin  dach 30- 

ich  d  a  g  e  (dakem)  schiceige.  man  mac  vil  gerne 
vor  iu  dagen  16.  18-  ir  mugt  mir  deste  gerner  dageu  18. 
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dan.  s.  danne.  s.  dannen. 

der  danc.  er  seit  ir  gnade  unde  danc  54.  119- 
ern  seit  es  ime  danc  noch  undanc  201.  ern  darf  iin 
niemer  gesagen  danc  umbe  241.  er  hat  sin  iemer  danc 
man  dankt  es  ihm  80-  —  äne  danc  zu  seinem  leid- 
wesen  233»  äne  sinen  danc  gegen  seinen  willen  91. 
sunder  iuwem  danc  402-  144-  under  minen  danc  175. 
—  dankes  s*  an  ’  s .  o, 

1.  dane  statt  da  ne.  s.  da  und  ne. 

2-  dane  statt  dannen  s.  dannen. 

ich  danke  (dankdm).  daz  ich  iu  sus  gedanket 
hän  des  ir  mir  guotes  haut  getan  282- 

dankes  adv.  gen.  vorset zlich,  swer  dankes 

missetuo  107. 

danne  (thanna)  pr  onominalad  v.  denne, 
die  andere  form  dieses  Wortes ,  kommt  im  Iwein  nicht 
vor,  häufig  aber  die  abgekürzte  form  dan.  es  bezeich¬ 
net  die  folge  der  ereignisse  in  der  zeit : 

1)  dann ,  alsdann,  swenne  ich  den  wec  da  wider 
rite  daz  ich  in  danne  niht  vermite  24*  wil  dil  dhnne 
niht  verzagen  31.  troume  iu  danne  39.  44.  48-  64.  85 
109.  111.  133-  135.  147-  150.  161.  164.  184-196.  218- 
227-  250.  271.  286.  —  abgekürzet ,  dan.  tuostü  dan 
die  wider  käre  30.  enist  dan  niemen  der  in  wer  76. 
92.  221.  293- 

2)  metaphor.  die  folge  eines  gedanken  aus  dem 
andern :  demnach .  swer  in  danne  unstaete  giht  77.  sold- 
icli  danne  iemer  släfen  134.  mahtü  mich  danne  wiz- 
zen  län?  27.  mac  ein  man  danne  hän?  72.  wan  vüerestun 
danne  her  ze  mir?  89-  nü  waz  hülfe  danne  rede  lanc? 
92.  mac  mir  danne  min  leben  niht  wol  unmaere  sin? 
170-  ist  er  danne  iemen  me  gewizzen?  204- 
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3)  nach  dem  comparat  ive :  als.  a)  einzeln 

stehend ,  me  durch  geselleschaft  danne  durch  deheine 
träkeit  12.  14.  15.  25.  29-  31.  36.  38-  39-  40.42.52.- 
61.  65.  66.  69-  74.  81.  84-  99-  106.  107-  111.  113- 
122.  128.  130.  151.  152.  154.  156.  164-  179-  188.  197* 

202.  205.  222.  256.  261.  267.  275.  277.  278,  2.  284- 

286.  290.  294*  —  h)  mit  angeschleiftem  pron .  dan- 

ner  79*  83.  95.  241.  293.  294.  —  c)  abgek.  dan.  34. 

48.  54.  58-  65.  144-  145.  164.  166.  179,  197.  201- 
262.  267.  269* 

4)  nach  anders,  anders  danne  wol  16- 

•)  der  casus  nach  diesem  danne  hängt  im  lut  ein 
immer  von  dem  vollus .  oder  der  p  rä p ,  ab  >  oder  er 
steht  in  einem  neuen  satze ,  179*  Das  volliv.  das  auf 
danne  folgt ,  steht  bald  im  ind ,  bald  im  conj •  si  29« 
31.  tuot  40.  52.  sage  61.  waere  65.  84-  241-  geschiht 
122.  gunden  156-  ist  179-  suochte  202.  hän  205.  mege 
261*  sül  267-  trage  284-  geschach  144.  bat  262. 

5)  nach  ne  und  dem  conj ,  in  angefügten  sätzen  r 
ez  entrunne  danne*  balde  (ne  in  die  partikel  verßossenj 
33.  ezn  si  danne  63-  ern  waere  danne  72-  michn  triege 
danne  205.  ezn  std  danne  222.  man  ensuoche  in  danne 
285.  ern  taete  im  danne  290.  —  abgek •  ezn  waere 
dan  56.  sine  welle  dan  289* 

dannen  (thanana)  von  da,  ahgek,  in  danne, 
dane ,  dan. 

4)  dannen,  dannen  schiet  ich  24-  von  dannen  206* 

2)  danne.  von  danne  nam  si  sich  66- 

3)  dane.  daz  si  dane  (:ane)  wider  gie  71. 

4)  dan.  stal  sich  von  ime  dan  12.  74-  geschei- 
destA  dan  31.  38-  43.  44.  48-  50,  2  -  55.  60-  73.  81.  88- 
90.  102.  108-  114.  116.  124.  132,  2-  139.  144-  148,2. 
158.  166.  172.  173.  189,2-  .197-  198.  203-  231-  236- 
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247*  261-  291-  er  saz  verre  hin  dan  90-  von  dan  25. 
37.  45.  52.  123.  174.  206.  208.  251- 

danner  st.  danne  er.  s.  danne  3)  b). 

dan  noch  tu  der  zeit  noch ,  sogar  da  noch .  ir 
mugt  ez  dannoch  heizen  guot  78.  125»  132.  133-  143« 
147.  150.  155.  179.  209-  249- 

dar  (tar  141)  adv,  so  wohl  das  frühere  thara 
als  das  frühere  thar  oder  thar. 

1)  dar  (thara)  bey  vollwortern . 

a)  demonstratives \  dahin,  hin .  swar  ir  mich 
wiset  dar  var  ich  224-  dar  kert  ich  19-  66.  207-  251. 
ich  was  dar  komen  25.  29.  38*  43-  75*  96*  97.  100,  2. 
111.  127.  138.  163-  166.  178-  260-  dar  gaben  58.  274- 
dar  riten  138.  171 , 2.  192.  195.  217-  si  >Ieich  zuo 
in  dar  13*  132.  er  het  sich  wider  gestoln  dar  252*  284. 
dar  wolder  71.  sol  ich  dar  292.  —  dar  wisen  23»  29. 
217.  si  bewiste  si  dar  218-  vüeret  daz  getwerc  tar 
191.  238-  sl  macheten  im  wec  dar  1944  die  later  dar 
279.  er  wincte  im  dar  227.  daz  si  iemen  braehte  dar 
213*  222-  maneger  biutet  diu  uren  dar  18.  die  Schilde 
wurden  dar  gegeben  264-  daz  verplanten  si  dar  264. 
ich  gieze  dar  unt  aber  dar  284 ,  2*  sine  sach  dar  137. 
dar  staont  ir  muot  42-  er  gestuont  dar  näher  baz  195* 
er  meistert  ez  dar  49- 

b)  relatives ,  wohin .  an  eine  stat  dar  mich  ein 
vronwe  komen  bat  178.  komen  dar  icfi  mich  gelobet 
hän  179.  dar  er  mich  riten  bat  218- 

c)  determinatives  und  zugleich  relat •  dar  er  dä 
vor  gedahte  dar  kerter  nü  251. 

2)  dar  (thar)  da. 

a)  in  unge  schwächt  er  form,  vor  adv.  pr  äp.  die 
in  allen  folgenden  stellen  immer  unmittelbar  hin - 
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ter  dar  steht  ( vor  präp .  die  mit  cons.  anlauten ,  wech¬ 
selt  dieses  dar  mit  da),  dar  abe  gesäten  296-  — 
dar  ane  verzagen  107-  dar  an  40*  60*  74»  2.  83-  86* 
105.  107.  117.  121.  151-  164.  181.  186-  190-  197.  220. 
221.  257.  263.  273.  287-  288,  2-—  dar  durch  30.— 
dar  in  hinein  208-  231.  236.  worin  228-  dar  inne  in 
diesem  208.  273-  —  dar  nach  ranc  ir'muot  74.  159* 
dar  nach  gewerben  108.  dar  näch  dem  gemäfs  214. 
286.  dar  nach  folge  in  der  zeit  bezeichnend  20-  33. 

39.  43.  46.  60-  86.  87.  141.  156.  177.  181.  198.  238. 
259.  —  nimet  sl  mir  dar  über  iht  212.  —  dar  üf 
gienc  er  236-  diu  stat  dar  üf  ie  hüs  wart  gesät  285- 
er  vant  dar  üffe  236-  —  ir  was  Kitzel  dar  umbe  kunt 
289-  94*  dar  umbe  rede  hau  266.  wiez  dar  umbe  ste 
232.  waz  st  dar  umbe  dahey  tiete  210.  darumbe  des¬ 
halb  wüestet  er  mich  169-  —  dar  under  unter  der 
linde  32.  193-  238-  dar  under  dabey  lere  icli  iuch,  ge- 
dahter  109*  240.  198-  —  mich  bereiten  där  zuo  163- 
—  vgl.  dd. 

b)  in  geschwächter  form  der. 

a)  nach  dem  demonstr.  pron .  allez  daz*  der  ist 
270-  vgl.  dd. 

/?)  mit  angehängter  adv .  präp •  vor  cons .  der,  vor 
vocal  dr.  derbt,  dermite,  derndch,  dernider,  dervon, 
dervor,  derzuo;  dran,  drinne,  drobe,  drumbe,  drunder, 
drüz.  s.  diese  wörter. 

ich  darf  l)  mit  inf.  ich  habe  noth ,  grund .  dü 
darft  niht  me  vragen'  brauchst  nicht  29-  ern  darf  244- 
im*  dürfet  53-  55.  ir  endurfet  85.  168-  ezn  dorfte  nie 
wibe  leider  geschehn  nie  dürfte  wohl  57*  —  2) 

gen.  ich  bedarf,  diune  darf  niht  mere  huote  112- 

daz  s.  der,  diu,  daz. 
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dazn  =  dazne.  40.  52-  76-  94-  135.  148,  2.  202- 
212-  244*  den  diu,  daz,  und  ne. 

dazs  =  daz  si.  54.  69-  123*  208*  210.  226.  276. 
s.  der,  diu,  daz,  und  sf# 

A 

der  de  gen  tapfere  mann,  her  Iwein  was  ein  de- 
gen  117.  er  was  ein  degen  bewaeret  125*  eia  küener 
degn  256.  der  degen  maere  282- 

d eil  ein  irgend  ein.  12.  14-  31.  39.  45.  76.  78. 
80.  87.  91-  98-  128,  2.  152.  153.  165.  234.  239.  242* 
266.  273*  294*  —  kein  a)  ohne  andere  Verneinung 
12.  43-  78.  90.  105.  108-  145.  152-  153,  2.  183.  263, 
2.  265-  274-  276-  292.  b)  m  i  t  anderer  Verneinung  10. 
17.  23.  28.  52/  57 •  70-  77.  84.  86.  98.  99-  102.  113. 
130.  142-  144.  151.  162.  164.  166-  167.  173.  181.  196. 
197.  202.  215.  226.  227.  228-  236-  242  ,  2.  243.  245. 
249-  261-  263.  266.  271.  274.  282.  292.  295.  c)  mit 
iemer,  iemen  234-  288.  vgl*  ne,  nie  u #  w.  —  sg .  nom . 
ir  deheiniu  77-  228.  swie  ez  doch  deheiniu  tuo  145. 
daz  deheiniu  armer  ipöhte  lebn  153*  —  dehein  gast  u. 
m.  23.  52.  78.  86.  105-  234.  263-  265.  274.  —  de¬ 
hein  der  gast  23.  dehein  min  gast  242-  dehein  sä  saelec 
man  242.  —  des  ist  zwivel  dehein  43.  nie  ritter  dehein 
99.  130.  —  .dehein  ere  14-  98-  108-  —  dehein  ir 
schulde  152-  dehein  min  ere  276-  —  dehein  wip  u.  m. 
57.  128-  152*  —  dehein  daz  guot  142.  dehein  armez 
wip  164.  —  gen.  ir  deheiues  ouge  das  äuge  .keines 
von  ihnen  266.  deheiner  vrümekeit  u.  m .  80.  90.  167. 
288*  deheines  wibes  239.  —  dat.  si  iuwer  deheime 
geschehen  baz  39-  deheime  zagen  84.  deheinem  manne 
242*  mit  deheiuem  man  271.  deheinem  so  gemuoten 
man  294.  von  deheiner  sache  153»  von  deheiner  siner 
vrümekeit  12.  deheiuem  wibe  249-  —  acc •  deheinen 


Digitized  by  Google 


62 


deist  der 


man  u.  m.  17.  76-  87-  91.  113-  128-  183-  197.  245. 
215-  226?  2-  236«  263*  274.  einen,  unde  anders  dehei- 
nen  78*  deheinen  der  im  geschach  niuwan  des  lewen 
ungemach  202-  delieiu  ander  Ion  144.  dehein  Unge¬ 
mach  28 2*  deheine  hochzit  u .  m.  10.  12*  45.  98-  153- 
165.  166.  196.  227.  263-  266.  292.  295.  dehein  4re 
151*  102-  273*  dehein  iuwer  ere  173.  dehein  leit  u.  m . 
28.  70.  31.  243-  292.  deliein  daz  maere  162-  —  plur. 
daz  sl  deheiner  siege  teten  war  261.  ze  vil  deheiner 
dren  181«  vgL  kein. 

deist  verkürztes  daz  ist,  dez  ist  14*  16*  18« 
53.  69. 

deiswär  verkürztes  daz  ist  wär,  fürwahr*  10.  13 
67.  73*  79.  94-  98.  163-  209*  267-  270-  272.  293. 
deiz  verkürztes  daz  ez  dafs  es  50.  150. 
der  verkürztes  dar.  allez  daz  der  ist  270.  s*  da 
1)  a)  «)  Gramm.  3,  20 

der,  diu,  daz  vgl .  ter,.tiu,  taz,  tes,  tem,  ter, 
tie,  anme,  mittem,  mitten,  umben,.  vonme,  zem,  zen, 
z,  ddr,  deist,  deiswär,  deiz. 

der,  diu,  daz  demonstr •  pron .  und  ar- 

tikeU 

1)  sg •  a)  nom.  a)  masc •  der.  9?  2*  10,2.  12,3- 
13.  14,  4.  15.  16,  5.  17*  18,  3.  19-  21.  23,  3.  25.  26. 
27.  28,  2.  29.  30,3.  31-  32,4.  33,4.  34,  2.  37,  2.  39,3- 
40,2.  41,5.  42.  43.  45.  46.  47,3-  48.  49,  3.  50,  2.  53- 
55.  56.  57*  58,  3.  59  ,  2-  61-  62  ,  2.  63.  64.  65  ,  2. 
66.  68.  70.  74.  76  ,  4.  78.  79.  80,  2-  81.  83.  84.  86- 
87.  88,  3.  89.  92,  2.  93  ,  2.  95  ,  2.  96-  97,  3.  99.  100. 
101,  5.  102.  103  ,  2.  104  ,  3.  105  ,  6-  106,  3-4107.  108, 
2.109.  110,2.  111,2.  113.  114,4.  115,3.  117,2- 
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118.3-  120,  4-  123,  2.  124-  125,3-  126,5-  127,  4. 

128.4-  130  ,  2-  132-  135  ,  3-  136.  139-  140.  141,  3, 

143.2-  144-  146,  4-  147,  4-  148  ,  2-  149,  4-  150,  3*. 
153  ,  3-  154.  158-  159,  3-  160,  2-  166,  5.  167-  168,  3- 

169.2.  170  .  2.  171,  4-  172-173  ,  2-  174,4-  175  ,  3. 
176,  6-  177,  2.  17&  179-  180-  181, 3-  182  ,  2-  184,  2- 
186-  187.  188-  189  ,  5-  190  ,  3-  192-  193.  195  ,  3-  196. 

197.3-  198.  199-  200,4-  201,  2.  202,2-  203-  204- 

205.2.  206,  3-  207,  2-  208,  2-  209-  210-  211,  3. 

212.2.  213,  2.  214,  3.  215,  3-  216-  217.  219-  220,  2- 
222-223,4-  224,  3-  225-  227,3-  228,2-  229,2-  230, 
2-  231.  232  ,  2-  233-  235, 3-  236  ,  2.  237,4.  239-  240, 
2.241,3*  242,3-  243,2.  244-  245,  2-  246,3-  247,4- 
248,  4-  249,4.  250,4-  252,  3.  253,  2.  254-  255,3. 
256,  2-  257.  258,  3-  259,  2-  262-  264,  2.  266-  268- 
269-  270,  3-  271.  274,  2-  276,  4-  277,  2.  279, 2.  280, 2. 

281.3.  282,  4.  283-  284-  285,  3-  288,  2.  291,  2-  292 
293-294  ,  6.  295  ,2 

•  in  der  anrede  herre  got  der  gnote  6a  220. 

(5)  fern.  din.  11.  12,  2.  14,  2.  17-  20-  22,  2- 
23-  24  ,  3.  26.  30,  3-  31,  3.  32.  34  ,  3-  37, 2.  3a  40. 
42-  44-  46.  4a  51-  55-  57-  59,  2-  60-  6i,  2-  62,  2- 
63,2.  65-  66-  67,  2-  6a  69-  70.  71,2.  72,  2-  73-  74, 
2-75.  77,3.  7a  80.  81.  82-  83-  84-  85-  87-  88,2- 
89, 2-  90.  93-  94.  95-  96, 2-  97,  3.  99-  102-  104.  105, 

2.  106.  112.  113,  2.  114.  115.  116,  2.  117,  2.  lia 
119-  121.  123-  124,  2.  126,  3-  127.  129.  130,  2.  131, 

3.  132.  134-  137.  139  ,  3.  141.  142  ,  2.  144.  145. 
146,  2.  148-  149,  2-  151.  152.  155  ,  2.  160.  161.  163- 
164. 165  ,  4-  166-  167,2.  168-  172-  179.  180-  182,  3- 
184.  185.  186  ,  2.  190-  192, 2.  194.  195.  196.  19a 

200.  202.  203.  205,  2.  206  ,  2.  207.  20a  209,  2.  210, 
5*  211.  212.  214-  215,  2.  216.  217,  5.  218-  222.  223- 
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224-  226,  2-  229-  230-  234.  236,  3-  237,  2-  238-  241, 
2.  243.  249-  251.  252,  3*  354,  2-  255.  256.  258,  3. 
265,  4.  266-  267,  8.  268,  2.  269,  2-  "270,  3*  271-  274, 
2.  277.  278, 2.  279,  2*  280,  2.  283-  284-  285  ,  2.  287. 
289.  292,  3-  293  ,  2.  295  ,  2.  296.  *  die  üzvart  wart 
71,  i/gl.  die  lesarten. 

y)  neutr.  daz.  zugleich  mit  ■  dem  accus.  12*  13« 
14 ,  4*  15*  16»  2*  185  2*  22  ?  3*  24?  2*  25»  2*  26?  2* 
28.  29,  4-  30-  32  ,  3*  33  ,  2*  34.  36,  6.  37.  38-  39,  3* 
40  ,  3.  41.  42  ,  4.  43  ,  2.  46.  47«  48.  49,  2-  50,5. 
51,  2.  52,  4-  53,  4-  54,  2-  55,  5.  56,  3»  67,  2.  58,  2. 
59,  4.  60,  4-  61.  62.  63,  2.  64,  2-  67-  68-  69,  2* 
70,  2.  71,3.  72  ,  3*  .73,  2-  74.  75  ,  3-  76,4-  77-  78- 
80,  2.  81-  82,  2.  83-  84-  85-  86,  2-  87-  88.  89-  90,  2. 
91«  92  ,  4-  93*  94,  4*  95-  96-  97, 2*  98*  99,  3«  100, 5. 
101.  102.  105.  107.  108,  2-  210,  6.  Ul,  2.  112-  113,4. 
114,  2-  115,  2-  116,  4.  117,  3.  118,  2-  119,2*  120,  3- 
122.  123,  5.  124,3.  125-  126,  2-  127,  3-  128,  4.  129,2- 
130.  131,  2.  132,  5-  133  ,  3.  135.  137-  138,  4-  139,2. 
140,3-  141,2.  142.  143.145.  146,  2.  147.  148  ,  7* 
149.  150,3-  152,2*  153,  5.  154,  2-  155.  157.  158. 
159.  162-  163,  4-  164-  165.  166-  167.  168  ,  4.  169,  2- 
170,  4.  171.  172,  3.  173,  2.  175,  2.  176.  177  ,  3.  180. 
181,  2.  182,2.  183  ,  2.  184.  186,  2.  187  ,  6.  188,5. 
189,3.  190,  3.  191,  4.  192,  2.  193,  3.  195.  196.  198,3. 
199.  200.  201, 3.  202  ,  2.  203,3.  204.  205,4.  206,2. 
207,  6.  210.  211.  212  ,  2.  213  ,  2.  214.  215.  216.  217. 
219-  222.  223.  225,  3.  226,  3.  227,  3-  228.  229,  2. 
230.  231,  2.  233-234.  235.  236,  3-  238.  239,2.  241,2. 
242.  243,  2.  244,  4.  245,  2i  246.  249,  2.  250,  2.  251, 
2.  253,  2.  254.  255,  6.  256,  2.  257,  2.  258,  3.  259. 
260,  3.  261,  3.  262,  3.  264,  3.  266,’  2.  267,  2.  268,  3. 
269.  270.' 271,  2.  272,  2.  273  ,-4.  274,  2.  275,  2.  276. 
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277.  278  ,  2.  279  ,  2-  280  ,  2.  281.  283.  284.  285. 
286.  289.  290.  291,2.  292  ,  2.  293  ,  2.  294,2.  295. 
296,  2.  *  an  ein  daz  schceneste  gras  22« 

C>  daz  conj.  9.  10,  2.  11,  2.  13,  3.  14,  5.  15. 

16.3.  17,  4.  18,  3.  19.  20  ,  4.  21.  22  ,  3.  23,5.  24. 
25,  2.  26.  27,  3.  28,  3.  29,  2.  30,  2.  31,2.  32.  33,  5. 
35,  2«  36,  3.  37«  38  ,  3.  39.  40.  41, 3.  42  ,  2.  43,  2. 
44,  3.  45,4.  46,5.  47,  5.  48,  3-  49,  3.  50,  2.  51.  52,  4. 
54,  3.  55.  66.  57.  58  ,  6.  59.  60.  61,  3.  62,  3.  63. 
64,  3.  65,  4*  66,  4.  68,  5.  69, 5.  70,  3.  71, 4.  72  2 

73. 3.  74, 4.  75,  2.  76.  77,  4.  78, 2. 79.  80.  81,  2-  82  3 
83,  2.  84, 6.  85, 3-  86,  4.  87,  2-  88,  2.  89.  90,  2.  91 

92.3.  93  ,  2.  95,2.  97-  99,4.  100,2.  101.  102,3.’ 

104.3.  105,2.  106,  4.  107,  4.  108,  3.  109,4.  HO,’ 3.’ 
111, 3*  112,4.  113,  2.  114,  2.  115,  3.  116,  2.  117, 
2.  118,3-  119,  2.  120,  3.  121,  8.  122,5.  123,6.  124,4! 
125,  2.  126,3.  127,  4.  128  ,  2.  129.  130,  6.  131,3! 
132,  5.  133,  7.  135.  136.  137,  4.  138.  139,3.  140!  3! 
141,  2.  142  ,  3.  143  ,  2.  144  ,  3.  145.  146  ,  4.  147,’  2. 
148.  149  ,  4.  150  ,  5.  151,6.  152,3.  153  ,  4.  154!  5! 
155.156,  2.  157,4.  158,5«  159,  3.  160,5.  161,  4. 
162,  4.  163,  2.  164,  3.  165,  2.  166.  167.  168,3.  169,  3! 
170,  2.  171*  172.  173,  2.  174.  175,  4.  176,  3.  177,  2! 

•  178,  3.  179,  3.  180,  4.  181,  2.  182,  3.  183,  2.  184,  3. 
185,  2.  186,  3.  187,  3.  188,  4.  189,  5.  190.  191.  192,3. 
193,5.  194,2.  195  ,  4.  196  ,  7.  198.  199,4.  20 1,2. 
202  ,  4.  203,  4.  204.  205  ,  5.  206,  5.  207,2.  208,7. 
209,  2.  210,  3.  211,  2.  212,  2.  213,  6.  214,  6.  215, 2! 
216,  2.  218,  3.  219.  220,  4.  221,  4.  222,  3.  223,4. 
226,  4.  227,  2.  228, 3.  229,  2.  230, 2.  231,  3.  232,  2. 
233.  234  ,  4.  235.  236.  237-  238,3.  240,3.  241,2. 
242.  243,  5.  244,  9.  245,  2.  246.  247.  248,  2.  249,  4. 
250,  5.  251.  252,  2.  253,  5.  254,5.  255,5.  256.  257,4. 
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258,4.  259,2.  260  ,  5.  261,3.  262,2.  263.  264,  2. 
265,  2.  266.  268  ,  4.  269,  4.  271,2.  272,3.  273,4. 

274.  ^75,  5.  276,  6.  277,  4.  278  ,  3.  279,  2,  280,  3. 

281,  2.  282,3.  284  ,  4.  285-  286,  5.  287,5.  288,  4* 

289.  290,3.  291,  4.  292  ,  3.  293  ,  2-  294,6-  295,2. 

296,  2. 

•  Oft  schliefst  die  conj.  daz  eine  Bestimmung  ein% 
die  hinzu  gedacht  werden  mufs ,  z,  b .  ez  (daz  hds) 
was,  als  er  sit  selbe  jach,  daz  er  so  schcens  nie  niht 
gesach  st.  ez  was  sd  schoene ,  daz  er  sö  schcens  nie 
niht  gesach  51.  >  go  auch  bey  einem  wünsche  daz 

dez  ros  unsaelec  si!  140*  daz  ims  doch  got  niht  ldne! 
244.  daz  sich  dehein  min  dre  mit  iuwerm  laster  mdre 
276.  u.  m. ;  nicht  minder  bey  einem  ausdrucke  der 
Verwunderung ,  der ,  klage  daz  mir  daz  solde  geschehn! 
151»  daz  si  noch  niemen  überwant!  242.  —  4®*  er 
mir  leide  hat  getän  deswegen  weil  84.  daz  er  in  der 
buoze  lebe  unter  der  Bedingung  dafs  294«  —  Aus¬ 
gelassen  wird  die  conj .  daz  nach  vorher  gehendem  daz» 
durch  daz  ich  in  bescheide  279. 

b)  genit.  a)  masc .  neutr •  des  9.  10.  11. 
13.  14,  2.  15.  17.  19.  20.  21.  23,  3-  26.  27.  30.  31, 
4.  32,  2.  33,  2.  34,3.  35,  2.  36.  37.  38,  2.  39.  40. 

42r2.  43,  5.  44,2.  45.  46,4.  4 1  48.  52.  53.  54,2. 

55.  56,  2.  57*  58.  60,  2.  65,  2.  67.  68.  70.  72.  73,  2- 

75.  76.  77.  78  ,  2.  79,  2.  81.  83.  84.  85.  87.  88,  5. 

89,  2.  90.  91,  2.  94,  5.  95.  96,2.  97,  3.  98.  99.  100, 
2.  101,  2.  102,  2.  103.  104.  106.  107-  109,  3-  110- 
111,3-  112.  113,3.  115.  117,2.  118.  121.  122.  124. 
126,  2.  128.  129,  2.  130.  131.  133,  2.  136,2.  137. 
138  ,  2.  139.  140.  143.  144,  2-  145,  2.  146,3-  148,3- 
149,  2.  150,  2.  151.  152,  2.  153,2.  154.  156,  2.  157. 
158,  2.  159.  161.  162,  3.  166-  167.  170.  171,2.  172,2. 
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173.  174.  176.  177.  178.  179.  180,  2.  182.  183- 184, 3. 
186,  2.  188.  189.  190,. 3.  191,  2.  192,  2.  193,  2.  195. 

196.  197,3.  199.  200,  3.  202,  2.  203.  205.  206.  209,2- 
211,  2.  212.  213.  214,  3.  215,  4.  216.  218,  2.  219,  2. 
220,  2.  221.  222 , 2.  223.  225.  226.  227,  4.  228.  229. 
232.  233,  4.  236,  2-  238.  239,  2.  *240,  3.  241, 2.  242, 
2.  244  ,  2.  246.  248  ,  3.  249,  3.  252.  253,  2.  254,  2- 
255,  2.  259.  260.  261.  262,3.  263,  2.  264.265.  266,2. 
271,  2.  272,3.  273,2.  274.  275.  276-  277,  2.  278. 
279,  3.  280.  281.  282-  284-  287  ,  3.  289.  290  ,  3- 
293.  296. 

•  des  daher  u .  /».  des  habent  die  warheit  9.  des 
läzen  wir  iu  den  strit  13.  des  vuort  er  min  ros  hin  36. 
des  muose  mir  misselingen  37.  ich  wil  des  iemer  sin  ein 
zage  41.  des  begnnder  im  mite  gaben  48.  des  mnoz 
ich  mir  einen  herren  kiesen  92.  des  volget  mir  113. 
des  wart  im  unmnote  150.  des  wart  ich  ze  spotte  158* 
des  sin  wir  ouch  rehte  dürftiginne  235.  des  truogens 
ouch  die  kröne  254.  des  wuohs  ir  ere  264-  des  waere 
ich  tot  278.  des  büweten  si  daz  siechhüs  283.  des 
enpfach  minen  hantslac  darauf  287. 

ß)  fe  771..  der.  9.  19.  24-  26.  30.  31.  33.  37.  47, 
2.  64.  65,  2.  66.  76.  87.  96  ,  2.  98.  101,2.  114.  115. 
118.  119.  130.  131 ,  2.  140.  142.  144.  157.  15a  461. 
164,  ?•  168.  180.  193.  201.  203.  2i5.  230.  232,  2. 
247.  25a  265-  272.  278.  289,  2. 

c)  dat .  a)  masc .  neutr.  deme  49.  60.  67. 
105.  119.  121.  143.  144.  146.  150.  167.  170.  176. 194. 

197.  240.  268.  278.  282.  —  dem  9.  11.  18.  19,  3- 
23.  24.  26.  30.  31.  33-  34.  37.  38.  41,  2.  42  ,  2.  46. 
47.  49.  50.  51,  2.  54.  55.  57.  5a  2.  64.  68.  73.  76,2. 
81,  2.  87.  91.  94,  3.  97,  3.  99.  102*  103.  104.  107,  2- 
108,  2.  109,  2.  110.  113,  2.  123,  2.  124,  2.  125.  126. 
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128  ,  2.  129,  2-  131.  132.  133.  136.  141.  142,  2.  143. 
146,  3.  147,  2;  148.  150,  2.  152.  153.  154.  157. 

161 . 2.  166,  3.  170.  173,.  2.  177,2-  178.  180.  183,  2. 
184-  187-  2.  188,  3-  189,  4.  190.  191.  192.  193- 196,  3. 
198.  199.  201-  204-  205',  2-  207,  3.  209,2.  210.  211. 
2.  212  ,  2.  214.  216.  217.  218-  219,  2.  220.  223.  224, 
225.  226.  228  ,  2.  229.  230.  231.  235  ,  2.  236.  238. 
240,  3.  241-  242.  243,  2.  244,  2.  245.  246,2.  251.  252. 
253.  254  ,  4.  .256.  260.  264.  269,  3.  270.  275.  ?77- 
278.  282,  3.  283  ,  2-  284,  2.  285-  286.  28a  2.  289,  2- 
290.  291-  292.  293.  294. 

(?)  fern.  der.  10.  12.  16.  18.  19,2.  22.  23.  25.  31, 
2.  33-  39-  40.  48.  49,  2.  50,  2.  55, 3.  57,  3.  60.  63,  2. 
64-  66.  72.  73.  74,  2.  94,  2.  96,  100-  104.  106.  107. 

110.2.  111.  112.  114,  2-  123.  124.  126.  127,  2.  12a 
129-  lßl»  2.  132.  133,2.  137.  139,2.  142.  147,2.14a 
15a  2-  151.  152,  2.  158.  159-  171,  2.  172.  176.  179- 
182.  187.  190.  192.  196.  207.  214.  217,  2.  218.  219, 
2.  222.  223,  2.  224,  2.  225-  226.  228,  3.  231.  235,  2- 
238-  243.  247,  2.  252,  2.  253-  255.  256.  262,  2-  264. 
266,  2.  268,3.  272-  277.  283-  285.  289.  291.  292.293. 
294 ,  2. 

d)  accus .  a)  masc.  den.  9.  11,3.  12,2.  13. 
14.  15.  18,  2.  19,  *3-  23.  25.  29, 2.  32,  2.  33.  35.  37. 
39.  40.  41,  2.  43,  6.  44.  45,  7-  46.  47,  2.  49,3.  50,3. 
51-  52,  3.  53,2.  54,  3-  55.  57,  2.  5a  59,  2-  60,  61,2. 
63,  3-  64,2.  67.  69.  7a  3*  72.  73  ,  2.  75.  76.  77.  80. 
82.  83  ,  2.  84.  85  ,  2.  86.  *87  ,  2.  90,2.  91.  92.  94. 
96,  2.  98, 2.  100.  102.  103.  105, 2.  107, 3.  lia  3. 116. 
lia  2.  120.  121,  2.  124*  125.  126-  130.  133.  140, 4. 
141,  3.  142.  143,  2.  145,  3.  146-  147,  2.  149,2.  150,2. 
152,  2.  154,  3.  155.  156.  158.  159.  160.  16l.  162. 
163,  2.  164,  2.  165,3.  166,3.  167,2.  168-  169. 17a  3. 
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171.  172.  176,  3-  17?,  2.  179.  181-  182, 3.  184.  185. 
186.  187.  188.  189,  4.  190,  2.  191,  2.  193.  194-  195, 

2.  196,  2.  197,  2.  198,2.  199-  200,  4.  201,  4-  202,  2- 
203-  204,2.  206.  207-  209,  3.  210.  212,  4-  213,  2. 
215,  2.  217,  2.  219,  2.  221.  222.  223,  3.  224,  2.  226, 

3.  228.  229.  232.  233.  234,  2-  237,  2.  244.  246,  5. 
247.  248,  2.  249.  250,  4.  251,  2-  252,  2.  253, 3.  255,  2. 
256,  2.  258.  259,2.  260.  261,  2.  264.  265.  267,3. 
268.  269,  2.  270,  3.  271  v8.  272.  274.  275.  280.  282, 
3.  285  ,  2»  286,  3.  288  ,  3.  290.  292  ,  2.  293.  *  einen 
den  liebesten  57. 

ß)  fern.  die.  9.  11.  14.  17.  19.  20,  2.  23-  27. 
30.  32.  33.  34.  37.  39.  41.  42-  43.  45.  47  ,  2.  48  ,  2. 
49,  2.  50.  53,  2.  56-  58.  59,  2.  61,  2.  62,  2.  65,2.  67. 
68.  69,  2-  71-  76.  79.  84,  2.  86.  87,  2.  88,3.  96.  98,2. 
100,  2-  102.  105.  109.  110.  111.  112.  113.  115,  2. 
116.  118.  123.  124.  126.  127,  2-  128,  2.  131,  2.  134. 
135.  136.  137.  139-  141.  149  ,  2.  154.  155  ,  2.  163. 
165.  168.  169,  2.  170.  171,  3.  172.  173.  174,  2.  176. 
177.  184,5.  187.  188,  2.  189.  193.  196  ,  2.  197.  202* 
209,  2.  210,  2.  214.  215.  217.  218.  219,  2.  221.  222. 
224.  226,  4.  227,  2.  229>  231,  2.  232.  234,  2.  237- 
239.  240.  242.  244.  245.  246.  248.  251.  253,  3.  254. 
255,2.  259.  261.  265.  266.  267.  270.  272,3.  274.275. 
27a  282.  286.  287.  290,  3.  291,  3-  293.  295. 

y)  Heut  r.  s.  bey  dem  nenn. 
e)  inst  rum.  neutr.  diu.  gelonpte  dem  gaste 
vil  diu  baz  166.  diu  gelich  37.  230*  von  diu  darum 
212.  261.  277.  waz  von  diu  196.  ze  diu  66.  vgl.  deste. 

2)  plur.  a)  nom.  acc.  a )  masc.  fern.  die.  11. 
12.  44,3.  17.  18.  20.  24.  27.  28.  30.  34.  44.  47-  50. 
55,  2.  56,  2.  58,  2.  59.  63.  65.  67.  70.  71-  72.  76. 
86.  94, 2.  95.  96.  100.  103-  104.  106.  119.  122.  125. 
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128.  141.  142,  3.  143.  147.  156,  3.  157.  158.  3-  161. 
167,  2.  169,  3.  170.  171.  172.  173  ,  2.  177,  2.  185,  5- 
192  ,  2.  194.  195.  199  ,  2.  200.  202.  217.  228  ,  2.  229, 

2.  230,  233.  234-  239-  240.  241-  242-  244-  245,  3.  246, 

3.  248.  251.  257-  261,  2.  262-  263-  264,  4>  268.  271. 
274.  279-  283.  285.  287,  2-  288-  —  nach  mortem  ver¬ 
schiedenen  geschlecktes,  ros,  muot.  frouwe,  herre.  ver¬ 
lost,  jamer.  leben,  gebürt  der  bloot,  daz  gras,  die 
viere,  die  alten  101.  108-  124*  232-  237.  239« 

ß)  neutr.  diu.  11,  2.  18.  25.  26,  2.  33*  37- 
38,  2.  46,  2.  56-  57.  76-  77-  86-  94-  11 2.  115-  120,  2- 
124-  127-  132.  137.  140,  2.  142-  148- 158-  164,2-170. 
185. 188-  198,  2.  205-  211.  213,  2-  216.  223.  231.  245- 
248-  251.  255.  256-  259,  2.  260,  2a  261,  2-  270.  274. 
288«  nach  Wörtern  verschiedenen  geschlecktes,  man, 
wip.  gebot,  bete,  spise,  siäf.  dio  zwei  jungen  (er,  si). 
tac,  swert.  96.  119-  181-  239-  275.  296  ,  3. 

b)  gen.  masc.  fern,  neutr.  der.  24.  31-  32. 
43.  48-  59-  62.  69-  79<  93.  103. 109- 116-  118.  129,3. 
130-  137,  2-  138. 140-  151. 155.  157. 168  ,  2.  173.  181. 
187-  197.  216.  228-  232.  235-  239-  241.  244-  252-  255. 
261,  4.  267.  272.  275-  278-  284-  285-  290- 

c)  dat.  masc.  fern,  neutr.  den.  10-  11,  2-  14. 
15.  22.  23,  2.  26.  33.  46,  2.  47-  49-  50-  61.  64-  72.  76- 
94(,  3.  96.  102.  108.  120  ,  2.  129  ,  2-  130,  2-  142-146, 
2.  154,  2.  156.'  160"  163.  164.  166-  168.  171-  178-  183- 
184.  185,  3-  188.  189-  192-  193,  2-  194-  196-  199,  2- 
202.  208,  3.  210-  214-  223-  224,  2-  228-  229,  4-  235. 
2.  241.  250.  251-  253-  256.  257-  259-  261,  2-  266- 
268-  275.  287. 

d)  acc.  «)  masc.  fern.  s.  nom.  ß )  neutr. 
s.  nom. 

2.  der,  diu,  daz  rclat.  pron. 
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1)  sing,  a)  nom.  '«)  m a  sc.  der.  9.  10,2. 
16.  23-  29  ,  2-  31-  32-  41,  ?•  43-  44-  47.  48-  49-  54 
59,  2.  62.  63  ,  2.  75,  3.  76-  77-  82-  83-  84.  85-  88,  2. 
91 , 3.  92.  94-  99-  101-  102-  103.  108.  109-  112.  114, 
2.  117-  120.  125,  2.  135.  141-'  150.  151.  153.  154- 
156.  157.  158.  162.  166-  167-  171.  173.  175. 176.  177, 

2.  178-  181.  182  ,  2.  183-  184  ,  2.  185.  186.  190,  2. 
191.  194,  2.  195  ,  2.  196.  197-  198-  202.  204,2.  207- 
208  209-  210.  212.  213.  215  ,  2-  216  ,  2.  222.  225,  2- 
228  236-  238  240-  242-  244-  246-  .247.  248-  251. 
252.  256.  260.  '269-  274-  276.  282 , 2.  284-  285.  286, 

3.  293.  294. 

ß)  fern.  diu.  14.  20.  32.  39-  40-  65.  66-  68-  72, 
2.  96.  106.  108.  111.  126-  129,  2-  131.  139.  144-  167. 
174  178  184-  190.  196.  203  ,  3.  206.  214-  217.  218- 

222.  223.  237  ,  3-  247-  258  266.  267-  279-  287.  289- 

290.  292.  295*  *  diu  dafi  sie  287. 

y)  ne  ut  r,  zugleich,  mit  (fern  accus .  daz.  22. 

23.  36,3.  38.  40.  46.  52.  57.  75.  88-  95.  100,2. 119. 
121.  123.  127.  132.  142,  2*  145.  184.  191.  209.  219. 

238.  242.  246.  254.  270.  274.  279.  280.  *  daz  daß 

«  219. 

b)  gen .  a)  masc .  neutr .  des.  97.  137.  141. 
184.  191.  205.  211.  241.  261.  269.  271-  272.  276.  277- 
•  attract .  alles  des  verpflac  des  im  ze  schaden  mohte 
komen  199. 

ß)  fern.  der.  11,  2.  53.  107.  120,  2.  171,2.  202- 
221.  231.  265.  272. 

c)  dat,  u)  masc •  neutr .  deine.  14.  108,  2. 
145,2.  dem.  23.  38.  67.  105.  114.  120-  149.  172- 
177.  180.  184.  277.  282.  285.  288  ,  2. 

ß)  fern.  der.  72. 178- 180. 184. 190.  241. 251.  289- 

d)  accus .  a)  masc .  den.  18.  19*  43*  44»  45* 
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54.  57.  64.  78.  84.  93.  95-  107.  110  ,  2.  130.  141. 
145.  154.  159-  170.  178-  195.  202  ,  2.  211.  214.  217. 
219.  250.  271.  272.  275  ,  2.  277.  289.  290-  294- 

•  attract.  den  schilt  den  er  vür  bot  der  wart  246. 
ß)  fern.  die.  34.  41.  96.  107. 112.  118.  130-  131. 
143,  2*  161.  185.  188-  189.  194.  210-  217.  226.  235. 
339.  247*  249.  251.  254.  272.  278.  289.291.  295. 
yj  neutr .  s.  bey  dem  nomin . 

2)  plur .  a)/iom.  a)  masc.  fern.  die.  23»  24. 46« 

55.  56.  61,2.  66.  70.  76.  79.  98. 100. 108- 109-  122.  145. 
155»  156  j  2.  160.  162.  167.  168.  173*  174.  177.  181- 
185*  194.  195.  199-  200-  201.  202*  207.  217.  224-  245. 
255-  257. 264. 286.  —  vreuden,  cleider.  laster ,  arbeit.  — 
die  109.193»  *  die  dafs  sie  155.  die  nach  kint  169»  die 
nach  collect .  sg.  252* 

ß )  neutr .  zugleich  mit  dem  acc.  diu.  77.  112- 
142*  185,2.  191.  216.  251-  260.  wirtf  juncvrouwe. 
swester,  kint.  man,  wip.  —  diu  43.  184.  296. 

b)  gen,  rr^asc,  fern .  neutr .  der.  38»  70-  103» 
156,  2.  158.  260.  272.  287.  288- 

c)  dat.  masc.  f em.  neutr.  den.  155.161.  171* 
177.  190.  192-  234. 

d)  acc.  d)  rnasc.  fern.  s.  nom .  ß)  neutr. 
s .  nom. 

3.  der,  diu,  daz  relat.  pron.  in  welches  ein 
vorher  gehendes  determinatives  verschmilzt ,  ein  ver¬ 
schmelzen  das  auch  die  Vorgesetzte  präp •  trifft  von 
deme  296.  —  Der  casus,  in  welchem  dieses  doppel- 
pron.  steht ,  ist  immer  der ,  in  welchem  das  relat . 
stehen  würde  ausnahmen ,  die  in  den  folgenden  Ver¬ 
weisungen  angegeben  sind ,  erklären  sich  aus  der  at¬ 
tract  ion,  —  Meistens ,  jedoch  nicht  immer  (136)»  /b/gf 
diesem  doppelpron .  noch  ein  demonstratives  pronomen . 
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1)  sing.  a)  riom.  «)  masc .  der.  10,  2-  31. 
47.  52.  60.  78.  80,  4-  88-  98.  125.  15 1.  162*  165.  171. 
181.  186.  231.  235.  268-  271.  290. 

ß )  fern.  diu.  180.  219- 

y)  neutr*  zugleich  mit  dem  acc .  daz.  10.  36. 
77.  81.  86.  92.  113,2.  140.  153-  174.  207.  241.  259* 
272.  278-  279.  281,  2.  286.  288.  289* 

b)  gen .  masc .  neutr .  des.  der  bewiste  io 
des  er  suociite  45.  bat  mich  ane  getan  alles  des  ich 
solte  hin  169.  205.  221.  237.  249-  272.  279-  288. 

c)  dat.  masc •  neutr .  dem.  40.  204*  211- 
wart  mir  niht  bescheiden  von  deme  ich  die  rede  habe  296. 

d)  acc.  masc .  den  215.  271« 

2)  plur.  a)  nom.  acc .  masc,  fern,  die  59- 

72.  136- 142,  2.  158.  173-  174-  176-  177  224.  228.  241. 

*  Bisweilen  steht  dieses  doppelpron.  in  der  bedeu- 
tung  von  swer,  und  dann  regiert  es,  gleich  diesem , 
den  genitiv.  daz  er  ir  lasters  hat  getan  121.  daz  ime 
da  überiges  schein  daz  az  der  lewe  148.  ich  han  iu 
gedanket  des  ir  mir  guotes  hänt  getan  282.  vgl.  anm. 
zu  Z.  3131, 

4.  der,  diu,  daz  wenn  einer  u .  m.  Es  kommt  im 
Jwein  nur  der  nom ,  sg .  der  vor ,  weit  ir  iht  ezzen? 
gerne,  der  mirz  git  54.  66.  83-  119-  155.  286,  2. 

der  dafs  er.  28-  84.  86.  209-  254.  286,  3.  vgl. 
diu  287-  daz  219- 

derbi  ddbey  107-  s.  dar  2)  b)  ß ) 

deme.  241.  dem.  40.  47.  76.  171.  176.  222-  232. 
241*  248-  s.  der  und  ne. 

der  mite  damit  281.  vgl.  derbi. 

dernäch  nach  demselben.  123*  189.  vgl.  derbi. 
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dernider  nieder.  176-  189-  derbi. 
ders  welcher  es,  88- 
dervon  davon,  15.  104*  vgl,  derbi. 
der  vor  davor .  226«  22ß.  derbi. 

derzuo  dazu .  31-  40.  89-  181-  210.  derbi. 
des  ne  218*  266-  desn  27.  34*  44.  45.  145-  197- 
242-  263.  *•  des  am*  ne.  , 

deste  abgestumpftes  des  din,  desto,  vor  adv . 
deste  baz.  84.  94-  95.  103.  105.  114.  117.  119.  235- 
Jeste  dräter  174.  deste  gerner  vil  um  so  viel  lieber 
18,2.  deste  me  67.  deste  öfter  111.  deste  willecli- 
cher  128.  deste  wirs  122.  —  vor  adj .  deste  bezzer 
69.  deste  merre  66-  deste  kurzer  stunt  192. 
des w Ar  fürwahr .  248.  vgl,  deiswar. 
deumüete  adj,  gesinnt  wie  einer  der  sich  als 
diu,  als  untergebenen ,  ansieht •  daz  Minne  ie  so  deu¬ 
müete  wart!  66. 

deweder  pron,  l)  der  eine  oder  der  andere 
von  zweyen,  ich  bin  noch  baz  ein  armez  wip  danne  ir 
deweder  den  lip  durch  mich  hie  sül  Verliesen  267-  — 
2)  keiner  von  beiden,  ir  deweder  was  ein  zage  47- 
nune  wirt  ir  deweders  rat  H6.  daz  von  ir  deweders 
«läge  dehein  schade  möhte  körnen  265.  ir  dewederm  nie 
gejehn  266.  der  dewedern  mach  ich  niht  han  155-  ir 
dewedern  vant  158-  —  dewederz  volget  ime  116-  ir 
dewederz  Jan  183.  si  envant  devvederez  213- 

devt  edev  p  r  onominalad  v.  {der  neutr,  acc. 
des  pron.)  daz  in  der  tage  zuo  ir  vart  deweder  ge¬ 
brast  noch  über  wart  252-  deweder  ze  nider  noch  ze 
hd  259*  *r  deheines*  ouge  was  vür  war  deweder  so  wise 
noch  so  clär  266- 
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dez  verkürztes  daz.  dez  faoubet  26*  dez  inaere 
75.  dez  ros  140-  dez  tsen  200. 

die  adj.  dicht .  diu  linde  Ist  die  30.  dick,  ein 
müre  hoch  unde  die  165- 
dich,  dichn.  s.  dü. 

dicke  adv .  mehrere  mahle  hinter  einander  137. 
166.  ich  wsere  der  wile  dicke  tot  33-  ofte  unt  dicke 
144.  also  dicke  33.  dicke  77.  144-  vil  dicke  45- 
58-  98.  182. 

diene  st*  die  ne  17-  41.  110.  188-  der. 
ich  diene  (dionöm).  daz  erbe  daz  dienen  solt  in 
beiden  209*  von  der  iu  diente  diz  lant  289*  dem  dienter 
183.  einem  gedienet  hän  121.  191,2.  einem  vil,  wol, 
aller  beste  gedienet  hän  178«  82.  146. 

der  (daz)  dienest,  dienst .  er  bot  in  sfnen 
dienest  hegrüfste  sie  231-  —  die  sin  dienest  suochten 
162.  244-  296-  swem  mins  dienstes  not  geschiht  221- 
mit  dieneste  eren  147-  ze  d.  keren  117.  167-  daz  im  ze 
d.  std  nützlich  yn  kann  184-  290. 

dienest haft  ad),  dienst geßissen.  dienesthaften 
muot  tragen  179.  273-  nach  ir  dienesthaften  site  296. 
dem  ich  dienesthafter  bin  danne  277- 

der  dienstman  derjenige  der ,  seiner  freyheit 
unbeschadet ,  in  den  dienst  eines  andern  tritt,  so  war 
Hartman  dienstman  ze  Ouwe,  so  nennt  sich  Iwein , 
aus  ergehenheit ,  Ga weins  gewissen  dienstman  273- 

der  diep  dieb .  er  vant  in  hangende  niht  anders 
wan  als  einen  diep  176- 

diu  diet  mehrere  zusammen  gehörende  men - 
sehen,  der  künec  unt  tiu  diet  277-  ein  michel  d.  63* 
vor  sö  vil  diet  279*  riuwige  diet  67.  übeliu  d.  193^ 
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diez.  st .  die  es  156-  *•  der. 

ich  dihse,  dahs  dähsen,  gedohsen  breche  flachs. 
disiu  dahs  228.  vgl.  anm .  zu  z .  6203- 

din  ge n.  von  dü  s.  dü. 

din  poss .  pron .  din  site  14,  2.  15-  27- 

28,  2.  29.  30.  74.  230.  293-  dins  14.  diner  151.  von, 
vor  diner  14.  210-  dinen  zorn  28-  86- 116.  wider  dinen 
eren  15. 

daz  dinc.  a)  ohne  beywort  oder  mit  allgem .  bey- 
worte.  ein  dinc  etwas ,  eines  16.  47.'  56.  58-  66.  68. 
75,  2.  87.  182.  191.  218-  253.  286.  eins  dinges  i4. 
nach  eime  dinge  124.  diu  dinc  dasjenige  77.  diz  dinc 
diese  sache  54.  vonme  dinge  von  der  sacke  99.  der 
dinge  vil  gar  manches  244-  kumt  der  dinge  ze  rate 
sorget  dafür  285.  an  allen  dingen  an  allem  64.  an, 
von  andern  dingen  HO.  211.  mit  etlichem  dinge  auf 
eine  oder  die  andere  weise  73«  1>)  mit  bestimmtem  bey¬ 

wort  e.  ein  starkez  dinc  etwas  höchst  schmerzliches  254- 
beteliehiu  dinc  199-  von  gehiuren  dingen  59*  ze  nöti¬ 
gen  dingen  209-  mit  eislichen  dingen  a/*/  eine  schreckli¬ 
che  weise  (i 'gl.  anm .  zu  z .  408).  mit  keinen  schinlichen 
dingen  64-  c)  mit  poss.  pron.  Verhältnisse ,  läge , 
geschäft.  ir  hänt  ze  guote  gekeret  min  dinc  275-  wau 
dü  mines  dinges  weist  also  vil  so  285.  —  plur.  die 
vuoren  ir  dinc  schaffen  67.  daz  er  mit  allen  sinen  din¬ 
gen  dar  nach  iiulfe  ringen  287. 

dir,  dirz.  s.  dü. 

dirre,  disiu,  diz.  1)  mas  c.  a)  sg.  n  o  nu 
dirre.  47  (dirre  -  jener).  56.  60.  152  (dirre  lewe  wilde). 
168-  174  (ez  rief  dirre  unt  rief  der).  175  (dirre  unge- 
vüeger  schal).  175.  184.  265  (dirre  angestlicher  strit). 
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277  (dirre  wiuntUcher  strft).  dat.  diseme  99.  134. 
disem  135-  149-  172-  204.  227-  acc.  disen  70.  93.  95, 

2-  173.  175.  486.  195-  200.  221,  2,  225.  232-  26ö! 
273-  275.  279.  284-  285.  291-  b)  pl.  nom.  dise  «. 
9-  12-  193.  247-  268.  288  (dise  gnote  heiligen).  gen. 
dirre  286.  dat.  disen  17.  43.  75.  gg.  122.  471. 
234,  2.  249.254.277..—  2)  fern.  a)  eg.  nom. 
disiu  39.  65.  70.  152  (disiu  groze  clage).  18g.  228, 

3-  232  ,  2.  271  (disiu  libiu  naht).  276.  277.  gen. 
dirre  152.  dat.  dirre  17.  57.  75.  99-  123  ,  2.  150- 
158.  163*  218.  220*  265.  277«  acc.  dise  48*  49.  93. 
107. 171.  193.  195-  226.  230.  233.  240  (dise  grdz  dre). 
270-  277-  284.  285  (dise  selbe  sacbe).  286.  b)  pl. 
nom.  65.  228,  3.  273  (dise  juncvrouwen  zwo),  dat. 
teen  56.  71.  135. 156.  171.  3)  neutr.  a)  sg.  nom . 
di*  19.  54*  56-  61.  137.  140  (diz  guote  lügenmaere). 
147.  151.  161.  164*  2.  187.  195.  196.  225.  22§  (diz 
ritterliche  wip).  232.  237-  242.  243-  254.  260.  281. 
285} 2. 289«  293« 295-  gen»  dissesl55.  dat*  diseme  218« 
disem 257.  ccc.  diz  10.  14,  53.  63.  102.  114,  2  (diz 
selbe  golt).  12a  139.  148.  172.  210.  221.  225.  232- 
280.  284-  285  ,  2.  b)  plur.  nom,  disiu  137.  dat, 
disen 27.  acc»  disiu  42.  159- 230  (um  disiu  anniu  wip). 
—  Ueber  die  bildung  dieses  pron ,  s.  Gramm ,  UI ,  27. 

diu  ne  st,  diu  ne  112.  s,  der  und  ne. 

ich  dl ute,  prät,  ddte  (diutu)  bedeute,  waz  dirre 
wehsei  diute  168.  waz  disiu  minne  mühte  diuten  277. 

diuz  st,  diu  ez  126.  s.  der. 

ich  diuze,  ddz  duzzen,  gedozzen  tose, 
der  hornüz  sol  diezeu  16. 

dd  (td  143),  einem  folgenden  vocale  angeschleift 
(do  erwachete  12.  13. 19»  32.  37.  53.  73.  129-  140.  143. 
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147.  189-  224.) —  m‘l  angehängter  Verneinungspartikel 
done  (36.  37»  50  ,  2.  113-  115,  2.  117-  166-' 177.  220. 
233.  247.  248.  264-  268-  288.  290.  292.) 

1.  dd  in  einem  vollständigen  satze,  dieses  dd  bezeich¬ 
net  1)  Vergangenheit :  zu  der  zeit,  zu  der  das  ereignifs 
statt  fand ,  damahls.  dö  unt  noch  9.  20.  97.  nft  .. 
dd  11.  dd  unde  sit  149-  —  11-  56-  97.  122.  148-188 

2)  die  zeit,  zu  der  den  erzähler  die  folge  der 
ercignifse  führt ,  da,  darauf,  bisweilen  gleich  be¬ 
deutend  mit  nft.  a)  im  anfange  der  rede  12.  13-  17,3- 

18.  22.  23.  24.  25 , 2.  29.  32-  34.  36,  3.  37,  2.  39,  2. 
45.  46,  2.  48-  50-  51.  52.  53,  2-  55-  71.  72.  75-  83. 

88.  91.  93.  97-  99-  100,  2.  113-  115,  2-  116,  2.  117- 
118.  124.  135.  138,3-  140-  142.  (143  l.  dl)  149-  156. 
157.  158.  160.  166  ,  2-  168  ,  2-  171.  173-  175-  177- 
179-  186,  3-  191,  2.  192,  2.  l95,  2-  196.  197,  3. 198- 
200.  201.  207-  20a  212  ,  2.  216-  220.  222,  2-  224- 
230.  233.  239.  241.  243  ,  2.  245-  246  ,  2.  247-  24a  2- 
249.251.  256.  264.  268-  273-  279.  281,4.  282  ,  2. 
285.  287.  288.  290.  291 ,  3-  292  ,  2-  295- 

b)  in  der  mitte  der  rede,  23.  32-  33-  45-  60-  72 
(dd  begunde  in  dd  an  striten).  75.  115. 127-  128*  134. 
141.143  (td).  157-  158.  181,2-  182.  192.  205,2- 
211.  214-  215.  219-  229-  236.  238-  248  (dd  vähten  si 
in  dd  an).  250.  260. 

c)  am  Schlüsse  der  rede,  29-  94,  2-  103-  104- 
177-  200.  203.  206.  208-  265.  276.  279-  281-  282.  290- 

2.  dd  im  anfange  des  nachsatzes ,  wobey  im  Vor¬ 
dersätze  steht:  «)  als  19.  4a  120.  137-  149.  —  ß) 
als  schiere  sd  248.  —  y)  alse  245-  —  d)  also  schiere 
dd  129.  —  0  dd  12. 19.  24  ,  2-  25.  27-  32-  35-  37,  2. 
46-  50.  51.  54.  60.  63.  67  ,  2.  73-  74-  75-  82-  84-  88 

89.  90.  105.  108-  113-  124.  137-  143.  144.  145-  147- 
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152.  156.  161.  166.  173.  174.  180.  189,  2.  193-  198* 
201.  207.  210-  211.  212.  213.  214.  216.  217.  218.  225. 
237.  239*  241 ,  2-  247-  249-  253«  267-  277.  289-  — 
t)  ßit  14.  —  ?)  wände  36*  212. 

3.  dd  im  Vordersatz e,  tu  der  zeit  zu  welcher, 
als .  Nach  diesem  dd  ist  der  nachsatz 

a)  durch  keine  partikel  bezeichnet  {sehr  oft  steht 
der  nachsatz  vor  dem  Vordersätze ,  nie  aber  tritt, 
wenn  er  an  seiner  ordentlichen  stelle  steht ,  die  fra¬ 
gende  Wortfolge  ein,  es  sey  denn  dafs  diese  durch , 
andere  gründe  bedingt  ist:  dd  er  si  sach,  si  sprach, 
nicht  ‘sprach  si’).  20*  23,  2»  27.  31.  34.  35.  37.  38. 
42.  50.  53.  59,  2.  63.  71.  89.  90,  2-  94.  95,  2*  97. 

101.2.  102,  2.  108-  113.  120.  121.  126.  131.  133. 
131-  139.  141.  143-  148-  152-  163.  170.  181.  182.  185. 
1§7.  189.  190-  193-  211-  213-  215.  216-  218-  227-  229. 
231.  236.  251,  2-  261-  267-  274.  279-  281.  283.  (noch) 
289-291.  294. 

b)  mit  dd  bezeichnet  12.  19-  24 , 2-  25«  27.  32- 

35.  37,  2.  46.  50.  51.  54.  60.  63.  67,  %  73.  74.  75.  82- 
84.  88.  89-  90.  105.  108.  113-  124.  129.  137.  143- 

144. 2.  145.  147.  149.  152-  156.  461.  16 6.  173.  174- 
179.  189,  2.  193.  198-  201.  207.  210.  211.  212.  213- 
214.  216.  217.  218.  225.  237-  239-  241,  2.  247-  249. 
253.  267.  277.  289. 

c)  mit  nü  bezeichnet  56«  132. 

*  Da  ereignisse ,  die  in  der  zeit  unmittelbar  auf 
einander  folgen,  gar  leicht  als  bewirkendes  und  be¬ 
wirktes  angesehen  werden,  so  bezeichnet  dd  im  Vor¬ 
dersätze  auch  wohl  das  bewirkende ,  im  nachsatze 
das  bewirkte,  z.  b.  22*  dd  ans  ze  scheidenne  geschach. 

doch  c o nj.  Diese  partikel  bedeutet  im  vorder » 
setze  obgleich ;  im  nachsatze  dient  sie  dazu ,  eine  fol - 
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gerung,  die  man  aus  dem  Vordersätze  ziehen  könnte , 
abzuweisen  oder  einzu schränken •  im  ersten  falle  hat 
sie  die  verbindende  Wortstellung  und  den  conjunctiv 
nach  sich  >  i.n  zweyten  die  fragende  Wortstellung  und 
den  indicativm  wenn  sich  diefs  im  nachsatze  anders 
verhält ,  so  beruht  es  auf  andern  gründen .(  doch 
im  Vordersätze ,  so  gewöhnlich  es  im  ahd,  und  auch 
noch  im  mhd,  ist ,  kommt  im  lwein  nicht  vor • 

doch  im  nachsatze ,  doch ,  gleichwohl  u%  s.  w.  ±) 
nach  ausgesprochenem  Vordersätze  a)  im  vordere •  ob 
oder  fragende  Wortstellung  9»  39-  71,  2*  95»  117.  230- 
254«  269.  —  b)  im  vorders.  swie  50.  52«  64.  76. 101. 
425 ,  2*  231.  —  c)  im  vorderst  sit  121.  2)  nach 

einem  vorders.  der  nicht  ausgedrückt  ist,  aber  aus 
dem  ganzen  der  rede  sich  ergibt .  dieses  doch ,  wel¬ 
ches  auf  ein  verschwiegenes ,  näher  oder  entfernter 
auch  bisweilen  im  nachfolgenden  liegendes  * obgleich 7 
berichtigend  hin  weiset ,  steht  a)  im  anfange  des  satzes 

11.  15.  17.  29.  40.  52.  61.  67.  77.  102.  103.  108.  117. 
122. 136.  140.  146.  147.  165.  174.  176  ,  2.  184.  193. 
197.  200.  202.  203*  210.  212.  248  (unt  doch).  276. 
280  (unt  doch).  284  (ß.  anm .  zu  z.  7801).  28 6.  — 
b)  in  der  mitte  des  satzes  36.  37.  52,  2.  54,  2.  55. 
56.  71.  72.  75.  77,  2.  78,2.  81.  89.  90,  3.  98.  99. 
102,  2.  107.  108*  111.  117. 126.  129.  133«  135-  145,2. 
146.  148.  157.  161,  2.  169.  176,  2.  183,  2i  203.  204. 

211.  228,2.  244.  231.  257.  268.  292.—  <0  am  ende  des 
satzes  a)  nach  imperat .  —  auch  hier  beruht  das 
doch  auf  einem  Vordersätze ,  der  je  nachdem  der  im- 
per .  bitte,  befehl ,  ungedult ,  o.  a.  ausdrückt ,  auf  ma- 
nigfaltige  weise  lauten  würde .  der  zeige  mir  doch 
einen  obgleich  ich  weif s ,  dafs  es  dir  unmöglich  ist, 
doch  fordere  ich  dich  auf  79.  *>a©e  doch,  wie?  ob- 
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gleich  das  an  sich  mir  schon  jreude  macht ,  -  so  sage 
mir  doch  Aas  nähere  89.  nü  saget  mir  doch  das  ob¬ 
gleich  ihr  eure  geliebte  nicht  nennen  wollt ,  so  sagt 
mir  doch  254.  —  ß)  in  fragen,  hier  gehört  das 
doch  zu  einem  vorhergehenden  sage,  oder  erklärt  sich 
aus  einem  ausgelassenen  sage,  sage  durch  got,  wer  wefz 
ez  doch  sage  doch ,  wer  weifs  es  89*  wan  nennet  Ir 
si  doch  warum  nennet  ihr  sie  nicht ,  saget  doch  204. 
nü  sagt  mir,  weiz  si  doch  291*  —  y )  nach  nü.  auch 
in  dieser  Verbindung  bezieht  sich  doch  auf  ein  ausge¬ 
lassenes  ob  gleich ;  doch  weiset  die  folgerung  ab, 
die  man  aus  dem  verschwiegenen  Vordersätze  ziehen 
könnte ,  und  das  in  nü  liegende  denn  gibt  den  grund 
an,  weshalb  in  dem  vorliegenden  falle  die  folgerung 
nicht  statt  finden  darf,  nü  sluoc  ich  doch  ir  man 
obgleich  das  weibliche  herz  geneigt  ist  zu  verzeihen, 
so  darf  ich  doch  in  diesem  falle  nicht  darauf  hoffen, 
denn  ich  erschlug  ihren  mann  68»  nü  Weiz  ich  doch 
ein  dinc  wol  obgleich  grund  genug  vorhanden  ist  zu 
verzagen ,  so  doch  nicht  hier,  denn  ich  weifs  68«  nü 
sprechent  ir  doch  ir  sit  vrf  valscher  rede  obgleich  lästern 
ganz  gewöhnlich  ist ,  so  läfst  sich  doch  so  etwas  nicht 
bey  euch  vermut  he  n ,  denn  ihr  erklärt  99,  nü  git  mir 
doch  des  bilde  obgleich  man  selten  sich  aus  kummer 
das  leben  nimmt ,  so  müfste  ich  doch  es  thun ,  denn 
dieser  löwe  152*  nü  was  ez  doch  ein  starkez  dinc  ob 
man  gleich  gewöhnlich  einem  zweykampfe  gleichgültig 
Zusehen  kann,  so  doch  rächt  diesem ,  denn  es  war 
höchst  schmerzlich  u.  s.  w.  254«  —  vgl*  iedoch. 

dochn  102.  103.  200.  202-  s*  doch  und  ne. 

Dodines  name  eines  ritt  er  s  an  Artus  hofe 
12.  177. 
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ich  jlol  (dolem)  ich  dulde •  ich  dol  gewalt  156* 

done  s.  dö  und  ne. 

der  donreslac  donnerschlag •  ein  kreftec  d.  33« 

der  d]orn  dornhusch,  der  von  dem  swarzen  dorne 
schwarzdorn  209*  plur .  durch  dorne  18. 

diu  dörperhe-it  rohe  gefühllosigkeit  261* 

dort  adv.  hie  der  lewe,  dort  der  man  201*  der 
kom  dort  zuo  in  geriten  184.  252.  20*  34-  120*  141« 
257.  281-  er  lac  dort  103-  dort  üz  jenem  walde  101 

der  döz  getöse  18.  ein  siusen  unde  ein  döz  46.285* 

ich  drabe  (draböm)  reite  trab .  schiuften  unde 
draben  220. 

dran  daran  12.  100*  an. 

dräte  adv •  schnell .  d.  gän,  loufen,  riten  u,  m. 
64.  86.  91.  131.  133.  219-  248.  259-  264.  285-  dräte 
ledec  I4n  195.  d.  ersehen  215-  ez  wart  vil  harte  dritte 
gereit  208*  247*  —  ich  gerite  deste  dräter  174- 

daz  dreun  drohen .  waz  touc  diz  schelten  unde 
dreun  225. 

ich  drewe  (drewü)  drohe ,  daz  er  uns  drewe  245* 

dri.  j)  nom .  und  acc •  a)  masc.  u,  fern. 
alle  drl  131.  163.  165.  195-  198-  die  ;dri  156-  161- 
dise  dri  193.  iuwer  dri  196.  unser  dri  196-  wider  drl 
156-  die  dri  man  156.  164.  drl  starke  man  155.  drl 
ndle  115.  dri  vrouwen  129.  über  kurzer  mile  dri  29* 
swelhe  dri  die  tiursten  man  157*  b)  neutr,  drin,  driu 
hundert  228.  driu  sper  260.  —  2)  gen.  drier  hande 
cleit  88.  drier  siege  271.  —  3)  dat .  mit  in  allen  drin 

157.  under  uns  drin  94.  von  den  drin  129-  130.  in 
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disen  drin  tagen  43-  an  den  rittern  allen  drin  160.  den 
gesellen  allen  drin  241- 

drinne  darin •  «wer  drinne  wesen  solde  51.  daz 
si  in  drinne  vunden  55*  s,  inne. 

9  dritte,  daz  dritte  teil  268-  ich  .selbe  dritte  197. 

drizec  dreyfsig.  drezec  mägde  234. 

diu  drd  drohung  28.  182.  188-  249.  daz  ich  aln 
drd  genidere  187.  zorn  unde  drd  vinden  81.  vorhte 
unde  drd  gewinnen  281- 

drohe  darüber  149*  1.  obe. 

ich  drowe  (drowu)  drohe .  ir  drot  mir  ze  gote 
197.  drdnde  54»  vgl.  ich  drewe. 

daz  drdwort.  mit  manegem  drdworte  227- 

drumbe  st.  dar  umbe  13.  61-  268-  umbe. 

drunder  st,  dar  under  224-  und  er. 

drüz  st,  dar  üz  56.  üz. 

dü  (tu  206).  dieses  pron.  wird  gebraucht  l)  in 
der  anrede  an  gott  59,  2.  60-  194-  2)  in  dc(  apo - 

Strophe  63-  135»  2.  136.  206,  2.  3)  in  der  anrede  an 
sich  selbst  134-  (241).  4)  zwischen  Schwestern  209,4. 
so  auch  von  Iwein  gegen  seinen  neven  Calogreant  39. 
5)  voi}  Laudine  gegen  Iwein ,  in  zärtlicher  Stim¬ 
mung  105.  ( sonst  ir  114.  291).  6)  von  der  koniginnt 
heftig  zürnend  gegen  Keii  14,  7.  {sonst  ir  40)  —  von 
dem  könige  gegen  Ga  wein  { 281  i  vgl.  103).  7)  von  Lau- 
dine  gegen  Lünette  74,  2-  75,3-  79,  2.  84 ,  2.  85,  3* 
86,  2«  285  ,  2.  286.  —  so  auch  von  Iwein  zu  seinem 
hnappen  44 ,  2-  und  von  dem  truhssezen  gegen  die  zum 
feuer  verdammte  Laudine  (195).  8)  von  der  Minne 

gegen  Ilartmann  115,  2.  257,  3-  9)  gegen  und  von 

F  2 
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dem  waldmann ,  obgleich  er  herlre  angeredet  wird  27,4. 
28,  4-  29,  4-  30,  5.  31,  3-  10)  g<g™  den  portenaere 

23Q  5  _  dü  einem  andern  worte  angehängt ,  und 

mit  angeschleiftem  ne  ,  es ,  ez.  daztü  206*  bistu 
übel  27-  —  dune  14-  28.  115.  dus  14.  duz  44.  — 
bistü  27,  2.  30,  2.  59.  62.  150.  bistuz  134.  gescheidestü 
31.  gesihestü  30.  gihestü  115.  hästü  31.  89.  136.  151- 
293«  kanstü  85.  kumestü  29*  mahtü  27-  285-  meinestuz 
74.  sprichestü  257*  tuostü  30,  2.  weistü  85-  —  gen* 
din.  ich  enbir  din  62.  niemens  wan  din  151.  — 
dat .  dir.  14  ,  2.  27.  28  ,  3-  29  ,  3.  30.  39.  44-  62, 
4.  79.  104.  116.  209,3.  230.  241,  2-  267-  285-  294. 
#  dirz  14.  acc.  dich.  14.  27.  28  ,  2.  62.  79-  194- 
195-241.  257-  267,  2.  281-  *  dichn  116- 

icli  dulde  (dultu).  ich  dulde  spot  u.  schände  195- 
er  duldet  schaden  unde  Vriunde  zom  87-  daz  got  den 
gewalt  niene  dulde  193.  wer  hete  die  kraft  era  dulte 
die  meisterschaft  155.  ob  er  niht  dulden  wolde  beide 
laster  unde  leit  46- 

dune  5/.  da  ne  14-  28.  115. 

ich  dunke,  prät .  dühte.  ez  dünket  mich  guot 
85.  mich  dunket  guot  179.  77.  ez  dunket  mich  unmu- 
gelich  79.  257.  iwer  herze  dazn  dunket  keiner  schalkeit 
ze  vil  40.  michn  dunkets  niht  ze  vil  92*  ez  dunket 
mich  ein  guot  site  77.  —  mich  dunket  ichn  überwinde 
niht  205.  uns  dunket  daz  er  uns  drewe  245.  ir  dunket 
iuch  s6  volkomen  13-  —  diu  rede  düht  si  gemelich99. 
wunderlich  293.  der  tdre  düht  in  alze  gröz  126.  daz 
dühte  si  ritterlich  42.  er  dühte  si  biderbe  181.  den 
düht  ez  vreudebsere  51.  in  dühte  daz  eine  jär  ze  lanc 
113.  in  dühte  des  schaden  niht  genuoc  121.  esn  dühte 


Digitized  by  Google 


durch 


85 


si  dennoch  niht  gnuoc  133.  sine  dühte  niht  ze  vil  de- 
heiuer  der  dren  181.  in  dühte  gaot  213.  237.  268.  «war, 
swaz  in  dühte  guot  71.  273.  ez  dühte  si  ein  dinc  vil 
harte  clagebaere  253-  er  dühte  sich  alsd  guot  99*  dühtez 
si  alle  missetän  95*  endüht  ez  si  niht  schände  145*  — 
daz  in  des  düht ,  daz  im'  ze  gäch  gewesn  46.  in  dühte 
des,  daz  58.  daz  si  des  dühte,  ir  ritterschaft  diu  wäre 
265*  si  dühte  ez  waer  181.  in  dühte  er  hete  188.  200- 
io  dühte,  ob  ...  so  283. 

durch  präp .  l)  eigentliches  durch.  A.  in  Be¬ 
ziehung  auf  körper  a)  widerstand  leistende  durch 
dorne  unt  durch  gedrenge  varn  18,  2.  48-  durch  den 
schilt,  den  heim,  den  kulter,  den  halsperc,  den  büch, 
den  lip  stechen,  slahen  46.  47-  59-  150,  2.  152.  190- 
durch  die  linde  kumt  niemer  regen  nochAder  sunnen 
blic  30.  hie  gienc  ein  venster  durch  die  want  127- 
durch  michel  waltge  veile  146.  b)  keinen  widerstand  lei¬ 
stende  durch  ein  tor  varn,  vliehen  49.  50.  durch  daz 
palas,  die  porten  gen  71,  2-  durch  die  Hute  vueren  95. 
durch  daz  venster  rahter  die  hant  127.  durch  diu  laut 
riten  213.  durch  eine  schrunden,  ein  venster,  eine  want 
sehen  152-  2^8.  246.  —  B.  in  bez.  auf  zeit ,  die  wie 
ein  zwischen  liegender  korper  angesehen  wird  durch 
daz  jdr  30.  245*  —  *  dar  durch  30.  dd  durch  49. 

71.  127. 

2)  metaphor •  durch.  So  wie  bey  dem  eigentli¬ 
chen  durch  ein  puncto  von  welchem  aus ,  und  ein 
punct ,  zu  welchem  hin ,  gedacht  werden  müssen  >  so 
dient  auch  das  metaphor ,  durch  die  begriffe  der  Ur¬ 
sache  und  folge  zu  bezeichnen . 

a)  durch  Ursache ,  Veranlassung  bezeichnend  •  we- 
g cn,  aus ,  um  .  •  . .willen,  durch  mich  15.  28«  83* 
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455-  164.  250.  267.  282,  3.  diel»  495.  in  105.  184- 
190.  191.  247.  287,  2.  ßi  173-  238.  «ns  180.  iuch  78. 
138.  163.  165-  179,  2.  180.  291-  den  159.  die  184- 

217.  249*  wen  111»  durch  got  aus  rücksicht  auf  gott, 
um  gottes  willerh.  63»  81*  84*  86*  89*  90.  94*  100*  102. 
103.  168-  203-  249.  253-  268-  279-  295*  durch  den 
man  175.  daz  wip  109,2.  111-  den  gesellen  163-  nie- 
man  16-  —  durch  daz  deshalb  76.  279«  296-  —  durch 
bete  104.  gebot  203.  klage  177.  ipaere  100.  raete  210. 

—  durch  guot  weil  es  gut  ist  81*  d.  allez  guot  74* 
niuwan  durch  guot  76*  226.  d.  not  weil  es  nicht  an¬ 
ders  seyn  kann  177*  d.  recht  von  rechts  wegen  107* 
280.  d.  den  vrumen  140-  d.  ir  unschulde  180-  d.  sine 
kraft  weil  er  die  kraft  hat  62.  d.  gesellschaft  12-  — 
durch  minen,  ir  muot  aus  eigensinn  77.  295.  d.  höve- 
schen  muo^  aus  fein  gebildetem  sinn  133«  d.  verzag¬ 
ten  muot  243.  d.  herten  muot  268.  d.  güete  206-  280- 
d.  triuwe  81-  82-  121*  130-  d.  sinen,  ir  willen  aus 
gutem  willen  für  ihn:  ihm  zu  liebe  161.  211.  292*  d. 
sin  tugent  210.  d.  hdchvart  223*  d.  überinuot  130.279*  j 
haz  226.  zorn  157*  vorhte  71«  111*  —  durch  höre-  I 
scheit  209-  kintheit  233«  gesellekeit  42.  träkeit  12.  223-  j 
vrumekeit  165-  272.  —  b)  durch  absich t ,  zweck  be¬ 
zeichnend:  wegen ,  um  zu •  durch  iuwer  liebe  um  euch 
zu  liebe  zu  seyn  16.  d.  min,  ir  gemach  um  zu  ruhen 
19-  118.  207.  213.  236.  241-  d.  ir  dre  154.  ir  hulde 
180.  iuwer  feit  225.  strit  197  245-  —  durch  behalten  deu 
Hp  282.  d.  klagen  163-  d.  bliben  145.  d.  vrägen  230- 
*  vor  mehreren  subst .  wiederholt  12.  18.  179*  l&b' 

223-  280. 

durch  adv,  präp,  den  stic  den  er  durch  ge-  j 
brach  45.  j 

diu  dürfte  hiilßose  läge  182.  j 
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dür  ftiginne  e 

din  dürftigin  ne.  der  dürftege  derjenige ,  der 
aufser  stände  ist ,  sich  das  was  er  zum  leben  bedarf 
zu  erwerben ,  der  verpflegt  werden  mufs,  wir  sin  der 
beider  rehte  dürftiginne  235.  s*  *nm.  zu  6403. 
dürre  adj .  daz  antlütze  dürre  unde  vlach  26* 
der  durst.  in  was  von  durste  we  228* 
dus  14.  duz  44,  2-  *•  dü. 

_  .  V  ' 

d  adverbial  comparativ^  abgek.  aus  er;  s. 
er.  —  man  kann  zwar  mer  und  me  rmt  4r  und  e 
vergleichen;  doch  ist  nicht  zu  übersehen ,  dafs  erst¬ 
lich  er  im  ahd,  rucht  vorkommt ,  und  zweytens ,  das  r 
in  er  organisch ,  in  mer  dagegen  aus  früherm  s  ent¬ 
standen  ist . 

1)  eher ,  früher ,  vorher .  uns  was  ouch  e  daz  wol 
bekannt  u .  m.  15*  19-  32.  34,  2-  37*  38-  50.  59. 

109.  113,  2.  114.  128-  132.  137-  149-  151,  2.  165- 
180- 182.  184- 194.  201.  204.  211-  214.  230,  2.  254,  2. 

271.  277,  2.  281-  —  des  ich  4  hän  gegert  des  baete 
ich  aber  205*  —  4  mit  entgegen  gesetztem  nü  66- 

141.  142-  221.  229.  248.  265-  270.  —  e  noch  Bit 
236.  sit  noch  4  239-  —  2)  eher,  lieber .  e  er  iu 

den  brnnnen  bewar  87-  89*  93,  2.  169*  267.  276» 

(1)  die  nach  compar.  gewöhnliche , -partikel  danne 

steht  262*  29ä»  meistens  aber  fällt  sie  aus . 

(2)  schliefst  sich  an  $  ein  satz  an,  so  wird  dieser 

mit  daz  bezeichnet  208*  235*  283*  287«  290*  häu¬ 
figer  aber  dieses  daz  ausgelassen.  —  (3)  bezie¬ 

hen  sich  zwey  sätze  auf  einander ,  so  steht  a)  im 
ersten  4,  im  zweyten  dd:  4  er  erzüge  den  andern  slac, 
dd  het  ich  189-  b)  im  ersten  4,  im  zweyten  4  :  4  des 
niht  ensüle  geschehn,  4  90-  93-  169-  211-  277.  <0  im 
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ersten  satze  6 ,  im  zweyten  ein  anderer  comparat 
e  .  .  .  frezzer  267- 

din  £ ,  abgek.  aus  dem  ahd,  dwa ,  da ,  de ,  die 
sterliche  trauung.  pfaffen  taten  in  (im  nndeir)  die  d  96. 

der  eber.  starke  gezan  als  ein  eher  26. 

edel,  l)  von  personen  gebraucht,  von  hoher 
gehurt •  edel  unde  rieh  122.  128*  242.  diu  edele  267- 
edel  ritter  guot  270.  die  edeln  ritter  185*  den  edein 
ritter  246*  der  edel  töre  128*  ir  edel  vater  185*  ein, 
iuwer  edel  wip  159.  179-  2)  von  thieren  in  gleichem 
sinne ,  dem  edeln  tiere  (dem  lewen)  146*  3)  von  Sa¬ 
chen  ,  vortrefflich .  mit  der  vil  edeln  salben  133» 

* 

ich  eft'e  s,  ich  affe. 

% 

dhaft  recht sgiltig.  ehaftiu  not,  siechtuom,  vanc- 
nüsse,  ode  der  tot  113-  (siechtuom)  223.  . 

ei  int  er  j.  ausdruck  des  ärgers  274« 

eid  int  er  j.  ausdruck  der  Verwunderung  eia  herre 
got  68- 

der  eimber  {ahd,  ein-par  bey  N.  eimberi)  ei- 
mer ,  gefäfs  mit  einem  griffe,  wazzer  in  einem  eim¬ 
ber  127- 

ei  me  st.  eineme,  einme,  enme  dat.  des  Zahl¬ 
wortes ,  das  auch  als  artikel  dient ,  14-  26,  2-  38.  97- 
103.  104.  118.  130.  137.  139-  147.  177-  187-  204-  236- 
238-  242.  247.  248-  «.ein.  . 

1.  ein ,  flect.  einer,  einiu,  einez,  als  zahlwort 
gebraucht. 

1)  starke  form • 

a)  masc.  nom .  einer,  ir  einer  wart  dä  erslagen 
47.  253.  sin  einer  slac  199.  einer  wil  dem  andern 
schaden  244»  —  abgek,  ein.  ein  tac  86«  daz  ein  kempfe 
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164*  st  waren  ein  ander  iiep  106.  die  besten  gesel¬ 
len  wellen  ein  ander  kempfen  255*  si  waren  der  schilte 
einander  milte  261*  si  liefen  ein  ander  an  265.  274. 

wir  tragen  zuo  ein  ander  dienesthaften  muot273 _ gen • 

eines,  min  eines  hant  l34.  sin  eines  manheit  142*  min 
eines  schade  160.  zwene  sint  eines  her  164.  199.  243.  — 
dat.  einem,  mit  einem  munde  172.  ir  einem  268-  zeinem 
ir  mäge  213.  *  dem  einem  254  —  iu  eime  14.  in  einte 
tage  97.  unser  eime  187.  ez  gelinget  eime  242.  ir  eime 
247*  —  in  was  zuo  ein  ander  ger  46.  —  accus • 
einen,  einen  schaden  20.  64.  als  ich  in  einen  sach  sah 
dafs  es  nur  einer  war ,  nicht  ein  heer  35.  au  einen 
man  76.  ich  gewinne  gerne  einen  78.  zeige  mir  einen 
79.  vür  sich  einen  79.  niht  einen  tac  101.  wan  einen 
120.  durch  einen  man  175.  üf  ten  einen  man  (vgh  dem 
einem)  198.  soldich  joch  einen  bestan  243-  —  die 
streut  er  nach  ein  ander  177.  unz  daz  si  an  ein  ander 
gnuocte  269- 

b )  fern,  si  nam  an  ime  war  einer  der  wunden  129. — 
die  gurren  moliten  ein  ander  niht  entwichen  185.  gen. 
ir  einer  Übe  249.  der  einer  antwort  232.  dat.  an  , 
einer  stat  95.  an  iu  einer  292- 

c.  neutr .  ein  dinc  56.  58*  66.  75,  2-  182.  286. 

—  ein  ander  198-  238.  296-  —  gen.  eins  dinges  14. 

—  dat.  in  einem  vazze  257,  2.  —  nach  eime  dinge 
124.  —  acc.  der  zweier  einez  69.  —  ein  dinc  47. 
68.  87.  191.  218.  ein  vaz  257,  3.  258-  in  ein  geheilen 
85.  271.  278-  280.  euein  gesamenet  werden  293- 

*  ein  ander  (beide  Wörter  unßectiert').  ein  nom . 
106.  255.  261.  265.  273.  274.  —  185.  —  198.  238. 
296*  dat.  46.  c cc.  177-  269. 

2)  schwache  form .  der  eine  ist  truhsseze  hie  156. 
.ten  einen  man  (vgl.  st.  form  acc.)  198.  —  diu  eine 
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126.  diu  eine  vrouwe  129*  mägt  134.  diu  eine  von  den 
drin  130. —  daz  eine  jär  113.  d^z  eine  183-  des  einen  65. 

2.  ein,  flect •  einer,  einiu,  einez,  als  artikel  ge¬ 
braucht,  und  nur  in  starker  form . 

A.  als  schärfer  bestimmender  artikel  ( das  engl.  a). 

l)  masc .  nom.  a)  vor  subst.  ein  ritter,  ein 
Ontfaere  u.  m •  10  >  2.  19-  23*  26,  2.  27.  29,  2-  31- 
32.  33,  2.  34.  39.  44-  46,  2-  58.  60.  70.  72.  75-  80. 
94.  99-  100.  102.  103.  105,  3.  107.  109.  117-  US- 
120.  124.  125,  2.  136,  2.  146. 163-  167.  169-  171-  173. 
176-  185.  189*  190.  192.  205.  214.  218-  220.  222.  229- 
233.  237.  240.  255-  258.  272 ,  2.  284.  —  ein  stumbe  r 
27-  90.  ein  zage  30.  41.  47.  97.  184-  . —  angeschleift. 
undein  146*  214-  224- 

b)  vor  adj,  ein  alter  herre  236.  ein  biderbe  man 
83*  241-  ein  bceser  man  10.  269.  ein  boeser  man  com- 
par .  205*  eip  also  gelpfer  rubin  32.  ein  grimmer  kämpf 
146.  ein  guot  site  77*  ein  guot  kneht  112*  ein  küener 
degn  256.  ein  ieglich  man  129-  ein  erloser  man  37*  ein  i 
wol  gemuöt  man  214*  ein  rehter  adamas  125.  ein  schoene 
man  141.  ein  harte  staeter  man  288.  ein  swaere  tac  271-  i 
ein  ungetriuwer  man  227.  ein  vrum  man  30*  76-  ein  j 
vrumer  man  74I  111.  122-  147-  ein  so,  also  vrumerman 
93.  154.  ein  warmer  äbent  238.  ein  werder  man  li2- 
ein  wiser  man  63-  198-  286-  ein  unwiser  rat  187.  — 
ein  also  kreftiger  (/.  kreftec)  slac  33-  ein  saelec  man  5l>. 
90.  93.  151*  ein  schuldiger  man  91-  ein  unsihtiger 
geist  60«  ein'  vrävel  man  173.  ein  sicher  man  261.  ein 
jaemerlicher  schal  60-  ein  harte  zierlicher  stein  30.  ein  j 
so  hövesch  man  47-  88«  181.  251-  —  ein  bescheiden 
man  166-  186-  ein  verlegen  man  262-  ein  degen  bew«- 
ret  125.  ein*  heit  unervaeret  125.  ein  sus  gdret  man  267- 
gen.  vor  subst .  eines  148.  175.  198-  238«  d«/. 
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einem,  eime  {vgl.  eime)  25,2*  26,  2-  31.  38-  92-  118. 
127.  128;  137.  173.  176.  204.  236.  248.  mit  Vorgesetz¬ 
tem  ze,  zeinem  85.  132*  213. —  das  folgende  adj.  im¬ 
mer  schw .  74.78.  99-  103.  111.  130- 169-  203.  238-287. 
einem  her  komen  man  225-  —  zeime  113. 135. 136-  acc, 

a)  einen  15-18. 19,2-  25  29,  2.  31.  47.  49-  57.  61.  67- 
78.  92.  108.  119.  123.  125.  126.  135.  140.  142-  143- 
148.  150.  154.  157.  159-  176.  188  ,  3-  189-  206.  207- 
20S-  210-  214,  2.  allen  einen  tac  214.  215-  216.  219- 
236,  2.  238,  2.  243.  247.  250.  253.  256-  263*  264 
292.  angeschleift  undeinen  211.  —  b)  ein  kolben  27- 
ein  gereiten  muot  48.  ein  also  biderben  man  79-  er 
lüze  die  naht  ein  tac  sin  86.  ein  urloup  112.  lat  diz 
vingerlin  ein  geziuc  der  rede  sin  114.  ein  suochhunt 
148*  ein  als  vordem  lip  164«  ein  geverten  197.  ein 
gast  215.  ein  bast  231.  ein  schcenen  alten  lip  237»  — 
•ende  94.  161.  294  ist.  wohl  neutr * 

2)  feit >•  nonu  a)  vor  subst.  ein  tävel  19. 
26.  30,  2.  32.  56.  57-  103-  107.  124,  2-  152. 164.  165- 
171.  178.  217.  224.  225.  237  ,  2.  243  ,  2.  258-  283-  — 

b)  vor  adj.  ein  verlorn  arbeit  16*  ein  hövesoh  magt 
61.  ein  michel  diet  63-  ein  wahsende  not  65.  ein  reh- 
tin  süenaerinne  83.  ein  selch  unmuoze  99.  103-  119- 
ein  süeziu  spise  126.  ein  also  armin  magt  153-  ein  harte 
schoenin  magt  169.  ein  heimlich  kemenäte  208.  ein 
greezer  not  230-  ein  unsippiu  magt  241.  ein  schoeniu 
maot242.  ein  wunderlich  geschiht  291-  —  gen.  einer 
bete  62.  131.  236.  einer  swachen  art  66.  einer  lan¬ 
gen  arbeit  289-  —  dat.  einer  mile  131.  145.  146. 
188.  241.  einer  ungetrinwen  hant  123*  einer  lützelen 
kraft  143.  gein  einer  siner  veste  143-  —  zeiner  169- 
—  occ.  eine,  ein  a)  vor  subst.  eine  kemenäten  12. 
19,3.  2a  31.  39.  40.  49.  64.  145.  152.  153.  178-  181. 
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189.  201«  207.  —  ein  niiiweriute  126.  ein  tohter  169- 
b)  vor  adj.  eine  also  schcene  höchzit  10.  eine  ’tfwaere 
ougenweide  24*  eine  ritterliche  magt  51.  eine  schcene 
vrouwen  135,  eine  gröze  wunden  150.  eine  schult  so 
swaere  154.  eine  süberliche  schar  166.  eine  vüle  swelle 
2£7.  eine  gäbe  gröz  269-  —  ein  unbilliche  Sache  68- 
ein  vil  gerüme  üzvart  247- 

3)  neutr.  nom .  ein. •  a)  vor  subst .  11. 14*  16.  31. 

35  ,  2.  46,  2.  48.  51.  52-  53,  2-  57.  70.  78.  80,  2.  90. 

*98,  2.  *107.  116.  121.  122.  127-  154.  167*  174.  175. 

185.  196.  209-  214.  226-  236.  265.  275.  279-  286,  2. 
b)  vor  adj .  ein  swarz  weter  33*  ein  selch  weter  46. 
ein  krankez  wip  125.  ein  vil  michel  teil  151.  ein  so 
edel  wip  159.  ein  tägelich  herzeleit  167.  ein  ander 
schäfl8l-  ein  gäch  geteiltez  spil  183.  ein  dinc  vil  harte 
clagebaere  253«  ein  starkez  dinc  254-  ein  vil  gemuot- 
lich  scheiden  265.  ein  armez  wip  267.  ein  stummez 
tier  283*  —  gen *  eines  wazzers  127.  —  eins  guotea 
wibes  96.  eins  alten  wibes  112.  eins  andern  wibes  249- 
dat.  einem  kein  beysp.  eime  bare  104*  139«  147- 177.  — 
acc.  ein  a)  vor  subst.  12  15-  19-  22  ,  3-  29-  30- 
31.  37.  39.  52.  60.  61.  62.  66.  76.  85.  90.  93.  94,2.  j 

95,  3.  101.  108.  112.  127,  3.  132-  137-  140.  147.148.  j 

155.  161.  165.  168,  2.  169.  173.  213.  214-  222.  228-  j 

231-  237.  238.  241-  243-  244.  246-  251.  254.  260.  278,  l 

2.  289«  294-  —  angeschleift  un.bein  174.  214-  223- 
266.  lindein  109-  —  h)  vor  adj.  ein  breitez  geriute 
24.  ein  ragendez  här  ruozvar  25«  ein  ander  slegetor  j, 

50.  ein  so  schcenez  wip  91.  ein  schoene  wip  107.  108-  ! 

ein  richez  lant  107-  135.  ein  ander  jär  118.  ein  vil 
harte  richez  lebn  134.  umbein  verloruez  guot  140.  ein 
•  rech  stunde  148*  umbein  alsus  armez  wip  164.  ein  vremde 
msere  171.  umbein  sd  nngetriuwez  wip  196«  ein  selch 
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geslnde  219*  ein  witez  wercgadem  228*  ein  kumberli- 
chez  lebo  234-  ein  schcene  palas  236*  ein  vil  enges 
yaz  258.  ein  acderz  260- 

*  einen  den  liebesten  man  57-  ein  das  [schoenste 
gras  22*  —  gein  einer  siner  veste  143. 

B.  als  schwächer  bestimmender  artikel  ( das  engl , 
some).  —  1)  sing,  daz  einer  geriten  mac  86.  eines 
nahtes  45.  eines  tages  141.  zeime  tage  112.  umbeinen 
mitten  tac  126.  129-  2)  plur .  zeinen  pfingesten  10. 

zeinen  stunden  129. 

eine  adj,  der  zweyten  form  —  denn  so  wie 
man  sagt  ich  lie  si  vri,  so  auch  ich  lie  si  eine  — ,  das 
in  vielen  fällen  als  adverbialadj ,  unveränderlich 
ist,  b&v eilen*  auch  das  letzte  e  abwirft,  allein  (ein¬ 
sam,  ohne  das  im  genitive  bey gesetzte  ding)»  l)  sg , 
a)  masc,  a)  nom .  niuwan  ein  Kal.  13.  daz  ich  in 
eine  begieze  44*  daz  er  dar  eine  wolde  komen  43. 
em  beschirme  iuch  eine  52.  dä  bistü  eine  schuldec  an 
59.  swaz  der  man  eine  tuot  87.  daz  haber  eine  112. 
daz  er  eine  vaehte  wider  dri  156.  ich  eine  bin  im  ,  ein 
her  175.  wsent  ir  daz  ich  eine  si  196.  got  eine  mac 
iu  helfen  hin  233.  —  ß)  da t,  iu  habt  ez  ein  40.% — 
y)  acc,  ich  muoz  iuch  eine  lan  64.  —  b)  fern,  ä) 
nom .  äne  diu  vrouwe  eine  62-  si  beleip  al  eine  bi 
deme  grabe  67.  dö  si  eine  beleip  82-  si  wil  iuch  niu¬ 
wan  eine  sehn  ohne  sojist  jemand  bey  sich  zu  haben 
90.  niuwan  eine  vrou  L.  203-  niuwan  eine  L.  206.  — 
ß )  acc,  dd  si  her  lw.  eine  ersach  67»  da  si  ir  vrou- 
wen  eine  vant  88-  alters  eine  vant  291*  unz  an  die 
bnrc  eine  169.  —  2 )  plur*  wir  zwei  beliben  eine 
22.  —  *  da  die  begriffe  unus  und  solus  oft  nicht 

zu  unterscheiden  sind ,  so  können  einige  der  Her  an - 
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geführten  stellen  auch  unter  das  Zahlwort  ein  gereiht 
werden, 

eine  adv,  einzig  und  allein .  — ■  dafs  wenigstens 
das  mhd,  ein  adv.  eine  hatte’,  ist  ausgemacht ,  und 
vielleicht  sind  auch  im  Iwein  die  13  und  40  stehen - 
den  ein  als  adv.  anzusehen, 

e  i  n  e  c  adj.  ( ahd .  einac)  einzig,  er  vant  einigen 
man  126*  ' 

einhalp  adv.  auf  der  einen  seite .  als  er  dia 
cleider  einhalp  bi  ime  ligen  sach  137. 

der  einsidel  allein  wohnende  127» 

ein v alt  adj .  mit  einvaltem  mnote  arglos  280. 

ei  nv  alt  ec  adj.  einfältig  H2.  # 

eislich  adj.  ' schrecklich .  er  was  eislich  25. 
Tehten  mit  eislichen  dingen  so  dafs  eislichiu  dinc  sich 
zu  diesem  vehten  gesellten  24. 

eisliche  adv .  26* 

der  eit  eid,  sin  wort  daz  was  ein  eit  173.  über 
den  eit  gisei  geben  234.  der  eit  twinget  mich  294.  hat 
mich  gevangen  294.  werke  der  ich  zem  eide  niht  enbir 
288.  eit  bl  sines  vater  sele  42«  —  den  eit  geben  ver¬ 
sprechen.  288  >  2.  den  eit  bewarn  sorgfältig  einrichten 
288.  —  des  eides  gereit  sin  287-  ich  nim  tif  minen 
eit  ze  sagenne  die  wärheit  266.  bi  dem  eide  sagen 
196.  einem  mit  eide  geheizen  287.  einen  eit  swem 
159*  lasen  erfüllen  292-  293.  brechen  289- 

daz  eiter  gtft,  hes.  t hierisches,  di  bist  bitters 
eiters  vol  14. 

d liehe  adv.  ehelich,  gliche  gehlt  109. 

dia  eile  (el  A).  eilen  breit  26- 


/ 
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eilen  en  briete 

daz  eilen  stärke .  eilen  unde  kraft  H6. 

eilende  adj .  von  der  heimath  fern .  elme  eilen¬ 
den  man  238-  nothleidend  229* 

l’  en  st.  ne  s.  ne. 

2-  en  — ■  mit  einem  andern  Worte  vereintes  tonloses 
in  s.  in  präp . 

3.  en  st,  ent  s.  ent  — 

4.  — en  st,  den,  z.  b.  umben  s,  den. 

ich  enbir  ich  halte  mich  aufser  der  richtung 
nach  einem  gewissen  ziele,  (ich  enbir  ist  so  ganz  von 
dem  heutigen  lich  entbehre '  verschieden ,  dafs  es 
durchaus  niemahls  damit  übersetzt  werden  darf,)  ich 
enbir  din  62.  ir  hulde  68-  der  bete  172.  der  werke 
288-  min  herze  enbirt  vrende  249.  man  sol  mines 
sagennes  enbern  nicht  darauf  rechnen  dafs  ich  erzähle 
17.  weit  irs  niht  enbern  besteht  ihr  darauf  168-281. 
ich  enbcere  es  78-  d  •»  li  iwer  enbaere  meine  absichten 
auf  euch  aufgäbe  93.  der  er  vil  gerne  enbaere  die 
ihm  schwer  auf  der  seele  liegt  171.  er  hete  siner 
helfe  wol  enborn  es  lag  ihm  nichts  daran  dajs  er 
ihm  zu  hilfe  kam  201. 

ich  enbinte  entbiete,  ir  enbutet  mirz  bi  ir  282. 

ich  enbize  esse  oder  trinke,  enbeiz  H.  127. 
vgl.  anm .  zu  z.  3308- 

— 

ich  en  blande  enblient,  enblanden  mache  lästig. 
ob  er  (got)  imz  enblanden  wil  233.  wir  müezen  ez 
starke  enblanden  den  armen  unt  den  handen  235» 

enbor  adv •  in  dert  in  die  höhe •  ein  tävel  hienc 
enbor  19.  von  nidere  tif  habte  enbor  49.  er  stach  in 
enbor  üz  deme  satele  hin  176.  über  den  satel  hin  199. 

ich  e  n  b  r  i  s  t  e  [entgehe ,  erledige  mich •  ich  waere 
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%  ende  enge! 

wol  enbrosten  der  werlt  an  andern  dingen  HO.  vgl, 
anm .  zu  '  z.  2842. 

der,  daz  ende,  iuwer  ende  ergienc  121.  der  rede 
ein  ende  geben  94.  dem  tage  näch  dren  ende  geben 
268.  der  etrit  het  ende  104.  der  kumber  hät  ein  ende 
294.  min  not  muoz  ein  ende  hän  161.  daz  weter  nam 
ende  46.  ezn  müese  sin  ende  sin  151.  —  der  vlöch 
nocl)  den  ende  vor  50.  in  manegen  ende  suochen  55. 
vgl.  anm ,  zu  z.  1251.  diu  wölken  begunden  von  vier 
enden  üf  gän  33.  des  endes  varn  31.  43-  kSren  214. 
wisen  215.  iuwer  kumber  ist  des  endes  sam  der  min 
153.  swelbes  endes  si  sluogen  245s 

ich  ende  (enteöm,  entöm).  l)  int r ans,  min  lip 
soi  enden  158*  daz  järzil  sol  enden  114«  —  2)  frans, 
diu  rede  sol  sich  enden  165-  der  strit  endet  sich  180- 
—  im  endet  daz  ein  tac  86.  sinen  vrumen  er  endet 
224.  diu  wort  mjt  werken  endrr  288* 

e neben,  st,  in  eben  neben .  eneben  ime  vuorte 
144.  vgl.  neben. 

enein  st.  in  ein.  diu  vremde  wirt  gesamenet 
enein  293.  vgl»  in  präp.  2). 

enge  adj.  der  stic  wart  enge  18.  den  engen 
stic  45.  43.  ein  engez  vaz  258,  2. 

diu  enge,  si  vuoren  in  der  enge  48- 

e  n  g  e  g  e  n  präp,  st .  in  gegen ,  entgegen,  er  spranc 
engegen  ir  13.  er  jeite  in  engegen  siner  burc  48.  *i 
gie  engegen  ime  144*  ezn  wac  ir  erriu  ritterschaft  en- 
geger  dirre  niht  ein  stro  gegen  diese  gehalten  265. 

der  engel.  ez  ist  ein  engel  unt  niht  ein  wlp  70* 
eines  engeis  gedanc  238-  der  engel  genozschaft  62* 
engel  wis  gezieret  101. 
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ich  engiJte.  1)  eines  d.  es  gereicht  mir  zum 
nachtheil,  er s  offe  engiltet  262.  ich  engeltes  oder 
genieze  (es)  44-  des  engalt  ich  53.  ich  engalt  es  sd 
sere  37.  si  engalt  so  sere  ir  grdzen  triuwen  82-  daz 
er  des  engulte  262.  siner  ungewizzenheit  engelten  186. 
ich  gan  iu  der  eren  der  ich  niht  sere  engelten  kan  272- 
des  vorhten  si  engelten  262-  si  Iietens  dä  engolten  262. 
—  daz  ers  an  lobe  niht  engalt  262.  —  mit  versteck¬ 
tem  gen.  ouch  wil  ich  niht  engelten  swaz  ir  mich  mu- 
get  schelten  16-  J--  2)  einer  pers.  engalt  er  sin  (Ga- 

weins )  117.  diu  sin  (. Alleres )  sd  dicke  engalt.  144. 
engulten  si  min  17. 

Enite  königes  Erek  geliebte.  durch  vrouwen 
Eniten  109- 

enmitten  adv.  mit  teil.  si  viel  enmitten  ander 

si  13,  si  vuorten  iu  durch  die  liutg  enmitten  hin  95. 

ich  enpfahe.  ich  enpfahe  iuwer  zuht  unde  innrer 
meisterschaft  15.  enpfctch  minen  hantslac  287.  si  en¬ 
pfienc  ir  erbeteil  281.  si  enpfiengen  vil  wunden  264- 
die  marter  unt  die  arbeit  soldich  enpfan  70.  ich  soltes 
buoze  enpfän  152.  si  heten  enpfangen  manegen  slac 
201.  273-  —  enpfähet  ir  iuwer  geste  225.  si  enpfie  in 
144-  292*  eine  juncvrowen  diu  mich  enpfienc  20.  er , 
neic  ir  unde  enpfienc  si  13.  der  wirt  micli  anderstunt 
enpfienc  23.  er  enpfienc  mich  als  schone  19.  vrceliche 
20ß.  219-  mit  mauegem  drdworte  227«  schalcliche 
229*  si  enpfiengen  in  wol  179.  237.  mich  sinem  rehte 
207-  mit  unsiten  224-  ichn  wart  niht  wirs  enpfangen 
38-  si  wart  baz  enpfangen  84-  95.  er  wart  undäfe 
enpfangen  90.,  wol  166*  224.  **-  irn  weit  ez  danne 
haz  enpfan  290. 

ich  enpfalle  entfalle,  diu  bühse  enpfie]  mir  140. 
die  arme  enpfielen  in  229» 
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enpfinde  entiiuwen 

ich  enpfinde  empfinde.  aU  er  der  totwunden 
,  rehte  het  empfunden  47*  201- 

en samen  adv,  leysammen.  dft  man  vil  wip  en- 
samen  silit  231- 

ensament  adv.  zugleich  mit .  dä  was  ich  an 
ensament  meineide  123- 

ensamt  zusammen .  ensamt  ein  vaz  büwen  257« 
ensamt  inne  wonen  258* 

ich  en  sperre  (sperru)  öffne,  t  iu  dln  porte 
werde  enspart  230. 

ent-  (vgl*  aut-)  untrennbare  tonlose  partikel vor 
vollu>.  deren  erster  buchst abe  vocal,  spir.  oder  Uq. ist ; 
vor  med.  ten.  und  asp.  tritt  en-  ein,  und  f  wird  in  pf 
verwandelt,  vgl •  anm.  zu  z.  6247. 

ich  enterbe  lasse  nicht  erben,  ir  swester  wil  st 
enterben  222. 

ich  entdre  entehre,  sin  boeser  site  hät  in  ent¬ 
eret  17. 

ich  enthalte  mich,  er  kan  sich  des  enthalten 

241,  2- 

ich  entllhe  gebe  auf  borg,  ir  entlihet  mir  mi-  ^ 
chel  arbeit  291-  entlihen '  siege  261-  263-  264-  " 
habe  263-  »i  entlihen  üz  voller  haut  262-  —  eBt‘ 
lihen  üz  ir  varnde  guot  263. 

ich  entnim  nehme  auf  borg,  der  des  anderngnot 
entminet  290* 

ich  entrinne,  daz  im  nieman  entran  49*  dia  er 
im  vor  dan  alsd  lebendec  entran  50-  ez  entrönne  danne» 

entriuwen  adv.  dat.  bey  deinen,  meinen  u.^ 

treuen!  27-  43-  85-  115-  191- 
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entsage  entwürke  99 

ich  entsage  mich  mache  mich  los .  er  het  sich 
enfcseit  252. 

ich  entsitze  fürchte  mich  vor,  ich  entsitze  ein 
getwerc  harter  danne  iuwern  grdzen  lip  188»  daz  *er 
den  tut  niiit  entsaz  61. 

ich  entsläfe  schlafe  ein,  s2  entsliefen  schiere  12. 

ich  entwdfen  (wafandm)  entwaffene.  entwafen 
dich  281, 2.  er  entwafent  sin  houbet  162-  man  cntwa- 
fente  in  208.  diu  entwäfente  mich  20-  si  het  in  ent¬ 
wafent  238. 

ich  entwäpen  entwaffene,.  er  wart entwapent  166- 

ich  e  n  t  w  el  bleibe  absichtlich  länger .  dannoch 
entwelete  er  ze  wer  143.  —  vgl .  ich  twel. 

ich  entwenke  entkomme  durch  wenken.  ern 
mac  des  niht  entwenken  ern  rnüeze  her  vür  56. 

ich  ent  wer.  a)  mit  accus ,  der  person  ,  ohne 
genit •  der  sache ,  gebe  eine  abschlagende  antwort •  daz 
er  mich  niht  £utwer  221.  —  h)  mit  acc,  der  person 
und  genit,  der  sache  ,  versage  einem  etwas,  dern  wirt 
es  niemer  entwert  222. 

ich  entwiche  entweiche,  s!  entweich  von  im 
133.  er  entweich  im  dan  189.  diu  helfe  entweich  im 
249-  240*  so  entwiche  diu  snht  dan  132.  si  entwiche 
dem  gaste  193.  einen  entwichen  tuon  142.  sl  mnosen 
von  dem  vurte  entwichen  140.  143.  daz  si  niene  mohten 
ein  ander  entwichen  185.  er  ist  uns  entwichen  98. 

ich  entwise,  entwas  entwaren,  eines  d.  bin  ohne 
es,  ir  sulent  miner  vrouwen  entwesen  123- 

ich  entwürke  mache  zu  nicht e .  der  lewe  ent- 
worht  in  200. 
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enwec  wfgt  hinweg»  si  hiez  si  enwec  strichen 
80.  genc  enwec  89-  er  het  sich  enwec  gestolen  252- 
en weder,  l)  pron.  keiner  von  leiden,  daz  ir 
im  niemer  mö  getuot  enweder  übel  noch  guot  87- 
2;  pronominal  -  partikel  d.h.  der  als  adv.  ge- 
brauchte  accus,  des  pron.  enweder,  der,  nach  ab¬ 
gefallenem  ne,  weder  lautet,  und  immer  noch 
nach  sich  hat.  —  hierbey  folgende  Verschiedenheiten: 
a)  keine  weitere  Verneinung  als  weder  .  .  .  noch,  daz  ■ 
er  sül  weder  riten  noch  gehn  109.  tuot  dermite  weder  ]: 

minre  noch  mö,  wan  281-  -  »>)  mit  weiterer  vtT‘  j 

„einung  «)  tiwey  vollw.  und  beide  mit  ne.  weder  i 
sine  sprach  noch  enneic  90-  weder  sine  sach  dar  noch  , 

ensprach  137-  (0  volltv-  und  nur  eines  ml7  ne- 

unt  weder  gehörte  noch  ensprach  57-  v)  nur  ein 
vollw.  aber  zwey  substantive,  weder  erne  sprach  noch  | 
ich  27-  ern  alite  weder  man  nocli  wip,  niuwan  124 
sone  het  er  kezzel  noch  smalz  weder  pfeffer  noch  salz 
'  hier  das  erste  weder  ausgelassen )  126-  im  envolgete 
von  da  weder  wip  nocli  man  206-  wandezn  wart  weder 
min  hant  noch  min  swert  nie  der  unmäzen  wert  275- 
<J)  nur  ein  vollw.  aber  zwey  adv.  daz  er  sö  schcens 
nie  niht  gesach  weder  dä  vor  nocli  sit  51-  dö  er 
dcheine  vreise  sach  weder  in  der  burc  noch  dervor  228-  j 

enztt  beyzeit.  76-  108-  114.  174-  178-  204-  244.  ■; 
255.  273- 

_  er  st.  her.  bedahter  Iwein  (her  Iwein)  115* 

under  Gäwein  (her  G.)  183-  j  ■ 

—  et  st.  der.  üzer  mäze  243.  ] 

er  ez,  Ir,  es,  im,  ir,  irt,  ez,  ir,  in.  j: 
er  1)  einzeln  stehend.  9»  5-  10,3-  12- 13,  2.  ..i 
14.  15-  19,  4-  20-  23,  4.  25-  26-  27 ,8-  28, 2-  29,  2.  , 
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31.  33, -2.  35,4-  36,1.  37-  38.  30,  2.  -10.  41,4.  42, 
10.  43,  3.  44,  10.  45,  10.  46  ,  3-  47,  2-  48,  4.  49-  50» 
5.  51 ,  6.  52.  53,  2.  54,  2-  56,  3-  57, 3-  58, 3.  59,  2, 
60,  3.  61,  7.  62,  3.  63,  3-  64,  6-  65,  3-  67-  68-  70,  2- 
71,  7.  72,  4.  73,  3-  74,  2-  75,  2-  76.  77-  78-  83,  5-  84- 
4.  85  ,  5.  86  ,  5.  87,  2-  88  ,  2.  90  ,  4.  91 , 2.  95-  96,  3- 
97,  7.  98,  6.  99,  6-  100,  3-  101,  5.  102,  7-  103,  4.  104, 
3-  105  ,  2.  106,2.  107,  5.  108,  2-  109,  7-  110  ,  6.  111, 

4.  112.  113,  6.  114, 3-  115,  3-  116,  4-117,  4.  118,  3. 
119,7-  120-  121,3-  123-  124,8-  125,6.  126,  9.  127,6. 
128,  9.  129  ,  5.  130  ,  5-  131-  132-133  ,  4-  134,  2-  135 
136  ,  2-  137,  8.  138  ,  3-  139-  142  ,  2.  143  ,  4-  144,,  4. 
145,4-  146  ,  6.  147  ,  8-  148,  6-  149  ,  7-  150  ,  7-  151,2- 
152  ,  2-  153  ,  3-  154-  155-  156-  158-  159  ,  5-  160  ,  3- 
161.  162,  4.  163,  3-  164.  165,4.  166,  5-  167,3-  168,2- 
169  ,  5.  170  ,  3.  171,  5.  172,5.  173  ,  6-  174, 3-  176,8- 
177,5.  178,  3-  179,  4-  180,3-  181, 2-  182  ,  4-  183,  2. 
185.  186  ,  4-  187  ,  4-  188  ,  5-  189,8-  190,3-  191,  3- 
192,  4.  193  ,  5.  194  ,  2-  195,3-  197,  4-  198,4.  199,6- 
200,  4-  201,  4-  202  ,  6-  204,  6-  205-  206,  5.  207  ,  7- 
208,  5.  209-  211 , 6-  213  ,  5.  214-  215  ,  3-  216  ,  6-  217, 
3-  218,  4-  219,  3-  220,  4-  221,  4-  222,  2-,  223-  224- 
226,  2-  227,  6.  228.  229,  4-  230.  231,  7-  232,  2.  233, 
2-  234,  4.  235-  236  ,  4-  237-  238  ,  4-  239,  2-  240-  241, 
2-  242.  244  ,  2.  245-  246  ,  4-  247, 11-  248,  8-  249  ,  4- 
250,  2-  251, 8-  252,  2-  253,  4-  255,  2-  256-  258-  259, 

5.  260,  2-  261, 2-  262,  3-  263,  2-  264-  266,  2-  268, 
2.  269,  4-  270-  277,  2-  278,  2-  279,  4.  280,2-  281,  2 
282-  283-  284-  285-  286.  287  ,  5-  288,2-  289,2-  290- 
291,  2-  292,  6-  293  ,  2-  294,  5.  295. 

*  er  derjenige,  er  ist  erwert  der  vert  9.  41.  59-  63* 
77.  114. 195-  260.  269-  im  182.  ir  108,  180.  190-  269- 
2)  er  angehängt,  bedorfter  292-  begunder  48- 
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58.  145-  194.  236-  270.  bescheinter  201.  bevander 
238.  bliber  113-  danner  79.  83*  95.  241.  293.  294. 
der  (daz  er)  28-  49.  84.  86-  182.  209.  254.  286 , 3. 
dienter  183-  eislicher  26.  enbedorfter  173.  erkander 
205.  gebärter  37.  gedaht^r  51.  240.  gerterl90.  gruozter 
289.  baber  112.  beter  17.  GO.  70.  119.  121.  136.  147. 
216.  hörter  46.  bcerter  145.  kerter  10-  176*  189.  251- 
kleiter  137.  kiiener  60.  künde rme  148.  kuster  290-  lan¬ 
ger  58.  luter  279-  leiter  207-  ldnter  247.  meinder  61. 
niohter  19.  50.  89-  moehter  H3.  266-  müeser  283- 
uiüezer  28^.  muoser  59-  143*  198*  207.  246.  muoserz 
71.  ober  98-  136.  233.  266.  269,  2.  raliter  127.  retter 
278,  2.  280  saher  62-  187.  194-  207.  228.  schinterz 
148.  seiter  54-  solder  186.  245.  spraeclier48.  stiller  44- 
bumder  244-  sümter  227«  swenner  i0.  32-  135. 170. 175- 
192.  258-  284-  285-  teter  125.  127-  teterz  148.  tröster 
173.  übergulderz  23.  under  71.  80.  116.  132.  133.  134. 
182.  234,2.  241-  vander  126.  166-  envander  177.  ver- 
dähter  127-  versuocliter  113.  volgeter  236.  vorliter  70. 
146.  vragerlOl.  vunder  96.  vuorter  186.  wander  36- 
42.  43.  49.  65.  88,  2.  98  100.  103.  105-  125.  127,  2. 
154-  160.  163.  16(3.  190.  199-  200-  201.  209-  211.  215. 
216.  219-  222.  229-  247-  248-  270-  272.^  280.  293. 
295.  wandern  124-  149-  176.  wanders  39-  262-  wan_ 
derz  211.  269-  wander  126-  waerer  71, 2f.  98- 111-  137- 
144-  271.  weller  170,  2-  wester  175.  wiler  232.  wolder 
.  41.  58.  71.  102.  144-  170.  218*  241.  wurdet  58.  131. 

3)  er  mit  angeßigtem  verneinungswörtchen,  a) 

erne  27.  56.  78-  83.  113-  128.  13^.  242.  b)  ern  18- 
19.  37.  43-  52.  56-  60-  61.  72,  2-  74*  87.  98.  99.  100- 
102.  106.  111.  121-  124.  144.  155*  157-  173-  175,  3. 
186.  190.  197,  2.  201.  209-  215,  2-  227,  2.  239.  244, 
2.  246,  3.  252,  2-  260,  2.  263.  264,  282.  287- 
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,4)  er  mit  angefügtem  pron.  ers  111.  262.  268- 

era  58.  102.  104.  111.  123.  126.  148*  155.  174.  201. 

236-  252.  268.  278*  294.  muoserz  71-  oberz  78.  171. 
schinterz  148.  teterz  148-  übergulderz  23*  wanderz  211. 
269.  kunderme  148.  ern  er  ihn  102. 147-  wandern  176. 
5)  er  mit  daz  zusammen  gezogen  der  28*  84.  86. 

209.  254.  286,  3- 

ez  l)  einzeln  stehend . 

a)  subject  a)  selbständiges,  ez  ist  alsö  gewant 
16-  53-  65.  127.  131.  146-  178-  242.  ez  ist  also  kö¬ 
rnen  60-  ez  gät  in  an  den  lip  154-  175.  178.  226-  268. 
ez  waere  umbe  iuch  ergangen  121.  127*  157-  221-  ez 

ergät  im  48.  ez  ergat  mir  wol  87.  ez  vert  allez  wol 

noch  240-  ez  »tat  umbin  84-  146.  154.  222.  238*  ez 
gezinhet  mir  also  16&  ez  ist  iu  anders  undersehn 
230.  ez  gienc  an  den  äbent  19.  84*  214-  in  den 
ouwest  118.  ez  was  ertaget  217. 241.  ez  gevienc  ein  an¬ 
der  jär  118.  ez  ist  minne  zeuge  257.  ez  ist  liiute  ein 
tac  272.  ez  ist  ze  vehtenne  guot  98«  nü  was  ez  also 
späte  240. 

ß)  bezogenes .  ez  ist  min  bete  daz  ir  saget  17- 
ez  waere  sin  vreude,  bete  er  18»  er  sluoc  an  daz  ez 
erhal  unt  daz  ez  erschal  20>  2*  ez  was  getan  22*  31,  2. 
32.  33-  35.  39.  40.  42.  43-  44.  46.  49,  3.  50*  51,  2. 
52.  60.  61.  70-  73.  74.  77,  3-  78.  80  ,  2.  83.  84-  85, 

2.  86,2.  87.  89*  92.  94-  95  ,  3.  96  ,  2.  97,  3.  99-  102. 
103,  2.  104.  106.  107-  109-  110,  2.  113,  2.  114-  117, 

3.  120.  122.  126.  130.  136.  138.  139-  145.  151.  154, 
2. 155.  157.  158.  159,  2.  160.  161.  162.  164-  165. 167- 
168,2.  172.  175,2.  176.  178,2.  181,3.  183.  186- 
194.  195.  202  ,  2.  218-  230.  237  ,  2.  244  ,  2.  246.  253- 
254.  256.  257.  259.  269,  2.  272,  2.  275.  278,  2.^280. 
281.  282.  286,  2.  290.  291.  295.  —  ich  bin  ez  Iweiu 


Digitized  by  Google 


104 


er 


103.  273.  ich  bin  ez  103.  291.  ich  bin  ez  Minne  116. 
als  ez  ein  boum  waere  190.  daz  irz  der  ritter  mitten* 

A 

lewen  sit  291.  bistuz  lwein  134.  nein  ez  204.  vgl. 
anm .  zu  z .  2611. 

b)  Vorläufer  des  subjectes .  ez  het  der  künec  eine 
hochzit  geleit  10.  ez  ensprichet  niemens  munt  16.  25. 

34.  39-  48.  56.  57.  75.  95.  98-  103.  121.  130.  136- 
154.  161-  171.  172.  174.  182.  196.  214,2*  232.  256* 

257.  265.  279.  280.  296.  ez  wären  228-  ez  liefen  260. 
ez  verdienten  291. 

c)  object .  u )  selbständiges .  sus  het  erz  umbe  si 
alle  bräht  104.  kert  ez  niht  al  an  gemach  109-  ez  ru- 
men  127.  ez  enblanden  235*  ez  erbieten  240*  het  erz 
gehabt  an  denie  tage  278.  si  liezenz  an  den  lip  gän 
261*  ez  gescheiden  266«  —  ß)  bezogenes,  ir  hat  ez 
getan  17.  18.  24.  25.  33.  40.  41.  47.  49.  69.  75.  77. 

78,  2.  83,  2.  89,  2.  92.  94.  95*  98*  100,  2.  102.  114. 

139.  145.  146.  155.  157.  158.  2.  161.  173.  178-  180. 

201.  210  ,  2-  248.  258.  274-  27a  282.  290.  291-  293  1 

2)  angehängt  ( in  den  eben •  auf  gestellten  ver¬ 
schiedenen  bedeut  an  geii).  deiz  50.  150*  diez  156*  dirz 
14.  diuz  126-  dühtez  95-  duz  44,  2-  bistuz  134.  wei- 
nestuz  74.  erz  58-  102.  104.  111-  123-  126.  148.  155. 

174. 201. 236. 252. 268. 278-  294-  ersuochtenz  56.  gedienez 
13S-  geschaehez  157.  gevüegez  73.  giengez  184*  hetez 
34.  hulfez  11.  175.  205.  ichz  38-  44.  92. 110.  121,  3.  j 

151.  165.  169-  170.  216.  imz  233-  287.  irz  133.  154- 
223-291,  2.  leistez  24.  liebez  86.  liezenz  261.  h>b- 
tenz  27.  manz  18-  211.  meindez  167.  282.  michz  175-  j 

mirz  41.  54.  85,  2.  107.  152.  158.  192-  282-  291-  muo-  I 

sez  165-  muoserz  71.  oberz  78*  171-  rumdez  127* 
schinterz  148.  schuttez  38-  seitez  115.  sichz  98.  s»2 
44.  53.  54-  81-  83.  84-  123.  133*  157,  2*  160.  162- 
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165.  211.  212.  226.  253-  256*  266.  269, 2.  281-  soldez 
22.  solz  13.  stüendez  164-  sulnz  277-  swennez  85.  291- 
teterz  48-  tribez  284.  übergulderz  23-  undez  10.  34. 
152.  20 6-  269-  279-  verdienez  282.  vuortez  102-  wan- 
dez  17.  79-  92.  103-  115.  161-  186.  192.  201.  202. 
238*  244, 2  -  260*  281.  wandezn  254*  275.  wanderz  211. 
269.  wandichz  165.  waerez  23i>.  286.  294.  werdez40- 
widerseitez  182-  wiez  225-  223*  woldez  11.  293.  en- 
weUez  18-  wirz  94.  ' 

3)  mit  angefügtem  verneinungs ivörtchen,  a)  ezne 
286.  b)  ezn  22.  23-  39.  49.  56.  57,  2.  62.  63-  68.  75- 
87.  97.  99-  102.  106.  108-  113.  144.  148-  151.  457. 
167.  172.  175,  2.  183-  222-  227-  233.  243.  265'.  266- 
274.  296.  wandezn  254.  275- 

4)  ez  mit  daz  zusammengezogen?  ein  selch  .ge- 
sinde  daz  219* 

ir  (ahd,  irä)  gen .  sg .  fern.  1)  einzeln  stehend . 

a)  daz  er  mich  ir  nie  verstiez  23.  daz  er  ir  niene 
wart  gewar  132.  unt  waere  ir  sehsstunt  me  gewesn 
133*  ich  pflac  ir  135-  man  liez  mich  ir  nilit  wandel  hau 
158.  so  weller  ir  ze  wibe  haben  rat  170-  ich  enbir  ir 
172*  ich  enbite  ir  anders  nilit  173.  er  jach  ir  ze  vrou- 
*CM94.  wir  beten  ir  vrume  unde  ere  19  4.  si  bat 
got  ir.  rnochen  213.  swer  ir  vön  kinde  ist  gewon  dern 
schämt  sich  ir  so  sdre  nilit  232,  2.  daz  ich  ir  iu  so 
willec  bin  249.  ich  erlaze  iuch  ir  250.  wlrt  er  ir  innen 
258.  daz  ich  ir  iu  ze  liebe  jehe  276.  —  iuwern  pris 
an  den  eren,  unt  den  ir  anme  guote  223-  ich  läze  iu 
iuwer  guot,  unde  iuwer  swester  habe  daz  ir  280. 

b)  ir  mit  Opposition .  an  ir  selber  lip  57.  ir  selber 
dren  H2.  mit  ir  selber  hant  131.  mit  ir  selber  tröste 
283.  wan  ir  einer  übe  249. 

c)  von  einem  substantive ,  dem  kein  beywort  vor - 
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gesetzt  ist ,  regiert .  ir  man  w»  m*  12-  30.  39«  57»  5. 
58  ,  3.  59.  63  ,  2.  65,  2.  66  ,  3.  68,  4-  69,  6-  70.  73. 
74,  4.  80.  81,  2.  82,  3.  84,  2.  88.  89.  -90,  3.  91,  4. 
95,  4.  96.  107,  2.  113.  114.  115,  2.  116-  117.  119- 
121,3.  122.  123-  130,  3.  133.  135;  137.  139,  2.  144,3. 
145,  3.  151.  152.  154.  156.  161,  2-  162.  165,3-  179. 

182.  184-  192,  2.  193,  5-  194-  196,  4.  203,  4.  204,  3. 

206.  210,  4.  211,  2.  213,  9-  214,  3.  215.  217.  218. 
220.  222,  4.  223.  237.  249,  2.  251.  252,  3.  253.  266. 

267.  268,  2.  275.  278.  279,  3.  280,  3.  281.  284,  2. 

287,  2.  289,  3.  291,  2.  292.  296,  3. 

d)  von  einem  substantive ,  dem  ein  adj.  vorgesetzt 
ist ,  regiert .  ir  wart  gnade  gesagt  ir  guoten  hande- 
lunge  24-  do  er  ersacli  ir  meinlich  uugemacli,  ir  star- 
kez.  ungemüete,  unde  ir  stsete  güete,  ir  wipliclie  triuwe 
unde  ir  senliche  riuwe  67,  5.  ir  schceniu  lieh  70.  si 
engalt  ir  grdzen  triuweu  82.  ir  habt  ir  vil  lieben  man 
erslagen  91.  mit  ir  vil  guoten  witzen  106.  durch  ir 
reine  triuwe  130.  durcli  ir  höveschen  muot  133.  durch 
ir  karge  raete  210.  ir  zwivellichiu  swaere  224*  do  si  in 
ir  besten  werde  was  236.  bi  ir  wünneclicher  jugent  238. 
durch  ir  herten  muot  268.  ir  vil  saeliger  vunt  289.  nach 
ir  dienesthaften  site  296. 

2)  angehängt  umbir  174.  215.  undir  58.  69.  70,2* 
74.  91.  95.  119.  121.  122.  130.  151.  184,  2.  193,  2. 
203.  211.  213. 

es  gen .  sg.  neut . 

1)  einzeln  stehend  13.  15.  18.  22.  35.  37.  66.  79. 
93. 100.  132.  162.  174.  189.  222.  253.  256.  267.  danne 
es  ane  iucli  waere  geschehn  275.  286.  287.  295. 

2)  angehängt  beites  89.  bites  195.  ders  88.  dun- 
kets  92.  dus  14.  ers  m.  265.  268.  wanders  39.  262. 
engelte«  44.  getrüwes  187*  gewänne«  214.  hastes  105. 
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hetens  262.  lietes  98.  157.  iclis  17.  78.  267«  entnlwidis 
156.  imes  72.  ims  105.  244.  ins  98.  irs  15.  40. 122. 168. 
221,  279.  281.  289.  mans  107.  195,  m;c[ls  4g.  93.,, 
271.  “irs  15.  mohteus  104.  nemes  18.  pflägens  199. 
seites  201.  sichs  102.  sis  113.  213.  256.  266.  296.  soltes 
152.  verstenes  85.  wärens  15.  woldes  268.  wurdes  69. 

3)  mit  angefügtem  Verneinung*  ivörtehen  esn  133. 282. 

ime,  im  1)  einzeln  stehend. 

a)  ime  12.  13.  14.  18.  19,  2.  25.  26,  3.  30.  35. 
37.  42.  44,  2.  48.  50.  51,  2,  58,  3.  62.  64.  65.  67. 
70.  71,  2.  72.  73,  3-  74.  89.  100.  102  ,  2.  107-  116,3. 

117.2.  118-  120.  123,  3-  125,  2.  129,  2.  131.  137. 
138,  2.  144,  2.  147.  148-  149.  150-  139.  169.  175,  2. 
182.  186.  190.  192.  201.  202,  2-  206.  207,  2.  208,2. 
213.  216-  222,  2.  226.  227,  2.  241.  246. 

b)  im  9.  11.  13.  14.  23,  2.  25,  2.  26,  3.'  27,  2- 
29.  30.  37,  2.  39,  2.  41,  2.  42, 2.  44,  2.  45.  46,  2. 
48,4-  49,  3.  50,  5.  51.  53-  54.  56,  3.  57,  2-  58.  59,3. 

60.4.  61,2.  62.  64.  65,  2.  71,  2.  72.  73.  75.  78.  79. 

83. 4.  84.  85,  2-  86,  6.  88,  3.  89.  90.  96,  2.  97.  98, 3. 

99.2.  101.  103,  5.  104,4.  105,  2.  107.  111,2.  115. 
117,  2.  118.  119,  2.  120.  123,  2.  124.  125,  4.  126,  3. 
127,6-  12a  6.  130,2-  131.  133,  2.  136.  138.  139,  2. 
141,  2.  143-  144.  145,  2-  146,  2.  147,  3.  14a  3.  149, 
2.150  ,  6.  152.  154-  159  ,  3.  162  ,  2.  163.  165  ,  2. 
166,  2.  16a  2.  170,  2.  172.  173.  175,  3.  176,3.  177, 
2.17a  179,  4.  180.  181,  5.  182,  5.  183>184,2. 

186.2.  187,4.  188,  7.  189,  5.  190-  191,  3-  192,  2. 
193,  2.  194.  195,  2.  197,  2.  198.  199.  200,  3.  .202,  3. 
206.  207  ,  3-  208  ,  3.  209-  211,2.  212.  213.  215  ,  2- 
216.  217.  2ia  2.  219,  2.  220,  3.  222,  2.  227,  3.  231- 

233. 2.  236.  237,  3.  238,  2.  239.  240,  2.  241.  242,  2. 
244,5.  246,  2.  247.  24a  7.  249-  250.  251,  2.  253. 
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255.256.258,2.  250, 3.  261.  266.  260,2.  277,2.  278,2- 
270.  282.  283,2.  287,3.  288,3.  20t.  202,5.  293.204. 

2)  angehängt  fretrrtwim  175.  kunderme  '148.  vol- 
getem  187*  wandime  HO.  wandim  230. 248.  zim  97* 

3)  mit  angefügtem  pron.  imes  72.  im*  105* 
244.  imz  233.  287. 

ir  (irn)  dat.  sgi  fern. 

1)  einzeln  stehend  13,  2.  22*  23-  24.  52.  54*  57. 
68,  4.  63-  65.  66.  67.  68,  2.  60, 4-  70,  2.  73.  74,  2- 
76.  80.  82,  2.  84,  3.  88,  2.  89.  90.  01.  95,  2-  105,  3. 
106.  111,  5.  112  ,  2-  115-  120.  121,  5.  122  ,  2.  123. 
131,  2.  132,  2-  135-  137.  138,  2.  139-  144-  154,2- 
156-  157.  160,  2.  161.  165.  177.  180.  190.  192,  2. 
196.  200-  202.  203.  204.  206.  210,  3-  212.  213.  215, 
2.  217,  3.  218.  219.  220.  222,  2.  237.  243-  267-  268. 
279,  2-  280-  281-  282.  284.  289,  3-  292,  2-  295. 

2)  angehängt  zir  80. 

3)  mit  angefügtem  vemeinnngswörtchen  irn  30. 

4)  mit  angefügtem  pron.  irz  133.  154-  223* 

in  (inan)  acc.  sg.  masc. 

1)  einzeln  stehend  H.  13.  15.  16  ,  2.  17-  23-  24. 
25.  27.  29.  30,  2.  34.  35.  36.  37-  41,  2.  44,  2.  45. 
46, 2*  48,  3-  53, 2.  54-  55,  2.  56,  3.  58.  59,  3-  60,  2. 
61,  2.  62.  63,  2.  64.  65,  4.  71.  72.  73,  2-  75,  3.  76. 
79.  80,  2.  82.  83,  6.  85,  2.  86,  2.  87.  88,  3-  89  ,  2. 

95. 3.  96.  98.  99,  2.  101,  4.  105,  3-  107.  113,  3-  114- 
118-  119,2.  120,  3-  121.  123.  124,  2.  125,  4.  126,2. 
127,  2.  128.  129  ,  7.  130.  131.  132,  4.  133,  4.  134. 
136-  137.  138.  139..  141-  142,2.  143,  3-  144,  5-  145,  3- 

146.3.  147,  3.  148,3-  149.  152.162.163.  166,  3.171,2- 
172.  173  ,  3.  174.  175  ,  2-  176  ,  6.  177,  3.  178,2. 
179.  180,  2.  182,  3.  184.  186,  2*  187-  188,  3-  189,  5- 
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190,3.  191,  2.  192.  193,  197,2,  198,  3.  199,  2.  200, 
4.  202.  203,  3.  204.  206-  207,  6.  208,  4.  211,  2.  213. 

213.2.  216,  4-  218,  3.  219-  220,4.  221,  3-  227,3- 
229.  232-  233-  234.  235-  23G,  2-  237-  238-  245,  3- 
246-  247  ,  5.  248  ,  5-  249  ,  2.  250.  251.  232,3.  255. 
258.  259-  268-  269-  270,  2-  277.  281,  3-  283,  2.  284, 
2-  285.  286-  287,  2.  289,  2.  292,  4-  295- 

2)  angeschleift  ern  102-  147-  inn  235.  sin  131. 
132-  133.  238-  süln  13.  umhin  84.  149-  157  ,  2.  178- 
219-  294-  undin  32.  60-  vüerestun  89-  wandern  176. 

ir  (iro)  gen.  pl. 

1)  einzeln  stellend  H,  3.  13.  lg.  20.  27-  28, 

2.  32.  34,  2.  42-  46,  3-  47,  4.  53.  60, 2.  61,  3-  67-  76- 
77, '4.  87,  3-  95.  97-  98-  102  ,  3-  103.  106,  2.  108,  2- 
109.  116,  2.  117,  2-  118,  3-  124.  137-  141.  143-  149- 
151.  155  ,  3.  158-  166  ,  5-  167  ,  5-  169  ,  2.  170-176. 

177.2- 182.183,2.  185,. 4-  186,2-  191.  198,2  199-20.1. 
202.208  ,  2.  224.  228  ,  2-  229  ,  2-  231,  2.  232-  234. 
235.  236-  237-  239,  3-  240,  2-  241-  244-  247-  249-  250- 

251.3.  252.  253.  255.  256,2.  258,2.  259,  3-  260,  3- 

201.2- 262,  2.  263,  6.  264,2-  265,5-  266,  4.  267, 
2-268  ,  3.  269  ,  2.  273  ,  2-  274  ,  2.  278-  279-  283,3- 
291.  296. 

*  in  ir  schulden  derjenigen  108- 

2)  angehängt  wandir  131-  167-  z*r  263- 

3)  mit  angefügtem  verncinu ngswor teilen  irn  228- 

in  (im)  dat.  pl. 

1)  einzeln  stehend  11,  4  12,  2.  13,  2.  25-  27-  28, 

3.  32.  39.  40r42,  3.  46-  47-  53-  54,  2-  55-  59-  60.  61. 
64-  76.  77,  3.  81.  87-  94-  95, 2-  96,  2-  98-  101. 103,  2. 

'  104.  106  ,  2-  107.  108.  116.  119  ,  4-  122-  125.  128,  2- 
129.  130.  141.  142.  143-  157-  158-  163-  167-  176- 
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182,  3-  184.  185,  3.  191,  2.  192-  193-  197-  198,  3-'  199, 
4.  201.  202.  208.  209.  210.  222.  224, 2-  228,  5.  229, 
4-  230.  231, 4.  232.  233,  2.  234,  4-  237,  3-  239-  241, 2. 
242,  3-  244.  245-  24G.  248.  249-  251,3-  252,3.  255,2. 
256.  261,  2«  263,  3-  265,2.  266-  268-  269-  273,  2- 
274,2.  277.  279-  281-  283  ,  3-  290-  291.  296. 

2)  an  gehängt  wandin  229* 

3)  mit  an  geschleiftem  pron •  ins  98* 

er  eher,  dieses  wort  kommt  im  Iw  ein ,  so  wie 
überhaupt  im  mlid •  nicht  vor ,  mufs  aber  hier  auf  ge¬ 
führt  werden ,  da  drey  andere  Wörter  es  voraus  setzen . 
diese  sind:  l)  e,  das  apocopierte  er,  das ,  so  wie  hie 
st.  hier,  immer  statt  e  steht ;  —  2)  erre,  das  aus 

dem  comparative  er  gebildete  comparative  adjectiv » 
das  durch  syncope  des  frühem  €riro  entsteht ,  50  fWtf 
merre  ßf/Ä  rft?//*  a/id.  meriro;  —  3)  drst,  der  aus  dem 

comparative  gebildete  Superlativ .  —  s.  erre.  erst 

ich  erbau  ( aus  dem  vollw .  ich  an  und  den  pari, 
be  und  er  zusammen  gesetzt )  gönne  nicht,  ich  erban 
111  des  vil  s£re,  daz  196- 

erbaere  1)  von  menschen:  eines  ehrenvollen  be- 
tragens  beflissen ,  edel,  hövesch  und  erbcere  13.  43»  2) 
von  dingen :  zur  ehre  gereichend,  der  erbaeren  kröne  16« 

ich  erbarme  (arparnnhn)  einen,  daz  ez  got  er¬ 
barme  160.  diu  not  begunde/  den  gast  erbarmen  185* 
den  erbarmet  des  mannes  arbeit  166.  ir  erbarmet  mich 
235.  in  erbarmet  ir  ungemach  235.  —  einem,  nü  er¬ 
barmt  ez  dem  ritter  178.  —  erbarmet  ersieh  über 
»i  182. 

erbarmherze  adj .  barmherzig,  got  ist  e.  182- 

daz  erbe  stammgut.  ir  erbe  undir  Iant  151.  (*#/. 
die  lesarten  zu  z.  3989-)  einen  von  dem  erbe  schei- 
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den  209.  da»  erbe  einejn  versagen  266-  «In  rehtez 
erbe  ldn  'darauf  verzichten  212. 

ich  erbeize  (erheizen)  steige  *(sten)  vom  pferde. 
er  erbeizte  147.  si  er  beizte  vür  diu  gezelt  120*  er 
erheizte  vür  in  171- 

daz  erbeteil  der  auf  einen  oder  mehrere  erben 
uhrgehende  gr  undbe  sit  z .  daz  dritte  teil  ir  erbe- 
teiles  der  auf  beide  vererbten  ländereyen  268*  «1  en- 
pfienc  ir  erbeteil  281-  dü  muost  mir  min  erbeteil  län 
210.  diu  ir  swester  hat  versagt  ir  erbeteil  unt  taz  guot 
daz  in  ir  vater  beiden  lie  279-  einen  von  sinem  erbe¬ 
teile  scheiden  222*  ziuch  dich  ze  minem  erbeteile  267- 

ich  erbilge,  erbalc  erbulgen,  schwelle  auf,  ent¬ 
rüste  mich .  ir  sit  mir  erbolgen  245-  107-  starke,  sere 
erbolgen  63*  268* 

ich  erbite  erbitte .  den  mac  man  lihte  des  er¬ 
töten  215- 

ich  erbite  warte,  swer  vierzehen  tage  erbitet 
43-  er  mohte  niht  erbiten  19-  ich  erbite  sin  174.  ich 
lian  der  naht  küme  erbiten  mit  schmerzen  auf  sie  ge¬ 
wartet  272- 

ich  erbiute  erbiete .  ir  erbutet  mir  die  dre,  der 
53-  ezn  wart  nie  ritter.  raere  erboten  grcezer  ere  144* 
—  ez  einem  erbieten  ihn  behandeln,  daz  ez  nie  wirt 
mere  sime  gaste  baz  erbot  240- 

ich  erblinde  (arplintem).  si  erblindent  54- 
diu  erde,  der  le^e  kratzet  und$  beiz  dan  holz 
nnde  erde  247*  —  ich  gelac  üf  der  erde  33-  er  seic 
zer  erde  nider  150-  bi  der  erde  247-  die  erde  kratzen 
245.  —  üf  der  erde  weit  10.  104-  159- 

ich  erdenke,  daz  iuwer  herze  erdenken  kan  40* 
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diu  ere,  pl.  die  ere.  Dieses  im  plur •  so  wohl  als  , 
Sg.  häufig  vorkommende  wort  bedarf  einer  genauen 
ent  Wicklung  um  deutlich  verstanden  zu  werden, 

1)  ere  drückt  einen  relativen  begriff  aus ,  und  ist 
diejenige  eigenscliaft  einer  person  oder  sacke,  vermöge 
welcher  sie  über  dem  niedrigem  steht,  so  sagt  Kale- 
greant ,  als  er  ein  zweytes  paradis  findet  (34)  *  nicht 
in  beziehung  auf  sich ,  sondern  auf  das  was  um  ihn 
ist ,  ich  vant  da  groZ  ere  alles  über  allen  ausdruck 
herrlich  31«  In  beziehung  auf  personen  wird  daher 
£re,  höhere  geltung,  mit  andern  wünschenswert hen 
dingen  zusammen  genannt  *  so  in  den  folgenden  st  än- 
digen  redensarten:  dem  volget  scelde  unde  ere  9.  im 
der  barmherze  ist  birt  got  saelde  unde  ere  182-  got 
gebe  iu  saelde  unde  ere  205-  235.  251.  296-  got  vüege 
iu  heil  unde  ere  81-  ez  waere  Trume  unde  ere  96.  « 
hetes  vrum  unde  ere  157-  ir  dre  unde  ir  vrume  was 
ir  leit  165-  wir  heten  ir  vrume  unde  ere  194.  got 
ruoche  iuwer  swaerez  ungemüete  vil  schiere  verkeren 
ze  vreuden  unde  ze  eren  206-  4»  was  wünne  unde  ere, 
vreude  u.«>.<)7.  ere  unde  wüune  der  hat  ich  beider  alsu 
vil  151.  einem  saeligen  manne  widervert  vil  eren,  swer 
der  snelden  nilit  hat  deine  geschiht  dehein  ere  der  kann 
nicht  empor  kommen  108*  deme  dehein  ere  geschiht 
14 .  98.  swaz  iu  da  eren  geschiht  40-  do  ir  diu  £re 
gesehach  daz  si  der  künec  gesach  105-  ellni  diu  ere 
diu  ime  muhte  geschehn  72.  ere  gewinnen  151 ,2*  ere 
behalten  151.  ir  sit  aller  eren  wert  205- 

2)  Vorzüglich  geben  macht  und  reichthum  eine 
höhere  geltung  in  der  weit ,  geben  ere.  Iwein  hatte 
den  könig  erschlagen ,  und  dann  besezzen  beidiu  sie 
ere  nnt  sin  lant  war  könig  und  herr  des  landes  ge¬ 
worden  {vgl.  die  lesarten  zu  z.  3989)  97-  und  si 
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moosen  im  wol  gunnen  sins  landes  und  sins  brunnen 
uiide  aller  siner  eren  104.  ihm  hatte  Luneten  höve- 
scheit  dise  ere  gevüeget:  ein  schcene  wip,  ein  richez 
Istnt,  unt  den  lip,  unt  swes  ein  man  zer  werlte  gerti07. 
kommt  bald  wieder ,  sagt  Laadine ,  unser  ere  unde  unser 
lant  lit  vil  gar  üf  der  wäge  114.  als  Iwein  zu  lange 
ausbleibt,  beschuldigt  ihn  Lüftete ,  er  habe  seiner  ge- 
mahlinn  lip  und  ere  benomen  121.  denn  es  war  nun 
niemand ,  der  ihre  fürstliche,  ehre  beschützte .  daß  ihn 
seine  gemahlinn  verstößt ,  ist  der  slac  siner  eren  123. 
aus  seinem  träume  erwacht  klagt  er  mir  hat  min  troum 
gegeben  ein  vil  harte  richez  lebn:  waz  ich  eren  pflac! 
134.  waer  ich  in  disen  eren  tot  135.  troum  dil  machest 
riebe  in  kurzer  vrist  einen  alsö  s wachen  man,  der 
nie  nach  eren  muot  gewan  dem  es  nie  einfiel  ein  vor¬ 
nehmer  lierr  zu  werden  135*  darauf ,  als  er  zufäl¬ 
lig  in  seiner  vrouwen  lant  kommt,  wart  sin  herze  des 
ermaot,  wie  er  sin  ere  unt  sin  lant  hete  veriorn  unt 
sin  wip  149.  ich  hete  eren  genuoc  161.  Gaweins 
schivager  klagt  ich  verliuse  morgen  alle  min  ere  178. 
und  sagt  von  seinem  retter  er  schuof  mir  michel  ere 
216.  wer  die  reiche  erbtochter  heirathete  der  gewänne 
faichel  ere,  im  wurde  allez  diz  lant  242.  Lunete  räth 
Laudinen,  durch  ir  ere  damit  sie  sich  als  koniginn 
behaupten  könne,  Iwein  zu  heirathen  154.  irn  wellet 
brannen  unt  daz  lant  unde  iuwer  ere  Verliesen  75.  so 
ist  iuwer  ere  veriorn  76.  gedenket  an  iuwer  ere  79. 
die  gräfinn  clagte  harte  sere  ir  guot  undir  ere  211. 
wil  dA  mich  mines  guotes  unt  miner  eren  behern  209. 
so  auch  die  frauen  im  werkhause  uns  ist  grdz  ere 
benomen  232.  wir  müezen  Wirtschaft  unde  ere  verwi- 
,  sehen  229- 

3)  der  gegensatz  voll  schände  und  laster.  nü  daz 
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%ta  iuwer  Are  100-  ern  sprichet  nimmer  mAre  de- 
hein  iuwer  Are  173.  vgl  cmm .  z«  z.  2528-  ze  ge¬ 
mache  än  ere  stuont  sin  sin  12.  ir  kumet  des  strites 
abe  mit  schänden  ünde  An  Are  280-  an  ere  alten  ,169- 
mit,  näch  Aren  so  dnfs  man  sich  nicht  zu  schämen 
braucht  geseheidestü  mit  Aren  dan  31.  ein  ßtriten  daz 
got  mit'  Aren  möhte  sehn  46.  118-  st  blibet  hie  mit 
Sren  67-  ez  mit  Aren  län  269.  mit  Aren  alten  270- 
näch  eren  tiz  keren  227-  nach  eren  ez  gescheiden  266- 
dem  tage  nAch  eren  ende  gehn  268-  der  strit  Vras  er¬ 
gangen  n&ch  hern  tweines  Aren  143.  112«  262.  ArtAs 
truoc  der  Aren  kröne  9.  sin  Are  sin  unstaete  dem  er 
wol  gevalle  172.  in  al  iuwer  Are  benemen  40.  sin  ere 
bewarn  109»  einem  siner  Aren  gunnen  99.  er  het  selch 
4re  unt  seihen  pris  41.  daz  hüs  muoz  kosten  harte  vil: 
swer  Are  ze  rehte  haben  wil  der  muoz  deste  öfter  heime 
sin  Hl.  si  schiet  ir  vrouwen  von  ir  Aren  196-  ei« 
wip  diu-sAre  sorget  umbir  Are  174.  er  sprach  ime  an 
sin  ere  sprach  ehrenrührig  von  ihm  13.  15»  48«  din 
herze  strebt  wider  dinen  Aren  15*  sin  Are  ist  vervam  109- 
4)  Da  dem  ritter  muth  und  tapferkeit  mehr 
als  alles  galt ,  so  bezieht  sich  vorzugsweise  Are  dar¬ 
auf.  Gawein  der  ie  in  ritters  Aren  schein  177-  er  uni 
Iwein  truogen  die  kröne  ritterlicher  Aren  254.  wer  rit- 
terschaft  suochte,  künde  ere  gewinnen  unde  gevristen 
44.  lebte  ndch  Aren  als  ein  guot  kneht  112«  262* 
sine  Are  breite  unt  mArete  sich  112*  wer  sich  verligt, 
hht  sich  eren  verzigen  111.  die  ritter  wehsein  mit  dem 
libe  arbeit  umbe  Are  264.  des  wuohs  ir  Are  undir  heil 
264.  die  müden  kämpf  er  dühte,  ir  ritterschaft  diu 
waere  gar  an  ere  265-  daz  sich  dehein  min  Are  mit 
iuwerm  laster  mAre  276.  des  andern  pris  mAren  mit 
sin  selbes  eren  278- 


Digitized  by  Google 


ere 


115 


Daher  keifst  geradezu  der  sieg  über  einen  gegner 
dre,  der  verlust  des  sieges  schände,  laster.  dö  ime  diu 
ere  was  geschehn  nachdem  er  mich  aus  dem  sattel  ge¬ 
stochen  hatte  37.  waere  mir  diu  ere  geschehn  38. 
des  andern  ere  gedenken  sich  bestreben  ihn  zu  über¬ 
winden  102-  siner  eren  unt  Keii  schände  vreuten  sl 
sich  alle  103.  ez  mtioz  im  an  sin  ere  gän  er-mufs  st- 
gelds  werden  175.  got  vriste  unt  behuote  sin  dre  unt 
sinen  lip  192-  wir  müezen  iu  iuwer  dre  nemen  unt  ten 
Mp  196.  si  mohten  im  kein  dre  an  gewinnen  200-  sl 
riuwet  iuwer  ere  es  betrübt  sie  dafs  ihr  sollt  überwun¬ 
den  werden  22 6.  sinen  pris  meren  an  den  dren  223- 
nü  sorget  man  unde  wlp  umbir  ere  unde  umbir  lip  266. 
an  den  dren  gekrenket  266.  sin  dre  Verliesen  267.  der 
tac  hat  mir  vil  nach  al  min  dre  benomen  270-  got  be- 
war  mir  minen  lip  unt  min  dre  271.  Ich  gan  iu  wole 
aller  der  dren,  der  ich  niht  sere  engelten  kan  272. 
swaz  dren  ich  mich  ane  züge  276- 

'  5)  dre  im  höchsten  sinne  hat  der ,  dem  sein  wort 
heilig  ist.  die  triuwe  unde  ere  minnent  122./  sd  liep 
im  triuwe  unde'  dre  ist  123-  ob  er  sine  ere^  an  ir  be¬ 
halten  wolde  190-  ez  get  an  al  min  dre  swaz  ich  nA 
hie  gebite  181-  ezn  giltet  lützel  noch  vil  niuwan  al  min 
dre  183.  si  darf  niht  mdre  huote  niuwah  ir  selber 
dren  112. 

6)  ere  auf  sere  Zeichen  der  anerkennung  des  wer - 
thes  der  einer  person  beygelegt  wird,  des  mannes  dre 
die  ihm  widerfuhr  13.  em  böt  mir  nie  die  ere,  daz37- 
si  bot  im  sd  manege  dre  106.  selch  dre,  diu  108«  a T 
die  dre,  der  202.  alsd  grdz  ere  240.  der  ^dren  ein 
lützel  mdre  danne  gnuoc  278«  einem  greezer  dre  ge¬ 
bieten  23.  91.  erbieten  53.  141-  groz  dre  tiure  gelten 
240.  sine  dühte  niht  ze  vil  deheiner  der  dren  die  sl 

H  2 
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muhten  kären  im  ze  sinen  hulden  181*  daz  st  der  gru- 
zen  äre  mich  erläze  18Ö* 

ich  äre  (drem)  ehre .  icl»  Are  iuch  als  iuwer  ritter 
unde  iuwer  kneht  275*  der  lewe  erte  in  mit  sinem  die- 
neste  147.  welch  gerinc  in  aller  beste  Arte  182.  daz 
got  ir  kempfen  erte  ihm  sieg  verliehe  199.  ein  selch 
gesinde  daz  wol  den  wirt  erte  ihm  zur  ehre  gereichte 
219.  da  eret  mich  mite  172*  eret  got  unt  diu  wip  223- 
ir  sit  mit  im  gäret  85.  waere  ein  wip  min  gäret  107- 
des  bin  ich  gäret  136.  er  wart  über  state  gäret  167- 
got  hät  iuch  sö  geret  223.  ir  werdet  hie  lutzel  gäret 
225-  des  si  got  iemer  geret  249-  ein  sus  gäret  man 
267-  ir  hänt  mich  ofte  gäret  275* 

£  r  e  c  so hn  des  königes  Lac •  als  dem  hem  Ereke 
geschach  109- 

daz  ären  das  erweisen  von  ehre .  daz  Aren  er  im 
niht  vertraoe  278« 

ich  ergäbe  ereile,  der  herre  ergähte  in  144- 
wilt  äne  bracken  ergäben  126* 

ich  (ergange)  ergän  intrans .  l) geschehe ,  werde 
vollendet,  s ö  ez  ergät  44-  ez  ergie  159-  lutzel  übe- 
jiger  rede  ergie  231«  da  ergienc  *vehselslege  gnuoc  47. 
daz  ergienc  von  ir  schulden  107.  ez  ergienc  näch  ir 
rede  wie  sie  gesagt  hatte  H7.  iuwer  ende  ergienc  121* 
d 6  diz  ergienc  281.  swie  des  wurmes  tot  ergienge  146- 
,  diz  sol  ergän  161.  diu  rache  sol  ergän  161*  —  2) 
ergangen  sin  zu  ende  seyn.  der  zom  was  ergän  141* 
bie  was  der  strit  ergangen  143*  —  3)  nur  ergät.  ich 
viirht  ez  mir  niht  wol  ergä  87.  daz  in  näch  grözer  ar- 
beit  ergie  242.  daz  ez  im  ergienge  als  im  Keil  gehiez 
48.  wie  sol  ez  mir  nü  ergän  221-  unt  waere  iu  wol 
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ergangen  ein  glück  für  euch ,  daz  249.  —  4)  ez  Ist 
umbe  mich  ergangen  aus  mit  mir  121. 127. 

ich  ergän  trans •  durchdringe .  diu  salbe  ergienc 
in  134. 

ich  ergetze  (irkezu)  mache  wett •  des  ergazte 
i  st  si  203*  er  muoz  mich  mit  triuwen  ergetzen  miner 
J  riuwen  84. 

1 1  j  ^  ich  ergib e  ergebe .  ich  ergibe  mich  276-  *o  ei*- 
1 1:1  gibich  iuch  in  gotes  segn  205-  ir  hat  iuch  in  miiie  gewalt 
'S  ergehn  92.  —  er  het  sich  ergebn  vorwärts  gebogen  49. 

V  * 

*  *j'  ich  e  r  g  r  I  f  e  erreiche •  unz  st  ergriffen  ir  gemach  291  • 

*  ich  e  r  h  ä  h  e ,  hie  oder  hienc ,  erhänge*  ich  wirde 

erhängen  153*  er  hat  si  erhängen  169.  er  wolde  si 

hän  erhängen  216- 
1 

er  ich  erhille,  faul  hüllen,  geholten  erhalle .  ez 

erhal  20- 

ich  erhol  mich  (halom,  holom)  bringe  das  ver¬ 
säumte  wieder  ein .  er  erholte  sich  sit  109. 

ich  erkenne  (chennu).  l)  ohne  object.  ich  rede 
als  ich  erkennen  urtheilen  kan  Hl.'  2)  Trat  accus .  a) 
ich  kenne,  ich  erkenne  iuch  wol  53.  ich  erkenne  lange 

2  wol  ir  muot  82.  die  ich  dä  erkenne  177.  ich  erkenne 
1  iuch  bi  dem  lewen  wol  282.  da  erkennet  er  mich  bi 

192.  daz  ir  mich  erkennet  baz  205.  sine  erkennent  man 
noch  sin  gebot  28*  —  er  erkande  in  hi  dem  maere 
'  *  211.  der  erkande  wol  sinä  herren  muot  207-  in  erkande 

3  niemen  252.  si  erkande  wol  sine  kraft  253.  ir  herre 

erkande  si  289.  —  *  des  ich  niht  erkenne  215-  daz 

er  sin  niht  erkande  211.  ( conj .)  vgl .  203. ' —  b)  ich 
erkenne ,  lerne  kennen •  sö  st  sich  erkennent  beide  255,. 

!t  erkennet  mich:  ich  bin  lwein  160.  d&  erkennet  mich 
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bt  205.  den  ich  sd  Trumen  erkande  78-  daz  st  in  er- 
kande  129-  noch  erkande  in  d k  wip  noch  man  203-  daz 
in  jdiu  niht  erkande  203-  den  icli  s6  gerne  erkande 
(conj.)  271.  swer  den  man  erkennen  sol  159-  —  die 
man  hät  erkant  in  alsd  staetem  muote  112-  diz  lant  hät 
ir  untriüwe  erkant  196-  —  3)  mit  einem  folgenden  satze 
s!  erkante  daz  er  73.  st  erkande  daz  wol  daz  schände 
tuot  133.  ob  ir  erkennen  woldet  waz  ritters  Iriuwe 
w«re  122.  —  4)  ich  erkenne  einem  etesw.  erkenne  es 
ihm  zu.  oucti  taete  si  got  erkennen  daz  mir  an  min 
selbes  übe  baz  70.  —  5)  ich  bin  erkant.  a)  er  was  ir  bi 
dem  lewen  erkant  289*  ern  ist  mir  anders  niht  erkant 
wan  daz  er  einen  lewen  hat  215.  eine  wunde  diu  ofte 
an  ime  was  erkant  129«  ich  wil  sin  erkant  bi  204.  daz 
ich  erkander  bekannter  waere  205.  wir  wären  wilen  baz 
erkant  kannten  einander  besser  273»  —  h)  ez  ist  einem 
erkant  er  weifs  es.  iu  ist  erkant  17.  deist  mir  erkant 
53.  ez  ist  gote  erkant  78-  iu  ist  daz  woi  erkant  114. 
waere  iu  daz  erkant  249«  waz  nienian  erkant  252* 
274.  mir  ist  ein  dinc  erkant  286-  —  6)  im  wirt  erkant 
wen  er  hat  erslagen  255.  dö  im  min  name  wart  er¬ 
kant  277«  —  7)  491* 

ich  erkiuse  ersehe,  dd  er  mich  verrest  erkos  35* 
ze  Triunde  erkorn  69-  ze  wer  76-  zen  besten  76.  ze 
tröste  223.  si  het  ir  disen  man  erkorn  95.  er  l,et  ifl 
üf  die  brüst  erkorn  188- 

ich  er  ko  v  er e  (koverdm)  mich  erhole  mich .  da 
erkoverten  si  sich  142. 

ich  erkunne  (irchunndm)  lerne  kennen,  ern  er- 
kunnete  nie  süezer  rede  noch  schcenern  lip  239*  81 
wolde  rehte  erkunnen  ob  daz  selbe  maere  war  ode  ge 
logen  waere  100. 
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ich  erläze  erlasse .  l)  einen  eines  d.  ich  er¬ 

laze  iuch  aller  arbeit  176*  dü  erlast  dins  nides  niht  daz 
gesinde  14,  2 •  des  erldt  mich  disiu  naht  271*  daz  si 
der  grdzen  öre  mich  erlaze  180.  daz  er  in  erlieze  sel¬ 
ber  geste  127*.  ich  sol  iuch  ir  harte  gar  erlazen  250« 
warumbe  weit  ir  michs  erlän  16.  sit  ir  michs  niht  weit 
erldn  18.  der  vrdge  hiez  er  sich  erldn  230.  got  en- 
welie  michs  erldn,  sö  271.  ich  het  es  in  vil  wol  erldn 
98.  sd  het  er  sis  vil  wul  erldn  daz  er  ir  lasters  hdt  ge¬ 
tan  121.  ir  suit  der  rede  sin  erlän  164.  not  der  ich 
ie  was  erldn  272«  lies  waer  ich  alles  erldn  273.  er 
scheidet  hinnen  alles  strites  erldn  285-  —  2)  vernei¬ 

nend,  mit  folgendem  ne  und  conj .  st  sol  iuch  niht  erldu 
im  saget  17.  si  enwil  mich  des  niht  erlän  sine  welle 
89*  ichn  mac  iuch  des  niht  erldn  irn  geheizet  287* 
daz  bette  wart  des  niht  erlän  sine  ersuohtenz  56.  ichn 
wart  des  niht  erlän  ichn  schüefe'  158*  desn  ist  dehein 
smin  gast  erldn  erne  müese  242-  der  11p  wart  des  niht 
erlän  eru  müese  264. 

ich  erledege  (lidigöm)  setze  in  freyheit .  iuwer 
kiiit  diu  dd  hie  erledeget  sint  191. 

ich  erlide  erleide •  ich  erleit  gröze  arbeit  19* 
kumber  166«  ir  habet  dise  schände  erliten  171.  kum- 
ber  unde  not  203.  295.  ungemach  222. 

ich  erlische  erlesche.  do  erlasch  diu  sunne  32. 
ärlo s  besiegt  und  dadurch  erniedriget .  ein  Er¬ 
löser  man  (so  nennt  ein  höchst  ehrenvoller  ritter  sich 

selbst)  37. 

ich  erlcese.  der  lewe  erlöste  Iweinen  248-  — 
conj V  daz  er  ir  gespiln  erlöste  199*  daz  er  •  si  gar  er¬ 
löste  von  jedem  anspruch  befreyte  253.  —  ich  hän 
Mich  erlceset  160.  erlöst  251-  wir  waeren  erlöst  234- 
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erlüeje  ersihe 

♦ 

ich  erlüeje  (hluohu,  hluota)  erbrülle.  er  erluote 
als  ein  ohse  189- 

ich  er  man  einen  eines  d.  erinnere  ihn  daran .  dd 
wart  sin  herze  des  ermant  149- 

ern.  1)  er  in.  2)  er  en  (ne),  e.  er  und  ne. 
er  ne  s.  er  und  ne. 

ich  erner  mache  genesen,  in  erneret  ein  vil  klei¬ 
ner  fist  56.  etswie  ernerete  ich  den.lip  HO«  ob  sl  in 
ernerte  132.  daz  sl  in  schiere  ernerten  208*  daz  er 
die  piagt  ernerte  193*  wer  mühte  %nich  ernern  154« 
der  ernest,  ernst,  s!  het  beide  überladen  gröz 
ernest  «nde  zorn  46.  den  ernst  sol  ich  im  niuwen  191. 
der  nilit  ernest  waere  57.  °h  es  iu  ernest  wirt  oder 
ist  287- 

ernest]  ich  adj .  swä  der  haz  wirt  innen  ernestli- 
cher  minnen  258* 

e r r e  adj.  s.  dr.  ir  erriu  ritterschaft  ihr  früherer 
kampf  265.  vgl.  anm  zu  z •  7256- 

ich  errite  erreite .  in  erreit  177?  3.  weit  ir  in 
schiere  ersten  220.  ir  habt  in  ernten  220. 

icli  erschil le  erschalle .  daz  ez  in  die  burc  er- 
schal  20. 

# 

ich  erschine  erscheine,  dü  im  vor  erschein  dio 
ka  pelle  149.  ^ 

ich  erschricke  führe  zusammen,  si  mühten  wol 
erschricken  224. 

ich  ersihe  ersehe .  ich  ersach  eine  burc  19*  er’ 
sl  ersach  in,  ez  63,  2.  124.  129-  137*  468-  215.  erer- 
»  sach  si  eine  67-  er  ersach  ir  arbeit  213*  ir  ungemach 
267.  gehört  unde  ersach  247.  dü  er  ersach,  daz  nie- 
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men  253.  st  ersähen  in  237-  do  het  si  daz  relite 
ersehn,  daz  105.  sol  ich  daz  wiegest  ersehn  163* 

ich  erslahe  erschlage,  ich  erslahe  si  alle  dri 
165.  erslehter  mich  29.  er  ersluoc  den  wurm  147- 
in  erslüege  48-  er  hat  ra  erslagen  40.  50.  51-  52.  54- 
57.  58.  60.  84,  2.  8&-  91-  93-  98-  217.  234.  248-  255. 
278-  282.  er  wolt  in  hän  erslagen  83-  248.  mir  hät 
der  scltür  erslagen  den  besten  bü  110.  in  het  sin  sel¬ 
bes  swert  erslagen  124.  er  ist  erslagen  74.  92.  162. 
211.  er  wart  erslagen  142-  143-  266.  ir  einer  wart 
erslagen  47*  253.  der  hie  Iit  erslagen  191.  ♦ 

ich  ersmecke  (smecchu)  er  wittere,  unz  er  ein 
tier  ersmahte  147- 

erst  adj.  s,  dr.  der  drste  176,  2.  der  het  der 
änften  tjost  gegert  101.  bi  dem  ersten  gruoze  292.  den 
ersten  slac  41.  sine  erste  vart  241.  —  von  der  rate 
daz  von  erste  was  körnen  120.  der  ie  von  erste  began 
buwen  hie  ze  lande  284-  —  do  ich  in  von  ersten  sach 
120*  —  diu  sprach  zem  ersten  ( zuerst )  niht  mä  51. 

ärste  adv,  zuerst,  sit  der  zit  daz  ich  drste 
hüs  gewan  HO*  wände  sis  ze  den  ziten  niht  erste  be- 
gunden  256. 

ärsten  adv,  erst,  nü  hat  ir  des  ersten  reht,  daz 
sich  112.  * 

ich  ersterbe  mache  ersterben,  lr  habent  min 
wilt  ersterbet  35- 

ich  e  r  s  t  i  c  h  e  ersteche,  der  lewe  wolde  sich  er¬ 
stechen  152. 

ich  erstirb e  ersterbe,  lyiz  ich  erstirbe  161.  daz 
ich  niht  ersterben  mac  77.  ist  im  der  lip  erstorben  9. 

ich  erstriche  durchstreiche,  er  erstreich  gröze 
wilde  45. 
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ich  erstHte  einem  etw.  gewinne  es  durch  kampf 
von  ihm  mögen  si  mirz  an  erstriten  192- 

ich  ersnoche  durchsuchet  er  ersnochte  want  an 
want  231*  daz  bette  wart  des  niht  erlän  sine  ersuocli- 
tenz  ander  im  gar  56.  er  het  daz  palas  ersuochet 
gar  236. 

ich  er  tage  (tagem)  werde  tag .  dö  ez  was  er- 
taget  217.  , 

ich  erteile  gebe  eine  ent  Scheidung  ab.  erteilet 
mir  weder  tiurre  si  80* 

ich  ertrinke,  ertrunken  139'. 
ich  ervar  verschaffe  mir  durch  varn  künde,  er- 
var,  wil  er  her  292-  er  ervüere  163- 

ich  ervaere  bringe  aufser  fassung.  ez  waere'ein 
wol  gemuot  man  ervaeret  von  der  arbeit  214* 

ich  ervihte.  1)  erkämpfe.  mir  ervaht  min 
eines  hant  eine  schcene  vrouwen  134.  2)  bekämpfe. 

si  mohten  ervehten  wol  ein  her  244. 

ich  ervinde  werde  gewahr .  dö  er  ir  durfte  rehte 
ervant  182- 

ich  erwache  wache  auf.  er  erwachet  135.  er- 
wachete  12.  181.  ich  bin  erwachet  135.  er  was  erwa¬ 
chet  sä  war  wach  41. 

ich  crwahse.  ir  sit  erwahsen  dä  mite  wifst  es 
von  jeher  17- 

ich  erwel  erwähle .  'Si  erwelte  hie  nü  eiuen 
wirt  67* 

ich  erwende  mache  erwinden.  ir  zorn  erwande 
in  63.  het  ez  diu  naht  niht  erwant  278«  ob  irz  niht 
haetet  erwant  291.  in  *ol  kein  schade  geschehn  da  icbz 
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kan  erwenden  165*  die  arbeit  erwenden  222-  —  er 
erwante  dem  lewen  daz,  daz  er  sich  niht  ze  tode  stach 
i50.  het  er  uns  die  rede  erwant  17. 

ich  erwer  behaupte  mich  oder  etwas  durch  wem 
(werjan).  ob  ich  si  in  allen  erwer  173.  den  brunnen 
erwem  83-  sone  trüwet  ich  mich  niht  erwern  25-  oh 
ir  iuch  niht  mugt  erwem  154.  des  het  er  sich  vil  wol 
erwert  60.  er  ist  lästerlicher  schäme  vil  gar  erwert  10. 

ich  erwige  mich  eines  d.  gebe  es  auf.  si  het 
sich  des  libes  erwegen  193. 

ich  erwinde  prät.  erwant.  gehe  nur  bis  auf 
einen  gewissen  punct .  erwihdet  noch  226* 

ich  erwirbe  erwerbe,  wir  erwerben  235-  sich 
erwerben  läzen  145.  er  hät  den  lop  erworben  9.  iu  hät 
inwer  hant  erworben  108.  • 

ich  erzeige,  er  erzeicte  sin  alte  gewonheit  13. 
getrmwen  muot  106*  hie  erzeigete  sine  hövescheit  her 
Gawein  106-  er  lerzeicte,  daz  127.  der  lewe  erzeict  im 
«ine  minne  147-  ir  gebaerde  erzeicten  57 .  daz  erzeicten 
*i  273.  daz  erzeigeten*  si  wol  hie  256.  vrinntschaft 
erzeigen  283.  daz  wart  d k  wol  erzeiget  260. 

ich  erziuge  (erziugu)  bezeuge,  er  mohte  mit 
niemen  erzingen  dise  gcschiht  48*  64. 

ich  erzin  he  ziehe  bis  an  das  ziel .  6  er  erzüge 
den  andern  slac  189. 

esn  (st.  es  en-)  s.  er  und  ne. 

et,  eine  partikel ,  deren  verschiedene  bedeutungen 
ursprünglich  verschiedene ,  allmählich  zu  gleicher  äufser- 
licher  form  abgestumpfte  Wörter  vermuthen  lassen , 
und  die ,  da  sie  jetzt  verlorep  ist ,  bald  so  bald  so 
übersetzt  werden  mufs.  im  was  et  dirre  tot  beschert 
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etslich  gäch 

ihm  war  —  es  kann  nicht  anders  seyn  —  dieser  tod 
durch  das  verhäjignifs  bestimmt  60.  wau  dem  was  et 
nilit*  gelich  denn  dem  kam  nun  freylich  nichts  gleich 
104.  ezn  moht  et  dd  niht  waeher  sin  es  konnte  nun 
einmahl  148 •  ich  was  et  niuwan  sin  spot  nun  einmahly 
schlechterdings  216*  ir  lesen  was  et  dd  vil  wert  das 
könnt  ihr  mir  glauben  237-  —  ich  muoz  et  aver  die 
ndt  bestan  nun  einmahl  doch  9$.  vgl.  aver. 

etslich,  etelich,  etlich  ein  und  der  andere • 
mich  etslich eme  gewinne  263-  an  etelicher  swaere  105. 
mit  etlichem  dinge  73- 

etswä,  eteswä  hier  und  da  74.  124.  264. 
etswenue,  dem  nü  entgegen  gesetzt ,  vormahls  1 13. 

etswer,  eteswer  jemand,  etswen  75.  102- 
etesweu  171.  • 

etswie  (inst rum.')  HO.  etwie  s.  s.  73.  z.  ß.  v.  u. 
ewic  ewig,  daz  wirt  ein  ewigez  clagen  255- 
ezne,  ezn  (st.  ez  ne,  ez  en-)  s.  er  und  ne. 
daz  ezzen  essen,  sin  ezzen  waere  bereite  240* 
der  ezzich  essich.  128- 

Feimorgän,  Iweins  mutter >  Schwester  von  Mar- 
gaf ,  der  mutter  Gaweins  131. 

diu  freude  270.  ich  freue  270*  frcelich  270.  * 
vreude  u.  w. 

diu  gäbe,  mir  si  unverseit  ein  gäbe  171-  vür 
eiue  gäbe  gröz  269* 

gäch  eilig  adj\  mir  ist  gäch  138.  158-  173-  219- 
lä  dir  wesen  gäch  44.  86-  im  was  an  den  risen  gäch 
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gächsptse  gan 

187.  iu  ist  mit  der  rede  zd  gäch  39-  46.  122.  dd  wart 
im  gäch  gewäfent  von  der  veste  100.  mir  was  ze  sinen 
bulden  alze  liep  unde  alze  gäch  159.  139.  —  der  a  c- 
cus.  als  adv.  ein  gäch  geteiltez  spil  183. 

diu  gachspise  speise  die  schnell  geschafft  wer¬ 
den  kann  54.  . 

daz  gadem  gemach ,  kammer  zur  ebenen  erde 
( auch  unter  der  erde),  der  lewe  wart  in  ein  gadem 
getän  246. 

ich*  gäbe  (kahöm)  eile .  der  gähte  an  den  gast 
176.  er  gähte  sere  mitten  sporn  193.  si  gähte  über 
daz  velt  120.  ich  muoz  gähen  92.  dar  gäben  58.  274- 
gegen  im  gähen  237.  er  begunde  im  vil  sere  mite  gä¬ 
ben  48.  über  velt  gähen  281.  zuo  ir  gälten  63*  142. 

gaehe  adj.  hastig,  daz  gsehe  wider  kdren  123*  üf 
disen  gaehen  gedanc  284- 

daz  gähen  eilen.  dä  wart  michel  gähen  174. 
daz  gemeine  nach  gähen  175.  den  benam  ir  gähen  der 
nnwille  176. 

gähes  adv . ' eilig,  gähes  einen  val  nenien  49. 
ddz  vaz  römen  257.  273.  gnäde  gevähen  92.  sprechen 
279*  vinden  293.  vil  gähes  293.  er  behagte  mir  ze 
gähes  wol  159. 

diu  g alle,  zuo  der  gallen  honec  giezen  66.  di¬ 
sen  tac,  den  ich  wol  iemer  heizen  mac  die  gallen  in 
dem  järe  275. 

der  galm  schall,  die  stimme  gap  in  widere  mit 
gelichem  galme  der  walt  32. 

ich  gan  (aus  ge  an  verkürzt ,  ein  früheres  ich 
mnu  voraus  setzend)  sehe  gern ,  dafs  der  andere  es 
habe,  ich  gan  im  siner  ären  99.  272.  ich  gan  es  nie- 


Digitized  by  Google 


/ 


126  '  gän 

men  alsö  wol  267«  ich  gan  iu  wol  d&z  ir  den  muot  so 
schone  hät  verkdret  85.  218.  die  sinne  der  mir  got  gan 
287-  ob  es~iu  got  gan  79-  ob  mir  got  iuwer  gan  93. 
der  wirt  es  im  wol  gan  105.  e  danne  ich  gnnde  mines 
libes  294.  baz  danne  si  mir  des  gunden  156.  wan  dazs 
in  des  gunden  baz  226.  daz  ich  im  min  gunnen  sol  84- 
des  müezen  si  mir  gunnen*  daz  43.  104* 

ich  (gange)  gän,  gen  (früher  kankn,  käm, 
gern)  gienc  gie,  gegangen  (vgl.  ich  stände)  gehet  inf 
eigentlicher  und  weiterer  bedeut  ung* 

I.  ohne  adv.  präp .  1)  ein  ros  daz  willeclichen 
gät,  swer  daz  mit  sporn  ouch  bestät,  sd  get  ez 
desto  baz  ein  teil  95.  ir  stet,  unde  ritet,  unde  get 
153.  do  er  niht  mere  mohte  gän  207.  ich  wil  gän 
unz  ich  in.vinde  235-  gende  getragen  38*  den  genden 
man  200.  —  si  gienc  ging  weg  54.  der  walt  gienc 
wildes  vol  126.  jals  lanc  sö  der  ruke  gät  189-  —  2)  d<5 
ez  an  den  äbent  gienc  19.  an  die  naht  gienc  214-  ez. 
gienge  den  rittem  an  daz  lebn  268.  ez  gät  im  an 
sinen  lip  175.  der  ez  an  den  lip  gät  178.  daz  ez  im 
an  den  lip  gät  154.  226.  ez  muoz  mir  an  den  lip  gän 
156.  196.  si  liezenz  an  den  lip  gän  261.  ez  get  an 
al  miri  ere  181.  ezn  müeze  ime  an  sin  ere  gän  175. 
daz  ez  mir  an  min  herze  gie  158»  daz  begunde  im 
an  s\ n  herze  gän  170.  giengez  mir  an  die  triuwe  niht 
184-  si  gie  danne  wider  durch  daz  palas71.  die  porten 
dä  si  durch  was  gegangen  71*  manec  stich  unde  slac 
gienc  durch  den  kulter  59.  hie  gienc  ein  venster  durch 
die  wantl27.  gegen  im  gän  166-  207-  er  gienc  gein 
dem  tor  229.  dö  si  engegen  ime  gie  144.  ich  gienc  in 
die  burc  20.  si  gi engen  in  daz  palas  94-  si  wären  ge¬ 
gangen  in  eine  kemenäten  12.  miz  ez  vaste  in  den 
ouwest  gienc  118.  näch  der  bäre  gienc  eih  wip57.  d6 
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diu  maget  nficli  ime  gie  ihn  zu  holen  89«  er  gienge 
nflcb  mir  292-  er  bat  nach  ime  gän  125.  dä  näch  gät 
ein  swaere  tac  271.  über  die  Schilde  gienc  diu  not  46- 
disiu  zullt  undir  gerich  gienge  billlcher  über  mich  7a 
über  den  gie  der  gerich  247.  iwer  haz  ist  gegangen 
über  iwern  gewissen  dienstman  273.  .  er  gienc  ü  f  daz 
paläs  236.  ir  seht  si  umbe  iuch  gän  54-  72*  dd  gienc 
slvou  ime  dan  74.  ich  gernochte  gän'  von  dan*  37. 
von  mir  gän  245.  ist  diu  suht  also  daz  sl  von  dem 
hirne  gät  131.  diu  stat  v  ü  r  die  sin  s^räze  rehte  gienc 
226.  nü  gen  wir  z  u  0  den  liuten  hin  94.  zuo  der  gienc 
er  sitzen  106-  er  gienc  ze  sinen  bruodem  wert  200. 
gienc  zuo  in  dar  in  231.  genc  hin  zuo  im  292.  ich 
sach  in  nähen  zuo  mir  gän  27*  ich  bin  zuo  lu  gegangen 
64.  230.  er  gienc  ze  tische  23.  wunden  .die  niht  ze 
verlie  giengen  264.  swester  unde  kint  diu  mir  zc  herzen 
gände  sint  184.  mir  get  ze  herzen  ir  cftge  näher  danne 
ich  iemen  sage  61.  —  3)  diu  wunde  gienc  dä  daz 

herze  lit  190.  ßi  gienc  dan  dä  sl  ir  vrouwen  vant  88. 
291-  42.  gdt  dan  dä  73.  er  gie  dan  90.  gienc  dan 
38.  gdt  dan  dä  si  sl  73.  sl  gienc  von  ime  dan  74. 
gienc  dan  zuo  dem  man  81.  hin  gienc  si  64.  nü  gen 
ich  von  iu  hin  81-  nü  gän  wir  zuo  den  liuten  hin  94. 
genc  hin  zuo  im  292.  ir  tage  giengen  hin  263.  ime 
gienc  diu  zit  mit  vreuden  hin  118.  diu  naht  diu  gienc 
mit  senften  hin  241-  genc  enwec  89.  dd  er  si  vür  sich 
.  gen  sach  71.  —  4)  den  sult  ir  hoher  heizen  gän  197. 
swie  näch  der  kumber  mime  herzen  gd  204.  sd  nähen 
gienc  ime  ir  ndt  58.  daz  rehte  triuwe  nähen  gät  152* 
—  5)  si  giengen  slahende  umbe  sich  56.  er  gienc 
lachende  dan  231.  suochende  gän  236.  —  6)  ezzen 
gän  23.  si  giengen  ezzen  240.  zuo  der  gienc  er  sitzen 
106.  er  gienc  schouwen  236-  —  7)  ich  kom  gegan- 
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ganz  gärzün 

gen  38.  72.  84*  90.  166-  179.  —  8)  des  gie  in  not 
83.  des  gienc  ir  not  200.  —  9)  si  liezen  von  einander 
gän  198- 

II.  mit  adv.  präp.  daz  ich  im  nihtes  abe  ge 
184.  diu  naht  gienc  an  148-  nnz  daz  diu  naht  ane 
gienc  268«  er  gienc  zuo  in  dar  in  231.  der  rede  gieu- 
gen  sl  dö  Weh  158.  swenne  der  morgensterne  üf  gat 
32.  *dd  der  tac  üf  gie  181.  diu  wölken  begunden  üf 
gdn  33.  mit  mir  umbe  gän  22.  ich  muoz  vil  drlte 
wider  gdn  hin  zuo  dem  gesinde  64.  er  gienc  hin  üz 
zuo  in  dä  er  vant  42.  dä  sach  er  zuo  ime  üz  gan  51- 
mir  g£t  angest  zuo  221. 

ganz  adj .  diu  sper  beliben  ganz  260.  ganze 
tugent  22*  zeime  ganzen  järe  113* 

gar  adv .  (ahd.  garo,  garawo,  oder  ein  adver¬ 
bialer  accusativ)*  gänzlich ,  völlig  ;  alle .  die  hat  er  gar 
gevangen  169*  ez  ist  an  sime  libe  gar  swaz  ein  ritter 
haben  sol  218.  sin  massenie  gar  252.  gar  diu  sper 
260-  —  oft  am  ende  des  satzes .  ist  er  niht  ein  tore 
gar  105.  daz  was  des  schult  unt  doch  niht  gar  129- 
unz  an  die  burcmüre  gar  165*  wart  im  bevolhengar 
279-  —  so  gar  (nicht  ‘sogar’,  sondern  ‘so  gänzlich’) 
196.  243.  248.  253.  265.  266-  280.  gar  ze  vil  in  jeder 
Ziinsicht  zu  viel  164.  —  vil  gar  10.  28.  36.  114*  167* 
191.  244.  268*  270.  288*  harte  gar  250.  —  23-  25- 

26.  30.  40.  47.  51.  56.  58,  2.  64.  66-  68-  72.  74.  75- 
80.  81-  87.  98.  100.  103-  110.  111.  118-  133-  134-  13&- 
141,  2.  150.  157.  164,  2-  172-  182.  189-  195.  200- 
202.  213.  216.  221-  223-  224-  230-  231.  236.  237-  249, 
2.  250;  253.  285. 

der  g  a  r  z  4  n  knappe ,  page.  min  garzün  loufet 
dräte  86*  87.  88,  3-  89-  ein  g.  der  einen  guoten  bogen 
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gast  ge  129 

trnoc  125-  dem  bcesten  garzün  170.  behender  gar- 
rine  gnnoc  260. 

der  gast.  1)  der  fremde  47.  50-  441,2.  168- 
170.  176,  2.  185.  207.  215*  237,  2.  243-  244-  250,2. 
her  gast  229.  231.  ßi  enpfie  den  wirt  vür  einen  gast 
292.  sich  einen  gast  an  nemen  226*  alsus  was  er  sin 
selbes  gast  136.  dem  bin  ich  allem  worden  gast  152. 
—  des  gastes  244.  246*  —  dem  gaste“  166.  167*  193. 
240.  245.  —  sf  wären  niht  geste  des  willen  sam  der 
ongen  255.  —  2)  der  fremde  in  so  fern  er  beherber¬ 
get  wird  23.  105.  179.  min  gast  242.  unsers  werden 
gastes  gereimt  auf  hästes  105.  104*  ßime  gaste  23* 
110,  2.  179.  240.  —  die  geste  14.  127.  167.  225. 

gastlichen  adv,  in  der  weise  eines  fremden . 
sime  herzenliebe  gastlichen  bi  sin  194. 

Gäwein  ( sohn  des  königes  Löt  von  Norwaege  und 
der  Schwester  des  königes  Artus,  also)  Artus  neve 
277.  280.  281.  —  12,  2.  211.  273,  2.  —  her  G.  106, 
2. 108. 117, 2.  135.  158.  162.  163-  182.  210.  252.  275* 
276.  277.  282.  283-  und$r  G.  (unt  her  G.)  183.  — 
der  herre  G.  210.  —  min  her  G.  43-  99-  103.  105. 
107. 118.  177.  271.  276.  277.  —  des  hern  Gäwelns 
184.  mins  hern  G.  180.  —  den  hern  Gäweinen  191. 

ge.  diese  partikel  dient  den  begriff  des  wort  es, 
dem  sie  vor  gesetzt  wird ,  zu  steigern,  eine  solche 
Steigerung  ' kann  y  nach  mafsgabe  des  be griffe s ,  in  ver¬ 
schiedener  gestalt  erscheinen •  bey  starken  vollwörtern 
zeigt  sie  sich  vorzüglich  durch  beygesellung  des  be¬ 
griff  es  von  dauer  und  v  ollendung ;  und  das  dunkle 
gcßihl  dieser  bedeutung  der  partikel  ge  ist  gerade  der 
grund,  weswegen  sie  uns  immer  noch  bey  dem  mit 
dem participe  gebildeten  perfectum  unentbehrlich  scheint • 

I 
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geaffe  gebserde 

In  andern  fällen  weiset  ge  auf  gemeinte  ha  ft- 
lichkeit ,  ge  genseitigkeit  hin,  oder  verstärkt 
die  transitive  bedeut ung  des  vollwortes •  Früher 
war  das  ge  fühl  dieser  bedeut  ung  klarer ,  und  deshalb 
der  gebrauch  der  partikel  ausgedehnter .  Jede  emphase 
aber  wird  durch  häufige  anwendung  geschwächt ,  und 
so  erging  es  auch  diesem  ge.  So  weit  war  es  jedoch 
im  anfange  des  dreyzehenten  jahrh .  noch  nicht  ge¬ 
kommen ;  der  unterschied  z.  b.  zwischen  ich  sihe  und 
ich  gesihe  war  damahls  noch  so  fühlbar ,  dafs  ohne 
änderung  des  sinnes  diese  beiden  Wörter  wohl  nicht 
mit  einander  vertauscht  werden  konnten .  —  Hier  mufs 
es  genügen,  die  aufmerksamkeit  des  lesers  anzuregen , 
da  erörterungen  bey  jedem  einzelnen  worte  zu  weitläu¬ 
fig  seyn  würden •  —  Das  part.  pe rf  solcher  voll- 
wörter ,  die  auch  in  einfacher  gestalt  Vorkommen ,  wie¬ 
wohl  es  bisweilen  der  steigernden  form  angehören  kam, 
ist  immer  unter  der  einfachen  form  zu  suchen,  ge¬ 
sehen  also  unter  ich  sihe,  nicht  unter  ich  gesihe;  ein 
gesteigerter  in finit iv  mufste  dagegen  für  einen 
hinlänglichen  grund  gelten,  das  voll  wort  in  dieser 
gestalt  aufzuführen,  und  den  Wörtern  kan,  mac  u.  a, 
wohl  einen  logischen ,  aber  keinen  grammatischen  ein - 
flufs  zuzugestehen • 

ich  geaffe  s .  ich  afije. 

ich  geantwürte  gebe  genügende  antwott .  des 
ich  niht  geantwurten  kan  115.  . 

diu  gebier  de  .das  äufserlich  sichtbare  beneh¬ 
men .  sing,  beide  gebserde  unde  bete  145.  ir  ge- 
baer^e  undir  muotes  166.  wan  solde  si  nü  pfleg»  ge- 
baerde  näch  ir  güete  69.  der  lewe  zeict  ime  anspre¬ 
chenden  gruoz  mit  gebserde  unt  mit  der  stimme  147- 
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gebäre  gebite  ■ 

si  mante  st  mit  gebaerde  unt  mit  munde  174. #  ich  wolde 
sehen  ir  gebaerde  lmdir  ungehabe  61.  —  plur.  ir 
gebaerde  erzeicten  ir  herzen  beswaerde  57.  sl  bat  In 
mit  gebaerden  145-  als  an  ir  gebaerdei}  schein  115. 
der  lewe  brach  sine  senfte  gebaerde  201. 

ich  gebäre  (kipäröm)  nehme  ein  gewisses  äufser-' 
liebes  ansehen  an .  wie  daz  Ingesinde  gebäre  wider 
mich  236*  dd  gebärter  al  diu  gelich  37.  da  gebärte 
si  geliche  als  89-  sf  gebärten  zagen  geßch  254.  er 
enweste  wie  gebären  90.  näch  ritterlichen  siten  gebären 
136-  si  sahen  in  manllche  gebären  142.  vientliche  257. 
vriontliche  274.  si  begunde  gebären  als  ein  wip  diu 
174-  die  hört  er  gebären  harte  clägelichen  194.  si 
mobten  niht  baz  getän  sin  noch  gebären  237. 

gebäret  s.  ich  bäre. 
der  gebe  s.  der  zinsgebe, 
daz  gebeine  gehein  216* 
daz  gebende  hopf  schmuck  57*  * 

daz  gebet,  daz  ambet  tuon  mit  gebete  60.  st 
itnont  üf  ir  knien  an  ir  gebete  193.  217.  si  vant  st  an 
ir  gebete  291. 

ich  gebezzer  (pezirdm)  bessere *  got  der  gebez- 
zer  dich  79. 

ich  gebir  gebäre .  ouwe  daz  ich  ie  wart  geborn 
62.  160.  die  ie  worden  geborn  76.  der  ie  ze  dirre 
werlde  wart  geborn  150.  von  bezzern  zühten  wart  ge- 
bora  nie  ritter  dehein  130.  dio  was  dz  der  stat  ge¬ 
born  226«  —  ist  iuch  disiu  armuot  an  geborn  232. 

ich  gebite  bitte*  swes  er  in  ie  gebaete  172« 
icH^ gebite  verweile .  swaz  ich  hie  gebite  181« 

I  2 
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132  gebiute  gebliste 

ich  g*ebiute.  4.  entbiete  überh,  er  gebot  mir 
£re  23«  ich  enkan  io  gebieten  mere  wandeis  noch  ere 
91.  —  ich  gebot  si  iuch  an  250-  —  2)  besonders 

entbiete  einen  befefil»  gebiut  in  vride  her  ze  mir  28* 
gebietent  ir  292*  293.  swie  ir. gebietet  92.  gebietet 
über  mich :  swaz  ir  gebietet  daz  tuon  ich  138.  swaz 
ir  gebietent  deist  getän  lg.  swafc  ir  gebietet  des  sit  ir 
gewert  172-  waz  ist  daz  ir  gebietet  289.  gebiet  ir  got 
204.  si  geböt  mir  daz,  daz  ich  120.  als  io  ir  herre 
gebot  208-  dd  täten  si  daz  er  gebdt  281.  si  gebät 
ir  an  daz  lebn  131.  ir  zuht  geböt  in  daz  231. 

gebogen  s .  ich  biuge. 

daz  gebot  ez  ist  min  bete  unt  min  gebot  17- 
119.  180.  des  herzen  gebot  94.  gotes  gnade  unt  ge¬ 
bot  199.  ir  Wille  ist  min  gebot  204.  deist  niht  von 
mime  sinnes  ez  hät  ir  gebot  getän  69-  sine  erkennent 
man  noch  sin  gebot  28.  »i  tete  ez  durch  sin  gebot 
203*  uns  ist  ein  gebot  gegebn  über  guot  unde  über 
lebn  226.  ez  stdt  tif  iuwer  gebot  beide  guot  unde  Jip 
279.  ich  sicher  in  iuwer  gebot  276.  ze  mines  wirtes 
geböte  dä  böt  ich  mich  vil  offce  «uo  24«  si  böt  sich 
ime  ze  geböte  222-  mit  übe  unt  mit  guole  stüenden 
si  ime  ze  geböte  192. 

ich  g  e  b  r  i  c  h  e  breche .  er  gebrach  den  engen 

Stic  durch  45. 

ich  geb ringe,  si  gebringen  mac  ze  misse- 

tät  112.  ' 

ich  gebriste  gebreche •  mir  gebristet  beider 437* 
im  gebristet  des  leides  niht  259«  im  gebrast  des  sinnes 
136.  daz  im  nihtes  gebrast  141.  292.  daz  mkdes  Wun¬ 
sches  niht' gebrast  151.  daz  in  der  tage  zuo  ir  vart 
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deweder  gebrast  noch  über  wart  252-  vil  lützel  des 
gebrast  daz  niht  176.  , 

die  gebruoder  gegenseitige  Brüder.  sö  sich 
gebruoder  scheiden  106. 

gefunden  s.  ich  binde. 

der  ge  büre  Bauer,  swie  rüch,  gar,  ich  ein  ge¬ 
bäre  si  136,  2.  25.' 

diu  gebürt  höhe  gebürt  237.  schcene  unde  ju- 
gent,  gebürt,  richeit  unde  tugent  78.  84-  96,  2-  134. 
bät  iu  diz  lebn  gebürt  ode  Unheil  gegebn  232.  unser 
lebn  unde  unser  gebürt  suln  wir  iu  sagen  232.  unßect. 
gen.  da z  er  si  ir  gebürt  undir  namen  niht  kan  genie¬ 
ren  län  186. 

ich  gedage  (dakem)  schweige  still,  daz  ir  ruo- 
chet  gedagen  15. 

der  gedanc  plur.  gedanke  der  gedanke.  die 
gemüthsstimmung.  waere  iuwer  gedanc  volbräht  63- 
nim  daz  in  dinen  gedanc  86*  er  kom  in  einen  seneden 
gedanc  119.  si  möhte  näch  betwingen  mite  eines  engels 
gedanc  238*  nöt  twanc  in  üf  disen  gaehen  gedanc  284. 

—  tümbe  gedanke  verdenken  63. 

gedanket  s.  ich  danke.  , 

ich  gedenke,  er  gedahte  ‘wie  gesihe  ich  si1  61* 
82-  83.  105.  126.  133.  183.  dar  under  gedahter  ‘ez 
vert  allez  wol  noch  ’  240.  er  gedahte  in  sinem  muote 
‘eia..  .’  68.  220.  —  er  gedähte,  daz  ez  im  ergienge 
48.  —  ich  gedahte ,  war  ich  kerte  38-  119*  nü  gedahter, 
waz  im  töhte  51.  —  ich  gedähte  ze  lebenne  noch  35. 

—  gedenket  ir  keiner  tumpheit  64*  dö  gedäht  ich  des, 
ez  waere  32. —  gedenket  an  iuwer  ere  79*  da  gedenket 
an  112.  ich  gedahte  niuwan  dar  an  221*  dö  gedäht  ich 
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gediene  gegen 

an  mtne  vart  24.  64-  121.  —  dar  er  vor  gedahte 
dar  kdrter  251-  —  ir  iet weder  gedähte  sere  üf  des 
andern  ere  102.  daz  ich  üf  iuwern  schaden  sol  geden¬ 
ken  272.  —  ern  gedahte  iuwer  nie  wan  wol  99.  « 
gehiez  daz  si  sin  wol  gedaehte  206.  —  weis  was  iu 
gedaht  63-  in  was  anders  niht  gedäht  104-  —  desn  . 
wirt  nü  niemen  zuo  gedaht  44- 

ich  gediene.  1)  ich  gedienez  immer  ich  werde 
immer  suchen ,  durch  ge gendienst e  es  zu  vergelten 
138.  —  9)  ich  sol  unde  wil  gedienen  iemer  mere,  daz 

si  der  grözen  dre  mich  armen  man  erläze  ich  bitte ,  i 
und  werde  und  will  ihr  auf  immer  dafür  verpflichtet  | 
seyn ,  dafs  sie  180.  —  3)  gedienen  müeze  ich  noch 

umbin,  daz  er  mich  lieber  welle  hän  danner  mich 
noch  hat  getan  möge  ich  mir  in  der  folge  noch  das 
verdienst  bey  ihm  erwerben ,  dafs  er  294*  vgl.  ich  diene. 

daz'gedinge,  des  gedinges,  bedingung.  niu- 
wan  mit  d  >m  gedinge  173*  l 

der  g  “  d  i  n  g  e ,  des  g  e  d  i  n  ^  e  n ,  das  rechnen  auf  j 
etw .  ichn  hun  gedingen  nocii  wan  286. 

ich  gedinge  (dingom)  rechne  darauf  171- 
daz  gedrenge  beengter ,  verwachsener  weg •  ich  j 
vuor  durch  dorne  unt  durch  gedrenge  18-  48- 

ich  gedrewe  gedrohe •  ir  muget  harte  vil  ge- 
dreun  196.  ir  mugt  mir  harte  vil  gedreun  230-  ver  , 
möht  im  gedreun  251. 

ich  gedwiuge  beherrsche •  er  mac  sime  zorne  j 
gedwingen  157.  vgl.  der  getwanc. 

gegen,  gein.  si  begunden.  gahen  gegen  im 
gnuoe  verre  237-  er'  gienc  gegen  im  208-  gegen  ir 
219.  gein  dem  tor  229.  er  sach  gegen  im  gan  166* 
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gegibe  gehille 

207.  er  lief  gegen  der  tur  63-  gegen  walde  125.  er 
reit  gegen  dem  bürgetor  19.  gein  219«  «r  vlöch  gein 
einer  sloer  veste  143*  — '  niht  gegen  einem  häre  nn- 
vr6  104. 

ich  gegibe  gebe .  moht  ich  omben  tot  min  lebn 
gegebn  77.  ich  m%c  min  kint  deheinem  manne  gegebn 
242-  mafitd  mir  nü  rät  gegebn  285.  «s.  ich  gibe. 

ich  gegihe  einem  erkenne  ihm  zu.  desne  möliter 
ir  dewederm  nie  gejehn  266*  man  hat  mir  mere  guotes 
gejehn  275. 

ich  ge  habe,  Sine  mohte  zeltens  niht  gehaben 
ferner  schritt  reiten  220.  si  gehabten  vor  im  zagehaft 
Ständen  da ,  ohne  sich  weiter  vertheidigen  zu  können 
202.  daz  wil  ich  wol  mit  iu  gehaben  behaupten  80. 
*i  gehabete»  ime  bi  hielt  bey  ihm  stille  138.  ich  geha- 
bete  hinder  25«  —  gehabe  dich  wol  241.  doch  gehabet 
«ich  baz  nieman  ze  grözer  not  52-  ich  habe. 

g  e  h  a  z  adj.  feind,  er  ist  im  gehaz  292*  52-  54- 
269.  ze  töde  gehaz  65.  zem  töde  gehaz  68-  nidec  unt 
gehaz  156.  äne  schult  gehaz  82.  den  schilten  wären  si 
gehaz  261.  si  ist  ir  selber  gehaz  69. 

ich  ge  heize  verheifse  {gutes  oder  böses'),  mit  ir 
trinwen  si  gehiez,  daz  si  206.  —  ich  geheize  iu  wol 
daz  91.  irn  geheizet  imz  mit  eide  287*  als  mir  der 
arge  schale  gehiez  240.  48*  der  er  den  kämpf  gehiez 
251.  ouch  gehiezt  irs  uns  dö  niht  122.  der  ich  mich 
^  geheizen  hän  184.  als  ich  im  geheizen  hän  292- 

ich  geh  er  berge,  geherberget  ein  man  105- 

ich  gehille.  wir  geheilen  beide  in  ein  sind  beide 
einhellig  271-  278-  280.  si  gehullen  in  ein  85* 
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gehiure  gelebe 


geliinra.  adj,  geheuer,  von  gehluren  dingen 
mohte  im  niht  misselingen  59« .  ' 


ich  gehiwe, 


ge  hi  je,  trete  in  Hausstand .  gi 
ist  er  eliche  gehit  109. 


ich  gehoene  fhdnu)  mache  verächtlich .  daz  loch 
iht  gehoene  iuwers  wibes  schoene  IOC« 


ich  gehcere  höre  etwas,  er  gehörte  den  vogel- 
sanc  45.  disen  zorn  225.  maere  124.  ichn  gehörte  sa¬ 
gen  29.  weder  gehörte  noch  ensprach  57.  gehörte 
unde  sach  152.  geh.  unt  gesacli  170.  294-  geh.  unde 
ersach  247.  daz  geliörten  dise  dri  193. 


ich  geh  riete  (huotu)  behuete.  er  künde  sich  niht 
gehiieteu  dä  vor  49« 


ge  hülfec  helfend .  die  not  überwinden  von  ge- 
hulfiger  hant  145*  * 


ich  g  e  h  ü  s  e  (bösem)  wohne •  der  haz  gehöset  258* 


diu  geiselruote  peitsche •  er  sluoc  s!  mit  siner 
gelselruoten  185. 

der  ge  ist.  ein  jmsihtiger  geist  60.  dem  heili¬ 
gen  geiste  241* 

ich  gejage  fahre  fort  zu  jagen .  er  mohte  nilit 
vürebaz  gejagen  50.  vgl.  ich  jage. 

ich  gelade  lade  ein .  man  mac  den  gast  lihte 
vil‘  geladen  207- 

ich  geldze.  er  gelieze  in  niemer  vri  vor  spotte 
65.  ich  hetez  baz  geläzen  ö  34. 

ich  gelebe.  1)  lebe  fort,  man  lät  iuch  mit  ge¬ 
mache  lebn  285.  2)  etlebe .  got  welle  daz  ichz  nilit 
gelebe  170.  er  gelebte  nie  liebem  tac  unt  mac  nilit 
alsö  lieben  gelebn  274-  vgl.  ich  lebe. 
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gelege  gelige 

ich  gelege.  dehein  wip  mohte  gelegen  an  lr  selber 
lip  seihe  swaere  57.  ich  gelege  an.  swaz  er  warmes  an 
geleit  HO.  vgl.  [ich  lege. 

icfhgeleiste.  den  strit  gelösten  195.  s .  ich  leiste. 

gelich,  gelich,  geliche  diese  drey  formen 
werden  von  Hartman  so  wohl  für  adj .  als  adv .  ge¬ 
braucht  ,  s ,  anm.  zu  z.  3860* 

gelich  adj .  er  was  einem  mdre  gelich  35.  da 
wären  niender  zwene  gelich  32.  weme  waere  si  gelich 
70.  dem  was  niht  gelich  104. 

gelich  qdv.  er  gebärte  rehte  al  diu  gelich  als  37- 

gelich  adj .  was  dem  wünsche  gelich  58-  der  > 
ich  nie  niht  sach  gelich  70.  er  wart  gelich  einem  möre 
128*  waere  si  sime  übe  gelich  160.  ich  bin  niender 
dem  gelich  243-  si  gebarten  zwein  zagen  gelich  254. 
iht  geliches  104-  mit  gelichem  galme  32-  61-  einen  im 
geliehen  143.  —  ich  hdn  eime  toren  glich  getan  38. 
er  giht  güch  einem  bcesen  manne  111.  dd  wart  er  eime 
ritter  glich  137.  in  glichen  sorgen  272.  ezn  wart  nie 
glicher  {gleicherer )  kampf  gesehn  266. 

gelich  adv .  gestalt  diu  gelich  230. 

geliche  adj.  dem  was  diz  wol  geliche  147- 

geliche  adv.  geliche' we  65.  geliche  gescliei- 
den  239.  de  gebärte  si  geliche  als  89-  diu  geliche 
als  242. 

ich  geliche  mache  gelich.  er  gelichet  sich  wol 
einem  man  173.  ich  wil  mich  niht  geliehen  dem  hunde  41. 

ich  geliebe  mache  üep.  si  künde  im  leben  unde 
lip  vil  wol  geliehen  mit  ir  tugent  96.  vgl .  ich  liebe. 

*  ich  gelige  bleibe  liegen ,  höre  auf \  ich  gelige 
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gelimp.f  gelpf 

durch  iuch  tot  163*  vor  im  tot  179.  230-  der  da  si- 
gelös  geliget  80.  «weder  hie  tot  gelit  255-  ich  gelac 
üf  der  erde  33-  üf  dem  sande  199-  töt  190.  der  hagel 
unt  diu  nöt  gelac  34»  daz'  suoclien  gelac  60.  icbn 
mohte  niht  imer  da  geligen  37«  sigelös  geligen  255- 
'er  was  gelegen  dd  bi  12.  ich  waere  tot  gelegen  161. 
ir  sit  schiere  gelegn  188- 

der  g  e  1  i  m  p  f  angemessenheit •  ouch  enhet  ir 
vreude  undir  schimpf  deheiijer  slahte  gelimpf  167- 

der  gelinge  erfolg,  ir  gelinge  was  mislich  102- 
«inen  gelingen  erziugen  64-  v  ~  * 

mir  gelinget,  einem  gelinget  ofte  an  zwein  242. 
mir  gelinge  99.  in  gelanc  wol  119*  im  was  wol  gelun¬ 
gen  71.  wie  in  gelungen  waere  119-  > 

ich  gelobe  l)  preise.  dA  gelobest  75.  2)  g«- 

lobe,  er  gelobete  im  des  staete  173-  er  gelobete  ez  210- 
als  icli  iu  gelobte  180-  192.  er  gelobte  wider  in  206- 
gelopte  wider  in  174.  do  gelobt  er  180.  der  ich  ez 
gelobet  Mn  180. 1  dar  ich  mich  gelobet  hän  179- 

gelöchert,  der  stein  ist  gelöchert  vaste  30. 

ich  geloube  (kiloupu)  glaube,  daz  ez  niemen 
wpl  geloubet  25.  daz  geloubet  mir  lutzel  iemen  HO- 
daz  geloubet  mir  52.  278.  291.  ’  geloubet  mir  ein  nuere 
93.  ich  geloubt  im  159.  man  geloupte  imes  niht  7 2- 
er  geloupte  dem  gaste  vil  diu  baz  166*  nd.  wart  .ez 
im  geloubet  162*  < 

ich  geloube  mich  eines  d.  verzichte,  er  geloubet 
sich  der  beider  109-  er  gehupte  sich  des  man  248- 

geloubet  s.  ich  loube. 

gelpf  strahlend,  ein  gelpfer  rubin  32* 
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gelt  gemuze 

der  gelt  be  Zahlung.  der  gelt  lac  selbander  264. 
geltes  ein  pfant  sin  275-  geltes  gereit  sin  291.  nach 
gelte  wart  niht  gesaut  262*  vollen  gelt  vinden  264. 

der  geltaere  bezahler.  die  scheltaere  boeser  gel¬ 
tere  262. 

daz  gelten  bezahlen,  äne  gelten  borgen  262- 
daz  ged  üb  de.  er  versaz  daz  gelübde  118.  daz 
sia  gelübde  habe  kraft  250. 

daz  gelücke  glück,  wirt  min  gelücke  guot  205* 
mir  was  gelückes  verzigen36.  der  stein  git  gelücke  11 4. 

daz,  der  gemach  l)  pßtge,  ruhe,  allen  den 
gemach  73.  daz  kurze  gemach  251-  guot  ritters  ge¬ 
mach  165-  sines  rosses  gemach  244-  durch  gemach, 
durch  min,  sin  gemach  19-  118.  207.  213-  236.  241- 
mir  geschiht  gemach  45-  vil  michel  gemach  219.  gnade 
uut  gemach  gescfiach  in  zuo  ir  wunden  283*  gemach 
gewinnen  74.  203.  einem  guot  gemach  schaffen  70. 
allenden  g.  73.  man  schuof  im  g^oten  gemach  von  clei- 
dern,  von  spise  unt  von  bade  139.  guoten  g.  192.  sei¬ 
hen  g.  208-  eines  gemach  versprechen  205-  an  guot 
gemach  vüeren  166-  —  kert  ez  uilit  al  an  gemach  109- 
mit  gemache  gelebn  285.  ze  gemache  an  ere  stuont  sin 
sin  12.  man  tete  ir  ze  gemache  sWaz  man  guotes  molite 
215-  si  schuofen  ir  koste  ze  gevüere  unt  ze  gemache 
240.  —  2)  der  ort  wo  man  sich  pßegt  und  ruht. 

ein  weregadem  gestalt  unt  getan  als  armer  liute  ge¬ 
mach  228-  si  ergriffen  ir  gemach  291. 

ich  gemache  mache,  si  gemache  ein  unbilliche 
Sache  billich  68.  ern  gemachete  niemer  tiurern  man  74- 
sl  mohte  ein  lachen  an  in  gemachen  237.  $•  ich  mache. 

ich  gemäze  gebe  die  richtige  mafse.  da  von  ich 
wol  gemazen  mege  die  mäze  ir  stiche  undir  siege  47- 
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gemeine  gemeinsam .  daz  gemeine  ndch  gäben  175. 

gerne  lieh  spafshaft.  diu  rede  düht  si  geme- 
lich  99. 

ich  ge  märe  (meröm).‘  wie  er  im  einen  pris 
gemerte  117.  mine  hant  hät  iuwern  pris  gemeret  276. 
im  sine  ere  (p/wr.)  gemeren  104. 

ich  ge  merke,  diz  gemarhte  si  210. 

daz  gemiure  die  mauern .  niemen  trüwete  io 

dem  gemiure  genesn  284.  ‘ 

ich  g  e  m  ü  e  j  e  bringe  in  noth .  kein  val  gemuote 
mich  so  starke  140.  _ 

daz  g  e  m  ü  e  t  e  der  muot ,  collectiu  gedacht,  vreude 
unt  guot  gemüete  69.  er  weste  ir  herze  alsö  veste  an 
hertem  gern.  280-  übel  gemüete  bekeren  ze  güete  77. 
ze  übelem  gern,  bringen  77-  in  waukeime  gern.  77.  in 
ir  gern,  wonte  güete  208.  üz  dem  gern,  benemen  239. 
din  gern,  stet  alsö  29.  ßin  gern,  an  güete  wenden  9* 
ez  betwanc  min  gern.  22.  beswärte  ir  gern.  130. 

gemnot  a d j.  einen  gewissen  muot  habend .  ir 
slt  wol  gemuot  52.  113.  got  ist  reine  gemuot  199- 
einem  so  gemuoten  man  294.  ein  wol  gemuot  man  214« 
diu  suoze  gemuote  267. 

gemuo  tlich  adj .  genehm ,  dem  muote  entspre¬ 
chend.  ein  vil  gemuotlich  (*4.  mode)  scheiden  265* 

ich  gen  s.  ich  gange. 

diu  genäde,  gnäde  plurt  die  genäde.  allmäh¬ 
liches  nie  der  sinken ,  sey  es  in  der  dbsicht  sich  zu  ru¬ 
hen ,  oder  durch  einen  fufsjall  zu  danken ,  oder  eiiiem 
niedrigem  beyzustehen  u.  w.  ichn  hän  genaden  nilit 
221-  vgl-  anm.  ich  muoz  guäde  unt  ruowe  län  219- 
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genäde  genldere 

in  geschach  gnade  unt  gemach  zuo  ir  wunden  283. 
gnäde  ist  bezzer  danne  reht  15.  —  beget  gen.  an  mir 
295.  mime  werde  ir  gn.  baz  beschert  204.  er  muose  sich 
in  ir  gen.  gebn  249.  ich  ensölde  iuwer  s ö  gähes  gn. 
gevahen  92,2-  habet  gnade  min  15.  91-  s i  bäten  got, 
daz  sin  gnade  unt  sin  gebot  in  ze  helfe  kerte  199. 
einem  gn.  sagen  24.  91*  gn-  unde  danc  54.  119.  daz 
mans  ime  gnade  sage  107.  140-  191.  mir  wirt  gn. 
schin  290.  got  si  der  sine  gnäde  tüo  271.  einem  gn. 
tnon  291.  wider  einen  212.  üf  gen.  suochen  221.  ku- 
men  171.  gn.  versagen  209. 

ich  genäde,  gnäde  (kinädöm)  bezeige  meinen 
dank,  ich  gnäde  dir  vil  verre  unsere  gastes  104.  103. 
222.  der  deme  gnädet  119.  des  genädet  er  im  gnuoc 
mit  Worten  unt  mit  muote  211.  190.  er  gnädet  ir  vil 
ßäre,  daz  106.  mit  manegem  vuozvalle  gnädeten  si  ime 
sere  202.  gnädet  im  üf  sinen  vuoz  180.  tüsentstunt 
206.  des  gnädet  er  ir  hulden  .107. 

gensedec.  got  ist  sö  gn.  199.  wil  mir  got  gn. 
wesn  236.  sweme  ir  gn.  woldet  sin  290.  si  wirt  mjr 
gnaedec  68. 

genädelös  aller  ruhe  verlustige  in  noth .  ich 
gnädelöser  man  38. 

daz  genäden  danken .  daz  gnäden  wart  vil  ma- 
necvalt  daz  er  dä  hörte  von  in  191. 

genc  g0ge,  ein  gengez  maere  129. 

ich  genenne.  die  man  mir  ie  genande  24.  $• 
ich  nenne. 

ich  gen  er  mache  genesen,  ich  bat  mich  got  ge - 
nem  25. 

ich  genidere  (nidiru)  drücke  nieder,  v  daz  ich 
»in  drö  genidere  187. 
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geniete  geniuze 

ich  geniete  mich  (niotom)  s.  anm.  zu  z.  5642* 
ir  habt  iuch  genietet  einer  langen  arbeit  289.  ich  wände 
mich  genieten  grcezers  liebes  mit  dir  209* 

ich  genige  mich  neige  mich .  als  er  vol  sich 
geneic  150-  —  hn  wart  al  umbe  gemgen  231- 

ich  gen  im  nehme .  ich  genam  sin  war*  25*  27- 
den  lip  genemen  90.  der  sich  so  gröz  arbeit  genseme 
durch  iuch  an  78-  ich  nim. 

ich  g  e  n  i  s  e  bleibe  unversehrt •  wie  genise  ich  127- 
ir  geneset  wol  90-  er  genas  49*  50.  126.  219-  254- 
gnas  139.  daz  er  wol  genas  73*  in  genas  küme  der 
lip  228-  si  genären  100.  si  wil  ouch  an  iuch  genesen 
123.  wir  muezen  ouch  nü  genesn  11.  ob  ir  weit  ge- 
nesn  36-  ich  muoz  ouch  noch  mit  iu  genesn  79-  si 
sach  in  gerne  genesn  133.  wir  suln  beidiu  genesn  164- 
ich  trüwe  harte  wol  genesn  236.  284-  gnesn  46.  — 
wir  suln  si  genesen  län  67.  het  er  in  läzen  genesen 
83.  anders  lät  si  iuch  wol  genesn  90-  lat  genesn  dise 
magt  193.  si  sint  wol  genesn  220.  er  ist  gen.  80.  132. 
k  165*  sit  genesen  55*  —  er  genas  mislicher  not  1Q6*  — 
er  genas  wol  vor  hunger  126*  sult  ir  ouch  vor  ime 
genesn  131. 

diu  gen  ist  das  genesen,  bi  siner  genist  nim  ich 
war  56« 

ich  geniuze  eines  d.  habe  vortheil  davon •  ich 
engeltes  oder  genieze  44.  221-  swaz  ers  genieze  111. 
des  ich  vil  lützel  genöz  35*,  er  gendz,  des  vensters 
daz  er  si  sach  70-  gnoz  296.  ichn  möhte  niht  geniezen 
iuwers  lobes  16.  si  kan  ir  jugent  wider  iuch  niht  ge¬ 
niezen  121.  —  des  sol  man  iuch ,  geniezen  ldn  52.  186* 
234*  ich  solde  si  geniezen  län,  daz  82.  weit  ir  mich 
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genözschaft  gepflige 

geniezen  ldn ,  ob  191.  —  part,  prät.  ndt  activer 
bedeut,  unt  bet  si  min  genozzen  ldn  121.  vgl.  anm. 

diu  genözschaft  genossenschaft .  ,der  engel  ge- 
nözschaft  62. 

mich  genüeget  (kinuagit)  mit  gen,  mich  gnüe- 
get  rehter  mäze  180*  107.  279-  ir  hat  des  iuch  gnüe- 
gen  sol  109.  —  ohne  gen ,  daz  si  beide  an  ein  ander 
gnuocte  269* 

genuoc,  gnuoc  (über  den  stamm  dieses  Wortes 
s.  Grimm  in  den  Wiener  jahrb,  46,191)  genug >  a  d  j. 
das  auch  als  subst .  mit  folgendem  gen.  und  als 
adv,  gebraucht  wird,  der  sing,  steht  im  Iw,  immer 
unßeciiert .  l)  sing,  a)  adj.  mit  dem  gen.  es  ist 
genuoc  15.  in  dühte  des  schaden  niht  genuoc  121.  133. 
dä  mite  es  gnuoc  möhte  wesn  132.  sö  guoter  hande- 
lunge  was  gnuoc  eime  man  238.  er  böt  im  ere  ein 
lützel  mere  danne  gnuoc  278-  —  es  waere  ze  dem  töde 
genuoc  189-  —  b)  subst.  ich  geziuges  gnuoc  80. 
Wunders  genuoc  203«  guoter  spise  54»  schulde  83.  des 
in  was  not  128»  wäfens  188.  arbeit  207.  —  wehsel- 
slege  gnuoc  47-  stritten  125.  cleider  137.  zwivel  147. 
dren  161.  garzüne  260-  —  c)  a  d  v.  gnuoc  lange  37. 
38.  127-  195,  2.  207.  237-  ein  gnuoc  engez  vaz  258. 
—  heimlich  gnuoc  74.  82.  106.  132.  183.  201.  —  st 
gesuochten  gnuoc  60.  145*  190.  211.  — =*  2)  plur.  dd 

wären  pfaffen  gnuoge  96*  gnuoge  worhten  228,  2. 
*  nach  der  gewöhnlichen  leisen  irorde  steht  genuoc 
öfters  statt  vil,  alze  viL 

ich  gepflige  pflege *  er  gepflac  des  126.  ir  bei¬ 
der  gepflegen  183.  got  kan  iuwer  baz  gepflegn  206« 
der  es  niht  h&t  gepflegn  256. 
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geprise  g<*re 

ich  geprise  preise,  wie  selten  ich  daz  wip  ge¬ 
prise  203» 

g  e  r  adj.  in  was  zuo  ein  ander  ger  der  eine 
wollte  an  den  andern  46* 

ich  ger  (keröni)  begehre .  l)  als  man  dd  gert  53- 
ist  daz  ir  betelichen  gert  172.  als  er  gerte  198.  als  st 
in  ir  mnote  lange  häte  gegert  296«  2)  ich  ger  einer 

gäbe  171.  221«  ichn  ger  243»  ich  enger  103.  84.  der 
iuwer  ger  225«  195*  er  gert  des  strites  u.  m.  43. 184. 
221.  224.  272.  diu  niuwan  stnes  willen  gert  96.  swes 
eiii  man  zer  werlte  gert  107.  des  man  zem  übe  gerte 
97.  swes  ich  gerte  134.  ouch  gerter  urloubes  190.  « si 
gerten  59.  261.  er  begunde  urloubes  gern  146.  der 
maere  gern  168.  des  ich  ä  hdn  gegert  205.  101«  144 
3)  ich  ger  an  iu  niht  wandeis  112.  des  der  wünsch  an 
wibe  gert  237.  4)  er  het  an  si  gegert  162. 

ich  gerate  gerathe ,  treffe  (vgl.  Gr.  2,  75*  515)* 
ietweders  stich  geriet  dd  schilt  unde  heim  schiet  259* 
geratet  ir  im  rehte  nd,  so  220.  der  erste  ungewin  ge¬ 
riet  ze  sinen  uneren  176*  gerdte  unsippe  geselleschaft 
ze  guote  106. 

ich  geräte  rathe.  geratet  si  ir  her  ze* mir  68- 
als  sl  im  geriet  88-  geriet  ich  •  irz  ie  154-  63.  wer  in 
geriete^disen  wdn  93.  min  herze  geriet  mir  an  minen 
wirt  38*  si  mohten  ir  lihte  gerdten  95.  daz  ich  iu  ge« 
raten  hän  81.  187- 

ieh  geräte,  prät.  gerdtete  part.  gerätet,  habe 
rät  ent  rathe.  ob  ich  des  niht  geräten  kän  ichn  mueze 
78-  ich  kan  iuwer  niht  geräten  225. 

ich  gäre  ehre,  dd  in  got  so  gärte  101.  240.  ob 
Schmollte  iuch  gären  275*  gäret  part.  s.  ich  äre. 


Digitized  by  Google 


145 


gereit  gerihte 

ge  reit  ad j,  bereit ,  zur  hand.  ich  biu  gereit 
114*  176.  186*  ir  ietweder  was  gereit  üf  des  andern 
schaden  44«  dö  was  gereit  da  bi  diu  gewaltige  Minne 
83.  gemacbet  unt  gereit  ze  88.  nü  waer  ich  iu  gereit 
181.  202.  211.  sin  wille  unde  sin  muot  der  was  gereit 
unde  guot  233.  kleider  wären  gereit  88-  128*  236-  ir 
wehsei  was  gereit  264-  —  er  was  im  geltes  gereit 
291.  ich  was  der  rede  gereit  158.  des  eides  gereit 
287-  —  wirt  er  des  libes  gereit  130.  swer  ie  gereit 
wart  174-  si  wurden  ze  strite  gereit  198.  —  er  bet 
zevliehenne  ein  gereiten  muot  48. 

gereite  adv.  er  hörte  ez  sam  gereite  sam  er 
tmder  in  waere  61.  er  enmohte  so  wol  gereite  üf  gestan 
so  er  gerne  hete  getän  137. 

ich  gereite  mache  zurecht .  im  wart  ein  keme- 
näte  ze  siner  sunder  gereit  208.  e.  zu  z.  5607* 

daz  gereite  sattel  und  zeug .  daz  gereite  üf  daz 
pfert  legen  44*  der  zoum  riche  gnuoc,  daz  gereite 
guot  von  golde  132. 

der  ge  rieh  rache .  ir  gerich  gienge  billicher 
über  mich  70.  247.  wolder  daz  rihten  über  mich  unde 
lieze  den  gerich  über  min  unschuldigen  kint  170* 

ich  geriche  räche .  si  mac  sich  gerechen  121. 
169-  der  müese  vil  gerechen  280.  e.  ich  riche. 

ich  geriche  (kirichöm)  mache  reich,  einen  ge¬ 
riehen  263. 

daz  gerihte.  l)  das  was  die  gerschtigkeit 
fordert .  wil  sin  unser  trehten  nach  rehtem  gerihte  pflegn 
188.  weltir  näch  gerihte  lebn  279*  2)  das  niederge¬ 

setzte  gericht.  den  er  an  mit  kämpfe  vor  gerihte 
sprach  202. 
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kh  gerihte.  er  gerihte  richtete  sich  tif  134- 

der  gerinc  Bestrebung,  welch  gerinc  in  aller 
beste  erte  182- 

ich  geringe,  möht  ich  dem  hüse  geringen  drück¬ 
ten  mich  haussorgen  nicht  zu  Boden  HO« 

ich  geringe  mache  leicht .  s .  ich  ringe. 

j 

ich  gerlte  reite .  ich  gerite  drater  174-  ezn  ge- 
reit  nie  mit  schilte  kein  ritter  alsö  volkomen  62-  *1 
gereit  124.  daz  einet  geriten  mac  86.  war  möhf  ich  : 
nü  geriten  227.  s.  ich  rite. 

daz  gerillte  ackerfeld .  ein  breitez  gerillte  24* 

mich  geriuwet  reuet,  mich  gerou  daz  ich  dar  i 
was  körnen '25*  ! 

gerne  adv»  4)  der  aBsicht ,  dem  wünsche  ge-  j 

mäfs  16.  25.  29.  36.  54.  61.  63.  72,2.  78.  79*  90. 

93.  102.  137.  148.  165.  171.  224.  229.^232.  246.  248- 
249-  252.  262-  269.  271.  276:  292.  293.  —  2)  be¬ 
reitwillig  15,2.  16.  41.  73.  81-  99-  102.  107.  113. 
119*  155-  165.  175.  183-  192.  207-  216.  218.  224-  i 
232-  235.  262.  2 66*  277»  289-  —  3)  vergnügen 

10.  22.  133.  139.  227.  245.  274.  292.  4)  leicht  mög¬ 
lich  100.  231.  —  Verstärkungen  des  durch  gerne  be¬ 
zeichnet  en  Begriffes ;  gerne  gnuoc  483.  harte  gerne  61* 
246.  292-  vil  gerne  16.  25.  63. 171.  207-  224.  232-  - 
weit  ir  iht  ezzen?  gerne  54.  —  compar .  gerner. 

ich  sagiu  deste  gerner  vil  18«  ich  bin  gerner  vil  ver- 
triben  81.  gerner  dagen  u .  m.  18.  58-  111.  284. 

ich  gerüere  rühre,  dichn  geruorte  nie  min  mei- 
sterschaft  116. 

gerüm  geraum .  ein  vil  gerüme  üzvart  247- 
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ich  gerüme  räume .  st  gerümden  daz  vaz  257. 

ich  geruoche  finde  für  gut,  beliebe,  i)  das 
object  durch  den  gen .  oder  durch  den  infiin .  {meistens 
ohne  ze)  ausgedrückt .  gewiochet  sia  unser  trehten 
179.  daz  irs  geruochet  22  t.  269-  geruochet  iuwern 
pris  m$ren  223.  daz  st  geruoche  vergezzen  91.  daz 
ich  des  gernochte  23-  dd  geruochte  ich  gen  von  dan 
37.  swes  dü  geruochtest  vragen  28-  got  geruochte  ge- 
schepfen  45.  ßi  buten  im  al  die  ere  der  er  von  In  ge- 
rnochte  202.  der  wirt  dd  des  geruoclite,  daz  219.  sine 
geruochten  des  nie,  daz  261.  sin  hete  anders  niht  ge- 
ruochet  Artüs  ze  truiisaezen  101.  —  2)  durch  einen 

accus,  der  auf  apposition  beruht .  ob  dü  iht  von  mir 
geruochest  daz  ist  allez  getan  28» 

ich  geruofe  rufe,  svvaz  man  ime  da  gerief  125. 

ich  ger.uowe  ruhe .  daz  ir  geruowet  139. 

ich  gerwfc  (karawu)  mache  gar .  wiltprcete  ge- 
gerwet  bi  dem  viure  128- 

ich  ge  sage  sage  vollständig,  dd  siz  im  gesagte 
211.  ich  gehört  gesagen  29-  ich  mac  iu  lihte  ges.  254. 
me  danne  ich  gesagen  mege  261.  dem  -mühte  niht  di 
von  ges.  47.  kanstü  mir  daz  ges.  85.  138.  148.  217. 
ichn  kan  iu  des  ges.  niht  138.  218-  niht  mere  dar  abe 
ges.  296-  daz  iu  daz  niemen  kan  ges.  168.  ichn  woltes 
(si)  ouch  e  nie  ges.  38.  —  ern  darf  im  niemer  danc 
gesagen  244-  ern  moht  die  schulde  üf  niemen  ges. 
124*  s.  ich  sage. 

ich  gesamene  (samanöm)  bringe  zusammen . 
sich  gesamente  manec  ritter  dä  10.  daz  diu  vremde 
von  iu  zwein  wurde  gesamenet  enein  293. 

ich  geschade  schade .  ez  mac  uns  geschaden 

K  2 
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114*  188-  e*  enkunde  im  nilit  geschaden  an  stnen  Treu- 
den  104. 

ich  geschaffe  .  befehle,  daz  geschuof  der  kü- 
nec  213- 

ich  geschame  mich,  irn  dürfet  iuch  sin  nie  me 
geschamen  85* 

ich  gesell  ei  de.  1)  neutr .  gescheidestü  mit 
£ren  dan  31.  2)  trans.  ich  enmac  si  niht  geschehen 
40.  iuch  cnsol  niht  gesch.  293.  die  ritter  mohte  mit 
minnen  niemeu  gesch.  267»  s»  mb  scheide. 

ich  gesch ende  (scentu)  beschimpfe,  ich  bin ge- 

schendet  183. 

ich  geschepfe  (scephu)  erschaffe .  daz  got  sö 
ungehiure  deheine  creatiure  gescfiepfen  ie  geruochte  45- 

ich  gescherme  diene  als  schirm .  daz  im  wol 
geschermen  mohte  246. 

ich  geschihe.  1)  ohne  casus  der  person •  ez  ge- 
schiht  285. 286.  er  wolte  waer  ez  nü  geschehen  85.  daz  man 
mir  mere  guotes  hat  gejehn  danne  es  ane  iuch waere  ge- 
scliehn  275.  daz  ist  geschehn  279-  geschaehez  als  ezdoch 
geschach  157.  öne  got  kan  niht  geschehn  233-  197-  227- 
89.  ez  geschach  niender  88.  nie  117.  mit  vuoge61-  292. 
unwizzende  225-  wie  weit  ir  daz  daz  geschehe  86.  — 
waz  under  uns  ist  gesch.  276.  ez  geschach  von  miner 
unhövescheit  52.  wä  von  ez  geschiht  77.  243*  —  swe- 
der  der  sol  gesch.  187-  ob  daz  geschiht,  daz  er  133 
also,  daz  er  202.  —  jamer  der  an  manegem  hie  ge¬ 
schehen  ist  233.  kampf  geschach  146-  46.  250.  160- 
klage  152-  rede  231.  278-  ritterschaft  118.  schade  184- 
Sicherheit  276.x  strit  246.  Ungnade  33.  trügevreude  diu 
mit  listen  geschiht  167.  —  2 )  mit  dativ  der  rson. 
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a)  der  nomin at  i  v  kein  subst,  dir  geschiht  daz 
dir  geschehen  sol  241*  im  geschach  als  ouch  iu  ge¬ 
schiht  233-  dä  geschehe  iu  allez  des  ir  gert  272*  als 
dem  hern  Ereke  geschach  109*  117.  als  geschaehe  im 
tegelich  alsame  37.  same  176*  rehte  also  177;  ez 
geschach  mir,  daz  ich  reit  18.  daz  mir  daz  solde  geschehn, 
daz  ich  muoz  au  sehn  151*  von  herzeleide  geschach  im 
daz,  daz  er  123.  ezn  möhte  iu  anders  niht  geschehn 
102.  waz  möht  im  von  der  geschehn  60*  waz  ode  wie 
in  sit  geschaehe  296.  im  geschehen  waere  168*  swaz 
ouch  mir  dd  von  geschiht  157-  ez  geschach  im  üf  den 
wän  244.  b)  der  nom .  ein  subst •  mir  mac  wol  ge¬ 
schehn  von  minen  triuwen  arbeit  80.  niht  arges  60. 
din  4re  37.  38.  (ßy  onm.  zu  z.  130.)  diu  Are  diu  72. 
diu  dre,  daz  105.  grcezer  Are  144.  dehein  ere  14.  98. 
108.  swaz  Aren  40.  unere  103.  gemach  219-  283*  im 
geschach  von '  wirte  nie  selch  gemach  45.  von  einen 
schulden  geschach  ir  ungemach  58*  daz  untriuwe  ode 
uugemach  ie  man  von  im  gescUaehe  120.  leit  unde  un¬ 
gemach  (geschach  ir  von  iu  121.  von  dem  brunnen  was 
im  grdz  heil  ünt  michel  ungemach  geschehn  149*  202- 
gnade  unt  gemach  283.  allez  guot  geschach  im  73. 
muez  in  gesell.  77.  ob  im  von  guotem  wibe  ie  dehein 
guot  geschach  128-  heil  151-  groz  heil  149-  daz  beste 
heil  36*  heil  unde  unheil  140.  laster  39*  leit  54- 121*  156. 
leit  mac  iu  von  ir  gesch.  90.  herzeleit  mac  mir  von  mi¬ 
nen  triuwen  gesch.  80.  üep  151*  daz  liebest  259-  bez- 
zer  Ion  danne  uns  von  iu  geschiht  122.  da  mir  miu 
mäze  an  geschiht  243.  swem  mins  dienstes  not  ge.- 
schiht  221.  in  sol  hie  iuwer  reht  gesch.  230.  schade 
165.  diu  swacheit  130.  übel  40.  daz  untriuwe  ode 
nngemach  ie  man  von  im  geschaehe  120*  kein  vrüme- 
keit  39-  diu  zullt  14.  diu  unzuht  180-  —  <0  mit 
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adv.  waere  mir  iht  baz  geschehen  38*  geschehen  baz 
39.  vil  baz  239*  sweme  von  dem  andern  geschiht  so 
leide  91.  246-  269-  da  was  in  leide  an  geschehn  225- 
ezn  dorfte  nie  wibe  leider  geschehn  57*  169-  sime  her¬ 
zen  liebe  geschach  101.  wem  liebe  dran  geschach  42. 
so  liebe  als  ir  dar  an  geschach  als  liebe  müeze  uns  noch 
geschehen  220.  mir  ist  übele  gesch.  133.  ir  was  wol  ge¬ 
schehn  105-  108.  den  wol  dar,  an  was  geschehn  190. — 
d)  weitere  best  immun  gen  vermittelst  der  präp.  an,  mit, 
tif,  von  sind  schon  unter  i^undfy  angegeben ;  hier  nur 
noch  besonders  die  präp,  zuo.  a)  zuo  ir  wunden  geschach 
in  gnade  unt  gemach  283*  wie  mir  zer  bühsen  ist  ge¬ 
schehn  139.  ß )  mir  geschiht  ze  lidenne  286-  ze  riten 
129.  ze  scheidenne  22-  ze  spilne  1S3-  ze  stritenne  244. 

diu  geschiht  die  folge  der  ereignisse .  do  truoc 
in  diu  geschiht  (wandern  versach  sich  niht)  149«  welch 
Wunders,  geschiht  mich  da  here  hat  getragen  138.  ein 
wunderlich  geschiht  vuocte,  daz  291-  äne  geziuc  siner 
geschiht  72.  er  mohte  mit  nieinen  erziugen  dise  ge- 
scliiht  4'c. 

daz  ge  schrei  260- 

der  geselle,  l)  in  der  finrede:  die  leb ni ginn  an 
ihren  gemahl  geselle  62-  trüt  geselle  62.  vgl.  trüt. 
geselle  unde  lierre  104.  <*n  Lunete  85.  Gaivein  an 

livein  geselle  108.  282-  herre,  unt  lieber  geselle  2^6- 
herre  geselle  277-  —  2)  aufser  der  anrede :  in  hin- 

sicht  auf  eheliche  Verbindung  got  ruoche  daz  wir  ge¬ 
sellen  müezen  sin  93.  man  unde  wip  werdent  diu  ge¬ 
sellen  296*  auf  gleichheit  des  Standes  Artus  was  in 
baz  geselle  danne  herre  42.  unser  gesellen  ( die  auch 
ritter  sind )  186.  auf  ‘massenie’.  sin#  liebe  gesellen 
55- 1  ton' allen  iwern  gesellen  13.  iuch,  künec,  unde 
iwer  gesellen  über  al  120.  Artüs  hdt  gesellen  171 
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auf  diese  >  und  freundschaftliche  Verbindung  über - 

haupt  sin,  min  geselle  117*  135-  177*  248-  278»  2- 
ein  geselle  den  anderen  258*  mins  gesellen  407*  sime 
gesellen  106 ,  2-  durch  siuen  gesellen  163-  die  besten 
gesellen  255.  die  doch  gesellen  wären  257. 277.  vrumen 
gesellen  kiesen  117.  auf  gleiche  reise  den  gesellen  allen 
drin  {Iw ein ,  die  jungfrau  y  der  lowe')  241»  her¬ 

geselle.  kampfgeselle. , 

diu  gesellekeit.  er  zurnde  durch  gesellekeit. 
weil  er  sich  als  ir  gesellen  ansah  42- 

diu  geselleschaft  das  heysammen  seyn ,  ver¬ 
bunden  scyn.  iwer  geselleschaft  197*  uusippe  geselle- 
Schaft  106.  si  heten  sich  durch  ges.  släfeu  geleit  12* 
ez  was  undef  in  zwein  ein  ges.  äne  haz  103*  hie  wart 
ein  ges.  under  in  zvrein  107-  ßone,  wart  nie  guot  ges. 
191.  einem  ges.  tuon  206- 

ich  gesetze.  eru  gesetzet  sich  ze  wer  175-  *. 
ich  setze. 

ich  gesige  (sikom),  er  gesiget  80»  2*  hän 
gesiget  250.  mohten  si  nü  gesigen  255.  —  ich  trüwe 
wol  gesigen  an  den  rittern  160.  —  ich  gesige  i*11  an 
29.  die  sorgen  gesigten  ir  vreuden  an  167-  daz  ich 
im  an  gesige  179-  gesigete  er  in  an  234-  der  iu  bei¬ 
den  gesigte  an  242.  er  welle  ini  an  gesigen  180»  ®r 
hat  gesiget  jnineme  herren  an  80* 

ich  gesihe  sehe  ( in  nachdruckvollerm  sinne ). 
43.  61.  dü  gesihest  27.  gesihestü  30.  daz  ich  in  ge¬ 
selle  86*  81»  daz  wir  uns  alse  liebe  gesehn  220*  ich 
gesach  20.  30.  33»  2.  34.  51.  57*  59.  60.  89.  105*  117* 
118. 129.  139.  170.  179-  195.  205-  215.  236.  251.  294. 
295.  daz  si  min  ouge  ie  gesach  22-  ich  gesach  eine 
sware  ougenweide  24*  gesach  sitzen  einen  man  25*  si 
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gesäheu  94.  253.  274.  er  gesaehe  260-  si  gesaehen  94. 
ich  mac  gesehen  53*  80.  85.  89-  mit  gesehuden  ongen 
blint  56.  258-  —  als  man  an  in  gesiht  232'.  wir  mue- 
zen  an  in  gesehn  233*  252.  —  daz  er  mich  an  ge¬ 
siht  133.  wolde  ane  gesehn  37.  —  sä  si  wider  üf  ge- 
sach  57.  195.  -7  s.  ich  sihe. 

diu  gesiht  das  sehen,  er  kom  üz  ir  gesihte  124- 

daz  gesinde  die  zu  dem  hofe  eines  fürsten  ge¬ 
hörigen  männer  und  frauen.  daz  gesinde  noch  die 
geste  14.  der  wirt  unt  daz  gesinde  182.  die  da  ge¬ 
sinde  wären  61.  habt  ab  ir  ze  wer  erkorn  von  iwem 
gesinde  deheinen  mau  76. '  etswen  von  iuwerme  gesinde 
102.  in  niiueme  gesinde  286.  ein  gesinde  von  ritteru 
unde  vrouwen  219-  vil  juncvrouwen  die  ir  gesindes 
wären  194.  —  24.  51.  54.  60-  64- 

ich  ge  sitze  l)  sitze,  ich  gesaz  37.  swä  man 
mit  Worten  hie  gesaz  119-  2)  setze  mich,  ob  ich  üf 
ros  ie  gesaz  36-  si  gesäZen  beide  an  einer  stat  95. 
dd  er  was  gesezzen  53-  3)  bleibe  sitzen,  daz  ich  käme 

gesaz  140-  daz  ir  ietweder  gesaz  260.  si  gesäzen  12. 
23.  dd  müht  ir  ouch  gesezzen  sin  14.  —  dö  wart 
niht  me  gesezzen  91.  ich  gesaz  üf  hatte  mich  zu  rosse 
gesetzt  35.  —  s.  ich  sitze. 

daz  g  e  s  i  u  n  e  das  aussehen.  die  helme  unt  diu 
naht  heten  ir  gesiune  bedaht  274- 

ich  ge sl ahe  schlage •  gesluoc  er  viur  üz  helme 
ie  128.  daz  si  iu  ie  geslüegen  slac  275.  *•  ich  slahe. 

diu  gespil  gute  freundinn.  unser  Hebiu  gespile 
195.  unser  gespilen  194.  ir  gespiln  199- 

ich  gespriche  spreche,  si  gesprichet  daz  si  niht 
sprechen  solde  279.  wir  gesprechen  280.  st  gespre- 


y  Google 


f 

t 


en  m- 

i 

Wir  Ere 

h 

kr  ü:[ 


f 


iie  (Ü- 

.  voc  ^ 


■nie  jfc 
von  d 
ir  c^; 


oer£ 

u 

pt>£  • 


- 

«:is; 


eloif  ® 


s,  kl* 

liebitti" 

I 

;t  ' 

si  P 


1 

i 

i 


gestände  gesunt  153 

chent  von ir  getät  98-  si  gesprach  ir  leit  84.  der  wol 
gesprochen  kan  91«  —  daz  er  mir  ein  wort  zuo  ge- 
sprach  52.  s.  ich  spriche. 

ich  (gestände)  gestän,  gestern  I.  ohne  ad- 
ver.bialpräp.  i)  stelle  mich,  daz  wilt  gestuont  an  sin 
*il  126.  der  lewe  gestuont  dar  näher  baz  195.  2) 
trete  bey.  a)  got  gestuont  der  wärheit  ie  196-  ich 
weiz  wol  si  gestent  mir  treten  auf  meine  seite  197.  b) 
daz  er  mir  müeze  gestän  ze  mime  kumber  178.  ich 
enmac  in  ze  staten  niht  gestän  211-  der  lewe  gestuont 
im  zaller  siner  not  147.  c)  so  ins  niemen  gestät  98. 
der  mir  der  rede  geste  mir  in  dem  was  ich  sage  bey- 
stimme  47*  U.  mit  adverbialpräp.  er  mohte  niht 
üf  gestän  137. 

gester  gestern  84-  94-  178* 

ich  gestiure  leite .  sin  sin  gestiurte  in  des,  daz 
er  189.  des  gestiurte  si  unser  herre,  daz  si  214. 

ich  g es tr Teile  streiche,  si  gestreich  ez  an  in  133. 
*.  ich  striche. 

ich  gestrite  streite,  er  gestreit  vür  mich  218- 
swenner  ze  dem  brunnen  gestrite  192.  ich  getrüwim 
wol  gestriten  175.  s.  ich  strite. 

ich  gesunder,  si  gesonderten  sich  239* 

gesunt  ( auch  gesunde)  adj .  si  waren  gesunt 
283-  er  wirt  gesunt  65*  von  uns  130-  wol  varende  unt 
gesunt  131.  nä  varent  si  vrd  unt  wol  gesunt  220.  lat 
mich  iuch  machen  gesunt  "203.  gesundez  lehn  283.  er 
vindet  in  gesunden  218-  brähte  in  gesunden  251.  x  er 
muoz  iu  widere  iuwer  süne  gesunde  gebn  187. 

der  gesunt  gesundheit.  sin  gesunt  unt  sin  lebiK 
dem  tode  ze  suone  gebn  209- 
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ich  ges noch e.  dd  si  gesuochten  gnuoc60.  s.  ich' 
»uoche. 

ich  geswiche  werde  abtrünnig .  der  lip  gesweich 
mir  228- 

ich  geswige  geschweige,  ich  wil  geswigen  umbeiu 
kiht  214*  s.  ich  swige. 

ich  g  e  t  a  r  traue  mich,  ich  getar  län  183.  er  • 
getar  komen  76.  256-  er  getürre  raten  194-  —  ich 
getorste  biten  würde  mich  trauen  164- 

diu  ge  tat.  l)  thaten.  si  gesprechent  von  ir  sel¬ 
ber  getat  98-  2)  äufsere  beschaff enheit .  von  aller  ir 

getat  an  dem  libe  unde  an  ir  wat  166* 

ich  ge  trage.  diu  boesten  hemde  diu  ie  kuchen- 
kneht  getruoc  135.  ich  emnohte  daz  harnasch  getragen 
38*  —  ern  mobte  niht  an  getragen  zu  wege  bringen  246* 

ich  getrinke  trinke  mich  satt,  er  getranc  54- 

icli  g  e  t  ri  t  e  trete,  er  getrat  uz  der  rehten  stat  49. 

getriuwe  adj.  getreu .  si  ist  getriuwe  unde 
guot  82-  getriuwe  unt  gewrere  206.  si  sint  getriuwe 
under  in  406.  der  getriuwe  man  108.  hergeseile  247- 
diu  getriuwe  Lunete  194.  getriuwen  muot  erzeigen  106* 

ich  getroeste.  daz  getroste  mir  den  sin  25-  *• 
ich  troeste. 

ich  getrüwe.  1)  mit  folgendem  infin .  ohne  ze 
traue  auf  etwas,  ich  getrüwim  wol  gestriten  175-  — 
2)  einem  eines  *1.  traue  ihm  es  zu.  ich  getriiwe  im 
helfe  197*  192-  ich  getrüwes  minen  handen,  daz  187* 

ich  getuon  thue.  swaz  er  ie  getete  62-  er  Se' 
tete  siner  vrouwen  rede  95.  daz  siz  getete  160-  umbin 
157.  swaz  ich  ie  durch  iuch  getete  291-  ir  getete  der 
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getwanc  ge  verte  ]55 

kumber  wd  284.  —  corij.  swennich  mia  relit  getuo 
179-  wie  er  wider  mich  getuo  221-  daz  erz  niemer 
me  getuo  294*  daz  ir  im  niemer  me  getuot  enweder 
übel  noch  guot  187.  daz  si  ir  nie  getagte  deheine  mis- 
ßeraete  196*  ich  tuon. 

der  getwanc.  äne  getwanc  frey willig  97. 

daz  getwerc  der  zwerg.  191.  188- 

ich  gevähe  fange,  ein  ast  gevienc  im  den  heim 
176.  si  gevienc  kraft  195.  ich  gevienc  einen  stic  19. 
einen  wec  214-  den  burcwec  2!?6.  ez  gevienc  ein  an¬ 
der  jar  118.  si  geviengen  manlichen  sin  142.  —  des 
geviengich  schaden  unde  spot  197.  ich  ensolde  iuwer 
niht  gnade  gevähen  92-  daz  ich  iuwer  alsus  vruo  gn$de 
gevangen  hän  92.  —  ez  gevienc  ze  wetere34.  er  ge¬ 
vienc  ze  sinnen  134.  s .  ich  vähe. 

ich  gevalle  l)  falle  zu.  sit  mir  geviel  daz  Unheil 
278-  waz  ob  iu  sol  gevallen  der  pris  vor  in  allen  242. 
»•  ich  yalle.  —  2)  gtfalle.  dem  er  \voI  gevalle  172- 

in  geviele  nie  kein  baz  95*  diu  in  muose  wol  gevallen 
108*  deste  wirs  gevallen  122- 

ich  gevar.  so  daz  ich  rehte  gevarf84.  swaz  diu 
ors  mohten  gevarn  198.  er  mohte  gevarn  unverre  218- 
ich  var. 

gevaerlich  adj .  das  adj.  gevsere  mit  lieh  zu - 
tammen  ge  setzt ,  auflauernd ,  verfänglich .  eine  rede 
gevaerlich'  unt  doch  äne  haz  280. 

ich  g  e  v  e  1  s  c  h  e  erldäre  für  schlecht,  ritterschaft 
die  ßiemen  gevelschen  mohte  143. 

daz  ge  verte,  l)  die  art  wie  einer  oder  etwas 
vert.  des  geverte  was  sd  grimme  unde  alsd  herte  34.  — 
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geverte  gevüege 

2)  das  weshalb  man  vert.  ir  was  um  sin  geverte  kunt 
138.  «in  geverte  sagen  213. 

der  geverte  der  mit  einem  andern  vert.  sin  ge¬ 
verte  der  übele  tiuvel  176.  des  geverte  ein  lewe  si 
205-  193-  247.  einen  geverten  hän  197*  208.  daz  si 
geverten  niene  pflac  214. 

daz  gevidere  gefieder.  von  der  vögele  gevidere 
wart  diu  linde  bedaht  34.  so  snel  ist  niht  äne  gevi¬ 
dere  86* 

ich  gevihte  rrfiche  meine  sache  durch  einen 
zweykampf  aus .  wlp  enmugen  niht  gevehten  188-  s- 
ich  vihte. 

w  daz  g  e  v  i  1  d  e  freyes  feld.  ich  reit  von  gevilde  ze 
waMe  24.  19^28-  45,  %  124.  177. 

ich  g  e  v  i  n  d  e  finde .  den  mac  niemen  gesehen  noch 
gevinden  53- 

ich  gevolge  folge .  ich  gevolgete  ir  bete  82* 
ich  ge v reue  mich  fühle  beharrliche  freude. 
ich  wil  mich  niemer  des  gevreun  204.  s-  ich  vreue. 

ich  gevriste  mache  auf  längere  zeit  bestehen. 
der  dre  mit  listen  künde  gewinnen  unde  gevristen  44- 

gevriunt  adj .  durch  gegenseitige  freundschajt 
verbunden,  daz  sl  gevriunt  von  herzen  sint  258. 

ich  gevrume  (gevrumju)  beweise  mich  nützlich. 
daz  einer  dem  andern  schaden  wil  unt  daz  er  im  vil 
gar  gevrumet  244.  ob  der  ritter  mir  ze  mluer  not  ge- 
vrumt  288. 

gevüege  adj .  angemessen,  swie  vil  gevüege 
waere  diz  guote  lügenmeere  140- 

ich  gevüege.  ich  gevüegez  alsö,  daz  73* —  ez 
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gevücre  gewant 

gevnocte  sich  wol,  daz  269-  wie  mac,  kan,  sich  daz 
gcvuegen  68-  72.  83-  *.  ich  vüege. 

daz  g  e  v  ü  e  r  e  das  was  vortheilhaft ,  nützlich  ist. 
sl  schuofen  yr  koste  ze  gevüere  unt  ze  gemache  240. 

daz  gevügele  die  vögel  insgesammt.  ir  habent 
min  gevügele  verjagt  35. 

ich  ge  wage  wage,  ich  wil  minen  lip  gewägen  243* 

ich  gewabe  prät .  gewuoc  erwähne,  ichn  ge- 
wahe  sin  100* 

der.gewalt.  daz  der  gewalt  iemen  tohte  28-  der 
st  gewaltes  bewar  222.  mit  gewalte  jagen  83.  von  dem 
erbe  scheiden  209-  twingen  208.  daz  ich  ir  minne  mit 
gewalt  gewinne  284-  von  gewalte  not  liden  222.  ge¬ 
walt  doln  156.  dulden  193.  einem  gewalt  tuon  13. 280. 
michel  unreht  unt  gewalt  tuon  157.  gewalt  gewinnen 
an  einem 68.  er  reit  geyangenin  ir  gewalt  144.  minne 
hat  mine  sinne  in  ir  gewalt  gewunnen  249.  %  gestalt  in 
Wunsches  gewalt  an  dem  übe  unde  an  den  siten  253. 

diu  gewalt.  ir  hdt  iuch  in  mlne  gewalt  ergehn 
92-  er  antwurt  guot  unde  lip  vil  gar  in  sine  gewalt 
191.  si  muose  gwalt  ode  vorhte  hdn  281.  *  Es  scheint , 
dafs  man  im  mhd.  anfing ,  den  begriff  macht  durch 
diu  gewalt,  den  begriff  gewaltthätigkeit  durch  der  ge¬ 
walt  zu  bezeichnen :  bewährt  sich  diese  Unterscheidung , 
so  ist  28  diu  gewalt,  68  groezer  gew.  vorzuziehen, 
ünd  92.  144.  249*  253.  hierher  zu  setzen. 

ich  gewalte  (kiwaltdra)  übe  gewalt .  Minne  ge¬ 
waltet  sweme  si  wil  66. 

gew  alt  ec.  diu  gewaltige  Qlinne  83. 

daz  gewant  gewand.  er  zarte  abe  sin  gewant 
124.  rieh  gewant  137. 
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158  ge  war  gewinne 

ge  war  gewahr,  er  wart  es  gewar  13.  132.  284- 
st  wurden  sin  gewar  229-  er  wirt  gewar,  wie  105. 

gewsere  adj.  wahrhaft,  gö  getriuwe  unt  so 
gewaere  was  diu  guote  Lunete,  20 6« 

diu  ge  war  heit  Sicherung,  dä  iwer  gewarheit 
bezzer  si  73.  er  brähte  si  an  ir  .gewarheit  251- 

diu  gewArheit  das  gegebene  wort,  daz  ich  miner 
gewarheit  iht  wider  komen  künde  295- 
ich  ge  wer  s.  ich  wer. 

ich  ge  wer  (\Verem)  gewähre.  l)  ohne  object. 
sd  verre  mich  der  lip  gewert  leib  und  leben  mir  nicht 
entstehen  224«  —  2)  mit  object  im  genit .  ich  gewer 
iuch  des  stehe  euch  dafür  227.  daz  mans  den  gewer 
dem  gewähre  195-  unt  gewerte  mich  einer  bete  wenn 
er  mich  e .  b.  gewährte  62.,  si  sol  mich  des  gewern  17- 
145*  263-  des  het  in  der  künec  gewert  101.  162. 
gwaz  ir  gebietet  des  sit  ir  gewert  172.  des  wahrer  da 
gewert  144.  ern  werdes  gewert  43.  78« 

daz  gewern.  daz  geweren_rou  si  113. 

der  gewerp  geschäft .  waz  ir  gewerp  waere  215* 

der  gewin  gewinn,  selch  gewin  enmac  nieman 
geriehen  263.  die  sinne  keren  nach  etslicheme  gewinne 
263*  nach  swachem  gewinne  so  dafs  wenig  gewon¬ 
nen  wird  66.  *on  unserme  gewinne  sint  si  worden 
riche  235*  si  pflagen  zir  gewinne  harte  vremder  sinne 
263«  si  vunden  deheinen  gewin  an  ir  koufe  263. 

'  ich  gewinne  gelange  zu  etwas  sey  es  vortheil - 
hajt  oder  nacht  heilig*  l)  ohne  object .  er  verlioset 
so  er  gewinnet  259*  weder  ir  gewunnen  hete  bezzer  266* 
2)  mit  accus .  a)  ohne  weitere  be Stimmung.  «)  der 
axeusat,  bezeichnet  eine  person.  der  hof  gewan  nie 
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130  •!  tiorera  heit  10f.  ich  mac  niht  kempfen  gewinnen  212. 
>  g  \  diu  werlt  gewan  nie  zwene  stritiger  man  254*  der  lie^ 
ß  best  man  den  er  ie  gewan  255.  ich  gewinne  gerne 
einen  man,  der  78.  ic  mugt  ein  also  biderben  man 
gewinnen  79«  Nwander  kein  ander  vrouwen  hdt  noch  ge- 
winnet  noch  gewan  293.  —  ß)  der  accusat .  bezeichn 
j  net  eine  sacke,  der  nie  kein  ahte  üf  mich  gewan  294. 
s icbcr  ein  bette,'  daz  nie  künec  bezzer  gewan  53.  si  gewan 
■  drö  281*  er  gewan  ere  151;  2.  der  gewänne  michel 
‘  ere  242*  er  gewan  guot  gemach  74.  ichn  gewinne  ge- 


\nt 

,  nur  • 
ich  f 
den  v 
bete1'' 
ge»s 
101.* 

wo¬ 


nach  nochn  wirde  vrd  203«  daz  schcenste  gras  daz 
diu  werlt  ie  gewan  22*  ir  gewinnet  tage  nnt  daz  guot 
290.  er  gewan  eine  schcene  höchzit  10.  si  gewan  ir 
vrouwen  hulde  203-  got  welle  daz  ich  sine  hulde  nie¬ 
mer  gewinne  153*  ich  kan  ir  hulde  niemer  gewinnen 
68.  du  ich  erste  hüs  gewan  HO.  der  Ie  ze  Riuzen 
hös  gewan  276.  ich  gewan  kumber  214.  eines  künde 
271-  laster  37.  73.  si  gewunnen  wider  den '  Iip  251. 
er  ge’-  nn  widere  sines  libes  mäht  208-  wie  ich  ir  minne 


,  iemer  gewinne  284.  er  gewan  schalclichen  muot  99. 
,  rehten  muot  269.  muot  nach  ereu  135.  den  muot,  daz 
232-  ritters  namen  62.  117.  not  166.  272*  daz  ors 


0  sc^,aden  269-  schände  285.  schulde  291.  den  sige 

^  47-249.  daz  swert  189-  ichn  gewan  liebem  tac  nie  72. 

v  S(-  93.  tage  290.  unere  73.  ein  vil  gerüme  tizvact  247* 

? "  /  /  vorlite  unde  drd  281*  vride  200.  des  hat  si  kume  ge- 
si  *  ... 

wunnen  vrist  222.  diu  gewmnent  manege  süeze  zit 

^  ’  296.  —  b)  mit  accus,  und  gen.  er  gewannes  mi¬ 
chel  arbeit  harn  dadurch  in  m.  a.  214.  —  c)  mit 


accus .  und  dat.  verschaffe  einem  etw.  man  gewan 


tffer  im  den  besten  harnasch  144*  ßiue  spise  149*  arzäte 


283. 


daz  ich  im  wider  gewinne  siner  vrouwen  minne 


$  288.  er  wil  im  wider  gewinnen  sin  wip  178.  si  hiez 

getf 


160 


gewirbe  gewtze 

ir  ir  pfert  gewinnen  218.  —  d)  mit  accus,  und 
prüf  os.  *daz  siz  ime  ab  der  hant  gewan  123-^  diu 
minne  nie  gewan  grceZeru  gewalt  an  keinem  man  68. 
wie  gar  mine  sinne  eins  andern  wibes  minne  in  ir  ge¬ 
walt  gewunnen  hat  249.  dre  gewinnen  mit  listen  44 
mit  zornigen  siten  gewinnet  niemen  niuwan  schände  unde 
schaden  82-  er  het  den  brunnen  mit  manheit  gewun¬ 
nen  105»  daz  ich  ir  minne  mit  gewalt  gewinne  284* 
si  gewan  vride  vor  im  von  des  lewen  bete  200.  von 
des  leun  beswaerde  gewan  er  zom  202.  gewinne  ich 
kumber  da  von  284.  si  mac  mit  minnen  von  mir  ge¬ 
winnen  swaz  si  des  mines  ruochet  212-  ich  vürhte  fe¬ 
ster  ode  den  töt  von  iu  gewinnen  272-  den  liebsten 
man  den  wip  ze  liebe  ie  gewan  57.  —  3) 

dem  infinit,  ich  gewan  nie.  ze  tuonne  271.  —  4) 
mit  adve rbialpr äpos,  a)  abe.  ichn  gewinnes  in 
anders  abe  103*  gewinnet  ir  ein  urloup  abe  112-  b) 
an.  si  enmohten  im  kein  4re  vürnamens  an  gewinnen 
nichts  was  man  sieg  nennen  kann  an  ihm  gewinnen  200* 
der  brunne  würde  ime  an  gewunnen  ihm  entrissen  100* 

ich  gewirbe.  der  dar  mich  gewerben  kan  108 
s.  ich  wirbe. 

ich  ge  wirre  einem  stehe  ihm  im  wege .  enlänt 
disen  herren  mine  schulde  niht  ge werren  17.  waz  mac 
in  (ihnen)  gewerren  din  meisterschaft  unt  din  huote  28 
waz  möhte  mir  gewerren  133.  in  muhte  niht  gewerren 
143.  162. 

gewis  gewifs ,  zuverlässig,  ob  ir  des  gewis  sit 
178.  ir  sult  gewis  han  sollt  fest  glauben  161.  si  wol- 
ten  daz  gewis  han  glaubten  fest  55*  253.  gewisse 
!£re  9.  über  iwern  gewissen  dienstman  273- 

ich  gewize  prät.  geweiz  mache  zum  vorwwrf. 
daz  s!  mirz  niht  gewizen  kan  85* 
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gewizzen  geziuc  161 

gewizzen  adj.  verständig,  diu  gewizzen  267. 
5 .  ich  weiz. 

gewon  adj .  gewohnt,  er  was  lästere  wol  gewon 
104*  er  ist  von  kihde  der  armuot  gewon  939.  kum- 
befs  284. 

diu  gewon  heit  nach  gewonheit  in  meiner  ge¬ 
wohnten  weise  Iß.  nach  richer  gew.  in  seiner  gewohn¬ 
ten  herrlichen  weise  10.  er  het  die  gwonheit  42.  diu 
gewonheit  ldret  186.  198-  256.  er  erzeicte  sin  alte 
gew.  13.  daz  kumt  von  diner  gwonheit  14.  die  ha- 
bent  mir  geleistet  mine  gew.  das  woran  ich  gewohnt 
hin  241.  »ine  gew.  zebrechen  16.  ir  beider  gwonheit 
hat  sich  mit  wehsei  so  verkeret  116- 

geWonlich  adj.  hergebracht,  ez  ist  gew.  994. 

gezan  adj.  zähne  habend,  er  was  starke  gezan 
als  ein  eher  26. 

daz  gezelt.  er  körn  vür  diu  gezelt  124.  si  er¬ 
heizte  vur  diu  gezelt  120.  si  sluogeu  üf  ir  gezelt  Hg. 

ich  gezim  bin  gcmiifs.  1)  swennez  ze  gelteune 
gezimefc  291.  —  2)  denje  geziinet  deste  baz  shi 

schimpf  unde  sin  maz  105.  er  gezam  ir  wol  156.  daz 
gezseme  iuwerm  namen  wol  15.  vreude  unt  guot  ge- 
müete  daz  geza^me  miner  vrouweu  baz  69.  wie  ge- 
zaeme  daz  guoten  manne  184.  die  knappeii  gezognen 

wol  dem  riche  166.  daz  ich  ir  muhte  gezemen  243. _ 

3)  mich  gezimet  ich  jinde  es  mir  gemäfs.  in  gezimet 
der  arbeit  deste  baz  119.  er  nam  im  die  vreüde  der 
in  aller  beste  gezam  11. 

der  geziuc  die  Bezeugung,  äne  geziuc  siner  ge- 
schiht  72.  lät  diz  vingerlin  ein  (einen)  geziuc  der 
rede  sin  H4.  ze  geziuge  zöch  er  si  alle  279- 

L 
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162  geziuge  gibe 

ich,  gez luge  beweise,  ich  geziuges  iu  gnuoc  SO. 

ich  geziuhe  zehe  (e'ne  Unie  nach  einem  gege¬ 
benen  puncte ).  ez  geziuhet  mir  als 6  168.  ez  gezöcli 
ir  also  202-  dane  geziehe  si  niemer  zuo  111.  vgl.  cnm. 
zu  z .  2868* 

ich  gezürne.  er  mac'dise  vuoge  gezürnen  41. 

•  * 

ich  gibe  gebe,  l)  weder  riten  noch  gehn  109.— 

2)  sl  gap  den  eit  288,  2-  des  git  gewisse  Idre  künec 
Artös  9.  der  den  ersten  slac  git  41.  der  stein  git  ge- 
lücke  unt  senften  muot  114-  er  gap  die  vlucht  40.  — 

3)  ich  gibe  die  kraft,  daz  116.  got  gebe,  daz  221. 

got  gap  im,  daz  125.  —  4)  ich  müese  im  mine  toh- 
ter  gehn  242*  daz  ich  im  ir  swester  gebe  170.  dem 
bcesten  garzün ‘weller  si  gebn  170.-^  5)  ich  wil  im 

mines  brötes  gebn  127.  —  6)  gebt  mir  daz  botenbrot 

88.  si  het  ir  die  bühsen  gegebn  131.  dem  ich  diz 
golt  wolde  lihen  ode  gebn  114.  ich  hän  iu  den  stein 

gegebn  54.  man  gap  uns  spise  unt  da  zuo  willigen 

muot  23*  weit  ir  iht  ezzen  ?  gerne ,  der  mirz  git  54.  daz 
si  ir  daz  dritte  teil  wolde  gebn  268-  si  gaben  im 

vrouwen  unde  lant  96*  —  die  manegen  slac  grdzen 
heten  enpfangen  unt  gegebn  201.  er  gap  im  vil  ma¬ 
negen  slac  248.  manegen  herten  streich  248-  gisel 
unde  Sicherheit  234*  got  gebe  dir  der  engel  gendz- 
schaft  62*  —  im  het  diu  minne  einen  muot  gegebn, 
daz  er  61.  diu  ruowe  git  mir  niuwe  mäht  271.  sin 
herze  gap  ime  eilen  unde  craft  H6.  die  heten  in 

den  sige  gegebn  271.  ir  gäbet  mir  disen  lip  291.  gebt 
ir  im  guot  unde  lip  78-  si  gap  iu  mit  vrier  hant  ir 
lip  undir  lant  122.  159«  im  wart  gegebn  ein  wunsch- 
lebn  11.  kraft  unt  gesundez  lebu  283.  ein  vil  harte 
rtchez  lebn  134*  weder  hät  iu  diz  lebn  gebürt  ode 
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nnheil  gegebn  030.  win  git  mere  rede  unt  maaheit  39. 
wer  git  so  starke  sinne  08*  der  ander  gruoz  den  er' 
sioeoi  gaste  git  HO.  s!  gäben  im  vil  man  egen  segen 
236.  got  gebe  iu ,  müese ,  ruoche  iu  gehn ,  sudde  unde 
ere  2^5.  296*  251.  235.  gebe  mir  srolde  nnde  sin 
221.  den  hat  er  gegebn  vreuden  vil  9J.  so  lieben  tac 
als  in  got  het  gegebn  274.  wer  muht  iu  sd  gidzen 
kurnber  gehn  153.  —  uns  ist  ein  gebot  gegebn  über 
guot  unde  über  lebn  226.  ßi  gap  mir  orloup  ein  jär 
135.  der  lewe  git  mir  des  bilde  132.  got  gebe  mir 

guoten  rat  183*  weme  ich  die  schulde  gebe  160.  _ 

wir  geben  der  rede  ein  ende  94.  si  beten  dem  tage 
eode  gegebn  268-  —  7)  mit.  adv.  die  schiide  wurden 
dar  gegebn  264.  er  muoz  in  gehn  drizec  r.iägde  dä 
her  234.  wer  hat  mich  her  gegebn  so  rehte  ungetanen 
136*  mich  hat  dm  karkeit  wunderlichen  iiin  gegebn 
293.  alsus  gap  siz  im  hin  53.  die  stimme  gap  im  wi¬ 
dere  der  walt  32.  er  muoz  iu  widere  iuwer  süne  ge¬ 
sunde  gebü  187.  daz  müezet  ir  ir  wider  gehn  279.  _ 

8)  mit  präp .  er  imiose  sich  in  ir  genäde  gehn  049. 
»ns  ist  ein  gebot  gegebn  über  guot  unde  über  lehn 
226.  vür  minen  lip  was  iuwer  lebn  üf  die  wäge  ge¬ 
gebn  291*  ern  gaebe  drumbe  niht  ein  strü  61.  man 
git  uns  von  dem  pfunde  vier  pfenninge  235.  got  git 
sinen  rät  dä  zuo  217.  mine  iiant  gebe  iu  daz  ze  Wan¬ 
del,  daz  si  275*  ich  wil  ir  ze  wandel  gebn  mich  sel¬ 
ben  69*  ich  gsebe  iu  ze  löne  minen  lip  107.  er  muose 
im  ze  suone  gebn  beide  sin  gesunt  unt  sin  lebn  209. 
gebt  mir  niht  ze  teile  40.  ze  notpfande  264.  —  9)  mit 
«dverbialpr  äp.  ein  mäntelin  gap  si  mir  an  22*238. 

daz  g  i  e  z  e  n.  im  was  mit  dem  giezen  ze  gäch  46. 

ich  gihe  erkläre  für  wahr,  l)  ich  gihe  noch  als 

1-  2 
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ich  dö  jach,  daz  20.  gihestü,  daz  115*  unser  ietwe- 
derz  gibt,  ez  si  94*  1095  2.  110*  170.  ez  giht  Gäwein, 
daz  280-  als  diu  äventiure  gibt  117.  si  jehent  9.  er 
jach  23.  manneciich  jach  260.  als  er  jach  51.. —  2) 
er  giht  des,  daz  er  111.  er  jadh  tes,  wie  er  129.  st 
jähen  des,  ?i  gesaehen  94.  96.  des  si  alle  jähen  253. 
daz  ich  dirre  sicherheite  jehe  27 6*  des  hdrtent  ir  mich 
jehen  39.  der  mac  ich  beider  jehn  140.  daz  er  des 
siges  äue  danc  muose  jelin  233.  si  horten  in  des  alle 
jehn  252*  —  3)  gen *  der  Sache  und  dat.  der 

pers •  a)  sage  etw.(  einem,  swes  mir  der  waltman  jach 
32.  b)  spreche  einem  etwas  zu.  swer  in  unstaete  giht 
77.  daz  si  deheiner  vrümekeit  ienien  vür  ir  Iierrea 
jach  80.  «r  jach  ir  drumbe  guotes  268.  si  jach  (ir) 
selbe  unrehtes  279.  s.  anm.  zu  z.  7662.  ich  wil  iu 
niuwan  guotes  jehen  77.  sd  müese  ich  iu  des  siges 
jehn  272.  —  4)  mit  gen .  der  pers .  das  prädicat 
durch  ze  bezeichnet,  sin  herze  jach  ir  ze  vrouwen  er¬ 
klärte  sie  für  seine  gebieterinn  194.  —  5)  mit  adv. 

präp.  daz  ich  ir  nach  jehnde  wart  115. 

ich  gilte.  l)  gebe  das  dar  geliehene  oder  dessen 
werth  zurück.  a)  ohne  objectiocas.  er  giltet  gerne 
262.  ir  ietweder  galt  262-  si  muosen  vaste  gelten  262- 
swennez  ze  geltenne  gezimt  291.  swer  borgete  unt 
niht  gulte  262.  —  b)  mit  dat.  der  pers.  wie  dä 
sanc  sänge  galt  32.  er  galt  im  263.  —  c)  mit  acc. 
der  sache.  wer  borc  niene  giltet  262-  ich  muoz  dise 
£re  tiure  gelten  240.  er  galt  den  slac  mit  dem  swerte 
246.  —  d)  mit  dat.  und  accus,  er  galt  im  die 
arbeit  mit  sinem  wiltpraete  128*  daz  er  in*  solde  gelten 
sin  schelten  101*  ir  arbeit  galt  in  niht  me  228.  —  2) 
einen  gewissen  preis  haben  ,  kosten,  ezn  giltet  lützel 
noch  vil  niuwan  al  min  6re  183. 
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de*  gisel  geisel.  er  sazte  ir  gisel  uude  pfant 
141.  er  gap  gisel  unde  Sicherheit  2^4. 

ich  giuze  giefse.  der  zuo  der  gallen  sin  suesez 
hoaec  giuzet  66.  giuz  mit  dem  becke  üf  den  stein  des 
brunnen  ein  teil  31.  daz  ich  dar  gieze  284.  ich  gdz 
32-  er  gdz  45- 

ich  gizze  esse  mich  satt,  dd  er  gaz  unt  getranc 
54-  dd  wir  mit  vreuden  gäzen  23.  dd  si  wo!  gazen24l- 

glich  s.  gelich. 

gnade,  gnädelds  s.  genade. 

g  n  u  o  c  s.  genuoc. 

gnüeget  s.  genüeget  u.  m. 

daz  golt  gold.  goldes  vunt  161.  daz  ich  golt 
vant  161.  bezzer  golt  3t.  diz  golt  goldene  ring  \  14. 
von  golde  ein  becke  31.  ein  hüs  gemalet  gar  von  golde 
51.  daz  gereite  guot  von  golde  132.  wät  würken  von 
siden  unt  von  golde  228-  234. 

golt  rar  adj.  an  ir  goltvarwen  häre  70. 

got  galt,  got  herre  60.  herre  got  454.  194- 221- 
unser  herre  got  74.  204.  197-  276-  herre  got  der  guote 
68.  got  unser  herre  182.  richer  got  der  guote  220- 
si  baten  got  den  riehen  194.  g.  der  süeze  235-  ane 
g.  aufser  g.  28.  got  noch  den  tiuvel  loben  55*  in  be¬ 
schirmet  der  tiuvel  noch  got  175-  —  lat  diu  got  alten 
206.  g.  undir  unschulde  duldet  niht  193.  got  git  iu 
sinen  rät  da  zuo  217.  g.  gap  im,  daz  125-  g.  het  in 
lieben  tac  gegebn  274.  g.  wart  im  genant  183-  dd  in 
g.  so  gerte  •  101.  223-  248.  g.  half  dem  rehten  ie  278- 
got  hat  an  in  geleit  sine  kirnst,  kraft,  vliz,  meister¬ 
haft  70.  v  hat  an  iu  geleit  triuwe  unt  gnoten  sin  96. 
keile  unser  herre  got  allen  sinen  vliz  dar  au  74.  st.ri- 
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ten,  ritterscbaft  die  got  mit  £ren  muhte  sehn  46*  118. 
eine  creatiure  die  got  geschepfen  geruochte  45-  g.  mac 
iuch  stiuren  mit  einem  74-  got  gestuont  der  warheit 
ie  196-  g.  sande  in  mir  216.  ze  tröste  216.  g.  taete 
si  erkennen,  daz  70.  daz  got  wol  weiz  127.  276.  vgh 
weizgot.  —  daz  ez  got  erbarme  160.  daz  g.  sin  ere 
unt  sinen  lip  vriste  unt  belniote  192*  g.  ruoche  mir  daz 
heil  bewarn  93.  nu  müez  in  g.  bewarn  163.  iuch  be- 
warn  205.  iuch  dervor  bew.226.  got  bewar  mir  minen 
iip  27i.  daz  got  unser  herre  im  saelde  unde  ere  baere 
182-  g.  der  gebezzer  dich  79-  g-  gebe  mir  guoten 
rat  183.  s  sei  de  unde  sin  221.  srelde  unde  ere  296-  g. 
gebe,  daz  221.  unser  herre  got  gebiet  ir,  daz  204. 
disen  tingemach  sol  dir  got  verbieten  209.  daz  vergelt 
iu  got  195.  g.  grüeze  iuch  221-  g.  hazze  iemer  sinen 
lip  91.  so  helfe  mir  got  227-  288.  got  eine  mac  in 
helfen  hin  233.  als  ime  got  iemer  lone  19.  88.  daz 
ims  doch  got  nifit  Idne  244.  g.  pflege  sin  216*  246. 
daz  si  got  iemer  schouwe  38.  got  si  der  iuch  nere  52- 
g.  si  der  iu  iuwer  unwerdez  lehn  büeze  235.  der  sine 
gnade  tuo  271.  den  tot  sol  mir  got  senden  75.  wie  gar 

iuwer  got  vergaz  230.  got  versperre  dir  die  helle  62- 

g.  sol  disen  veilen  186-  247.  g.  vü ege  iu  lieil  unde  ere 
81.  bezzer  euere  241.  got  welle,  daz  153.  170.  g. 
enweile ,  daz  180.  michs  erlart  271.  —  ob  daz  got 

bescherte  132.  ob  es  iu  got  gan  79.  93-  ob  got  wil 

75.  95«  wil  mir  got  gnacdec  wesn  236.  —  goles  haz 
225-  Ion  182.  der  gotes  segen  33.  205-  —  ich  be- 
valch  si  gote  24-  1  f>2.  ez  ist  gote  erkant  78*  gote  kla¬ 
gen  58.  77.  151.  178.  218-  232.  254-  müezekeit  ist 
gote  leit  262.  si  neic  gote  222.  gote  gnäde  sagen  140- 
diu  nnlit  sl  gote  willekomeu  270  bi  gote  223-  ze  gote 
huop  si  ir  zorn  59.  —  ich  bat  mich  got  geneni  25* 


Digitized  by  Google 


167 


golinne  grimme 

si  bat  ir  got  pflegen  236-  der  sele  pflegeu  193.  ßi  bat 
ir  got  ruoclien  213-  bäten,  got  den  rieben  194.  199. 
vil  tiure  si  got  bäten  251.  eret  got  unt  diu  wip  223. 
des  si  got  geret  249«  des  lob  ich  got  289-  101-  got 
^ane  ruofen  214-  er  vlegete  got  vil  sere  12?.  durch 
got!  63-  81.  84.  86.  89.  90-  94*  100.  102.  103-  168. 
203-  279-  durch  ggt  tuor.  249*  253-  268-  295.  habich 
daz  umbe  got  verdienet  170.  »wes  ich  mich  vermseze 
wider  unsern  herren  got  197* 

din  got  in  ne  Juno  236. 

grä  adj.  grau .  im  wären  granen  unde  brä  grä 
26-  grä,  härmin,  unde  bunt  88-  vgl.  anm .  zu  z.  2193- 

Gran,  seit  von  Grap:  dan  132. 
diu  g r a n 'barthaar  an  beiden  seiten  der  oberlippe. 
granen  unde  brä  Waren  im  grä  26« 

daz  grap.  ze  grabe  tragen  60.  ze  grabe  geleit 
79.  bime  grabe  61*  67- 

daz  gras,  daz  reine  gras  bar  im  vil  süezen  smac 
236.  an  daz  sclueneste  gras  vuorte  si  in  22*  238*  uf 
daz  gras  setzen  vom  rosse  stofsen  177. 

der  grave  graf,  der  gr.  Aliers  130*  dem  graven 
A.  143.  den  gräven  A.  141.  einen  graven,  den  von 
dem  Swarzen  dorne  208- 

diu  graevinne  gräfinn.  144. 

ich  grife  greife,  si  greif  die  nächvart  210* 

grimme  adj .  grimmig,  ir  geverte  was  so  grimme 
unde  also  herte.  35.  eine  stimme  clägelich  unt  doch 
grimme  146.  ein  grimmer  kampf  146* 

diu  grimme  der  grimm,  tiere  vähten  mit  grimme 
24.  -ton  ir  jämers  grimme  viel  si  in  unmaht  57.  des 
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kamples  grimme  bete  verwandelt  ir  stimme  274.  der 
lewe  liez  sine  grimme  147. 

grimmeclich.  man  mac  sd  grimmecltchen  zorn 
an  ir  schouwen  52-  ' 

ich  grine  knurre .  der  hunt  der  dd  wider  grinen 
kan  so  in  der  ander  grinet  an  41. 

griülich  adj,  schrecklich .  mit  griulicher  stimme 
25.  er  vant  den  griullchen  man  45«  dd  er  sich  so  griu- 
lichen  sach  134*  .  • 

grdz  4)  profs.  bezzer,  alsd  grdz  ate  umbein  här 
206-  grdz  arbeit  45-  78*  grdze  arbeit  18.  ndch  grdzer 
arbeit  242*  von  vorhten  greezer  arbeit  152.  —  boom 
33.  ere  31.  232.  240,2. 180-  23.  144.  unere  30.  ernest 
46*  gäbe  269.  ungehabe  60.  ungemach  45-  ungnäde33. 
güete  150.  haz  99.  heil  149-  herte  106.  hdchvart  186. 
hoiibet  25-  unhövescheit  184-  klagen  163.  klage  152. 
kolbe  27.  kraft  15. 176-  106.  197.  kumber  HO.  153.  270- 
216.295.  herzeleit  204.  lewe  245.  liep  209.  Hp  188. 
man  35.  126-  manhelt  12.  212-  minne  61-  290.  mort 
245-  unmiioze  211.  215.  nase  26.  not  185.  246-  272.  52* 
230.  unrat  228-  229-  rise  rinwe  124-  130.  runze 
26-  schade  18.  36.  schal  54.  schcene  22.  schulde  91-  15. 
slac  201.  spot  175.  swaere  12.  triuwe  82.  123*  trdst  193- 
ungevelle  278*  waltgevelle  2<°5.  vreude  290*  2.  gewalt 
68.  weter  100.  wilde  45.  Unwille  183-  wisheit  145,  wunde 
150.  190.  wurm  146.  zan  26-  zorn  46.  15.  201.  zuht 
154.  ich  wände  mich  genieten  grcezers  liebes  209-  — 
2)  grob .  ein  sactiioch  swarz  unde  grdz  185* 

ich  grüeze  (krnozu)  grüfse.  got  grüeze  iuch  221- 
grüezent  in  von  mir  19 1.  er  gruozt  in  harte  verre  als 
vient  sinen  vient  sol  46.  der  wirt  gruozt  in  166-  er 
gruozt  in,  als  ein  suochhunt  148.  sl  gruozte  den  ver- 
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borgen  man  61.  mit  guotem  willen  gruozter  st  289.  dd 
gruoztet  ir  mich  53.  die  in  enpfiengen  unde  gruozten 
207.  daz  ich  iuch  grnozte  von  ir  120. 

der  gruoz  grüß,  der  ander  gruoz,  den  er  sinem 
gaste  git,  ist  HO.  gruozes  wert  sin  53.  vollecliche 
zuo  sinem  gruoze  komen  19.  bi  dem  ersten  gruoze  292. 
er  suochte  ir  hulde  undir  gruoz  91.  er  zeict  im  un- 
sprechenden  gruoz  147. 

diu  güete  das  gut  seyn.  ir  hövescheit  undir 
güete  130.  diu  güete  des  swerttes  was  also  groz  150. 
in  ir  gemüete  wonte  ze  schcener  kunst  diu  güete  208. 
bi  ir  jugent  wonte  güete  und  michel  tugent  238.  de- 
lieinas  wibes  güete  239.  —  si  antwurt  es  mit  güete 
2?.  gebaerde  nach  ir  güete  69.  ez  kumet  von  ir  güete 
77.  übel  gemüete  ze  güete  bekeren  unt  niht  von  güete 
bringen  ze  übelem  gemüete  77.  güete  haben  237-  er 
sacb  ir  staete  güete  67.  sin  gemüete  an  rehte  güete 
wenden  9.  got  durch  sin  güete  206-  durch  reht  noch 
durch  güete  hete  siz  nimer  getan  280. 

güetlich  wohlwollend,  güetlichen  segen  tuon  23. 

güetli chen  adv .  si  saz  mir  güetllchen  bi  22 
liez  so  güetlchen  mich  mit  ir  ezzen  23. 

gundret  s.  ich  undre. 

guot  adj .  gut.  bistu  übel  ode  guot  27.  si  ist 
getriuwe  unde  guot  82.  er  was  hövesch  unde  guot  106. 
biderbe  unde  guot  170.  181.  182.  207.  daz  ist  guot 
64.  99.  107.  HO*  262.  daz  enist  niht  halbez  guot  64. 
daz  ist  also  guot  243*  daz  ist  also  guot  vermiten  177. 
190.  —  ez  ist  mir  guot  148.  waz  iu  si  nütze  unde 
guot  81.  daz  was  in  guot  vür  den  tot  201.  —  er  waere 
guot  ze  herren  145.  — >  ez  ist  ze  vehtenne  guot  98. — 
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ex  wirt  guot  87.  werdez  ln  guot  40.  —  er  ddhte  sich 
gnot  99.  das  dühte  gt  gnot  71.  213-  237-  268-  273. 
ritterlich  unde  guot  42.  si  dunket  guot  77*  85-  179. 
ez  guot  heizen  78-  swer  guoter  221»  vgl.  anm.  zu 
z.  6003-  —  diu  guote  70-  280.  289-  diu  süeze,  diu 
guote  267-  herre  got  der  guote  68.  got  der  guote  125- 
richer  got  der  guote  220.  Artus  der  guote  9.  Gäwein 
der  guote  211.  diu  guote  Luuete  206.  diu  guote  magt 
72.  diu  reine  guote  magt  195.  diu  guote  künegin  17- 
so  manec  guot  ritter  10.  97.  edel  ritter  guot  270.  der 
guoten  ritter  267.  guote  ritter  199*  ein  guot  knelit 
112.  von  so  guoten  kneliten  254,  2.  dise  guoten  knehte 
268.  diseme  guoten  knehte  99.  dise  guote  heiligen  288-  wie 
gezaeme  daz  guoten  manne  184-  welch  guot  wip  287*  von 
guotera  wibe  128-  eins  guoten  wibes  96.  guote  liute56- 
guoten  liuten  232-  —  mit  guotem  antpfange  84-  einen 
guoten  bogen  125.  guoten  boten  223.  wirt  min  gelücke 
also  guot  205-  guot  gemach  70.  74-  166.  guot  ritters 
gemach  165.  guoten  gemach  139.  192.  guot  geselle- 
schaft  191.  got  ist  so  gnaedec  unde  guot  199.  min 
handelunge  waer  gnuoc  guot  38-  wart  guot  104-  ir  guo¬ 
ten  bandelunge  24-  mit  guoter  h.  118-  ze  guoter  h. 
207.  so  guoter  h.  was  im  gnuoc  238-  dü  hast  guot  heil 
31.  mit  guoteme  heile  40.  267-  die  guoten  herberge 
45.  min  herze  ist  guot  205.  des  Steines  kraft  ist  guot 
114.  zaller  guoter  kündekeit  88.  in  guoter  k.  137. 
guot  lebn  296.  ich  bedarf  guoter  lere  183-  guotiu  maere 
89.  swaz  guoter  maere  219-  diz  guote  lügenmaere  140. 
naben  ze  guoter  mäze  129-  muot  übel  ode  guot  27- 
machete  im  sinen  muot  ze  vehten  stark  unde  guot  195- 
ros  unt  muot  waren  guot  101.  min  herze  unt  der  muot 
ist  guot  205*  sin  wille  unt  sin  muot  was  reine  unde 
guot  208.  gereit  unde  guot  233-  vreude  unt  guot  ge- 
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müete  69.  de»  wirt  guot  rät  44. 174-  197.  guotem  rate 
volgen  87-  got  gebe  mir  guoten  rät  183*  der  tuon  ich 
im  vH  guoten  rät  131-  daz  gereite  guot  von  golde  132. 
sin  ros  was  guot  48.  255*  101.  min  guote  salbe  140- 
guoten  sin  96.  ein  guot  site  77*  habent  guote  site  173. 
mit  guotem  site  18*  spise  diu  was  guot  23.  guot  spise 
181-  guoter  gäclispise  gnuoc  54-  guoten  tac  hän  72- 
diu  tjost  wart  guot  unde  rieh  102.  guoter  vreude  wal¬ 
ten  239.  guoten  vride  78.  diu  wandelunge  diu  ist  guot 
77.  min  wart  vil  guot  war  genomen  20.  einen  guoten 
wec  hin  206.  er  bedorft  guoter  wer  97.  mir  was  der 
wille  harte  guot  37.  sin  wiile  unt  sin  muot  was  reiue 
unde  guot  208.  gereit  uude  guot  233-  bescheiden  wiile 
unde  guot  231.  mit  guotem  willen  188.  289.  guoten 
wirt  139.  diu  Wirtschaft  wirt  guot  105.  mit  ir  vil  guo¬ 
ten  witzen  106.  siniu  wort  diu  sint  guot  120-  ze 

guoter  zit,  kampfzit  291-  163. - guot  . neutr . 

als  subst.  gebraucht .  übel  noch  guot  getuon  187.  ei¬ 
nem  liep  unde  guot  tuon  244.  allez  guot  verdagen  40- 
verkären  101.  allez  guot  geschach  im  73.  77.  ob  im 
deliein  guot  geschach  128.  dehein  daz  guot  daz  si  142. 
selch  guot  ist  behalten  daz  man  142.  iht  guotes  194. 
niht  wan  guotes  lß6-  swaz  guotes  215.  einem  guotes 
danken  282.  jehen  77.  268-  275.  sine  künde  si  keines 
guotes  mit  nihte  überwinden  81-  —  durch  guqt  in  gu¬ 
ter  absicht ,  zu  des  andern  bestem  76.  81*  226.  durch 
allez  guot  74.  mit  guote  82.  si  brähte  ez  ze  suone 
unt  ze  guote  83.  zalleme  guote  296.  ze  guote  gera¬ 
ten  106.  ze  guote  keren  275. 

daz  guot  subst .  dieses  wort  bezeichnet  im  all¬ 
gemeinen  bewegliches  so  wohl  als  unbewegliches ,  er¬ 
erbtes  und  erworbenes  vermögen  ;  durchbey  Wörter  aber, 
oder  durch  den  Zusammenhang ,  wird  es  häufig  auf 
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bewegliches  gut  beschränkt .  ir  erbeteil  unt  daz  guot 
daz  in  ir  vater  beiden  lie  279  O'g/.  daz  erbeteil),  si 
entlihen  üz  ir  varende  guot  263.  des  andern  guot  eot- 
nemen  unde  gelten  290.  ich  laze  in  iuwer  guot  unde 
iuwer  swester  habe  daz  ir  280.  $r  böt  im  sin  guot 
182*  uf  guotes  miete  den  lip  veile  bieten  182-  iu  ist 
guotes  not  242.  daz  guot  irret  mich  113.  mit  demguote 
volziehen  dem  miiote  113.  einen  sines  guotes  beliern 
209-  ein  verlomez  guot  140.  diu  Verlust  des  guotes 
124.  ich  verliuse  daz  guot  169.  —  stüende  mir  min 
alite  unt  min  guot  als  ez  andern  vrouwen  tuot  92-  si 
clagte  ir  guot  undir  ere  211.  pris  an  den  £ren  unde 
anme  guote  223.  waz  sol  mir  guot  unde  lip  62*  geht 
ir  im  guot  unde  lip  78.  guot  unde  lip  haben  296.  mir 
gebristet  libes  unde  guotes  137.  sine  verseite  im  lip 
noch  guot  144.  Up  unde  guot  ker  ich  dar  an  287-  ich 
muhte  mit  übe  unt  mit  guote  gevrnmet  hän  diu  maere 
daz  ich  erkander  waere  205.  er  antwurt  guot  unde  lip 
vil  gar  in  sine  gewalt  191.  mit  libe  unt  mit  guote  ze 
geböte  sten  192.  ez  stet  üf  iuwer  gebot  beide  guot  | 
unde  lip  279.  ein  gebot  über  guot  unde  über  lebn  226- 
ir  gewinnet  tage’ unt  daz  guot  290-  mir  zeriunet  des  ; 
guotes  ode  der  tage  290- 

diu  gurgel.  er  hienc  bi  der  gurgelen  176- 
diu*gurre  schlechtes  pferd.  den  gurren  185. 
ich  gurte  (kurtu)  gürte,  ich  gurte  gürtete  mime 
rosse  baz  35. 

diu  gwalt  281.  gewalt. 

gwan  53-  72.  93.  s.  ich  gewinne. 

diu  gwonheit  14.42*  116.  198-  s •  dm  gewonheit. 

ich  habe  (hapem)  halte,  diu  liute  habent  sich 


y  Google 


habe 


173 


doch  dar  an  164-  er  habte  gewäfent  dä  b!  100*  swer 
daz  büs  haben  sol  HO.  swer  ere  ze  rehte  haben  wil 
111.  —  der  haft  der  daz  slegetor  von  nidere  df  habte 
enbor  49- 

ich  habe  (hapem)  habe  {halte),  pr  ä  s.  i  n  d. 
von  deme  ich  die  rede  habe  296*  habich  deheine  schulde 
153-  —  ich  hän  den  besten  bd  HO*  gedingen  noch 
wän  286.  heil  85.  kint  169.  kumber  153- 178.  künde 
eines  109-  laster  eines  d.  3g.  daz  lebn  295-  unmuoze 
211.  ichn  hän  genaden  niht  221.  niht  kindes  märe  242. 
niht  Hebers  danne  den  lip  107-  ich  hau  sin  deheinen 
rät  215-  276.  ich  hän  noch  einer  salben  131.  schaden 
3fi.  schulde  wider  in  83.  des  ir  Sicherheit  90.  den  sin 
29.  ein  tohter  169*  triuwe  165-  den  besten  vriunt  107. 
wän  ze  vreuden  72«  ichn  hän  gedingen  noch  wän  286. 
—  ich  hän  wär  41.  115.  —  dd  häst  haz  ze  den  Tru¬ 
men  14.  guot  heil  31.  dd  hästes  lön  wider  mich  105. 
dane  häst  dd  niht  an  209.  dune  häst  niht  wär  115.  — 
er  hat  kein  ahte  üf  mich  293-  er  hät  sin  danc  86.  ere 
nnde  pris  41.  den  boesten  garziin  170.  gebürt,  jugent, 
nude  ander  tugent  84.  gesellen  171.  güete  unt  wise 
rede  237.  ein  her  90-  mannes  herze  116-  wibes  herze 
116.  kraft  15*  16*  66.  laster  eines  d.  276.  den  lewen 
mit  im  212*  215.  borgennes  muot  262.  unmuoze  215. 
niht  rehtes  278*  der  saelden  niht  108.  pris  uude  ere  41. 
iuwer  rät  224-  reht  da  zuo  69*  es  guote  state  88.  den 
stein  in  der  hant  53.  kein  ander  vrouwen  293.  ir  viere 
169.  die  besten  wät  235.  willen  ze  130.  von  iu  ein 
schcene  wip,  ein  richez  lant  unt  den  lip  107.  —  er  hat 
iuch  in  ritters  nameu  123.  man  hät  mich  vür  einen  man 
29.  er  hät  wär  Hi.  er  hät  ze  sprechenne  204-  —  nune 
haben  wir  nieman  mere  194.  — *.  wir  bän  ein  kumber- 
'  hchez  lebn  234.  —  ir  habent  schcene  unde  jugent, 
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gebürt,  rlcheit  unde  tugent  78-  —  irn  habt  niender 
seihen  heit  87-  habt  ir  munt  90,.  keinen  wisen  muot  6t. 
ir  habt  den  rät,  der  285-  irn  habt  deheine  schulde  295 
keinen  bezzern  vriunt  293.  —  ir  hat  des  toch  genüe- 
gen  sol  109-  der  besten  ein  her  173.  des  reht,  daz  112. 
vil  groze  schulde  91.  —  si  habent  herzelosen  lip  117. 
guot  unde  lip  296*  des  wän ,  daz  ich  184»  die  warheit 
9.  —  si  hänt  ir  kraft  deste  baz  H7. 

präs.  co  nj .  si  habe  daz  ir  280.  daz  haber  eine 
112.  daz^iemen  habe  dehein  bezzer  golt  31.  kraft  106- 
250.  ritters  muot  111.  seneden  muot  140.  ein  tac  der 
vuoge  habe  112.  daz  des  niemen  wän  habe  277.  — 
daz  ir  uns  niht  habent  vür  zagen  277.  —  daz  si  iuch 
haben  vür  einen  triuwelösen  man  123. 

prüf.  ind.  l)  der  hät  ich  vil  151.  si  häte  die 

kunst  unt  den  sin  49.  si  häte  mich  baz  156-  2)  ich 

hete  eren  genuoc  161*  ich  hete  gebürt  unde  jugent  134. 
3)  da  wider  het  ich  keinen*  strit  24.  —  er  het  deheiue 
bete  292.  sus  het  der  strit  ende  104.  ouch  enhet  ic 
vreude  undir  schimpf  deheiner  slahte  gelimpf  167.‘  er 
het  die  gwonheit  42.  einen  müzerhabec  üf  der  hant  19. 
ein  ragendez  här  25.  sone  het  er  kezzel  noch  smalz 
126-  er  het  ein  schoenen  alten  lip  237.  ein  gereiten 

muot  zevliehennc  48.  des  rockes  het  er  wol  rät  238- 

des  het  er  michel  reht  248.  er  het  die  tugent  und  den 
sin  149.  er  het  grdzen  trost  ze  den  zwein  193*  des 
deheinen  wän  113.  sus  heter  wünne  unde  not  70.  er 
het  ritennes  zit  206.  dö  heter  zwivel  genuoc  147.  —  er 
het  sich  niht  ze  sämen  190.  er  het  sin  rede  vür  ein 
spil  231.  die  heter  in  dem  maere  als  136*  —  wir  he- 
ten  ir  vrum  unde  ere  194.  —  done  heten  sl  kein  an¬ 
der  pfant  264.  si  heten  den  sin  228-  vorhte  unt  sor¬ 
gen  167. 
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prät.  conj.  i)  der  joch  den  willen  haete  155. 
daz  er  wider  haete  siuer  vrouwen  minne  287-  2)  wer 

hete  die  kraft  155.  enhete  st  debein  leit  70.  dehein 
koufmaa  hete  ir  site  263.  si  hetes  vrum  unde  ere  157. 
er  hete  wäfens  gnuoc  188*  er  hete  zit  200.  —  winie 
beten  alles  des  die  kraft  23*  —  so  hetent  ir  des  rät 
249.  hetet  ir  sehs  manne  kraft  233.  saelde  unde  sin 
249-  —  daz  sl  heten  swaz  si  dühte  guot  273.  heten 
si  in  ze  herren  143.  3)  des  ket  ich  gerne  rät  293. 
trage  232. 

Imp  er.  iu  habt  ez  ein  40.  habent  guote  site  173. 

Inf  in.  1)  swaz  ein  ritterhaben  sol  218-  sit  iclis 
niht  haben  sol  267-  daz  ich  wider  haben  mac  ir  hulde 
203.  204.  ob  ich  von  dem  tage  niht  grözen  kumber 
nnde  klage  haben  mege  271-  er  welle  ir  ze  wibe  haben 
rät  170.  din  sper  diu  si  da  haben  mohten  260.  er  wolde 
ez  haben  viir  eine  gäbe  grdz  269.  —  2)  er  hat  mich 

äne  getan  alles  des  ich  solde  hau  169.  angest  hän  zuo 
243.  ein  ende  hän  161.  294.  eines  genäde  hän  91.  ein 
geverteni97.  si  muose  gwalt  ode  vorhte  hän  281.  guot 

man  niht  wider  möge  hän  141.  er  muoz  ir  hulde 
,inQ  287.  kempfen  193-  210.  156.  er  wolde  den  lewen 
niht  zem  kämpfe  hän  252.  siniu  wehselniaere  begunder 
Wl’der  in  hän  270-  daz  s!  ir  puneiz  mohten  hän  198. 
rede  dar  umbe  hän  266*  schuole  von  Täterschaft  hän 
256-  si  müezen  von  mir  den  strit  hän,  den  195.  st 
nmoz  ir  teil  hän  280.  ich  wände  vreude  hän  34.  ich 
®uoz  mit  einem  andern  man  mines  herren  wandel  hän 
78.  man  liefe  mich  der  rede  niht  wandel  hän  158.  ich 
*>1  den  willen  vür  diu  werc  hän  164*  guoten  tac  unt 
zit  hän  72.  —  er  muoz  mich  deste  baz  hän  84. 
daz  er  mich  lieber  welle  hän  294.  si  wolten  daz  gewis 
^  55.  161.  253*  —  die  suln  wir  an  der  rede  hän 
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94.  st  solz  dä  vür  hän.  13.  der  sol  mich  ze  vriunde 
hän  27- 

part  je.  st  mohten  schuole  gehabet  hän  256*  het 
erz  gehabt  an  deme  tage  278» 

ich  habe  mit  dem  part.  prät.  eines,  vollw. 

*  Dieses  ‘haben’  bezeichnet  immer  das  vollen¬ 
de  t  -  sey  n  einer  Handlung:  im  präs,  gesetzt  ver¬ 
langt  es ,  dafs  wir  uns  die  Handlung  als  eine  in  der 
als  gegenwärtig  angeschauten  zeit  vollendete  Hand¬ 
lung  denken  sollen .  Da  nun  aber  die  deutsche  spräche 
ganz  gewöhnlich  das  präs .  st,  des  fut.  setzt ,  so 
mufs  auch  das  mit  einem  part ♦  prät,  verbundene 
präs,  des  vollw,  haben  nicht  selten  eine  Handlung  be¬ 
zeichnen  ,  die  man  6  ich  als  eine  in  der  als  künftig  an¬ 
geschauten  zeit  vollendete  Handlung  zu  denken  hat: 
wirt  er  des  libes  gereit,  er  hat  in  schiere  hin  geleit 
130,  und  so  an  mehreren  stellen. 

präs.  ind.  i)  ich  habe  15.  44*  50.  72.  85.  94* 

,habich  170.  2)  ich  han  28.  36.  38.  43-  54.  59.  62-  68. 

69.  79.  80.  81,  2.  82,  2.  89,  2.  92.  94.  98-  102.  105. 
121.  133.  134,  2.  138.  140.  149-  152.  157.  160,2.  161. 
162.  169v  171.  172.  175.  179*  180.  184.  191,  3-  205,3- 
211.  212.  219.  221,  5.  227,  2.  232.  250,  2.  272,2- 
273.  277-  282.  289-  290, 2.  292.  294-  296.  —  du  hast 
79.  89.  136.  151.  293.  ~  er  hat  9,  2.  17.  56.  59- 

60.2.  67.  69,  2.  70,  2.  §p.  82,  2.  83,2*  84,2.  85-  87- 

93.  96,2.  97.  99.  107,3.  108-  HO.  111.  112,2.  116,2- 
120.  121.  123.  130,2-  134,  3.  135-  136,3-  138-  139- 
146.  154.  159.  168.  169,4-  172.  174.  175,2.  178-  179- 
183.  187,  3-  196,2-  215.  220.  222,  3.  223,  5.  225.  232. 

249.2.  255.  256.  258.  259,  2.  270.  272.  275.  276,2- 
279.  280.  285.  289.  290.  293-  294,  2.  —  wir  haben 
270.  —  1)  ir  habent  35,2-  63-  .271-  272.  281.  2)  ir 
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Mut  52.  80.  93-  122.  273.  275  282.  3)  ir  habet  15. 

171.  295.  4)  ir  habt  15.  51.  63.  76.  91,  2.  102.  170. 

172. 2.  187.  220.  270.  279.  289.  290,  2.  291 ,  2.  — 

5)  ir  hdt  13.  17-  85.  92,  2.  93.  112.  165.  225.  279.  / 

289-  —  1)  si  habent  28.  156.  241.  276.  2)  st  hdnt 

17.  52.  160-  173.  24a 

präs.  canj.  ich  habe  157.  161. 280. —  er  habe 
58-  278.  280.  —  ir  habt  52. 

prät.  ind.  l)  ich  häte  23.  2)  ich  hete  33.  122. 

158-  295.  3)  ich  het  34-  53.  —  dd  hetest  59.  —  ’i) 
er  bäte  31.  43.  67-  66.  12 ö.  216-  296.  2)  er  hete  54* 
beter  H9.  216.  3)  er  het  10.  12.  26-  27,  2-  41.  46. 

47.  49.  50,  52.  55.  67.  61.  88-  98-  101,  2-  103-  104. 

105.2.  118.' 124.  131.  135.  138.  139.  142*  144.  163- 
165.  166.  167.  184.  186.  188, 2.  190.  193.  201.  203. 

210.2.  222.  229.  236,  2-  238-  248-  251.  252,6.  265. 

266.  273.  274-  282-  296.  —  1)  si  bäten  42.  202.  225. 

2)  sl  beten  12,2.  59.  141.  190-  201.  245.  248-  261. 

262.  263.  264.  268.  274. 

prät.  conj.  1)  ich  hete  171.  211.  221-  hete» 

98.  hetez  34.  2)  ich  het  68.  162, 2.  273-  290.  —  dd 
betest  14.  —  1)  er  haete  23-  58-  103- 188-  2)  er  haet 
84.  3)  er  bete  19-  47.  51-  96.  98-  101-  115.  137.  145. 

149.  162.  enhe^ß  179.  201.  239-  248-  266-  268-  278. 

281.  282.  292.  heter  17.  60-  121.  4j  er  het  14.  76. 

83,3.  95.  enhet  101.  121.  173.  188-  211.  217.  239- 
266.  270-  278,  2-  —  1)  ir  haetet  291.  2)  ir  hetent 
63-272.  3)  ir  hetet  162,  2*  4)  ir  het  15.  40.  121. 

171 —  1)  st  haeten  186.  2)  si  beten  23-  25.  56. 100. 

234.  26a  271.  enheten  274.  hetens  262. 

Inf  ln.  er  wolt  in  bdn  erslagen  83>  248*  si  wolt 
>a  doch  genomen  h|u  85.  er  Wolt  in  getrcestet  hin  125« 

*olt  er  idnes  hin  gegert  144.  den  wolden  si  gelästert 
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hän  163.  ich  sol  si  im  schiere  hän  benomen  175.  wil 
sich  an  iu  gerochen  hän  187.  möhte  gevrumet  hän  205. 
wolde.si  hän  erhängen  216.  solde  mit  in  hän  gestri¬ 
gen  233*  möhte  si  benomen  hän  239.  dö  wolder  urloup 
hän  genomen  241*  61  mohten  schuole  gehabet  hän  256- 
mohten  siz  in  hän  gescheiden  266.  woldes  der  künec 
veriienget  hän  268*  woldich  gesprochen  hän  272* 
möhtet  ir  hau  geselm  272.  ich  woldez  hän  geliten  e  293. 
—  habe  zf.  w.  l)  mit  angehängtem  pron .  haber 
112.  habich  153-  170.  hästes  105.  hästü  31.  89«  136- 
151.  293*  hetens  260«  heter  17.  60.  70.  119. 121-  136. 
147.  216.  hetes  95-  157.  ketez  34.  —  2)l  nut  vorges. 
vernein,  enhät  67.  223.  enhefclOl-  167.  enhete  70-  179- 
euheten  274. 

diu  h  a  b  e.  ich  enger  nilit  iuwer  habe  103.  si  ent- 
lihen  nieman  ir  habe  263. 

ich  h  a  c  h  e  1  (hachalöm)  hechele,  hachelte  vlahs  228- 

der  ha  ft  Vorrichtung  zum  festhalten.  die  vallen 
unt  den  haft  rueren  49.  , 

ich  hafte  (haftem)  steche  fest .  daz  daz  sper  sich 
löste  von  dem  schäfte  unde  im  in  dem  lib,e  hafte  188- 

der  hagel.  sichhuop  ein  h.  33.  der  h.  gelac  34- 

halp  adj.  halb,  daz  enist  niht  halbez  *guot  64* 
dö  ez  ir  halbez  wart  gesagt  73.  -ze  halbeme  järe  110. 
st  vunden  daz  halbe  ors  55.  daz  ros  halbez  abe  ge- 
slagen  55.  unz  an  daz  halbe  teil  264.  halben  schaden  40- 

halptötady.  der  halptöte  man  48. 

der  halsperc  ( [nach  dem  rom .  halbere,  hauberc) 
ein  aus  ringen  bestehendes  panzerhemde ,  das  von  dem 
untern  ende  des  heims  bis  auf  die  knie  reichte •  daz 
swert  brach  durch  den  h.  150. 


zed  by  CjOO^Ic 


halte  hant  179 

ich  halte,  haltet  inwer  w Arbeit  293.  er  sach  in 
haldeo  101* 

ich  handel  (handelom)  behandele  einen .  so  han¬ 
delt  ir  mich  harte  wol  138. 

dia  handelunge  au f nähme  *die  der  * gast  findet . 
dane  irte  unstate  noch  der  mnot  dane  wurde  handelunge 
gaot  104.  min  handelunge  was  genuoc  guöt  38.  sd  guo- 
ter  handelunge  was  gnuoc  eime  eilenden  man  238.  er 
hiez  in  willekomen  sin  ze  guoter  handelunge  207*  er 
behabete  in  mit  guoter  handelunge  110.  ir  wart  gnäde 
gesagt  ir  guoten  handelunge  24. 

ich  hange  intrans .  u.  frans .  vollw.  ez  hanget  ein 
becke  her  abe  31.  bi  einer  ketene  31.  er  hienc  bi  der 
gnrgelen  176,  2.  ein  tävel  hienc  19«  si  hienc  daz  hou- 
bet  89.  er  hienge  si  186.  dd  ich  daz  becke  liangen 
vant  32.  100*  ich  sach  in  hangen  176.  er  vant  in  han¬ 
gende  176.  er  leit  hangende  ndt  176.  ein  slegetor  was 
vor  gehangen  48* 

diu  hant,  plur.  die  hende,  hande.  min  hant  28. 
39.  sin  hant  36-  iu  hdt  erworben,  verdienet,  iuwer 
hant  108*  112-  min  eines  hant  ervaht  134.  min  hant 
noch  min  swert  275«  der  Minnen  hant  65«  bloz  sani 
ein  hant  124«  —  daz  vingerlin  ab  der  hant  gewinnen 
123*  si  zdch,  vuorte,  ein  pfert  *an  der  hant  132«  137*  si 
nam,  vuorte,  in  bi  der  hant  73«  238*  ir  erbe  undir 
lant  stuont  in  miner  hant'  151.  si  machete  sl  mit  ir  sel¬ 
ber  baut  131.  er  las  zesamne  mit  der  hant  207.  üf  der 
hant  19.  si  hiuwen  die  Schilde  von  der  hant  264*  tot 
ligen  von  des  anderer-  hant  '255*  ich  waere  tot  von  siner 
hant  278.  von  des  mannes  hant  67-  —  durch  eia  ven- 
ster  rahter  die  hant  127-  besliezent  den  stein  an  iuwer 
hant  54.  *er  nam  ez  in  die  hant  100.  er  zestach  sin 
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«per  unz  an  die  hant  102«  —  in  blozer  hant  53,  2« 
von  gehulfiger  hant  145-  si  nam  die  obern  liant  65.  an 
einer  ungetriuwen  hant  123*  min  ungewizzen  hant  275. 
st  entlihen  üz  voller  hant  262.  si  gap  mit  vrter  hant 
122*  ze  der  winstern  hant  31  näch  der  zeswen  hant 

lg.  _  vgl.  zehant.  —  plur.  l)  sich  ze  handen  yan- 

gen  12«  94*  ich  getriYwes  minen  handen  187*  den  ar¬ 
men  unt  den  handen  enblanden  235.  2)  sone  sparten 

ir  hende  daz  har  57*  er  woldir  die  hende  väjien  58-  63- 
die  h^nde  waren  in  gebunden  192-  ze  ruke  gebunden 
185-  er  kuste  ir  die  hende  290*  si  vergäzen  des  wer¬ 
tes  in  den  henden  229- - diu  hant  was  zu  einer 

oder  der  andern  hand  gelegt  wird ,  um  es  so  zu  son¬ 
dern,  die  art ,  am  häufigsten  im  gen .  des  sing .  u. 
plur •  der  aber  nie  umlautet ;  doch  aller  der  tiere  hande 
24»  höchst  wahrscheinlich  acc.  plur .  —  drler,  al¬ 
ler,  hande  cleit  88.  186.  ander  hande  arbelt  211. 

der  hantslac  ( [zeichen  aufrichtiger  Wahrhaftig¬ 
keit ).  des  enpfäch  minen  hantslac  287- 

daz  här.  ir  här  tindir  lieh  58-  ein  ragendez  här 
ruozvar  25.  si  brach  vürdet  ir  här  57.  ir  hende  enspar- 
ten  daz  har  57»  oiht  ein  hdr  30.  umbein  hdr  174*  223* 
266.  gegen  eime  bare  104*  an  ir  goltvarweh  häre  70* 
diu  oren  vermieset  mit  spannelaügeme  häre  26.  m,t 
strdbendeme  häre  HO. 

härm  in  a  d  j.  gra,  härmin,  unde  bunt  88*  238* 
5*  anm.  zu  z ,  2193* 

daz,  der  harnasch  harnisch .  44*  174-  daz  h» 
abe  schüten  38-  den  besten  h.  141*  ze  harnasche  ko^ 
men  136. 

Harptn  heizet  der  rise  170*. 

harte  adv,  höchst ,  harte  balde  125*  g**  250* 
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gerne  61.  246.  292.  guot  37.  klagebaere  253.  kläge- 
lichen  194.  lange  265.  lützel  139*  milte  261*  rieh  134. 
ringe  145-  riuwevar  182.  sanfte  132.  schiere  147.  schöne 
88.  schoeniu  169.  säre  211.  staeter  288*  unwiplich  92. 
verre  46.  221.223.  veste  165.  vil  47.  111.  196.  230. 
fremde  263-  vrd  210.  wilde  25.  wol  43.  79.  13g.  230. 
236.  zierlich  30-  zornliche  172.  —  vil  harte  dräte  208. 
247.  —  harte  beswaeret  174.  —  michel  harter  irren 
113.  erbarmen  166*  harter  entsitzen  188.  tw  vgl.  herte. 

,  Hartman,  ein  Ouweere  10- 115,  2.  vriunt  H. 257. 
der  'haz  feindselige  gesinnung .  minne  unde  haz 
257,5.  258  ,  5r  herzeminne  unt  bitter  haz  258-  trüren 
unde  iifiz  273.  hie  was  zorn  äne  haz  278.  gevaerlich  unt 
doch  äne  haz  280.  —  daz  iiez  ich  äne  haz  22.  ez 
waere  äne  ir  haz  95.  ez  waere  immer  ir  haz  113.  — 
ez  was  ie  r.nder  in  zwein  ein  geselleschaft  äne  haz  103.  - 
er  gesach  sinen  haz  195,  iuch  hat  gotes  haz  dä  her 
gesendet  225?  sl  redent  ez  durch  deheinen  haz  226. —  ' 
4ü  hast  haz  ze  den  vrumen  14.  eines  haz  bekeren  ze 
senfterme  muote  81.  einem  grözen  haz  zeigen  99.  eines 
haz  verdienen  225.  min  haz  ge t  über  in  273.  —  ez 
vont  niht  baz?es  bi  uns  zwein  277«  mipne  bl  hazze 
257,  3.  277. 

hazlich  feindselig .  unser  hazlichez  spil  270* 

ich  hazze  (hazem)  hasse .  ich  hazze  den  tac  270* 
er  hazzet  daz  er  minnet  259.  got  hazze  iemer  sinen 
*ip  91.  dü  muost  den  fiazzen,  deme  14.  ein  tac  den 
ich  immer  hazzen  mac  272. 

ich  hebe,  heve  (heffu).  er  huop  dep  leweq  hin 
Af  daz  ros  207»  diu  katze  hevet  ir  spil  39.  er  euhebet 
n‘ht  den  strit  41.  die  vögele  huoben  ir  braht  34.  daz 
gesinde  huop  grözen  schal  54,  ze  gote  huop  dkivrouwe 
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ir  zorn  59.  sich  ze  hebenne  an  den  strit  200-  —  ein 
hagel  huop  sich  33*  ein  striten ,  der  strit  46«  256-  264- 
diu  brütlouft  97.  —  ich  bebe  an.  si  huoben  ime  den 
strit  an  246* 

ich  hefte  (heftu).  si  hafte  diu  pfert  zeinem  aste 
132*  die  clä  in  den  ruke  heften  247. 

diu  heide  grasebene  mit  einzelnen  bäumen  224- 

daz  heil  zu  fall,  glück,  ez  ist  iuwer  heil  280- 
maneges  mannes  heil  132.  wirt  er  mir  so  hän  ich  heil  35- 
du  hast  guot  heil  31.  daz  beste  heil  daz  mir  geschach36. 
got  ruoche  mir  daz  heil  bewarn,  daz  93*  sin  heil  gote 
«lagen  58.  got  yüege  iu  heil  unde  ere  81*  des  wuolis 
ir  ere  undir  heil  264.  ir  willen  undir  heil  95.  heil  unt 
liep  geschach  mir  151.  heil  unde  Unheil  140-  gröz  heil, 
unt  michel  ungemach  149-  —  einem  heiles  biten  ihm 
gottes  segen  anwünschen  222.  —  vart  mit  guotewe 
heile  40.  267-  ezn  ste  danne  an  ir  heile  222.  sin  rede 
sluoc  im  ze  heile  294- 

ich  heile  (heilu).  er  gewan  arzdte  ze  heilenne  ir 
wunden  283. 

heil  ec  adj.  dem  heiligen  geiste  sine  erste  vart 
mit  einer  messe  leisten  241.  ich  bite  mir  got  helfen 
so  unt  dise  guote  heiligen  288* 

heiles  adverbialer  ge  nit,  des  s  ubs  t,  si  beten 
heiles  (zu  ihrem  glücke )  gesehen  den  ritter  190« 

hei  me  adverbialer  dativ .  heime  sin  111.  dd 

heime  daz  hüs  bewarn  116* 

heimlich  adj.  ein  heimlich  kemenate  eine  stillet 
ruhige  208-  si  was  ir  vrouwen  heimlich  vertraut  gnuoc74« 

heiz  adj,  heifs .  si  täte  im  also  heiz  258* 
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ich  heize  heif sc.  ichn  heize  iuch  niender  varn 
73-  ich'  enheize  in  niht  von  mir  gän  245.  der  hiez  uns 
ezzen  gän  23.  daz  hiez  er  sagen  42.  da  hiez  si  in 
sitzen  an  53.  si  hiez  si  enwec  strichen  80.  dd  hiez  si 
si  strichen  an  13t.  132.  er  hiez  die  bruke  nider  län 
187*  si  üf  sten  195*  in  willekomen  sin  207.  si  hiez  ir 
ir  pfert  gewinnen  218-  midi  iuch  manen  223.  der  vräge 
hiez  er  sich  erlän  230.  er  hiez  rümen  den  rinc  253. 
si  hiezen  mich  willekomen  sin  20-  heiz  in  rüeren  diu 
bein  86.  heiz  den  kampf  läzen  sin  267«  heizet  etswen 
komeo  102.  heizet  iuch*ledec  lan  195.  heizt  in  üfstän 
292.  den  sult  ir  heizen  hoher  gän  197.  —  ich  heize 
ein  ritter  29.  der  ritter  mittem  leun  204.  daz  man  da 
heizet  Wirtschaft  23.  er  heizet  fwein  85.  Harpin  170. 
diu  beizt  Lunete  217.  heizet  ir  L.  160.  Laudine  hiez 
sin  wip  96.  diu  maget  hiez  Lunete  106.  ez  guot  hei¬ 
zen  72.  den  ich  heizen  mac  die  gallen  in  dem  järe, 
miner  vreuden  dstertac  275»  295* 

der  h  e  1  f ae  r  e  helfer .  ir  helfaere  193. 

diu  helfe  hilje.  min  helfe  ist  iu  gereit  211.  diu 
helfe  entweich  im  249*  diu  helfe  unt  ter  rät  stät  an  iu 
292.  der  miner  helfe  gert  184.  ich  getrüwe  im  helfe 
197.  er  bete  siner  helfe  wol  enborn  201.  daz  muoz 
mit  siner  helfe  wesn  131.  ze  helfe  keren  199.  körnen 
180.  190.  219.  er  schre  nach  helfe  247-  helfe  unde 
rät  suochen  170.  widersagen  221.  er  sptanc  in  sine 
helfe  201. 

diu  helle  holle,  got  versperre  dir  die  helle  62- 

der  heim,  dä  schilt  unde  heim  schiet  259.  ge- 
sluoc  er  viur  üz  helme  ie  128.  den  heim  üf  binden  186. 
man  sach  den  heim  risen  246.  ein  slac  durch  deu  heim 
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47,  ein  ast  gevienc  den  heim  176.  —  die  helme  wur¬ 
den  verschrdten  264.  beten  ir  gesiune  bedaht  274. 

der  heit,  er  was  ein  heit  undrvaeret  125.  er  werte 
den  brunnen  als  ein  heit  105.  irn  habt  nlender  seihen 
heit  87*  tiurera  heit  101. 

daz  hem  de  185.  192. .  harmin  st&t  wol  ob  hemde 
238.  diu  bcesten  hemde  185 

Henete  ritter  an  Artus  hofe  177,  . 

her  s .  here.  s .  herre. 

diu  herberge.  mir  wirt  der  herberge  not  19. 
er  nam  die  guoten  herberge  45.  er  bot  si  die  herberge 
an  219. 

ich  herberge  (herpergem)  nehme  herberge ,  er 
herberget  226.  Hute  die  herbergen  sofden  224. 

höre  (hera),  gewöhnlich  her.  dort  here  reit  34. 
120.  mich  dd  here  hat  getragen  138*  her  l)  raum 
bezeichnend \  harnasch  unde  ros  her  174«  ein  andern 
her  260.  wol  her,  ritter,  wol  her  227-  —  wil  er  her, 
©de  sol  ich  dar  292.  er  vert  weder  her  ode  hin  287.  — 
ein  her  körnen  man  225.  r—  her  bringen,  keren  u.  m, 
51.  83.  94.  95.  98.  136.  138-  142.  171.  195.  223-  224. 
225.  233.  241.  288.  —  mit  iuwer  reise  dä  her  225. 
dd  her  gesendet  225.  er  kom  dd  her  233*  er  muoz 
gehn  dd  her  234.  —  gesant  ber  in  iuwer  lant  120. 
her  derndeh  gesant  123.  ndch  der  bin  ich  komen  her 
171.  nach  dem  wart  mir  gezeiget  her  220.  Af  sine  brüst 
her  198.  259-  vur  die  burc  her  170«  her  ze  mir  28- 
68-  69.  89.  172.  216.  280,  2.  her  ze  hove  175«  er  lief 
zuo  im  her  282.  ■*—  ez  hanget  ein  becke  her  abe  31« 
er  zarte  im  cleit  unde  brat  von  den  ahseln  her  abe  189* 
d 4  Jier  in  geleit  154,  geworfen  158.  160.  brdht  227« 
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230.  daz  tor  sleif  her  nider  50.  her  dz  genomen  192. 
her  vür  springen  20-  ragen  26.  efti  müeze  her  vür  56- 
bieten  128-  her  wider  komen  $4.  laden  82*  hin  nnt  her 
widere  komen  86-  ich  wolde  doch  her  wider  in  230. 
sl  sprach  her  wider  ze  in  129.  her  wider  üz  keren 
227.  si  «eit  im  her  wider  42.  ez  nam  einen  val  her 
zetal  49.  —  2)  zAt  bez.  unze  her  134.  unz  her  112. 183. 

daz  here  (heri),  her.  zuo  riten  mit  here  141. 
ich  wände  ez  waere  ein  her  35.  sin  her  wart  gevangen 
unde  erslagen  143-  zwdne  sint  eiges  her  164. 199.  243. 
ich  eine  bin  im  ein  her  175.  mit  her  komen  76.  96-  in 
daz  lant  vam  97.  in  mime  her  92.  er  bringet  ein  her 
76.  sMiät  Volkes^ ein  her  90.  disses  Volkes  ein  her  155. 
ir  bät  der  besten  ein  her  173.  ein  her  ervehten  044. 

der  hergeselle,  der  lewe ,  der  getriuwe  h.  247. 
hdrllehe  nach  vornehmer  weise .  h.  ligen  237. 
her  min  s,  härm  in.  * 

der  herre  ( aus  heriro  sync^)  hem 
I,  unverkürzt,  der  herre,  des,  dem,  den  herren, 
die  herren.  l)  aufser  der  anrede  A)  ohne  bey gesetz¬ 
ten  namen.  a)  der  gebiet  er*  a)  gott.  unser  herre  got 
74.  204-  276.  got  unser  herre  182.  unsern  herren  got 
197-  unser  herre  krist  293.  unser  herre  175.  214-  218- 
287.  unsern  herren  195.  ß)  des  hüses  herre  19.  des 
waldes  h.  46.  des  landes  h.  232-  —  min  herre  79.  80. 
233.  290.  mlneme  herren  80.  mime  h.  52.  75.  minen 
herren  51.  55.  162»  -  sin  herre  207*  der  lewe  unt  sin 
herre  147.  248-  sines  herren  207.  247.  281-  sime  her- 
ren  148-  245-  283.  sinen  herren  197.  ir  herre  289.  ir 
härre,  der  kuuec  A.  118.  208.  umbe  ir  herren  251. 
als  ir  meister  undir  herren  28-  —  er  was  in  baz  ge¬ 
selle  danne  herre  42.  herre  werden  74.  103.  107.  159* 


Digitized  by  Google 


186 


her  re 


der  io  den  herren  hete  erslagen  54.  dem  brunnen  tohte 
ze  herren  07.  hctA  si  in  ze  li.  143-  er  waere  guot  ze 
h.  in  ir  lande  145.  —  *'der  gemahl.  min  herre  82-83. 
minen  herren  60.  84.  85.  93.  mime  herren  75-  77.  80- 
mines  h.  78.  ich  muoz  mir  einen  hehren  kiesen  92. 
der  mir  ze  h.  zimet  84.  ir  herren  tot  69.  —  b)  der 
hochgeborne ,  oder  der  ritt  er.9  der  herre  ( [Iwein ) 
61.  81.  144-  149.  295.  dem  herren  146.  ( Gaweins 

scliwager )  192.  (der  riese  Harpiri)  des  herren  191. 
(der  vater  (ter  erbtochter )  237,  2.  ein  alter  herre  236. 
( die  ritt  er  an  Artus  ho  je)  disen  herren  17.  122.  (Ga¬ 
weins  nejfen ,  ritter  169)  die  herren  185.  (der  konig 
Ascalori)  ein  vrumer  herre  74.  ein  vrouwe  so!  einen 
herren  nemen  243«  zeime  riehen  herren  machen  135. — 
B)  mit  bey gesetztem  namen .  der  herre  Iwein  39.  40. 
49.  58-  120.  150-  294-  dem  herren  lweine  123.  der 
herre  Gäwein  210.  der  herre  Keii  17.  97.*  102-  103. 
175.  —  2)  in  der  anrede  a)  an  gott.  herre  59-  103, 

2-  134.  herre  got  154*  221.  herre  got  der  guote  68. 
got  herre  60.  194.  —  b)  an  den  hönig  Artus  171. 
172.  173.  277-  279.  ritter  52*  53,  2.  64.  72-  158. 
160.  168.  181.  186.  191.  195.  196.  197.  221.  223.  232. 
138.  243.  245.  271-  273-  289»  an  den  waldmann  28*  — 
c)  lieber  herre  163-  203.  2 16.  222.  226.  .250-  lieber 
herre  min  275.  295.  geselle  unde  herre  104.  herre  ge¬ 
selle  277.  herre  unt  lieber  geselle  276-  —  d)  herre 
Calogceant  17.  h.  Iwein  39.  114. 

'  II.  verkürzt ,  vor  einem  folgenden  namen  l)  <iufser 
der  anrede  A)  nom»  a)  her.  her  -Gäwein  406,  2.  108« 
117,  2.  135.  158.  163.  182-  210.  252.  277-  282.  283- 
her  Iwein  45.  4f>  48,  2-  63.  67.  70.  8l>  97.  99-  101. 
108.  116.  117.  118.  129.  138.  139.  150-  158.  162. 168- 
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« 

180.  488,  2.  190.  201.  204.  245.  252.  276.  278-  281. 
282.  293.  her  Keii  41.  48.  100,  2.  —  min  her  GA- 
wein  43-  99-  103.  105.  107.  118.  177.  271  276.  277- 
min  her  lwein  50.  71.  89.  116.  119. 130.  141,  2.  142. 
146.  156.  166.  191-  192.  193.  197.  242.  269.  274.  29a 
min  her  Keii  41«  vgl.  min  conjunctives  poss.  pron.-~- 
b)  angeschleift  er.  bedahter  lwein  115.  nnder  GAwein 
183*  —  B.  object.  cas .  hem.  hern  Iweines  125«  143. 
des  hem  Gäweins  184«  mins  hern  Gäweins  180*  —  hem 
iwein  42-104.  106,  2-  hem  Iweine  100.  201-  ze  hem 
lweine  104.  dem  hern  Iweine  190.  283-  dem  hern  Ereke 
109-  mime  hern  Iweine  144.  —  hern  lwein  tl5.  hem 
Iweinen  106*  108-  den  hern  lwein  91.  den  hern  Ge¬ 
weinen  191.  —  2)  in  der  anrede  a)  vor  eigenn.  her 

Cal.  13. 97.  her  GAwein  276-  her  lwein  53-  54.  90.  92. 
112. 113. 121.  her  K.  40.  her  GAwein /lieber  J^rre  min 
275.  295.  min  her  I.  73.  93.  min  her  K.  99.  —  b)  her 

gast  229.  231.  * 

• 

diu  hd  rschaft  hoher  stand .  bedenket  inwer 

hdrschaft  250* 

herte  adj,  hart,  ein  geverte  grimme  unde  herte 
35*  unser  rede  ist  herte,  unde  an  argen  list  280-  ein 
herze  veste  an  hertem  gemüete  280-  durch  ir  herten 
muot  lieblosigkeit  268-  herten  pris  bejagen  134.  ma^ 
negen  herten  streich  248.  er  horte  dise  siege  herte  247, 
—  vgl.  harte. 

diu  herte  noth.  von  grözer  herte  nern  106. 

daz  herze  schtv. aber  nom.  u.  acc.  plur.  herze, 
diu  wunde  gienc  da  daz  herze  lit  190*  daz  h.  krachet  vor 
l«ide  167.  sin  herze  brach  von  jAmer  186.  des  her¬ 
zen  kraft  wart  ime  benomen  150.  Ane  herze  leben  117. 
»r  herze  waa  ein  gnuoc  engez  vaz  256.  diü  want  diu 
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ir  herze  underbant  258*  *i  wehselten  der  herzen  116. 
ime  volget  ir  herze  116.  sin  herze  bleip  116-  sin  lfp 
hdt  wibes  herze  116.  si  hät  mannes  hejrze  116.  er  bdt 
sin  herze  verkorn  116*  sin  herze  stnont  dd  71.  daz 
herze  ist  ir  gevangen  90.  si  muoz  mich  in  ir  herze  le¬ 
gen  69.  st  truoc  sin  herze  bi  ir  203*  die  er  in  sime 
herzen  truoc  239.  als  in  sin  herze  ldret  16.  38>  dd  ist 
daz  herze  scbuldec  an  16.  sin  herze  enlät  in  niht  16. 
twiuget  die  zunge  boesez  ze  sagenne  40-  din  herze 
swebt  in  bittenn  eiter  unde  strebt  wider  dinen  dren  15. 
ir  herze  was  veste  an  hertem  gemüete  280.  daz  herze 
erdenket  40.  sin  herze  wart  des  ermant  149*  ir  herze 
nieindez  sd  167.  mit  dem  herzen  war  nemen  18.  dem 
herzen  rdten  94.  des  herzen  gebot  91.  min  herze  ist 
mime  Mbe  unglich ,  min  lip  ist  arm,  min  herze  rieh  136. 
wirt  min  gelücke  alsd  guot  sd  min  herze  unt  der  moot 
205«  ir  herze  waren  misjich  239-  si  sint  gevriunt  von 
herzen  258.  sin  herze  sach  si  tougen«n  194.  sin  herze 
wart  bevangen  mit  senlicher  triuwe  119.  daz  herze  wirt 
gevreut  31.  sime  herzen  liebe  geschach  101.  vrende  diu 
niht  des  herzen  ist  167.  min  herze  enbirt  vreude  249* 
min  herze  ist  leides  überladen  272*  mir  get  ze  herzen 
61.  184.  ez  gie  mir  an  min  herze  168.  170.  wie  nach 
der  kumber  mime  herzen  gd  204.  daz  scheiden  tete  ir 
herzen  wd  115.  diu  naht  trüebet  diu  herze  270.  ir  her¬ 
zen  beswaerde  57*  ez  ist  im  von  herzen  leit  39.  Hl. 

diu  herzeleide  tiefe  betrübnifs.  von  herzeleide 
geschach  im  daz  123.  der  lewe  wolde  von  herzeleide 
sich  erstechen  152. 

daz  herzeleit.  das  was  herben  schmerz  verur¬ 
sacht.  .daz  was  ir  ein  herzeleit ,  daz  80.  ez  ist  im  gar 
ein  herzeleit  sweme  debein  dre  geschiht  98*  daz  was 
ir  beider  herzeleit  273.  ein  tagelich  herzeleit  het  in  ir 
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,  vreude  hin  geleit  167.  ob  st  niht  grdz  herzeleit  tif  in 
ze  sprechenne  hat  204.  mir  mac  wol  geschehen  yon 
s  ndnen  trinwen  arbeit,  unt  doch,  nie  me  kein  herzeleit, 
wan  ich  si  gerne  liden  wil  81* 

herzeiäs.  herzeiäsen  lip  haben  117. 

diu  herzeminne  innigste  liebe .  er  truoc  h.  ze 
slner  viendinne  65*  herzeminne  unt  bitter  haz  besaz  ein 
vil  engez  vaz  258* 

.  daz  herzenliep  das  was  höchst  lieb  isK  sime 
herzenliebe  gastlichen  bi  sin  194. 

ich  heve  s.  ich  hebe. 

hie  {abgestumpftes  hiar)  hier.  1)  einzeln  stehend 
22.  29.  41.  46*  53*  62.  67,  3.  72.  89,  3*  97,  2.  106* 
107. 117.  119*  120.  127.  129.  137.  138,  2-  139-  141* 
143.  147.  152*  153.  156*  158-  159.  175,  2.  181,  2.  184- 
191,3.  193.  195.  196.  197.  200.  202*  203,  2-  205.  208* 
209.  212,  2.  216,  2.  218-  220,  3*  225,  4.  226,  2.  227, 
2.  230, 2.  231-  232.  233*  242*  245.  250.  255.  256,  2. 
260  265.  266.  267.  278,  3*  279.  286,  2.  290.  295,  2* 

’  296,3.  —  *  hie  slac  unt  d k  stich  142.  hie  der  lewe 

dort  der  man  201*  —  hie  ze  hüs  172.  175-  212.  hie 
ze  lande  284.  —  die  hohen  brücke  hie  bi  139*  *1  ist 
hie  nähen  bi  217.  in  der  kapellen  hie  bi  21 7.  hie  mite 
sä  übergulderz  gar  23.  hie  mite  was  der  zorn  ergän 
141.  hie  mite  was  ouch  er  gereit  176.  hie  mite  schie- 
?  den  si  sich  219*  hie  was  vrou  Lunete  mite  296.  hie  vor 
'  nimt,  hiene  herberget  niemen  vor  226,2. —  2)  mit  an- 
gehängtem  ne.  hiene  36.  197.  226-  —  3)  mir  inne 

•f  verbunden  binne.  s,  hinke. 

j: 

ich  hil  hehle .  doch  hat  er  die  maget  daz  61*  er 
hal  sich  88*  er  bat  sich  helen  252* 
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hitfe  hin 

ich  hilf e  helfe,  l)  mit  dat •  der  pers,  im  hllfet 
der  mänschin  86»  ezn  hilfet  in  niht  227*  »3  helfe  mir 
got  227.  im  half  diu  hitze  146.  er  half  dem  lewett  üz 
der  not  147.  got  half  dem  xehten  ie  278.  wederm  er 
helfen  solde  146*  er  wolde  helfen  dem  edelen  fiere  146. 
got  eine  mac  iu  helfen  hin  233-  ich  bite  mir  got  hel¬ 
fen  sd  288.  im  hülfe  niemen  baz  292.  —  er  künde  ir 
helfen  liegen  88.  die  mirz  hulfeu  wenden  158«  —  ich 
hilfe  iu  von  dirre  not  163.  dö  hülfet  ir  mir  von  sorgen 
161-  mir  hülfe  von  dirre  arbeit  158-  —  2)  mit  acc. 

der  pers .  was  hilfet  uns  daz  235.  waz  half  mich  daz> 
ich.  golt  vant  161.  si  half  unlange  ir  list  ”167-  mich 
hülfe  Uhte  daz  226.  waz  hulfez  in  175.  —  3)  ofltie 

cas.  der  pers .  waz  hilfet  elliu  huote  140.  waz  hülfe 
danne  rede  lanc  92.  ezne  hülfe  niemens  list  286.  hulfez 
iht  11;  205*  daz  er  dä  näch  hülfe  ringen  287- 

der  himel  himmel .  eines  engels  gedanc  taete  lihte 
durch  st  einen  wanc  von  himele  238* 

hin  von  diesem  orte  zu  jenem '(so  dafs  bald  'von* 
bald  ‘zu*  vorherrscht),  hin  unt  her  widere  komen  86.  et 
vüere  weder  herodehin  287-  diz  ist  hin,  ein  anderz  her 
260.  geselleschaft  tuon  einen  guoten  wec  hin  206.  »Her 
min  trost  ist  hin  178.  ez  ist  hiute  hin  ein  tac  272.  —  einen 
hin  geben  093.  si  gap  ez  im  hin  53-  ime  gienc  diu  zit 
mit  vreudei#  hin  118.  diu  naht"  gienc  mit  seuften  bin 
241.  ir  tage  giengen  hin  263-  hin  gienc  si  64.  einem 
hin  helfen  233.  hin  komen  48.  179-  hin  legen  41.  64* 
130.  167-  198.  hin  riten  289  hin  scheiden  230-  276. 
hin  senden  87.  hin  tragen  54.  60T.  185.  hin  tuon  197. 
246.  hin  vüeren  36.  95.  138.  174.  hin  vertribeu  81« 
hin.  werfen  161.  274.  hin  wisen  31.  146.  214.  236-  — 
si  sande  hin  näch  im  208.  er  huop  in  hin  üf  daz  ros 
207.  er  leisierte  hin  von  in  198.  nü  gen  ith  von  in  hin 
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81.  ich  meindez  hin  ze  deme  28 2.  wider  gän  hin  zuo 
im  64.  gdn  wir  zuo  den  Hüten  hin  94.  292.  —  da 
liin  komen  76.  der  zom  ist  dd  hin  294.  er  saz  verre 
hin  dan  90.  hita  durch  varn  49.  er  stach  in  enbor  über 
den  satel  hin  199-.  enbor  dz  deme  satele  hin  176.  *er 
rief  ir  hin  nach  137-  si  kom  hin  nd  210*  si  hurte  sin 
sagen  hin  in  12.  er  gienc  hin  dz  zuo  im  42.  sich  hin 
Yür  neigen  49-  si  sach  hin  vür  452.  er  kom  hin  vür 
247-  von  mitteme  satele  hin  vur  55.  hin  vür  zuo  ir 
gäben  63.  wa  wolt  ir  hin  63.  . 

hinaht  {aus  hianaht  verkürzt)  die  kommende 
nacht  170. 

hin  der  adv .  hinten .  ich  gehabete  hinder  25. 

hinder  präp.  hinter .  hinder  der  versen  50.  h. 
eime  50.  —  hinder  daz  ros  setzen  36.  si  trat  hinder 
sich  trat  zurück  293.  , 

ich  hinke.'  daz  pfert  hanc  185. 

hin  ne.  zus.  get.  aus  hie  inne.  1)  innerhalb  die* 
ws  raumes,  vunden  si  mich  hinne  55.  56,  2-  59. 

2)  innerhalb  dieser  zeit,  sol  ich  dem  hinne  vurder 
lebn  293*. 

binnen  a dv.  von  hier .  einen  hinnen  bringen  73. 
173.  b.  varn  163«  h.  scheiden  225.  285.  —  von  hinnen 
kdren  73.  ez  11t  von  h.  verre  232.  von  h.  riten  218. 
von  h.  scheiden  173.  von  h.  varn  73.  109.  112.  ich 
wolde  niht  von  hinnen  212. 

daz  hirne  hirn.  im  schdz  in  daz  hirne  ein  zorn 
nnde  ein  tobesuht  124.  diu  suht  gat  von  dem  hirne  131. 

diu  hirnsnht  der  wansinn,  daz  niemen  hirn- 
s&hte  lite  134. 

diu  hitze  146. 
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h  i  u  r  e  (aus  hiüjärü  verkürzt )  in  diesem  jahre  HO. 

daz  hiuselin  häuslein  126. 

hi ute  (aus  hiütakü  verk.)  heute .  morne  unde hiute 
87.  hiute  ode  morgen  92.  hiute  disen  tac  275.  noch 
hiute  9.  56.  86.  hiute  13.  72.  93*  114-  272-  274.  275. 277. 

ich  hlwe,  hije.  s.  ich  gehiwe. 

hö  adv.  s.  höhe. 

hoch  ad},  ir  sanc  was  höch  unt  nidefe  32.  diu 
linde  ist  höch  30.  daz  hüs  51.  der  berc  143.  diu  mflre 
165/  —  höhe  gebürt  237.  die  höhen  brücke  139«  — 
sinen  lip  ze  höherine  werde  bestaeten  160. 

diu  höchvart  Übermut h.  ir  habent  mir  laster- 
iichez  leit  in  iuwer  höchvart  getan  35.  ich  bin  mit  in 
bewart  vor  aller  vremden  höchvart  93«  210*  sin  höchvart 
ist  gröz  186.  durch  höchvart  weil  sie  sich  zu  vornehm 
dünkt  223- 

diu  .  h  ö  c  h  z  1 1  das  fest,  er  het  ein  scheine  höchzit  io 
geleit  10.  ezn  wart  nie  volleclfcher  höchzit  97« 
Artüs  was  mit  höchziten  in  sime  hüs  118 

der  hof.  1)  freyer ,  geräumiger ,  von  der  ring - 
mauer  umgebener  platz  vor  dem  hause,  der  kämpf, 
strit  geschach  in  dem  hove  246*  250*  2)  der  hof  eines 
fürsten ,  die  vornehmen  personen  an  dem  hofe.  einem 
den  hof  lieben  11.  der  hof  gewan  nie  tiurern  heit  101. 
der  hof  wart  beswaeret  174,  dirre  hof  über  al  wil  riten 
175.  dil  ze  hove  11.  53.  162.  284.  ze  hove  kören  72. 
her  ze  hove  körnen  175.  si  kom  ze  h.  210.  211*  die 
tiursten  man  von  dem  hove  157*  der  aller  beste  voo 
dem  hove  212- 

höhe  adv.  abgeh .  hö.  sine  bürten  noch  ensancten 
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deweder  ze  nider  noch  ze  hd  259-  —  hoher  *gdn  wei¬ 
ter  weg  197-  höher  stän  197. 

holt  adj .  gewogen ,  zugethan .  ichn  wart  nie 

manne  sö  holt  114. 

daz  holz,  yerborgen  sam  daz  holz  under  der 
rinden  53-  der  iewe  beiz  holz  von  der  swelle  247. 

daz  hon  ec  honig .  sin  süezez  honec  zuo  der  gal- 
len  giezen  66. 

ich  hoere  (hdru)  l)  höre .  ich  heere  6i.  daz  heer 
Ich  wol  39*  «r  hoeret  lg.s  60.  man  enheeret  nimer  mere 
3t.  beeret  ir  54.  ich  hörte  162-  er  hörte  61-62.  daz 
gn&den  daz  er  hörte  191.  die  hört  er  194.  horter  46. 
145.  si  hörte  ein  horn  214-  sl  hörte  sin  sagen  hin  in 
12.  niemen  hörte  in  clagen  202.  man  hörte  niht  wau 
260.  si  hörten  sagen  95.  172-  186-  252.  282.  des 
hörtent  ir  würdet  ihr  hören  39.  — *  2)  höre  an. 

swaz  ich  sprach  daz  hörte  si  22.  er  hörte  eine  messe 
181.  dise  hörten  seitspii  H.  heere  30.  daz  man  gerne 
heeren  mac  10.  daz  man  in  gerne  heeren  sol  41.  weit 
ir  ein  vremde  maere  heeren  171-  —  3)  ich  heere  zuo. 
heeret  dehein  rat  dä  zuo  läfst  sich  dabey  etwas  rathen . 
78.  dä  zuo  heeret  bezzer  lön  das  erfordert  bessern  lön 
91.  groezer  wisheit  145.  langer  wile  159-  anders  niht 
294.  d4  hoeret  arbeit  zuo  das  ist  mit  mühe  und  noth 
verbunden  107.  gröz  kufnber  ilO.  sorge  271. 

daz  horn.  sin  stimme  löte  sam  ein  horn  35.  si 
hörte  ein  horn  blasen  214*  von  dem  hörne  der  schal  214 

der  hornöz  (50,  mit  langem  ü,  zu  leseii)  hornifs . 
der  h.  sol  diezen  16.  n 

diu  hose  langes  Beinkleid,  hosen  von  sei  132* 
daz  houbet  haupt .  im  was  sin  houbet  groezer 

*  N 
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danne  einem  üre  25-  im  was  daz  houbet  geleit  26.  st 
hienc  daz  houbet  89-  im  viel  daz  houbet  zetal  229.  «1 
bestreich  in  allenthalben  über  houbet  unde  über  vüeze 
133.  er  entwäfent  sin  houbet  162.  niht  märe  bloze*  v 
wen  daz  houbet  245.  an  houbete  2$. 

diü  ho'ubetsünde  grofse  sünde  77- 
det  houbet vrost  verhält ung  im  hopfe ,  sich  vor 
dem  houbetvroste  behüeten  240. 

ich  houwe  haue ,  die  schilte  hiuwen  st  dan  261* 
ton  der  hant  264. 

daz  hovereht.  st  verliez  sich  ze  Artüses  hove- 
rehte  268.  «.  dnmerk.  zu  z .  7341* 

hoveroht  höchericht .  sinxuke  was  im  hoveroht26 
hövesch  ausgezeichnet  durch  hildung  des  Ver¬ 
standes,  adel  der  gesinnung  und  der  sitten ;  das  ge- 
gentheil  vdn  roh,  gemein ,  gefühllos ,  prahlerisch,  schwatz¬ 
haft  u.  dergl .  47-  61.  88.  163.  181.  251-  hövesch  unde 
ärbaere  13.  43.  h.  unde  guot  106  h.  unde  vis  128- 134* 
223*  h.  biderbe  ünde  wis  143.  durch  ir  höveschen  muot 
133.  der  hoveschest  man  117. 

diu  hövescheit.  daz  machete  sin  hövescheit  3fr 
107.  sine  h.  erzeigen  106.  lat  ez  an  sine  h.  173*  durch 
sine  b.  209-  ir  h.  undir  güete  130. 

höveschltchen  adv .  h.  tuon  218* 

diu  hov'fezuht  hof schule,,  einen  die  b»  Idren  230. 

icb  hüete  (huotu).  er  hüete  sich  147*  daz  er  «Io 
huote  149. 

»  diu  h u  1  d e *  plur .  die  hulde ,  Wohlwollen,  eines 
hulde  wider  haben  203.  ich  muoz  ir  hulde  6  haben  baz 
204.  er  muoz  wol  ir  hulde  h&n  287.  eines  hulde  ge- 
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Winnen  68-  203.  got  welle  daz  ich  sine  hulde  nimer 
gewinne  153*  ich  kume  gerne  ze  sinen  hulden  15.  kam 
ich  nü  ze  hulden,  sine  wirt  von  minen  schulden  niemer 
mfire  verlorn  294.  «wie  gar  ich  nü  ir  hulde  enbir  68* 
ich  mangel  ir  hulde  203.  ich  suochte  sine  hulde  36.  ir 
bnlde  unde  ir  gruoz  91«  suochet  ir  hulde  91*  ich  hfin 
ir  hulde  verlorn  89«  151.  160«  er  verlos  sin  selbes  hulde 
wurde  sich  selbst  gram  124«  *i  widerböt  mir  ir  hulde 
135«  des  gnadet  er  ir  hulden  107«  mir  was  ze  sinen 
bnlden  alze  liep  unde  alze  gach  159.  sine  dühte  niht 
le  vil  debeiner  der  eren  die  sl  möhten  keren  im  ze 
sinen  hulden  181.  miner  vrouwen  hulde  verlds  mich 
152.  —  durch  miner  vrouwen  hulde  um  das  Wohlwol¬ 
len  der  edelfrau  zu  verdienen  180«  mit  hulde  varn 
ohne  durch  irgend  eine  feindseligkeit  gehindert  71  *  mit 
bnlden  ohne  dafs  man  auf  mich  zürnt  17.  er  buozte 
al  sin  schulde  unz  üf  ir  hulde  so  dafs  sie  ihm  nicht 
mehr  feind  war  144.  ich  hän  wider  iuwem  hulden  niht 
getfin  nichts  feindseliges  36* 

der  humbel  hummel «  der  humbel  der  sol  ste» 
eben  16. 

daz  hundert,  ze  hundert  stücken  46«  in  h.  stäke 
260.  noch  hundert  rjtter  79»  hundert  sper  128»  driu 
hundert  wip  228« 

der  hange r.  der  h.  bestuont  in  125«  twnnc  in 
148.  er  genas  vor  hunger  126.  in  was  von  hunger  wd 
228.  hungers  sterben  235.  diu  hungers  not  suozte  im 
daz  bröt  127. 

diu  hungern  dt  was  sin  salse  126. 
der  hunt  hund,  dem  hunde  41» 
diu  huobe  ackerland »  fine  huobe  112.  er  hfit  mir 
gemachet  mine  huobe  zeiner  wise  169» 
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hm  o  t  e  ich 


din  huote  auf  sicht.  28.  112-  140.  die  huote  an 
einen  küren  112*  üz  der  huote  läzen  125- 
diu  hurt  liürde  192. 

daz  hüs  1)  wohnung;  56.  131-  165.  285.  Artüses 
hüs  10.  101.  118-  172.  252.  des  hüses  herre  19.  des 
hüses  ingesinde  236*  in  ir  hüse  108.  er  vuort  in  üf  daz 
hüs  166-  von  dem  hüse  50.  er  vlüch  zuo  dem  hüse 
143.  kerte  ze  dem  hüse  166.  ze  hüse  riten  291*  ze 
hüs  riten  104.  ze  hüs  varn  115.  ze  hüs  vinden  158. 
ze  hüs  vüru  135.  dä  ze  hüs  105-  210*  213.  hie  ze  hüs 
172-  175*  212.  daz  hüs  bewarn  116.  hüs  gewinnen  an¬ 
sässig  seyn .  sit  der  zit  daz  ich  erste  hüs  gewan  HO. 
der  vremdest  man  der  ie  ze  Riuzen  hüs  gewan  270- 
daz. hüs  län  haus  und  hof  verlassen  HO.  —  2)  der 

Haushalt ,  die  art  auf  die  ein  angesessener  mann  lebt . 
des  hüses  site  109.  daz  hüs  haben  HO-  daz  hüs  muoz 
kosten  harte  vil  Hl.  dem  hüse  lebn  109-  dem  hüse 
geringen  HO. 

der  hüsherre  der  wirt  Hausherr  168- 
der  hüsr&t  was  in  einer  Haushaltung  vorhanden 
ist .  si  uhten  ir  sache  näch  dem  hüsräte  240. 

diu  hüstüre.  die  hüstüre  23t.  vgl.  din  tür. 
diu  hüt  haut .  zw6  hiute,  die  het  er  zwein  tieren 
abe  geschunden  27*  128. 


ich  pron. 

1)  einzeln  stehend  H,  2*  14*  15?  4^  16-  lP>  7 

19.7-  20,  6.  22,5-  23,  5-  21,11-  25,7-  27,9-  28, 6- 

29.7-  3a  3-  31,  5.  32,  6-  33,5-  34,4-  35,7-  36,11- 
37,7.  38,11.  39,3-  4a  4.  41,4-  43,8-  44,  2-  47, 6- 
49.  5a  2.  52,  4-  53,5-  54-  56-  59-  61,3-  62,5-  61,  3- 
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68, 11,  69,  3.  70, 2.  72,  2.  73,  4.  74-  75.  77,  6.  78,5. 
79,6.  80,  5.  81,  7.  82,  9-  83,6.  84,  2.  85,  5.  86.  87,2. 

89.4.  90,3.  91,2.  92,  10.  93,10.  94,2.  95.  98,6- 

99.4.  100,  2.  102.  103,  3.  104.  105-  107,  3.  109,2. 
110,12.  111,  2.  112,2.  114.  115,5.  116,4-  117,3. 

120.4.  121,4.  122.  123.  127,3.  130.  131.  133.  134, 

8.135.5.  136,10.137,  2-138,6.  139,6-  140,3-149. 

151.5.  152,5.  153,  5.  154,  11-  155,  2.  156,2.  157,6. 
158, 10. 159,  5.  160, 12.  161,  11-  162,  4.  163,  9.  164, 
4-165,3.  168,2.  169,8.  170.  171,7.  172,2.  173,3. 
174.  175,7.  176.  177,  2.  178, 10.  179,  6.  180,9.  181, 
4. 182-  183, 12.  184, 7.  186, 3-  187,  2.  i8&  2.  191,  9. 
192,3.  193,2.  195,3.  196,4.  197,6.  203,3.  204,  6. 
205,9.  207-  209,  4-  210.  211,  3-  212,4.  214.  215,7. 

216.3-  217.  218,4.  219,6.  220.  221,11.  222,3.  223. 

224.3-  225,3.  226,2.  227,  6.  230,  5.  231,  232,  3.  234. 
235,  5.  236.  239.  240,  2.  2lf.  242,  2.  243,  7.  244,  2. 
245.  246.  249,^.  250,4.  254,  3.  257.  258,  2.  261,2. 
267,  2.  270,  7.  271,  7.  272,  11.  273,  6.  275,  8.  276, 
10.  277,  6.  278,  2.  279,  2.  280,  2.  281,  2.  282,  7.  284, 
8.286,6.  287,  4.  288,7.  289.  290,4.  291,  3.  292,  7. 
293,  2.  294,  4-  295,  6.  296,  3.  —  ich  bin  ez  Wein 
103.  273-  ja  ich  160.  nein  ich  93.  204.  216- 

2)  angehängt,  entrüwichs  156-  ergibich  205-  g®- 
vicogich  197.  habich  153.  170.  clagich  36-  77 •  Mich 
284-  lobich  289-  magich  183.  minnich  272.  ringlch  454. 
aagich  29.  101.  168-  204-  soldich  70.  113-  134-  243. 
«orgich  272-  swennich  73- 179-  undich  23.  25.  97-  106. 
130.  157.  225.  237-  undichn  232.  verschuldich  225- 
'iüdicli  212.  243.  wandich  29-  34-  36-  73-  122-  131- 
157.169.  172-  173.  187.  203.  211.  227-  249,  2.  250- 
*>»(11052  165-  windich  34-  wirdich  153-  woldich  25- 
61.  212-  272-  275.  wurdich  78. 
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-  3)  mit  angefügtem  verneinungswortchen.  a)  lehn 

11.  15.  16.  18-  22.  28.  29.  32.  34.  37,  2.  38,  2-  41. 

42.  52.  53.  55.  62.  63-  69.  70.  72.  73-  76-  78,  2-  79- 
89.  91.  93-  98.  100*  103.  107.  110.  114  ,  2-  117-  129- 
137.  138.  151.  158.  160,  2.  161.  162-  184.  186- 197,2. 
203.  205,  2.  209.  212-  215.  220-  221.  225.  242-  243- 
245.  267.  271,  2.  273.  282.  286.  287.  290.  293-  296. 
undichn  232.  —  b)  ichne  86. 

4)  mit  an  geschleiftem  pron •  a)  es.  ichs  17-  /8* 
267*  trüwichs  156*  b)  ez.  ichz  38*  44.  92*  110* 

121 ,  3.  151.  165.  169-  170.  216.  wandichz  165-  - 
c)  st.  ichs  250. 

ichn,  ichne,  iebs^ichz.  s.  ich,  ne,  es,  ez,  »h 

lder?  ritter  an  Artus  hofe  177* 

ie  i  j  zu  irgend  einer  zeit ,  jemahls •  22»  2*  24* 

34.  36.  45.  57.  58.  62,  3.  76.  84.  93.  117.  121.  128,  5. 
136,  2.  150.  151.  152.  154.  157-  160.  166.  172.  174. 
185.  186.  225.  247-  250.  255.  271.  276.  284-  285- 
291.  294*  ie  man  je  einem  manne  39.  120«  277*  i 

mg  251.  *  auf  irgend  eine  weise,  weder  ir  des  tages 

ie  gewunnen  hete  bezzer  hie  266«  der  ie  rehten  muot  j 
gewan  269-  2)  zu  jeder  31.  41.  63-  66.  79.  86.  - 

102*  103.  110.  125  128.  156.  162,2,  177.  196-  199-  | 

204-  256-  als  er  ie  pflac  269*  270.  272-  275.  278.  ie  doch 
lbl,  ie  ranc  unt  noch  tuot  162.  iemer  schine  unde  ie  j 
schein  275. 

iedoch  jedoch.  27-  35,2-  75,  99.  161-  ,68-186. 
202-  228-  240-  242-  249-  285.  286-  vgl.  ie  und  dofl1' 
iegelich,  i egl ich  jeglich,  ein  ieglich  man  129- 
4s  iegeltchem  orte  32.  einem  iegelichen  man  99- 
ieman,  iemen  jemand •  ieman  110-  263- 
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ie.  —  fernen,  nom.  31.  213-  228-  233-  274.  277 
285.  288-  fernen  vremder  229-  da/.  28.  '44.  61.  80 
'  204.  acc.  213.  —  *  iemen  in  indirecter  rede  et.  nie¬ 

men  288. 

iemer,  im  er,  immer  ( s .  porr.  6.)  1)  in 

irgend  einer  gegenwärtigen  oder  künftigen  zeit .  a) 
iemer  75.  77-  78-  98.  104.  203.  215.  234, 2-  239-  244. 
249-  255.  $57.  284.  286.  287.  b)  immer  56,  93.  169- 

203*  272.  —  2)  zu  jeder  gegenwärtigen  oder  künfti¬ 
gen  zeit ,  auf  immer .  a)  iemer  9.  10,  14-  19-  22-  37- 
38-  41.  44.  86.  88.  91.  105-  109.  113.  121.  123.  134. 
204.  249,  253.  275 , 3.  282,  2.  284,  2.  288.  295,  b) 
imer  34.  37,  c)  immer  14,  22.  90.  97.  138-  164-  184- 
199.  254.  272*  —  iemer  mere  ein  verstärktes  iemer 
in  der  zweiten  Bedeutung,  17,  127*  154*  216*  270.  278« 
280.  295.  iemer  md  103.  immer  mere  169«  180.  immer 
mg  284*x  ■*—  *  iemer  in  indirecter  rede  für  niemer  234* 

i eiid er  (ahd.  ioner  =  io-  in-  er)  irgend .  33* 
49.  104.  153-  170.  255,  —  Gramm .  III.  220. 

ietweder  ( aus  iedeweder  gekürzt )  jeder  von  Bei¬ 
den  ,  jeder  von  mehrem.  ir  ietwederz  der  vier  pferde > 
185  (oder  steht  hier  ietwederz  weil  je  zwey  zusam¬ 
men  gebunden  waren?  dafs  jedoch  ieweder  nicht  im¬ 
mer  auf  zwey  beschränkt  ist9  zeigt  MS.  2,  221*  b„  wie 
*  denn  auch  hhd.  ioweder,  in  jeder*  umgewandelt ,  seine 
ursprüngliche  Bedeutung  ganz  u.  gar  verliert .)  masc. 
nom.  ietweder  254-  265.  ir  ietweder  46,  3«  102.  106. 
155,  2.  201.  256.  259,  260,  2.  261-  262-  273-  wandere 
vür  eine  gäbe  gröz  ir  ietweder  haben  wolde  269«  der 
ietweder  156-  260.  —  gen.  ietweder»  vrümekeit  254* 
,  stich  759.  ir  ietweder»  wort  103.  schaft  260.  mäht  269- 
—  dat.  ir  ietwederm  255,  acc.  ir  ietwedern  278* 
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fern.  nom.  ietweder  porte  71.  neutr .  nom .  (auf 
masc.  und  fern,  bezogen)  ir  ietwederz  11.  unser  iet- 
wederz  94.  (auf  neutr •  bezogen)  ir  ietwederz  185.  , 

iezuo  jetzo  99* 

iht  (dowiht)  irgend  etwas .  nom.  st  dir  kunt  umbe 
seihe  wäge  iht  29.  219«  daz  im  iht  geliches  werde  104. 
daz  iuwer  iht  waere  162«  —  gen.  daz  er  ihtes  baete 
113.  — .  acc.  tuont  st  dir  iht  27*  197.  weit  ir  iht  ez- 
zen  54.  woldet  jr  iht  dz  nemen  172-  wem  höbt  ir  ouch 
iht  verseit  172.  287-  daz  ßi  uns  guotes  tuo  194. 
swer  iu  iht  sage  204.  uimet  sl  mir  dar  über  iht  212- 
ob  er  durch  in  iht  taete  287.  —  der  acc.  als' adv. 
gebraucht ,  auf  irgend  eine  weise,  hulfez  iht  11.  205. 
waere  min  schulde  groezer  iht  15.  ob  dü  iht  von  mir 
geruochest  28-  waere  mir  iht  baz  geschehen  38.  troume 
iu  danne  iht  swäre  39-  daz  si  iht  bceses  ruochet  66- 
bliber  iht  vürbaz  113»  der  sich  iht  versinnen  kan  167« 
daz  ich  den  lip  iht  veile  biete  182-  ob  ich  iu  iht  ge- 
dienet  hän  191.  daz  im  iht  inissegienge  193.  waer  ich 
iht  langer  gewesn  193«  ob  si  iht  weste  sine  vart  218* 
daz  wir  iht  abe  komen  wellen  277«  —  nach  daz  ver¬ 
neinend.  bewaret  daz  daz  iuch  iht  gehcene  108.  be- 
hüetet  daz  daz  ir  iht  sit  108«  er  hüete  sich  daz  ern  iht 
beswlche  147.  daz  ich  mich  mit  kämpfe  iht  wer  154. 
daz  ich  miner  gewärheit  iht  wider  komen  künde  295» 

in  ihn ,  ihnen  s.  er. 

i 

in  präp. 

1)  mit  dem  dative.  a)  raumverhält  nijs  bezeich¬ 
nend.  a)  eigentlich •  ez  beleip  in  der  bülisen  133*  *n 
der  burc  228.  in  einem-  eimber  vinden  127-  in  der  enge 
varn  48-  er  vant  in  dem  garten  238*  in  dem  gemiure 
284.  in  dem  gesinde  286-  in  bldzer  hant  haben,  sin  53i  •• 
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io  den  henden  229-  daz  stuont  in  mtner  hant  151.  er 
ist  in  mime  her  92«  iß  dem  hove  246.  250*  in  dem  hüse 
101-  108-  118.  in  der  kapelleu  152.  217.  in  dem  lande 
97- 113-  129«  145-  151.  170-  daz  sper  hafte  in  dem 
libe  108.  ir  hüs  was  da  bi  vil  künie  in  einer  mile  in 
der  entfernung  einer  meile  131.  in  den  riehen  275.  in 
den  sträzen  sitzen  224-  in  einem  vazze  wonen  257,  3. 
in  dem  walde  24-  33.  125.  132-  176.  in  der  werlde  16. 
235-277.  in  winkeln  suochen  56.  59.  —  *  vor  subst. 
gebrauchten  adverbien  in  almitten  sitzen  25.  ich  ge- 
sacii  in  allenthalben  umbe  mich  trtsent  blicke  33.  in  ma- 
negeu  ende  suochen  55-  ß)  me t  ap h o r,  in  der  armuot 
wonte  bescheiden  wille  231.  in  der'buoze  leben  294. 
wter  ich  in  disen  4ren  tot  135.  er  schein  in  ritters  eren 
177-  er  truoc  si  in  sime  herzen  239.  ir  habent  mir  leit 
in  iuwer  hochvart  getan  35.  si  saz  in  guoter  künde* 
keit  üf  ir  pfert  137.  er  wart  in  dem  laster  gesehn  38. 
er  bäte  sin  umbevart  in  dem  maere  als  im  getroumet 
waere  136*  si  ahte  in  ir  muote  210.  er  gedähte  in  sime 
nraote  68-  220.  si  brahte  ez  in  ir  muote  ze  suone  83. 
si  wären  getriuwe  in  ir  muote  106.  si  in  staetem  muote 
erkennen  112.  si  bäte  in  ir  muote  gegert  296.  in  sel- 
liem  unmuote  ist  si  wünneclich  70-  man  siht  si  ofte  in 
wankeime  gemüete  77.  in  ir  gemüete  wonte  güete 
208.  einen  in  ritters  namen  haben  123.  e  er  den  tot  in 
mineme  namen  kür  267.  ich  vreu  mich  in  miner  not  72. 
si  runden  si  in  ir  vater  pflege  252.  er  wart  in  den 
schänden  gesehen  130.  daz  ir  iht  in  ir  schulden  sit  die 
des  werdent  gezigen,  daz  108-  swaz  man  hie  über  si  clagt 
des  wil  ich  in  ir  schulden  stän,i93.  si  senten  sich  in 
ir  sinne  239.  daz  truobte  die  junger  in  ir  sinnen  267- 
er  schein  in  den  siten  120.  er  saz  iu  disen  sorgen  56. 
iu  sorgen  70.  wir  sin  in  glichen  sorgen  272.  in  mime 
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troume  135.  137,2*  er  aaz  in  vreuden  70-  in  disem 
w&ne  135*.  si  was  in  swachem,  in  ir  besten,  werde  10. 

_  b)  zeitverhaltnifs  bezeichnend:  in  dem  jare 

vert  154-  g«He  in  dem  järe  275.  ir  sprächet  doch 
in  kurzer  stunt  vor  kurzem  90.  st  enpfiengen  vil  wun¬ 
den  in  kurzer  stunt  während  kurzer  zeit  264*  in  den 
selben  stunden  zu  gleicher  zeit  33.  in  den  stunden  da- 
mahls  192.  in  kurzen  stunden  während  einer  kurzen 
zeit  55.  140.  186.  248-  264.  in  niuwen  stunden  kurz 
vorher  Q7.  in  eime  tage  an  demselben  tage  97.  in 
denselben  tagen  163-  178.  210.  dö  begunde  in  den  ta¬ 
gen  208-  in  disen  tagen  249-  in  zwein  tagen  im  ver¬ 
lauf  zweyer  t .  86.  in  zwein,  tagen  nach  zwey  t .  127- 
in  disen  drin  tagen  im  verlaufe  dieser  drey  t.  43.  io 
disen  vier  tagen  gegen  das  ende  dieser  vier  t.  85-  in 
vierzehen  tagen  gegen  das  ende  dieser  vierz •  tage  42* 

95.  in  disen  siben  tagen  in  dieser  woche  171.  in  vil 
kurzen  tagen  ohne  lange  zu  säumen  92.  in  kurzer 
vrist  ehe  eine  lange  zeit  vergeht  oder  verging  30.  68* 
135.  238-  290.  in  sd  kurzer  vrist  86*  in  kurzer  wile  ; 
bald  darauf  34.  in  sehs  Wochen  nach  verlauf  von  sechs 
wochen  158-  in  kurzermfc  zil  75.  in  kurzer  zit  nach  ver-  ■ 
lauf  k.  z.  54.  168.  in  den  sd  kurzen  ziten  während  j 
I  df  k .  z.  251. 

2)  mit  dem  accus .  a)  raumverhältnifs  bezeich¬ 
nend.  «)  eigentlich .  sluoc  wunden  in  die  arme  und« 
in  diu  bein  248*  vliuzet  in  die  aschen  67-  ez  erschal, 
er  gie,  er  liez  mich,  in  dje  burc  20,  2.  240.  in  eineo 
garten  wlsen  236-  in  ein  gadem  tuon  246.  nam  ez  in 
die  hant  100.  scböz  im  in  daz  hirne  124-  in  daz  hüs 
legen  10.  vlöch  in  sin  hiuseltn  126-  in  eine  kemeni- 
ten  gnn  12-  in  daz  lant  gesant  52-  t20.  in  daz  lant 
varn  97.  truoc  in  in  siner  vrouwen  lant  149*  er  re‘* 
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in  diu  lant  15S*  ich  ueic  in  diu  laut  282«  in  daz  palas 
tragen,  gen  59#  94*  «i  riten  in  einen  rinc  253.  er  be- 
gunde  sine  clä  in  sinen  ruke  heften  247.  .in  stuke  bre¬ 
chen  260*  in  den  schilt  legen  207.  in  den  wäc  vallen 
140.  er  reit,  vuor  in  den  walt  18.  43*  der  wec  truoc 
«i  in  einen  walt  214.  —  ß)  metaphor.  er  reit  in 
gröz  arbeit  45.  er  tom  in  michel  arbeit  139*  einen  in 
arbeit  bringen  278-  st  gehullen  in  ein  85.  271.  278. 
280.  (?gl.  eneiu).  ich  sicher  in  iuwer  gebot  276.  er 
kom  in  einen  seneden  gedanc  119«  nim  daz  in  dinen 
gedanc  86-  er  muose  sich  in  ir  genäde  geben  249.  ir 
hat  iucli  in  mirte  ge  walt  ergehn  92*  er  reit  wider  in  der 
vrouwen  gewalt  144.  er  antwurt  guot  nnde  lfp  in  sine 
gewalt  191.  in  sine  gewalt  gewinnen  249-  gestalt  in 
Wunsches  gewalt  253-  er  spranc  in  sine  helfe  201-  si 
muoz  mich  in  ir  herze  legen  69.  wir  sin  in  disen  kum- 
ber  komen  232*  nemt  in  iuwern  muot  81.  in  nöt  brin¬ 
gen  200«  er  antwurt  sich  in  sine  pflege  147.  ich  ergib 
iuch  in  gotes  segn  205.  si  viel  in  umnäht  57.  diu  vreude 
verkerte  sich  in  ein  weineu  unde  in  ein  klagen  168.  er 
liät  in  zwei  wis  verlern  87.  m  alle  wis  11*  181*  hi 
allen  wis  118-  in  engel  wis  101*  —  h)  zeit  verhält  - 
nifs  bezeichnend .  ez  gienc  in  den  ouwest  118*  0)  in 

vor  mehreren  subst.  wiederhohlt  70.  168«  248- 

in  andern  Wörtern  vor  gesetzt  und  zu  tonlosem  en 
geworden :  s.  enbor,  eneben ,  enein ,  engegen ,  enmitten, 
ensamen,  ensament,  ensamt,  entriuwen,  epwec,  enzit. 

in  adverbyalpräp .  l)  da  reif  der  wirt  vor 
im  in  49.  dö  körnen  si  in  geriten  224.  di  er  di  in 
versperret  wart  28i*  —  2)  dar  in  a)  da  hinein,  sin 
len  wart  zuo  im  dar  in  geleit  208«  dar  in  het  sich  ge¬ 
leit  236-  gienc  zuo  im  dar  in  231.  b)  in  welchem,  dar 
in  er  durch  ein  venster  sach  würken  228.  3)  km 


Digitized  by  Google 


204 


ingesinde  i  r 

dä’her  iu  geieit  154-  st  würfen  mich  dä  her  in  158. 
die  iuch  geworfen  Iiänt  her  in  160.  ich  hän  iuch  her  io 
brälit  227*  230*  ich  wolde  doch  her  wider  in  230*  — 
4)  st  horte  sin  sagen  hin  in  12.  —  5)  »l  wären  6 

vaste  in  getan  141.  der  len  enwerde  in  getan  245. 

daz  ingesinde  das  zu  dem  hause  gehörige  ge- 
sinde.  des  hüses  ingesinde  236.  von  iuwerme  inge¬ 
sinde  286* 

inne  adve  rbialprap.  hinter  dar  und  dä.  1) 
demonstr.  dar.  dar  inne  entwäfente  man  in  208*  es 
richsent  darinne  273.  —  2)  demonstr.  dä.  dä  wonet 

ensamt  inne  258*  —  3)  relat.  dä.  da  din  herze  inne 

swebt  15.  da  er  inne  was  beslagen  50*  da  ich  inne  sten 
159.  dä  er  inne  beslozzen  lit  206*  vgl»  drinne,  binne, 
in  adv . 

innen  adv.  wirt  er  innen  daz  ich  133.  dä  er 
des  tieres  innen  wart  148*  257*  258* 
innerhalp.  innerhalp  der  tür  55* 
inrehalp.  inrehalp  dem  tor  228* 
ins  ihnen  es  98» " 
ir  (irä) ,  ir  (iru),  ir  (iro)  s.  er. 
ir,  gen .  iwer,  iuwer,  dat.  iu,  acc.  iuch, 
pron  —  •  Dieses  pronomen  wind  so  wie  überhäuft 

in  der  anrede  an  mehrere  so  ins  besondere  in  der  an - 
rede  des  dicht  er  s  an  die  zuhörer  gebraucht ,  und  dann 
in  jeder  höflichen  anrede  an  einzelne ;  vgl •  was  bey 
dü  bemerkt  ist .  —  l)  nom.  ir.  a)  einzeln  stehend. 

13,  3.  14*  15,  6*  16,  3.  17,  3*  18,  3*  35,  3*  36-  37- 
39,  2*  40.  41.  51,  2*  52,  5*  53,  4.  54,  2*  55*  63,  4.  64, 
2.  72,  2*  73*  74,  2-  75,  2.  76,  3*  78,  4*  79,  2.  80,3- 
85,  2.  8§,  2.  87,  4-  90,  7.  91,  6.  92,  4.  93,  4*  94«  99, 
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4.  100.  101,  2.  102,  5-  103.  108.  109,  2-  112,  3-  113. 
114.  121.  122,5.  123,  2.  127-  130,  2-  131.  138,2.  139- 
153,  2-  154,  2.  '158-  160.  161,  2.  162,  3-  163-  164,  2. 
165.  168,  2.  170.  171,  4.  172,  8-  173-  175-  178-  179. 
187, 5.  188-  191,  2.  196,  6.  197, 4.  203-  204,  2.  205,  3- 
211.  215.  216.  218-  220,4-  223,  224,  2-  225,  8.  226,5-, 
229-  230,  2-  231,  3.  233,2-  235-  241.  243,  2.  245- 
249,. 6.  250,  2.  263.  27a  271,  3.  272,  7-  273-  275. 
276,4.  277.  279,  5-  280,  4-  281,  2.  2e2,  3-  285  ,  3. 
287,  2.  288-  289,3-  290,  7.  291,  5.  292,  3-  293.  295,  2-v 
*  nach  imp er.  ritent  ir  191.  sehent  ir  263-  sit  ir  281- 

b)  ange hängt,  undir  13.  54.  wandir  218.  282- 

c)  mit  angefügtem  verneinungswörtchen.  irue  13* 
im  16.  17-  39.  53-  63-  75-  87-  170-  205.  233.  243. 
282 .  285,  2.  287-  290-  293.  295. 

d)  mit  an  ge  sV  hl  ei f lern  pron.  irs  15*  40.  122.  168- 
221.  279-  281.  289-  irz  291,  2. 

2)  gen.  iwer,iuwer.  iwer  deheime 39.  d  ich  iwer 
cjibsre  93.  ichn  warte  iwer  niht  md  114.  —  daz  ai 
«wer  niene  vindent  54*  min  vrouwe  bizet  iuwer  niht  91. 
daz  ich  iuwer  gnade  gevangen  hän  92,  2-  ob  mir  iuwer 
got  gan  93.  ich  baete  iuwer  e  93.  ern  gedähte  iuwer 
nie  99*  daz  ich  iuwer  künde  hdn  109-  daz  iuwer  ibt 
waere  162.  eint  iuwer  dri  196-  kan  iuwer  baz  gepflegn 
206-  man  hat  iuwer  rät  224-  der  iuwer  ger  225-  mit 
iuwer  aller  minneii  225*  der  iuwer  niht  geraten  kan 
225.  gut  vergaz  iuwer  23a 

3)  dat.  iu.  a)  einzeln  stehend  13,3.  14-  15,2'. 
16,2.  17-  18.  35,2.  38-  39,  4.  40,6-  47.  49-  50-  52,2. 
53.  54,  6.  55-  63,  4.  64.  72.  73.  75,  5-  76-  78-  79,  4. 
Pft  3-  81,  4.  85.  87.  SO,  2.  91,  3-  92,2-  93,  3.  101. 
102.103.106.  107,  2-  108,2-  110.  112,2.  114-116. 
117-  120.  121,  3-'  122,  5-  130,2.  138,3.  139-  149*  153. 
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154,  2.  161.  162,  2.  163-  165-  168,  3-  170.  171, 3- 
172,  2.  175-  180,  181,  2.  187,3.  191,  3-  192-  195,2- 

196,  4.  197,  2.  203-  204,  2.  205,  4-  206.  211,  3.  212. 

215.2.  216,  2.  217-  218,  3-  219,2-  222,  3-  223,3- 

225-  226,  2.  227-  230,  3.  231-  232,  5.  233,  3.  234-  235, 
3-  242,  2.  245,  2.  246-  249,  4.  254,  2.  256-  258,  2. 
261.  271.  272,  5-  273,  2-  275,  2.  276,  3.  277,3-  278- 

279-  ,  280.  281,  2.  282,  2.  285,2.  286,4.  287,2.  289. 

291-  292.  293,  2. 

bj  angehängt  sa&iu  18.  117.  169-  180-  292- 
•c)  mit  angeschleiftem  pron.  iun  235- 
4)  acc .  iuch.  a)  einzeln  stehend  13,  3.  16.  17,?. 
36-  52,5.  53.  54,  4.  55.  64.  72,  2.  73,  2.  74.  75,3. 
76.  78.  80.  81.  85.  86.  87,  2-  89,  3.  90,  2.  92,2.  93- 
97.  98,2.  108-  109,2.  113-  120.  121,3.  123,  3.  138- 
139.  153.  154,2.  156-  160,2.  161,  2.  162.  163-  164,3. 
165.  168,  3.  171-  179.  180.  187.  191.  195,  2.  196. 

197.2.  203.  205,  4.  217.  218.  220.  221,  2.  223,5- 
225,  2.  226.  227, 4.  230,  4.  232.  243,  3.  249-  250, 3* 
271.  275,  4.  279.  282.  285-  287-  289,2.  290.  291- 
293-  295. 

b)  angehängt  umbiuch  16»  290. 
irn,  irne  s.  er.  ir.  ne. 
irre  adj ,  irrin  wip  112. 

ich  irre  (irru)  hindere ♦  in  irte  ros  noch  der  mnot 
101.  dane  irte  unstate  noch  der  mnot  104»  irte  iuch 
daz  guot  113. 

diu  irrevart.  ir  irrevart  muote  s!  213* 
irs  s.  ir.  es.  —  irz  s .  ir.  er. 

daz  Isen  eisen ,  Isen  schröten  49«  die  eiserne  rü- 
stung,  sl  sparten  daz  isen  dä  mit  ir  ltp  was  bewart 
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261.  er  zarte  des  Isen  200-  man  euch  den  heim  riaen 
unde  anders  sin  Isen  246.  daz  Isen  alsü  bar  26i- 

daz  tsengewant  der  harnisch  44. 

tsern  adj.  daz  Iserne  sper  188. 

ist.  1)  allein  stehend  9,2.  13.  14,2-  15,3.  16, 6. 

17,  2.  18,  2-  22.  28.  29,  2-  30,  6.  31.  36-  39,  2.  40. 

41,  3.  43.  44.  51.  52-  53,2.  55-  56,  2-  58-  59.  60,  3. 

61.62.  63,  3.  64.  65,2.  66,  3.  67.  68,3-  69.  70,3- 
74, 3-  75, 2-  76.  77,  2-  78-  79,  2.  80,  4.  82-  83.  84- 

85. 3.  86, 2-  87,  2.  88-  89,  2*  92,  3-  93.  94.  95-  97, 2. 

98.4.  99,  4.  102.  104.  105-  107.  108,  3.  109-  110- 

111.2.  114,  4.  115.  116,  2-  117-  119.  120,  2.  121,  2. 

122.3.  123.  125-  127.  129-  130,  3.  131,  2-  133-  135, 

2. 136,  3.  139,  2.  142-  146.  151,  2-  153,5.  154,  2.  156. 

157.2.  158.  159,  4-  160,2.  161, 2.  164,3-  167,  3- 168,2- 

169.2.  170. 171. 172-  177- 178,4-  179, 2-  180,2.  181,3. 
183-  186.  187,  2.  191,  2.  192.  195,  2.  199.  204,  2. 
205.  209.  212,  3-  215.  216.  217-  218-  220, 2.  222,  5. 

223.2.  225,  3.  226,3.  229.  230,  2.  231.  232, 4..  233, 3. 
234.  235, 2.  236.  237, 2.  238-  240.  241.  242,  6-  243, 

2-  250,2.  254.  255.  257.  260-  261-  262,2-  267.  269* 

270.2.  272,  2.  273.  275.  276.  278,  3-  279,  2-  280,  3. 
281.  282.  284.  285,  2.  286.  287,  2-  288-  289,2.  290,2. 

291. 2.  292.  293,  3-  294,  2.  295.  *  ist ,  daz  (wenn) 

ir  betelichen  gert  172-  unde  ist  daz  si  betrouc  ir  wän  244-  * 
2)  angehängt,  a)  deist  14.  16.  18-  53>  69-  —  enist 
56.  64.  75-  76.  79»  105-  154.  203.  222-  —  daz  disiu 
•«de  nich  ezzennist  39*  b)  deisw&r  10. 13-  67.  73-79- * 
94.  98.  163.  209.  267-  270.  272.  293- 
in  wer  j.  iwer. 

Iwein.  1)  nom.  Segremors  unde  Iwein  12-  «r 
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heizet  Iwein  85*  ich  bin  ez  Iwein  103*  273-  bistuz  * 
Iwein  134.  ich  bin  Iwein  der  arme  160- .  iuwer  Iweia  / 

275.  er  ist  min  geselle  Iwein  278-  —  her  Iwein  45-  j 

46-  48,  2.  63.  67.  70.  81.  97-  99-101.  108-  (bedahtet  j 

Iw.)  115.  116.  117.  118-  129.  138.  139-  150-  158. 162-  j 

168.  180.  188,  2.  190.  201-  204.  252.  276-  278.  281- 

282.  293-  —  der  herre  Iwein '  39*  40-  49-  58-  120. 
144-  149-  150.  294.  —  min  her  Iwein  50-  71.  89- 
116.  119-  130.  141,  2.  142.  146-  156-  166-  191.  192. 

193.  197.  242.  269-  274.  290.  —  2 )  vocat.  herre 

iwein  39-  114-  —  her  iwein  53.  54-  90*  92-  112-  113- 

A  ^ 

121.  her  Iwein,  lieber  herre  min  295-  —  min  her  Iwein 
73-  93.—-  3)  gen .  hern  lweines  125.  143.  4)  dat. 
hern  1  weine  100-  104-  201.  dem  herren  iweine  123* 
dem  hern  Iweine  190.  283.  mime  hern  Iweine  144*  — 
hern  Iwein  104.  106,  2.  dem  herren  Iwein  146.  dem 

-A  \  A 

hern  Iwein  42.  —  5 )  acc.  weihen  Iwein  158-  hern 

Iwein  115.  den  hern  Iwein  94.  —  hern  lweinen  106. 108* 

iw.er,  iu wer  poss»  pron.  I.  sing .  l)  masc . 
n o  m.  iwer  15.  53.  273-  276-  iuwer  15.  63,  2-  78*  88- 
97.  102.  107.  153,  2.  203.  223.  235.  275,  3-  277-  280. 
289.  293.  —  datt  iwerme  226-  iuwerme  179.  iuwerm 
15.  —  acc.  iwern  243.  273-  iuwern  75*  76.  81.  102- 
162.  188.  197-  223  (den  iuwern)  223.  225.  271.  272. 

276.  —  2)  fern,  nom .  iwer  13*  40*  73-  242-  iuwer 
16,2.  51.  76.  94-  107,2.  108,2.  109-  112,2.  219.  222- 
226.  280.  287.  —  gen.  iwer  231.  232.  iuwer  16- 
243.  —  dat .  iwer  197.  iuwer  35-  54-  122.  439-  225- 
(ziuwer)  230.  —  acc.  iwer  16.  180.  iuwer  15,2.  16. 

40,  2.  74.  75.  79.  87.  103.  109.  130.  153-  173-  196- 
218.  243.  250.  272.  293-  295.  —  3)  neu  tri  nom. 

iwer  40.  164.  186-  250.  iuwer  40-  54*  93.  121-  IST- 
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230.  280-  291-  —  gen.  iuwers  iß.  Iü8.  —  dat. 
iwerme225.  iuwerme  102-  286.  iuwerm  276.  von  iwern 
gesinde  76.  —  fl«,  iwer  206-  iuwer  17,  2.  74.  79. 
120.  179*  225.  235.  243  276.  279-  280  ,  2.  —  II. 
plur .  no  m.  masc .  fern .  iuwer  100-  168-  dqt. 
iwern  13.  iuwern  36.  87»  107.  161-  227.  289.  fl«. 
masc.  iwer  120.  250-  iuwer  87-  187*  225-  neutr . 
iuwer  191. 

ich  izze  esse,  er  az  127-  148,  2-  ezzen  gän  23. 
240.  er  liez  mich  ezzen  23.  weit  ir  iht  ezzen  54.  dä 
fläch  ezzenne  wart  215-  daz  disiu  rede  nach  ezzennist 
39-  s.  da z  ezzen. 

\ 

j  ä  ja.  vrouwe,  jä  74.  jä  92.  273-  jä,  lierre  289- 

ja  ich  160-  —  jä  vor  der  fragenden  Wortfolge ,  für - 
wahr.  1)  einzeln  stehend  ja  wändich  34.  jA  sluoc  ich 
70.  ja  ist  mir  kunt  85.  ja  waere  des  ze  vil  180.  jä  ge¬ 
linget  eime  242.  ja  waerent  ir  249-  jä  gesprichet  ein 
W*P  279.  2)  rmt  angehängtem  ne  und  einer  zweyten 

Verneinung #  j?ne  waene  ich  niht  31*  jane  mac  niemeu 
wizzen  1^0.  jane  waere  diu  selbe  schulde  niemens  151. 
jane  müet  mich  niht  160.  jane  redent  siz  durch  dehei- 
oen  haz  226*  jane  vihtet  in  hie  niemen  mite  245.  jane 
wären  «i  niht  geste  255. 

ich  jage  (jakum).  swer  mich  jage  174.  jagte 80- 
jeite  40.  der  leu  jagte  üf  die  vart  281*  wolde  daz  tier 
jagen  148.  —  der  jagte  nach  üf  die  vart  174.  —  erne 
het  in  her  niht  mit  gewalte  gejagt  83.  —  daz  näch  ja¬ 
gen  163< 

der  jämer  das  Schmerzgefühl  das  ein  bitterer 
verlust  erzeugt •  ir  jämer  was  so  veste  daz  si  sich 
roufte  unt  zebrach  63-  von  ir  jamers  grimme  sä  viel 
si  ofte  in  uumaht  57*  wir  müezen  an  iu  gesehen  den 
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jämer  jarzal 

jämer  der  an  manegem  hie  geschehen  ist  233«  von  jämer 
st  TÜrder  brach  ir  här  unt  diu  kleider  57-  er  sach  si 
von  jämer  Üden  michel  nöt  £2*  *von  jämer  wart  im  also 
wd  149.  daz  herze  brichet  von  jämer  186.  —  der  jä¬ 
mer  näch  das  schmerzvolle  verlangen  "nach,  der  jämer 
näch  dem  wibe  124- 

ich  jämer  (jämaröm).  mich  jamert  schmerz  über 
das  verlorne  ergreift^  mich  H.  —  näch  einem  dinge 
jämert  in  schmerzlich  verlangte  er  124. 

jaemerlich  adj .  was  jämern  macht .  ez  was 
jämmerlich  186.  ein  jämmerlicher  schal  60.  jaemerlichex 
clagen  51.  er  enbeiz  nie  s 6  jämmerliches  127. 

jämmerliche  adv .  wir  leben  jaemerliclie  235* 

j  aemerlichen,  jämmerlichen  adv.  diuvronwe 
jämmerlichen  sprach  77.  si  sach  jaemerlichen  an  alle  die 
dä  wären  174.  er  sach  sl  jaemerlichen  riten  185. 

jane  »•  jä.  • 

daz  jär  jahr .  in  dühte  daz  eine  jär  ze  lanc  113* 
«xrloup  wart  genomen  zeime  ganzen  järe  H  .  si  gap 
mir  urloup  ein  jär  135-  diu  galle  in  dem  järe  275- 
lehn  wart  nie  des  über  ze  halbeme  järe  110.  iß  dem 
järe  vert  151.  ez  gevienc  ein  ander  jär  118-  einem  eia 
jär  biten  213.  durch  daz  jär  das  ganze  jahr  hindurch 
30.  245.  —  er  muoz  in  elliu  jär  gebn  drizec  mägde 
234.  »In  alter  was  ahzeheu  jär  233*  es  sint  nü  wol  ze¬ 
hen  jär  18.  zehen  jär  bi  dem  brunnen  sin  34.  des  muo- 
tes  gescheiten  sin  sam  der  järe  239*  »ine  mohten  nibt 
baz  getän  sin  näch  sö  alten  jären  237* 

* 

diu  järzal  der  ahlauf  des  jahres  {wenig  ver¬ 
schieden  von  järzil).  der  järzal  rergezzen  118. 
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järzil  juncvrouwe 

daz  järzil  die  Jahresfrist,  da  so  1  daz  järzil  en-  4 
den  114. 

jene  r.  wie  dirre  sluoc ,  wie  jener  stach  47.  jener 
der  in  dä  sluoc  82.  248.  üf  jeneme  gevilde  45.  üz  je¬ 
nem  walde  101.  dö  er  jeneu  halden  sach  101.  über 
jenez  velt  120.  jene  muosen  entwichen  140. 

joch  auch ,  doch ,  noch,  ir  habt  mirs  joch  ze  vil 
geseit  15.  unt  heten  joch  die  wer  verlän  141.  der  joch 
den  willen  h^te  155.  die  liute  habent  sich  joch  dar  an 
164.  swaz  si  ime  joch  haeteu  getan  186-  soldich  joch 
einen  besten  (v gl.  die  Varianten )  243.  ob  joch  der  an¬ 
der  genas  254. 

J  ö  h  a  n  n  e  s.  an  sancte  Johannes  naht  42. 

diu  jugent.  da  was  diu  gebürt  unt  tiu  jugent, 
schoene  unde  richeit  96.  hat  er  die  gebürt  unt  die  ju¬ 
gent  84.  ich  hete  gebürt  unde  jugent  134.  diu  hdhe 
gebürt  unde  jugent  .  .  !  hät  237-  schcene  unde  jugent 
78. 121.  296.  wisheit  bi  der  jugent  22.  bi  wünneclicher 
jugent  238-  si  vreuten  sich  ir  jugent  239.  riuwecliche 
jugent  leiten  234. 

junc  adj.  diu  junge  (diu  juncvrouwe)  238.  diu 

süeze  unt  diu  junge  24.  diu  junge  210,  2.  diu  alte 
wolde  die  jungen  scheiden  von  dem  erbe  209.  schcene 
unde  junge  junkherren  20.  diu  zwei  jungen  {der  ritter 
und  das  fräulein)  239.  —  diu  junger  209-  267.  268. 
der  jungem  253.  266.  268*  —  daz  ist  iuwer  jungeste 
*lt  euer  tod  51.  ze  jungest  127.  128. 

diu  juncfrouw e  (192),  juncvrouwe,  junc. 
vrowe  (20*  217)  unverhfiirathete  edelfrau .  n  diu  junc- 
vronwe  60.  63.  124-  131.  137-192.  202.  215.  252  % 
278  {die  tochter  des  grafen ).  ein  juncvrouwe  152.  ein 

O  2 
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junkherre  kämpf 

juncvtouwe  diu  heizt  Lunete  217*  er  unde  min  junc- 
vrouwe  ( französisch :  mademoiselle )  38.  —  in  der 
anrede:  juncvrouwe,  daz  ist  iuwer  spot  289  ( häufiger 
jedoch  in  diesem  falle ,  so  wie  vor  dem  bey  gesetzten 
namen ,  vrouwe).  siner  juncvrouwen  munt  290.  mit  der, 
mit  siner  juncvrouwen  23.  236.  eine  juncvrowen  diu 
mich  enpfienc ,  entwäfente  20.  die  juncvrouwen  43-  19G- 
197.  251-  279-  —  vil  juncvrouwen  die  ir  gesindes  wa¬ 
ren  ( Jioffräuleinj  194-  199-  202.  zwo  schoene  junc- 
vrouwan  209.  schcener  juncvrouwen  zwO  •  salbent  unde 
bindent  sine  wunden  208.  dise  juncvrouwen  zwd  273- 
unser  lant  ist  der  Juncvrouwen  wert  genant  232* 

der  junkherre  junger  mann  von  hoher  gehurt . 
junkherren  20-  • 

Jund.  diu  gotinne  Jund  236. 

Kalogrdant  s.  Calogreant. 
kalt  adj.  kalt  ist  der  brunne  30.  diu  naht  214 
der  winder  239- 

der  kampf  zwey  kampf  ( drey  gegen  einen  498)- 
gllcher  kampf  266.  der  kampf  «sol  wesen  255-  ein  grim¬ 
mer  kampf  geschach  146*  46-  250.  ein  kampf  ist  ge¬ 
sprochen  zwischen  in  beiden  über  sehs  wochen  222-  213- 
er  muoz  ime  vierzec  tage  kampfes  biten  213-  deskampfes 
grimme  274-  er  wolde  den  lewen  niht  zem  kampfc 
han  ‘252-  sich  mit  kämpfe  lcesen  158.  mit  kämpfe  un- 
schuldec  werden  202.  der  man  den  er  an  mit  kämpfe 
vor  gerillte  sprach  202.  156.  sich  mit  kämpfe  wern  15J- 
durch  einen  kempfen  209*  einem  den  kampf  geheizen 
251.  einen  k.  bestän  1G5.  250*  nemen  250*  den  kampf 
,  sehen,  an  sehen  160.  252.  265.  beiz  den  kampf  lazen 
«in  267-  ' 
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j,  kampfgenoze  kan 

der  kam  pf  gen  uz  1)  derjenige  der  dem  andern^ 
im  kämpfe  bey steht,  der  lewe  wart  raeze  ze  des  truh- 
?  saezen  kaippfgenözen  201*  2)  der  gegner,  wider  sinen 

kampfgenoz  269- 

i  '  der  kampfgeselle  der  gegner .  sinen  kampfge¬ 
sellen  üf  den  samen  veilen  259. 

diu  kam pfs tat.  an  der  kampfstat  vinden  252- 

kampfwise  adj.  kampf kundig,  manec  kampf- 
wlse  man  sach  disen  kampf  an  265-  die  zwene  kampf- 
wisen  traten  zesamene  261- 

diiL  ka  m  p  f  z  i  t  kampf  zeit,  wartet  min  morgen  vruo ; 

-  ich  kume  ze  guoter  kampfzit  163.  252. 

ich  kan.  l)  ohne  object.  wirne  kunnen  leider  baz 
wir  wissen  nun  einmahl  nicht  es  besser  zu  machen 
380.  2)  mit  einem  a  cc.  verstehe  mich  auf  etwas,  der 
sine  ritterscliaft  wol  kan  198-  die  des  niene  künden  228« 
diu  niuwsn  süezes  künde  267*  3)  ich  kan mit  folgendem 
infin.  bezieht  sich  niemahls  auf  körperliche  stärke 
oder  kraft ,  sondern ,  von  personen  gebraucht ,  bezeichn 
'  he*  es  entweder  (a)  ich  weif s  es  zu  thun,  verstehe  mich 
darauf ,  habe  es  gelernt ,  meine  natur ,  sitte  bringt  es 
mit  sich ,  oder  (b)  ich  weifs  es  möglich  zu  machen ,  es 
1  ist  mir  möglich ;  (c)  von  suchen  wird  es  seltener  und 
'  uneigentlich  gebraucht ,  und  bezeichnet^  moglichkeit.  — 

belege  dieser  erklärung  des  Wortes  sind  die  fol¬ 
genden  stellen  nach  den  drey  angegebenen  verschiede - 
nen  bedeut ungen  geordnet .  Eine  näher  zu  prüfende 
'  Permuthung  ist  in  der  anm .  zu  z*  7457  erwähnt .  — 

*  vgt.  ich  mac.  *(a)  Ich  kan  präs.  ind.  43.  73.  78-111. 

i1  115.  138»  2-  165-  249-  ichn  mac  noch  enkan  91.  ich 

«kan  niht  296-  —  kanstü  85  —  er  kan  4'  .  41,  2- 
63-  88.  91-  108-  154-  167.  168-  173.  186,  2-  206-  218. 
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kapelle  kein 

225.  241.  256-  260.  283-  —  ir  enkunnet  226-  —  st 
kunnen  234-  296-  —  präs ,  conj.  er  künne  151.  — 
prät.  ind .  ich  künde  38-  115.  220.  —  er  künde  9- 
10.  44.  49.  88.  96.  115.  174-  199-  229.  237-  dazn  kun- 
derme*  anders  niht  gesagen  148.  —  si  künden  256-  — 
prät ,  conj •  ich  künde  136«  295«  —  ®r  künde  81* 
103.  159-  217.  235.  287- 

(b)  ich  kan 7? ras.  ind,  68*  169-  222-  272*  —  er 
kan  85.  98.  117.  121-  122,  2. 

(c)  ez  kan  83.  233-  —  *z  enkunde  104. 

diu  kapelle.  ein  capeile  30.  diu  k.  149-  in  der 
kapellfen  152-  217*  zuo  der  k.  192. 

karc  adj,  Hag,  listig,  durch  ir  karge  rate  sweic 
sl  derzuo  210.  zwene  maere  karge  wehselaere  263- 

K  a  r  i  d  ö  1  stadt  in  Bretagne  in  welcher  Artus  sei - 
nen  wohnsitz  hatte .  Artüses  hüs  ze  Karidöl  10.  118* 
s,  anm,  zu  z.  32.  . 

diu  karkeit  list,  din  karkeit  hat  mich  wunder¬ 
lichen  hin  gegebn  293- 

diu  k  a  t  z  e  gen,  der  katzen.  diu  katze  hevet  ir  spil  39- 

ich  k  e  b  s  e  (chepisöm)  behandle  eine  als  ein  kebs - 
weib,  daz  ir  si  kebsen  soldet  122. 

Keil  des  koniges  Artus  truhsaeze.  der  zuhtlöse 
Keil  12,  2.  13.  14-  15.  39.  65.  101.  der  herre  Keii  17. 
97.  102.  103*  175.  her  Keii  40.  41.  48.  100,  2.  min 
her  Keii  derst  sö  wis  41.  -  wie  nü,  min  her  K.  99.  — 
gen,  Keil  schände  103. 

kein  1)  irgend  ein .  39.  58-  t>4,  2.  77*  165.— 
2)  kein  a )  .ohne  andere  Verneinung  13,2.  24  .  293,2. 
b)  mif  anderer  Verneinung  14-  18*  40«  42-  62.  64-  68- 
81,  2.  95.  140.  186.  200.  264-  293  ,  2.  294*  *gh  ne, 
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kemenäte  kempfe 

nie  u,  w.  sg.  nom,  daz  es  ir  keiner  wart  gewar 
13-  unser  keiner  was  su  laz  13.  sit  unser  keiner  sine 
sach  14.  —  kein  ungemacfi  58.  kein  ritter  alsd  vol-^ 
komen  62.  in  geviele  nie  kein  (man)  baz  95.  kein 
val  140.  kein  schade  165.  —  kein  rrdmekeit  39.  kein 
ander  nöt  293.  kein  herzeleit  81*  —  gßn.  dazn  dan¬ 
ket  keiner  schalkeit  ze  vil  40.  gedenket  ir  keiner  tump- 
heit  64.  keines  guotes  81*  — dat.  an  keinem  man  68* 
—  acc,  keinen  strit  24.  keinen  eit  42.  keinen  wlsen 
mnot  64.  keinen  tac  77-  keinen  ritter  186.  keinen  -bez- 
zern  vrjunt  293-  —  kein  ere  200.  kein  ander  vrou- 
wen  293^  kein  ahte  293.  294.  keine  lügene  18.  —  kein 
ander  pfant  264.  —  plur.  mit  keinen  schinltchen  din¬ 
gen  64.  —  vgl,  dehein. 

diu  kemenäte  ein  kleineres  innerhalb  der  ring - 
mauer  einzeln  stehendes  haus,  ein  heimlich  kemenäte 
208-  si  wären  gegangen  in  eine  kemenäten,  und  heten 
»ich  släfen  geleit  12.  der  dä  ze  kemenäten  umbe  uns 
getörre  räten  194. 

ich  kempfe  (chemphu).  daz  ein  kempfe  dri  man 
164.  er  wolde  in  kempfen  181.  255.  daz  die  besten 
gesellen  ein  ander  kempfen  wellen  255- 

der  kempfe  derjenige  der  zu  ent  Scheidung  einer 
Sache  für  einen  andern  einen  zweykampf  besteht ,  der 
rorvehtcere.  ir  kempfe  wurde  sigehaft  253.  «i  was  >r 
kempfen  harte  vro  210.  daz  gotes  gnade  unt  gebot  ir 
kempfen  erte  199.  der  ir  kempfen  überstrite  213.  si 
füor  ir  kempfen  suochen  213.  ich  schiet  äne  kempfen 
dan  158.  sol  si  kempfen  hän  193.  ich  vinde  kempfen, 
4er  210.  212,  2.  daz  si  den  kempfen  bringe  dar  222. 
si  suochte  einen  kempfen  211*  dü  muost  mir  min  erbe¬ 
teil  lau  oder  einen  kempfen  hän  210. 
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ich  köre  (cheru).  1)  ohne  obj.  —  ich  bin  ge¬ 
hret  —  wende  mich  ab,  um.  a)  ohne  präp.  oder 
adv:  er  kerte,  unt  gap  die  vluht  48-  dd  k«rte  *  •» 
138.  onch  kerter  also  balde  176-  «1*  er  den  gast  bat 

kdren  176.  —  b)  mit  PräP-  d6  k«rt  icl*  n4cl*  der 
zesweu  hant  18-  dd  kerte  si  über  in,  unt  sach  in  aa 
129.  sä  körter  wider  üf  in  189-  swennich  'von  hinnen 
kdre  73  dd  er  ze  dem  hüse  kerte  166-  dd  er  zno  io  I 
kerte  198-  zuo  dem  körte  si  219-  wser  er  ze  hove  ge- 
kerdt  72-  si  bäten  got,  daz  sin  gnade  unt.  sin  gebot  in 
ze  helfe  kerte  199-  —  c)  mit  adv.  daz  si  des  endes 
kerte  214-  dar  kört  ich  19-  207.  k«rter  251-  ich  ge- 
dälite  war  icli  kerte  38-  war  er  gekeret  wsere  217-  swar 
er  köre  216-  swar  ir  köret  250.  er  volget  im  swar  er 
kerte  147.  keret  her  138-  mües  ich  iuch  sehn  her  wi¬ 
der  üz  kören  227-  ir  w®ret  vür  gekeret  225-  sus  solde 
si  zuo  keren  67-  si  ist  relite  zuo  gekeret  67-  -  2) 
ich  kere  mich  —  ich  habe  mich  gek.  —  von  danne  nam 
si  sich  nü  gar  unde  kerte  sich  dar  mit  aller  ir  kraft  66. 
niemen  keret  sich  an  sinen  spot  17-  swer  sich  an  trenne 
‘  keret  135.  daz  sich  sin  drd  unde  sin  spot  *lsö  zevreu- 
den  hat  gekeret  249-  —  3)  ich  kere  mit  acc.  ») 

ohne  präp.  dd  er  im  sinen  ruke  körte  248-  —  dfr 
künec  begunde  keren  bete  unde  sinne,  ober -266.  —  **) 
mit  präpos.  kerte  unser  herre  got  allen’  sinen  vlii 
dar  an  74.  da  kerter  sinen  vliz  an  10-  kert  ez  nilit  al 
an  gemach  109.  sinne,  lip  unde  guot  kör  ich  daran, 
daz  287-  man  sol  die  Imote  kören  an  jrriu  wip  112-  ^ 
begatiden  an  in  keren  den  lop  unde  den  pris  143.  *i 
icli  mine  mailt  unt  minen  sin  dar  an  körende  bin,  das 

ich  288-  —  der  so1  vil  starke  k®ren  alle'  sine  slnl* 
nach  etslichcme  gewinne  262-  —  sine  dülite  nibt  » 
vil  deiieiner  der  ören  die  si  möliten  kören  im  ze  sin« 
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hulden  181 .  er  kerte  al  sin  arbeit  ime  ze  dieneste  117. 
der  wille  wart  sime  libe  ze  dieneste  gekeret  167.  ir 
liant  min  dinc  ze  guote  gekeret  275*  —  4)  wir  ad - 

verbialpr  äp.  si  kerten  im  den  ruke  zuö  224* 

diu  ,kere.  tuostü  dan  die  wider  kere  30. 

daz  keren.  daz  gaehe  wider  keren  123. 

*  • 

diu  ketene  kette,  diu  ketene  da  ez  hanget  bi, 
diu  ist  üz  silber  geslagen  31.  ein  tävel  hienc  an  zwem 
ketenen  enbor  19- 

die  kewen,  keuen  plur.  rachen .  der  lewe 
mit  sinep  witen  keun  245. 

der  kezzel  kessel  126» 

daz  kinnebein  kinn*  sin  rühez  kinnebein  26. 
er  nam  in  (bey  der  tjoste )  under  daz  k.  198.  » 

5*  daz  kint  fand,  jüngling,  jung  fr  au  ,  unerfahmer 

in  mensch ,  sg.  daz  kint  daz  da  ist  geslagen  36.  ich  bin 

]T  der  unsaelden  kint  168-  waeret  ir  niht  ein  kint  196.  so 

g  waer  ich  tumber  danne  ein  kint  286.  —  er  gesach  nie 
t  kindes  lip  schoener  dan  diu  selbe  magt  179.  ichn  hän 
-  niht  kindes  mere  242-  —  mit  ir  kinde  182.  238*  »wer 

Ü*  der  armuot  von  kinde  ist  gewon  232.  ez  was  ir  un- 

iott  muoze  von  kinde  gewesen  ie  256-  ich  gesacli  nie  schce- 

zt  ner  kint  20.  des  erbaeren  wirtes  kint  43-  lihter  twin- 

|l  gen  danne  ein  kint  66.  ich  han  ein  tohter,  ein  kint 

[il  169.  ichn  mac  min  kint  deheinem  manne  gegebn  242. 

li>  Hinbein  kint  214*  —  plur,  der  tore  unt  diu  kint  sint 
H  Übte  ze  wenenne  127.  ,huote  keren  an  diu  kint  112. 
sj3>  inwer  kint  191.  184-  ich  hdn  sehs  kint  j69-  zwei  mi- 
ltei  niu  kint  216.  über  min  unschuldigen  kint  170.  —  er 
j  2’  8»nde  nach  zwein  sinen  kinden  208* 
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k  int  heit  klage 

d|u  kintbeit  unerfahrenheit.  daz  machete  i^kint- 
heit  210.  durch  sine  kintheit  233* 

kiusche  ad).  vernünftiger  Überlegung ,  nicht 
blindem  triebe  folgend ,  mäfsig ,  enthaltsam .  kiusche 
tugent  haben  sittsam  seyn  237» 

ich  kiuse,  köskurn  1)  besehe  etwas  mit  prü¬ 
fendem  äuge ,  dafs  $s  so  oder  se  ist .  ich  kos 

lützel  des  lonbes  31.  kieset  wie  küener  si  60.  ezn  kiese 
listvreude  ein  man  167.  —  daz  knrn  si  dar  an  18!« 
ich  kiuse  bi  dem  boten  wol  224»  daz  mugent  ir  kiesen 
bi  sinem  ambete  101.  2)  sehe  mich  nach  etwas  um, 

ersehe ,  nehme  es.  so  müezet  ir  etswen  kiesen  75.  ich 
muoz  mir  einen  herren  kiesen  92.  swer  vrumen  gesel¬ 
len  kiese  117-  swederz  ich  kiuse  183-  ich  kos  weinen 
vür  daz  lachen  152.  3)  finde  dafs  etwas  mir  zu  theil 

wird .  ^weder  ir  den  sige  kos  259*  d  er  den  tdt  kür  267- 

diu  klfc  klaue,  man  sach  den  lewen  mit  sinen  lan¬ 
gen  clän  die  erde  kratzen  245*  sine  scharfen  clä  in 
sinen  ruke  heften  247« 

diu  klage  der  hörbare  ausdruck  eines  schmerz¬ 
lichen  gefühles ;  die  vor  gericht  angebrachte  klage ; 
das  worüber  man  zu  klagen  hat ,  das  leiden ,  ez  ist 
min  klage  290-  mir  get  ze  herzen  ir  clage  61.  dd  disln 
gröze  clage  geschach  152.  —  dö  er  dirre  clage  pflae 
152. —  von  klage  swaere  legen  an  sin  selbes  lip  57*  — 
dd  ich  im  min  klage  tete  179.  die  klage  län  153.  durch 
des  küneges  clage  177.  niht  dne  clage  ldzen  212-  die 
clage  scheiden  184-  von  dem  tage  grdzen  kumber  unde 
clage  haben  270. 

ich  klage  (chlagdm).  einen  schaden  clage  ich  20* 
daz  ich  gote  immer  plage  254-  alsus  clagich  36»  nd 
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klage  baerc  kleine 

clagich  gote  m!n  ungemach  77.  wer  claget  dä  153.  daz 
hie  dagt  daz  ist  153.  swaz  man  hie  über  si  clagt  193. 
ez  ist  wiplich  daz  ir  clagt  74-  —  swer  üf  den  andern 
clage  mnoz  ime  vierzec  tage  kampfes  biten  212.  —  er 
clagte  150.  wie  tiure  er  du  clagte  211.  daz  siz  vH  sere 
clagte  84.  si  clagte  harte  sere  ir  guot  undir  ere  211. — 
hnlfez  iht  ich  woldez  clagen  11.  ich  mnoz  weinen  unde 
clagen  36.  gote  clagen  58. 151*  178.  218-  gote  untguoten 
liuten  clagen  232.  ir  muget  ouch  ze  vile  klagen  74. 
mich  müet  daz  ichz  in  muoz  clagen  HO.  sns  beginnet 
er  truren  unde  clagen  HO.  ich  mac  wol  clagen  min 
schoene  wip  152.  ich  horte  in  clagen  202.  si  begunde 
im  ir  knmber  undir  siecheit  clagen  213.  den  müese  man 
wol  iemer  clagen  253.  die  rede  begunder  clagen  278* 
—  iu  si  geclagt  139«  dir  si  min  n6t  geclagt  285*  # 

klagebaere  adj.  zu  beklagen .  ein  dinc  ist  kla- 
gebaere  66.  ez  dühte  si  ein  dinc  vil  harte  clagebaere  253* 

klage! ich  adj.  eine  stimme  clagelich  unt  doch 
grimme  146. 

klagelichen  adv.  die  hört  er  gebären  harte 
'  dägelichen  194. 

daz  klagen,  daz  klagen  daz  ob  im  ist  52.  ich 
kom  dar  durch  klagen  163.  diu  vreude  verkerte  sich 
in  ein  weinen  unde  in  ein  klagen  168.  ich  liez  da  um 
die  vrouwen  grdz  clagen  163*  jaemerllchez  clagen  an 
einem  schouwen  51.  daz  wirt  sin  ewigez  clagen  255* 

ich  kleide,  alsus  cleiter  sich  137.  man  cleite  si 
vil  riche  250*  junkherren  gecleidet  nach  ir  rehte  20* 

kleine  adj.  1)  klein,  ein  vil  kleiner  list  56. 
ein  capelle  schoene  unde  aber  kleine  30.  kleine  als  ein 
müs  56.  diu  ndt ,  angest  was  deine  62*  183*  wie  deine 
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kleine  knie 

'alle  "mine  schulde  sint  169*  2)  /«/*.  deine  linwät 

zwei  132. 

kleine  a du:  fein,  linwät  geritieret  cleine  238. 

daz  kl  eit.  plur,  a)  kleit.  wirtes  kleit  1 10.  drier 
hande  cleit  88-  im  waren  aller  hande  kleit  vremde  185- 
der  lewe  zarte  im  cleit  unde  brat  her  abe  189.  er  truoc 
an  seltseeniu  cleit  27*  b)  cleider  der  ich  gnnoc  truoc  1 
•137.  ir  cleider  wären  von  ir  getdn  192.  den  wären 
cleider  unt  ter  lip  vil  armecliche  gestalt  228-  er  ge- 
loubet  sich  vreuden  unde  kleider  diu  nach  ritterlichen 
siten  siat  gestalt  ode  gesniten  109-  nackej:  beider  der 
sinne  unt  der  cleider  129*  /  guot  gemach  von  cleidern 
139.  si  brach  rürder  ir  hdr  unt  diu  kleider  57.  vri- 
schiu  kleider  seit  von  Gran  132.  137.  vür  spise  unt 
vur  kleider  235* 

der  knabe.  der  michel  knabe  spöttisch  vom 
riesen  189* 

der  knappe,  er  vant  beslozzen  daz  tor  unde  einen 
knappen  da  vor  207-  an  dem  knappen  207»  —  dd  er 
die  knappen  vant  44*  sehs  knappen  wsetliche  166- 

der  kn  eilt  l)  der  knecht .  als  iuwer  ritter  unde 
iuwer  kneht  275.  ir  strafet  mich  als  einen  kneht  15. 
des  tiuvels  kneht  248-  mit  zwein  des  tiuvels  knehten 
$33.  —  2)  ein  junger  zum  ritter  sich  bildender  mann . 
junkherren  unde  knehte  20.  ritter  unde  knehte  207*  — 

3)  ein  kriegsmann ,  auch  wenn  er  schon  die  ritteru'iirde  j 
hat  und  folglich  herre  heifst.  als  ein  guot  kneht  1 12.  ! 

diseme  guoten  knehte  f99-  dise  guoteu  knehte  (Ga-  j 
wein  und  ( Iwein )  268-  von  zwein  so  guoten  knehten  j 
25i.  von  dise»  guoten  knehten  254.  I 

daz  knie,  niderhalp  der  knie  261-  si  stuont  Af  j 
ir  knien  193.  daz  ros  strüchte  unz  an  diu  knie  140.  1 


Digitized  by  Google 


kolbe  kraft 


221 


der  kolbe,  er  truoc  ein  kolben  27-  die  kolben 
245*  vür  die  kolben  246. 
ich  k  o  me  s .  ich  kume. 
daz  körn  brotkorn .  daz  körn  koufen  HO. 
diu  koste  gen.  der  koste  kost enauf wand.  $us 
schuofen  s!  ir  koste  240* 

ich  koste  (chostom)  mache  auf  wenden,  waz  daz 
hüs  kosten  muoz  HO.  daz  hüs  muoz  kosten  harte  vil  Hl» 
der  kouf  Handel .  gewin  an  koufe  vinden  263« 
ich  koufe  (choufu).  er  truoc  die  hiute  veile  unde 
konfit  in  beiden  salz  unde  brot  128.  körn  koufen  HO. 
der  koufman  kauf  mann  263. 
ich  krache  (chrahhem)  reifse ,  daz  herze  krachet 
vor  leide  unt  vor  sorgen  167- 

diu  kraft  kraft ,  menge .  1)  sing .  des  Steines 
kraft  ist  guot  114.  des  herzen  kr.  wart  ime  benomen 
150-  sin  sin,  sin  kraft  unt  sin  manheit  189.  dar  aH 
grczer  kraft  197*  hie  was  kunst  unde  kraft  256-  im 
wart  gegebn  kraft  unt  gesundez  lebn  283-  —  er  be- 
dorfte  kraft  unde  wer  199.  zwdne  vrische  man  des  wil¬ 
len  unt  ter  kraft  265.  —  von  der  craft  der  minne  64. 
Minne  kerte  sich  dar  mit  aller  ir  kraft  66*  mit  einer 
lützelen  kraft  mit  wenig  mannschaft  143.  zuo  aller  ir 
kraft  sint  st  so  manhaft  234.  '  dd  was  mit  volleclicher 
kraft  wirde  unde  Wirtschaft  240*  mit  also  manlicher 
kraft  260.  mit  aller  der  kraft  als  ein  stummez  tier  dem 
man  vriuntschaft  erzeigen  kau  283*  —  der  leu  het  im 
benomen  die  craft  248.  diu  müede  het  in  benomen  den 
lip  unt  die  kraft  265.  si  erkande  sine  kr.  253.  daz 
kerze  gap  ime  eilen  ipide  kr.  H6.  ich  gibe  die  kr.  H6- 
s!  gevienc  kr.  195*  iuwer  zuht  unde  iuwer  meister- 
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schaft  hät  alze  gröze  kraft  15.  iuwer  rede  hat  niht  I 
kraft  16.  Minne  hat  kraft  so  vil  66.  niht  habe  grcezer  , 
kraft  106«  si  hänt  ir  kr.  deste  baz  117.  Wer  hete  die  ] 
kr.  155-  hetet  ir  sehs  manne  kr.  233.  daz  iuwer  ge«  jr 
lübde  habe  kr.  250-  ouch  enwart  dä  niht  vergezzen  wirae 
heten  alles  des  die  kraft  (fülle)  daz  man  da  heizet  j 
Wirtschaft  23«  der  haft  der  dä  alle  dise  kraft  üf  habte  ; 
enbor  49*  got  hat  geleit  sine  kunst  unt  sine  kraft  an 
disen  lip  70.  got  hat  an  in  geleit  die  kraft  unde  ouch  1 
die  manheit  59*  si  verlurn  ir  kraft  202.  sine  kraft  vri- 
sten  190.  got  gebe  dir  durch  sine  kraft  62.  ist  unser 
minne  äne  kraft  191.  —  2 )  plur.  mit  grdzen  kref- 
ten  stach  er  in  enbor  176.  er  warf  in  mit  kreften  an¬ 
der  sich  247. 

kranc  ad j.  schwach .  er  was  des  Ilbes  also  kranc 
233.  der  ldn  wirt  kraue  244.  ein  krankez  wip  125-  er 
ist  kranker  sinne  116*  ir  pfert  wären  tötmager  unde 
kranc  105. 

diu  krank  eit  Schwachheit *  daz  ir  mir  iuwer  kr. 
sagt  243. 

ich  kratze  (chratzöm).'  der  lewe  kratzet  unde 
beiz  dan  holz  unde  erde  247.  si  sähen  in  die  erde 
kratzen  mit  siuen  langen  clän  245. 

kreftec  adj.  kräftig .  ir  siege  wären  kreftec  d, 
nü  kreftiger  265.  mö  kreftiger  siege  261.  ein  krefti- 
ger  donreslac  33. 

der  kreiz  kreifs •  unz  an  den  kreiz  (Jur  den 
zweykampf )  256. 

ich  k  r  e  n  k  e  (chrenku)  schwäche  eines  ehre .  *wä  ez 
mich  niht  söle  krenken  272.  gekreuket  an  den  dren  266* 

Krist.  wizze  Krist  weifs  gott  39.  120.  180.  204* 
ez  wolde  unser  herre  Krist  293.  > 
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diu  kröne  kröne ,  königliche  würde,  umbe  mfa« 
gesellen  kröne  107«  die  örbaeren  kröne  161.  —  der 
Ören,  ritterlicher  eren  kröne  tragen  9.  254. 

ich  kroene  (chrönöm)  kröne ,  preise,  ez  ist  reht, 
daz  man  si  krceue  237* 

der  kuchenkneht  küchenknecht.  diu  bcesten 
hemde  diu  ie  k.  getruoc  185. 

küene  a  d j,  kühn .  ein  küener  degn  256*  wie 
kflener  si  60. 

der  kulter  polster  auf  dem  man  sitzt  oder  liegt . 
durch  den  kulter  gienc  manec  stich  unde  slac  59« 

der  kumber  bedrängnifs.  der  kumber  tuot  mir 
wä  58.  284.  mir  ist  iuwer  kumber  leit  235.  grözen 
kumber  hän  153.  grözen  k.  unde  klage  haben  von  ei¬ 
nem  d.  270-  kumber  erliden  166.  284-  295.  k.  unde  nöt 
erliden  203.  k.  gewinnen  214*  284.  kumber  tragen  284. 
294.  slnen  kumber  clagen  213«  dä  hceret  gröz  kumber 
zuo  HO*  daz  iuwer  kumber  müge  sin  des  endes  sam 
der  min  153.  der  kumber  dä  ich  iune  sten  159.  der 
kumber  der  mir  nähen  lit  204*  wir  sin  in  disen  kumber 
körnen  232.  einem  kumber  unde  nöt  büezen  207.  von 
kumber  loesen  216.  mislicher  nöt  äne  kumber  genesen 
106.  er  muoz  mir  gestän  ze  mime  kumber  den  ich  hän 
178*  kumbers  gewon  sin  284«  214.  si  verdröz  des  kum- 
bers  niht  296.  kumbers  weter  machen  284- 

ich  kumber  bedränge,  die  iuch  dä  kumbernt  195. 

kum berlich  a dj .  schwer  bedrängt,  daz  leben 
was  gnuoc  kumberlich  207*  ein  kumberlichez  Üben  234* 

ich  kume  komme,  ind.  präs .  ich  käme  15. 
kum  ich  '294.  kumestü  29.  er  kumet,  kumt  8(3.  75- 
ir  kument  280.  kumt  224.  pr ät.  im  reim .  ich ,  er 
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quam  121.  23.  25-  27-  31-  45-  46*  aujser  reim  ich,  er 
kom  178  177.  si  körnen  34.  —  eonj,  pr äs,  er  käme 
178-  prät,  koeme  155*  imp.  kamt  114.  inf.  komen 
20.  ze  komenne  286.  part,  komen  (nie  gek.) —  1)  mit 
unpersönl,  subj,  ime  was  komen  maere  119.  ez  kom 
ein  regen  214-  ein  siuseti  unde  ein  <^öz  46.  dehein 
schade  mohte  komen  von  ir  deweders  slage  265.  ofte 
kumet  diu  vrist  142*  ez, kumet  von  ir  güete  77.  daz 
kumt  von  diner  gwonheit  14*  kumt  ez  von  muotwilien 
niht  269.  ez  ist  niuwan  also  komen  60*  von  der  rate 
daz  was  komen,  daz  si  120.  ez  ist  von  minüeu  komen, 
daz  130.  wie  mac  daz  komen,  daz  205*.  wie  ist  daz 
komen  153.  daz  was  wunderliche  komen,  daz  163-  mir 
kumet  daz  also  wol  244-  min  tweln  enkumet  mir  niht  wol 
181.  daz  koeme  mir  baz  82.  —  2)  mit  inf  in,  der 
her  kumt  sterben  durch  dich  195.  —  3)  mit  partic . 

ein  gast  der  also  miieder  kumt  geriten  215*  er  kom 
geriten  171.  184.  233*  252.  quam  geriten  13.  46*  er  , 

kom  gewalopieret  101.  si  komen  in  geriten  224.  dar 
getriben  260.  ich  kom  gegangen  38.  72.  84-  90.  166-  j 

179.  —  4)  mit  präp,  enkumt  niht  ab  dem  bette 5b  ! 

ich  kom  an  ein  gevilde  19.  an  dem  naehsteu  tage  177. 
komen  an  eine  stat  178*  sit  ich  sin  dne  komen  bin  ! 

178.  ich  kOm  durch-  klagen  163.  wir  sin  in  disen  ; 

kumber  komen  232.  er  kom  in  einen  seneden  gedanc  I 

119.  in  michel  arbeit  139.  er  koeme  in  vierzehen  tagen 
95.  enkum  ich  dar  niht  enzit  178.  enkumt  ir  wider  niht  \ 

euzit  114.  die  riseu  komen  mit  wer  244.  näch  der  j 

gäbe  bin  ich  komen  171.  er  kom  dar  wider  näch  der  ; 

spise  127.  ich  bin  üf  gnade  her  komen  171.  er  waere  j 
her  ze  hove  nie  üf  sus  getane  rede  komen  175-  si  was  j 

üf  teil  wec  komen  223*  der  von  dem  wirte  quam  23*  j 

si  waren  von  einem  turnei  komen  118«  von  vrevellicben 
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siten  141.  er  was  von  sime  sinne  komen  149.  von  sinen 
witzen  194.  er  kom  vür  diu  gezelt  124.  si  kom  vür 

in  12p.  212.  si  wären  komen  zuo  dem  tor  55.  zuo 

dembrunnen  42.  76.  zuo  der  kapellen  192.  si  kom  zei- 
nem  ir  mäge  213.  ze  hove  210.  211.  *  daz  er  üz  ze 
velde  quam  45.  ich  waere  komen  ze  sinem  gruoze  19. 
mac  ich  ze  harnasche  komen  136.  si  wären  ze  orse 

komen  198.  kom  er  im  nü  ze  tröste  248-  ir  waere  kö¬ 

rnen  ze  tröste  177.  daz  koeme  uns  zungewinne  55.  er 
getar  dem  braunen  komen  ze  wer  76.  ze  helfe  komen 
180. 190.  219.  ze  staten  komen  248.  288-  swelch  die¬ 
nest  so  ze  staten  kumet  244*  ze  weihen  staten  ich  in 
quam  121.  kuint  der  dinge  ze  räte  285.  ern  mohte  im 
nlht  ze  schaden  komen  199-  ich  kume  gerne  ze  sinen 
huiden  15.  kum  ich  nü  ze  hulden  294*  er  kumt  ze 
sinnen  133.  er  kom  ze  sinen  sinnen  200-  kumt  er  ze 
selber  zit  180-  ,  ich  kume  ze  guoter  kampfzit  163.  si 
komen  ze  rehten  ziten  252*  —  5)  mit  ädv.  er  kom 
da  er  die  knappeh  vant  44.  er  kom  dar  97.  166.  ku- 
roestä  dar  29-  kumt  dar  75.  daz  er  dar  eine  wolde 
komen  43.  was  komen  dar  25.  100,  2.  111.  138*  178* 
drüz  komen  56.  war  ist  der  man  komen  55.,  124.  ob 
der  ritter  her  kumt  288*  224.  fer  kom  her  225-  233. 
die  her  sint  komen  241.  98.  51.  einem  her  komen  man 
225-  er  was  vil  näch  komeu  hin  48.  179.  si  kom  hin 
nd  110.  daz  er  koeme  hin  vür  247-  hin  unt  her  widere 
komen  86.  dö  ich  im  näher  quam  25-  also  nähen  quam 
27.  er  kom  dem  valle  nähen  260*  ob  er  wider  kumet 
86.  si  körnen  widere  34.  er  koeme  wider  113.  si  was 
vider  komen  210-  163-  si  wären  zesamne  komen  273* 
257.  —  b)  mit  adv  erbialpr  äpo  s.  ir  kument  des 
strites  ab e.  280.  wir  wellen  abe  komen  des  strites  277- 
d  kom  in  vil  nähen  bi  13.  der  sunnen  blic  kumt  nie- 
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mer  dar  durch  30.  der  leu  was  üz  komen  281.  er 
sol  mir  des  strites  tür  komen  43.  ßl  mohte  es  niht 
wider  komen  113.  279.  daz  ich  miner  gewärheit  ilit 
wider  komen  künde  293:  —  7)  ohne  besond .  beysatz. 

ich  kume  iu  gerne  192.  daz  uns  der  rise  kume  vruo 
178.  kumt  4  114.  ich  kom  gester  178.  du  kom  ir  bel¬ 
fere  193.  er  kceme  155-  171.  ich.sach  komen  20.  181- 
187.  er  mohte  komen  89.  99*  heizet  etswen  komen  102- 
er  sol  komen  181,  2.  ob  er  ze  komenne  mochte  286- 
im  wsere  dehein  gast  komen  23-  du  was  er  komen  daz 
er  mich  sach  35-  er  ist  komen  88-  99.  er  waere  ko¬ 
men  211.  292. 

küme  adv.  mit  noth  und  mühe ,  kaum  (aber 
nicht  in  beziehung  auf  zeit),  der  liehte  tac  wart 
getän  daz  ich  die  linde  küme  gesach  33.  der  Stic  den 
er  alsü  küme  durch  gebrach  45-  wie  küme  er  daz  verlie 
71.  daz  ich  küme  gesaz  140.  küme  vrist  gewinnen 
222.  daz  in  küme  genas  der  lip  228.  ich  han  der  naht 
küme  erbiten  272-  —  daz  er  vil  küme  daz  versaz  58- 
vil  küme  in  einer  mile  131.  daz  st  vil  küme  üf  ge- 
sach  193. 

diu  künde  künde,  daz  ich  iuwer  künde  hün  109* 
des  ich  ie  künde  gewan  271- 

diu  kündekcit  klugheit.  er  was  gemachet  nol 
gereit  zaller  guoter  kündekeit  88.  si  saz  in  guoter  kün- 
dekeit  üf  ir  pferit  137. 

der  künec  konig.  ein  bette  daz  hie  künec  bezzef 
gewan  53*  —  künec  Artüs  der  guote  9.  künec  Artüs* 
mich  gesant  120-  —  der  künec  12.  41-  42.  43«  101- 
105.  118.  123.  171.  173.  174.  212.  266-  26a  274.277- 
279*  281  ■»  2.  der  künec  sagt  Laudine.  st.  mein  gemahl 
92.  —  der  künec  Artüs  10.  76,  2>  96-  97.  100.  101* 
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104-  105.  114.  115,  2.  118-  135.  171.  172.  175.  213. 
250-  252.  253«  279«  283.  der  künec  Vriän  53.  159. 
—  des  küneges  177.  des  küneges  Artüses  170.  des 
k.  Vrienes  85.  {richtiger  des  künec  A.  Y.)  dem 
künege  123.  124.  173.  an  disem  k.  172.  dem  künege 
Artüse  108«  180.  —  den  künec  12.  52.  102.  120.  171. 
213.  253-  den  künec  Artüs  158-  210.  212.  268-  den  k. 
Ascalön  91.'  alle  künege  66. 

diu  künegin  koniginn.  sg.  nom,  H,  12,2.  42. 
104.  163.  283.  295.  acc.  die  künegin  14. 
diu  künegin  koniginn  14.  17.  40-  93- 

diu  künegin  ne  koniginn .  sg .  nom.  94.  210- 
274.  da  t.  der  küneginne  112.  ac  c.  die  k.  112. 173. 174. 

künfte’c  künftig .  ich  siufte  minen  künftigen  un- 
gewin  120. 

künneschaft  Täterschaft .  er  rechente  die  kün- 
üeschaft  under  in  zwein  39- 

ich  kunriere  (kunrieru)  besorget  rom.  conrler. 
daz  ors  was  nie  gekuurieret  also  schone  244*  ’ 

diu  kunst  das  wissen  wie  in  etwas  gehörig  zu 
werke  zu  gehen  ist  nebst  der  fertigkeit  in  der  aus - 
Übung  dieses  wissens ,  der  hüte  die  kunst  unt  den  sin 
49.  got  der  hat  geleit  sine  kunst  unt  sine  kraft  sinen 
witz  unt  sine  meisterschaft  an  disen  löblichen  lip  70. 
onch  wonte  in  ir  gemüete  ze  schcener  kunst  {wunden  zu 
Jieileri)  diu  güete  208-  *dö  was  hie  kunst  unde  kraft  256. 

kunt  adj .  kund,  si  wart  an  im  baz  gerochen 
danne  ir  waere  kunt  65.  —  mir.  ist  ein  dinc  kunt  16. 
85.  125*  130.  192#  269.  289.  — '  fi  dir  nü  kunt  umbe 
«elhe  wäge  iht  29-  138.  219-  289.  —  einem  kunt  tuon 
94-  122.  147.  148.  168. 
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diu  k  fl  r  wähl,  mit  vrter  kür  den  kampf  bestan  165. 

kurz  adj.  diu  nase  kurz  26.  daz  kurze  gemach 
251 .  —  an  kurzer  vrist  52-  in  kurzer  vrist  30.  68.  86* 
135.  238-  290*  in  kurzer  stunt  90.  264-  in  kurzer  wile 
34.  in  kurzer  zit  54. '  168-  si  bleip  mit  kurzer  bete 
2i5.  ze  kurzer  stunt  283.  plur.  ich  lide  den  kumber 
gerner  kurzer  tage  284.  über  kurzer  mile  dri  29.  —  in 
kurzen  tagen  92.  in  kurzen  stunden  55.  140.  '186.  248 
264.  in  kurzen  ziten  251.  —  comp .  si  was  deste 
kurzer  stunt  zuo  der  capelleu  komen  192.  in  kurzeraie 
2il  75.  —  adverbial  accus*  diu  werlt  std  kurz 
ode  lanc  31.  ich  tribez  kurz  ode  lanc  284* 

ich  kürze  (cliurzu).  si  kürzte  in  die  stunde  237- 
k u r z l i cb  e  adv*  ir  vunt  wart  ir  kurzliche  kunt 280- 
diu  kurz  wile  kurzweil .  er  vant  nie  bezzer  kurz- 
wile  104- 

ich  küsse  (chussu  st.  chusju).  von  grdzen  vreo- 
den  kuster  du  siner  junevrouwen  munt ,  hende ,  unt  oo- 
gen  tüsent  stunt  290. 

ich  lache  (hlahhem).  so  der  munt  lachet  167-  si 
lachete  24-  40.  si  lachete  die  swester  an  267.  mit  la¬ 
chendem  munde  truobeten  im  diu  ougen  115-  er  g,enr 
lachende  dan  231* 

daz  lachen,  sit  ich  weinen  vür  daz  lachen  kos 
152.  st  raohte  ein  lachen  vil  lihte  an  iu  gemachen  237 
ich  lade  (hladöni).  ich  solde  si  her  wider  laden 
82-  die  junevrouwen  later  dar  279* 

1  a n  c  a  d  j.  lang,  grauen  unde  bra  lanc  26-  zew 
lanc  26.  die  tage  sint  1.  86-  der  strit  was  I.  115.  der 
berc  was  1.  1^3.  waz  hülfe  rede  1.  92*  in  dühte  daz  eine 
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j«1r  ze  I.  143-  daz  twelen  waerzel.  1 10-  dö  machest  mir 
den  tac  ze  1. 86-  eines  ackers  1. 175.  198-  als  lanc  sd  das 
sper  was  177.  sd  der  ruke  gat  189-  nibt  über  lanc  wart 
ein  türlio  rtf  getan  51.  —  deme  langen  tage  268.  einer 
langen  arbeit  289«  lange  zlt  wern  265.  277-  —  mit 
sinen  langen  clän  245*  —  comp,  da  hueret  langer 
wile  zuo  159.  waere  der  tac  langer  drier  siege  271. 
danne  ich  ze  langer  stunde  mines  libes  gunde  294. 
langer  vrist  mit  einem  umbe  gän  22.  —  lanc  adv  e  r - 
biolaccus.  diu  werlt  std  kur*  ode  lanc  31.  ich* 
tribez  kurz  ode  lanc  284- 

lange  adv.  l)  einzeln  stehend.  56.  82-  84*  86? 2* 

96. 126.  130*  171-  199-  246.  252-  296.  gnuoc  lange  67- 
daz  sl  daz  also  lange  trcip  133.  —  2)  ange¬ 

schleiftem  pron .  swie  langer  da  vor  waere  wunt  58*  — 
compar .  langer  42.  55-  65-  123-  135-  143.  213-  waer 
ct  iht  langer  gewesen  länger  ausgeblieben  193.  daz  er 
hie  langer  wolde  wesn  länger  geblieben  wäre  220- 

daz  lant  1)  die  erde,  der  boden .  sin  hant  sazte 
mich  hinder  daz  ros  an  daz  lant  36.  —  2)  gebiet. 

allez  diz  lant  73-  196.  diz  ist  ir  erbe  undir  lant  15t- 
unser  lant  ist  der  Juncvrouwen  wert  genant  232.  im 
diente  diz  lftnt  289.  ob  min  lant  mit  mir  bevridet  waere 
78  unser  1.  lit  üf  der  wage  114-  daz  1.  stet  in  miner 
hant  151.  im  wurde  allez  diz  I.  242.  min  lip  unde 
unser  I.  waeren  bezzer  verbrant  267-  l.  unde  strit  s! 
dir  verlazen  267.  —  einem  sines  landes  gunnen  104- 
des  1.  henre  232.  vrouwe  154»  —  in  dem  lande  97- 
in  allem  dem  1.  129.  in  manegem  1.  113.  hi  miner 
vrouwen  1.  151.  in  des  küneges  Artus  es  1.  170* 
waere  guot  ze  herren  in  ir  l.  145.  da  ze  I.  103*  107. 
171.  hie  ze  1.  284-  die  ritter  vonme  1.  141-  üz  dem 
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I.  varn,  rlten  205*  218.  dem  1.  vride  bera  78-  *«  I. 
Tarn  in  sein  (.  zurück  kehren  115.  —  ze  Britanje  in 
daz  lant  52.  die  besteu  über  min  1.  94.  daa  schoenste 

ors  über  al  daz  1.  1,1.  diu  ist  ouch  vrouwe  über  diz 

1.  139.  in  slner  vrouwen  1.  149.  äue  sin  I.  101.  be- 
Telhet  ir  liute  unde  I.  112.  ich  teile  ir  Hute  undfe  l. 
28l-  er  bdt  in  an  sine^tohter  unt  sitvl.  249-  ich  kan 
min  1.  uiht  bevriden  78.  er  bat  besezzeu  sin  1.  97.  ein 
1.  erwerben  108-  mtn  hant  ervalit  mir  ein  richez  1.  135. 
si  gäben  im  vrouwen  unde  I.  96.  si  gap  iu  ir  lip  undir 

I»  122-  159.  er  bat  ein  richez  1.  107-  einen  in  daz  1. 

senden  120.  in  daz  1.  varn  97.  daz  1.  Verliesen  75.  76. 
92,  2-  149.  verwüesten  144.  216-  iuwer  hant  bat  iu 
verdienet  ein  1.  112.  —  ich  reit  in  diu  lant  158.  durch 
diu  1.  213.  ich  neic  umbe  in  elliu  1.  282. 

die  lantliute  landsleute .  sine  lantliiite  9. 

diu  lantsträze  landstrafse.  bi  der  lantsträze  129. 

daz  1  a  n  t  v  o  1  c  die  einwohher  des  landes.  154. 

diu  lant  wer  vertheidigung  des  landes.  der  lant- 
wer  über  werden  87. 

1  ae r e  adj .  leer,  ein  boum  loubes  lsere  33. 

der  last  last,  alles  was  getragen  wird^sey  es  mit 
oder  ohne  heschwerde.  der  schänden  last  het  sinen  ruke 
überladen  103. 

daz  laster  dasjenige  was  die  ehre  kränkt .  mir 
n&hete  laster  unde  leit  34.  min  laster  ist  mir  verleit 
85.  —  swaz  ich  Tasters  dä  gewan  37.  swaz  dir  lästern 
ist  geschehn  39.  daz  er  fr  lasters  hat  getän  121.  sich 
lasters  schämen  103-  186.  lasters  gewon  sin  104.  einen 
lasters  übertragen  286-  —  in  dem  laster  gesehen  wer¬ 
den  38.  daz  sich  dehein  min  dre  mit  iuwerm  laster 
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mdre  276.  —  eines  d.  laster  haben  38,  276-  des  mflese 
ich  laster  unde  undre  gewinnen  73.  iclt  vürhte  laster 
ode  den  tot  von  io  gewinnen  272-  einem  laster  tuon 
285*  laster  unde  leit  dulden  46.  laster  unde  ndt ,  laster 
uude  arbeit  liden  469.  176.  193»  lehn  überwinde  niht 
daz 'laster  tyit  tie  schände  205.  ich  wil  min  laster  ver¬ 
tragen  15.  ich  verswige  sin  laster  99* 

ich  laster  (lastaröm)  nehme  die  ehre,  den  wol- 
den  si  alle  gelästert  hän  163*. 

lasterb_aere  adj.  auf  laster  hinzielend,  vallen 
ist  lasterbaere  102, 

lästerlich  adj,  mit  laster  verbunden,  er  ist 
lästerlicher  schäme  erwert  9.  sus  het  der  strit  ende  mit 
lästerlichem  schalle  104,  habich  den  lästerlichen  spot 
▼erdfenet  iender  umbe  got  17Q.  ir  habt  mir  lasterll- 
cbez  leit  getän  35. 

lästerlichen,  lästerlichen  adv.  im  selben 
lästerlichen  98.  ez  stat  lästerlichen  122.  daz  ich  mich 
ilahen  läze  so  lästerlichen  äne  wer  243. 

Laudine  könig  Ascalons  witwe ,  J weins  gemah- 
linn.  vrou  k.  hiez  siu  toip  96.  108- 

1  a z  adj.  läs si g.  unser  keiner  was  s6  taz  13. 
dä  wirt  diu  minne  laz  258- 

ich  1  d z e.  ind.  pr äs,  ich  Uze,  er  Ut.  wir  Uzen, 
ir  Idt.  si  Unt.  prät,  er  lie,  si  liezen.  —  conj. 
präe.  er  Uze,  laz.  prät ,  ich  lieze.  imp.  U,  ldt, 
länt,  —  in f.  Uzen,  Un.  part.  Uzen,  Un  (gelazen 
gehört  wohl  dem  vollw.  ich  gelaze  an),  j)  ohne  ob j , 
ich  thue  nicht,  sö  daz  disiu  tier  durch  mich  tuont  unde 
tönt  28*  2)  ac  c.  der  person  a)  btofser  acc. 

«)  ich  entlasse,  weit  ir  den  ritter  alsus  Un  172.  ich 


Digitized  by  Google 


232 


laxe 


han  st  übele  läzen  82-  —  ft)  lasse  im  sticke,  ichn  wil 
beuamen  die  niht  lau  der  ich  mich  e  geheizen  *  han  184- 
liez  ich  die  184*  er  muose  sinen  lewen  lan  246.  irmüe- 
zet  mich  bestaii  ode  die  juncvrouwen  lan  196.  —  b) 
mit  bey gefügtem  unßectierten  a  d  j.  lasse  zurück,  die  ir 
niftel  siech  liez  251«  c)  mit  Ortsbestimmungen,  zutück 
lassen .  .er  reit  üz  unt  liez  in  da  44.  hin  gienc  si  unde 
liez  in  da  64.  an  dirre  stat  dü  liez  ich  in  218.  der 
danuöcli  lebendec  hie  zwö  juncvrouwen  lie  209.  —  d) 
mit  einer  vermittelst  einer  präpos .  beygefügten  he- 
stimmung .  der  mich  in  die  burc  liez  240.  ich  läze  lin¬ 
der  wegen.  «)  ei  ge  nt  l.  er  hete  den  lewen  ander  wegen 
lan  252*  ft)  %  uneigentlich,  lasse  unbesorgt.  .  dä  von  sol 
si  mich  niiit  lan  under  wegn  69.  ichn  läze  iucli  niht 
under  wegen  161-  muoz  ich  si  under  wegen  län  184.  got 
liez  in  niht  üz  silier  huote  125.  er  liez  si  üz  den  ban¬ 
den  250.  —  e)  ich  laze  mich  an  ein  d.  verlasse  mich 
darauf,  dane  lat  sich  uiemeu  an,  262«  —  3)  mit  acc,  der 
sacke,  gebe  auf  unterlasse,  a)  blojser  acc .  die  angest 
muget  ir  län  290.  daz  er  die  bete  muose  lau  253*  ^ 
getar  ir  dewederz  lan  183*  ouch  eusult  ir  ein  dinc 
nifit  lan  87-  do  muoserz  doch  län  71.  daz  siz  mit 
üreti  mohten  lan  269«  ich  het  ez  baz  geläzeu  d  34* 
ichn  sol  min  rehtez  erbe  niemer  lan  212.  üeze  got 
den  gerich  über  mine  unschuldigen  kint  170.  s<3  nm°a 
ioh  gnade  unt  ruowe  l>än  219.  hie  liez  er  sine  grimme 
147.  ich  vürhte  ich  müeze  daz  hüs  lan  HO.  ir  ®a_ 
get  wol  iuwer  klage  läu/153«  lät  iuwerr*  swaeren  muot 
76-  do  muose  ich  rede  uut  vreude  län  23*  ir  sult  die 
rede  lan  100.  286-  291.  ir  muhtet  wol  die  rede  laß 
196-  die  rede  lat  87-  lät  bcese  rede  188.  ich  wil  min 
reise  län  138.  ich  muoz  guäde  unt  ruowe  lau  219-  ^en 
strit  läzen  255.  die  e  daz  suochen  beten  lan  59*  re(*e 
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not  vrende  ldq  23.  liezet  ir  iuwer  weinen  79-  ich  ltfze , 
minen  zorn  83-  diu  lat  ir  zorn  292-  si  müese  ir  zorn 
allen  Mn  69-  —  wanderz  niht  ldzen  mohte  ezn  waer 
im  doch  von  herzen  leit  39.  docl)  enmoht  er  des  niht 
län  ern  saehe  in  an  197* —  b)  mit  Ortsbestimmungen . 
er  liez  dd  grdz  clagen  hinter >  sich  zurück  163*  er  Üiez 
daz  tor  nider  50.  er  lriez  die  bruke  uider  lau  187- 
diu  bruke  wart  nider  Idn  166.  —  c)  mit  einer  vermit- 
telsteiner  p  r  äp»  bey gefügten  bestimmung .  ir  sult  ezftn 
mich  Idn  172.  lat  ez  an  sine  hövescheit  173*  ir  müe- 
zent  ane  mich  disen  strit  lazen  beide  279*  daz  liez  ich 
dne  haz  22.  ^azn.Idze  ich  dne  clage  niht  212*  er  liez  ez 
dne  grözen  zorn  201.  daz  si  ez  liezen  ane  zorn  95* 
ich  möhte  ir  beider  gepflegen,  ode  beidiu  lazen  under 
wegen,  ode  doch  daz  eine  183*  Idt  die  bete  her  ze  mir 
172.  der  strit  ist  ldzen  her  ze  mir  280-  —  d)  mit 
flcc,  der  sache  und  da^t,  der  pers «  dd  muost  mir  min 
erbeteil  lan  210.  ich  ldze  iu  iuwer  guot  280.  daz  gnot 
daz  in  ir  vater  beiden  lie  279.  ir  sult  inir  den  lip  lan 
durdh  mich  sterben  35«  er  liez  mir  niht  die  muoze  daz 
ich  19.  si  muosen  in  den  sige  ldzen  142-  so  ldze  ich 
iu  den  strit  154.  des  ldzen  wir  iu  den  strit  von  allen 
iwem  gesellen:  iuch  bedunket  man  süln  iu  län  13:  man 
muose  in  län  von  ritterschaft  den  strit  swaz  ritter  lebte 
bi  der  zit  256»  lat  ir  ir  mit  minnen  ir  teil  280.  —  4) 
mit  dem  Infin.  a)  dem  ausdrücklich  bey  gesetzten,  lat 
diu  got  alten  296.  dd  liez  erz  beliben  201«  si  liez  si 
in  beschouwen  62.  dan  si  sich  den  lieze  erwerben  145- 
daz  er  mich  liez  mit  der  juncvrouweu  ezzen*  23.  si  lie¬ 
zen  von  einander  gan  sie  ritten  weiter  von  einander 
198*  si  liezenz  an  den  lip  gan  261-  wir  suln  si  gene¬ 
sen  idn  67.  anders  lat  si  iuch  woi  genesn  90.  Iät  ge- 
»esn  dise  magt  193.  het  er  in  lazen  genesen  83.  des 
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sol  man  iuch  geniezen  lau  52.  ich  solde  st  geniezen 
län  82.  daz  er  si  ir  gebürt  niht  kan  geniezen  län  186* 
weit  ir  mich  geniezen  län,  ob  ich  191.  sine  können  uns 
niht  geniezen  Jan  aller  unser  arbeit  234.  enlänt  disen 
herren  mine  schulde  niht  gewerrea  17.  man  liez  mich 
der  rede  niht  wandel  hän  158.  ir  möhtet  mich  wol  leben 
län  15.  so  lät  er  mich  vil  lihte  lebn  127.  man  lät  inch 
mit  gemache  niemer  mere  gelebn  285.  dd  liez  er  in 
lebn  249.  st  lie  ligen  den  künec  12.  er  lie  mich  ligen 
36.  si  liezen'ir  werc  ligen  231.  lät  mich  iuch  ma¬ 
chen  gesunt  203-  ern  laste*  iuch  nemen  swen  Jr  weit 
87*  ich  läze  mir  d  nemen  den  lip  90f  ßiue  länt  mich 
niender  riten  192.  lät  schelten  ungezogeniu  wip  188- 
dd  liez^er  sine  vrouwen  schouwen,  daz  ofte  142. 
ern  laze  sich  ouch  ein  wlp  sehn  60.  so  lie  siz  sin 
165.  heiz  den  kampf  läzen  sin  267.  er  läze  die  naht 
ein  tac  sin  86.  lät  diz  vingerlin  ein  geziuc  der  rede 
sin  114.  lät  sus  grözen  zorn  sin  15-  daz  ich  mich  sla- 
hen  läze  243^  so  liezen  siz  wol  understän  269*  daz, 
er  mich  lieze  varn  mit  dir  62»  er  liez  sin  wip  wider 
vam  115.  er  läz  im  wesen  gach  86.  lä  dir  wesen 
gäch  44-  mahtd  mich  wizzen  län_27.  ich  wil  dich  wiz¬ 
zen  län  28«  daz  manz  in  wizzen  solte  län  211.  dü 
solt  mich  wizzen  län  230.  irn  woldet  si  niht  wizzen 
län  282.  b)  mit  dem  aus  dem  vorher  gehenden  zu  ver¬ 
stehenden  Infinitive .  der  gerne  biderbe  waere  wan  da»  in 
sin  herze  enlät  16.  der  morgeusteme  möhte  sin  niht 
schoener  swenner  üf  gät,  undin  des  luftes  trüebe  lät 
32.  sd  lie* siz  sin  unt  muosez  län  165.  ich  kume  i« 
gerne,  länt  si  mich  192.-^  5)  redensarten ,  in  welchen 

nach  dem  volltv .  laxen  die  Infinitive  sin,  werden,  we¬ 
sen,  beliben  wegfallen ,  und  dem  oh  jede  ein  unfledier - 
tes  adj ♦  oder  particip ,  oder  eint  partikel  heygefügt 
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es)ffM  ist  (vgl  die  anm .  zu  z.  3142).  herre  ich  muoz  iach 

my  eine  län  64*  ledec  lau  71.  195.  250.  vri  lazen  165. 

|e  ^  J  st  liez  allez  wär  leistete  es  206.  nü  muoze  der  kü- 
nec  idzen  w^r  174.  der  Diemen  ungespottet  liez  48. 
m\nj  nnt  het  si  min  genozzen  län  121.  die  er  dar  nach  niht 
hi  J  W0l  enlie  156.  . 

man ich  lebe  (lepöm).  mich  müet  niht  wan  daz  ich  lebe 
riülis>  160.  unz  icli  lebe  276.  daz  dü  niht  gerne  sanfte  lebest 
iemiti^  29-  swer  gerne  lebet  nach  eren  262.  «in  name  lebt  9. 
ich  ir)  lebt  her  Iwein  129-  wir  leben  jsemerliche  235-  wirne 
sw«  -4  lehn  niht  deste  baz  235-  ir  lebt  187.  lebt  ir  90.  die 
lue  IIkp  wile  si  lebent  234.  —  si  jehent  er  lebe  9.  daz  er  in 
niu  w*  der  buoze  lebe  daz  er  294.  er  lebte  249*  swaz  lebte 

22  oft;  4  33*  256.  si  lebten  190.  255.  —  sö  lebete  ich  vriliche 

lülies*  als  4  151.  —  ir  mühtet  mich  wol  lebn  län  15.  -  äne 
l-ntiO  herze  l  117,  77.  0^9.  dem  hüse  lebn  109-  er  muoz 

ziuc  ^ste  baz  1.  114.  den  ich  so  swache  sihe  1.  130-  näch 

ich  gerillte  1.  279.  sol  ich  dem  liinne  vürder  1.  293.  suln 

taD  $  diu  mit  Hebe  lange  1.  96.  er  lat  mich  1.  127-  249.  de¬ 
in  armer  möhte  1.  153.  ich  gedähte  ze  lebenne  noch 

lä  üt p  35.  —  der  lebende  97*  wan  daz  er  im  dannoch  le- 

wil  k‘t  hende  vor  schein  150.  niht  lebendes  56-  den  ich  le- 
län  •!:  ^ende  weste  154«  sft  daz  ich  minen  herren  lebende 
i  niSt*  gesehen  hän  162.  diu  noch'  lebende  sint  216*  er  hät 
gelebet  alsd  schöne  9.  ir  hät  also  gelebt  112. 

daz  leben,  lebn.  unz  dä  daz  leben  lac  47.  if 
öhte  ^  leben  wart  niht  vertan  an  deheine  müezekeit  263.  leben 
£5  W*f'  ^de  lip  96.  ez  was  guot  leben  waenlich  hie  296-  iwer 
ich  W  leben  ist  nützer  164.  dem  ist  iuwer  leben  leit  187.  daz 
nsit*  leben  was  gnuoc  ktimberlich  207*  ich  enahte  niht  üf 
^  B,in  leben  34.  ich  wil  mich  schämen  mins  lebennes 
j/jäf  204.  —  ein  vil  harte  richez  lebn  134-.  ein  kumberü- 
\t rflez  1.  234-  rehtes  alters  ein  1.  251*  gesundez  1.  283. 
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ir  1.  ist  nutzer  267.  min  1.  ist  mir  unmrere  170.  unser 
1.  unde  unser  gebürt  232.  hät  gebürt  ode  Unheil  iu  diz  I. 
gegebn  232.  daz  1.  hän  295*  daz  1.  nemen  92. 187.  bene¬ 
men  271-  daz  I.  gegeben  umben  töt  77-  ze  wandel  geben 
69.  ze  suone  geben  209-  daz  1.  wägen  242.  ez  stuont  üf 
der  wäge  ir  1.  268.  vür  minen  Up  was  iuwer  lebn  üf 
die  wäge  gegebn  291.  alsus  beleip  im  daz  1.  50-  daz 
I.  wem  201.  daz  er  in  zinsete  sin  1.  234.  got  büeze 
iu  iuwer  unwerdez  1.  235.  ist  mir  getroumet  min  1. 136- 
ez  gienge  in  an  daz  1.  268*  si  gebot  ir  an  daz  1.  131. 
uns  ist  ein  gebot  gegebn  über  guot  unde  über  1.  226* 
ze  wette  sten  umbe  daz  1.  54.  ze  nötpfande  geben  vür 
daz  1.  264. 

14b ende  c  adj.  lebendig,  lebendec  entrinnen  50. 
der  dannocl)  lebendec  hie  zwd  iuncvrouwen  lie  209. 

1  e d e  c  adj.  ledig,  ledec  län  71.  195-  250.  er 
wart  ledec  176.  dd  er  hie  von  iu  ledec  wart  von  euch 
abreisen  konnte  216- 

ledeclichen  adv.  frey ,  ohne  hindernifs ,  völlig. 
diu  porte  ist  ledeclichen  üf  getän  71.  vgl.  die  anm. 
zu  z.  17U. 

ich  ledege  (ledigöm)  befreye .  ich  ledege  sf  186. 
daz  man  si  ledegete  174.  daz  ich  gerne  ledegen  sol  mine 
vrouwen  175. 

•  ^ 

ich  lege  (lekju).  im  was  dez  houbet  geleit  26- 
diu  stat  dä  man  in  leite  wo  man  ihn  zu  grabe  legte 
61.  —  er  leit  sicii  släfen  12.  149.  si  heten  sich  slä- 
fen  geleit  12-  —  //mV  präp.  diu  marter  unt  diu  arbeit 
die  er  an  sich  selben  leit  70.  du  hütest  an  in  gejeit  die 
kraft  unde  ouch  die  manheit  59.  got  hät  geleit  sine 
kunst  an  disen  lip  70.  an  swen  got  hät  geleit  triiiwe 
unde  96.  waere  ir  aller  vrümekeit  an  einen  man  geleit 
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76.  daz  guot  daz  st  an  in  het  gel.  142-  ich  hän  michel 
arbeit  an  diz  suochen  gel.  221.  —  si  muoz  mich  in 
ir  herze  legen  69-  Ärtüs  het  in  sin  hüs  geleit  eine 
höchst  10.  er  het  sich  in  den  boumgartcn  geleit  236*  — 
die  schulde  legent  si  üf  mich  154«  daz  er  im  sin  ge- 
reite  üf  sin  pfert  leite  44.  er  Ieit  im  üf  ein  bret  ein 

brot  127.  si  wurden  üf  den  röst  geleit  202.  — :  daz 

leit  er  under  in  207-  daz  viur  was  dar  under  geleit 
193-  —  warnt  ir  daz  elliu  vrümekeit  mit  im  ze  grabe  si 

gel.  79.  sin  leu  wart  dar  in  zuo  im  geleit  208-  —  mit 

adverbialer äj> •  si  Ieit  in  die  wät  an  £8*  zwö  hiute 
het  er  an  geleit  27-  nü  ist  iuwer  arbeit  saeleclichen  an 
gel.  108*  also  het  ich  üf  geleit  fest  gestellt  53.  die 
vinger  wurden  üf  geleit  288*  mir  ist  daz  vür  geleit  153. 
swaz  uns  vür  wirt  geleit  234.  —  mit  adv .  ich  bin 
da  her  in  geleit  151.  der  strit  ist  hin  geleit  41.  der 
muot  si  gar  hin  gel.  64.  er  hftt  in  schiere  hin  gel.  130. 
herzeleit  het  in  ir  vreude  hin  gel.  167.  diu  wort  sint 
hin  gel.  198-  het  irs  ein  teil  nider  geleit  mit  .  Still¬ 
schweigen  übergangen  15, 

leide  adv .  schmerzlich  für  das  gemüth ,  das 
gegentheil  von  liebe,  vgl .  das  a  d  j.  ieit.  dä  ge- 
sach  ich  mir  vil  leide  ein  swsere  ougenweide  24-  swie 
tei^e  ir  mir  habt  getan  52-  er  muoz  mich  deste  baz 
ha n-  daz  er  mir  leide  hät  getau  84.  sweme  von  dem 
andern  geschiht  sö  leide  als  ir  ir  habt  getan  91*  93-  — 
da  was  in  leide  an  geschehn  229*#  von  swem  iu  leide 
mac  geschehn  246*  swie  leide  im  von  dem  andern  ge- 
scliiht  269«  —  comp,  ezn  dorfte  nie  wibe  leider  ge¬ 
schehn  57.  weme  möhte  leider  geschehn  169*  \ 

diu  leide  das  schmerzliche  ge  fühl ,  das  in  un¬ 
term  gemüthe  durch  etwas  uns  widerwärtiges  hervor¬ 
gebracht  wird ^  das  gegentheil  von  diu  liebe,  sl  waren 
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komen  mit  vreuden  sunder  leide  119*  ich  bän  vor  leide 
lip  unt  den  sin  verlorn  161.  daz  herze  krachet  vor  leide  not 
vor  sorgen  167>  daz  waer  in  vür  die  leide  daz  liebest  unt 
daz  beste  255-  liebe  wonte  bl  leide  273*  er  wart  tob 
leide  schameröt  278- 

leider  comp .  ( früher  leidor)  was  noch  schlim¬ 
mer  ist ;  leider !  l)  zwischen  gesetzt  a)  in  bejahen¬ 
dem  satze.  nd  muoz  ich,  leider,  gahen  u .  m.  92.  154. 
159:  168*  176.  223.  234.  242.  277.  b)  in  verneinen¬ 
dem  satze.  done  was  er,  leider,  niender  d k  177.  wan 
wirne  kunnen ,  leider,  baz  280-  2)  voran  ges.  leider,  also 
tet  ich  micli  457.  leider,  als  ez  ouch  ergie  159.  1.  des 
niht  mac  geschehn  227.  3)  tnit  dem  dative  leider 

uns,  sö  kom  er  233* 

der  leie,  leien  unde  pfaffen  67. 
ich  lei  sie  re  (leisieru)  verhänge  den  zügel .  er 
leisierte  hin  von  in  198.  $•  anm .  zu  t.  5324* 

ich  leiste  (leistu).  ich  lobete  ez  unt  leistez  slt 
'24*  dd  er  sine  erste  vart  dem  heiligen  geiste  mit  einer 
^  messe  leiste  241.  er  gelobete  im  des  staete  ze  leisten 
swes  er  beete  173.  die  habent  mir  geleistet  mine  ge- 
wonheit  241* 

leit  adj .  das  ge  gentheil  von  liep,  leid ,  unlieb . 
ez  waere  mir  liep  ode  leit  295*  daz  ist  mir  leit  168* 
216*  231*  daz  was  im  1.  42*  117.  181.  263.  daz  möht 
iu  wesen  I.  293.  mir  ist  starke  leit,  daz  116.  von  her¬ 
zen  1.  39.  111.  waerez  iu  niht  leit,  sö  232-  in  was  vil 
leit,  swenne  263.  dazn  wirt  mir  niemer  leit  244.  m*® 
ich,  ez  wirt  im  1.  186.  daz  enwart  mir  nie  1.  82.  müe- 
zekeit  ist  gote  unt  der  werlte  leit  262.  dem  künege 

A 

was  starke' leit  Iweines  swaere  124*  int  was  des  mannes 
£re  leit  13.  min  ungevüege  41.  miu  leben  187.  ir  was 
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ir  dre  unde  ir  vrume  leit  165-  mir  ist  iuwer  arbeit, 
kumber  leit  222.  235.  —  er  sacli  leiden  anblic  165. 

daz  leit  das  was  dem  herzen  schmerzlich  ist 
(das  gegentheil  von  daz  liep).  ir  ietweder  traoc  des 
andern  liep  unde  leit  106.  iu  mac  deheiner  slahte  leit 
von  ir  gescbehn  90.  iu  geschiht  niht  leides  54.  swaz 
leides  mir  geschiht  156.  mir  nähete  laster  unde  leit  34. 
sus  nähet  ime  sin  leit  120.  im  gebristet  des  leides  niht 
swenne  im  daz  liebest  geschiht  259.  min  leit  wart  nia- 
necvalt  157.  ir  leides  wart  nü  michel  md  229.  in  twanc 
des  todes  leit  daz  er  kdrte  48*  ich  kom  nie  her  durch 
iuwer  leit  225.  her  gesendet  zallem  iwerme  leide  225. 
ez  wart  ir  eime  ze  leide  247-  einem  sin  leit  benemen 
69.  einen  vri  läzen  vor  spotte  unt  vor  leide  65.  laster 
unde  leit  dulden  46.  enhete  si  dehein  leit  70.  min  herz 
ist  leides  überladen  272.  daz  si  ir  magt  ie  leit  gesprach 
84.  sin  leit  rebte  unt  redellche  tragen  74.  des  andern 
liep  unde  leit  tragen  106-  si  treit  ir  angest  undir  leit 
von  minen  schulden  184*  si  tuont  dir  dehein  leit  28. 
ir  habent  mir  lasterlichez  leit  getan  35.  ir  hät  mir  seleh 
leit  getan  92.  diz  leit  unt  dise  schände  tuot  uns  ein 
man  swenner  wil  284.  het  ich  ir  leides  md  getän  68* 
121.  swaz  ir  im  leides  habt  getän  187.  273>  mit  tem 
ir  überwindet  disen  schaden  unt  diz  leit  285.  si  verkds 
leit  nnde  ungemach  daz  ir  von  iu  geschach  121.  gen. 
plur .  daz  sl*ir  leide  geruoche  vergezzen  91. 

ich  leite  (leitu),  wir  leiten  riuweclicbe  jugent 
234.  prät.  der  in  einen  wec  leite  236.  der  mich  unz 
her  geleitet  hät  183- 

ich  1 4  r  e  (ldru)  lehre .  dar  under  ldre  ich  inch 
wol  iuwer  dre  bewarn  109.  als  iu  sin  herze  ldret  16. 
diu  gewonheit  ldret  256.  unz  mich  min  herze  ldrte  38; 
sla  in  der  wec  ldrte  166-  als  in  diu  gwonheit  ldrte  198. 
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daz  lert  in  diu  gewonheit  186-  als  si  lerte  von  dem 
horne  der  schal  214-  herre  got  nü  lere  mich  die  rede 
221-  man  sol  iuch  d  leren  dise  hovezuht  baz  230.  ein 
ritter  der  geleret  was  10-  mich  hat  geleret  min  troum  136- 

diu  ldre.  si  volgete  ir  rätes  undir  lere  74.  ich 
bedarf  wol  guoter  ldre  183-  swer  iuch  mit  ldre  bestit 
46.  des  git  gewisse  lere  9. 

daz  lesen,  ir  lesen  was  et  da  vil  wert  237. 

ich  letze  (ietzu)  hindere .  esn  letze  iftich  der 
tot  282.  ezn  lazte  in  ehaftiu  not  113. 

der  i  e  w  e ,  1  e  u  ZoVe.  ein  wurm  undein  lewe 
striten  146.  der  lewe  447,  3.  148.  149-  150-  165. 
181.  187.  189,  2.-192.  193-  197.  200.  201-' 205.  218- 
220.  245.  247-  248.  252.  282.  der  wilde  lewe  149. 
dirre  lewe  wilde  152.  — -  des  lewen  178-  186.  190. 

200.  —  dem  lewen  147-  150-189.  201-  202.  211. 
282,  2.  291-  —  den  lewen  146.  189-  197,  2.  200. 

201,  2.  212-  215.  246,  2.  248-  —  der  leu  146. 
495.,  197.  203.  206-  208-  220.  245,  2-  248.  281-288.  - 
des  leun  202.  —  dem  leun  196.  204,2.  205*  225.  230. 
282*  284.  289-  — *  den  grdzen  leun  245*  sinen  1.  251- 

diu  lieh  das  äujsere  des  menschlichen  leibes ,  ir 
här  undir  lieh  58-  ir  antlütze  undir  schoeniu  lieh  70- 
plur.  die  glieder.  die  swarzen  lieh  137- 

ich  lide  leide .  ich  lide  disiu  bant  159-  lasier 
ynde  ndt  169-  kumber  284*  daz  mir  ze  lidenne  ge¬ 
schaht  286*  lidich  kumber  284-  si  lidet  von  gewalte 
ndt  222.  er  leit  lasier  unde  arbeit,  groz  ,  michel  ar- 
beit,  arbeit  gnuoc  176-  193-  152.  207,2-  247.  grdzen 
ungemach  45-  ndt  176.  kumber  214.  si  liten  groze  not 
185-  grdzen  unrat  an  dem  übe  unde  an  der  wat  228. 
—  conj .  daz  der  schuldegaere  lite  den  selben  tot  den 
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der  man  solde  liden  202 ,  2*  daz  nieman  hirnsühte  Ute 
131.  dä  er  die  not  lite  131.  —  michel  not  liden  62. 
gerne  arbeit  liden  ^  8!  •  swaz  uns  vür  wirt  geleit  daz 
müezen  wir  allez  liden  234*  ich  woltez  hän  geliten  4  293. 

liebe  adv,  des  adj ,  liep,  das  gegentheil  von 
leide,  angenehm  für  das  gemüth .  sime  herzen  liebe 
geschach  101.  wem  liebe  dran  geschach  42.  sd  liebe 
als  ir  dar  an  geschach  als  liebe  müeze  uns  noch  ge- 
scbehn ,  daz  wir  uns  alsd  liebe  gesehn  220,  3. 

t 

ich  liebe  (liupu)  1)  bin  liep.  prät ,  alrest  he¬ 
bet  ir  der  man  105.  2)  mache  liep.  in  liebete  deir  hof 
uat  den  lip  manec  maget  unde  wip  11.  nh  liebez  im 

diu  liebe  l)  das  angenehme  ge  fühl,  das  in  un¬ 
term  gemüthe  durch  etwas  willkommenes  hervor  ge¬ 
bracht  wird  (das  gegentheil  von  diu  leide),  dä  wonte 
ander  in  zwein  liebe  bl  leide  273.  bitet  in  sin  maere 
durch  iuwer  liebe  volsagen  16.  mit  liebe  lange  lebn 
96.  si  wurden  ze  liebe  deme  gaste  wider  ir  willen  vrd» 
167-  daz  erz  ir  ze  liebe  tuo  Hl.  daz  ich  dirre  Sicher¬ 
heit  iu  ze  liebe  jehe  276-  —  2)  die  liebe,  dd  treip 

in  diu  liebe  zuo  89.  des  in  diu  liebe  twanc  H3. 

lieht  adj .  licht .  der  liehte  tac  33.  57.  den  fleh¬ 
ten  tac  270- 

liep  adj .  lieb  ( das  gegerUh,  von  lek).  ez  waere 
mir  liep  ode  leit  295.  ez  was  im  1.  176.  sd  waer  ich 
im  ze  1.  gewesen  83*  si  wären  ein  ander  liep  genuoc 
106.  swie  rehte  liep  er  ir  si  Hl.  so  liep  im  triuwe 
unde  4re  ist  123-  mir  was  ze  sinen  hulden  alze  liep 
unde  alze  gdch  159«  —  min  lieber  vriunt  162*  lieber 
berre  163.  203.  216.  222.  226.  250.  lieber  herre  min 
275.  295-  herre  unt  lieber  geselle  276.  ir  habt  ir  vil 
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lieben  man  erslagen  91.  *1  enpfiengen  in  als  man  lieben 
gast  sol  179.  also  lieben  tac  274.  sine  liebe  gesellen 
55.  —  liebe!  78.  bebe  vrou  Lunete  291-  unser  liebiu 
gespile  195.  disiu  liebiu  naht  271  •  an.  miner  lieben  vrou- 
wen  51.  —  iuwer  rät  hat  mir  liebes  vil  getan  107. 
waere  mir  niht  geschehn  heil  unt  liebes  ein  vil  micbel 
teil  151.  —  mir  ist  min  selbes  lip  niht  lieber  179- 
mir  ist  lieber  111.  278.  294-  deheinen  lieberen  tac 
274.  liebem  tac  72,  2.  ich  hän  niht  liebers  danne  107- 
—  der  liebste  tac  93-  ein  man  der  liebest  den  255- 
einen  den  liebesten  m^n  57-  daz  liebest  unt  daz  best« 
255.  swenne  im  daz  liebest  geschiht  259. 

daz  liep  das  als  subst .  gebrauchte  neutr.  des 
a  d  j.  das  was  dem  herzen  liep  ist  ( das  gegentheil  von 
daz  leit).  des  andern  liep  unde  leit  106*  daz  er  im  liep 
unde  guot  tnot  244-  ich  wände  mich  genieten  grcezers 
liebes  mit  dir  209-  —  den  wip  ze  liebe  ie  gewan  57- 
ich  lige  liege,  diu  wunde  gienc  da  daz  herze  11t 
190-  ein  slac  zetal  unz  dä  daz  leben  lac  47-  er  lac 
äne  sin  199.  vor  in  lac  ein  burc  224-  des  endes  da 
diu  burc  lac  215.  unser  lant  lit  von  hinnen  verre  232- 
dä  lit  noch  sin  gebeine  vor  216.  si  lie  in  ligen  12-  36- 
si  liezen  ir  werc  ligeu  231.  er  sach  in  1.  102-  132*  137- 
warumbe  liget  ir  dä  102-  der  dä  lac  59.  129-  219-  €r 
enlac  niht  langer  dä  42.  dä  lagen  si  durch  ir  gemach 
118.  daz  ern  weste  wd  er  lac  102-  er  enlac  niht  me 
dd  nidere  200*  der  dd  nider  lac  248-  er  lac  vil  nach 
dernider  189.  er  lac  dort  103.  er  lit  hie  129.  hie  lac 
der  trahsseze  200.  da  der  gelt  selbander  lac  264.  der 
herre  herlicfie  lac  237.  dd  er  inne  beslozzen  lit  206- 
der  hie  lit  erslagen  191.  daz  er  dä  gar  gestrebt  lac 
189.  er  lit  df  den  lip  gevangen  72-  sl  lac  gevangen  df 
den  Ifp  152.  diu  gevangen  lac  190«  192.  die  wile  ich 
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slafende  lac  134.  daz  ich  zuo  ir  angesihte  lige  töt  16 1. 
werdet  riche  ode  liget  tot  242-  do  im  daz  ros  tot  lac 
50-  tot  ligen  160.  180-  er  lac  vür  tot  248-  $i  lägen 
hie  sere  wunt  220-  —  an  dem  ir  trdst  lac  211.  an  der 
naht  lac  vil  miner  vreuden  270-  dar  an  lit  grcezer  kraft 
197.  er  lac  bi  im  181-  si  lac  im  nähen  241-  der  kum- 
ber  der  mir  nähen  lit  204-  unser  ere  lit  üfder  wäge  114. 
ob  si  mit  gelichem  valle  laegen  üf  den  bären6l-  ein  slac  * 
der  vil  wol  ze  staten  lac  247-  —  gelegen  s.  ich  gelige. 

ich  1  i  h  e  p  rät.  lech  gebe  auf  borg .  dem  ich 
diz  wolde  lihen  ode  gehn  114- 

lihte  adv.  1)  leicht ,  ohne  Schwierigkeit .  st 
mohten  ir  ez  lihte  geräten  95.  I.  si  des  erbiten  215; 
in  gesagen  254-  er  schiet  lihte  dan  203-  —  •  der  töre 
ont  diu  kiut  sint  vil  lihte  ze  wenenne  127-  si  mohte 
vil  lihte  ez  gemachen  237-  —  man  mac  den  gast  lihte 
vil  geladen  207-  —  compar .  llhter  twingen  66-  — 
2)  lihte  vertritt  die  stelle  eines  ganzen  zwischen  die 
rede  eingeschobenen  satzes  •  es  kann  leicht  seyn ,  viel¬ 
leicht.  unde  entuot  oucli,  lihte,  nimer  me  22-  19-  87- 
92.  99.  107-  217-  226-  239-  242-  262.  268-  276.  279-  — 

vil  lihte  es  kann  sehr  leicht  seyn,  wahrscheinlich  (nicht 
das  heutige  1 vielleicht ’)  82-  127-  238-  257- 

ich  llme  (timu)  leime ,  drücke  an,  er  limte  vaste 
sin  sper  vorn  üf  sine  brüst  her  498. 

linde  adj.  swaz  er  lindes  vant  207- 

diu  linde,  ein  linde  30-  34-  ze  der  linden  31. 
die  linden  33.  149. 

diu  linwät  leinenes  kleidungsstück.  deine  linwät 
zwei  132.  wize  linwät  reine,  geritieret  deine  238« 

der  lfp  der  leib ,  1)  das  äufserliche  im  gegen- 
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satze  des  innerlichen,  des  herzen,  mtn  herze  Ist  mime 
libe  anglich :  min  Up  ist  arm  ,  min  herze  rieh  136.  daz* 
mtn  lip  ir  gevangen  st  unt  daz  herze  dä  bi  90.  ime 
▼olget  ir  herze  unt  sin  lip  116.  sin  Hp  hät  wibes  herze 
116.  sl  habent  herzelösen  11p  117*  wie  selten  ich  daz 
wlp,  beide  ir  muot  undir  lip  immer  geprise  203-  un¬ 
wandelbare  an  libe  unde  an  sinne  125*  —  die  ge¬ 
stimmten  glieder ,  die  gestalt,  dise  bauecten  den  lip  lj. 
daz  sper  üf  den  Hp  stechen  46-  daz  sper  hafte  im  in 
dem  libe  188.'  daz  tor  begreif  im  den  lip  50.  sl  leite 
seihe  swaere  an  ir  selber  lip  57*  den  lip  zebrechen 
70.  er%  was  gevallen  üf  den  lip  103-  ez  tete  im  an 
dem  libe  wü  103.  er  treit  den  11p  swäre  HO-  si  gap 
im  lip  unde  lant  122-  159.  gnot  unde  11p  78*  144*  iu- 
wern  grözen  11p  188-  min  Hp  unde  unser  beider  lant 
wseren  bezzer  verbrant  267.  daz  ich  ini  mines  libes 
gunde  294.  an  dem  libe  unde  an  der  stimme  57.  daz 
erz  an-  slme  libe  gemer  haete  vertragen  58.  an  min  sel¬ 
bes  libe  70.  ein  wip  verkerte  im  sinne  unde  lip  125. 
er  wart  gelich  einem  more  an  allem  sime  libe  128.  ich 
was  diseme  libe  vil  unglich  134*  an  ir  libe  unde  an  ir 
wät  166.  228.  an  dem  übe  unde  an  dei*  siten  253.  er 
gesach  nie  wibes  lip  also  schcenen  57.  swü  ir  der  ltp 
bldzer  schein  58.  got  hät  geleit  sine  kunst  an  disen  , 
löblichen  ltp  70.  er  gesach  nie  kindes  lip  schmner  dan  * 
diu  selbe  magt  179*  in  sint  die  siten  unt  der  lip  ge¬ 
stalt  vil  wol  diu  gelich  230**  er  het  ein  schoenen  alten 
lip  237-  ern  erkunnete  nie  schoenern  lip  239«  —  2) 
der  leib  ,  in  so  fern  er  gesund  oder  krank,  stark  oder 
schwach ,  lebendig  oder  todt  isti  der  lip  ist  im  er¬ 
storben  9.  den  lip  wägen,  gewägen  29. 169-  243«  ze  wd- 
genne  ein  als  vordem  11p  164«  vür  minen  lip  was  iuwer 
lehn  üf  die  wäge  gegebn  291-  dd  gäbet  ir  mir  disen  Hp 
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291«  was  soI  mir  guot  unde  Hp  62.  191.  279.  287.  296. 
den  11p  bewarn  63-  73-  261-  den  Up  sparn  152.  201. 
in  ist  der  Hp  unverseit  181.  den  lip  veile  bieten  182- 
so  verre  mich  der  lip  gewert  224-  den  wären  cleider 
ant  der  lip  vil  armecliche  gestalt  228.  io  genas  küme 
der  lip  der  in  doch  nach  gesweich  228-  si  gewunnen 
wider  den  Hp  251.  der  lip  stdt  ze  pfände  26).  diu 
müede  bet  in  benomen  den  Hp  unt  die  kraft  265-  des 
libes  pflegen  88-  libes  unde  guotes  der  gebristet  mir 
beider  137-  wirt  er  des  libes  gereit  130.  des  libes  tiri- 
gesunt,  kranc  138.  233.  daz  ich  des  libes  si  ein  zage 
184.  unz  daz  er  sines  libes  mäht  widere  gewan  208* 
des  im  z*m  Hbe  not  was  73*  128*  des  mhn  zem  Hbe 
gerte  97-  mit  dem  miiote,  mit  libe,  unt  mit  guote 
stuonden  sl  im  ze  geböte  192.  205.  mit  mime  libe  mac 
ich  den  brunnen  niht  erwern  83.  iuwer  brdt  mit  dem 
libe  zinsen  243*  si' wehseilen  mit  dem  libe  arbeit  umbe 
äre  264.  —  3)  das  leben ♦  in  liebeteu  den  lip  i  1.  leben 
unde  1/p  geliehen  96-  so  belibe  mir  der  lip  niht  15- 
einem  den  lip  län  35.  den  lip  nemen,  benemen  60.  90. 
92.  121.  153.  154-  196.  den  Up  Verliesen  49.  52, 2.  63. 
163-  164.  165.  178-  226-  250.  267.  Hp  unt  den  sin 
Verliesen  16l.  er  kät  von  iu  den  lip  107.  ich  hän  niht 
Jliebers  danne  den  lip  107»  den  Up  ernern  HO.  ez  gät 
mir  an  den  lip  154-  156.  175-  178.  196.  226.  261.  üf 
den  Hp  gerangen  72«  152.  üf  den  lip  riten  166.  umbe 
den  lip  vehten  80*  min  Hp  sol  sich  enden  158*  mir  ist 
unmaere  der  lip  169.  daz  got  sin  äre  unt  sinen  ltp  vri- 
ste  unt  behuote  192.  umbe  $re  unde  lip  sorgen  266. 
got  der  bewar  mir  minen  lip  271.  durch  behalten  den 
Hp  282.  ich  bete  mich  des  libes  begehn,  unde  enahte 
niht  üf  min  lebn  31.  st  het  sich  des  libes  erwegen  193. 

—  4)  der  ganze  mensch ,  in  welcher  Bedeutung  es  oft 
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statt  eines  personalpron.  steht,  ez  bekumberte  minen 
lip  mich  22.  got  hazze  immer  sinen  lip  ihn  91.  mir 
riet  ez  niuwan  min  selbes  ltp  ich  94.  wer  riet  ez  dem 
libe  dir  94.  eru  ahte  niuwan  üf  sin  selbes  ltp  sich  124. 
siuen  lip  wirden  111.  min  lip  waere  des  wol  wert  152- 
mir  ist  min  selbes  lip  niht  lieber  179.  sin  lip  wart  riu- 
wec  149.  min  lip  ist  unwerliaft  209-  ist  des  ungewone 
214.  iuwer  lip  stät  ze  prise  vür  manegen  ritter  223. 
die  benämen  sime  libe  beide  vreude  unt  den  sin  124* 
wäere  si  sime  libe  gelich  160-  der  wille  wart  sime  libe 
ze  dieneste  gekeret  167.  ez  ist  an  sime  libe  an  ihm 
gar  swaz  ein  ritter  haben  sol  218.  ich  kan  niemer  wer¬ 
den  staete  deheinem  wibe  wan  ir  einer  libe  249.  er  be- 
staetet  sinen  lip  niemer  ze  höherme  werde  159- 

ich  lise  lese,  er  las  zesamne  mit  der  hant  mies 
207-  die  läsen,  dise  wunden  228-  —  der  ez  an  den 
buochen  las  10.  ez  dähte  si  ’guot  swaz  si  las  237-  diu 
vH  wol  wälsch  lesen  künde  237*. 

lise  adv.  leise,  si  sleich  zuo  in  so  lise  dar  13. 134. 

der  1  i  s  t  klugheit ,  kunst.  kleiner  list  56.  an  ar¬ 
gen  list  280-  288-  äne  valscheu  list  287.  min  list  schuof 
ez  157.  ir  list  half  unlange  167-  286-  —  plur.  e re 
mit  listen  gewinnen  44.  sine  kraft  mit  1.  vristen  *98. 
mit  1.  sprach  er  61-  trügevreude  diu  mit  1.  geschiht  167- 

diu  listvreude,  diu  niht  des  herzen  ist  167- 

ich  1  i  u  g  e  luge,  a)  dane  lugen  si  niht  an  94.  er 
künde  ir  helfen  liegen  88-  ob  daz  maere  war  ode  gelo¬ 
gen  waere  100.  diu  werlt  hat  vil  von  im  gelegen  172. 
—  b)  mit  dat.  der  pers.  ob  dü  mir  nü  liegest  79. 
hän  ich  iu  gelogen  79.  er  hat  iu  niht  von  im  gelo¬ 
gen  215* 
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ich  1  i  u  h  t %  (liuhtu)  leuchte .  der  tac  begunde  lieb¬ 
ten  34. 

daz  liut  plur .  die  liute  leute .  24.  40.  55.  5g. 
95.  103.  126.  217.  225.  228.  285.  den  liuten  22.  94. 
408.  214.  224.  232.  277.  menschen  im  gegensatze  ge¬ 
gen  thiere .  als  ez  oucli  under  den  liuten  stät  146-  — 
iuwer  liute  vasallen  87-  hausgenossen  468-  Hute  unde 
lant  112-  281*  *  diu  liute  ein  nach  falscher  analogie 

vom  sg.  daz  Hut  gebildeter  plural  st.  die  Hute  164. 

ich  lobe  (lopöm)  j)  lobe,  den  dü  mir  lobtest  84« 
swä  sich  der  bcese  selben  lobt  99,  2)  got  loben  gott 

danken  des  lobich  gct  289»  des  lobete  er  got  101.  got 
noch  den  tiuvel  loben  55.  —  ez  loben  gott  dafür 
danken  sl  lobtenz  trete  ich  in  niht  27-  —  3)  gelobe . 
ich  lobete  ez  unt  leistez  sit  24. 

löblich  ^lobenswert  h.  disen  löblichen  lip  70.  löb¬ 
lichen  pris  began  128.  N 

daz  loch,  ern  vant  loch  noch  tür  247. 

der  Ion  ent  gelt,  der  lön  (daz  1.  D)  ist  alze  ringe 
235.  des  lön  wirt  von  rehte  kraue  244.  dü  hastes  iemer 
Ion  wider  mich  105.  ern  wolde  dehein  ander  Ion  144. 
dü  zuo  hoeret  bezzer  Ion  91.  dü  stiiende  bezzer  lön 
nach  danne  uns  von  iu  geschiht  122.  da  stüende  gotes 
lön  bi  182.  lönes  wert  296-  lönes  gern  144*  ze  löne 
geben  umbe  107-  stritec  nach  werltlichem  löne  254. 

ich  löne  (löuöm)  vergelte .  daz  ich  iu  löne  der 
örbreren  kröne  161.  als  ime  got  iemer  löne  19.  88*. 
daz  ims  doch  got  niht  löne  244.  man  lönet  uns  235. 
siner  arbeit  lönter  im  da  247*  ich  sol  iu  der  öre  Ionen 
53.  ich  wände  er  kunde  Ionen  baz  159-  d&  ist  mir 
gelönet  mite  191. 
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24§  1  o  p  1  ü  g  e  n  e 

der  lop  lob.  er  hät  den  lop  erworben  9.  lop 
unde  pris  an  einen  kören  143.  lehn  raöhte  nilit  genie- 
zen  inwers  lobes  16.  er  künde  ndcb  lobe  striten  9.  an 
lobe  engelten  262. 

daz  lösen  falsches  schmeicheln .  äne  lösen  277* 

ich  leese  (lösu).  daz  sper  löste  sich  von  dem 
schäfte  188*  er  vant  in  hangende  unde  enlöste  in  nilit 
176.  niemen  löste  si  193.  177*  sin  manheit  löste  mich 
von  kuraber  216.  er  löste  sieb  von  disen  risen  234. 
der  mich  von  dem  röste  löste  286.  ob  man  si  niht  mit 
ir  swester  löste  186*  ob  in  sin  vrouwe  niene  löste  mit 
ir  selber  tröste  283.  daz  ich  mich  mit  kämpfe  löste 
158.  ir  sult  lcesen  den  eit  292.  loesent  den  eit  293* 

ich  loube  bekleide  mit  laube,  diu  linde  stöt  ge- 
loubet  30. 

ich  loufe  (hlaufu)  laufe .  min  garzün  loufet  dröte 
86*  si  loufent  nach  ir  muote  ze  walde  28.  er  lief  nacket 
129.  er  lief  ein  töre  in  dem  walde  125.  dise  liefen, 
dise  sprangen  H.  diu  ros  liefen  dräte  259.  garzune 
liefen  creiierende  260.  er  lief  an  eine  niuweriute  126. 
gegen  der  tür  63.  gegen  walde  125.  über  gevilde  näch 
der  wilde  124.  umbe  in  149.  zuo  im  her  282*  —  ich 
loufe  an.  lief  den  wurm,  den  man,  an  147.  189.  200- 
248*  si  liefen  einander  an  265-  274. 

ich  1 0  n  g  e  n  (loukann)  läugne ,  verneine .  ichn  loo- 
gen  des  niht  157. 

daz  loup  laub.  lützel  des  lonbes  31.  der  boom 
Wart  loubes  laere  33. 

der  luft  des  luftes  trüebe  32. 

T 

diu  1  ü  g  e  n  e  lüge,  ichn  wil  iu  keine  lügene  sagen  18- 
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lugenwrene  in  a  c 

daz  lügenmaere  unwahre  rede .  sich  mit  eime 
lüf4emnaere  bereden  139*  diz  gnote  lügenmsere  140- 

Lnnete  ein  hoffräulein  der  koniginn  Zaudine • 
diu  maget  hiez  Luuete  106-  heizet  ir  L.  160.  ein  junc- 
vrouwe  diu  heizt  L.217*  in  der  anrede:  vrou  Lunete 
107.  min  vrou  L.  162.  liebe  vrou  L.  291.  nom.  vrou 
Luuete  120.  123.  193.  200.  203.  21&  285.  287.  288. 
289.  291.  292,  2.  295.  296«  diu  juncvrouwe  L.  202. 
did  getrauwe  L.  194.  diu  guote  L.  206.  niuwan  eine 
Lunete  206.  dat»  vroun  Luneten  202. 

lüt  adj,  (hlüt)  laut .  lüte  äne  mäze  hörter  eine 
stimme  145* 

lüte  adv .  vil  löte  rief  er  35-  da z  er  al  lüte 
schrd  146.  ‘  , 

ich  ldte  (hlütem)  laute .  sin  stimme  lüte  sam  ein 
horn  35- 

lützel  adj .  klein ,  wenig,  mit  einer  lützelen 
kraft  143.  neutr.  ir  werdet  hie  lützel  geret  225. 
ezn  giltet  lützel  noch  vil  niuwan  al  min  dre  183.  daz 
geloubet  lützel  ieman  HO-  vil  lützel  des  gebrast,  daz 
176.  des  ich  vil  lützel  genöz  35.  do  er  noch  lützel 
het  geseit  12.  sin  schade  schein  im  harte  lützel  an  139- 
ir  was  lützel  dar  umbe  kunt  289-  daz  mir  doch. lützel 
tohte  36.  er  weste  vil  lützel,  wie  127.  wie  lützel  dü 
weist,  daz  206.  —  altfet  ein  lützel  dar  nach  39. 
ein  lützel  alter  222.  ein  lützel  mdre  da'nne  gnuoc  278. 
—  lützel  der  wäfenriemen  22.  des  Ioubes  31.  überiger 
rede  231. 

ich  m  a  c.  1)  ohne  o  b  j.  kommt  im  Iwein  nicht 
vor ;  die  stellen  in  denen  der  infi n.  fehlt  s.  unter 
3)  —  2)  waz  moht  ich ,  daz  ir  an  im  missegie  was 
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konnte  ich  dazu  154-  —  3)  mac  mit  einem  infin . 

perhundin  kann  von  personen  so  wohl  als  von  suchen 
gesagt  werden ;  denn  der  begriff  der  in  mac  liegt, 
macht ,  möglich  keit,  läjst  sich  personen  eben  so 
wohl  beylegen  als  Sachen ,  aber  die  macht  oder  Mög¬ 
lichkeit  kann  auf  perschiedene  weise  bedingt  seyn ; 
und  dem  nach  heifst  ich  mac  mit  einem  infi w,  (A.) 
mit  persönlichem  subjecte  (a)  ich  permag ,  habe  die 
kraft .  ichn  mac  noch  enkan  91.  swaz  ich  mac  unde 
gol  292-  —  (b)  ich  habe  Ursache .  die  ich  wol  immer 
hazzen  mac  295*  —  00  ich  habe  ein  recht ,  es  ist 
mir  erlaubt .  man  mac  bekeren.  daz  ich  nü  niht  erster¬ 
ben  mac  77»  —  (d)  ich  kann  wenn  ich  will ,  es  steht 

mir  frey .  man  mac  schouwen  51*  also  gerne  mac  eia 
man  übele  tuon  alsd  wol  100.  —  (e)  es  ist  an  sich 

möglich  dafs  ich ,  oder  auch  es  ist  wahrscheinlich 
dafs  ich .  ich  mac  Verliesen  wol  min  lant  92.  ßl  moh- 
ten  gehabet  hän  250.  —  (BJ  ez  mac  mit  einem  un¬ 
persönlichen  subjecte  kann  ei  ge  nt  lieh  nur  in  der 
ersten  und  letzten  der  so  eben  aufgeführten  bedeu- 
t ungen  gebraucht  werden ;  tritt  aber  durch  perän¬ 
derten  ausdruck  des  gedankens  grammatisch  ein  un¬ 
persönliches  subject  an  die  stelle  des  logisch  persön¬ 
lichen  j  so  können  auch  die  übrigen  bedeut un gen  statt 
finden .  —  Als  belege  dieser  erklärung  des  Wortes 
sind  die  folgenden  st  eile  ?i  nach  den  fünf  angegebe¬ 
nen  bedeutungefi  geordnet .  man  rgl.  übrigens  ich  kan% 
(A)  ich  mac  u .  w.  p  r  ä  s,  i  n  d.  ich  ,  er  mac  (mach 
155)  (a)  38.  40.  43.  53.  83.  86.  91.  108.  110.  121. 
157.  179.  180.  186,  2.  191.  195.  207-  212.  215.  233. 
234.  242.  254.  271.  275,  2.  287.  292.  magich  183-  — 
(b)  10.  IG.  18.  41-  123.  140.  152.  272-  275.  282. 
295.  —  (c)  77,  2.  188-  270.  287.  ich  enmac  211-  — 
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(d)  51-  74.  100.  212.  225.  —  (e)  56.  60.  72.  85. 

92.  136.  203»  259.  262-  274.  mach  ich  155.  —  mahtd 

(e)  27*  285.  —  ir  muget,  mugt,  mugent  (101)  (b) 
18.  78.  94.  153.  290.  —  (d)  101.  73.  113.  130.  175. 
196.  230.  —  (e)  16-  74.  279.  79-  154.  —  si  mugen 
(a)  188.  192-  —  (b)  255.  —  präs.'  conj.  ich,  er  { 
mege,  müge  (b)  271.—  ( ß )  47.  261.  141.290.  prät. 
ind.  ich,  er  mohte,  moht  (a)  36«  99.  137.  147.  207. 
,215..  263-  mohter  19.  enm'ohte,  enmoht  38«  201.  197. 
—  (b)  37-  —  (c)  113-  124.  143.  190.  220.  —  (d) 
144.  219.  —  (e)  248.  39.  47.  218.  237.  246.  267. 
mohter  50.  89.  st  mohten  (a)  37.  198.  200.  —  (d) 
250.  256.  —  (e)  95. 185-  237-  239.  256.  260.  269.  — 
prät .  conj,  ich,  er  mohte,  moht  (a)  28.  86-  90. 

142.  188-  275.  —  0)  14.  46. 118.  82.  99.  111. 136.— 

(c)  77-  —  (e)  55.  110.  153.  227-  235.  251.  16.  48. 
56.  57.  62.  64.  81.  153-  154.  183.  205.  208.  238-  243. 
252.  266.  mohter  113.  266.  ir  möhtet,  möhtent  (b) 
15.  196.  —  (d)  91.  271.  —  (e)  272.  285.  enmöhtent 
276.  st  mohten  (a)  244.  —  (b)  224.  —  (e)  18t* 

198*  255*  266.  möhtens  104.  (B)  ez  mac  u,  w.  präs. 
ind .  mac  11.  28.  72.  80.  90.  112.  114.  162.  165.  170. 
205.  227*  246.  286.  292.  —  präs.  conj.  mege  263. 
müge  153.  —  prät.  ind.  ez  mohte  148.^99.  265. 
288.  —  mohten  37.  prät,  conj .  ez  mohte,  moht  54« 
60*  61.  164.  165.  293.  32.  60.  68.  72.  102.  132.  135. 

143.  169.  239.  245.  246.  277.  —  *  Der  infin.  nach 

mac  fehlt  a)  wenn  er  aus  dem  vorhergehenden  sich 
ergibt,  swä  ich  mac  (niuwen)  191.  nune  mac  ich  an¬ 
ders  (inch  geren)  275.  daz  ich  moftte  (tuoD)  36.  möh- 
ter  (wider  körnen)  11 3.  als  er  mohte  (erzeigen)  147* 
ern  mohte  (ruowen)  190.  swaz  man  guotes  mohte  (ir 
ze  gemache  tuon)  215.  moht  ich  (in  in  benemen)  235. 
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b)  wenn  er  kommen ,  gehen  u.  w.  bezeichnen  sollte. 
done  mohte  der  gast  vür  noch  wider  50.  di  er  Az 
möhte  51-  —  **  Die  jetzt  gewöhnlichen  Verbindungen 
Hch  hätte  sehen  können ’  u.' der gl.  die  der  alten  spräche 
fremd  sind ,  werden  durch  einen  zusammen  gesetzten 
infin,  ausgedrückt .  do  müht  ir  ouch  gesezzen  sin 
14.  ich  möhte  gevrumet  hin  diu  maere  205.  möhte  die 
benomen  hin  239-  möhtet  ir  hin  gesehn  272.  ir  en- 
möhtent  niht  baz  gerochep  sin  276.  *  Besondere  auf 
merksamkeit  verdienen  die  adverbialen  bestimmungen 
gerne,  lihte,  wol,  von  schulden  u •  w .  die  bald  dem 
vollw *  mac  bald  dem  bey gesetzten  infin ,  angehören • 

der  mic  verwandte .  ich  het  gerne  vräge  isrer 
ahte  unt  der  mige  232.  si  kom  zeinem  ir  mäge  213. 

mach  ich  hin  155.  vgl,  die  note . 

ich  mache  (mahhöm).  1)  si  machete  die  salbe 
mit  ir  selber  hantl3l.  ich  machete  kumbers  weter  284. 
si  macheten  im  vreude  unde  spil  181.  im  wec  dar 
194*  —  2)  dü  machest  mir  den  tac  ze  lanc  86.  di 
machest  riche  135.  si  machete  si  bleich  ünde  rdt  88. 
machet  in  unschuldec  wider  si  83*  diu  unkunde  machet 
s!  blint  diz  machete  sinen  muot  ze  vehten  stark 

unde  guot  195.  conj,  ich  machete  des  strites  harte 
vil  mit  Worten  47»  machete  ich  diz  vehten  mit  Worten 
vil  spaehe  254*  üt  mich  iuch  machen  gesunt  203-  die 
habent  mirs  gemachet  so  daz  si  28.  er  was  gemachet 
unt  gereit  zaller  guoter  kündekeit  88.  —  3)  er  mache 
vier  tage  ze  zwein  ^  mich  het  min  troum  gemachet 
zeime  riehen  herren  135-  zeime  tören  13g.  er  hat  mir 
gemachet  mine  huobe  zeiner  wise  169-  —  4)  ich  bin 

die  Ursache  von  etw,  ez  mache  ir  unstietekeit  77.  daz 
machet  min  unwerdekeit  205.  daz  machete  stn  höre- 
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«cheit  38*  ir  kintheit,  daz  ci  210.  daz  macbete  daz 
er  im  bot  128- 

mager  adj .  si  wären  mager  unde  bleich  228* 

diu  maget,  magt  1)  jungfrau  ohne  Hinsicht 
auf  stand ,  oder  verhältnifs  za  einer  gehieterinn •  ma- 
nec  maget  unde  wip  11.  magt  noch  wlp  22. —  61.81. 
89.  106.  217.  57.  75.  88-  90.  139-  179.  184.  193,  2. 
211.  216.  237-  252.  279.  285.  —  an  der  altem  magt 
266.  ein  armiu  m.  153*  diu  guote  maget  72.  ein  hö- 
vesch  magt  61.  diu  reine  guote  m.  195  eine  ritter¬ 
liche  m.  51.  24.  ein  scliceniu,  harte  schceniu  m.  169. 
242.  diu  unschuldige  m.  196.  ein  unsippiu  m.  241.  diu 
wise  m.  73-  drizec  mägde  234-  —  2)  in  beziehung 

auf  eine  gehieterinn  (vrouwe).  ir  magt  82.  84. 

diu  mäht  kraft ,  ir  ietweders  mäht  was  dem  an¬ 
dern  kunt  269.  *  er  wolde  mit  aller  siner  m.  zuo  dem 
brunnen  komen  42.  er  gewan  widere  sines  libea  m. 
208.  diu  ruowe  git  mir  niuwe  m.  271.  daz  ich  mine 
m.  unt  minen  sin  dar  an  kärende  bin  288.  mir  benam 
ein  man  mine  werliche  m.  272*  ich  minnete  ie  von  mi- 
ner  m.  270. 

ich  md  I  e  (mälOm).  ein  hüs  gemälet  gar  von  golde  51. 

der  man  (a)  mensch  (b)  mann  (c)  braver  mann 
(d)  ehemann  (ntich  diesen  eingeklammerten  buchstaben 
bezeichnet ),  l)  sing.  nom.  nnd  acc .  (a)  16.  26* 

27.  28-  56.  72.  86.  100,  105.  129.  —  00 '10.  22.  25. 
29.  30.  37.  38.  43*  44.  45.  47.  48.  49,  2.  50.  52,  2. 
55.  56.  57.  61.  62-  63-  70.  74.  75.  76,  3.  78.  79.  80. 
83.  84.  85.  87.  88.  90.  91,  2. '93,  2.  94.  95«  98-  105. 
106.  107.  108,3.  111.  112.  116.  117.  122-  123.  126. 
135.  139.  141.  144.  147.  150.  151.  154.  159.  166,2- 


Digitized  by  Google 


254 


man 


167.  172.  173.  175.  i?0.  181.  186.  187.  189,  2.  198, 
2.  20Ö.  201.  202-  205.  209.  213.  214.  219.  221,  2. 
227.  234,  2.  241-  242.  248.  251.  255.  256.  260-  261. 
262.  265.  267.  269.  271-  272.  274.  276.  284.  285. 
286.  288.  man  unde  wip  oder  wfp  unde  man  jedermann 
mit  dem  vollw .  im  sing .  266.  281»  270«  284«  *tn 
plur .  167-  weder  wlp  noch  man,  man  noch  wip,  wip 
noch  man  niemand  206*  124,  2.  203-  226-  236.  291.  — 
(c)  so  hat  man  mich  vür  einen  man  29-  —  (d)  daz  er 

ir  den  man  sljioc  121.  ez  nam  des  landes  vrouwe  einen 
man  154-  ir  naemet  übele  deheinen  man  87*  minen  man 
59-  iuwer  man  78,  2.  29&  fr  man  12.  68-  91-  156. 
249.  dd  bat  dd  man  unde  wip  192.  man  unde  wip  ha¬ 
ben!  117.  296.  man  unde  wip  kan  117.  — 7  gen.  a) 
mannes  (a)  132-  (b)  13-  67.  93.  116.  166.  —  ß )  des 
selben  man  84.  des  man  Hl.  248.  260.  —  dat.  d) 
manne  (a)  246-  —  00  26.  92.  111.  114-  133-  142. 
146-  184.  242.  manne  noch  wibe  niemand  164-  —  (d) 
linder  manne  unde  under  wibe  83*  ich  nim  in  zeinem 
manne  85.  von  manne  unt  von  wibe  167.  —  ß )  man 
(a)  dem  ich  dienesthafter  bin  danne  in  der  werite  ie 
man  277*  dem  man  283.  ■4—  (b)  tiurerm  man  17. 
geschach  ie  man  deheiu  vrümekeit  39.  an  keinem  m.  68* 
dem  verborgen  man  81.  einem  iegelichen  m.  99-  an 
eime  biderben  m.  103.  daz  untriuwe  ie  man  von  im 
geschaehe  120-  eime  also  vrumen  m.  130.  203.  disem 
man  149-  von  einem  so  ge wanten  m.  169.  einem  m. 
173*  einem  her  komen  m.  225.  mittem  bcesen  m.  231* 
einem  eilenden  m.  238.  dem  biderben  m.  254-  269-  mit 
deheinem  m.  271.  deheinem  sö  gemuoten  m.  294.  dem 
schuldigen  m.  294.  —  (d)  ichn  müeze  mit  einem  an¬ 

dern  man  mines  herren  wandel  hän  78.  nü  reit  diu 
vrouwe  mit  ir  man  114.  —  2 )  plur.  nom.  dri  starke 
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man  155.  zwdne  seihe  man  155.  swelhe  dr!  die  dur¬ 
sten’ man  157-  die  zwdne  ungeviiegen  man  246.  zwene 
stritiger  man  254.  zwene  werbende  man  263. —  gen* 
sehs  manne  kraft  233.  —  dat.  zwein  mannen  niht  ze 
mäze  48-  —  acc.  wider  die  man  122.  flennet  mir 
die  drt  man  156.  wider  dri  man  164. 

man  unbestimmtes  subject  dritter  person  des  sin*- 
gulars.  —  *  Die  substantive  natur  des  Wortes  er¬ 

laubt  in  der  alten  spräche ,  so  wie  noch  im  englischen, 
so  wohl  für  ein  vorhergehendes  man  als  auch  in  be Zie¬ 
hung  auf  dasselbe  das  männliche  pron ,  der  dritten 
person  zu  setzen,  so  man  aller  beste  gedienet  hät 
dem  ungewissen  manne  so  hüete  sich  danne  daz  ern 
(er  in)  iht  beswiche  wenn  wir  .  .  „  dafs  er  uns  146. — 
1)  einzeln  stehendes  man  10.  11,  2*  *13.  14.  16.  17. 
48,2-  23,  2.  24.  29-  30.  31.  41.  49,  2.  51.  53.  59.  61- 
64.  67.  72-  74.  75.  77,  2.  79.  91.  97-  107.  112,  2.  118. 
119,  2.  125«  133.  139.  140.  141,  3.  142-  144,  2.  145. 
158,  2.  168-  172.  173.  174-  179-  182.  186-  187.  193. 
200.  207,  2.  208-  215,  4.  224,  2.  226,  2.  227.  230,  3. 
231.  232-  235,  2*  237.  238.  24t.  243.  246.  250-  253. 
256.  257.  260.  262.  274.  275-  277-  278,  2.  280.  285, 2. 
286-  294*  —  2)  mit  an  geschleiftem  a)  daz.  da  mauz 

ambet  tete  60.  b)  ez.  ob  manz  ze  reht6  merken  wil 
18.  daz  manz  in  solte  wizzen  lau  211.  c)  es.  daz 
mans  ime  gnade  sage  107.  daz  mans  ouch  den  ge- 
wer  195. 

ich  mane,  man  (mandm)  führe  einem  zu  gemü - 
the,  beschwöre  ihn.  nü  man  ich  iuch  vii  verre  250. 
si  manete  in  vil  verre  295.  si  manete  st  mit  gebanrde 
nnt  mit  munde  174-  si  manten  in  so  verre  182.  si  hiez 
mich  iuch  jnanen  harte  verre  223.  sit  gemailt  76.  er 
wart  bt  Gaweine  gemant  182. 


Digitized  by  Google 


256 


manec  manheit 


man  ec  manch .  l)  maneger  biatet  diu  ären  dar 
Iß.  m.  schiltet  si  77.  vil  m.  beschermet  sieb  109.  ma- 
negiu  ziuhet  sich  daz  an  111.  103«  mit  maneges  valle 
142.  als  si  manegem  tuot  61.  an  manegem  233  — 
manec  guot  ritter  u.  w.  10.  11.  16.  49*  59*  75.  97.  98- 
108.  172.  265.  —  maneges  mannes  heil  132.  —  i* 
manegem  lande  u>  w .  113.  153.  199*  202.  227.  268.  vor 
maneger  stunt  85.  — .  manegen  güetlichen  segen  u.  w. 
23.  109.  134.  201.  223-  236.  248,  2.  273-  283.  in  nw- 
negen  ende  55.  —  an  manege  stat  66.  si  bot  im  sä 
manege  ere  106*  er  siuoc  im  vil  manege  wunden  248. 
st  gewinnent  manege  süeze  zit  296.  —  einem  sä  ma¬ 
nec  armez  maere  sagen  110.  vil  manec  wehselmaere 
224«  —  plur .  man  sol  iuch  hie  bereiten  maneger  an¬ 
dren  230.  ze  manegen  stunden  129« 

mauecvalt  a.dj .  vielfältig .  iwer  zuht  ist  sd 
manecvalt  13.  dä  wären  die  yrege  m.  18.  do  wart  min 
leit  vil  m.  157.  daz  gnaden  wart  vil  m.  191. 

ich  man  ge  1  (mankalöm)  ermangele .  der  mangel 
ich  an  schulde  203. 

diu  man  ge  heia gerungs  Werkzeug ,  mit  welchem 
schwere  steine  geschleudert  wurden .  diu  burc  was  dia 
beste  vür  stürme  unt  vür  mangen  165. 

m a n h a f t  ad j,  swie  manhaft  er  doch  wrere  125* 
si  sint  so  manhaft  233-  234. 

diu  manheit  tapferkeit .  mir  ist  sin  maobeit  wd 
kunt  130.  sin  eines  m.  142.  an  den  sö  volleclichen  ste 
diu  tugent  unt  diu  m.  155.  sin  sterke  unt  sin  m.  het 
im  geseit  188.  in  gestiurte  sin  kraft  unt  sin  m.  189- 
mir  ist  sä  groziu  m.  von  dem  ritter  geseit  212.  sin  m. 
loste  mich  von  grozera  kumber  216*  den  ritter  vriste 
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sto  m.  246.  —  siner  manheit  der  ist  vil  98.  —  dise 
retten  von  grözer  manheit  12.  von  siner  m.  sagen  47. 
ritters  namen  gewinnen  von  m.  62-  den  brunnen  ge¬ 
winnen  mit  m.  105*  mit  m.  löblichen  pris  hegen  128. 
mit  michel re  m.  210.  —7  winea  eiu  becher  vol  git  mere 
manheit  39.  drt  Jietest  an  in  geleit  die  kraft  nnde  ouch 
die  m.  59-  man  sagt  von  im  die  m.  215.  der  tac  uebet 
m.  unde  waten  270* 

m  a  n  1  i  c  h  adj.  dem  character  des  marines  gemäfs. 
mit  manlicher  kraft  260.  si  geviengen  manschen  sin 
142.  manliche  tat  üeben  116-  —  mit  manlicheu  sor¬ 
gen  265- 

manliche  adv.  m.  gebären  142. 

manneclich,  männeclich,  niennec-iirh 
(»ll^ro  manno  dogalih)  jedermann.  manneclich  jach 
260.  männeclich  nam  U.  meuneclich  reit  vure  177.  — 
vgl.  Gramm.  111.  53. 

der  mä  ns  ch  in  mondschein  86* 

daz  man  teil  in,  mäntelin.  ein  samites  mant. 
238.  ein  scharlaches  mänt.  22-  ' 

diu  m  a  nun  ge  beschwörende  bitte,  in  bedwanc 
diu  tiure  m.  182- 

daz  maere  tvas  man  zu  sagen ,  zu  erzählen  hatf 
Tgde ,  gerückt ,  nachricht ,  erzählung.  1)  sing,  ime 
was  komen  maere  wie  in  gelungen  waere  119.  in  was 
geseit  von  dem  risen  maere  wie  er  erslagen  waere  sie 
hatten  gehört  dafs  der  -  riese  erschlagen  worden  sey 
210.  —  dd  gebarte  si  geliche  als  si  mit  bcesem  maere 
*no  im  gesendet  waere  89.  er  beginnet  sime  gaste  sa¬ 
gen  so  manec  armez  maere  Unglücksgeschichte  HO-  rm 
nähete  boese  maere  11 9.  —  der  begnnde  sagen  ein 
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maere  von  grozer  slner  swaere  12.  doch  sag  ich  dir  ein 
maere  etwas  29-  geloubet  mir  ein  maere  was  ich  euch 
jetzt  sagen  will  93.  ouch  sagich  iu  ein  maere  etwas 
101.  weit  ir  ein  vfemde  maere  hoeren  daz  wil  ich  iu 
sagen  etwas  aufserordentliches  171.  daz  was  ein  gen- 
gez  maere  in  allem  dem  lande  129.  —  dd  versweic  er 
iuch  dez  maere  nachricht  75.  ob  daz  selbe  maere  wir 
*ode  gelogen  waere  100.  »de  sin  umbevart  die  heter  in 
<tem  maere  er  sagte  sich  als  ez  getroumet  waere  136- 

ichn  horte  sagen  von  iu  deliein  daz  maere  daz  iuwer 

iht  waere  162.  im  was  daz  ma*re  diese  nachricht  swaere 
163*  er  erkande  in  bi  dem  nuere  211.  nach  dem  maere 
als  mir  die  vrouwen  haut  gesagt  240-  done  hete  si  de- 
hein^  maere  nachricht  alsd  gerne  vernomen  292-  —  der  1 
tihte  diz  maere  er  Zahlung  10.  dd  uns  noch  mit  ir  in*  re  j 
sd  rehte  wole  wesen  sol  dä  täten  in  diu  werc  vil  wol 
die  erzählung  ihrer  t hüten  f\.  daz  ir  sagt  inwer 

maere  eure  erzählung  17,  2-  bitet  in  sin  maere,  des 

d  begunnen  waere,  volsagen  15. —  2 )  plur.  ich  bat  j 

mir  sagen  maere  t hat  ein  paar  / ragen  27-  nü  seite  er  j 
im  maere,  wie  erzählte  103-  maere  geheeren  erfahren  j 
121.  er  vragete  den  wrrt  maere  (g  <?«.),  waz  im  ge¬ 
schehen  waere  fragte  168.  2!  5.  «b  im  iht  kunt  w*re  j 
219-  von  den  eilenden  wolt  er  in  gerne  vragen  maere  j 
229*  wolte  si  wizzen  ma;re,  war  217-  —  dem  bralite 
si  boesiu  maere  nachricht en  81-  waz  maere  hastil  ver¬ 
nomen  ?  guotiu  maere  89-  swaz  ich  guoter  maere  von  t 
iu  vernime  des  vreu  ich  mich  219-  got  mueze  vüegen  | 
io  bezzer  maere  241.  si  vertriben  mit  uiuwen  maeren 
den  tac  neuigkeiten  224-, —  diu  maere  verdaten  du  j 
nachrichten  3&  si  seit  »W  1,er  wWer  elliu  disiu  maere  j 
'  42.  si  vräget  in  der  maere,  wie  er  fragte  darum  138-  i 

der  maere  endurfet  ir  nibt  gern  168.  ich  mohte  gern* 
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met  hän  diu  maere  daz  ich  erkander  wsere  205*  st  en- 
vant  den  man  noch  diu  maere  wa  er  ze  vinden  waere 
213.  der  maere  vreute  sich  diu  magt  216* 

* 

maere  ad,}*  das  wovon  die  leute  sprechen ,  oder 
zu  sprechen  werth  achten .  der  degen  maere  allbe¬ 
kannte  282-  si  wären  zwene  maere  kprge  wehselaere 
263*  —  daz  was  ime  alsd  maere  eben  so  wichtig ,  d.  i. 
gleichgiltig  71. 

der  market,  ein  market  under  der  burc,  eben 
das  was  z,  6126  stat  heifst  224* 

marmelin  adj .  marmorn .  mit  vieren  marmelf- 
nen  Vieren  30* 

diu  marter.  die  marter  unt  die  arbeit,  die  st  an 
sich  selben  leit,  die  soldich  enpfän  69. 

diu  massenie  das  gesinde  am  hofe  eines  fürsten 
(roman.  maisnie,  mlat,  mansionada)  252- 

daz  maz  speise ,  deme  gezimet  sin  schimpf  unde 
sin  maz  105.  diz  ungesalzen  maz  148. 

i 

diu  mäze  mafse.  ich  _vinde  wol  ein  wip  dä  mir 
min  mäze  an  geschiht  243*  ir  sult  es  iu  nemen  eine 
mäze  40-  die  mäze  ir  stiche  dä  von  gemäzen  47. 
er  volget  im  wol  eines  wurfes  mäze  148.  lute  äne 
mäze  145.  —  mich  gnueget  rehter  mäze  180.  —  dii* 
burcsträze  was  zwein  mannen  niht  ze  mäze  4g.  ze  reh- 
•ter  mäze  259.  nähen  ze  guoter  mäze  129.  ein  burc 
den  liuten  wol  ze  mäze  die  herbergen  solden  224-  üz 
der  mäze  vil  126-  üzer  mäze  243*  rehte  näch  der 
,mäze  217. 

—  me  st .  deme.  anme  22ß.  vonme  '99.  441. 
me  s.  mere. 

diu  meile  panzerring .  maille,  die  meifen  begna¬ 
den  roten  von  bluote  264. 
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teil  meine  (mein«),  f)  meine,  den  ich  dft  meine 
daz  slt  ir  271.  weihen  Iwein  meinet  ir  158.  ich  mein- 
dez  hin  ze  deme  282-  — ■  meinestuz  sö  74.  st  sprach 
als  siz  ouch  meinde  162-  die  rede  meinder  niender  so 
61.  ir  lierze  meindez  niender  sö  iB7.  —  2)  fühle  mich 
einem  geneigt,  wie  in  der  wirt  meinet  105.  wie  ir 
mich  meinet  290.  daz  er  ir  vrouwen'  meinde  sich  von 
ihr  angezogen  fühlte  73*  •—  3)  daz  enmeinde  niht 

wan  daz  das  rührte  nur  davon  her  260*  —  allen  die¬ 
sen  bedeutungen  scheint  der  begriff  des  geistigen  na - 
he  ns,  hinneige  ns ,  der  gemeinschci  ft  zu  gründe  zu  liegen. 

mein  ei  de  ad  j.  meineidig .  ich  wirde,  bin  mein- 
eide  123< 

,  meinlich*  (megenlich)  gewaltig  mächtig .  ir 
meinüch  ungemach  67. 

meist  adj.  wan  dü  mines  dinges  weist  alsd  ril 
s 6  ieinan  meist  285.  sin  meistiu  swaere  50.  min  meistiu 
not  170.  —  vgl-  mere. 

meiste  adv .  maaec  man  ringet  dar  näch  so  er 
meiste  mac  108. 

meisteil  adverbialer  accus .  meisten  theils, 
die  wurden  alle  meisteil  erslagen  142. 

der  meisten  si  vurhtent  mich  als  ir  meister 
undir  herren  28* 

ich  meister  (meistardm).  Minne  meisterte,  du 
im  ein  krankez  wip  verkerte  sinne  unde  lip  125.  er 
meistert  ez  dar  49* 

diu*  meiste  rinne,  wirt  Minne  rehte  ir  meiste- 
rinne  68* 

diu  meisterschaft  1)  macht  des herrn  über  den 
untergebnen .  ich  enpfahe  gerne  iiiwer  zuht  unde  iuwer 
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Meljaganz  mere 

meisterschaft  15.  waz  mac  iu  gewerren  din  meisterschaft 
unt  din  boote  28.  meisterschaft  der  Minne  65.  66*  116. 
—  2)  Überlegenheit,  wer  bete  die  kraft  ern  dnlte  die 
meisterschaft  155.  —  3)  vorzügliche  Wissenschaft  und 
lunst .  got  hät  geleit  sine  kunst  unt  sine  kraft,  vliz 
out  sine  meisterschaft  an  diseu  löblichen  lip  70.  ich  be¬ 
darf  wol  meisterschaft  sol  ich  daz  waegest  ersehn  183. 

Meljaganz  ein  ritt  er ,  an  den  Artus  seine  ge- 
mahlinn  verliert  210.  173* 

menneclich  s.  manneclich. 

menschlich  adj,  sin  menschlich  bilde  25- 

m  4  r  e  mehr.  Hart  mann  braucht  diesen  von  einem 
längst  verlornen  positive  stammenden  comparativ ,  der 
bey  ihm  nie  in  der  form  mer  erscheint ,  nur  als  in - 
dcclinables  neutrum  des  singulare,  und  zwar  *  ' 

1.  in  substantiver  geltung ,  mit  einem  davon  abhän¬ 
gigen  genitive ,  a)  als  nominativ,  waz  sol  der  rede 
mere  96.  iu  ist  niht  mere  witze  knnt  niuwan  diu  eine 
125-  so  daz  an  in  uiht  mere  bldzes  schein  wan  daz 
houbet  245.  b)  als  genit,  dione  darf  niht  m4re 
huste  niuwan  ir  selber  eren  112.  ouch  enbedorft  er 
»4re  Sicherheit  173-  man  hat  mir  mere  guotes  gejehn 
275.  (c)  als  dat.  der  im  Iwein  nicht  vorkommt ,  stehe 
hier  ein  beispiel  aus  Nit!:.  MS.  2,  73.  mir  unt  mere 
Hutes  muoz  wol  in  ir  dienste  leiden),  d)  als  accus. 
wines  ein  becher  vol  der  git  mere  rede  unt  manheit 
danwe  39.  ichn  mac  iu  gebieten  mdre  wandeis  noch 
dre  91.  ern  taete  ir  leides  mere  121.  ichn  bän  niht 
kindes  mdre  242.  daz  er  'im  der  4ren  bot  ein  lützel 
mdre  danne  gnuoc  278. 

2.  in  substantiver  geltung  ohne  einen  davon  abhän- 
gigen  genit iv.  waz  vrumet  ob  ich  dir  mere  sage  30. 
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sine  weiz  zer  werlde  mdre  wan  291*  tchn  kan  dar  abe 
niht  gesagen  mdre  wan  296.  —  Hierher  gehören  auch 
die  fälle ,  in  denen  m4re  als  der  für  ma fsbestimmuug 
gewöhnliche  accus .  steht,  ich  blibe  hie  niht  mere  205- 
ii.  w.  sie  bilden  den  Übergang  zu 

3.  m£re  in  adverbialer  geltung,  mit  der  bedeut ung 
mehrt  länger ,  ferner ,  aufserdem  u.  m.  dö  vorht  ich  in 
alsd  sere  als  diu  tier  ode  mere  25-  hiene  sol  niht  vri- 
des  mere  wesn  36.  waz  raac  ich  iu  mere  sageu  38. 
waz  mac  ich  sprechen  märe  $74-  dö  twanc  in  des  tödes 
leit  mere  den  sin  zageheit  48.  «nt  sage  iu  mere  umbe 
waz  52.  ir  rätes  volgete  st  mere  danne  74.  taät  er  iucb 
m£re  in  ritters  uamen  123-  ichn  vweiz  weme  ich  si  m£re 
gebe  160-  waz  ich  nü  mere  tuo  160.  —  dern  vlizze 
»ich  des  niht  mere  40-  weinet  niht  mere  79.  dochn 
woWer  im  niht  mere  tuon  dehein  unere  wan  daz  er  102- 
er  het  »ich  niht  mere  ze  surnen  190.  dd  er  niht  mere 
mohte  gan  207.  nune  siimden  siz  niht  mere  256.  s» 
envahteu  niht  mere  265*  entwelten  niht  mdre  274-  — 
eben  so  noch  ie,  nie  ieman ,  nienian,  iemer,  niemer, 
ezn  gebot  nie  wirt  mere  sime  gaste  grcezer  ere  i!3- 
ezn  wart  nie  ritter  mere  erboten  grcezer  ere  144-  da* 
ez  nie  wirt  mere  sime  gaste  baz  erbot  240.  im  was 
nie  mere  dehein  gast  körnen  23*  97.  260.  264-  272- 
nieman  mere  53*  194.  281-  iemer  mdre  17.  127-  154 
169-  180.  216.  270-  278.  280-  295.  niemer  mere  3t- 
37.  80.  81.  100.  133.  173.  238-  259-  285-  294. 

IV as  bisher  von  mere  gesagt  ist ,  gilt  gleichmäfsi £ 
von  dem  durch  apocope  daraus  entstandenen  md.  auch 
dieses  steht  ah  indeclinables  neutrum  des  singulär* , 
und  zwar  •  , 

1.  in  substantiver  gelt  ui  ig ,  f /teils  mit  einem  davon  ab¬ 
hängigen  genitive ,  i /teils  ohne  diesen,  a)  als  notni- 
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nativ,  vil  schiere  wart  des  einen  me  65-  waere  ir 
sehsstunt  nie  gewesn  133-  ir  leides  wart  nü  michel*  md 
220;  ir  siege  wart  md  265.  b)  als  accus,  da  en- 
scti&dest  niemeu  me  da  mite  danne  14.  tuo  dem  becke 
nilit  me  31.  si  sprach  niht  me  wan  51.  het  ich  ir  lei¬ 
des  me  getan  68*  daue  vander  nie  md  liute  niuwan 
einigen  man  126*  ich  weiz  ir  zwdne  unde  ouch  niht 
me  1o5.  in  galt  ir  arbeit  niht  md  wan  228*  sagt  mir 
minre  noch  md  232.  tuot .  weder  minre  noch  md  281* 
si  entlihen  kreftiger  siege  me  danne  261.  —  eben  so 
bey  mafsbestimmungen.  si  reit  drl  mi|e  ode  md  115 
woraus  sich  entwickelt 

2.  me  in  adverbialer  geltung.  si  heten  sich  6läfeu  ge¬ 
leit  md  durch  gesel)eschaft  danne  12-  dd  minnet  er  si 
(feste  me  67-  nennet  mir  danne  ine  die  zwdne  156-  «1 
vergulten  md  unde  d  dau  man  si  bat  262*  d  ir  mich  so 
bestüendent  md  276-  —  sone  darft  dd  niht  md  vrd- 
gen  29.  ir  endurfet  niht  md  sorgen  53-  dd  wart  niht 
me  gesezzen  91.  ich  notliche  iu  niht  md  93-  ernesümde 
sich  niht  md  114.  eme  vorht  in  dd  niht  md  128.  nune 
twelte  si  niht  md  132-  165.  2/i8.  er  enlac  niht  md  200- 
done  wart  niht  md  gebiten  220.  daz  er  sis  niht  md 
wolde  biten  266*  —  eben  so  nach  ie ,  nie ,  ieman ,  nie- 
man,  iemer,  niemer,  diu  er  ie  md  gesach  251«  daz  st 
sich  niene  sliiege  md  58.  mir  mac  geschehen  nie  md 
kein  herzeleit  81.  ir  endurfet  iuch  sin  nie  md  gescha- 
men  85.  daz  ich  iuch  nie  me  gesach  205-  ob  minne 
unde  haz  nie  md  besazen  ein  vaz  257*  ist  er  ieraen  md 
gewizzen  204-  cz  was  niemen  bl  in  md  47*  der  haete 
die  liute  gevlohen  iemer  me  103-  doch  lidich  kumber 
immer  md  28 i*  mir  wirt  der  herberge  niemer  md  ad 
«dt  19.  22.  34-  187.  203-  294- 

merre  adj .  grdfser.  dieser  zweite,  aus  mere  gebil- 
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dete  comparatip  der  ahd,  möriro  lautet ,  woraus  durch 
syncope  merre  entsteht ,  folgt  durchaus  der  declina - 
tion  des  schwachen  adjectives ,  lö/zn  afcr  nie  «vder 
i/a  substantiver  noch  adverbialer  geltung  gebraucht 
werden .  er  was  merre  danne  icli  36*  daz  ir  meister- 
schaft  da  deste  merre  waere  66*  irn  möhtet  schände 
merre  niemer  gewinnen  285*  —  vgl.  meist 

icli  möre  (merdm).  daz  sich  iuwer  Öre  breite 
unde  mere  112.  das  sich  d ehein  min  ere  mit  inwenn 
laster  mere  276*  geruochet  iuwern  pris  an  iu  beiden 
meren  223*  die  kröne  rittedicher  eren  wolde  ietweder 
mörcu  mit  dem  andern  254*  man  sach  ir  ietwederr  des 
andern  pris  meren  mit  sin  selbes  eren  278*  si  «hat  iu¬ 
wern  pris  gemöret  276* 

ich  merke  (merkn).  ob  manz  ze  rehte  merken 
wil  lg.  man  enwellez  merkeu  18*  —  daz  iu  daz  nie¬ 
men  merken  sol  16* 

merre  s .  mere. 

diu  messe,  er  hörte  eine  messe  vruo  181.  dder 
»Ine  erste  vart  dem  heiligen  geiste  mit  einer  messe 
leiste  241^ 

daz  mezzer  meseer .  mezzer  noch  «wert  78* 

mich  s.  min. 

michel  adj .  grofs ,  viel ,  nom.  und  acc .  er 
was  michel  25*  der  michel  knabe  189*  —  michel  ar- 
beit  139.  206*  214.  *231*  ei«  michel  diet  63* 
öre  216*  242.  m.  gaben  174.  m.  gemach  219.  unge- 
roach  149-  m.  not  62.  201.  m.  reht  »69.  221-  248 
291.  unreht  157.  m.  ritterschaft  97*  m.  sagen  18*  e*B 
vil  michel  teil  151.  m.  tugent  134*  238  m.  vuoge  96. 
m.  waltgevelle  146.  —  dat%  von  michelme  söre  251* 
mit  michelre  manheit  210. 
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michel  adv.  michel  harter  113. 166*  m.  229. 

mich n ,  michs,.  mich z  s .  min,  ne,  er. 

ich  mide  meide .  daz  slegetor v niht  enmeit  ezo 
sch  riete  isen  unde  bein  49*  daz  ir  dise  burc  mitet  226 

daz  mies  mos .  mies  unt  swaz  er  lindes  vant  207 • 

diu  miete  lohn»  da z  ich  üf  gnotes  miete  den  lip 
ibt  veile  biete  182. 

ich  miete  (mietu)  lohne .  mietet  mich  dä  mite  18* 

diu  mile  meile.  niht  vol  eine  mile  19.  ir  hüs 
was  da  bi  ;eil  kiime  in  einer  mile  131.  si  reit  wol  drl 
mile  115.  plur .  mit  abgeworfenem  n#  hie  ist 

ein  brunne  nähen  bi  über  kurzer  mile  dri  29. 

Mill  emargot  ritte r  an  Artus  hofe  177. 

milte  adj.  freigebig.  si  wären  der  schilte  ein 
ander  harte  milte  261* 

*  diu  milte  freygebigkeit .  von  nianheit  unt  von 

milte  62*  ich  han  von  iu  vgrnomen  die  milte  171. 

1.  min  ge ru  mir  da/,  mich  acc.  des  per*, 
pron. 

m  i  n.  min  selbes  lip  70.  94.  179-  swert  152.  Mis¬ 
setat  152.  bürgetör  216.  niin  eines  hant  .134.  —  von 
den  unsselden  min  154-  diu  vreude  min  206.  vrouwe 
min,  die  rede  lät  57.  her  Gäweiu,  Heber  herre  min  275. 
295.  vgl.  2.  min  —  min  was  diu  schäme  37.  verriet 
ich  iuch,  waz  wurde  min?  80.  diu  schult  ist  min 
121*  niemans  wan  min  160.  der  schade  sol  min  eines  sin 
160.  nä  sin  ouch  min  137.  wirt  min  vrou  Minne  rehte 
ir  meisterinne  alsd  si  min  worden  ist  68.  —  habet 
gnäde  min  15.  min  wart  war  genomen  20.  25.  27-  ich 
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welz  min  deheinen  rät  183.  min  wirt  rät  204-  212-  — 
engnlten  si  min  17.  vermissent  si  min  64-  st  Iiät  sich 
min  underwunden  69-  daz  ich  im  min  gunnen  sei  84. 
daz  min  gäret  waer  ein  wip  107.  het  si  min  genozzta 
|;in  121-  al  beitent  min  154.  wartet  min  163-  daz  ia 
min  nUit  verdrieze  221-  bedorft  er  mfo  292. 

mir  1)  einzeln  stehend  15.  16.  18, 2-  19,3.  22, 3- 
23-  24,4.  25.  27,5.  28,  5.  29,2.  31.  32,3-  34.  35,5- 
36,3-  37,  6-  38,3-  39-  40,2.  41,  2-  43,3.  47- 52,3 
53,2-  54  61-  62,  3.  63.  68,  4-  69,  3.  70.  75-  77-  78,2- 
79,  2-  80, 2.  82,  5-  83-  84,  4.  85,  5.  86.  87-  88-  89-  90. 
92,  5.  93,  5-  94.  99-  107-  109-  110,  2-  113-  115-  118 
119.  120.  130.  133.  134,4.  135,  5-  136,3-  137,2.138. 
139,  2.  140-  151,  4.  152.  153-  154.  156,  6.  157,2. 
158,  5-  159,  2.  161,  2.  164.  168,3-  169,  3-  170,4. 171, 
2.  172.  173,2.  178,  3.  179.  180.  181.  183,  3-  184,2- 
187.  191,  2.  192.  195,  2.  196.  197,  4.  203.  204,2- 
205,  2.  209,  3-  211.  212,  3.  215,  2.  216,8.  217-  218 
219.  220,  2.  221,  5-  222-  227.  230.  231-  232.  235. 
236.  237.  240,  2.  241.  243,  2.  244,3.  245,4  250,  2- 
261.  270,  3.  271,  5.  272,  2.  273.  275.  276,  2.  278,  3- 
279.  280,  3.  282,  2-  285.  286,  2.  287-  288,  3.  290,  3- 

291,5.  292.  293.  295,  3.  296.  —  2)  mit  angeschleif¬ 
tem  verneinungsu'örtchen  a)  n.  mirn  40*  43.  293* 
b)  ne.  mirne  34.  35.  153.  162.  204.  —  3)  mit  an- 

geschl.  pron.  a)  es.  mirs  15.  b)  si.  mirs  28.  <0  n 
mirz  41.  54.  85,  2.  107-  152.  158.  192-  282.  291. 

mich  1)  einzeln  stehend,  H.  15,  3.  16.  17.  18 
19,  4.  20,  3-  22.  23,  4.  24.  25,  3.  27,  6.  28.  29,4-  31. 
33,2.  34,  2-  35,4.  36,5.  37,3-  38.  39-  41,2.  43- 
52.  53.  55.  62,  2.  64.  68,  2.  69,  4.  70.  72.75. 
2.  77.  79,2.  83,2.  84,  2.  85,  3.  89,  2.  91-  92.  93.  105. 
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110.  115,  4.  116.  120.  123-  127,  2.  133.  135,  3.  136, 
4. 138,  6.  140.  145.  152,  3.  153.  154,6.  155,3.  456,2. 
157,  7.  158,  4-  160,  3.  161,  2.  163.  164,3.  169,3.  170, 

2. 172.2.  173.  174.  175,  2.  178-  179,  2.  180,2^  181. 

183. 2.  184.  186, 2-  191,  2,  192,  3.  196.  197.  203. 

204.3.  205,3.  209,4.  210-  211-  212.  216,3-  218;  2- 
219-  221,  3.  222,  2.  223,  4.  224,  3.  225.  226.  227. 
230.  231.  235.  236.  239.  240.  242.  243.  249.  250. 
257.  267.  271,  2.  272.  273.  275.  276,  5.  277.  278, 3. 
279.  282,  5.  286,  4-  288.  289,  2.  290,  2.  292.  293, 3. 

294,  6*  295*  —  2)  mit  angeschleiftem  verneinungs- 

wörtchen  mich  fl  52«  92.  402.  230.  —  3)  mit  an  ge¬ 

schleiftem  pron,  a)  es.  michs  16.  18«  232.  271.  b) 
michz  175. 

2.  min  conjunctiues  poss .  pron, 

1)  sing ,  l)  masc,  a)  norn ,  und  vocat,  min 
34.  69*  72.  78.  80.  86.  90.  102.  121.  134,  2.  135,2. 
136,  3.  145.  152.  157,2.  158*'  159.  162-  178.  182. 
209-  226.  245.  267.  275  .  276.  277.  278.2  .  280.  282.  — 
min  unwiser  muot  32.  min  lieber  vriunt  162*  deheiu 
min  gast  242.  —  vor  herre,  dem  aber  kein  name  bey- 
gesetzt  wird ,  hat  min  seine  eigentliche  Bedeutung,  und 
min  hqrre  heifst  mein  gebieter  79*  80.  233«  290-  und 
so  spricht  auch  die  frau  von  ihrem  manne  82.  83.  w* 
der  anrede  wird  min  nachgesetzt  und  ist  der  ger, 
des  personl,  pron,  [dasselbe  gilt  von  vrouwe;  s,  min 
folg,  seiVe].  hingegen  vor  dein  verkürzten  her,  dem  der 
name  folgt  (min  her  Keil)  hat  min  so  wenig  als  mon 
in  dem  jranz,  monsieur  seine  volle  und  eigentliche  Be¬ 
deutung,  es  mag  nun  aufser  der  anrede  —  im  nom,  — - 

stehen  4i.  43.  50.  71*  89-  99-  103.  105-  107-  116-  118. 
119.  130.  141,  2.  142.  146.  156.  166.  177.  191.  192. 
193.  197.  242.  269.  271-  274.  276.  277.  290.  oder  in 
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der  anrede  —  als  vocat •  —  73*  93.  99. b)  gen, 
«)  mtnes  24.  94.  294.  m.  herren  78-  ßj  m ins  107. 
mins  reliten  »amen  204-  mins  bcrn  Gäweins  180-  — 

c)  dat.  a)  minenje  115*  267'.  m.  herreil  80.  ß )  mime 
69.  83-  136.  86.  135-  137,  2.  178.  204-  mime  herren 
52.  fö, 2.  77.  mime  hern  Iweine  144.  y)  minem  223-  — 

d)  acc.  minen  19.  22.  35.  38,2.  59.  75.  83-  88-  98- 

130‘.  155.  157.  175.  232.  243.  250.  271.  273.  287-  288- 
291-  295.  minen  künftigen  ungewrn  120.  minen  herren 
51.  55-  60-  84.  85.  93*  162.  —  2>  fern,  a)  now, 

min  15.  17-  28,  4.  35.  38*  39,  41.  43.  54-  92.  116- 
121.  157-  162.  180.  183.  205-  211.  212.  221.  243.  261. 
275*  282.  285*  290.  min  senediu  nöt  161.  min  meistiu 
not  170.  min  ungewizzen  Iiant  275-  dehein  min  ere 
276.  —  vor  vrouwe,  dem  aber  kein  name  bey gesetzt 
wird t  hat  min  seine  eigentliche  bedeut ung ,  und  min 
vrouwe  hei f st  meine  gebieterinn  13.  17,  2*  52.  89.  91* 
120-  12i;  2.  138.  156,  2.  159,  2*  161.  290;  jedoch  ist 
min  so  genau  mit  vrouwe  verbunden ,  dafs  auch  meh¬ 
rere  sagen  min  vrouwe  95.  194.  {in  der  anrede  wird 
min  nachgesetzt ,  und  ist  der  gen ,  des  persönl.  pro- 
nomensj;  eben  so  steht  min  jnncvrouwe  38*  vor 
verkürzten  vrou,  detn  der  name  folgt  (min  vrou  Minne), 
hat  min  so  wenig  als  ma  in  dem  franz,  madame  seine 
volle ,  eigentliche  bedeut ung ,  es  mag  nun  aufser  der 
anrede  stehen  min  vrou  Minne  68»  oder  in  der  anrede 
min  vrou  Lunete  162.  —  b)  gen,  miner  184*  243- 
295.  miner  niuwen  schulde  68.  miner  vrouwen  122. 
151.  152.  160.  180.  203.  —  d)  dat.  miner  53-69. 
72.  151.  270.  288-  miner  vrouwen  69-  123- 175-  mincr 
lieben  vrouwen  51.  —  e)  acc,  «)  mine  24.  69-  81- 
92.  155.  163-  169.  221.  241.  242-  282.  mine  zornige 
site  82*  mine  werliche  mäht  272  •  mine  vrouwen  175- 
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minhalp  minne 

ß)  min  36.  41.  138.  178.  179.  215-  271.  min  senede 
nöt  74.  min  guote  salbe  140.  al  min  ere  181-183-  270* 
—  3)  neutr.  a)  nom.  u.  acc .  min  15-  17.  19-  22, 

2.  34.  35,  3.  36,  3.  3a  2-  69.  77,  2.  7a  2.-  85.  92,  2. 
94.  110.  136,  4.  157.  158.  164.  170.  178-  179.  ISO.  181- 
192.  204*  205,  3.  210.  216.  221,  2.  242-  249.  250-  272. 
275,3.  278-  min  schiene  wip  152.  min  rehtez  erbe 
212.  b)  gen.  a)  mines  17-  20.  127-  209.  285. 

ß)  mins  204.  221.  —  c)  dat.  «)  mineme  36.  286- 
ß)  mime  35.  78-  92.  204.  205-  y)  minem  267- 

1)  masc.  u.  fern,  a)  nom,  u .  acc. 
mine  17.  93.  H6.  169.  174.  249-  »He  mine  schulde 
195.  —  b)  gen.  mlner  84*  209-  270-  295.  —  c)  dat. 
mitten  15.  29.  80.  180. 184-  187.  294.  295.  —  2 )  neutr. 
ü)  zwei  mini n  kint  216*  ß)  min  Unschuldigen  kint  170. 

3.  min  absolutes  poss .  pron .  daz  iuwer  4tumber 
müg*  sin  des  endes  sam  der  min  153*  iwer’,  ir  leben 
,  ist  nutzer  dan  daz  min  164*  267-  swaz  sl  des  mines 
niochet  212* 

minhalp  von  meiner  seite.  der  zom  ist  minhalp 
da  hin  294. 

diu  minne  gen.  der  minne  liebe .  diu  m.  het  im 
einen  muot  gegeben  daz  er  den  tot  niht  entsaz  61-  diu 
m.  gewan  nie  groezern  gewalt  an  keinem  man  68*  minne 
unde  haz  257,  4.  258-  minne  wonte  bi  hazze  257,  2. 
swd  gehüset  der  haz  da  wirt  diu  minne  laz  258.  vreude 
unde  hiinne  richsent  in  dem  herzen  273.  waz  under 
disen  Hüten  disiu  minne  möhte  diuten  277*  hi  unser 
minne  (Gäweines  unde  iweines)  äne  kraft  sone  wart  nie 
gnot  geselleschaft  191*  ir  minne,  eins  anderu  wibeä  m. 
die  liebe  zu  ihr  58.  249.  —  die  skme  wären  ime  von 
der  craft  der  minne  vil  sere  überladen  64*  haz  enweiz 
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Rillt  der  minne  258-  —  diu  zwei  jungen  senten  sieb 
mich  redelicher  minne  239-  ez  ist  minne  unt  Iiazze  zenge 
Iu  einem  vazze  257.  von  siner  vrouwen  minne  der  liebe 
zu  ihr  wären  im  die  sinne  ze  verhe  wunt  283-  —  wie 
ich  ir  minne  ihre  liebe  zu  mir  gewinne  284»  2*  daz 
er  wider  haete  siner  vrouwen  minne  287-  daz  ich  im 
wider  gewinne  siner  vrouwen  minne  288-  er  truoc  siner 
viendinne  sö  gröze  minne  6l.  wer  hat  under  uns  zweia 
-gevüeget  dise  minne  93*  der  lewe  erzeict  im  sine  minne 
147.  ob  er  deheine  minne  vunde  an  der  altern  migt 
266.  dö  si  die  minne  von  in  zwein  gesahen  274.  dich 
die  grdzen  minne  ze  rehte  umbiuch  verschulden  möge 
290.  —  plur.  swä  der  haz  wirt  innen  ernestlicher 
roinnen  258.  mit  minnen  112.  212.  267.  280.  mit  inwer 
*Her  minnen  225.  ez  ist  von  minnen  körnen  130* 

diu  Minne  gen,  der  Minnen ,  die  als  persönliches 
wesen  gedachte  liebe .  sit  M.  kraft  hät  so  vfl  66.  ich 
bin  ez  Minne  fl6.  diu  Minne  66.  69.  diu  gewaltige 
M.  83.  vrou  Minne  65.  69-  115-  11 6.  125-  in  der  an - 
rede  dö  sprach  ich  ‘vrou  Minne,  .,.116.  wirt  min  vron 
Minne  ir  meisterinne  68*  —  die  wunden  sluoc  der 
Minnen  hant  65»  der  haz  rümet  vroun  Minnen  daz 
vaz  ,258,  2. 

ich  minne  (minnöm).  1)  ohne  ob j,  er  minnete 
ze  söre  109*  2)  mit  acc,  den  hern  G&weinen  miime 
ich  191.  er  hazzet  daz  er  miunet  259*  die  triuwe  unde 
Öre  minnent  122.  daz  ir  dl  minnet  daz  minnich  272- 
daz  ich  die  sö  sere  minne  68>  ich  minnete  ie  den  lieh- 
ten  tac  270,  2.  dö  minnet  er  sl  deste  mö  67*  in  tw aac 
diu  minnende  not  28i- 

der  m  i  n  n  e  n  s  1  a  c  liebeswunde ,  sl  •  sluoc  sin  sel¬ 
bes  stajte  einen  seihen  minnenslac  238- 
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minre  neu  t r,  des  comparatives ,  minder,  ezn 
aprichet  niemen  minre  danne  ich  99.  daz  dritte  teil  ode 
minre  noch  ir  erbeteiies  268-  sagt  mir  minre  noch  md 
wan  232-  tuot  dermite  weder  minre  noch  me  wan  281* 

mir,  mirne.  mirn-,  mirs,  rairz  s,  min,  ne,  er. 

mißlich,  mislich  ad  j,  verschiedenartig,  ir 
sanc  was  mislich,  hoch  unde  nidere  32.  min  riten  daz 
ist  mislich  kann  *  vielleicht ,  kann  vielleicht  nicht  statt 
finden  J92.  ir  herze  waren  mislich  539.  ir  gelinge  was 
aber  mislich  102-  daz  er  mislicher  not  genas  106. 

ich  missedenke  irre  mich .  dö  missedenkest  dar 
«  257. 

mir  m  i  s  s  e  g  e  t  geht  übel ,  daz  ir  au  im  missegie 
154-  dä  missegienc  ir  an  154.  daz  im  iht  missegieqge 
193.  wie  swaere  im  missegangen  an  der  vancnüsse  waere 
50.  daz  ez  ir  sus  missegangen  ist  157. 

mir  misselinget  habe  unglück,  dem  misselinget 
späte  87.  dem  misselanc  102.  mir  muose  misselingeu 
37-  daz  im  von  gehiuren  dingen  nie  möhte  misselingeu  60. 

der  misse  rat  böse  rath.  daz  si  ir  nie  getane 
debeine  misseraete  196. 

ich  missesage  sage  was  nicht  wahr  ist,  dü 
hast  misseseit  79.  min  troum  hat  mir  missesagt  131. 

diu  misse  tät  fehlt  ritt,  min  selbes  missetat  |5?>. 
einen  ze  missetat  gebringen  112.  vergebent  im  sine 
«issetät  293. 

icli  miss etroest e  mich  sehe  ein  übel  als  gewifs 
ke vorstehend  an,  dd  si  sich  missetröste,  daz  193- 

ich  missetuon  thue  was  nicht  recht  ist,  er 
®ksetuot,  der  daz  seit  77-  swer  dankes  missetuo  107 
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missewende  mit 


daz  ein  vrumer  man  so  starke  missetuon  kan  154.  ir 
habt  missetän  172.  294-  67.  dühtez  si  alle  raisseUn  95. 

diu  missewende  das  ab  wichen  vom  bessern 
zum  schlechtem  sey  es  verschuldet  oder  sey  es  zufäl¬ 
liges  fehlschlagen .  der  strft  het  ende  mit  Keii  misse¬ 
wende  104* 

ich  missezim  zieme  schlecht,  daz  müese  iu  mis- 
sezemen  172* 

der  mist.  daz  der  mist  stinke  16. 

mit  diese  präpos . ,  die  theils  einzeln  theils  mit  an¬ 
geschleiftem  artikel  (mittem  leun  196. 204. 205. 211. 225* 

230.  282,2.  291-  mittem  muote  205-  mittem  boesen  man 

231.  mittem  swerte  246.  mitten  sporn  188-  193*  mitten 
ougen  194)  vorkommt ,  bezeichnet  im  allgemeinen  das 
verhältnifs  des  zusammenseyns  mehrerer  dinge;  bey 
schärferer  sonderung  ergeben  sich  ungefähr  folgende 
unterschiede : 

1.  mit  bezeichnet  das  gesellschaftliche  verhältnifs 
mehrerer ,  die  a)  dasselbe  thun ,  einen  mit  einem  be¬ 
sten  245.  mit  e.  ezzen  23-  geleit  sin  79.  genesen  79- 
liden286.  hie  sin  196.  unvro  sin  168*  wider  einen  sin  175. 
sich  danne  stein  284.  tragen  74.  sich  vreuen  168-  —  b) 
sich  begleiten,  mit  einem  gen  23-144.256.  komen76-96. 
riten  104*  114-  141.  218,2.251.  sin  192. 220.  varn62.97- 
109. 112- 191*  197-  204.  245.  252.  288.  vüeren  138- 139, 
2.191*  der  ritter  mittem  leun  196.  204.  205*211.  225. 
230.  282.  292.  der  degen  mittem  lewen  282.  bisweilen 
wenig  von  unde  verschieden .  diu  vrouwe  mit  ir  kinde 
182.  daher  auch  der  plural  ez  wären  under  wilen 
tiure  daz  vleisch  mit  den  vischen  229*  —  c)  bey  einem 
sind ,  mit  einem  sin  79-  beliben  203.  der  den  lewen 
mit  im  hat  212-  si  ist  mit  mime  ^ vater  belegn  223* 
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(auf  gleiche  weise  wird  mit  im  ahd.  und  with  im  engl, 
gebraucht ,  nicht  aber  im  nhd.') 

2)  mit  bezeichnet  gegenseitiges  verhältnijs.  «ich 
mit  einem  mit  Worten  beheften  231.  mit  einem  etw. 
geliaben  80.  mit  e.  eines  d.  sich  genieten  209.  mit  sdre 
ringen  229.  mit  sorgen  ringen  51.  154-  mit  einem  stri- 
ten  29-  157-  192-  233.  mit  e.  vehten  197,2.  200.  233. 

3)  mit  dient,  eine  hinzukommende  be Stimmung  bey- 
zu fugen ,  durch  welche  die  dargestellte  idee  vollstän¬ 
diger  wird,  ein  ritter  mit  schilte  62.  mit  strübendeme 
hdre  1 10.  der  leu  mit  sinen  witen  keun  245.  becher 
mit  wazzer  ode  mit  biere  39,  2-  diu  bühse  mit  der  sal¬ 
ben  13t.  mit  gesell nden  ougen  blint  56.  258-  Artüs  was 
mit  höchzlten  Hg.  man  tete  daz  ambet  mit  vollem  si¬ 
nnlosen  unt  mit  gebete  es  wurden  dabey  viele  almosen 
vertheilt  und  gebete  gesprochen  60.  »i  beleip  mit  un- 
gehabe  bi  deine  grabe  in  wildem  schmerze  67.  daz  er 
mit  liulde  vüere  mit  des  andern  gutem  willen  71.  sw a 
man  mit  Worten  hie  gesaz  beysammen  safs  und  sprach 
119.  er  entwelte  ze  wer  mit  einer  lützelen  kraft  wie- 
wohl  er  nur  noch  wenig  leute  hatte  143.  si  bleip  mit 
kurier  bete  man  brauchte  sie  nicht  lange  zu  bitten 
215.  si  ist  mit  rehjte  hie .  sie  hat  eine  gerechte  sache 
278-  örit  der  wärheit  235.  292*  293-  294.  em  viele 
ouch  mit  alle  (alle  instr.  wie  noch  ‘bey  alle  dem’')  so 
dafs  nichts  fehlt ,  völlig ,  gänzlich  260.  so  auch  9, 
17. 18.  22.  23.  24,  2.  25.  31.  36.  40.  41.  42.  46.  56. 
61,  2.  66.  67.  80.  81.  89-  90.  96.  104, 2.  107.  114- 
118,3.  119.  128,2.  142.  146.  157.  161.  173,  2.  176- 
187.  188.  202.  206.  224.  225.  227.  230-  240.  241-  244# 
247.  252.  253-  259-  260.  265.  266.  267,  2.  268.  269. 
270.  280,3.  283.  285,  2.  289,  2.  292. 

4)  mit  deutet  an ,  dafs  etwas  vermittelst ,  oder 
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mite 


vermöge  einer  person  oder  sache  geschieht.  mit  ir 
maere  sol  uns  wole  wesen  11.  so  auch  16.  18-  26. 3- 
30.  31-  32.  41,2.  44-  46.  47,  2.  48.  56,2.  59,2.  61. 
63.  64,  2.  65.  66.  69-  71.  73.  74.  78,  2-  81-  82-  83,2. 

84. 2.  85,  2.  92.  93-  95.  96.  97-  105.  106.  112. 113. 
115.  116-  118-  119*  122.  128,  2.  131-  2-  133.  134,2- 
137.  139.  145.  147, 3-  148-  149-  154-  156*  158  165. 
167.  170.  172.  174,  2.  177-  179-  185, 2-  186.  190. 192, 
2.  198,2.  199.  202,  3-  205,3.  207,  2.  208-  209,2.  210. 

211.2.  212.  218.  224.  231-  240.  241.  243.  245,2.  254, 
2.  257-  261.,  263,  2.  264.  267.  276-  277.  278  283 
284.’ 285.  287,  2.  288,  2.  296. 

5.  endlich  verdient  noch  besonders  bemerkt  zu  wer - 
den ,  dajs  die  präpos .  mit  in  der  einen  oder  der  an¬ 
dern  ihrer  auf  ge  führten  bedeut  ungen  gebraucht  wird , 
um  den  durch  gewisse  vollwörter  auszudrückenden  be¬ 
griff  vollständig  zu  machen .  mir  ist  gäch  mit  der 
rede,  dem  giezen  39*  46.  122.  ich  vergäche  mich  mit 
zorne  157.  daz  si  nibt  langer  vrist  mit  mir  solde  urnbe 
gan  22.  waz  hdt  ir  iuch  an  genomen  mit  iuwer  reise 
225-  mit  der  er  anders  niht  enpflac  241.  ich  gewan  nie 
ze  tuoune  mit  deheinem  man,  den  271.  ir  hänt  su  mit 
ir  gevarn  122.  »wie  ich  mit  Worten  habe  gevarn  280- 
*  wiederholt  wird  mit  vor  mehreren ^substant. 

beclier'  mit  wazzer  ode  mit  biere  39«  60*  134«  147- 
174-  192.  205.  211.  263. 

mite  das  in  der  gestalt  eines  adv .  nachgesetzte 
mit,  in  den  eben  angegebenen  bedeut  ungen  l)  hinter 
einem  dative.  im  mite  gähen  48.  sine  teilte  ir  niemer 
niht  mite  212-  jane  vilitet  iu  hi,e  niemen  mite  245.  unt 
der  jungem  teilte  mite  253*  *  tnit  der  partikel  mit 

zusammengesetzte  vollw.  kennt  die  alte  spräche  nicht . 
—  2)  da  mite  ( abgek .  dä  mit  ir  261*  34  mit  er  263) 
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mitte  morgen 

a)  unmittelbar  auf  einander  folgend  a)  demonstrati¬ 
ves  da  und  4.  mit.  14.  17.  18.  31.  77.  102.  109-  131, 

2.  148-  170.  249.  263-  —  ß)  demonstratives  da  und 

3.  mit.  102.  177.  f)  relatives  dä.  132.  261.  263-  — 

b)  getrennt,  dd  schiltet  si  vil  maneger  mite  77.  dd  ge¬ 

winnet  nieman  mite  82*  dd  eret  mich  mite  172.  dd  ist 
mir  wol  gelönet  mite  191.  —  c)  mit  ausgelassenem 
da.  si  muhte  ndch  betwingeii  mite  238-  —  vgl.  der- 
mite  —  3)  hie  mite,  a)  unmittelbar  auf  einander 

folgend  £<)  4.  mit.  '  hie  mite  so  übergnlderz  gar  23. 
ß )  3.  mit.  hie  mite  was  der  zorn  ergdn  141.  hie  mite 
was  ouch  er  gereit  176.  hie  mite  schieden  si  sich  219. 
—  b)  getrennt .  hie  was  vron  Lunete  mite  dazu  hatte 
sie  geholfen  296.  —  4)  wä  mite,  wd  mite  muht  iu 

wesen  baz?  54. 

mitte  adj.  dat .  a)  von  mitteme  satele  55.  b) 
ze  mitten!  satel  abe  50.  nach  mittem  tage  265.  c>  ndch 
mitten  morgen  24-  —  acc •  umbe  den  mitten  tac  179. 
ambeinen  mitten  tac  126-  129.  umbe  mitten  tac  170. 
180.  190-  192-  vgl.  enmitten. 

mittem  ==*  mit  dem,  mitten  =  mit  den 
s.  mit. 

der  Mor  Mohr,  einem  More  gelich  25.  128« 

der  morgen  1)  die  zeit  vom  anhruche  des  tages 
bis  zum  mittag,  von  dem  ich  des  morgens  schiet  38. 
ndch  mitten  morgen  24.  wider  morgen  264.  —  2) 

wird  diese  als  schön  vergangen  gedacht ,  der  nächst 
kommende  tag.  des  morgens  schiet  er  von  dan  den 
andern  morgen  45*  göt  der  müeze  v üegen  in  des  mor¬ 
gens  bezzer  maere  241. —  dat.  oder  instr.  morgene, 
zus.  gez.  morne,  nach  abgefallenem  stummen  e,  mor¬ 
gen,  am  nächsten  tage,  daz  ich  in  morne  gesehe  86* 
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morne  unde  tyute  87-  —  ob  er  morgen  wider  körnet 
86.  als  tuon  ia  morgen  162.  er  vüeret  si  morgen 
her  170-  ich  verliuse  si  morgen  178.  ir  müezet  morgen 
vehten  233.  wir  müezen  morgen  sehen  233-  ich  vürhte 
laster  von  in  gewinnen  morgen  272.  diz*  geschilit  aber 
morgen  285-  —  hiute  ode  morgen  92.  -s*  morgen  d 6 
ez  tagte  dd  kom  84-  morgen  dd  ez  was  ertaget  dd  be¬ 
reite  217*  morgen  dd  ez  tac  wart  wolder  241  —  mor¬ 
gen  vruo  160.  463-  217.  —  morgen  an  dem  tage 
wirdich  verbrant  153*  er  kom  morgen  an  dem  naebstea 
tage  177.  —  üf  den  tac  morgen  sorge  han  167-  Äf 
den  tac  morgen  muoz  ich  sorgen  271.  —  ich  sol  um 
mitten  tac  morgen  komen  178-  —  acc.  beitent  min 
unz  morgen  154. 

der  morgensterne  möhte  sin  niht  schoeoer  32- 

der  mort.  si  heten  grdzen  mort  getan  viele  um 
leben  gebracht  245* 

m  ü  e  d  e.  ein  gast  der  also  müeder  kumfc  geriten  21$. 

diu  m  ü  e  d  e.  in  het  diu  müede  benomen  den  lip 
unt  die  kraft  265.  diu  müede  verlie  st  265. 

ich  müeje  (qpuohu)  plage,  mich  müet  daz  ichz 
iu  muoz  clagen,  HO.  si  müet,  ist  er  ir  ze  ofte  bi  ltl. 
jaiie  müet  mich  biht  wan  daz  ich  lebe  160.  ir  irrevart 
muote  si  213*  dd  muote  in  sin  ungemach  247.  onch 
muot  in  sdre  ir  arbeit  232.  do  enmuote  mich  niht  sö 
sdre  37. 

müelich  adj.  vil  müelich  was  ein  dinc  182- 

müezec  adj .  müssig.  mich  betraget  iwer  müe- 
zigen  vrdge  23t. 

diu  m  ü  e  z  e  k  e  i  t  müssigkeit .  verlegeniu  müeze- 
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kett  262-  ir  leben  was  nilit  verlän  an  deheine  uiüe- 
zekeit  263- 

daz  münster  christlicher  tempel.  ir  töten  trno- 
gen  si  hin  ze  münster  60. 

der  tnnnt  mund.  ez  ensprichet  niemens  munt 
wan  als  in  sin  herze  leret  16.  der  m.  het  ime  gar  be- 
denthalp  der  wangen  mit  wite  bevangen  26.  sö  der  munt 
lacliet  167.  -r-,  üzerjialp  des  mundes  tür  ragten  im  die 
zene  hejr  vür  26-  *r  mit  lachendem  munde  115. 
manegem  süezen  munde  199.  einem  also  süezen  munde 
287*  mit  t  rötsüezem  munde  lacbete  st  die  swester  an 
267-  er  sprach  üz  Schalkes  munde  229-  si  sprächen 
mit  einem  munde  172.  der  ^ewe  zejete  mit  dem  munde 
148*  si  mante  si  mit  gebaerde  unt  mit  munde  174. 
sich  mit  dem  munde  dem  hunde  geliehen  41.  daz  viur 
scliöz  dent  wurme  üz  dem  munde  146.  —  lebt  ir 
ode  habt  ir  munt  90.  tuo  zuo  dinen  munt  116.  er 
huste  siner  juncvrouweu  mun(  290.  274-  den  törea 
ist  niht  men  witze  kunt  niuwan  diu  eine  umbe  den 
munt  126.  v 

der  muot.  Die  alte  Bedeutung  dieses  Wortes 
zeigt  sich  in  der  heutigen  spräche  nur  noch  in  einzel¬ 
nen  redensarten  {in  trunkenem  muthe und  in  Wörtern 
die  mit  muth  zusammen  gesetzt  sind .  die  meisten  von 
diesen  sind  aber  weiblich  ,  und  weisen  also  auf  sub¬ 
stantive  zurück ,  die  von  ad j.  abgeleitet  werden  müs¬ 
sen.  Muot  bezeichnet  die  in  einer  gewissen  zeit  vor¬ 
handene  beschajfenheit  der  gedanken,  der  ge  fühle,  des 
willens ,  und  zwar  so,  dafs  diese  dtey  thätigkeitenun ge¬ 
trennt  gedacht  werden ,  obgleich  bald  die  erste  bald  die 
zweyte  bald  die  dritte  mehr  vorherrschend  erscheint. 
In  seiner  jetzigen  bedeut ung,  als  gegentheil  von  feig- 


/ 


Digitized  by  Google 


278 


muot 


heit  oder  Verzagtheit ,  kommt  das  wort  im  mhd.  erst 
spät  und  selten  ( Geo .  4955)  vor,  im  Iwein  nie. 

1)  muot  mit  andern  subst.  zusammen  gestellt . 
Wirt  min  gelücke  also  guot  so  min  herze  unt  der,  nmot 
205.  -«in  wille  unt  sin  muot  208.  233.  ßl  *ensparten  lip 
noch  den  muot  201.  ich  geptise  ir  muot  uudir  11p  203. 
mittem  muote  mit  Übe  unt  mit  guote  diu  nlaere  vramen 
205*  siniu  wort  diu  sint  guot,  von  den  scheidet  sieb 
der  muot  120.  er  genädete  im  mit  Worten  unt  mit 
muote  211.  er  nam  war  ir  gebaerde  undir  muotes  166- 
diu  werk  mohten  mir  den  muot  an  im  niht  Volbringen 
37.  mit  den  weilten  sinen  muot  volbr.  64-  dd  ist  diu 
state  unt  der  muot  255.  dane  irte  unstate  noch  der 
muot  104.  irte  iuch  daz  guot  michel  harter  danne  der 
muot,  nü  mugt  ir  mit  dem  guote  volziehen  dem  mnote 
113.  in  irte  ros  noch  der  muot  101.  geliche  gescheuten 
sin  des  muotes  sam  der  jüre  239.  —  2)  mit  beymr- 

tern.  weder  wider  mich  sin  muot  waere  übel  ode  guot 
27-  diz  machete  im  sinen  muot  ze  vehten  stark  unde 
guot  195*  sin  wille  unt  sin  muot  was  gereit  unde  guot 
233.  was  reine  unde  guot  208. '  er  het  ze  vliehenne 
ein  gereiten  muot  48.  der  ie  rehten  muot  gewan  269. 
einen  erkennen  in  staetem  muote  112.’  stn  groziu  triuwe 
sines  staeten  muotes  123.  er  was  ir  erbolgen  durch  ir 
herten  muot  268.  unbekertes  muotes  sin  81.  sin  muot 
wart  zwivelhaft  183.  Üf  seltsamen  muot  sin  guot  dz 
entlihen  263.  —  wlsen  muot  haben  64.  mir  riet  min 
unwiser  muot  32.  si  hat  sich  mit  einvaltem  muote  ze 
mir  vertan  280.  er  erzeicte  im  getriuwen  muot  106*  *1 
sint  in  ir  muote  getriuwe  uuder  in  beiden  106.  williges 
myot  £3.  dne  willigen  muot  105.  einem  dienesthaften 
muot  tragen.  179.  273-  dü  bist  mir  ze  uhgnaediges  muo¬ 
tes  ^09.  mit  vrcelicbem  muote  289.  einen  ze  senfterm« 
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muote  bekdren  82*  der  stein  git  geiucke  unt  senfteu 
muot  114.  lat  iuwern  swaereu  muot  76.  seneden  muot 
haben  140.  —  sich  ritterliches  muotes  äuen  136  schäd¬ 
licher  muot  99-  si  bare  sich  durch  ir  höveschen  muot 
133.  ir  wert  iuch  mlner  tohter  durch  iwern  verzagten 
maot  243-  —  mit  rttters  muote  9.  Hl.  muot  n&ch 
eren  ehrenvoller  135.  —  3)  nw7  vollwörtem .  mir  riet 
min' muot  32.  im  wissagte  sin  muot  119.  irte  iuch  der 
muot  H3.  ir  muot  ranc  dar  nach  74.  dar  stuont  ir 
aller  m.  42.  an  im  stuont  al  ir  m.  145.  soue  stat  niht 
min  m.  182'  72«  144*  sin  muot  stuont  niht  anders  niu- 
wan  ze  blibedne  71-  wie  min  m.  stat  69-  vor  zorne 
tobete  in  der  muot  59.  von  den  Worten  scheidet  sich 
der  muot  120.  gescheiden  sin  des  muotes  sam  der  järe 
239.  dü  bist  mir  ze  ungnädiges  muotes  209-  wisen  mupt 
haben  64.  ritters  m.  haben  Hl.  seneden  m.  haben 
umbe  140.  borgennes  m.  haben  262*  er  het  zevliehenne 
ein  gereiten  m.  48-  schädlichen  m.  gewinnen  99-  feh¬ 
len  m.  gew.  269.  nä'ch  eren  m.  gew.  135.  er  gewan 
den  m.  daz  er  reit  232-  einem  dienesthaften  m.  tragen 
179-  dienesth.  m.  zuo  ein  ander  tr.  273.  sich  ritter¬ 
liches  muotes  änen  136-  lä*  iuwern  swaeren  m.  76-  der 
m.  si  hin  geleit  64.  dd  bekdrte  si  ir  muot  213.  ir  hat 
schöne  den  m.  verkeret  85.  einem  getriuwen  muot  er¬ 
zeigen  106.  hetet  ir  im  gesaget  iuwern  m.  162.  mit 
deu  werken  sinen  m.  volbringen  64«  volvüeren  64*  diu 
werk  mohten  mir  den  m.  an  im  oibt  volbringen  37«  mit 
dem  guote  volziehen  dem  muote  113*  ich  erkenne  wol 
ir  muot  82.  207-  er  nam  war  ir  muotes  166.  si  pristen 
sinen  muot  181.  203.  het  ich  verdienet  den  m.  290- 
alsus  trdstens  minen  m.  38*  im  het  diu  minne  einen 
muot  gegeben  61.  der  stein  git  senften  m.  114.  dia 
machet^  im  sinen  m.  ze  vehteu  stark  unde  guot  195. 
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daz  bewegete  im  den  m.  182.  welch  gerioc  im  den  m. 
bekdrte  182.  ob  si  ir  vrouwen  haz  bekerte  mit  guote 
ze  senfternje  muote  82.  ir  habf  denselben  mnot  an  mir 
verkeret  270.  daz  si  mir  den  muot  beneme  von  ir  69. 
nü  wart  der  muot  von  in  genomen  141.  4)  mit  präpo- 
sitionen.  durch  ir  muot  widerredent  si  daz,  si  dunket 
guot  77.  durch  minen  m.  hete  ich  iuwer  hulde  verlort! 
295.  ein  wip  die  man  hat  erkant  in  also  stretem  muote 
112.  er  gedähte  in  sinem  m.  68.  220.  si  ahte  in  ir  m. 

210.  si  brähte  ez  in  ir  muote  ze  suone  unt  ze  guote 
83.  si  hAte  lange  in  ir  m.  gegert  296-  nemt  in  iuwem 
muot  81.  ich  möhte  mittem  muote,  mit  Übe,  unt  mit 
guote  gevrumet  hau  diu  maere  205*  er  genädet  im  mit 
Worten  unt  mit  muote  211*  si  hat  sich  mit  einvaltem 
muote  her  ze  mir  verlän  280.  hin  reit  si  mit  vroeli- 
chem  muote  289-  diu  tier  loufent  nach  ir  muote  ze 
walde  28-  swes  iu  si  ze  muote  des  bewiset  mich  223. 

ich  muotfe  renne  mit  vientlichem  muote  gegen 
finen.  der  truhsaeze  muote  in  mit  dem  swerte  198. 

der  muotwiUe  wollen \  das  nicht  durch  einen 
moralischen  grund,  sondern  durch  den  antrieh  des¬ 
sen  bestimmt  wird  des  dem  manne  ze  muote  ist. 
kumt  ez  von  muotwillen  feindseligem  grolle  nibt  269- 

ich  muoz  mufs.  ind,  präs,  a)  einzeln  muos 
64.  79.  92,  3.  98:  110.  151.  163-  168.  180.  184-  204 

211.  215.  219-  227.  250.  271,  2.  281.  288.  b)  mit 
vorges.  verneinungsw.  enmuoz  ich  178.  dü  muost 
14.  209*  — -  er  muoz  36.  40-  69.  83*  84,2.  110.  111,2. 
114.  116.  131.  145.  156.  160.  161.  187.  196.  213.230 
234.  25a  2.  280-  287.  295.  wir  müezen  u.  196.  233* 
234.  235.  ir  muezet  75.  80.  90.  196.  226.  249.  279- 
ir  müezent  279.  si  müezen  43.  87-  165-  195  275-  - 
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prät.  ich  inuose  23-  169-  ohne  infin .  dd  muose 
ich  von  ir  24-  —  er  mnose  a)  einzeln  37.  49.  57.  §3 
108.  115.  118.  126.  174.  197.  209-  233.  249.  253. 
256*  281-  b)  mit  mangeschleiftem  pron.  muoser  59. 
143-  198.  207-  246*  muoserz  71*  muosez  165. » —  §1 
muosen  46.  104.  142.  229-  262,  2.  —  conj.  präs. 
*cf*  mueze  78.  110.  240.  —  er  müeze  a)^  einzeln  40. 
56.  175.  220.  241.  246.  294-  abgek.  müez  iu,  iuch  77. 

163-  205.  h)  mit  angeschleiftem  pron.  müeger  284. _ 

^ir  müeze n  93.  —  ir  müezet  233-  —  si  müezenl95. 
-prät.  ich  müese  73-  110.  242.  243.  272.  abgek. 
mües  ich  227.  —  er  möese  a)  einzeln  69»  72.  98- 
113.  151.  172.  173.  178.  197.  242-  251.  253.  258.  264- 

280*  b)  mit  angeschleiftem  pron  mueser  283*  _  wir 

müesen  273. 

diu  muoze  mufse .  er  liez  mir  niht  die  muoze  19. 

diu  mure  mauer.  ein  müre  hoch  unde  die  165.  " 

diu  in  ü  s  maus,  kleine  als  ein  müs  56. 

der  müzerhabec  habicht  der  sich  gemaufset 
hat  19, 

nl,  abgestumpftes  ndch  44.  127-  210.  220.  252. 
*.  näch. 

1.  nach  adj.  nahe .  eine  veste  die  er  da  nähen 
weste  143.  —  superl.  der  naehste  was  K.  176.  ir 
diu  naehste  unt  diu,  beste  74.  an  dem  naehsten  tage  177. 
den  naehsten  wec  145. 

2.  »äch,  n a  adu.  l)  nach  heynahe,  des  heten 
*1  verzwivelt  näch  100.  wie  nach  ich  ertrunken  was  139. 
der  lip  in  nach  gesweich  228.  si  möhte  n&ch  betwingen 
»ite  eines  engels  gedaiic  238.  —  da 7.  er  vil  näch  was 
komen  hin  u.'m.  48.  141.  ,49.  173.  1 89.  194.  270.  — 
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2)  mit  vollw .  unz  er  4m  sin  haruasch  braebte  uäch  44. 
vil  schiere  bräht  er  ime  na  sin  ros  44*  daz  gemeine 
nach  gäben  175»  der  rede  giengen  si  dd  näch  15g. 
swie  näch"  der  knmber  mime  herzen  ge  204.  geratet  ir 
hn  rehte  nä  220-  »hi  nach  jagen  163.  der  jagte  näcb 
174.  daz  ich  jr  näch  jehnde  wart  115.  dd  diu  jtinge 
kom  hin  nä  210»  die  mir  ritent  nach  173«  alle  die  im 
näch  riten  177.  der  rehten  sträze  reit  si  näch  219.  er 
rief  ir  hin  mich  137.  er  sach  im  nä  127.  er  was  näch 
gestrichen  163.  178-  »ln  lewe  volgetem  allez  näch  187- 
in  was  diu  kampfzit  alsd  nä  252.  —  #  3)  mi/'dar  oder 
dd.  dar  näch  was  vil  unlanc  20-  do  wir  dä  näch  gesä- 
zen  23*  dar  nach  sluoc  ein  donreslac  33.  släfet  ein 
liitzel  dar  näch  39.  dd  näch  sol  ich  schouwen  43.  dar 
nach  sd  silie  ich  43.  ez  kom  ein  selch  weter  dar  näch 
46.  dar  näch  truogen  si  in  60.  vil  starke  ranc  dar,  da 
näch  ir  muot  74-  108-  159-  287.  er  ruowe  dar  nach  86. 
wirt  ez  dar  näch  niht  guot  87.  der  dar  näch  gewerben 
kan  108-  dä  stüende  bezzer  Ion  näch  122-  dar  näch 
dd  sähen  si  141.  der  si  dar  näch  niht  wol  enlie  156- 
dar  näch  erreit  in  H.  177.  guot  spise  unt  dar  näch 
senfter  släf  181.  dar  under  muoser  sich  bewarn  dar 
näch  als  ein  wiser  man  198-  si  kerte  des  endes  dar 
uäch  als  4!  lärte  der  schal  214.  dar  näch  het  in  entwä- 
fent  diu  junge  238.  da  näch  gap  si  im  an  238.  wirt 
im  dä  näch  erkant  255.  swenner  dar  nach  bevindet  259- 
dä  näch  get  ein  swaere  tac  271-  rät  dar  näch  daz  beste 
286*  vgl*  dernäch. 

3.  näch  präp.  mit  d a t.  das  entgegengesetzte  von 
vor  l)  in  Beziehung  auf  raum  a)  eigentlich,  a)  hinter 
nach  der  bäre  gienc  ein  wip  57.  näch  ime  was  das 
tor  bespart  227*  — L  ßy  hin  zu  dem  was  vor  ist.  näch 
deme  slage  49.  dd  diu  maget  näch  ime  gie  89-  er  bat 
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«ich  ime  gdn  125.  er  gienge  sdch  mir  292-  ich  envar 
nach  piht^  anders  29*  daz  ich  ndch  mime  herren  var 
75.  ndch  dem  si  dd  solde  vapi  288.  daz  si  nach  im 
uogemach  df  der  verte  het  erliten  222«*  nach  aventiure 
riten  18.  23-  32.  149.  »1  riten  nach  der  salben  131. 

si  reit  nach  iu  223.  ndch  denk  icfi  dd  riten  sol  288.  er 
lief  ndch  der  wilde  124*  ich  kerte  nach  der  zeswen  hant 
18.  der  .sol  vil  starke  keren  alle  sine  sinne  ndch  ets- 
licheme  gewinne  263*  nach  der  gäbe  bin  ich  körnen 
her  171,  er  kom  nach  der  spise  dar  wider  127.  ich  wil 
nach  in  mitten  boten  senden  87.  der  wirt  sande  hin  nach 
zwein  sinen  kinden  208«  ich  bin  ndch  im  gesaut  220- 
die  mich  ndch  iu  gesendet  hat  222*  ndch  dem  orse  wart  v 
gesant  244.  ez  wart  ndch  gelte  niht  gesant  262-  weit 
ir  nach  im  senden  288.  nach  dem  wart  mir  gezeiget 
her  220.  si  bereite  sich  ndch  im  df  die  strdze  217. 
daz  dd  nach  ungemhehe  strebest  29-  daz  ir  ndch  teui 
tode  strebt  187.  nach  lobe  striten  £)•  diu  werlt  gewan 
nie  zwene  stritiger  man  nach  werltlicliem  löne  254-  dd 
er  nach  dem  lewen  sluoc  189«  ime  wart  ndch  ir  also 
we  67.  im  was  ndch  dem  tode  not  150.  der  jamer 
nach  dem  wibe  124«  ndch  eime  dinge  jdmert  in  124. 
si  senten  sich  ndch  redellcher  minne  239.  er  schre  ndch 
helfe  247-  —  b)  bildlich :  ähnlichkeit ,  gemäfsheit  be¬ 
zeichnend.  der  ndch  sime  site  vert  10.  ndch  rlcher 
gewonheit  10.  gewdfent  ndch  gewonheit  18-  ndch  minen 
schulden  15.  ndch  ir  rehte  20.  nach  ir  muote  28.  nach 
wane  45.  105.  156.  ndch  siner  bete  62*  95.  ndch  swa- 
chem  gewinne  66«  ndch  ir  güete  69.  nach  ritterlichen 
«ten  109.  136.  ndch  dren  H2.  135.  143.  227-  262. 
266^268*  nach  ir  rede  117.  der  ie  ndch  vrouwen  wil¬ 
len  schein  162*  ndch  schaden  unt  nach  schänden  187* 
258*  tjuch  rehtem  gerihte  188.  279.  nach,  sinem  rehte 
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207.  rebte  näch  der  mäze  217.  näch  s d  alten  järeo  237- 
nach  dem  hüsräte  abten  240.  näch  dem  msere  240.  das 
in  nach  grdzer  arbeit  aller,  oftest  ergie  242.  näch  reh- 
ter  arbeit  287-  näch  ir  idienesthaften  site  296-  —  2) 
in  <  Beziehung  auf  zeit .  nach  mitten  morgen  24*  näch 
mittem  tage  265.  näch  ezzenne  39. 215.  näch  also  swserer 
bürde  68*  näch  disen  zwelf  tagen  75-  näch- mime  her- 
ren  lebeir  77.  nach  wlne  97.  näch  der  sanaewenden 
114*  geruowet  nach  iuwer  arbeit  139.  näch  ein  ander 
177.  näch  vrage  213-  nach  disem  antpfange  227-  näch 
grdzem  ungevelle  278.  sprechet  näch  mir  288.  n*«h 

riuwen  sünde  vergeben  294. 

\ 

diu  nach vart.  diu  junge  greif  die  nächvart  lam 
hinterher  210. 

nacket  adj.  er  lief  nacket  124*  nacket  beider 
der  sinne  unt  der  cleidef  129.  daz  ich  iu  nacket  hän 
gesehn  133. 

der  nagel.  dä  ist  ein  n.  vor  229* 

nähe  adv.  s.  2.  nach.  —  com p.  dö  ich  im  naher 
quam  25-  mir  get  ze  herzen  ir  clage  näher  danne  61- 
ir  mohtent  sitzen  näher  baz  91.  der  leu  gestuont  dar 
näher  baz  195. 

ich  nähe  (nähu)  ich  komme  naher  mir  nahete 
laster  unde  leit  34.  ouch  nahete  im  boese  maere  119* 
sus  nähet  ime  sin  leit  120. 

nähen  adv .  nahe .  do  ich  im  alsd  nähen  qnam 
27.  er  kom  dem  valle  sd  nähen  260-  ich  sach  in  nähen 
zuo  mir  gän  27.  sd  nähen  gienc  fme  ir  not  58.  das 
rehte  triuwe  nähen  gät  152-  der  kumber  der  mir  nähen 
lit  204.  diu  magt  diu  im  alsd  nähen  lac  241.  minnedem 
hazze  alsd  nähen  277.  —  unz  si  in  kom  vH  nähen  bl 
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13.  hie  ist  ein  brunne  nähen  bi  29.  si  dir  nft  nähen 
ode  bi  knnt  29*  im  was  sd  nähen  bi  diu  stat  61.  si 
ruorte  in  nahen  dä  bi  73.  nähen  ze  guoter  mäze  bi 
der  lantsträze  129-  si  ist  hie  nähen  bi  217«, 

diu  naht,  diu  n.  was  vinster  unde  kalt  214.  ist 
trflebe  unde  swär  270-  wil  släfen  270.  der  liehte  tac 
wart  ir  ein  naht  57.  diu  n.  gienc  an  148-  268-  gienc 
mit  senften  hin  241.  schiet  si  269.  des  erlät  mich  disiu 
iiebiu  naht  271.  die  helme  unt  diu  naht  heten  ir  ge- 
sinne  bedaht  274.  het  ez  diu  n:  niht  erwant  278«  — 
ich  hän  der  naht  käme  erbiten  272.  an  sancte  Johannes 
naht  am  Vorabende  vor  dem  feste  des  apostels  J.  42- 
möhtet  ir  vor  der  naht  hin  gesehn  272-  —  er  läze  die 
naht  ein  tac  sin  86.  ez  gienc  an  die  naht  214*  daz  ors 
was  die  naht  sö  wol  bewart  244*  ich  minnete  ie  den 
tac  vür  die  naht  270*  —  siben  naht  blten  108-  vier¬ 
sehen  naht  tweln  208. 

nah'tes  adv  erb.  genit.  selch  gemach  geschach 
im  eines  nahtes  nie  45.  daz  er  des  nahtes.  dä  bestät 
215.  daz  si  im  nahtes  alsd  nähen  lac  241. 

ich  nseje  (nähir)  nähe,  dise  näten  228. 

der  name.  sin  name  treit  noch  der  eren  kröne  9- 
lebt  iemer  9.  ist  mir  kunt  85-  wie  ist  des  name  220. 
dä  im  min  name  wart  erkant  277*  —  daz  er  si  ir 
gebürt  undir  namen  niht*  kan  geniezen  län  186.  mins 
rehten  namen  wil  ich  mich  iemer  sclramen  204.  —  daz 
gezaeme  iuwerm  namen  wol  15.  l)ät  er  iuch  mdre  in 
ritters  namen  123*  e  er  den  tot  in  mineme  namen  mei¬ 
netwegen  kür  267-  —  der  ritters  namen  ie  gewan  62. 
117-  sage  mir  sinen  namen  85.  271-  273. 

nameiichen,  nameiichen  adv.  namentlich , 
im  eigentlichen  sinne  des  Wortes,  daz  si  ir  nameiichen 
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brachte  wider  daz  ander  teil  f32*  sine  wolde  si  neme- 
lichen  nimmer  mere  gesehn  80.  et  wil  im  nämelichen 
wider  gewinnen  sin  wip  178.  vgl.  benamen. 

namelos.  sus  sprach  der  namelose  dd  203- 
Narisön  ortsname .  diu  vrowe  von  N.  145. 
diu  n  a  s  e,  g  e  n.  naseu.  diu  n.  als  eime  ohsen  gröz  26- 
naz  adj,  naß .  diu  ougen  trfiebe  unde  naz  23t. 

ne  das  verneinungswort  (ahd.  ni ,  in  verstärkter 
form  ni). 

I.  äußerliche  form .  und  Stellung  des  Wortes . 

1.  ne  erscheint  im  mhd .  nicht  mehr  als  einzeln  ste¬ 
hendes  wort ,  sondern  wird  immer  einem  andern  worte 
ongefiigt. 

2.  der  leichtern  aussprache  wegen  wird  ne  häufig  in 
das  geschmeidigere  ene  verwandelt ,  das  alsdatm  sei¬ 
nen  letzten  vocal  abwirft ,  und  en  lautet. 

3.  von  den  mit  ne  zusammengesetzten  Wörtern  ha¬ 
ben  sich  die  meisten  nicht  nur  im  mhd,  sondern  auch 
im  nhd,  erhalten .  am  liebsten  verbindet  sich  ne  mit 
ie,  wodurch  einige  bald  mehr  bald  minder  offenbar 
dreifach  zusammengesetzte  werter  entstehen ♦ 

4.  ne  wird  im  Iwein  angehängt  a)  unbetonten  auf 
einen  consonant  endenden  Wörtern  derne,  desne ,  erne, 
ezne,  ichne,  irne,  mir  ne  —  b)  unbetonten  auf  einen 
vocal  oder  diphthong  endenden  Wörtern  da,  do,  du,  ja, 
si,  so,  die,  diu,  hie,  nie,  in  welchem  falle  die  deh - 
nung  wegfällt  und  die  Zusammensetzungen  dane*  done, 
dune,  jane,  sine,  sone,  diene,  diune,  hiene,  nieoe 
entstehen . 

5.  en  wird  a)  vorgesetzt  «)  vollwörtern ,  ß)  dem  worte 
weder ;  (enkein  kommt  im  Iwein  nicht  vor )  — »  b)  zu 
n  verkürzt ,  und  unbetonten  Wörtern  angeschleift  dazu, 
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dem,  desn,  dochn,  ern,  wand -er- n,  esn,  ezn,  wan- 
dezn ,  ichn ,  jrn ,  michn ,  mirn ,  nochn ,  ouchn ,  und  mit 
abwerf ung  des  letzten  cons.  wan  st.  wazn.  —  ob  die¬ 
ses  en  bisweilen  mit  einem  folgenden  oder  vorherge¬ 
henden  en  zusammenschmelze ,  ob  ez  entrünne  (in  A  ge¬ 
schrieben:  Iz  ne  tmnne  33)  st.  ezn  entr.  dewedern 
vant  158  st.  dewedern  env.  (vgl.  213.)  stehe ,  bleibt 
zu  untersuchen .  —  Alle  diese  Verbindungen  sind  in 
dem  wörterb .  unter  jedem  worte ,  dem  ne  oder  en  an¬ 
gehängt  oder  yor gesetzt  ist ,  zusammen  gestellt . 

\\t- gebrailch  des  Wortes  im  satze. 

Soll  ein  satz  verneinend  seyn ,  so  ist  immer  >  wenn, 
diefs  nicht  etwa  durch  ein  blofses  dehein  oder  dewe- 
der  bewirkt  wird ,  die  partikel  ne  erforderlich.  Das 
blofse  ne  steht  immer  unmittelbar  vor  dem  vollworte , 
und  zwar  der  regel  nach  vor  dem  finitiven ,  selten  vor 
dem  infinitive.  —  Es  kann  aber  ne 

1.  das  einzige  verneinungswort  seyn ,  und  zwar  a)  in 
seiner  einfachen  form ,  ne  oder  en,  —  b)  mit  einein 
andern  worte  verbunden  nie ,  niht  u.  w.  , 

2.  es  kann  dem  einfachen  sowohl  als  dem  zusammen¬ 
gesetzten  ne  noch  ein  meistens  wieder  mit  ne  zusam¬ 
mengesetztes  verneinungswort ,  oder  sogar  mehr  als 
eines,  bey gefügt  werden,  wodurch  die  Verneinung  nicht 
auJ  gehoben ,  sondern  bald  genauer  bestimmt  bald 
verstärkt  wird. 

Es  kommen  demnach  folgende  vier  fälle  vor : 

1*  ne  in  seiner  einfachen  form  und  allein : 
a)  in  einem  unabhängigen  satze.  ouch  enbedorfter  mere 
Sicherheit  173.  wirne  kunnen  leider  baz  280-  wan  daz 
sin  herze  enlät  16.  daz  ichz  gende  enmohte  getra¬ 
gen  38.  ern  mohte  190.  none  mac  ich  anders  wan 
M  275.  ichn  mochte  22-  ern  mochte  227.  dQne  torst 
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ich  vrägen  vürbaz  117*  done  twelte  sin  geselle  me  248. 
(vgl.  anm.')  ichn  weiz  42*  62.  70.  79*  89*  98«  160»  2. 
215.  296.  sine  weiz  291-  sone  weiz  ich  284-  irue  wiz- 
zet  13.  ichn  weste  282.  unde  enweste  wie  gebären  90. 
unde  enweste  doch  wer  er  waere  211.  sone  weste  ich 
151.  nnne  weste  er  146-  ern  weste  102.  sine  westen 
182.  w®n  daz  ich  enwil  47*  nu  enwelle  got  daz  mir 
diu  unzuht  gescliehe  180. 

(*)  alle  diese  vollworter  bezeichnen  einen  unvoll¬ 
ständigen  begriff ;  nur  ich  twel  macht  eine  alter- 
tkümliche ,  und  nicht  völlig  gesicherte  ausnahme. 
übrigens  ist  auch  bey  vollwÖrterh  dieser  art  mehr¬ 
fache  Verneinung  nicht  gegen  den  Sprachgebrauch. 
b)  in  einem  satze ,  dessen  inhalt  von  einem  andern 
satze  abhängig  ist ,  und  das  vorher  ausgesagte  ent¬ 
weder  ergänzt  oder  beschränkt,  folge  der  ab- 
hängigkeit  ist ,  dafs  das  vollw.  jederzeit  im  conjunc- 
tive  stehen  mufs .  —  Ergänzungen  sind  mit  ‘ dafs* 
aufzulösen ,  oder  —  was  dasselbe  ist  —  dadurch ,  dafs 
man  die  ergänzung  in  ein  substantiv  verwandelt ,  und 
in  einer  solchen  außosung  fällt  in  der  heutigen 
spräche  die  v erneinungs  -  partikel  weg; 
be Schränkungen ,  dagegen ,  sind  mit  ‘ ohne  dafs %  ‘wenn, 
nicht ’  aufzulösen  oder  mit  einem  relativen  pronomen 
an  das  sich  ein  lnichtf  anschliefst .  Ein  bey  gefügtes 
danne  verstärkt  die  beschränkung ,  findet;  aber  bey 
der  ergänzung ,  in  diesem  sinne  wenigstens ,  nicht  statt. 
«)  ergähzungen.  si  begaben  mich  nie  sine  zigen  mich 
der  valscheit  157.  in  beschirmet  der  tiuvel  noch  got 
ezn  müese  ime  an  sin  £re  gän  175.  nune  sol  dich  niht 
beträgen  dune  sagest  mir  waz  dü  suochest*  28.  ich  mac 
daz  niht  bewarn  mirn  werde  min  ritterschaft  benomen 
43.  ob  ich  daz  enbaere  ichn  versiiochte  waz  daz  waere 
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32 . ern  mac  des  niljto  eatwenkeu  drne  inftete  her  vät 

5&  desn  kt  dehein  min  gast  erl4n  erne  müese  si  be¬ 
sten  242-  daz  bette  wart  des  niht  ertön  sine  ersuoch- 
tenz  ander  4i»  g*r  56.  unde  enwil  mi>h  des  tiiht  er^| 
sine  welle  iuch  gesehn  89.  oucli  wart .  der  lip  des  niht 
ortöa  ern  maese  da  ze  pfände  sten  264-  ichn  wart  des 
niht  ertön  ichn  schüefe  in  rehte  Sicherheit  158.  si  sol 
incf\  niht  er^n  irn  . saget  iuwer  m^ere  17.  iciin  mao  iuch 
des  niht  ertön  irp  geheize*  imz  287.  pb  ich  des  niht 
geraten  kau  iclig  müeze  wandel  hau  78.  dane  irte  un- 
state  noch  der^mnot-  dane^  wurde  handelnnge  guot  104.  ‘ 
doch  enmoht  er  /des  niht  IM  ern  .saehe  über  den  ruke 
dan  197.  wand^rs  niht  läsen  mohte  ezn  waer  im  doch ' 
von, herzen 4§it  39.,sone  lougen  ich  des  niht  ezn  vuocte 
min  rat  157..  ez  niht  enmeit  ezu  sch  riete  isen  49. 
ob  es  niht  rat  jw^re  ir  „einer  en  wurde,  ctö  erslagen  253. 
irn  schade t  ,  (Jej;.  wiQter.tonch;  envrmjjt  ...  sine  ste  ge- 
loubet,  30-»  da£  näclir  «üipter  uulaqge  ern  taete  ime  üf 
die  porte  227-_  ip,Ute  Mwder-  sich  niht' ern.  wäfente  sich 
zehant  244.  upcie ,  tpntup  ^sicli  des  -niht  abe  ern  si  der 
ritterschaft  bi'Hi^  sone  warjt  .ich  ßje  des  über  jchn 
müese  kopfyp.daz  korp  110,  niemp  kt  der  mich  über^ 
trage  mime..  werde  der  ,1^>  ^beiiomen  153.  ouch  ist  ez 
unverborgeu  ezn  kiese  listvreude  ein  man  167.  ouchg 
wart  dä  niht  vergezzen  wirne  het^n .  alles  des  die  kraft 
23-  diu  vrouwe  ouch  des  niht  vergaz  sine  wolde  wizzen 
139.  ont  wart  des  niht  vergezzen  sine  buten  den)^ 
gaste  ere  240;  wie  habt  ir  daz  \erian  irn  suochtet 
helfe  17Q-  ouch  was  ir  wehsei  so  ,  gereit  daz  er  nie 
wart.  v^r^eit  manne  noch  wibe  sine  weliselten  mit  dem 
libe.arbeit  umbe  ejre  £6,4.  wie  mac  er  ouch  dar  an  verzagen 
era  lazg  sich  ouch  ein  wip  sehn  60-  wer  ist  der  uns  des 
wende  wime  »eben  der  rede  ein  ende  94.  dane  kt  wi- 
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derrede  niht  Ir»  inüezet  vehten  233.  der  mir  die  gn.lde 
niemer  widerseit  ern  bescherme  mich  vor  dir  209.  des 
ist  zwlvel  deheiit  erli  werdes  vür  mich  gewert  43.  — 
(*)  So  gewöhnlich  diese  form  der  ergänzung  ist ,  so 
darf  sie  doch  nicht  als  die  einzig  zulässige  angese¬ 
hen  werden:  wie  käme  er  daz  verlie  dtz  er  nilit 
wider  st  sprach  71. 

b)  he  schränkungen  (l)  an  gehängt  es  ne.  ir  n  rem  et 
iibele  deheinen  man  da  ne  wtere  ir  rät  an  87*  st  hetens 
dä  engolteu  dane  würde  borc  Vergolten  262.  dune 
betest  diz  gesprochen  dd  waerest  benamen  zebroehei» 
14.  wer  naeme  sich  sd  gröz  arbeit  an  er  ne  waere  iuwer 
man  78.  daz  nieman  hirnsulite  Iite,  wurde  er  bestri¬ 
chen  dä  mite  er  ne  wurde  .gesunt  t31.  toirne  werde 
ir  gnade  baz  bescliert  sd  wil  icJi  mich  iemer  schämen 
204.  sine  möhteüs  im  genieren,  in  was  anders  nilit 
gedaht  104.  ez  gieuge  den  rittern  an  daz  leben  sine 
wurden  gescheiden  268.  sine  welle  daii  brechen  ir 
eit  sd  ban  ich  volendet  die  rede  2^.  —  (2)  Vorge¬ 

setzte  s  en.  der  ist  im  weizgot  ungereit  mau  ensueche 
in  danne  verre  285.  unt  mich  entriege  min  sin  dä 
hoeret  grcezer  wisheit  zuo  t45.  hiemer  werde  min  rät 
ic  wille  en  waere  ie  min  gebot  204.  si  enlihen  nieman 
Ir  habe  iti  en  waere  leit  galt  er  iü  263-  got  en  welle 
michs  erlän  sd  mnoz  ich  aber  bestau  271*  man  ver- 
litiset  michel  sageu  man  enweflez  'merken  üude  dageu 
48.  jane  vihtet  iu  ftie  niemen  mite  der  leu  en  werde  in 
getdn  245.  —  (3)  angehängtes  n.  tnirne  Wart  da  vor 
nie  sd  wd  desn  waeje  nü  al  vergezzen  3i-  ern  nemes 
ouch  mit  dem  herzen  war ,  sone  wirt  ime  niht  wan  der 
ddz.  18.  er  liez  mir  niht  die  muoze  daz  ich  zuo  sime 
gruoze  vollccliche  waere  körnen  ern  hete  mir  d  geno- 
men  den  zoum  19*  ern  beschirme  iueh  eine  ir  sit  tot 


Digitized  by  Google 


■ne 


291 


52.  daz  im  gar  nnmsere  elliu  diu  dre  waere  ern  mne.se 
sine  vrouwen  sehen  72.  mac  ein  man  danne  hau  guoten 
toc  ern  waere  danne  des  tüdes  ttu  7 •>.  irn  habt  nien- 
der  selheh  lielt  ern  lÄze  iuch  nemen  swen  ir  vrelt  87. 
er  weste  ern  beschirmete  sinen  bnmiien  er  wurde  ime 
an- gewannen  j  00-  an  dem  gibt  tes  enschem  ern  wsere 
hövesch  unde  guot  106.  in  dühte  des  schaden  m'ht  ge- 
nnoc  ern  teete  ir  leides  mt?re  121-  wer  hete  datuioch 
die  kraft  ern  dulte  ir  meisterschaft  155.  swer  sime 
zorne  niene  mac  gedwingen  ern  überspreche  sich  ‘157, 
ern  taete  sinen  lewen  hin  mit  im  vaehte  niemen  dä  107. 
246.  daz  er  nie  sd  nähen  kom  dem  valle  ern  viele 
onch  mit  alle  260.  dehein  konfmaa  hete  ir  sile  ern 
verdürbe  da  mite  263*  eZne  hülfe  niemen, s  list  ern 
tsete  im  danne  Sicherheit  287*  unde  esn  letze  mich  der 
tot  ich  verdienez  iemer  als  ich  sol  282.  ez  sehent  wol 
alle  ezn  waere  dan  kleine  als  ein  müs  50.  ichn  trüwe 
in  den  lip  niht  bewarn  ezn  si  danne  iu  wer  wille  03. 
er  koeme  wider  ezn  lazte  in  dhaftiu  not  113.  dfu 
schulde  enwsere  niemens  ezn  müese  sin  ende  sm  I5f. 
er  vüeret  si  nnverre  ezn  si  daz unser  herre  mit  imß  wi¬ 
der  uns  si  1?5*  si  wil  si  scheiden  von  irerbeteile  ezn 
ste  danne  au  ir  heile  222.  «atn^si  daz  iuch  diu  weir 
nersi  slahent  iuch  243«  swaz  lebete  ez  e^trunge  danne 
balde  daz  was  zeUant  tot  {vorausgesetzt  dafs  das  en 
m  ent  verschmolzen  ist )  33«  ich  enger  niht  iuyver  habe 
i  ch  n  gewinnes  iu  anders  abe  103.  daz  ich  ir  ie  so  vil 
gewan  ichn  solde  stseter  sin  dar  an  151.  ichn  Wolde 
niht  von  hinnen  ichn  aaeme  urloup  von  iu  212«  mirn 
toste  daz  Weter  nie  so  we  ichn  woltez  hau  getiten  e 
293.  irn  wellet  mir  volgen  so  habt  ir  dan  lip  verlorn 
63.  irn  weilet  inwer  ere  Verliesen  so  müezet  itt  etswen 
kiesen  75-  irn  sit  danne  ein  bceser  mau  so  sit  ir  aller 
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iitch  mit  gemache  niemer  mere  gelebu  285.  ich  hin 

niht  hafc  wider  iuch  getan  irn  weit  ez  danne  baz  en- 

pfdn  290.  michn  itriege  danne  min  wan  ir  habt  ez 

gerne  getän  j02-  m4chn  beste  groezer  not  zwire  sö 
gelige  ich  niemer  tot  230-  —  *  ^ült  des  ne  kann  in 

dem  beschränkenden  satze  auch  niht  stehen:  giengez 
mir  an  die  triuwe  niht  so  waere ;  diser  wirt  wol  wert 
184.  bet  in  da»  ötrs  niht  vur  getragen  ez  waere  ze  dem 
töde  gen noc  j88-  — ~  Attch  kann  die  Verneinung  ganz 
wegbleiben :  wander  niht  wider  Wolde  kamen  er  ervüere 
044.  wo  A  durch  b  und  d  bestätigt  wird ;  vgl  ez  ent- 

rii'ne  33-  I 

c)  in  fragen,  dem  warte  waz,  das  seinen  endcon  I 
sonanten  abwirft ,  angeschleift ,  wan  was  nicht ,  war-  1 
um  nichts  wan  vüerestun  danne  her  ze  mir  89-  wau 
gedifht  ir  doch  dar  an  121.  wan  nennet  ir  st  doch  20f  ! 

wan  bedenkest  du  dich  baz  257- 

2.  ne  mi7  einem  aride rn  worte  zusammen  gesetzt :  s. 
nie,  niemfen,  niemer,  niender,  niht,  niuwan,  noch. 

3.  ne  in  seiner  einfachen  form ,  durch  eine  bey ge¬ 
setzte  Verneinung  verstärkt  oder  bestimmt , 

a)  durch  dehein ,  kein,  sit  unser  keiner  sine  sack 
14.  ichn  wil  iu  keine  lügene  sagen  18*  »ine  tuont  dir  bl 
mir  dehein  teit  28-  <te«n  danket  keiner  schalkeit  ze  vü 
40.  ezn  mohte  niemer  dehein  wip  gelegen  57«  *** 
gereit  nie  mit  schilte  kein  ritter  62.  enhete  sl  deheii 
leit  70.  ir  delieinin  ouch  anders  niht  entuot  77*  **nc 
k aride  si  keines  gnotes  mit  nihte  überwinden  81*  ftt 
ez  ehtöbte  deheime  zagen  84-  ern  begdt  deheine  ni- 
mekeit  98.  <lochn  wolder  ime  niht  mere  tuon  debeia 
andre  102*  done  het  st  des  deheinen  wän  113*  SiDC 
rou'  dehein  daz  guot  142*  ©rn  wolde  dehein  ander  h>® 
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144.  ichn  horte  sagen  defiein  daz  maere  162-  sone  wart 
nie  rfehein  araiez  wip  so  unsaelec  164*  ouch  enbet  ir 
vreude  undir  schimpf  deheiner  slatiie  gelimpf  167.  ern  ' 
spricliet  nimmer  mdre  dehein  iuwer  ere  173.  unt  sine 
diihte  niht  ze  vil  deheiner  der  Ören  l8i-  ichn  sol  keinen 
ritter  schelten  186.  ichn  vüere  in  durch  deheinen  strit 
497.  245-  döclm  mohten  si  im  kein  ere  an  gewinuen 
200-  dochu  horte  in  da  niemen  klagen  deheinen  unge- 
mach  202-  nune  hau  ich  sin  deheinen  rat  215.  jane 
redent  siz  durch  deheinen  kaz  226.  irn  was  iedoch 
deheiniu  alt  228*  desn  ist  dehein  min  gast  erfcn  242* 
sone  mac  ich  min  kint  deheinem  manne  gegebn  242- 
oochn  wil  ich  niemer  mineu  Up  gewagen  umbe  dehein 
wip  243-  sine  geruochteu  des  nie  daz  si  niderbaip  der 
knie  deheiner  siege  taeteu  war  261.  done  beten  si  kein 
ander  pfant  niuwan  daz  isen  264-  ezn  gelebte  nie  de- 
liein  man  deheinen  lieberen  tac  274-  ern  tuot  in  de- 
lieiu  uogemaclr  282-  done  bete  si  deheiu  märe  ,alsö 
gerne  vernomen  292-  irn  habt  keinen  bezzern.  vriunt 
293.  sone  soi  iuch  dan  kein  ander  jiöt  gescheiden .  nim¬ 
mer  293*  im  habt  delieine  schuld e  295- 

b)  durch  deweder.  nnne  wirt  ir  deweder*  rat 
116.  nune  magicli  si  beidiu  niht  bestem  nnt  getar  doch 
ir  dewederz  tän  183*  daz  si  dewederez  envaot  213- 
sine  hurten  noch  ensancten  deweder  ze  nider  Uoch  -ze 
bö  niuwan  ze  rehter  mäze  259-  desne  möhterir  dewe- 
derm  nie  gejehn  266- 

c)  durch  nie.  «)  so  dafs  ne  von  nie  getrennt 
steht .  ezn  betwanc  min  gemüete  nie  sö  söre  magt  noch 
wip  22*  ezn  geböt  nie  wirt  möre  23-  ichn  gehörte  nie 
selhes  niht  gesageu  29*  mirne  wart  dä  vore  nie  so  wö 
34.  ern  böt  mir  nie  die  dre  37.  ezn  dorfte  nie  wibe 
idleer  geschehn  57.  ezp  gereit  nie  mit  schilte  kein 
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ritter  62«  ezn  ist  nie  sd  unmugelicli  68-  icltn  gewan 
lieberii  tac  nie  72.  daz  enwart  mir  «fie  lek  82-  ir  en- 
durfet  iucfi  sin  nie  rnd  geschainen  85«  onch  enwart  nie 
ritter  baz  eupfangen  94.  ezn  wart  vollecbcber  hdcb- 
zitnie  mdre  97.  ezn  kom  dar  nie  in  ebne  tage  so 
manec  ritter  97«  em  ged&lite  iuwer  nie  wan  wol  99- 
ssone  gewan  der  bof  nie  tiurern  beit  101«  spne  wart 
icli  nie  des  über  110«  ich“  wart  manne  so  holt 
114.  dicbn  gerndrte  nie  miu  Meisterschaft  )  16«  daoe 
vant;  er  nie  md  Hute  iiiuwan  eirfigen  man  126.  iclm  ge- 
sacli  iu  nie  129«  ezn  wart  nie  ritter  erboten  gr©- 

zer  ere  144.  sone  wart  nie  debein  wipi64«  ezn  wurde 
nie  ritter  verseit  172«  der  hof  enwart  vor  noch  sit  sd 
hfcrte  nie  beswaeret  174.  ern  wsere  her  nie  komen  175. 
sone  wart  nie  guat  geseileschalt  191« ,  er  enwart  mir 
nie  genant  215-  ieho  künde,  in  nie  des  überkomen  220. 
iclm  kom  nie  her  durch  iuwer  leit  225«  ern  erkuunete 
sit  noch  d  nie  suezer  rede  noch  schcenern  lip  239«  era 
bestuont  nie  so  grdze  ndt  246«  ern  gesaehe  schcener 
tjost  nie  260-  sine  geruochten  des  nie  261«  sine  beten 
nie  mdre  vunden  264«  desnp  mobter  ir  dewederm  nie 
gejelm  266«  ezn  wart  nie  "lieber  kampf  gesehn  266- 
ichn  vorbte  d  nie  sd  sere  271«  ezn  gelebte  uie  deheiu 
mau  deheinen  liebereu  tac  274«  wandezn  wart  weder 
min  bant  noch’  min  swert  nie  der  uum&zen  wert  daz  si 
iu  ie  gesl  üegen  slac  275«  done  wart  er  nie  also  vrd 
290.  mirn  tete  daz  weter  nie  sd  wd  293.  —  ß) 
dafs  ne  dem  nie  angehängt  ist  {ygU  uie).  dd  ich 
nieue  wolde  noch  beliben  solde  24«  swer  mir  uieiie 
tnot  27.  -•  Miene  vürltce  dir  28*  daz  si  iuwer  nieue  viu- 
dent  54.  daz  si  sich  niene  slüege  me  58*  daz  er  si 
horte  unt  niene'  sach  62«  niene  verdenket  mich  92. 
daz  si  sich  gerochen  nieue  mac  121-  daz  er  ir  nieue 
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wart  ge  war  13‘,V  swer  sime  zorne  njene  mac  gedwin^ea 
157.  daz  idi  sin  da  niene  van;  163«.  daz  icli  mich  ge- 
reciieu  nieue  kau  169-  unde  anders  sites  niene  pflac 
18|.  daz  si  uieue  mojiten  ein  ander  entwichen  185* 
daz  im  sin  herze  ipene  Jt»rach  186.  daz  got  den  gewalt 
nieue  dulde  }93-  de  si  da  kemplen  uieue  vant  212. 
daz  si  geverten  niene  pflac  214-  nieue  zürnet  sd  sere 
226.  die  des  ni^ne  kuiuieu  228-  daz  si  uieue  wancten 
059.  des  si  nieue  gerten  261«  swer  höre  nieue  galtet 
262.  ob  in  sin  vrouwe  nieue  loste  283* 

*  So  wie  niene  immer  für  ein  fiachdrü ckli ches  oifit 
steht  (in  den  Diut%  3,  462  ltus  einer  hs.  des  12.  jahrh. 
abgedruckten  gebeten  sind  auf  wenigen  seiten  mehr 
als  ein  dutzend  nihne  zu  finden  durch  die  non ,  ne,  nihil 
übersetzt  werden ) ,  so  ist  es  auch  ,  gleich  jenem  niht, 
bald  ein  volles  subsjantiv  bald  der  advcrbiulaccusa- 
tiv.  auch  steht  es ,  als  volles  substantiv ,  eben  so  wie 
niht,  bald  allein  swer  mir  niene  tuot  27-  bald  mit 
einem  genitive  daz  si  iuwer  niene  vindeut  54.  daz  ich 
sin  da  niene  vant  i63-  dd  sl  da  kempfeu  nieue  vant 
212.  die  des  nieue  kuudeu  228. 

d)  durch  nieuiau.  unde  euschadest  niemen  me  da 
mite  14«  iru  sult  iwer  gewonlieit  durch  nieman  zebre- 
chen  16.  ez  eusprichet  liiemens  munt  wau  16-  des  en*. 
wunder  niemen  21*  desn  wirt  uü  niemen  zuo,  gedäht 
44.  michn  vindet  niemen  ane  were  52.  waud^  lach  uie- 
man  ensiht  54*  da  es  sf  Nieman  enbat  66.  enist  di 
niemen  75.  76«  ez  euweiz  niemen  niuwan  der  garzün 
89.  ezn  sprichet  vonme  dinge  piemen  minre  99»  dochn 
was  da  niemen  also  vrö  103»  jene  mac  Diemen  wizzen 
wol  110«  wandern  molit  die  schulde  ul  nieineu  anders 
gesagen  124.  als  in  nieman  envant  125.  ichn  silie  hie 
meinen  \y.  jane  wa?re  diu  selbe  schulde  niemens  wan 
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din  151-  10  enist  ouch  nternen  154-  oucli  entrft  wichs 
niemen  wati  156^  unde  envant  dl  niemauze  hüs  158. 
sone  saget  niemen  163.  nieman  envander  177.  nnne 
haben  wir  niemen  mefe  194.  biene  vihtet  niemen  mit 
iti  197.  dochn  hörte  in  dl  niemen  clageu  202-  biene 
herberget  niemen  vor*  1226.  jene  vihtet 'in  hie  "niemen 
mite  245.  daue  lAt  Sich’  oudi  niemen'  an  ninwan  262. 
desn  mohte  st  nieman  gewern  263.  ichtt  gan  es  nieman 
älsö  wdl  2G7.  ezne  hülfe  niemens  llst  286.  nune  hülfe 
im  niemen  baz  292. 

e)  durch  niemer,  unde  entuot  oiidi  lihte  nimer 
me  22.  man  enlioeret  nimer  möre  31-  ichn  beguzze  io 
^  nimer  me  34-  37 •  er  eutruwete  nimer  gnesn  46.  ein 
mohte  nimmer  dehein  wip  gelegen  57.  ichn  trüwe  ir 
nimmer  benemen  ir  leit  69*  ern  gemachete  niemer  6«* 
rern  man  74*  dern  getar  niemer  körnen  76.  sine  wolde 
si  nimmer  nidre  gesehn  80-  ichn  gewalie  sin  niemer 
niere  100.  ouch  enwirt  diu  Wirtschaft  nimmer  guot  105. 
dane  geziehe  sl  niemer  zuo  Hl.  ern  spricbet  nimmer 
mere  dehein  iuwer  ere  173.  ern  vueret  si  nimmer  eines 
ackers  lanc  175*  ern  gesetzet  sich  nimmer  ze  wer  175. 
Jchn  gewinne  gemach  nochn  wirde  vrd  niemer  md  203- 
ouch  ensol  ich  min  rehtez  erbe  niemer  Idü  212*  si 
begunde  swern  sine  teilte  ir  niemer  nilit  mite  012.»  dem 
wirt  er  niemer  entwert  222-  daz  enkunnet  ir  niemer  ‘ 
bewarn  226.  ouchn  wil  ich  minen  llp  niemer  gewägea 
243.  ern  darf  im  niemer  gesagen  dauc  244*  dazn  wirt 
mir  niemer  leit  244-  ich  enheize  in  niemer  von  mir 
gan  245.  »ine  vsehten  niemer  wider  in  246-  sone  niac 
er  niemer  mdre  werden  vrd  25 9*  im  möblet  schände 
inerre  niemer  gewinnen  285-  sone  sol  iuch  kein  ander 
ndt  nimmer  gescheiden  293*  sine  wirt  niemer  möre  ver¬ 
löre  294- 
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f)  durch  niender.  ichn  beiz1 ‘hieb  niender  varn  73. 
ezn  ist  in  inender  sd  gewänt  75.  sone  stnont  aber  nied-' 
<fer«ln  imict  144.  done  was  et*  leider  niender  dä  177, 

sine  fänt  mich  niender  riten  102.  sone  bin  ich  niender 

\ 

dem  gelicH“243.  sone  ivaefez  nietider  baz  bewant  286* 

g)  durch  nilit.  sey  es  (fas  volle  substantiv 
oder  sey*  es  der  adverbiale  accusativ.  iclm  wolde 

1  t  f ),  '  «  l  ,  1  • 

dü  nibt  sin  gewesn  11.  daz  ich  nü  niht  enwaerc  H. 
iclm  habe  iu  selbes  niht  getan  15- .  niht  enbrechet  rawer 
zuht  durch  mich  15.  iclm  möhte  niht  geniezen  iuwers 
lobes  16-  nd  enlänt  disen  herren  mine  schulde  niht  ge- 
werren  17.  wan  diene  haut  wider  iuch  niht  getäu  17. 
sone  wirt  ime  niht  wan  der  ddz  18.  iiune  mohter  niht 
erbtten  19.  ouch  enwart  da  niht  vergezzen  23*  sone 
trdwet  ich  mich  niht  erwern  25.  desn  weste  ich  niht' 
()ie  warheit  27-  ichu  wände  nilit  28-  nnne  sol  dich  niht 
betragen  28-  wandich  näch  anders  nihte  envar  29^  icfiit 
gehörte  nie  seih  es  niht  gesagen  29.  sone  darft  dü  niht 
mü  trügen  29-  dane  zwivel  ich  hiht  an  30.  irn  schadet 
jer* winter 'iiocli  envrumt  an' ir  schäme  niht  ein  här  30. 
jane  waene  ich  niht  daz  iemen  habe '  dehein  bezzer  golt 
31.  sone  tüo  (lern  becke  niht  me  31-  unde  Cnahfe  niht 
iif  min  leben  34.  minie  wart  von  iü  niht  widerseit  35. 
Iiieue  sol  hiht  vrides  mere  wesn  36.  done  sprach  er 
niht  wider  mich'  wan  36.  do  enmuote  mich  niht  so  sdre 
37.  done  mohten  mir  diu  werk  den  muot  an  iiri  niht 
volbringen  37.  iclm  mohte  niht  imer  da  geligen  37. 
daz  icliz  niht  gände  enmohte  getragen  38.  ichn  wart 
niht  wirs  enpfarigen  38.  irn  vastet  niht  39-  nnne  mac 
ich  si  niht  gescheiden  40.  dern  vlizze  sich  des  niht 
mere  40.  mirn  ist  niht  ungemach  40*  diene  wolder  mich 
niht  vcrdagen  41«  ouch  enhebet  er  niht  den  strlt  41. 
ichn  wir  mich  niht  geliehen  41*  unde  enlac  niht  lauger 
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dä  42.  daz  er  vor  mir  niht  enstritet  43.  dein  mohte 
nilit  da  you  gesageu  47.  wan  dane  was  der  liute  nilit 
4g.  daz  ez  nilit  eameit  ezu  scbriete  49.  iiuue  künde 
qr  sich  nilit  geh  iie  teil  49.  done  rnohter  uiht  vürebaz 
gejagen  50.  so  ensol  ich  doch  den  lip  niht  .Verliesen 
52*  ichn  bin  in  docli  niht  gehaz  52*  ichn  waere  ir 
gruozes  niht  so  wol  wert  53«  irn  dürfet  uiht  uie  sorgen 
53.  unde  enkumt  uiht  ab  d,eui  bette  54-  desn  dürfet  ab 
ir  nilit  ruochen  55.  ichn  tar  niht  langer  bi  iu  wesen 

55.  sone  luöhte  uiht  lebeudes  drilz  komeu  56.  ern  niac 
des  niht  entwenken  56-  unz  der  man  niht  veige  enist 

56.  ern  gaebe  drunibe  niht  ein  strö  61.  diu  not  euwas 

nilit  deine  62.  sone'  heteut  ir  niht  wol  gevarn  63.  ichn 
triiwe  iu  den  lip  niht  bewarn  63-  daz  euist  niht  halbes 
guot  64.  doch  enhat  si  hie  niht  missetän  67*  sone  stuont 
doch  anders  niht  sin  muot  71.  dazu  waere  noch  niht 
ein  vruni  man  76.  ir  deheimu  ouch  anders  niht  eutaot 
77.  sone,  wil  ez  diu  werlt  so  niht  verstän  78-  nune 
weinet  nibt  mere  79*  zware  des  enist  si  niht  79«  sine 
künde  si  keines  guotes  mit  nihte  überwinden  81. 
mci|lite  da  niht  vindeu  niuwan  zor  i  81.  erne  het  in  an¬ 
ders  hqr  uiht  gejagt  83.  siue  saz  bi  ir  niht  lauge  81- 
ichne  trceste  iuch  niht  dar  au  86.  ouch  ensult  ir  ein 
dinc  niht  län  87.  unde  enwirt  ez  dar  nach  niht  guot 
87.  ezu  ist  lihte  niht  ir  rät  87.  unde  enwil  mich  doch 
des  uiht  erlän  sine  welle  g«j.  e  des  uiht  ensüle  ge- 
schehu  ich  läze  mir  e  89.  michn  duukets  niht  ze  vil 
92.  daz  ich  iuwer  niht  enwolde  noch  ensolde  gnade  ge- 
vähen  /92.  nuue  bit  ich  iuch  uiht  viirbaz  sagen  92- 
ichu  nötliche  iu  uiht  me  93.  dazu  vüeget  sich  nilit 

under.  uns  driu  94.  daue  lugen  si  nilit  an  9j.  im  en- 
tohte  ze  herren  nilit  ein  zage  97.  des  entuon  icii  ni/it 
98.  enhet  in  sin  zunge  niht  verworht  sone  101-  doclm 
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wolder  ime  niht  möre  tuon  deheiu  un£re  wan  102.  ezn 
mölite  iu  anders  niht  gescheha  102.  ich  enger  niht 
iuwer  habe  ichn  gewinne  103.  ez  enkunde  im  niht  gp- 
schaden  an  sineu  v  reu  den  lO-t-  enist  er  niht  ein  tdre 
gar  105.  ezn  habe  niht  grmzer  kraft,  danne  106.  iciin 
hiiu  nilit  liebe»  danne  den  lip  1Q7.  ezn  ist  niht  wun¬ 
der  umbe  108.  unde  entuo  sich  dös  niht  abe  ern  si 
111.  diuue  darf  niht  mere  huete  niuwan  112.  done 
meiite  sis  niht  wider  körnen  113.  erne  sümde  sich  niht 
me  113.  enkunit  ir  wider  nilit  enzit  114.  icha  warte 
iwer  uiht  mö  114.  uune  verliesetz  niht  114.  done 
künde  ich  mich  nihjt  bez  bewarn  115.  dune  hast  uiht 
war  1 15.  ichn  weiz  ir  zweier  welisei  niht  117.  dazu ' 
sol  niht  langer  sin  123-  dane  wünt  er  doch  nilit  sicher 
sin  126*  erne  vorbt  iu  dö  niht  me  128.  nune  t welle 
si  nilit  me  132.  esn  ddhte  si  dannoch  niht  gnuoc  133, 
alsus  enoucte  si  sich  niht  134-  dazu  ist  allez  niht  wöt 
135.  ichn  kan  iu  des  gesagen  niht  138*  desn  wolde 
si  in  niht  gewern  145.  endöht  ez  si  nilit  schände  145., 
dazu  kunderme  auders  nriit  gesagen  148.  dazn  waere 
sime  herren  doch  niht  guot  148.  e^u  moht  et  do  niht 
waeher  sin  148-  wandern  versach  sich  niht  149.  uut  si 
dar  nach  niht  wol  enlie  456.  acne  taugen  ich  des  niht 
157.  unde  eawart  ouch  des  niht  erian  ichn  schüefe  158* 
jane  müet  mich  niht  wan  daz  ich  lebe  160<  ichn  laze 
iuch  uiht  under  wegen  161.  nnrne  mac  nd  niht  gewer- 
reu  162.  sone  sol  ich  daz  niht  gerne  sehn  165.  pu 
entwelete  er  dä  niht  me  165.  done  vander  niht  wan 
guotes  166.  da  er  niht  umbe  enweste  167*  der  nia?re 
endurfet  ir  niht  gern  168.  dern  ist  niht  da  ze  lande 
17t.'  waudich  ir  anders  uiht  enbite  1?3-  dem  löste  in 
niht  176.  daz  ich  in  da  nilit  envant  178.  enmuoz  ich 
nilit  wol  sorgen  178*  der  ez  an  den  Up  gat  enkum  ich 
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dfcr  niht  eniit  178.  ”  enfrete  si  sich  niht  verclägt  179- 
Sfne  dtihte  uiiit  ze  vil  lSl-  min  tweln  enkumet  mir  niht 
wot  181.  sone  stät  niht  mlriiuüot  18?.  nune  ‘  magich  si 
beiifiu  niht  bestall  183-  ichn  Wil  die  niht  lau  184-  ern 
kair  sich  lasters  niht  sclmmhil  186-  diene  mugen  niht 
gevehten  188.  ichn  trib6  in  ouch  von  mir  niiit  197- 
<ioch  eninoiit  er  defc  liiftt'  Idh  197.  unde  enlac  niht  me 
dd  nidere  200.  ouch  enwöreh  si  niht  zagen  200.  er  en- 
mohte  den  lewen  niht  v^triben  201  v  dazn  wart  oucli 
hie  niht  gespart  202. '  Wände  si  enist  niht  wise  203. 
ichn  überwinde  niht  205.  ichn  Mibe  hte  niht  rtere  205. 
ichn  vilite  niht  209-  dane  fräst  dü  niht  an  209-  wander 
sich  niht  eunande  211«  ich  enmac  in  ze  statea  niht 
gestdn  211-  dochn  Woldich  niht  von  hinuen  212.  dazn 
Idsse  ich  ane  clage  niht  212.  si  begunde  swern  sine 
teilte  ir  niemer  niht  taite  212-  wände  sis  niiit  langer 
enbite  >13.  eru  ist  mir  anders  niht  erkalit  215-  ern 
hät  iu  niiit  von  im  gelogen  215.  desne  wolter  mir  niht 
sagen  218-  sone  suit  ir  buch  niht  biten  220.  donewart 
Ouch  dd  niht  me  gebiten  220.  sine  mohte  Zeltens  niht 
gehoben  220  ichn  hän  gebddeu  niht  221-  dane  wirret 
in  niht  an  222-  diu*  bete  enist  niht  umbe  mich  222. 
unde  enhät  daz  niht  verlor»  daz  si  223.  dane  hat  sich 
der  bote  niht  versümet  223.  ezn  ftilfet  iu  aber  niht 
227*  undichn  versihe  miöhs -niiit  232.  dem  schämt  sich 
ir  fco  sere  niht  232;  dane  ist  Widerrede  niht  irn  müezet 
$33.  ezu  kau  oucli  dne  iu  niht  geschehn  233-  sinekun- 
nen  uns  niht  geniezen  län  234-  wirne  leben  niht  deste 
baz  235.  sine  mohten  beidiu  niht  bez  getan  sin  noch 
gebären  237-  mit  der  er  anders  niht  enpflac-241.  dem 
weiz  niht  daz  241*  derne  ist  aber  niht  vil  241*  ichn 
hän  niht  kindes  mdre  242-  ichn  ger  iuwer  tohter  niht 
243.' irn  wert  iuch  miner  tohter  niht  243-  nune  sumder 
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sich  niht  ern  wafente  »ich  zehani  244-  dane  muhte.  niht 
vor  best  an  245-  ern  molde  niht  an  getragen  246,  done 
twelte  sin  geselle  [niht]  me  248-  dern  moht  im  niht 
ze  staten  körnen  248-  nune  twelten  sl  niht  längs  44 
252.  ern  möhte  den  kampf  niht  gesehn  252.  ern  wolde 
in  niht  zem  kämpfe  hän  252.  wandezn  tuotdem  bider- 
ben  man  niht  wol  254.  jane  waren  si  niht  geste.255- 
das  si  daz  niht  ensüjnde  255-  nune  sümden  siz  niht 
raere  256-  daz  haz  der  minne  4üht  enweiz  258-  4®* 
enmeinde  niht  wan  daz  260.  unde  envahten  niht  rpere 
265-  ezn  wac  ir  errin  ritter$chaft  gegen  dirre  niht  ein 
stro  265-  done  wolt  ers  niht  volgen  268.  sone  ist  er 
im  doch  niht  gehaz  269*  ichn  wil  mich  wider  iu<?h  niht 
schämen  271*  unde  ichn  zwivel  niht  dar  an  273.  uncjp 
enweiz  ouch  niht  ob  274.  unde  entwelten  niht  mere 
274-  enheten  si  sich  niht  genant  274.  doch  enmühtent 
ir  niht  baz  gerochen  sin  ,276-  nune  wont  niht  ha^ze$ 
bl  uns  277.  im  woldet  si  niht  wizzen  län  282.  ichn 
mac  iuch  des  niht  erlän  im  geheizet  287.  done  was 
niht  verewigen  des  er  bedürfen  solde  288-  ichn  hÄn 
niht  baz  wider  inch  getan  290-  daz  envuocte  onch  an¬ 
dere  niht  niuwan  291-  entwunge  mich  niht  der  eit  294- 
nune  hmret  andere  niht  da  zuo  294.  ezn  wart  mir  niltt 
1  *esc  hei  den  296*  durch  daz  enkan  ouch  ich  dar  abe  niht 
gesagen  m<?re  wan  296* 

h)  durch  niuwan.  dazn  vristet  niuwan  daz  klagen 
52.  sone  stoont  doch  anders  niht  sin  muot  niuwan  ze' 
biibenne  dä  7j.  ichn  rätez  iu  niuwan  durch  guot  7$. 
sine  möhte  da  niht  vinden  niuwan  zorn  unde  drd  g|. 
unde  enger  niuwan  des  selben  man  84.  ,ez  enweiz  nie- 
man  noch  niuwan  der  garzün  89.  diune  darf  niht  mere 
iiuote  niuwan  ir  selber  eren  112.  ern  ahte  weder  man 
noch  wip  niuwan  üf  sin  selbes  lip  124*  dane  vander  nie 
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big  Ihite  niuwan  einigen  man  126.  wandicl»  \t  anders 
nilit  enbite  iiiuwan  mit  dem  gedinge  173-  unde  ander» 
nltg»  niene  pflac  niuwan  als  ein  ander  schäf  iftt.  ini 
envolgete  weder  wip  noch  man  niuwan  eine  vrou  L. 
200.  done  was  sirt  alter  niuwan  ahzei^en  jär  233.  irr 
wert  iucli  rainer  tohter  niht  niuwan  durch  iuwern  ver¬ 
zagten  muot  243-  sine  bürten  noch  ensancten  deweder 
ze  nider  noch  ze  hö  ninwan  also  als  ez  wesen  solde 
259.  dane  lät  sich  oncli  meinen  an  niuwan  ein  verlegen 
man  262.  done  heten  st  kein  ander  pfant  niuwan  das 
Isen  264-  daz  envnocte  ouch  anders  niht  niuwan  ein 
wunderlich  geschiht  291. 

i)  die  stellen ,  in  welchen  ne  dem  noch  oder  dem 
Weder  bey  gesetzt  wird ,  s .  unter  noch  und  weder. 

4)  ne  in  seinen  zusammengesetzten  formen .  durch 
eine  bey  gesetzte  Verneinung  verstärkt  oder  bestimmt . 
s.  nie,  nieman,  niender,  niht,  hiuwan*  noch. 

neben,  aus  etfeben,  das  st.  in  eben  steht ,  ver¬ 
kürzt.  ob  iemer  man  gelobest  neben  im  75-  st  reit 
neben  in  (acciiÄ)  221.  *—  vgl.  eneben.  1 

ich  neige  (hneigu)  mache  nigen.  er  neicte  sich 
blich  dem  slage  um  den  schlag  zu  thun  J89*  »i  neic- 
fcen  dfn  sper  259-  er  het  sich  näch  deme  slage  hiu 
vür  geneiget  49.  er  was  geneiget  260.  vgl.  ich  nige. 

nein,  st  sprach  ‘nein!’  115*  herre,  nein  276- 
nein,  herre  277.  279.  weit  ir  mich?  nein  ich  $3.  wan 
nennet  ir  si  doch?  nein  ich  noch  204-  wizzet  ir  war 
dd  sin  vart  wurde  ?  nein  ich  216*  ist  er  iemen  m4  ge- 
wizzen?  nein  ez  204* 

nemelichen  s.  namelichen. 

ich  nenne  (nennn)  säge  den  namen.  daz  ich  »1 
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alle  nenne  ITT.  ichn  weife  wie  ich  in  iu  nenne  215.  ich 
neunes  (nenne  si)  alle  wol  450.  nennet  mir  die  dri 
man  156,  2.  wan  nennet  ir  si  doeli?  204.  si  nande  in 
«ehant  129.  daz  si  in  meinen  nande  203.  dd  nande  er¬ 
sieh  sä  277.  wander  sich  niht  ennande  211.  het  ich 
mich  enzit  genant  273«  enheten  sl  sich  niht  genant  274. 
—  ich  biq  genant  mein  name  ist.  er  was  genant  Hart¬ 
man  40.  Uterpandragün  was  er  genant  42.  iwer  vater 
was  der  künec  Vr»en  genant  53.  159.  ich  bin  genant 
GA  wein  273.  der  dA  Wirt  was  genant *465.  ez  ist  unser 
lant  der  Juncvrouwen  wert  genant  232-  wie  sit  ir  ge¬ 
nant  204.  wie'  ich  si  genant  491.  253.  277.  282.  — 
ich  wirde  genant  mein  name  wird  gesagt,  ez  wart  vil 
dicke  von  in  sin  bester  vriunt  her  Gnwein  an  der  bete 
genant  482.  im  wart  sd  ofte  genant  got  tmder  Ga  Wein 
483-  er  enwart  mir  nie  genant  215.  er  wart  mir  an¬ 
ders  niht  genant  wan  daz  ein  iewe  mit  im  ist  220. 

ich  ner  (nerjn)  errette,  got  si  der  iuch  nere  52. 
so  enist  onch  niemen  der  mich  ner  154.  daz  iuch  diu 
Wer  ner  243*  mich  müoz  eiü  feiderbe  man  nern  83- 
wandich  mich  gerne  nerte  36-  wan  daz  in  der  übele 
tiuvei  herte  1T6*  nerte  hern  lweinen  von  grözer 
lierte  106. 

der  n  e  v  e  neffe  ,  in  u>eiterjn  sinne  des  Wortes ; 
Jwein  heifst  Calvgreant s  neve ,  Calagreanf  l'u-eu.s  neve,. 
39.  45.  97.  -r  Ga  wein  ist  neve  des  k.  Artus  277,,  2* 
280.  281, 

nid  ec  a  d  j.  eifersüchtige  die  mir  ie  waren  nid  et 
unt  gehaz  156.  <  •  *  ■ 

nidere,  nider  ad).  niedrig,  ir  sanc  was  hoch 
unde  nidere  32-  voh  nidere  ilf  enbor  haben  49*  sine 
bürten  noch  ehsancteu  deweder  ze  nider  noch  ze  I10  259. 


Digitized  by  Google 


n  i  ti  e  r,e  nie 


304 

n.i d e r e,, n id e r  ad v.  nieder,  daz  der  walt-nider 
brach  33.  ,.er  liezpiz  tor  hinder  ime  nider  5Q.  dd  wart 
diu  bru^e  nider  län  166-  er  hiez  die  brüte  nider  lao 
J87-  pider  legen  mit  Stillschweigen  übergehen  X 5.-, der 
dd  nider  lac  248«  er  enlac  niht  me  dd  pdere  200«  daz 
er  zer  erde  von  dem  orse  nid[er  seic.  150.  er  s$z  zuo 
in  da  nider  42}  dd  daz  tor  her  nider  sleif  50«  pgh 
dernid^r. 

nider li alp  apf  der  unfern  seife.  da*  si  nider* 
balp  der  ^nie  deheinep  siege,  taeten  war  261«  .»* 

nie«  (ni-eo)  1)  zu\  keiner  zeit ;  dat'  v&lw.  kanA 
also  in  jeder  zeit  form  damit"  verbunden  werden,  ein 
bey g&setztes  mere  dient  dazu  \die  ausnahme  eines  ein1 
zi gen  f alles  zu  bezeichnen ./  2)  durchaus  nicht  ;  diese 
bedeut ung  faßt  nie  ,  bi$tv$ileu  so  wohl  wenn  es-  einzeln 
steht  (37.  52«  68«  85  426«  220-  225«  236«  »266),  ah 

auch  in  einigen  Zusammensetzungen  rt  und  immer,  \  uterin 
ihm  ne  angehängt  ist.  —  lvpie,  atsyejnzige  yerjiei- 
nung .  daz  ich  so  gröze  arbeit  nie  efje^t  ri9.,  flaz.  ich 
nie  schcener  kint  gesacjj  £0*;  da^  er  „pich  ir  nie  ver- 
stiez  23«  daz  nie  man  schcener  gesach  30«  ,ich  wolt? 
si  ouch  d  nie  gesagen  38.  daz  im  seicl^  gemach  eine^ 
nahtes  nie  geschach  45.  doch  gehabet  sich  nieman  baz 
52«  daZ  nie  künec  bezzer  gewan  53.  daz  im  nie  möhte 
misselingen  60«  si  jdhen  s!  gesaehen  nie  94i  &  Wiagte 
nie  ritter  alsd  wol  95.  daz  er  nie  tiezzerkrirz  wlle  vant 
104«  daz  im  lieber  waere’  Vaerer  nie  körnen  dar  11 1.  daz 
gesach  ich  nie  117.  geschach  ez  nie,  so  117.  wandet  sd 
joemerliches  nie  enbeiz  127-  der  nie  nach  eren  muot 
gewan  135.  diu  nie  man  also  gerne  gesach.  139-  >dd 
begaben  si  mjch  nie  156« ,,  nd  gesach  er  nie  kind$s  lip 
schcener  179.  unt  daz  ich  iuclj  nie  md  gespc/j  205* 
daz  e  nie  kumber  gewan  214«  den,  ich  nie  gesteh  215i 


y  Google 


nieman 


305 


die  rede  ist  nie  sö  angestlich  236.  unt  het  er  s!  nie 
gesellen,  sö  239.  daz  ez  nie  wirt  m  ö  r  e  sime  gaste  baz 
erbot  240*  daz  ez  nie  wart  gekunrieret  244.  wände  si 
nie  gesähen  253.  daz  dia  werlt  nie  gewan  254.  ob 
minne  unde  haz  nie  m  e  besäzen  257*  daz  er  da  vor 
nie  m  ö  r  e  kom  260.  si  entlihen  nie  einen  slac  264.  des 
er  nie  schaden  gewan  269.  mir  benam  nie  me  re  272. 
sö  gewan  ich  nie  sö  gröze  nöt  272*  —  2*  nie  mi t  einer 
bey gesetzten  Verneinung,  a)  mit  dehein ,  kein,  daz 
er  deheine  schoener  nie  gewan  10.  daz  im  nie  möre 
dehein  gast  waere  körnen  23«  daz  mir  da  nie  dehein 
man  ein  wort  zuo  gesprach  52.  ezn  gereit  nie  mit 
schilte  kein  ritter  62.  daz  dia  minne  nie  gewan  grce- 
zern  gewalt  an  keinem  man  6S.  unt  doch  nie  me  kein 
herzeleit  81.  in  geviele  nie  kein  baz  95.  gewan  nie 
ritter  dehein  99*  130.  daz  mich  nie  keinmal  sö  starke 
gemuote  140.  der  nie  dehein  ere  gewan  151.  sone  wart 
nie  dehein  armez  wip  sö  unsaelec  164.  der  nie  de¬ 
heine  nöt  gewan  166.  daz  sl  irnie  getaete  deheine  mis- 
seraete  196.  daz  er  deheinen  schoenern  nie  gesadi  236- 
sine  geruochten  des  nie  daz  si  delieiner  siege  taeten 
war  261«  daz  ich  nie  gewan  ze  tuonne  mit  deheinem 
man  271«  ezn  gelebte  iiie  dehein  man  274*  der  nie 
kein  ahte  üf  mich  gewan  294.  —  b)  mit  ne.  s.  ne  ver¬ 
stärkt  oder  bestimmt  durch  nie,  oben  s.  293.  —  c)  mit 
niht.  ichn  gehörte  nie  selhes  niht  gesagen  29*  daz  er 
sö  schoens  nie  niht  gesafch  51.  der  ich  nie  niht  sach 
gelich  70.  —  d)  mit  niuwan.  done  vander  nie  mö 
liute  niuwan  einigen  man  126.  unde  anders  sites  niene 
pflac  niuwan  als  ein  ander  schaf  igi.  —  e)  die  stellen 
in  welchen  nie  dem  noch ,  deweder ,  weder  bey  gesetzt 
wird  s,  unter  noch,  deweder,  weder. 

nieman,  niemen  niemand ,  verschieden  von 
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nie  man,  s.  nie.  —  nieman  steht  16.  49-  54.  55-  60* 
66.  98.  124-  125.  153-  158-  177.  218-  252.  263.  267 
274.  niemans  10.  160.  an  allen  übrigen  stellen  me¬ 
inen,  und  16.  151*  286.  niemens.  nieman:  dan:  kan 
55.  124*  218.  niemen:  riemen  211.  vgL  vorr.  s.  6. 

1.  nieman  als  einzige  Verneinung  a)  nom.  nie¬ 
men  waere  u.  m .  13.  16.  25.  41.  47, 2.  49.  53.  60. 
98,  2.  99.  100.  124.  131.  140.  143.  153.  168-  193- 
197.  208.  211.  218.  242.  252.  253-  267.  268.  281.  284, 
2.  291*  —  b)  gen,  bl  niemans  ziten  10.  niemans  wan 
min  160.  —  c)  d  a  t.  niemen  sagen  43*  sö  er  mit  nie¬ 
men  mohte  erziugen  48.  daz  si  in  niemen  nande  203* 
den  sagich  niemen  204.  210*  was  nieman  erkant  252- 
274.  si  entlihen  nieman  ir  habe  263.  —  d)  accus . 
der  niemen  ungespottet  liez  u.  m.  48.  53.  55.  181- 
212.  229. 

2.  mit  einer  bey gesetzten  Verneinung .  —  a)  mit 
dehein.  daz  sich  niemen  k£ret  an  deheinen  sinen  spot 
17.  —  b)  mit  ne.  s .  ne  d).  —  c)  mit  niuwan.  wan 

gewinnet  niemen  mite  niuwan  schände  82.  ez  enweiz 
niemen  niuwan  der  gar^ün  89.  dane  lat  sich  ouch  nie¬ 
men  an  niuwan  ein  verlegen  man  262.  —  d)  mit  noch. 
s.  noch. 

niemer,  nirner,  nimmer  (nimer  22-  31.  34- 
37.  46.  —  t  nimmer  42-  57-  69.  75.  80.  81.  105-  122- 
133.  173.  174-  175,  2.  281.  293.  —  übrigens  niemer) 
zu,  keiner  zeit ,  sey  diese  als  ge  gen  w. ,  vergangen ,  oder 
künftig  gedacht ,  niemahlsf  durchaus  nicht .  der  ei¬ 
gentliche  begriff  des  m4r  (der ,  wie  es  scheint ,  zwey- 
ten  hälfte  des  Wortes)  vermöge  dessen  es  etwas  be¬ 
zeichnen  sollte ,  das  auszunehmen  oder  abzurechnen 
ist ,  verschwindet  so  ganz  und  gar ,  dafs  für  einen 
solchen  fall  ein  zweytes  mere  hinzu  gesetzt  werden 
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mufs.  auf  die  Zeitform in  der  das  voll  wort  steht , 
hat  mithin  niemer  durchaus  keinen  einflufs . 

4)  niemer  als  einzige  Verneinung  >  oÄ/ze  möre.  daz 
selcti  vreude  niemer  werden  mac  11.  daz  Keil  in  nie¬ 
mer  gelieze  vrl  65.  von  dem  si  niemer  wirt  geswa- 
chet  67.  daz  ich  ir  hulde  niemer  gewinnen  kan  68.  d4 
von  sol  ich  min  not  nimmer  volenden  75.  daz7  sich  ein 
wip  niemer  vorbehüeten  kan  422.  daz  er  nimmer  äne 
trinwe  werden  kan  422.  daz  er  niemer  gehörte  maere 
124.  daz  ich  sine  hulde  niemer  gewinne  153*  daz  er 
niemer  sinen  lip  bestaetet  159*  daz  ich  nimmer  gerite 
174.  daz  er  niemer  künde  199.  niemer  werde  min  rät 
204.  wil  ich  mich  niemer  gevreun  204*  der  mir  die 
gnade  niemer  widerseit  209#  so  gelige  ich  niemer  tot 
230.  ez  verdienten  niemer  tüsent  wip  291- 

2)  niemer  mit  mere ,  sey  es  die  einzige  Verneinung 
oder  sey  noch  eine  andere  bey gesetzt,  mir  wirt  der 
herberge  niemer  me  so  not  19.  unde  entuot  ouch  lihte 
nimer  me  22.  man  enhceret  nimer  mere  31.  ichn  begüzze 
in  nimer  mö  34.  37.  sine  wolde  si  nimmer  mere  ge- 
sehn'80-  gesehe  ich  iuch  nimmer  mere  fei.  ichn  ge- 
wahe  sin  niemer  mere  100.  daz  er  mich  nimmer  mere 
an  gesiht  133*  ern  sprichet  nimmer  mere  173.  daz  ir 
im  niemer  me  getuot  187«  ichn  gewinne  niemer  mö 
203.  daz  man  niemer  mere  vinde  238.  sone  mac  er 
niemer  mere  werden  vrö  259«  man  lat  iuch  niemer  mere 
gelebn  285.  daz  erz  niemer  me  getuo  294.  sine  wirt 
niemer  mere  verlorn  294- 

3)  niemer  ohne  mere  mit  einer  bey gesetzten  Ver¬ 
neinung,  'a)  mit  dehein,  kein-  daz  er  nimmer  keinen 
eit  swnor  42.  ezn  möhte  nimmer  dehein  wip  gelegen 
57.  ern  sprichet  nimmer  mere  dehein  iuwer  öre  173. 
wandich  niemer  werden  kan  staete  deh einem  wibe  249* 

ü  2 
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sone  sol  lach  kein  ander  ndt  nimmer  gescheiden  äu« 
der  tdt  293*  —  b)  wwf  ne  s .  oben  s.  296.  —  c)  jnit 
niht.  sine  teilte  ir  niemer  niht  mite  212-  —  d)  mit 
nochj  weder,  s .  diese  Wörter . 

niender  (ahd.  nioner;  vgl.  iender)  1.  nirgend  9. 
auf  keine  weise ,  oder  ( wie  wir  noch  'sagen)  durchaus 
nicht .  —  1)  niender  als  einzige  Verneinung,  diu  nase 

niender  blöz  26.  da  waren  niender  zwene  gelich  32- 
die  rede  meinder  niender  so  61.  sin  herze  stuont  nien¬ 
der  anderswar  71.  min  muot  stet  niender  so  72.  ir 
habt  niender  seihen  heit  87.  daz  da  niender  geschach 
88*  der  ist  niender  in  mime  her  92.  der  niender  in  den 
siten  schein  120-  ir  herze  meindez  niender  so  167.  daz 
si  niender  zweiu  zagen  gelich  gebdrten  254-  —  2) 

niender  mit  ne  s.  oben  s.  297« 

>  niene  aus  nie,  nicht ,  und  ne  zusammengesetzt, 

s.  oben  s.  294* 

diu  niftel  so  nennt  Ga  wein  die  tochter  seiner 
schwester  211.  282*  so  die  Jungfrau  ihre  base  251* 
rgl  213- 

ich  nt  ge  (ahd.  hntgu)  neige  mich  t  dieses  vernei¬ 
gen  ist  so  wohl  Zeichen  der  ehrerbiet ung,  er  neic  ir 
unde  enpfienc  si  13.  weder  sine  sprach  noch  enneic  90. 
si  neic  dem  künege  uüt  schiet  von  dan  123.  ols  seg¬ 
nenden  dankes.  wie  gerne  ich  dem  stige  iemer  mere 
nige  der  in  her  ze  mir  truoc  216.  dd  neic  si  im  unde 
gote  222*  do  neic  ich  umbe  in  elliu  lant,  ichn  weste 
war  ode  weme  282.  diu  lachete  unde  neic  mir  24. 

niht  (ahd.  ni  eo  wiht,  neowiht,  niuweht)  kein  ding. 

1.  Nebenformen  der  Zusammenziehung  des  alten 
&  niowiht  sind  niuwet,  niwet  (2156  A),  niut,  niit;  nieht, 
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niet,  nit;  der  hier  abgedruckte  text  des  Iwein  hat 
durchaus  niht. 

2.  niht  steht  im  mhd.  für  das  ahd.  nichts,  diu 
trugevreude  ist  ein  niht  ' 167»  selbst  als  einzelnes  wort, 
einen  vollen  satz  bildend  niht  229. 

3.  Der  accus,  des  Wortes  niht  wird  im  mhd „  als 
Verneinungspartikel  gebraucht :  ez  ist  ein  engel  niht  ein 
wip.  'wörtlich  übersetzt  würden  diese  worte  ungefähr 
lauten  lkein  bi f sehen ,  kein  haar ,  nicht  im  mindesten 
ein  weih' /  allein  der  nachdruck ,  der  ursprünglich  in 
neowiht  liegf. ,  wurde  durch  die  Zusammenziehung  und 
durch  die  unendlich  häufige  Wiederholung  verdun¬ 
kelt  ,  so  dafs  niht  ein  wip  nicht  mehr  sagt  als  'nicht 
ein  weil V. 

4.  Ist  niht  volles  substantiv ,  d.  h.  bedeutet  es 
• nichts so  kann  es  durch  einen  bey gesetzten  genitiv. 
genauer  bestimmt  werden  niht  selhes  nichts  der  art ; 
ist  es  aber  der  als  adv e  rb  stehende  accusativ , 
d.  h.  bedeutet  es  'nicht* ,  so  mufs  der  casus  folgen , 
den  das  vollwort  erfordert,  er  vant  sin  niht  und  er 
vant  in  niht  ist  beides  sprachrichtig ;  aber  das  erste 
heifst  4 er  fand  nichts  von  ihm %  das  zweyte  ler  fand 
ihn  nicht \  es  versteht  sich  übrigens ,  dafs  der  geni¬ 
tiv  auch  vom  vollworte  abhängen  kann  ich  erldze 
dich  es  niht,  oder  von  einem  andern  substantive  des 
volgaere  bin,  ich  niht. 

I.  niht  als  volles  substantiv. 

l)  als  die  einzige  Verneinung  im  satze.  a)  ohne 
bey  gesetzten  genitiv.  nom.  dem  was  et  niht  gelfch 
104.  unz  in  der  bühseö  niht  beleip  133*  in  mohte  niht 
gewerren  143.  diu  trugevreude  ist  ein  niht  167*  daz  iu 
von  mir  niht  ist  geseit  205*  ir  woldet  vür  daz  tor; 
niht :  dd  ist  ein  nagel  vor  229-  — -  g  e  n-  daz  im  nihtes  ge- 
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brast  141,  292*  daz  ich  im  nilites  abe  gö  184.  im  ist 
nihtes  ze  vil  233.  —  acc.  taete  ich  iu  niht  27.  ich 
hän  niht  getan  36.  den  er  niht  verdagte  44.  diu  sprach 
niht  mö  wan  51 .  daz  ich  von  in  niht  hän  vernomen 
205.  man  hörte  niht  wan  ein  geschrei  260-  in  heten 
diu  ros  niht  getan  261»  —  b)’  mit  beygesetztem  ge- 

nitive .  nom.  daz  im  da  von  niht  arges  war  49.  daz  in 
niht  leides  geschiht  54.  daz  im  niht  arges  geschach  60. 
man  geloupte  imes  niht  72.  iuwer  schoene ,  riet  ez  unde 
anders  niht'  94.  in  was  anders  niht  gedalit  104.  der 
dewedern  mach  ich  niht  hän  156.  des  niht  mac  ge- 
schehn  227-  dir  geschiht  daz  sol  unde  anders  niht  241* 
sö  daz  an  im  niht  mere  blözes  wan  daz  houbet  schein 
245.  — *  acc.  wanders  niht  I&zen  mohte  39*  min  vrouwe 
bizet  iuwer  niht  91.  der  hat  der  saelden  niht  108*  des 
.ich  niht  geantwürten  kan  115.  turnierens  des  si  nilit 
Verlagen  118.  ouch  gehiezet  irs  uns  dö  niht  122-  des 
man  niht  wider  müge  hän  141.  daz  er  sin  niht  erkande 
211.  des  ich  niht  erkenne  215.  sit  ichs  niht  haben  sol 
267-  diu  juncvrouwe  hat  rehtes  niht  278*  des  si  niht 
sprechen  solde  279. 

2)  mit  einer  beygesetzten  Verneinung 

a)  mit  deheiit,  kein,  ir  deheiniu  ouch  anders  nilit 

entuot  77.  sine  künde  si  keines  guotes  mit  nihte  über¬ 
winden  81.  . 

b)  mit  ne  «)  ohne  hey gesetzten  genitiv .  nom. 
sone  wirt  im  niht  wan  der  döz  18-  ezn  habe  niht  grce- 
zer  kraft  106.  jane  müet  mich  niht  wan  daz  ich  lebe 
160.  mirne  mac  nü  niht  gewerren  162-  done  vander 
niht  wan  guotes  166-  sine  duhte  niht  ze  vil  181.  dane 
möhtc  niht  vor  bestan  245.  daz  enmeinde  niht  wan 
daz  260.  —  dat.  sine  künde  si  keines  guotes  mit 
nihte  überwinden  81*  —  ncc.  diene  hänt  wider  iucb 
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dem  mohte  niht  dä  von  gesagen  47«  sine  mohte  da 
niht  vinden  niuwan  zorn  81*  dane  häst  dü  niht  an  209* 
ern  mohte  niiit  an  getragen  246.  durch  daz  enkan  ouch 
ich  dar  abe  niht  gesagen  möre  wan  296« —  £) 
bey  gesetztem  genitive .  nom.  hiene  sol  niht  vrides  me  re 
wesn  36*  dane  was  der  liute  niht  48.  sone  mohte  niht 
lebendes  drüz  komen  56-  zwäre  des  enist  si  niht  79- 
e  des  niht  ensüle  geschehn  89.  an  dem  niht  tes  en- 
schein  ern  waere  105.  desn  sol  niht  geschehn  197.  nune 
wont  niht  hazzes  bi  uns  zwein  277.  done  was  niht  ver¬ 
ewigen  des  er  bedürfen  solde  288.  daz  envuocte  ouch 
anders  niht  wan  291*  nune  hceret  anders  niht  dä  zuo 
294*  —  dat.  wandich  nach  anders  nihte  envar  29-  — 
acc,  ichn  habe  iu  selhes  niht  getan  15.  ichn  gehörte 
nie  selhes  niht  gesagen  29.  ir  deheiniu  ouch  anders 
niht  entuot  77.  nü  seht  des  entuon  ich  niht  98.  ichn 
hän  niht  liebers.  danne  den  Iip  107*  ichn  kan  iu  des 
gesagen  niht  138.  doch  enmoht  er  des  niht  län  ern 
saehe  197.  desne  wolter  mir  nifft  sagen  218*  sine  mohte 
zeltens  niht  gehaben  220-  ichn  hän  genäden  niht  221. 
ichn  hän  niht  kindes  mere  242.  daz  haz  der  minne  niht 
enweiz  258. 

c)  mit  nie.  ichn  gehörte  nie  6elhes  niht  gesagen 
29.  daz  er  so  schoens  nie  niht  gesach  51. 

d)  mit  niemer,  si  begunde  swern  sine  teilte  ir  nier 
mer  niht  mite  212. 

e)  mit  niuwan.  sine  mohte  dä  niht  vinden  niuwan 
zorn  81. 

f.  i 

f)  mit  weder,  deweder,  noch  s.  diese  worter. 

II.  niht  als  adverbialer  accusativ ,  d.  h. 
als  das  nhd.  ‘nicht*. 

l)  niht  als  die  einzige  Verneinung  im  satze .  swen- 
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ner  sine  Stande  niht  baz  bewenden  künde  10.  da  erlast 
dins  nides  n.  14.  Keil  den  zorn  n.  vertraoc  15.  s6  be- 
libe  mir  der  lip  n.  15*  iuwer  rede  bat  niht  kraft  16- 
ouch  wil  ich  n.  engelten  l6.  niin  vrouwe  sol  iuch  n. 
ertön  im  saget  17*  wandez  n.  reht  waere  17.  sit  ir 
michs  n.  weit  erlän  18.  n.  vol  eine  mile  19.  unt  liez 
mir  n.  die  muoze  19.  daz  si  n.  langer  vrist  mit  mir 
solde  umbe  gän  22.  daz  ich  in  danne  n.  Termite  24* 
als  ein  eher  n.  als  ein  man  26.  daz  verswfc  mich  n. 
29.  daz  dü  n.  gerne  sanfte  lebest  29-  bistü  n.  ein  zage, 
so  30.  wil  dü  danne  n.  verzagen  31.  der  morgensterne 
mohte  sin  n.  schcener  32.  daz  ich  diu  n.  künde  verda- 
gen,  38-  wanderz  n.  tözen  mohte  ezn  waer  39.  gebt  mir 
n.  ze  teile  swaz  40.  zeit  mir  halben  schaden  n.  40. 
ich  mac  daz  n.  bewarn  43-  ob  er  n.  dulden  wolde  46* 
ob  er  in  n.  erslüege  ode  vienge  48-  nü  was  diu  burc- 
sträze  zwein  mannen  n.  ze  mäze  48*  daz  man  den  11p 
da  n.  verlür  49-  deiz  im  den  lip  n.  begreif  50.  n.  über- 
lanc  51.  ein  ritterliche  magt  hete  sl  sich  n.  verklagt 
51.  daz  si  iuch  nü  n.  hant  erslagen  52.  •,  als  siz  im  fei. 
wolden  vertragen  54.  daz  bette  wart  des  n.  ertön  sine 
ersuochtenz  56.  der  n.  ernest  waere  57.  daz  er  den  tot 
n.  entsaz  61.  ouch  was  der  herre  n.  verzagt  61.  er 
geddhte  daz  er  n.  überwunde  64.  deist  n.  von  mime 
sinne  69.  dä  von  sol  si  mich  n.  län  underwegn  69. 
ez  ist  ein  engel  unt  n.  ein  wip  70.  wie  küme  er  daz 
verlie  daz  er  n.  wider  si  sprach  71.  weit  ir  den  brunnen 
n.  Verliesen  76.  man  mac  bekeren  . .  unde  n.  von  güete 
bringen  ze  77.  daz  ich  nü  n.  ersterben  mac  77.  dü  mite 
Ist  mir  doch  n.  wol  77.  ob  ich  des  n.  geraten  kan  ichn 
müeze  78.  sit  ich  min  lant  n.  bevriden  kan  78.  nnt  doch 
min  man  n.  waere  78.  ez  ist  n.  waenlich  80.  mit  mime 
Übe  mac  ich  den  brunnen  n.  erwem  83-  ich  waene  dü 
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n.  tobtest  84.  daz  si  mirz  n.  gewizen  kan  85.  ich  vürht  ez 
mir  n.  wol  erge  87.  dö  wart  n.  mö  gesezzen  91.  vor  den 

A 

suln  wirz  n.  stillen  94.  her  I..  ist  n.  wise  99  unt  daz 
er  nü  n.  komen  ist  99.  daz  er  n.  mohte  komen  99.  sin 
bete  anders  n.  einen  tac  ge^uochet  der  künec  101.  daz 
er  dar  ane  n.  verzage  107.  kert  ez  n.  al  an  gemach 
109-  der  wirt  hat  war  unt  doch  n.  gar  111.  daz  si  sin 
n.  verdrieze  111.  sö  daz  ich  an  iu  n.  wandeis  ger  112. 
in  dühte  des  schaden  n.  genuoc  ern  taete  121.  sit  si 
wider  iuch  n.  geniezen  kan  ir  jugent  121.  het  ichz  n. 
undervangen  121.  daz  iuwer  ende  n.  ergienc  121.  der 
in  uz  siner  hnote  n.  volleclichen  liez  125*  in  ist  n.  mere 
witze  kunt  125.  daz  er  n.  rehtes  sinnes  was  126«  daz 
was  des  schult  unt  doch  n.  gar  129.  daz  sin  n.  bestriche 
dd  mite  131.  daz  si  in  sach  under  si  n.  133*  hat  mir 
min  troum  n.  missesagt  134.  daz  er  sö  wol  gereite  n. 
üf  mohte  gestän  137.  als  ir  waere  gäcli  unt  n.  um  sin 
geverte  kunt  138.  diu  vrouwe  ouch  des  n.  vergaz  sine 
wolde  139.  daz  man  n.  behalten  sol  140*  dö  daz  n. 
lenger  tohte  143.  von  deme  si  n.  verdürbe  145.  daz  in 
daz  n.  vervienge  146-  daz  er  sich  n.  ze  töde  stach  150. 
unt  der  sich  sö  n.  versinnet  151.  *  waere  mir  n.  ge¬ 
schehen  heil  151.  daz  mir  des  Wunsches  n.  gebrast  151. 
ouch  ist  ez  n.  von  den  schulden  sin  154.  ob  ir  iuch  n. 
mugt  erwern  154*  ich  weiz  ir  zwöne  unde  ouch  n.  md 
155,  man  liez  mich  ir  n.  wandel  han  158.  daz  si  n. 
wizze  wer  ich  sl  161.  wander  n.  wider  wolde  komen 
er  ervüere  163*  also  daz  er  den  lip  n.  verlür  165.  dä 
er  n.  umbe  weste  167.  unt  welch  vreude  n.  des  herzen 
ist  167*  iedoch  weit  irs  n.  enbern  168«  got  welle  daz 
ichz  n.  gelebe  170.  mac  mir  danne  min  lebn  n.  wol 
unmaere  sin  170.  ouch  sol  mir  n.  wesen  gäch  173.  n. 
anders  wan  als  einen  diep  J76-  vil  lützel  doch  des  ge- 
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brast  däz  im  n.  same  geschach  176.  ob  ich*  vor  im  n.  tut 
gelige  179*  mir  ist  min-  selbes  lip.  n.  lieber  danne  179. 
giengez  mir  an  die  triuwe  n.  184.  er  hienge  si  ob  man 
si  n.  loste  186-  daz  er  si  ir  gebürt  n.  kan  geniezen 
lan  186-  bet  in  daz  ors  n.  vnr  getragen  188.  wander 
;  Iiet  sich  dd  n:  ze  sümen  mere  190.  unt  waeret  ir  n.  ein 
kint  196.  ob  si  n.  gröz  herzeleit  üf  in  ze  spreclienne 
hat  204«  do  er  n.  mere  mohte  gän  207.  slt  ich  hie  u. 
kempfön  mac  gewinnen  212.  dö  daz  den  künec  n.  dühte 
guot  213*  ob  er  n.  groze  unmuoze  hat  215.  swes  iu 
diu  n.  gesagen  kan  des  bewiset  iuch  hie  nieman  218- 
ich  wsdre  tot  waerer  mir  n.  ze  helfe  komen  219.  uoz 
ich  den  n.  vunden  hän  219*  nnt  wart  mir  anders  d. 
genant  220.  daz  in  min  n.  verdrieze  221.  unt  daz  er 
mich  n.  entwer  221-  daz  si  n.  selbe  ndch  iu  reit  223. 
der  iuwer  n.  geraten  kan  225.  in  galt  ir  arbeit  n.  me 
228-  waenet  ir  daz  mich  n.  beträge  231.  als  der  sich 
mit  Worten  n.  beheften  wil  23t-  waerez  iu  n.  leit,  so 
bet  ich  232-  daz  wir  n.  hungers  sterben  235.  unt  wart 
des  n.  vergezzen  sine  buten  ‘240.  daz  ims  doch  gut  n. 
löne  244.  der  lewe  vuor  n.  mit  in  252-  ob  es  n.  rat 
waere  ir  einer  enwurde  erslagen  253.  wände  sis  n.  drste 
beguuden  256.  der  es  n.  hat  gepflegen  256.  im  ge- 
bristet  des  leides  n.  259-  daz  diu  sper  n.  ganz  beliben 
260.  diu  swert  wurden  n.  gespart  261.  unt  n.  gulte 
262.  daz  ers  an  lobe  n.  engalt  262.  unt  wart  nach 
gelte  n.  gesaut  262-  ir  leben  was  n.  verlan  263.  ouch 
wart  der  lip  des  n.  erlan  ern  müese  264.  die  n.  ze 
verhe  giengen  264*  daz  er  sis  n.  md  wolde  biten  266* 
kumt  ez  von  muotwillen  n.  269.  seht  ob  ich  n.  haben 
mege  270.  der  ich  n.  sere  engelten  kan  272.  swä  ez 
mich  n.  süle  krenken  272-  daz  ir  uns  n.  habent  vür  za¬ 
gen  277*  het  ez  diu  naht  n.  erwant  278.  daz  eren  er 
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im  n.  vertruöc  278*  daz  irs  n.  wider  muget  komen 
279.  daz  ir  mir  n.  gewalt  tuot  280.  sit  daz  irs  n.  weit 
enbern  281-  iedoch  verwaene  ich  mich  es  n.  286.  der 
ich  zem  eide  n.  enbir  288-  ob  irz  n.  haetet  erwant  291. 
daz  si  des  knmbers  d.  verdröz  296* 

2)  niht  neben  einer  andern  Verneinung 

a)  neben  dehein,  kein.  *  so  er  sinen  gelingen  mit 
keinen  schinlichen  dingen  niht  erziugen  möhte  .64.  dochn 
wolder  im  niht  mere  tuon  dehein  unere  wan  402. 

b)  neben  ne.  s.  ne  oben  s.  297* 

c)  neben  nie.  der  ich  nie  niht  sach  gelich  70. 

d)  neben  niuwan.  sone  stuont  doch  anders  niht  sin 
muot  niuwan  ze  blibenne  da  71.  diune  darf  niht  mere 
huote  niuwan  ir  selber  dren  112.  wandich  ir  anders 
niht  enbite  niuwan  mit  dem  gedinge  173.  ouch  sol  mir 
niht  wesen  gäch  niuwan  al£  alle  mine  tage  173. 

e)  neben  noch,  weder.  5.  diese  Wörter . 

ich  nim  nehme .  (er  nimet  76-  212.  nirnt  187.  ir 
nement  87.  irnemet  187-  er  neme  68-  nemet53.  nemt 
81.  ze  nemenne  215.  mit  angeschleiftem  es,  nemes 
18«)  1)  mit  transitivem  accus,  a)  überhaupt .  neh¬ 

men  was  der  andere  gibt .  er  nam  daz  man  im  böt  207« 
daz  ir  ze  nemenne  tollte  215.  nemet  diz  vingerlin  53« 
was  man  zu  nehmen  berechtigt  ist .  er  nam  min  ros 
unt  lie  mich  ligen  36.  er  nam  daz  ors  102.  diz  ros 
hän  ich  genomen  102*  den  besten  knappen  nam  er  44- 
diu  küneginne  die  Meljaganz  het  genomen. 2 10.  wie  sl 
waere  genomen  163-  b)  ins  besondere .  daz  ir  ietweder 
het  genomen  des  andern  dehein  arbeit  273*  dd  daz 
weter  ende  nam  46*  vrou  Minne  nam  die  obern  h  a  n  t 
65*  die  guoten  herberge  er  dd  nam  45.  einen  kampf 
den  ich  alsus  genomen  han  daz  in  der  künec  Artus 
muoz  sehn  250.  einen  man,  eine  vrouwe  nemen  hei- 
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rathen.  ob  ich  genomen  habe  den  man  85.  si  wolt  io 
doch  genomen  hdn  95.  daz  si  in  hate  .genomen  120* 
ez  nam  des  landes  vrouwe  einen  man  1 54-  dd  miuvrouwe 
ir  man  nam  156.  daz  in  ir  vrouwe  naemel43.  ir  naemet 
übele  deheinen  man  87-  si  bitent  iuch  daz  ir  in  nement 
87.  ern  laze  iuch  nemen  swen  ir  weit  87.  den  min 
vrouwe  nemen  sol  95.  v  ein  vrouwe  sol  einen  herren  ne- 
men  243-  swenne  ich  wip  nemen  sol  243*  ich  nim  in 
zeinem  manne  85.  —  ir  müezet  si  nemen  249.  her 
lwein  het  genomen  den  pris  ze  beiden  siten  H8.  er 
nam  des  sine  Sicherheit,  daz  er  liefs  sich  angelo¬ 
ben  144.  wd  habent  ir  den  sin  genomen  der  iu  diz 
geriet  63*  er  nam  urloup  145-  nü  nam  si  url.  dd  ze 
hüs  213*  sus  het  si  url.  genomen  55.  dö  sl  url.  nemen 
wolden  108.  dd  wolder  u.  hdn  genomen  241-  sus  wart 
dd  u.  gen.  zeime  ganzen  järe  113.  ichn  naeme  u.  von 
iu  212*  der  hdt  von  uns  hie  u.  gen.  220-  daz  tor  nam 
einen  val  49.  nemet  war  218.  bi  siner  genist  nim 
ich  war  56.  ern  nemes  buch  mit  dem  herzen  war  18. 
si  nam  an  ime  war  einer  der  wunden  129*  er  nam  ir 
beider  wa,r  166.  er  nam  einer  stiege  war  236.  beten  si 
min  war  genomen  25-  mlu  wart  vil  guot  war  genomen 
20.  en  nam  des  vil  rehte  war,  daz  er  171«  er  nam 
war,  daz  231.  die  gerne  wolden  nemen  war,  wie  252. 
n&  nam  er  umbe  si  war  sah  sich  nach  ihr  um  194.  — 
2)  mit ' reciprokem  a  c  cu  s.  von  danne  nam  si  sich  na 
gar  wandte  %sich  ab  66»  —  3)  m **  accus,  der  sache 

u.  transit.  dat .  der  person ,  ich  nehme  weg.  er  nam 
im  den  bdgen  125.  naeme  ich  iu  dan  daz  lebn  92.  der 
uns  unser  gespilen  neme  194.  ich  laze  mir  d  nemen 
den  lip  90.  daz  wir  iu  iuwer  dre  muezen  nemen  unt 
ten  lip  196.  sd  nement  si  mir  ouch  den  lip  154-  so  nim 
ich  iu  lihte  den  lip  92*  er  uimt  ouch  mir  daz  lebniBT- 
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nimet  si  mir  dar  über  iht  212-  ern  bete  mir  4  geno- 
men  den  zouin  19-  der  J:n  den  lip  hat  genomen  60* 
wie  bistü  mir  genomen  62*  in  was  din  künegin  geno¬ 
men  163«  daz  ir  ir  habt  genomen  279.  —  4)  mit  re - 
ciprokem  dat .  der  person.  manneciich  im  die  vreude 
nam  11.  so  solt  ir  iu  nemen  eine  mäze  40.  —  5)  mit 
einer  vermittelst  einer  präposition  beyge fügten  bestim¬ 
mun  g.  si  namen  wuocher  dar  an  263.  — ,  si  nam  in 
bi  der  hant  73. —  er  nam  in  die  hant  daz  becke  100* 
nemt  in  iuwern  muot  waz  iu  sl  nütze  81.  nim  daz  in 
dinen  gedanc  86*  —  er  nam  daz  ors  mitten  sporn 
gab  ihm  beide  sporn  188*  si  ndmen  diu  ros  mit  ten 
sporn  46*  diu  ros  wurden  sere  mit  den  sporn  genomen 
257-  —  het  er  genomen  üf  sinen  eit  ze  sagenne  die 
wärheit  266.  —  du  nam  er  in  und  er  daz  kinnebein 
198*  —  dd  ich  iuch  von  dem  tode  nam  121.  nü  wart 
der  muot  von  in  genomen  141.  —  6)  mit  adv  er - 

bi  alp  r  äpos.  a)  ich  nim  mich  einen ,  ein  dinc  an  sehe 
einen ,  etwas  an  ah  mir  zugehörend,  eigne  mir  ihn ,  es 
an.  unsere  heutige  spräche  hat  keinen  gleich  bedeu¬ 
tenden  für  jeden  fall  passenden  ausdruck .  a)  das  ob - 
ject  eine  person .  daz  sich  wip  noch  man  neme  deheinen 
gast  an  226.  ß)  das  object  eine  sache.  die  sich  sö 
starke  arbeit  durch  mich  armen  naemen  an  i55.  e  ich 
mich  hete  an  genomen  ander  hande  arbeit  211.  der 
dise  bürde  an  sich  neme  286.  er  hat  sich  also  vaste 
unser  swaere  an  genomen  179*  y)  das  obj .  ein  pro - 
nomen  der  sich  ez  wolde  nemen  an  158.  wander 
sichz  het  an  genomen  98.  sit  ichz  mich  an  genomen  bän 
175.  waz  hat  ir  iuch  an  genomen  mit  iu\yer  reise  d& 
her  225-  d)  das  obj .  ein  satz.  swelhe  dri  sich  naemen 
an  daz  siz  beretten  wider  mich  157.  waz  (warum)  ne- 
met  ir  iuch  an  daz  ir  so  ungerne  lebt  187.  fcwelher 
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sich  daz  nimet  an  daz  er  der  beste  si  76-  ir  hät  inch 
an  genomen  irne  wizzet  Mute  waz  13»  wander  sich  bäte 
an  genomen  daz  er *  dar  eine  wolde  komen  43*  *)  das 
obj .  ein  infi n.  uaem  ich, mich  an  ze  rätenne  286.  — 
b)  ich  nim  üz  «)  nehme  aus .  woldet  ir  iht  üz  nemen 
172.  ßj  hebe  hervor .  unt  wart  vil  gar  üz  genomen  daz 
nn  ze  staten  mohte  komen  288*  yj  do  was  diu  jonc- 
frouwe  genomen  her  üz  dä  si  gevangen  lac  192.  —  7) 
er  nam  des  einen  braten  dan  148.  von  danne  66. 

der  nit  eif ersucht,  dü  erläst  dins  nides  niht  14. 
äne  nit  meinetwegen ,  ich  bin  es  zufrieden  112.  207- 

niugerne  adj.  begierig  auf  neues .  swie  niu- 

gerne  ich  anders  sl  37* 

niuliche  jungst .  ir  vater  ist  uiuliche  tüt  222. 
vgl,  niuweliche. 

niuwan  =  n  i  h  t  wan,  nicht  aujser  ( Diut .  3, 
460.  nihwan). 

1.  einzeln  stehend,  daz  dus  die  boesen  alle  erlast 
unt  niuwan  haz  ze  den  vrumen  hast  14.  diu  allez  guot 
verdagt  unt  niuwan  daz  bceste  sagt  40.  iu  stat  diz  dinc 
ze  wette  niuwan  umbe  daz  lebn  54*  ez  ist  niuwan  alsö 
komen  60.  swer  ez  anders  waere  niuwan  ein  zouberaere 
60.  ich  wil  iu  niuwan  guotes  jehen  77*  ich  weiz  wol 
daz  si  mir  den  rat  niuwan  durch  alle  triuwe  tete  82. 
si  wil  iuch  niuwan  eine  sehn  90.  mir  riet  ez  niuwan 
min  selbes  lip  94.  diu  niuwan  sines  willen  gert  96.  ir 
woldet  niuwan  gerne  sehn  102.  si  was  muwan  nach 
wäne  wol  -  gehit  105.  daz  ez  schüefe  niuwan  min  iist 
157.  diu  ir  angest  niuwan  von  minen  schulden  treit  184> 
in  wären  aller  hande  cleit  ze  den  ziten  vremde  niuwan 
diu  brcsten  hemde  185.  diu  cleider  von  in  getän  unt 
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niuwan  ir  hemde  an  verlän  192.  daz  si  in  müezen  wer- 
ren  niuwan  als  ich  schuldec  si  195-  din  bete  was  niu¬ 
wan  der  tot  200.  ich  was  et  niuwan  sin  spot  216.  ich 
gedähte  e  niuwan  dar  an  221*  die  tuot  man  niuwan 
durch  guot  226.  er  gewan  den  muot  daz  er  reit  niu¬ 
wan  durch  sine  kintheit  233-  man  ^git  uns  von  dem 
pfunde  niuwan  vier  pfenninge  235.  diu  niuwan  suezes 
künde  267*  daz  ich  iuwer  Iwein  iemer  schine  unde  ie 
schein  niuwan  Hiute  275.  diu  ir  swester  hät  versagt  niu¬ 
wan  durch  ir  übermuot  279«  daz  diu  helfe  niuwan  an 
iu  einer  stät  292.  ich  hete  iuwer  hulde  niuwan  durch 
minen  muot  verlorn  295. 

*)  Anmerkungen,  (l)  In  den  meisten  dieser  stel¬ 
len  steht  niuwan  st.  niht  wan  und  niht  ist  a)  nom . 
mir  riet  ez  niuwan  min  selbes  lip.  b)  gen.  diu  niu¬ 
wan  slnes  willen  gert  =  nihtes  gert  wan  sines  w.  c) 
dat.  daz  diu  helfe  niuwan  an  iu  einer  stät  =  an  nihte 
wan  an  iu  e.  a)  accus,  und  zwar  a)  entweder  vom 
vollw.  regierter  acc.  er  sagt  niuwan  daz  bceste  er  sagt 
nichts  aufser  das  schlimmste,  ß)  adverbial  stehender 
accus .  dd  hast  haz  niuwan  ze  den  vrumen,  dd  hast 
niht  haz  kein  bi f sehen  hafs  d.  h.  nicht  hafs  wan  ze  d.  v. 

(2)  In  der  stelle  in  waren  aller  hande  cleit  vremde 
niuwan  185«  richtet  sich  die  rede  mehr  nach  dem  sinne 
als  nach  den  Worten ;  in  wären  aller  hande  cleit  vremde 
ist  eben  so  viel  als  si  enkäten  deheiniu  cleit,  und  so 
fällt  dieser  aus  druck  unter  die  folgende  abt  Heilung. 

(3)  In  den  zwey  stellen  swer  ez  anders  waereniu- 
wan  ein  zouberaere  60.  und  daz  ich  iuwer  Iwein  iemer 
schine  niuwan  hiute  275.  steht ,  durch  eine  dem  sprach - 
gebrauche  nicht  ungewöhnliche  und  aus  der  folgen¬ 
den  abth .  leicht  begreifliche  Verwechselung ,  niuwan 
st.  wan. 
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(4)  In  der  stelle  diu  iriuwan  süezes  künde  wird 
der  gen.  von  dem  iu  niu  steckenden  wikt  regiert ,  nicht 
irgend  etwas  aufser  süezes.  vgl.  wan. 

2>  niuwan  neben  einer  andern  Verneinung • 

Hier  fällt  nach  der  oben  erwähnten  regele  dafs 
mehrfache  Verneinung  im  ahd.  u .  mhd.  immer  verneinend 
bleibt i  niu  mit  der  bey gesetzten  Verneinung  zusammen , 
und  niuwan  gilt  nicht  mehr  als  wan  aufser  ;  vgl .  wan. 

Die  neben  niuwan  vorkommenden  Verneinungen  sind 

a)  dekein ,  kein,  daz  es  ir  keiner  wart  gewar  niu- 
wan  ein  Kalogr.  13.  er  klagte  dekeinen  der  im  gescbach 
niuwan  des  lewen  ungemack  202*  done  heten  si  kein 
ander  pfant  niuwan  daz  Isen  264. 

b)  ne.  5.  oben  s.  301. 

c)  nie.  s.  oben  s.  293- 

d)  nieman.  s.  oben  s.  306- 

e)  niender.  sin  kerze  stuont  niender  anderswar  nin- 
wan  dä  71. 

f)  nikt.  s.  oben  s,  3ll  und  315. 

g)  deweder,  weder,  nock.  s%  diese  w'örter. 

niuwe  ad j.  neu.  diu  ruowe  git  mir  niuwe  mäht 
271.  bürde  miner  niuwen  schulde  68*  in  niuwen  stun¬ 
den  vor  kurzem  27.  mit  niuwen  maeren  224. 

ich  niuwe  (niuwu)  mache  neu.  den  ernst  sol 
ich  im  niuwen  191. 

niuweliche  adv* . vor  kurzem .  si  wären  ad  niu- 
weliche  vru  168-  in  was  niuweliche  geseit  210.  vgl* 
niulicke. 

diu  ninweriute  neu  gereutetes  land .  ein  niu- 
weriute  126. 

1.  noch  ( goth .  naiik)  adv.  l)  noch  drückt  den 
nebenbegriff  des  hinzufügens ,  steigerns  aus .  noch  hun- 
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dert  79-  noch  viere  169.  ein  trinken  noch  9g.  noch 
einen  slac  188.  noch  ein  jär  213.  —  daher  vor  compa- 
rativen.* noch  lihter  66.  daz  siz  noch  versuochten  baz 
8t.  151.  267*  noch  vürbaz  226.  minre  noch  268-  — - 
noch  hcere  waz  sin  reht  si  30.  —  2)  noch  bezeichnet 

bestehendes ,  als  solches  gedacht  a)  in  der  gegenwart. 
daz  der  eren  kröne  noch  sin  name  treit  9.  noch  hiute^ 
9«  56.  86.  wofür  auch  noch  allein .  noch  ode  vruo  73# 
der  noch  näch  sime  site  vert  10.  dä  uns  noch  wole 
wesen  soi  H.  ich  gihe  noch  als  ich  dö  jach  20.  ich 
hän  noch  ze  vreuden  wän  72.  der  waere  noch  niht  ein 
vrum  man  76-  ez  enweiz  niemen  noch  89.  ez  schluet 
noch  97.  ob  er  noch  ritters  mtiot  habe  Hl.  die  er  noch 
ze  ttroiine  willen  hät  130.  ich  hän  noch  131.  der  noch 
ie  tele  162.  der  noch  tuot  162*  nein  ich  noch  204.  diu 
noch  lebende  sint  216.  da  lit  noch  sin  gebeine  216- 
erwindet  noch  226«  ez  vert  allez  wol  noch  240.  freut 
noch  270.  *waz  ich  noch  hän  gestriten  272-  danne  er 
mich  noch  hät  getän  294.  —  b)  in  der  Vergangenheit . 
dö  e».  noch  lutzel  het  geseit  12.  der  vlöch  noch  den 
ende  vor  50.  noch  lac  ei;  dört  103-  si  vant  in  noch 
släfende  131.  die  noch  werten  199.  noch  erkande  in  dd 
wip  noch  man  203.  daz  si  noch  niemen  überwant!  242. 
stnont  noch  268-  noch  wären  283-  —  c)  in  der  Zukunft « 
ich  geda/ite  ze  lebenne  noch  35.  manec  ritter  kamt 
noch  dar  iS.  ich  muoz  noch  mit  in  genesn  79.  so  wirt 
diu  ritterscbaft  noch  guot  113.  als  liebe  mueze  ans 
noch  geschehn  220.  daz  ich  noch  ir  minne  mit  gewalt 
gewinne  284.  nnz  man  noch  dirre  tage  siht  286.  si  be- 
vindet  ez  noch  ze  guoter  zit  291.  gedienen  müeze  ich 
noch  ambin  294* 

2-  noch  {goth .  nih)  conj.  —  In  der  ersten 
hälfte  des  satzes  steht  theils  weder,  deweder,  en-  • 
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weder,  theils  noch,  theils  wird  sie  durch  gar  keine  con- 
junction  bezeichnet. 

A.  noch  einzeln  stehend. 

°  \  # 

1)  noch  ohne  weitere  Verneinung,  in  rfieret  regen 
noch  sunne  30*  dd  begunden  si  got  noch  den  duvel  lo¬ 
ben  55«  in  irte  ros  noch  der  muot  101»  daz  er  sol  we¬ 
der  riten  noch  gehn  109-  in  beschirmest  der  tinvel  noch 
got  175.  also  daz  minne  noch  haz  gerümden  daz  vaz 
257.  ir  ros  liefen  ze  vmo  noch  ze  späte  259*  tuot 
dermite  weder  minre  noch  md  yvan  281-  in  bekom  da 
wip  noch  man  291* 

2)  noch  neben  einer  andern  Verneinung. 

a)  neben  dehein.  daz  er  vor  des  noch  sit  de- 
heine  schoener  nie  gewan  10.  so  snel  ist  dehein  man 
noch  niht  dne  gevidere  86.  daz  sich  hie  vor  wip  noch 
man  neme  deheinen  gast  an  226.  dd  er  deheine  vreise 
«ach  weder  in  der  burc  noch  dervor  228.  daz  er  d 
noch  sit  deheinen  schcenern  nie  gesach  236.  ir  de- 
heines  ouge  was  deweder  sd  wise  noch  sd  clär  266- 
wander  kein  ander  vrquwen  hat  noch  gewinnet  noch  ge¬ 
wan  293- 

b)  neben  deweder.  daz  si  dewederez  envant  den  man 
noch  diu  msere  213-  daz  in  der  tage  deweder  gebrast 
noch  über  wart  252. 

c)  neben  ne,  welches  a)  dem  noch  angeschleijt 
ist.  ichn  gewinrie  gemach  nochn  wirde  vrd  203.  oder  ß) 
einem  andern  worte  angeschleift  oder  vorgesetzt  ist. 
ezn  betwanc  min  gemüete  nie  sd  sere  magt  noch  wip 
22.  dd  ich  niene  wolde  noch  beliben  solde  24-  weder 
erne  sprach  noch  ich  27.  sine  erkennent  man  noch  sin 
gebot  28.  noch  entrüebent  in  die  winde  30.  irn  scha¬ 
det  der  winter  noch  envrumt  30.  done  mohte  der  gast 
vür  noch  wider  50.  unde  envant  venster  noch  tür  51. 
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unt  weder  gehörte  noch  ensprach  57.  sone  sparten  ir 
hende  daz  här  noch  daz  gebende  57.  ode  ichn  vunde 
mezzer  noch  swert  78*  weder  sine  sprach  noch  enneic 
90.  ichn  mac  noch  enkan  iu  gebieten  mdre  wandeis  noch 
ere  91.  daz  ich  iuwer  niht  enwolde  sö  gähes  noch  en- 
solde  gnäde  gevähen  92.  ezn  wart  vor  des  .noch  sft 
volleclicher  hochzit  in  dem  lande  nie  mdre  97.  dane 
irte  nnstate  noch  der  muot  104.  daz  si  iu  entrdste  noch 
enriet  123.  ern  ahte  weder  man  noch  wip  124.  daz 
man  noch  wip  enweste  wä  124.  sone  hete  er  kezzel 
noch  smalz  weder  pfeffer  noch  salz  126.  weder  sine 
sach  dar  noch  ensprach  137.  sine  verseite  im  lip  noch 
guot  144.  der  hof  enwart  vor  noch  sit  sö  harte  nie  be- 
swaeret  174-  ezn  giltet  lützel  noch  vil  niuwan  al  min 
dre  183.  daz  ir  im  niemer  md  getnot  enWeder  übel 
noch  guot  187.  unde  entraf  den  lewen  noch  den  man 
189.  ern  mohte  noch-  ensolde  190.  ern  seites  ime  danc 
noch  undanc  201.  ouch  ensparten  s!  den  lip  noch  den 
muot  201*  ichn  gewinne  gemach  nochn  Wirde  vrö  203. 
im  envolgete  von  dan  weder  wip  noch  man  206.  daz  si 
dewederez  envant  d^n  man  noch  diu  maere  213»  unde 
enhät  daz  niht  verlorn  durch  höchvart  noch  durch  trä- 
keit  223«  nune  saget  mir  minre  noch  md  wan  232. 
unde  envant  dar  üffe  wip  noch  man  236.  sine  mohten 
beidiu  niht  baz  getan  sin  noch  gebaren  237.  ern  er- 
kunnete  sit  noch  e  .nie  süezer  rede  noch  schoenern  lip 
239-  done  vant  er  loch  noch  tür  247.  sine  bürten  noch 
ensancten  deweder  ze  nider  noch  ze  hö  niuwan  259. 
wandezn  wart  weder  min  hant  noch  min  swert  nie  der 
nnmaze  wert  275.  ichn  hdn  gediegen  noch  wän  daz  286. 

d)  neben  nie.  —  a)  einzeln  stehendem  nie.  daz 
er  vor  des  noch  sit  deheine  schcener  nie  gewan  10. 
ezn  betwanc  min  geroüete  nie  sö  sdre  man  noch  wip 
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22-  da*  er  sö  schoene  nie  niht  gesach  weder  d* 
vor  noch  sit  51.  ezn  wart  vor  de*  noch  sit  vollec- 
licher  höchzjt  in  dem  lande  nie  mdre  97.  der  hof  enwart 
Vor  des  noch  sit  sd  harte  nie  beswaeret  174-  daz  er  d 
noch  sit  deheinen  schoenern  nie  gesach  236.  ern  erkun- 
nete  sit  noch  d  nie  süezer  rede  noch  schoenern  lip  239- 
daz  er  nie  wart  verseit  manne  noch  wibe  264.  wandezn 
wart  weder  min  hant  noch  mtn  swert  nie  der  unmäzen 
wert  275*  —  ß)  neben  nie  mit  angehängtem  ne.  dö 
ich  •  niene  wolde  noch  beliben  solde  24*  — -  e)  neben 
nieman.  den  mac  niemen  gesehen  noch  gevinden  53. 
daz  des  niemen  wart  gewar  dd  ze  hove  noch  anders*! 
234.  —  f)  neben  hiemer.  daz  regen  noch  der  sunneo 
blic  niemer  dar  durch  kumt  30.  von  dem  si  niemer  wirt 
.  geswachet  *noch  gundret  67-  daz  er  im  niemer  md 
getuot  enweder  übel  noch  guot  187-  ichn  gewinne  ge¬ 
mach  nochn  wirde  vrö  niemer  md  J203-  daz  man  niemer 
mere  vinde  süezer  wort  noch  rehter  site  238.  durch 
reht  noch  durch  güete  hete  siz  nimmer  getan  280- 
g)  neben  niht  —  a)  neben  niht,  dem  vollen  substan¬ 
tive.  daz  er  sö  schoens  nie  niht  gesach  weder  dk  vor 
noch  sit  51.  sö  snel  ist  dehein  man  noch  niht  ane  ge- 
videre  86.  —  fi)  neben  niht,  dem  adverbialen  accus. 
dü  erläst  dlns  nldes  niht  daz  gesinde  noch  die  geste  14- 
irn  schadet  der  Winter  noch  envrnmt  an’ir  schoene  niht 
ein  har  sine  std  30-  daz  ich  iuwer  niht  enwolde  noch 
ensolde  gnäde  gevähen  92»  unde  enhät  daz  niht  verlöre 
durch  höchvart  noch  durch  träkeit  223.  sine  moliten 

f 

beidiu  niht  baz  getan  sin  noch  gebären  237.  —  h)  ne¬ 
ben  niuwan.  ern  ahte  weder  man  noch  wip  niuwan  Af 
sin  selbes  lip  124.  ezn  giltet  lützel  noch  vil  niuwan  al 
min  dre  183-  in  erkante  wlp  noch  man  niuwan  eine 
Lun.  203-  im  envolgete  weder  wip  noch  man  niuwan  eine 
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Lun.  20fr  sine  bürten  noch  ensancten  deweder  z«  nider 
noch  ze  hd  niawan  ze  rehter  mäze  alsd  259^ 

B.  noch  mit  angehängtetn  Verneinung*  wortc^en . 
nochn  203.  ' 

diu  n  d  t  noth.  diu  ndt  enwas  nilit  deine ,  tyz  er 
si  hdtte  unt  niene  sach  62.  ein  wahsende  nqt  65.  «uz 
het  er  wünne  unde  not  70.  ich  vreumich  in  miuer  ndt 
72-  min  senede  ndt  sol  ich  nimmer  vqlenden  74.  min 
senediu  ndt  muoz  mit  dem  tdde  ein  ende  hän  161.  *daz 
er  mislicher  ndt  äne  kumber  genas  106-  ezn  iazte  in 
ebaftiu  ndt,  siechtgom,  yancnüsse,  ode  <Jer  tot  113- 
ebaftiu  ndt  hät  irz  benomen  (siech  tuom)  223*  daz  ist  min* 
meistiu  ndt  170.  si  brüllten  in  in  \\\  augestliche  not 
200.  in  betwanc  diu  vil  wegemüediu  ndt  207.  in  twanc 
diu  minnende  ndt  284.  —  von  des  weteres  ndt  Tristen 
33.  ich  hete  von  des  weteres  ndt  mich  des  libes  be¬ 
geben  33.  daz  brdt  suozte  im  diu  hungers  ndt  127- 
—  der  hagel  unt  diu  ndt  gelac  34-  über  d\p  Schilde 
gienc  diu  not  46.  s$  nahen  gjeujp  in*  ir  igdt  58. 
ivelch  ndt  mich  twauc  üf  ir  Herren  tot  69*  207.  284- 
michn  Taeste  ein  groezer  ndt  230.  kein  ander  ndt 
sol  iucli  gescheiden  293.  diz  ist  ein  ndt  daz  npn 
243.  des  gie  im  ndt  83-  des  gienc  iy  ndt  200.  —  er 
sach  si  von  jümer  iiden  michel  ndt  62«  dü  er  die 
ndt  Ute  131.  ich  Ilde  iaster  und.e  ndt  voa  im  169-  doch 
leit  er,  hangende,  ndt  17?.  in  erbarmte  diu  grdze  ndt 
die  si  liten  185.  si  het  erbten  kumber  unde'  not  203. 
si  lidet  von  gewalte  ndt  222.  ich  muoz  et  aver  die  ndt 
hestän  98.  er  vorhte  er  müese  die  ndt  vor  bj^täu  Ö8- 
sl  bestuonden  michel  ndt  201.  ern  bestuont  nie  sß  grdze 
ndt  246*  der  durch  mich  bestuont  die  ndt  282-  der  nie 
de h eine  ndt  gewan  166*  ich  gewan  nie  so  grdze  ndt 
272«  hie  het  er  sine  ndt  überwunden  139.  dd  si  ir  ndt 
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überwant  145.  ir  überwindet  mit  Im  alle  iuwer  not  218- 
alle  iuwer  nöt  die  er  iu  tuot  der  wirt  iu  rät  130.  der 
tac  hat  mir  die  not  getän  der  ich  ie  was  erlan  272.  si 
buozten  im  kumber  unde  sine  nöt  207.  weste  er  mine 
nöt  155.  d&  sacb  der  lewe  sine  nöt  189.‘  daz  got  ir 
nöt  bedaehte  214.  dir  si  min  nöt  geclagt  285.  —  tait 
präpos .  äne.  a)  si  lebten  äne  angest  unde  &nenötl90. 
b)  dne  nöt  unnothiger  weise,  dö  bleip  ich  langer  öoe 
nöt  135.  min  trou^i  hät  mich  geaffet  äne  nöt  135. 
min  selbes  missetät  verlos  mich  än  aller  slahte  nöt  152* 
ir  habet  dise  schände  äne  nöt  sö  lange  erliteu  171. 
durch  nöt  bescheide  ich  iu  ich  mufs  H7.  er  half  dem 
lewen  üz  der  nöt  147.  ich  hilfe  iu  von  dirre  nöt  163- 
doch  gehabet  sich  z  e  grözer  nöt  nie  man  baz  52.  der 
lewe  gestuont  im  zaller  siner  nöt  147-  ob  er  mir  ze  mi- 
ner  nöt  gevrumt  288-  —  plur.  mit  disen  noeten  zwein 
was  er  sere  bedwungen  71* 

nöt  *adj.  unumgänglich  erforderlich  ;  das  object 
durch  den  gen,  bezeichnet  ( auch  durch  den  nom .) 
die  person  durch  den  dativ.  allen  den  gemach  des 
im  zenj  übe  nöt  was  73-  128-  des  ist  nöt  79.  des  was 
im  nöt  240.  nü  ist  iu  lihte  guotes  nöt  242.  iu  ist  bei¬ 
den  ruowe  nöt  281-  —  im  was  näch  dem  töde  nöt  150. 
von  diu  was  in  beiden  nöt  daz  si  ze  vuoze  striten  261* 

—  mir  wirt  lihte  der  herberge  niemer  me  sö  nöt  19* 

—  vermuthlich  auch  adj .  (vgl.  ich  geschihe)  swem 
mlns  dienstes  nöt  geschiht  221. 

nöte  adv,  nothge  dr  ungen ,  nicht  gern.  daz  er 
sl  nöte  verstiez  268* 

ich  ncete  (nötu)  zwinge,  er  wil  mich  dö  mite 
ceten  daz  ich  17Q. 
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n  6 1  e  c  a  dj.  nothvoll.  twingen  ze  nötigen  din¬ 
gen  209. 

ich  not  liehe  (nötlihhöm)  bin  nötlich  d.  ht  noth 
gefahr  bringend '  Lehn  nötliche  iu  nilit  me  93- 

4az  nötpfant  aus  noth  gegebenes ,  nicht  frey~ 
willig  versetztes  pfand.  die  Schilde  wurden  dar  ge- 
gebn  ze  nötpfande  vür  daz  lehn  264.  . 

n  d  adv.  1)  einzeln  stehend .  a)  in  der  gegenwär¬ 
tigen  zeit ,  jetzt:  nd bi  unsern  tagen  11.  nd  in  disen  tagen 
249.  doch  müezen  wir  ouch  nd  genesn  11.  ezsintnd  wol 
zehen  jär  18.  als  du  gesihest  nd  27*  des  hörtent  ir  mich 
onch  nd  jehen  39.  nd  alrerst  74.  85.  nd  ersten  112.  als 
ich  iu  nd  bescheide  116.  waz  touc  er  nd  ze  ritterschaft 
jlß.  —  nune  wirt  ir  deweders  rat  116.  nune  haben 
wir  nieman  mere  194.  nune  wont  niht  hazzes  bl  uns 
zwein  277-  auch  41.  52.  68-  69-  77.  79.  80.  81-  82- 
85.  90.  93.  99.  112-  113-  129*,  2.  135.  140,  2.  450. 
156.  158.  160.  162.  183.  216.  220.  221, 2.  227.  229. 
270.  290.  294.  —  ob  er  nd  welle  39*  swaz  ez  nd  st 
172-  181-  —  nd  lange  82-  130-  nd  vor  maneger  stunt 
85.  ( wofür  nhd.  schon). 

b)  in  einer  zeit ,  die  als  gegenwärtig  in  der  Ver¬ 
gangenheit  zu  denken  ist.  auch  nhd.  jetzt,  desn  waere 
nü  al  vergezzen  34.  von  danne  nam  si  sich  nd  gar  66. 
si  erwelte  hie  nd  einen  wirt  67.  nd  was  dehein  wän 
dar  an  105.  nd  wären  si  beide  körnen  118-  der  lief  nd 
125.  nd  wart  der  müot  von  in  genomen  141.  daz  si  nd 
niemen  löste  193.  nd  kom  ze  sinen  sinnen  200.  werten 
si  nd  wol  daz  leben  201-  nd  wären  zwene  wider  zwein 
201-  dar  körter  nd  zehant  251. 

*  Den  gegensatz  dieser  beiden  nd  bezeichnet  a) 
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für  die  frühere  zeit  dd  11.  d  66-  142-  248.  265.  270. 
h)  für  die  spätere  danue  44.  dar  nach  86*  255. 

**  -Als  correlative  partikel  im  nachsatze  steht  nü 
«)  nach  al*.  als  er  mich  sach,  uane.mohter  niht  er- 
biten  19.  als  in  nieman  envant,  nü  was  daz  vil  un- 
bewant  125*  —  ß)  nach  dd.  dd  er  In  disen  sorgen 
saz ,  nü  widervi^or  im  aHez  daz  56.  dd  sf  in  Ilgen  sach 
als  d,  nune.  twelte  si  niht  me  132.  —  In  ähnlichem 
Verhältnisse  stellt  nü  za  nü.  nü  hdn  ich  dir  geseit, 
nune  sol  dich  niht  betragen  28.  nü  was  der  konec 
Artus  gereit,  nü  reit  diu  vrouwe  114.  nü  entwäfeat  er 
sin  houbet,  nü  w?rt  es  im  geloubet  162.  nü  saz  der 
künec  Artüs,  nü  kom  ouch  252.  vgl.  unten  e). 

c)  nü  vor  imperativen ,  wo  es  dazu  dient \  die  for- 
derung  als  bereits  begründet  anzudeuten :  nun.  nü 
bitet  15.  nü  enläpt  17.  nü  sage  mir  27,  2.  nü  seht  denn 
seht  34.  120.  nü  müez  in  got  bewarn  163.  nu  enwelle 
got  ISO.  nü  seh'ent  ir  263-  so  auch  29*.  44-  54.  59. 
60.  73,  78-  8a  2.  85,  86-  87-  91.  98.  113.  138.  156- 
48a  I83.  196.  204.  217..  218-  221.  223-  224.  235.243* 
270.  281-  291.  292.  293-  295-  und  mit  ne  verbunden 
nune  weinet  niht  m’dre  79.  nune  verliesetz  niht  114. 
nune  sagt  mir  232. 

d)  nü  in  fragen  und  ausru fangen,  mit  ähnlicher 
bcdeutung  wie  vor  imperativen ,  nun,  nü,  wie  sihe  ich 
minen  walt  stan  35.  nü ,  waz  mac  ich  iu  mere  sagen38* 
wie  nü,  min  her  Keii  99.  nü,  durch  got  103.  nü  waz 
ob  disiu  sam  tuont  137.  217-  wä  nü  sperV  wü  nü  sper 
260«  wä  ist  nü  diu  magt  279-  so  auch  54.  70.  92. 
94.  114.  135.  142.  151.  154.  160.  225.  235-  251« 

e)  nü  wird  sehr  häufig  gebraucht ,  um  den  über- 
gang  von  einem  ge  danken  zum  andern  zu  vermittelnd 
folgerungen  und  enthymeme  zu  bezeichnen ,  und  steht 
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so  für  das  nhd.  nun ,  noch  mehr  aber  für  das  Schwab. 

03 u ,  oder  letzt .  vgl.  anm.  zu  z.  4262«  nü  ist  iu  selbem 
wol  erkält  17.  nü  hienc  ein  t&vel  vor  dem  tor  19.  S| 
dir  nü  kirnt  29*  nü  mnoz  si  sprechen  40.  sit  nü  diu 
Minne  69«  ich  bedarf  ir  wol;  nü  sin  ouch  min  137. 
so  auch  42.  45.  48.  51-53-  58.  61.  62,2-  63?  68,2. 

74.  77.  78-  79-  91.  94,2.  97.  98.  99,  2.  100.  101,2. 
102.  103.  104.  105.  108,  2.  113.  114, 2.  116.  118. 

122.2.  125.  127.  129.  130.  131.  132.  137-  139.  148,  4. 
151.  152.  167.  159.  163. 165,  2.  166.  174*  178,2.  179, 

3.  181.  184.  188,  2.  194,  2-  195,  2.  199,  2.  200.  202. 
206,  2.  209.  210.  213»*  2*  217.  219-  221.  222.  223,2. 
224.  225.  226.  22a  235.  236,  2.  240,  3-  241.  242.  244, 

2.  250.  253.  254.  255.  258-  266.  270.  271-281,  2.  285. 

2-  292*  295-  —  $)  hiit  angehängtem  ne.  nune  mac 

ich  si  niht  gescheiden  40.  nune  kunder  sich  niht  ge- 
hüeten  49*  nune  bit  ich  iuch  92.  so  auch  146.  183. 
215.  244-  252.  256-  275.  292,  294. 

nutze  adj.  waz  iu  si  nütze  unde  gnot  81.  — 
comp .  iwer  leben  ist  nützer  dan  daz  min  164.  267, 

*  nütze  adv.  ez  ist  iuch  nützet  verewigen  168. 

ob  conf.  1)  einzeln  stehend,  a)  wenn,  waz 
vrumt  ob  ich  dir  mere  sage  30.  waz  töhte  ob  ich  mich 
selben  trüge  276»  weit  ir  mich  geniezen  lan  ob  ich  iu 
iht  gedienet  hän  19].  daz  si  mirz  niht  gewizen  kan  ob 
ich  genomen  habe  den  man  85.  mit  dem  gedinge  ob 
ich  si  hinnen  bringe,  ob  ich  si  in  allen  erwer  £73,  — 

13.  ia  28.  32-  36.  44.  46.  48.  58-  61-71.  75,  2.  78, 

2.  79.  83.  84-  86.  93.  95.  101.  108-  112.  122.  128,  3.  * 
130.  132,  133,  154.  158.  164-  165.  178.  179.  183,  2- 

186.2.  190.  202.  204.  213.  215.  221,3.  239-  253-  257. 

275.  283.  286-  287,  3-  288-  289-  291-  —  *  «ade  ob 
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icli  sclmldec  waere  154.  ob  joch  der  ander  genas  254- 
ob  er  nu  welle  39.  waz  ob  wie  wenn ,  vielleicht .  nü 
waz  ob  disia  sam  taont  137.  nd  waz  ob  iu  got  da  zao 
seibe  sinen  rät  git  217.  waz  ob  iu  sol  gevallen  der  pris 
vor  in  allen  242* —  b)  ob.  daz  ich  des  vergaz  ob  ich 
üf  ros  ie  gesaz  36.  daz  siz  noch  Tersuochten  baz  ob 
si  81.  weistd  ob  er  mich  welle  85«  er  wolde  rehte  er- 
kuitnen  ob  100.  sd  fuo  er  schin  ob  er  111*  do  st  si 
vrägende  wart  ob  si  218.  si  vräget  in  msere  ob  im  iht 
kunt  waere  219-  nd  seid  ob  ich  270.  ich  enweiz  niht 
ob  iemen  274*  —  2)  mit  angehängtem  er.  a)  ober 

wenn  er  98.  233-  269»  2-  oberz  wenn  ers  78.  171-  — 
b)  ober  ob  er  136.  266. 

ob  präp.  über .  ob  dem  brunne  stet  ein  stein 30. 
daz  clagen  daz  ob  mime  herren  ist  52.  ein  venster  ob 
im  62.  ein  mantellin  als  ez  ob  hemde  wol  st£t  238*  — 
vgl.  drohe. 

•ober  adj .  vrou  Minne  nam  \die  obern  hant  65* 

ode,  oder  conj .  1)  ode  14.  25.  27»  2.  29- 

31.  35.  39.  40.  48.  49-  56-  62.  63-  65.  68.  69-  73-  74. 
75.  78.  80.  83.  86-  90.  92,2.  98.  100.  109.  114,3- 
115.  120.  130.  134.  136.  143.  146.  153- .158-  163-  165- 
178.  180.  183,  2.  187,  2.  188.  195-  196.  221.  225, 2- 
232.  242-  246.  249-  255,2.  260.  266.  267.  268,2-  272. 
277.  281.  282.  284.  289-  290,  2.  292-  295.  296-  we¬ 
der  her  ode  hin  287.  —  2)  oder  44.  114-  129-  210.  287- 

oft e  adv»  manchmajil ,  oft .  57.  59-  77.  117- 
119.  142.  231.  242.  262.  275-  ofte  unt  dicke  144- 
daz  man  si  als  ofte  siht  77.  daz  in  sd  ofte  wol  gelanc 
119.  dö  im  sd  ofte  wart  genant  183-  vil  ofte  17.  24- 

32.  59.  66.  ze  ofte  Hl.  —  deste  öfter  111.  aller 
ofteste  118.  aller  oftest  242- 
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der  ohse  ochse«  unz  daz  der  michel  knabe  als 
ein  ohse  erluote  189.  diu  nase  als  eirae  ohsen  gröz  26., 

dazs  öre  ohr.  in^  waren  diu  Ören  vermieset  26. 
man  ege r  biutet  diu  ören  dar  18. 

daz  ors  streit rofs.  daz  ors  truoc  in  dan  1S9. 
truoc  in  vür  188-  ze  orse  komen  198.  von ,  nach  dem 
orse  150.  244.  daz  ors  mit  den  sporn  nemen  188.  daz 
schoenste  ors  141.  daz  halbe  ors  55.  daz  ors  gewinnen 
102.  —  swaz  dftf  ors  muhten  gevarn  198.  vgl.  ros. 

daz  o  r  t  scharfe  ecke .  üz  iegelichem  orte  des 
viereckigen  steines  32- 

der  östertac,  ‘österlicher  tac,  meientac’. 
miner  vreuden  östertac  295. 

ouch  auch .  mit  angeschleifter  Verneinungspartikel 
(243)  ouchn.  1)  onch  als  erstes  wort  des  satzes ,  auf  weU 
ches  dann  unmittelbar  das  vollw .  folgt ,  ouch  tragest 
si ,  ouch  enwirt  ez ,  ouch  si  iu  daz  u.  m. ,  dient  a)  einen 
neuen  satz  beyzufügen:  über  die fs ,  zudem ,  noch  mehrf 
ferner  u.  m .  H.  12.  13-  16.  23.  26-  41,2-  48.  50.  54- 
86,2.  88.  105.  113.  123-  126.  132,  2.  167,  2.  210.  231. 
243.  255.  256.  264.  275.  280.  283.  —  b)  einen  neuen 
satz  dem  vorigen  stärker  oder  schwächer  entgegen  zu 
stellen :  von  der  andern  seite ,  aber  auch  u.  w.  16.  4(. 
46.  61.  83.  87.  100-  101-  113.  126.  128-  141.  156.  160. 
173.  176.  188.  190.  193.  201  ouch  tete.  207.  212.  229- 
236.  242-  244.  246.  289-  294*  —  c)  den  vorherge¬ 
henden  satz  durch  einen  zweyten  zu  verstärken ,  zu 
bestätigen ,  zu  erklären:  und  wirklich  auch ,  und  wahr 
ist  es,  und  demnach  u.  w.  45>  59.  65-  70.  94.  119. 
122*  154,  2.  167«  173.  176.  200.  201  ouch  ensparten. 
208-  211.  232.  237.  264.  265-  274.  296.  —  2.  ouch 
der  rede  eingeschaltet .  Dieses  ouch  bezieht  sich  ent - 
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weder ,  gleich  dem  vorhergehenden ,  auf  den  ganzen 
satz,  oder  es  bezieht  sich  nur  auf  einen  theil  dessel¬ 
ben  f  und  dient  mithin  a)  einer}  neuen  satz  beyzujü- 
gen:  auch ,  aufser  dem ,  zudem ,  obendrein  u.  w.  IC, 
18-  GO  pü  kieset  ouqb.  89.  95,  2.’  105,  2-  13,9,  2.  148 

154  so  nement  si  mir  ouch  den  lip.  158«.  164*.  189*  193. 
194.  196.  197  er  müesqouch.  226*  252  kom  oueb. 
260.  263*  290*  unde  ouch  meinen*  so  enist  ouch  nie¬ 
men  47.  53.  iclji  we|z  ir  zwene  upde  ouch  niht  nri 
155.  —  b)  einen  satz  anzufügen ,  der  aus  dem  vori¬ 
gen  folgt ,  oder  ihn  verstärkt ,  bestätigt ,  erklärt:  und 
wirklich  auch ,  demnach  auch .  22.  <38*  56.  77-  94.  101. 
11)4.  106.  107.  108.  127.  137-  138-148.  152-  154- 

155  daz  sint  ouch.  159.  162.  165.  176  hie  mite  was 
ouch.  187.  192.  20a  201  dd  liez  erz  ouch.  240-  215- 
217,  2-  220*2.  224.  233-  235-  239-  240,  2  nd  was  es 
quch ,  nd  giengen  si  ouch,  252-  254.  258-  dane  lät  »ich 
ou<?h  niemen  an  262.  274.  291-  —  c}  eine  schwächere 
oder  stärkere  entgegensetzung  anzudeuten ,  die  entwe¬ 
der  zwischen  sätzen ,  oder  zwischen  zwey  sqtzt heilen 
statt  findet:  aber  auch. ,  voq  der  andern  seite .  68-74. 
91.  ui.  184  so  waere  ouch.  195-  197  ich  tribe  in  ouch. 
201  mit  liez  ez  ouch.  278-  —  ouch  dr  102-  177.  222. 
— .  d)  bey  sätzen  so  wohl  als  satztheilen  den  begriff 
‘ eben  so  wohl ,  gleichfalls ’  auszudrücken.  U2.  14-  27» 
31.  38-  39,  2«  45.  60  ern  laze  sich  ouch.  72.  79-  62- 
88-  109-  143.  146.  155  unt  weiz  ez  auch.  160.  163- 
171.  176  der  gähte  ouch;  wandern  ouch,  184  der  ouch 
miner  helfe  gert.  187-  191.  202-  240,2-  279-  281-284. 
296.  —  ouch  p'ü  11..  ouch  e.  13.  59«.  ouch  ich.  87» 
ouch  an  iueb  123-  ouch  ir  233-  queh.  *u  233-  *  nicht 
zu  übersehen  ist  hierbey  der  auf  die  Hebung  im  verse 
fallende  redeton ;  in  der  zeile  des  bdrtent  ir  mich  ouch 
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nÄ  jehen  39  'bezieht  sich  ouch  auf  den  satz ,  eben  so 
82;  dagegen  in  der  z.  doch  mäezen  wir  ouch  nü  ge- 
nesü  11  auf  nd ,  so  ouch  **  38  ^gl.  ouch  'd  13.  u.  m. 
e)  nach  «wer,  swaz,  ,so  wie  in  fragen  und  fragweise 
ausgedrückten  bedingungssät zen  bezeichnet  ouch  un¬ 
beschränkte  allgemeinheit :  irgend ,  immer,  .swer  ouch 
anders  under  in  solde  sin  28*  swer  ouch  danke*  misse- 
tuo  107*  swaz  ouch  mir  d h  von  geschiht  157.  wie  mac 
er  ouch  dar  an  verzagen  60*  weme  habt  ir  ouch  iht 
verseit  172-  sult  ir  ouch  vor  ime  genesn  131.  weite  si 
ouch  welch  not  mich  twanc  69* 

daz  ouge  äuge,  daz  sl  toth  oüge  ie  gesach  22* 
ir  deheines  ouge  was  sd  wise  noch  sö  clär  266*  —  diu 
ougen  rot,  zornvar  26*  trüebe  unde  naz  231'*  diu  ou~ 
gen  tfuobeten  im  115*  rieten  im  her  94.  geste  des 
willen  sam  der  ougen  255*  mit  gesehnden  ougen  blint 
56*  258*  er  suochte  si  mitten  ougen  194.  wer  riet  ez 
den  ougen  9?.  die  trehene  vielen  in  von  den  ougen  tif 
die  wät  229*  wer  hat  uus  benomen  die  ougen  unt  die 
sinne  56*  si  underkusten  ougen ,  wangen,  unde  tnunt 
274*  290* 

ich  ouge  (ouku)  zeige,  sl  erioucte  sich  niht  J 34- 

diu  ougenweide  anblick .  ich  gesach  eine  swaere 
ougenweide  24. 

der  Ouwaere  Auer,  er  was  ein  Ouwaere  (dienst- 
man  ze  Ou^e)  10* 

öuwd,  ouwS  interj.  ausruf  der  Verwunderung, 
ihr  klage ,  des  vertan ge /is  u.  w.  ach.  uuwd  triU  ge¬ 
selle  62*  ouwe,  diz  volc  ist  starke  unvrö  61-  ouwd 
ich  vürhte  87*  ouwi,  st  sint  des  vil  vro  87*  —  ouwe, 
daz  ir  her  körnen  sit  51.  daz  ich  ie  wart  geborn.62* 
daz  diu  guote  ist  so  rehte  wunneclidi  70*  — -  ouwd  j& 
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o  u\vest  pfenninc 

sluoc  ich  den  man  70.  —  ouwi  wan  solde  si  nü  pflegen 
69.  —  ouwd  waz  hät  ir  getan  70.  86-  187-  ouwi  waz 
ich  dren  gflac  134.  —  opwä  wer  hät  93.  —  ouwä 
wie  bistü  mir  genomen  62.  wie  hän  ich  dich  verlorn 
62.  ouwi  wie  eislicher  sach  26.  71«  —  ouw6  immer 
unde  ouw<*,  waz  mir  dd  22.  ouwd,  ritter,  ouwd  daz  ir  51- 

der  oawest  august.  ez  gienc  vaste  in  den  ou- 
west  118. 

ouwi  s.  ouwe. 

da^  palas  halle  hey  dem  eingange  in.  die  bürg 
48..  das  hier  beschriebene  palas,  durch  das  man  reitet 
und  geht ,  hat  auf  beiden  seiten  ein' fallthor  48*  50. 
71.  es  steht  ein  bette  darin  59-  die  grofsen  des  rei¬ 
ches  versammeln  sich  darin  94» '  —  ein  anderes  p** 
la»  236,  2. 

daz  pardise  paradis ,  daz  ander  pardise  ein 
zweytes  pqradis  34» 

der  pfaffe  geistliche .  leien  unde  pfaffen  67-  di 
wären  pfaffen  genuoge  die  taten  in  die  d  96- 

daz  pfant  alles  was  zur  Sicherung  der  ansprüche 
dient ,  die  einer  auf  den  andern  hat,  des  si'min  sele« 
iuwer  pfant  54.  ouch  sol  min  hant  ir  geltes  selbe  sin 
ein  pfant  275.  Artös  ist  bürge  unde  pfant  281-  —  ze 
pfände  stän  264.  er  sazte  ir  glsel  unde  pfant  144.  ine 
bürgen  unde  äne  pfant  261.  done  heten  si  kein  ander 
pfant  niuwan  daz  isen  264* 

der  pfeffer.  weder  pfeffer  noch  salz  126*  i® 

was  der  pfeffer  tiure  128» 

r 

tjer  pfenninc.  der  zehnte  theil  eines  silberpfen- 
ninc  oder  denarius  (Mart,  255).  vier  pfenninge  235- 
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pferit  pflige 

das  pferit,  pfert  reitpferd ,  vgl.  ors,  ros.  Lu- 
nete  hiez  ir  ir  pfert  gewinnen  218«  daz  gereite  üf  daz 
pfert  legen  44.  si  saz  üf  ir  pferit  137.  si  vuorte,  zdch, 
ein  pfert  an  der  hant  daz  vH  harte  sanfte  truoc  132. 
137.  —  ir  pfert  wären  totmager  unde  kranc  185.  pfert 
'bereiten  250*  si  hafte  zeinem  aste  diu  pfert  beidiu  132. 

4er  pfingestac.  dd  man  des  pfingestages  en- 
beiz  11. 

diu  pfingesten?  (du  pfingsten  uns  so  nähe  lit 
Ls.  2.  637)  zeinen  pfingsten  an  einem  pfingst feste  10. 

diu  pflege,  der  lewe*antwurt  sich  in  sine  pflege 
als  seinem  herrn  147 .  si  vunden  si  in  ir  vater  pflege 
wohl  aufgehoben  bey  ihrem  v.  252« 

ich  p  f  1  i  g  e.  1)  ohne  o  b  j.  bin  gewohnt,  als  er  ie 
pflac  41.  26  *.  als  er  d  pflac  50.—  2)  mit  ob  j.  im  gen. 
a)  habe  als  etwas  das  mir  untergeben  ist ,  mir  zugehört  ; 
treibe  eS  als  ein  geschäft  {in  stamm  und  sinn  das  engl. 
I  ply).  oc)  einzeln  stehend,  ich  pflige,  er  pfligt,  der  tiere 
27.43*  der  ritter  der  des  lewen  pflac  178.  186.  190.  daz 
si  geverten  niene  pflac  214-  ich  pflac  der  vsouwen  u. 
des  landes  unmanegen  tac  135.  —  daz  er  ouch  tih- 
tennes  pflac  10.  vreuds  der  man  pflac  11.  pflach  168 
{vgl.  anm.  zu  z.  4431).  bi  sinem  ambete  des  er  pflac 
101.  waz  ich  eren  pflac  131.  do  er  dirre  clage  pflac 
152.  der  lewe  anders  sites  niene  pflac  181.  der  wahter 
der  were  pflac  215.  swä  si  furnieren.'  pflägen  117.  si 
pflügen  zir  gewinne  harte  vremder  sinne  263.  wan 
solde  st  nü  pflegn  gebaerde  nach  ir  güete  69-  —  ft) 
mit  Vorgesetztem  en.  mit  der  er  anders  niht  enpflac 
241*  —  y)  mit  angeschleiftem  selbständigem  es.  si 
pflägens  mit  den  swerten  199.  —  b)  pflege ,  habe  in 
obhut.  got  pflege  sin  216*  sl  bat  got  der  sdle  pflegen 
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pfunt  pris 

193«  so»  bat  efir  got  pflögen  236-  wlt  sin  unser  treh- 
ten  nich  rehtem  gerihte  pflegn  188.  got  mueze  des 
gastes  pflegn  246.  di«  guote  maget  diu  sin  pflac  72* 
si  pflac  sin  daz  er  wol  genas  73*  da«  man  ir  dd  vil 
schöne  pflac  250.  ouch  pflac  ir  zallen  stunden  diu  kü- 
negin  283.  dö  begnade,  diu  magt  des  ritters  pflegen 
Ö8.  leu  der  sin  d4  pflac  195.  der  wol  des  libes 
pflegen  kan  88«  / 

daz  pfunt  ein  gewisses  gddmafs .  man  git  uns 
von  dem  pfuflde  niuwan  vier  pfehniuge  235* 

Pli op leherin  namt  eines  ritters  an  Artus 
hofe  \!fl. 

diu  porte  gleichbedeutend  mit  tor.  würde  diu 
porte  üf  getan  55.  ietweder  porte  71.  iu  diu  porte 
werde  enspart  230.  em  taete  im  üf  die  porte  227-  — 
die  potten  wurden  zuo  getan  71.  beide  pnrten  55-  *e 
beden  potten  54-  zwischen  den  porten  zwein  50. 

der  portenaere  der  torwerte,  des  wirtes  porte- 
naere  240.  227.  des  portenaeres  dru  249*  den  porte- 
naere  229* 

•  ... 

der  pris  höhere  gehung  im  urt heile  anderer .  der 

pris  was  sin  unt  min  diu  schäme  37-  waz  ob  iu  sol 
gevallen  der  pris  vor  in  allen  242*  sus  ist  ez  iemer 
mdre  iuwer  pris  unde  iuwer  heil,  lat  ir  ir  mit  minnen 
ir  teil  280.  —  des  prises  han  ich  gerne  rdt  des  min 
vriunt  laster  hat  276*  —  daz  alsö  gar  ze  prise  stüt 
vür  manegen  ritter  iuwer  lip  223.  er  höt  selch  ere 
unt  seihen  pris  41.  wie  er  im  sinen  pris  gemerteil7- 
nü  geruochet  iuwern  pris  an  iu  beiden  mdren*  den  iu- 
wero  an  den  dren  unt  den  ir  anme  guote  223-  nitoe 
hant  hat  mich  guneret  unde  iuwern  pris  gemeret  276- 
man.  sach  ir  ietwedern  des  andern  pris  mören  mit  sin 
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prfse  rät 

selbes  eren  278-  er  het  genomen  den  prls  ze  beiden 
siten  <18.  ob  er  mit  manheit  begie  deheinen  löblichen 
prl*  128.  ich  hin  vil  manegen  herten  pris  ze  ritter- 
schefite  bejagt  131-  gl  begunden  an  in  kören  den  lop 
unde  den  pris  er  waere  143. 

ich  prfse  (prisom)  erlheile  den  pris.  die  selben 
vreude  ich  prfse  vur  alle  die  ich  ie  gesach  34.  ich  prfse 
in  swä  er  rehte  tuot  99.  diu  werlt  diu  iuch  prfset  223. 
der  sfne  bosheit  prfse  99.  si  prfsten  sere  sinen  muot 
181*  —  daz  prfset  in  ersieht  er  «ich  29. 

daz  prisen.  dfn  schelten  ist  ein  prfsen  14. 

pris  liehen  adv.  er  seböz  prisli^ien  woi  126. 

der  puneiz  das  anrennen  auf  den  gegner.  si 
liezen  von  ein  ander  gän,  daz  si  ir  puneiz  möbtenriiän 
198.  ir  ietweder  rdmde  dem  andern  sinen  puneiz  von 
im  vaste  unz  an  den  kreiz  256* 

ich  quime,  prät.  quam  quämen,  komme .  nur  im 
reime  23.  25.  27-  3t.  45.  46.  121.  ich  käme. 

diu  rache  Vergeltung  eines  Unrechts,  diu  räche 
sol  vor  ir  ergän  161. 

ich  rage  (raköm).  die  ene  ragten  im  her  vär 
20*  ein  ragendez  har  25 

diu  rame  stickramen .  gnuoge  worbten  an  der  rame  228. 

ich  rame  (ramem)  nehme  auf  das  körn,  dä  Ta¬ 
rnet  er  des  man  260.  —  prät.  dä  rämet  ich  der 
.wilde  24. 

der  rat  rath,  vorrath.  daz  ist  min  rät  226.  ezn 
ist  Jilite  niht  ir  rät  87.  daz  ist  ein  unwiser  rät  187. 
eines  alten  wlbes  rät  n2.  iuwer  rät  unde  iuwer  bete 
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rat 


b&t  mir  liebe»  vil  getan  107*  ez  vuoctte  mtn  fät  Hut 
min  bete  121*  157*  min  rat  vuoct  ime  daz  159*  beeret 
dehein  rat  da  zuo  78-  fr  naemet  übele  deheinen  man 
dane  wtere  ir  rat  an  87-  ein  rat  riet  94.  daz  diu  helfe 
unt  der  rät  niuwan  an  iu  einer  stat  292*  sit  nü  diu 
Minne  ufcdir  rät  sreh  min  underwundeithät  69*  —  des,  es 
wirt  guot  rät  44. 174.  »6  wurde»  destebezzer  rät 69*  nune 
wirt  ir  iieweder»  rat  lf6-  ob  es  niht  rät  waere  ir  einer 
enwurde  dä  ers  lagen  253«  der  andern  wirt  guot  rat 
197.  Vindicb  Sen,  s 6  wirt  min  rät  212.  niemer  werde 
min  rät  204.  mir  gen,  der  sacke  und  dat .  d.  pers. 
miner  vrouwen  wirt  wt>l  rät  122-  der  not  wirt  iu  buoz 
unde  rät  130.  *r-  an  ir  was  gar  der  rät  des  der  wünsch 
an  wibe  gert  237  —  ir  rätes  undir  lere  der  volgete  si 
me^e  danne  74.  —  volge  mime  rate  86-  226.  »wer 
volget  guotem  Täte  87.  von  der  räte  unt  von  der  bete 
daz  von  erste  was  komen  120.  aus  wurden  si  ze  räte  131- 
kumt  der  dinge  ze  räte  285.  —  nü  gebe  mir  got  guoten 
rät  183.  ob  got  da  zuo  selbe  sinen  rätgit  217.  mahtd  mir 
*nü  rät  gegebn  285-  ir  habt  den  rät  der  iu  wol  baz  ze 
staten  stät  285*  helfe  unde  rät  suoclien  170.  die  disenrät 
täten  173.  mir  täten  82.  wer  iu  den  rät  yinde  2S6.  *us  weil 
ich  min  deheinen  rät  183-  —  rät  haben  eines  d.  ähnlich 
dem  ausdruckc  sielt  eines  d.  getrcesteii  es  zu  entbehren 
wissen,  s 6  Weiler  ir  ze  w'ibe  haben  rät  170.  nune  hän 
ich  sin  deheinen  rät  215*  man  bät  hiwer  wol  rät  224- 
des  rockes  het  er  -wol  rät  238.  sd  hetent  ir  des  gerne 
rät  daz  ich  249.  des  prises  hän  ich  gerne  rät  276. 
des  het  ich  gerne  rät  293.  —  der  suhte  tuon  ich  im 
vil  gurten  rät  131. —  plu^r.  durch  ir  karge  faete  210- 

ich  täte,  rät  ich  ha  wol  39»  ich  räte  iu  wol,  daz 
ir  139.  196.  icltn  rätez  iu  niuwan  durch  guot  76.  unt 
raetest  dd  toirz  danne  85*  —  daz  si  ir  räte  her  ze  mir 
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09.  — 1  mir  riet  min  unwtser  rauot  32.  mir  riet  ez  niii- 
_wan  min  selbes  lip  94.  wer  riet  eg  dem  Übe,  den  ougen 
94,  2.  unz  dazderkünec  not  tiu  diet  beide  vrägeten  unde 
riet,  waz  277.  daz  si  in  entroste  noch  eariet  123. 
dem  rieten  aber  din.ougen  her  94*  —  nü  rat  mir, 
waz  ich  tuo  78.  rät  dar  nach  daz  beste  286-  der  umbe 
uns  getürre  räten  194*  den  Jkünec  si  alle  bäten  not 
befunden  raten.,  das  268«  naem  ich,  mich  an  ze  rätenne 
als  ein  wiser  men  286-  —  daz  ich  iu  geraten  hän  81.  187* 

raeze  adj.  hitzig .  nü  wart  dk  lewe  raeze  ze  In  / 
200.  der  lewe  Watt  raezer  vil  dan  £  201.  v  ‘  1 

daz  re  cti  lreti  148, . ■  *  . 

1,  »;i!  ,K  r  «  '  1  *:  '■  *.  .  •  ; 

ich  r  e  c  h  e  n  (rahhanjq)  zähle  t  auf  ^  erwiege.  d o 

rerliente  der  herre  lwein  die  kunneschaft  39.?  , 

ich  reck«  (recchu).  da  durch  rafcter  die  hant  127. 

diu  rede  4)  das  was  man' sagt,  inwer  rede  hät 
niht  kraft  16.  diu  rede  ist  nach  ezieh  39-  nAch  wine 
97.  yaz  hülfe  rede  lanc  92.  din  rede  dülit  si  gemelich 
99.  wunderlich  293.  diu  rede  was  von  in  zwein  119. 

—  ich  vant  der  rede  eine  wärheit  31.  einem  der  rede 
gesten  41.  waz  sol  der  rede  mere  96.  valscher  rede  vrt 
ein  99.  lät  diz  vingerlin  ein  geziuc  der  rede  stn  114.  der 
rede  ist  unlougen  115*  der  rede  gereit  sin  158*  lützel 
überiger  rede  ergie  hie  23t«  der  rede  vil  dä  geschach 
278«  »eh  bedarf  dd  staeter  rede  wol  288«  iu  ist  mit 
der  rede  ze  gäch  39.  hie  was  mit  rede  Schimpfes  vil 
41-  cs  ergienc  ndch  ir  rede  117-  der  rede  giengen  st 
dd  näcfi  15g.  ez  ze  rede  bringen  206.  • —  er  erkun- 
nete  nie  süezer  rede  239.  het  er  uns  die  rede  erwant 
47.  win  git  rede  39.  güete  unt  wise  rede  haben  237. 
sf  begunden  rede  dar  umbe  ban  266.  er  het  sin  rede 
vör  ein  spil  231.  von  dem  ich  die  rede  alles  was  ich 
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rede  regen 

euch  erzählt  habe  habe  296-  3ie  rede  begunder  clagen 
278.  dö  muoSe  ich  rede  unt  vreude  lan  23-  die  rede 
l&t  87 .  *r  die  rede  län  400-  1*96*  886*  291.  Ml 
bcese  rede  188.  herre  got,  nA  Idre  mich  die  rede  221. 
die  rede  meint  er  niender  s6  61.  dd  sprach  er  eine 
rede  diu  im  wo!  tollte  39-  er  getet  siner  vrouwen  rede 
95,  2.  die  rede  die  man  hie.tuot  226.  272.  swenne  si 
iuwer  rede  vemement  87.  daz  man  uns  tumbe  rede 
vertrüge  280.  —  2)  das' wovon  die  red*  ist,  die  sacke, 
sd  gesihest  d|V  wol  .selbe  waz  diu  rede  ist  30.  diu  rede 
ist  Az  ir  wege  gar  87-  diu  rede  sol  bezzer  wesn  164- 
sol  sich  enden  165.  Mt  leider  Ane  trdst  234*  nie  ™ 
angestlich  236.  diu  rede  wart  im  Wollten  gar  279«  cr 
gesach  daz  im  sin  rede  ze  heile  sltioc  294.  —  mir 
weere  der  rede  gär  ze  vil  l6i.  ir  sult  där  rede  sin  ef- 
Un  164*  *—  Zer  rede  ein  ende  geben  94.  die  suln  wir 
an  der  rede  liAn  94,  —  die  rede  volenden  88-290.  er 
waere  niht  Af  sus  getane  rede  körnen  175- 

ich  rede  (redoin).  ich  rede  als  ich  erkenndh  kati 
111.  ir  redent  wol  292*  jäne  redent  siz  durch  dehei- 
nen  haz  226-  prät .  ä)  einzeln •  ich  wände  ich  rette 
reht  dar  an  100-  dise  retten  von  seneder  arbeit  11.  si 
retten  Von  des  sumers  tugent  239-  do  retten  aber  die 
alten  sl  wseren  beidiu  samt  alt  239*  b)  mit  angehängtem 
er.  retter  wol,  .  so  retter  baz  278»  diz  retter  280.  — 
sit  ez  niemen  reden  sol  100. 

redelich  adj,  gehiirUch.  si  senten  sich  näcli 
redelicher  mtnne  239* 

rede  liehe  adv,  auf  eine  gekürlrche  weise,  das 
ir  iuwer  leit  rehte  unt  redeliche  trägt  74. 

der  regen,  in  r&eret  regen  noch  sunne  30,  2. 
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sich  hiiop  ein  hagel  unde  ein  regen  33,  ez  kom  eia 
regen  uadein  wint  214. 

daz  rebt  1).  dasjenige  tvas  einer  person  oder 
einem  dinge  vermöge  eines  inner n  oder  nujsern  gesetzes 
oder  auch  vermöge  geltender  sitte  gebürt .  gnade  ist 
bezzer  danne  rebt  15*  tupstü  dem  brunnen  sin  rebt  gar 
30.  hcere  waz  des  brunnen  reht  si  30.  der  trouni  h4t 
mir  min  reht  benomen  136.  iu  sol  hie  io  wer  reht  ge- 
schehn  schände  und  schmählicher  tod  230  —  durch 
reht  weil  es  gebürt,  ere  der  iu  dureh  reht  genüeget 
107«  durch  reht  noch  durch  guete  hete  siz  niemer  ge- 
thn  280-  näch  rehte  gemäfs  dem  was  gebürt,  junkher- 
ren  gecleidet  ndch  ir  rehte  20.  die  in  näch  sinem  rehte 
enpfiengen  207.  von  rehte  zufolge  des  was  gebürt .  ez 
richet  von  rehte  min  haut  39.  eine  stat  diu  ir  von  rehte 
waere  smsehe  unde  unroaere  66.  von  rehte  si  des  j4hen96- 
des  Ion  wirt  von  rehte  fcranc  244.  als  si  von  rehte  taten 
251.  von  rehte  sicher  ich  277-  wider  dem  rehte  dem 
was  gebürt  zuwider,  wider  dem  reJite  vehten  196.  ze 
relde  s.  reht  adj.  —  2)  dasjenige  wozu  man  ver¬ 

pflichtet  ist .  si  hat  michel  reht  da  zuq,  daz  69.  nu 
hat  ir  des, ersten  reht,  daz  112.  des  het  er  michel  reht 
248-  swenne  ich  min  reht  getuo  179.  daz  ist  min  wille 
unt  min  reht  275.  ir  sult  i  11  wer  relit  bewam  280..  — 
3)  die  gerechte  sflche.  mich  sterket  vaste  dar  an  iuwer 
reht  unt  sin  lidchvart  166.  diu  juncvrowe  hat  rebtes 
niht  278.  ir  swester  ist  mit  rehte  hie  278- 

reht  adj.  recht.  1)  einem  subst .  vorgeseizt.  ein 
rehter  »Hamas  ritterlicher  tagende  125.  saelde  unde  £re 
unt  rebtes  alters  ein  lebn  251.  nach  rehter  arbeit  da 
nach  ringen  287.  rehte  dürftiginne  der  spise  unt  der 
kleider  235-  min  rektez  erbe  212.  wil  sin  unser  trehten 
nach  rehtem  gerillte  pflegen  188-  sin  gemuete  wenden 
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an  rehte  guete  9.  »weh  genneget  reliter  mäze  180. 
niuwan  ze  rehter  mäze  259*  der  ie  rehten  muot  gewan 
269.  ich  wii  mich  iemer  schämen  mina  rehten  namen 
204.  icirii  bchäefe  in  rehte  Sicherheit  158.  daz  er  niht 
rehtes  sinnes  was  126.  üz  der  rehten  stat  treten  49- 
sine  kraft  ze  rehten  «taten  vristen  198.  der  rehten 
strize  reit  si  näch  219«  Minne  ein  rehtiu  suemerinne 
83.  rehtiu  triuwe  152.  si  was  üf  der  rehten  vart  217. 
Ich  wil  iu  des  bejehen  bi  der  rehten  wärheit  225.  din 
wiste  in  die  Vil  rehten  wege  251.  si  kirnen  ze  rehten 

ziten  252.  _  2)  Einern  vollw.  ez  ist  reht,  das 

16-  17-  99-  161«  237«  —  3)  a^s  substantiv  gebraucht . 

der  rehte  der  gerechte  sacJie  hat.  sd  half  ouch  got 
dem  rehten  ie  278.  ze  rehte  wie  es  gebürt ,  ordentlich. 
ze  rehte  merken  18.  die  wärheit  ze  rehte  undersagen 
76»  daz  büs  ze  rehte  haben  111.  ze  rehte  suochen  212. 
diu  muoz  ir  teil  ze  Tehte  liän  280.  ze  rehte  verschul¬ 
den  290. —  compar  at.  süezer  wort  noch  rehter 
site  238. 

rehte  adv.  rehte  an  sancte  Johannes  naht  42. 
wirt  si  rehte  ir  meisterinne  68-  rehte  vierzehen  tage 
149.  iuch  hät  rehte  gotes  haz  da  her  gesendet  225.  — 
rehte  al  diu  gelicii  37-  rehte  als  ein  man,  der  44- 
rehte  alsö  80.  177.  rehte  nach  der  mäze  217.  rehte 
alsam  ouch  ir  233-  —  so  rehte  nrole  11.  also  rehte 
lutzel  22.  sd  rehte  wünneclich  70.  wie  rehte  liep  er  ir 
si  111.  wer  hät  mich  her  gegebn  sd  rehte  ungetanen 
136*  rehte  vliegende  stach  er  in  199*  * unt  sit  doch  rehte 
under  in  54.  —  er  brähte  si  vil  rehte  an  ir  gewarlieit 
251.  als  er  der  tötwuuden  rehte  het  enpfunden  47. 
rehte  erkunnen  100.  ersehen  105-  ervinden  182*  geratet 
ir  im  rehte  nä  220.  daz  ich  rehte  gevar  184.  vür  die 
sin  sträze  rehte  gienc  226-  si  ist  rehte  zuo  gekeret 
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67-  rehte  reden  100.  saget  mir  rehte  232.  als  in  rehte 
wart  geseit  96.  also  rehte  uade  also  wol  stat  ez  nmbe 
ifl  84.  tuot  da  mite  daz  in  rehte  std  281-  setzet  iuch 
rehte  tif  sine  slä  220.  rehte  tuon  95.  99-  leit  rehte 
unt  redeliche  tragen  74.  diu  geschiht  truoc  in  vil  rehte 
in  siner  vrouwen  laut  149^  der  ez  rehte  wii  verstau  83- 
rehte  eiqes  d.  war  nemen  25*  171-  weistü  rehte,  ob  85* 

reine  a  dj%  (lirein)  rein ,  klar ;  ohne  falsch .  wize 
Jinwat  reme  238-  kalt  unt  vil  reine  ist  der  brunne  3C* 
daz  reine  gras  236-  —  diu  reine  22.  diu  reine  guote 
magt  195-  ir  reine  tfiuwe  130-  siiv  wille  unt  sin  muot 
was  reine  unde  guot  208* 

reine  adv.  got  ist  so  reine  gemuot  199. 

diu  i.else.  si  wart  üf  der  vart  von.  der  reise  siech 
223*  mit  iuwer  reise  da  her  225.  sieh  einer  reise  un- 
derwinden  289-  ©ine  r.  tuon  289.  lau.  138. 

ich  r  i  e  h  e*  (go//i.  vrilca)  räche  1)  mit  accus .  der 
sache :  ich  erwidere  böses  mit  bösem *  ez  richet  min  hant 
swaz  dir  lasters’  ist  geschelm  39.  swer  daz  rechea  weide 
daz  wir  wip  gesprochen  der  müese  vil  gerechen  280«  — 
2)  ich  riche  ez  au  im  bestrafe  ihn  für  ein  vergehen. 
er  richet  an  mir  mim  ungewizzeaheit  41^  icha  weiz 
vaz  si  an  ir  selber  richet  70..  ichn  weiz  waz  si  an  in 
selben  recbent  98*  er  .wil  vil  wol  gerochen  hän  swaz  ir 
|m  leides  habt  getan  187«  —  3)  accus,  der  pef - 
son :  ich  verschaffe  mir  oder  einem  andern  durch  er - 
widerung  erlittenen  Übels  genügt  huung,  der  Such  da 
eichet  daz  bin  ich  9§*  dd  er  iuch  mit  wertea  rach  97. 
ob  er  iueb  rechen  wil  98.  er  hat  sich  wol  gerochen 
187.  —  4)  ich  riche  mich,  einen,  an  einem,  ver¬ 

schaffe  mir  oder  einem  andern  ...  •  von  einem  genug - 
thuung.  er  rach  mich  an  ime  216.  daz  mich  min  selbes 
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swert  an  im  raeche  152.  an  den  ich  iucli  rechen  sol  161. 
daz  dd  uns  rechest  an  (ferne,  der  194*  du  het  sich  min 
her  Iwein  vii  wol  gerociien  190.  diu  yrouwe  wart  an 
inie  baz  gerochen  danne  ir  wsere  kunt  65.  ir  enmohtent 
niiit  baz  gerochen  sin  an  mir  276- 

riche  öfters  auch ,  besonders  im  reime ,  und  in 
der  ersten  der  beiden  bedeut ungen  des  Wortes ,  rieh,  a  d j, 
von  hohem  ränge ,  über  das  gemeine  erhaben ,  herrlich ; 
reich  :  edel  unde  rieh  122.  128.  242.  acheene  unde  rieh 
134.  160.  min  Up  ist  arm  ( von  niedejm  stände )  min 
herze  rieh  136.  waeren  si  vrd  unde  rieh  230.  diu  tjost 
wartguot  unde  rieh  102.  rieh  gewant  137.  der  zoiim  was 
riche  gnuoc  132*  dü  machest  riche  einen  alsö  swachen 
man  135.  —  riche  wesen,  werden  235,2.  242.  263-  — 
ein  rlchez  laut  107.  135.  ein  vil  harte  richez  lebn  134. 
rlcher  got  220.  got  den  riehen  194.  zeime  riehen  her- 
ren  135.  nach  rlcher  gewonheit  10.  —  compar,  daz 
richer  reicher  si  dne  huobe  ein  werder  man  112. 

riche  adv.  man  cleite  si  vil  riche  250. 
daz  riche  i)  konigreich.  die  schoensten  von  den 
riehen  ll.  einem  guotes  jehen  in  den  riehen  275.  — 
2)  das  reich  got t es ,  die  ewige  Seligkeit .  daz  im  got 
sin  riche  müeze  gebn  251.  —  3)  d*e  kaiserliche  oder 

königliche  würde .  si  gezaemen  wol  dem  riche  166* 

•  diu  richeit  grofse  guter >  gebürt,  rlcheit,  ju- 
gent,  schcene,  tugent  78.  96.  121^  237. 

ich  richsfene  (rihliisöm)  herrsche,  vreude  unde 
minne  richsent  in  dem  h erzen  273. 

der  rihtaere  Achter .  sf  muoz  min  rihtsere  sin  BO. 
ich  rillte  (rilltu)  1)  richte  in  die  höhe .  er  rihte 
richtete  daz  swert  an  einen  strüch  150.  er  rihte  sich  üf 
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l50-  —  über  einen  gleiche  durch  zuerkannte  strafe  ein 
vergehen  aus  (das  vergehen  steht  im  acc . ,  die  person , 
der  genugthuung  geleistet  wird,  im  dative ).  wolde 
got'daz  rieten  über  micii  170.  rilltet  selbe  über  mich 
91.  daz  ich  ir  über  mich  selben  rillte  161. 

der  rinc  kreifs .  st  riten  beide  in  einen  rinc  253. 
der  künec  hiez  rümen  den  rinc  253*  panzerring .  man 
sacli  die  ringe  risen  200* 

diu  rinde,  sam  daz  holz  under  der  rinden  alsame 
sit  ir  verborgen  53. 

ringe  adj.  gering,  der  Ion  ist  alze  ringe  235* 
ringe  adv.  st  bat  in  mit  gebaerden  gnuoc  daz  er 
doch  harte  ringe  truoc  145. 

ich  ringe  mache  leicht,  geringet  wart  ir  swaere  162. 

ich  ringe  ringe,  alsus  ringich  mit  sorgen  154* 
dar  näch  ringet  manic  man  108*  dd  er  mit  seihen  sor¬ 
gen  ranc  5l«  vil  starke  raue  dar  näch  ir  muot  74. 159. 
ranc  mit  ausgelassenem  infinit.  162.  si  rangen  mit 
sdre  229-  vehten  unde  ringen  24-  dä  nach  fingen  287. 

der  rise  riese,  der  rise  heizet  Harpin  170.  der 
grdze  rise  184.  169.  178.  187-  188.  189-  190.  des 
risen  171.  190.  dem  risen  180.  188.  210*  den  risen 
187-  216.  282  ,  2.  286.  die  risen  244*  zwene  risen 
242.  'zwelf  risen  98.  von  disen  unsaeligen  risen  234. 

ich  rise  falle  nieder,  man  sach  die  ringe  risen 
sam  si  waeren  von  stro  200.  man  sach  den  heim  risen 
unde  anders  sin  isen  als  ez  von  strd  waere  geworbt  246. 

ich  rite  reite  ind.  präs.  ich  rite  29*  181.  183. 
ir  ritet  153-  si  ritent  173.  —  prät.  ich  reit  18«  19-  24. 32. 
38.  er  reit  34-  45.  104.  114.  120-  132.  137-  138-  139. 
143.  149.  165.  195.  213-  218-  219-  221-  251,  2-  289- 
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st  riten  108-  131-  185.  253.  291.  —  con}.  prät . 
Ich  rite  23.*  er  rite  192-  217.  fr  ritet  226»  —  intper . 
ritet  217»  ziio.  dem  ritent  ir  191..  —  * » /.  riten  19. 

408.129*  132'.  175. 185. 192:  218,2.  250.  291.  min  riten 
192.  nü  het  er  ritennes  zit  206.  — -  wedef  riten  noch 
gehn  109.  —  die  reit  ich  suochende  in  diu  lant  158-  si 
seit  suoehende  214.  er  reit  suochen  232-  ze  velde 
riten  44.  —  diu  pfert  diu  sl  riten  185.  ich  reit  die 
brücke,  den  wec  139  217-  —  da  reit  der  wirt  in  49- 
si  ritent  mir  nach  173-  d  reit  der  rehten  sträze  nach  219. 
si  reit  nach  in  223.  die  im  nach,  riten  177.  ich  reit  nach 
aventiure  23.  näch.dem  ich  da  riten  sol  288.  er  reit,  si 
riten,  üfin  189. 199  er  reit  üz  44*  e*  reit  vürel77.  ritet 
vur  224.  vür  sich  riten  137. 227.  ritet  -vurbaz  226.  er  reit 
wider  144.  si  sähen  in  riten  zuo  141-  144,  —  er  het  dicke 
üf  den  lip  geriten  166.  ir  soidefc  dar  sin,  geriten  171. 
w*r  ich  gewäfent  unt  geriten  136.  dö  ich  derzuo  ge¬ 
riten  quam  3i.  46-  171.  1 84.  215.  233-  da  körnen  sl 
in  geriten  224.  nü  kom  ouch  dort  zuo  geriten  252^ 
ich  ritiere  (ritieru)  fältele,  linwat  geritieret 
deine  238* 

„  der  ritter.  sg.  nom.  10.  19.  29.  34.  62.  94* 
95-  99  ,  2.  109  130.  136-  139  163-  171.  173.  186. 
196.  204.  205.  211.  218.  225.  230.  231.  253.  282.  288. 
291.  —  in  der  anrede  35.  51,  138-  188.  227-  242* 
edel  ritter  guot270-  —  gen.  ritters  88- 96.  211.  mitrit- 
tersmuote  9.  111.  ritters  triuwei22.  guot  ritters  gemach 
165.  des  ie  in  ritters  eren  schein  177.  der  ritters  namea 
,  ie  gewan  62, 117-  i«  ritters  namen  ^abeni23-  —  da  t 
ritter  137.  144-  172.  178-  204-  212,  —  acc.  ritter 
95.  140.  157.  172.  186.  190-  223.  246.  286.—  plur. 
nom .  ritter  viere  12-  136.  141.  169*  241-  —  gen. 
swaz  ritter  256*  —  dat.  ritte ru  15.  160.  268— ■ 
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ritter  79.  253.  —  so  manec  guot  ritter  10.  97*  vrum 
r.  75.  clie  edeln  ritter  185.  als  guote  ritter  solden  199. 
jder  guoten  ritter  267.  •  ritter  unde  vrouweu  166.  von 
rittern  unt  von  vrouwen  219-  ritter  unde  knebte  207* 
als  iuwer  ritter  unde  iuwer  kneht  275. 

ritterlich  adj.  l)  ritterlich,  ritterlich  unde 
guot  42.  ritterliches  muotes  sich  anen  136.  mit  raan- 
gern  ritterlichem  slage  268.  si  truogen  die  kröne  .ritter¬ 
licher  dren  254*  ein  rehter  adamas  ritterlicher  tugende 
125.  kleider  nach  ritterlichen  siten  gestalt  ode  gesniten 
109.  nach  ritterlichen  siten  gebaren  136«  —  2)  mit 

allen  innern  und  äufsem  Vorzügen  begabt ,  her  flieh. 
eine  ritterliche  magt  51.  c)er  ritterlichen  magt  24.  diz 
ritterliche  wip  226. 

diu  ritterschaft  l)  das  was  ein  ritter  als  sei¬ 
nen  beruf  treibt ,  d.  h ,  kampfund  waffenübung.  mir 
werde  min  ritterschaft  benomen  43.  d«i  was  michel  rit¬ 
terschaft  97«  fr  ritterschaft  diu  werte  Unze  971  so  wirt 
diu  ritterschaft  noch  guot  in  manegera  lande  von  uns 
zwein  113-  sol  iuwer  Yitterschaft  zergän  i09.  da  muose 
selch  ritterschaft  geschehn  die  got  mit  dren  möhte  sehn 
118.  sl  dühte  ir  ritterschaft  diu  waere  gar  aa  dre  265 
ir  erriu  ritterschaft  enwac  eugegen  dirrc  niht  ein  strd 
265.  ritterschaft  suochen,  tuon  m.  143.  der  sine  rit¬ 
terschaft  woj  kan  198.  —  dat.  a)  der  ritterschaft  bl 
sin  111.  waz  touc  er  nü  ze  ritterschaft  H6.  si  moh- 
ten  von  ritterschaft  schuole  gehabet  hän  256.  b)  wser 
ich  ritterschefte  bi  136.  manegen  herten  pris  ze  ritter- 
schefte  bejagen  134-  —  2)  die  gesammten  ritter •  man 
muose  in  län  von  ritterschaft  den  strit  swaz  ritter  lebte 
bl  der  zit  256. 

mich  riuwet  (hriwit)  mir  thut  leid,  ich  hau  mis- 
setän:  zwäre  daz  riuwet  mich  294*  si  riuwet  iuwer  ere 
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mit  diz  ritterliche  wip  226.  daa  geweren  rou  si  di  ze 
stat  113.  sine  rou  dehein  daz  guot  daz  si  an  in  het 
geleit  142.  dd  begunde  sf  sere  riuwen ,  daz  si  82-  iu- 
wer  kumber  muoz  mich  iemer  mere  riuwen  295« 

diu  riuwe  betrübnifs ,  reue.  sg.  in  begreif 
selche  riuwe  119.  diu  yersümde  riuwe  123.  sin  riuwe 
wart  alsd  gröz  124.  von  grdzer  riuwe  began  si  vH  sere 
weinen  130*  er  sach  ir  senliche  riuwe  67  —  plur. 
er  muoz  mich  ergetzen  miner  riuweu  84.  ndch  riuwen 
günde  vergeben  294* 

jluwec  ad,},  betrübt .  des  wil  ich  iemer  riuwec 
sin  121.  des  wart  sd  riuwec  sin  lip  149.  diu  riuwige 
diet  67. 

r  i  u  w  e  c l  i  c  li  a  d  j.  wir  leiten  riuwecliche  jugent 23). 

riuwessere,  s.  tdtriuwesaere. 

riuwevar  adj.  von  betrübtem  aussehen.  si  wur¬ 
den  harte  riuwevar  182.  wären  si  d  riuwevar,  ir  leides 
watt  nü  michel  md  229« 

der  Ri  uze  Russe ;  daher ,  mit  einem  dem  dat. 
plur.  Vorgesetzten  ze,  ze  Riuzen  in  Rufsland  276. 

der  rock  das  oberkleid „  des  rockes  het  er  wol 
rät  238.  '* 

daz  ros  (hros)  streitrofs.  sg .  nom.  .35.  48.  49- 
101.  gen.  rosses  20*  37.  244.  dat.  ich  gurte  mime 
rosse  baz  35.  ze  rosse  unt  ze  vuoze  256»  2-  261- 189. 
acc .  er  vuorte  min  ros  hin  36.  uam  min  ros  36. 
ob  ich  üf  ros  ie  gesaz  36.  sazte  mich  (linder  daz  ros 
üf  daz  laut  36-  44-  5a  2i  55.  102.  149.  174.  187-  207- 
—  plur.  diu  ros  255.  259.  261.  der  rosse  261.  — 
dd  in  daz  ros  vüre  truoc  189-  von  dem  rosse  stau  ab- 
s teigen  207*  daz  ros  mit  sporn  bestäu  95.  mit  den 
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sporn  nemen  46*  256-  er  warf  daz  ros  von  ln  498.  vgl. 
ors.  (*)  daz  ros  das  pferd  14O.  vgL  z.  3600. 

der  rosselouf.  der  kreiz  was  rosseloufes  wit 
256.  anm.  zu  z.  6987«  *  * 

der  rost  der  brennende,  Scheiterhaufen •  sl  wur¬ 
den  üf  den  räst  geleit  002.  der  mich  von  dem  rdste 
loste  286- 

r  0 1  adj.  die  ougen  rät  26*  si  machete  si  von 
vreuden  bleich  unde  rot  88* 

ich  r  6  t  e  (rotem)  lOerde  roth .  die  mellen  begun- 
den  von  bluote  roten  264» 

rotsueze  adj .  mit  rätsüezem  munde  lachete  sl 
die  swester  an  267* 

ich  roufe  (roufu)  raufe .  sä  si  sich  roufte  unde 

sluoc  58-  daz  st  sich  roufte  unt  zebrach  63* 
der  rübln.  ein  alsä  gelpfer  rubin  32. 

räch  adj.  rauh,  der  stic  wart  räch  unde  enge 
18.  den  stic  den  er  sä  rähen  vant  43.  granen  unde  brä 
wären  im  räch  26.  stn  rähez  kinnebein  26.  mit  rähen 
vnhsliäeten  240.  swie  räch  ich  ein  gebäre  si  136. 

der  rucke,  ruke  (hracki)  rücken,  sin  ruke  was 
im  äf  gezogen,  häverolit  unde  äz  gebogen  26.  als  lanc 
sä  der  ruke  gät  189.  die  hende  ze  ruke  gebunden  485. 
si  kerten  in  den  rucke  zuo  224*  als  schiere  sä  er  sinen 
ruke  kärte  248*  über  den  ruke  sehen  197.  die  cla  in 
den  ruke  heften  247*  der  schänden  last  het  sinen  ruke 
überladen  103. 

rukfelingen  adv .  er  warf  in  rukelingen  ander 
sich  247. 

ich  rüeme  (ruomjdm).  sich  rüemen  eines. d.  über 
etwas  jubeln,  des  ruomde  min  niftel  sich  282» 
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ich  r  fl  e  r  e  (hruoru)  rühre .  regen  noch  snnne  rue- 
ret  in  30*  der  ruorte  die  vallen  49*  heia  in  r&eren 
diu  bein  86* 

ich  rüme  (rümdta)  räume*  ±.  ohne  ob f  ziehe 
davon,  vientschaft  rümde  dä  278.  —  2*  mit  selb¬ 

ständigem  ez  dem  ein  dat .  der  person  bey  gesetzt  seyn 
kann,  er  rümdez  im  127*  — ■  3*  mit  acc.  der  sacke 
dem  auch  ein  dat .  der  person  bey  gesetzt  seyn  kann. 
d h  rümet  der  haz  vroun  Minnen  daz  vaz  258,2.  dal 
der  haz  müese  rümen  daz  vaz  258.  trüren  unde  hai 
rümden  daz  vaz  273,  ir  ietweder  rümde  dem  andern 
sinen  puneiz  256.  er  hiez  rümen  den  rinc  253. 

din  runze  gen.  rnnzen  runzel.  sin  antlätze  mit 
grozen  rnnzen  beleit  26» 

ich  rtioche  (roahhü)  das  obj.  durch  den  gen. 
oder  einen  infin.  ( meistens  ohne  ze)  ausgedrückt, 
nehme  rücksicht  auf  etwas,  genehmige  es.  daz  si  iht 
bceses  ruochet  66.  si  tnac  gewinnen  swaz  si  des  mines 
ruochet  212»  daz  ir  ruochet  gedagen  15*  daz  ir  ruochet 
mir  vergehn  295*  ichn  mochte  soldez  iemer  sin  22. 
ern  mochte  waz  er  im  sprach  227»  ob  er  ze  komenne 
mochte  286.  der  noch  ie  tete  des  alle  vronwen  moch¬ 
ten  162*  got  ruoche  mir  daz  heil  bewam,  daz  93*  g°t 
raoche  iu  iuwer  swaerez  ungemüete  verk£ren  206.  go* 
ruoche  iu  saelde  unde  dre  gehn  235.  si  bat  ir  got  ruo- 
chen  213.  desn  dürfet  ir  niht  mochen  55.  sin  hete  an¬ 
ders  niht  geruochet  Artüs  ze  truhsaezen  101» 

ich  ruofe  (hrtiofu)  präs*  wer  ruofet  mir  138. 
prät .  a)  vil  lüte  rief  er  unde  sprach  35.  193.  W 
ir  138*  ez  rief  dirre  unt  rief  der  174.  er  rief  ir  hin 
mich  137.  daz  si  got  ane  rief  214*  riefen  mit  ange~ 
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schleift em  si.  du  riefense  alle  197.  —  b)  st  ruofte  säre 
unde  sprach  59-  *  n  f  si  hörten  in>  rnofen  186» 

dia  ruote  gen .  ruoten  startge.  er  wante  die  ruote 
189*  t>gl  geiselrnote  u.  z.  5022* 

ich  ruowe  (ruowdm)  ruhe  mich  aus .  er  ruowe 
dar  nach*  86*  daz  er  dä  ruowen  Wolde  190. 

diu  ruowe  das*  ausruhen ,  der  platz  wo  man  siqh 
ruht .  sfn  ruowe  Wart  vil  unlanc  26o*  diu  ruowe  gtt 
mir  niuwe  mäht  271*  iu  ist  beiden  ruowe  not  281*  in 
wart  ein  ruowe  'bescheiden,  dä  in  gnade  unt  gemach 
zuo  ir  wunden  geschach  283*  si  sazten  sich  ze  ruowe 
hin  265*  ich  muoz  gnade  unt  ruowe  län  219* 

ruozvar  ad} .  rufsfarb .  ein  ragendez  har  ruoz- 
var  25* 

sä  \  früher  sär)  sogleich,  l)  gewöhnlich  am  ende 
des  satzes.  er  kom  aber  sä  177.  dö  kerte  si  sä  138* 
12*  41.  64*  74.  97.  127*  190.  197.  200.  250.  264.  277- 
2)  sä  kerter  wider  üf  in  189-  wander  sä  wol  Weste  100- 

der  sac  sack .  er  wart  gesant  tiz  dem  satele  als 
ein  sac  102. 

diu  sache.  ein  unbilliche  sache  bilHch  gemachen 
68*  irn  wellet  besorgen  dise  selbe  sache  285.  von  de- 
heiner  sache  in  keiner  hinsicht  153.  —  plur.  si  ah^ 
ten  ir  sache  nach  dem  hüsräte  240. 

daz  sactuoch  Sackleinwand .  ir  hemde  Was  ein 
sactuoch  185* 

ich  sage  ( sak?4m).  statt  des  ahd.  sekit,  sekita, 
kisekit ,  die  dem  infin.  sekjan  angehören ,  steht  häufig 
seit,  Seite,  geseit.  vgl.  ich  gesage.  1)  ohne  object . 
der  da  hoeret  unde  der  dä  seit  ( spricht )  10.  nune  bit 
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ich  juch  nilit  vürbaz  sagen  92*  2)  mit  dativ  ohne 

a  c  c.  mir  get  ze  herzen  ir  clage  naher  danoe  ich  iemea 
sage  61-  »ch  sol  varn.,  unt  niemen  sagen,  in  den  walt 
43.  ich  sagiu  deste  gerner  vil  18.  3)  mit  object. 

a)  im  traulichem  tone .  unt  genas  als.  ich  iu  sage  49. 
man  ldnet  uns  als  icli  iu  sage  235*  als  ich  iu.wil  sagen 
234-  258.  als  ich  iu  hän  gesagt  211.  als  ich  iu  nü  bau 
geseit  80.  als  er  mir  bäte  geseit  31.  —  undich  Sage 
iu  war  an  106.  ich  sage  iu  wie  ez  um  si  stät  222.  ich 
sage  iu  waz  si  taten  261*  unt  sagiu  wie  117.  unt  sagiu 
doch  wie  deine  169-  ich  sagiü  wie  ich  in  bestü  180. 
unt  sage  iu  mere  52.  waz  wil  dd  sagen  was  mufs  ich 
hören  'ßß.  daz  wil  ich  iu  sagen  249*.  —  so  besonders 
der  imper .  sage ,  sage  mir,  sage  doch ,  sage  durch  got 
27,  2.  28-  85.  89,  2.  saget  63-  204.  sagt  72-  90.  16?. 
216-  217.  291.  nune  sagt  mir  miure  noch  me  wan  232.— 

b)  zusichernd,  ich  sage  die  wärheit  79.  ich  sage  dir  mit 
der  wärheit  294*  ich  wil  iu  daz  zwäre  sagen  40.  zesagenne 
die  wärheit  266.  ich  sagiu  mit  der  wärheit  292*  ich  seitez 
vür  die  wärheit  115.  si  hät  mir  dar  an  war  gesagt  83*  du 
ist  uns  ein  dinc  geseit  vil  dicke  vür  die  wärheit  58.  not 
hat  mir  ouch  nü  wär  geseit  82*  wandez  was  mir  vür 
war  geseit  115.  ouch  si  iu  daz  vür  wär  geseit  256. 272. 
hästü  mir  wär  geseit,  so  293.  —  geloubet  mir  daz 
ich  iu  sage  278.  iclin  wil  iu  keine  lügene  sagen  18. 
daz  si  iu  geseit  glaubt  mir  39.  —  ein  dinc  ich  wo! 
sage  47.  daz  ich  daz  wol  sagen  mac  188.  —  c)  mit 
besonderm  accus,  sö'  sagich  lu  unser  arbeit  168.  ich 
sage  iu  ein  bast  231.  iwer  zunge  diu  niuwan  daz  berste 
sagt  40*  ern  seites  ime  danc  noch  undanc  201.  des 
seiter  ir  gnade  unde  danc  54.  119.  iu  si  doch  ein  dinc 
gesagt  75.  daz  mans  ime  gnäde  sage  107«  wer  solt  iu 
des  gnäde  sagen  91.  des  vrumen  gote  gnäde  sagen 
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140.  ir  sult  im  des  gnade  sagen  101.  er  Seite  im  gnade 
unde  danc  119.  des  seiter  ir  gnade  unde  danc  54.  ir 
wart  von  mir  gnade  gesagt  ir  guoten  Ii.  24.  si  begunde 
im  ir  geverte  sagen  213«  dd  ez  ir  halbez  wart  gesagt 
73.  swer  iu  iJit  von  eime  ritter  sage  204.  daz  ir  mir 
iuwer  krankeit  sagt  243*  den  kumber  sagicb  niemen 
204*  do  er  noch  lützel  het  geseit  12.  ein  maere  sagen 
42.  saget,  sagt,  iuwer  maere  47,  2.  doch  sagicli  dir  ein 
maere  29.  101.  sagen  sd  manec  armez  nuere  HO.  ichn 
horte  sagen  von  iu  dehein  daz  maere  daz  iuwer  iht  waere 
162.  ein  vremde  moere  sagen  171.  ouch  was  in  geseit 
von  dem  risen  msere  210.  näch  dem  maere  als  mir  die 
vrouwen  hänt  gesagt  240.  ich  bat  mir  sagen  msere  27- 
nü  seite  er  im  msere  103.  vil  manec  weliselnisere  sagten 
si  224*  ob  ich  dir  mere  sage  30.  hetet  ir  im  gesaget 
iuwern  muot  162*  sage  mir  sineu  namen  85.  ir  möh- 
tent  mir  wol  sagen  iuwern  namen  271.  ich  wil  iu  minen 
namen  sagen  273.  desne  wolt  er  mir  niht  sagen  218* 
si  seit  im  Ivalog.  swsere  42.  ir  habt  mirs  joch  ze  vil 
geseit  15.  dazs  ir  ir  willen  het  geseit  210*  von  dem  sl 
wunder  horten  sagen  282» d)  mit  besond.  nominat. 
daz  im  ein  bote  seite  240.  man  sagt  110.  172.  182. 
215-  si  sagent  man  sagt  194.  ist  mir  gesagt  237.  swer 
daz  nü  vür'  ein  wunder  ime  selberae  sagt  241  ‘  nü  het 
dem  risen  geseit  sin  sterke  488*  —  e)  mit  adv.  nü 
waz  mac  ich  iu  mere  sagen  38*  nune  bit  ich  iuch  niht 
vürbaz  sagen  92.  «Unser  lebn  unde  unser  gebürt  die 
suln  wir  iu  vil  gerne  sagen  232.  wir  sulnz  iu  gerne 
sagen  277.  ich  sagiu  deste  gerner  vil  18.  ;  er  Iiete  un- 
gerne  geseit  sd  vil  von  siner  47«  vil  stiller  im  sagte 
44.  nü  han  ich  dir  vil  gar  geseit  28.  als  ir  rehte  wart 
geseit  96.  er  hat  inirz  allez  wol  geseit,  wie  107*  — 
0  nachtrog:  sage  39.  86.  sagen  75.  95.  210.  sagest 
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sagen  sselde 

0$.  44.  saget  163-  seit  77.  282.  seite  292.  sagten^:, 
gesagt  57*  252*  geseit  23-  mit  präpos.  si  iiat 

mir  bi  dem  eide  gesagt  196.  daz  biez  er  über  al  sagen 
42.  daz  lantvolc  hat  mich  geseit  eine  schult  154.  ich 
ivil  iu  von  dem  hüse  sagen  50*  der  iu  tugent  ton  im 
seit  216.  man  sagt  von  im  die  manheit  215-  daz  in 
von  mir  niht  ist  geseit  205.  mir  ist  sö  groziti  manheit 
von  dem  ritter  geseit  212-  wandd  iu  ist  ö  so  vil  geseit 
von  ietweders  vrümekeit  254-  wandich  Iiete  ir  ze  vil 
geseit  von  iuwer  vrümekeit  122.  6)  mit  adv  erb. 

p'r  äp .  sage  ane,  Hartmanit  115.  *  m **  angeschleif¬ 

tem  prop .  sagich  29.  101-  168*  204-  —  sag»“  1& 
117.  169.  180.  192- 

daz  sagen,  st  hörte  sin  sagen  hin  in  12-  man 
verlinset  michel  sagen  18-  man  sol  mines  sagennes  en- 
bern  17- 

der  s  a  1.  er  leit  sieh  slafen  üf  den  sal  12- 
diu  salbe  zur  heilung  der  hirnsühte,  min  gnote 
salbe  14Q.  139.  diu  salbe  ergienc  in  134.  ich  hän  noch 
einer  salben  l3f.  die  bühsen  mit  der  salben  131.  mit 
ter  vil  edeln  Salben  133*  131*  .  •  , 

ich  salbe  (salpöm).  si  salbeten  sine  wunden  208 

diu  sselde  das  gut-seyn  sowohl  als  das  gut-ge- 
rathen ,  ersteres  in  beziehung  auf  jede  natürliche  ei¬ 
gen  schaft ,  letzteres  in  beziehung  auf  den  zufälligen 
erfolg»  das  wort  bezeichnet  sowohl  einen  abstracten 
als  einen  concreten  begriff ,  und  wird  daher  auch  oft 
im  plural  gesetzt,  dem  volget  sselde  wohlseyn  unde 
Öre  9.  daz  got  im  sselde  unde  ere  baere  der  erbarm- 
herze  waere  182.  got  gebe  iu  sselde  unde  Öre  205.  23-\ 
251.  296*  —  ungewifs  ob  sg.  oder  plur.  got  geh« 
mir  sselde  unde  sin  221.  hetet  ir  sselde  unde  sin 
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*tand  und  Verlegung  249-  (fgf.  0.  Heinr .  *382).  — 
plur.  der  hat  der  seiden  niht  keine  guten  erfolge  108. 
der  saeldeu  slac  157.  aller  siner  saelden  wän  059. 

sjßlec  alles  was  gut  heifst  besitzend,  si  vil  srelec 
wip  90.  swie  ir  gebietet,  saelec  wip  90.  durch  gutes 
gelingen  begünstigt,  ein  saelec  man  50.  90.  114.  15*. 
221.  242.  vreut  euch  mit  den  saeligen  468:  ezn  ist 
niht  wunder  umbe  einen  saeligen  man  108.  ir  wart  kirnt 
ir  vil  saeliger  vunt  289- 

sael  eclicfien  adv.  mit  gutem  erfolge,  iuwer 
arbeit  ist  saeleclichen  an  gelebt  108. 

diu  salse  ein  ron,on.  wort,  neu f ranz.  sauce.  sin 
*alse  was  diu  hungernöt  12g. 

daz  salz,  weder  pfeffer  noch  salz  126.  daz  salz 
not  der  ezzich  128.  .  salz  unde  bezzer  bröt  128* 

same,  sam  pronominaladv.  eien  so  wie.  1) 
daz  er  sam  gereite  hörte  alle  Ir  swa-re  sam  er  «oder 
in  waere  61.  2)  mit  gewöhnlicher  ellipse  einfach 

gesetzt,  sam  ein  l.orn  u.  m.  35.  53.  56.  ln:j.  124.  l53. 

239-  25 o.  263.  doch  tete  si  sam  diu  wip  tnont  76.  sam 
d.e  tören  tuont  125.  nu  waz  ob  disin  sam  tuont  137. 
‘am  sl  waerep  von  strö  200.  daz  im  niht  same  ge- 
schach  176. 

der  same.  üf  den  sämen  veilen  259.  vgl  anmerk 
zu  7086. 

same  nt  beysammen sament  sitzen  42. 

der  saniit  sammet.  ein  samftes  mantellin  238- 

diu  samnunge.  des  wirtes  samnunge  diener- 
schaft  20. 

samt,  beidiu  samt  beide  mit  einander  239»  - 
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sanc  schade 


der  sanc  gesang .  ir  sanc  was  s6  mislich,  böch 
linde  nidere  32-  der  vogel  sanc  zergienc  32.  wie  di 
sanc  sänge  galt  32-  , 

sancte.  an  sancte  Johannes  naht  42- 

sanfte  adv.  sanfte  leben  in  ruhe  29*  ein  Pfer<i 
daz  vil  harte  sanfte  truoc  ein  sehr  bequemes  pferd  132- 
diu  suone  diu  it  sanfte  tet e  wohl  that  295- 

der  sant  sand.  daz  er  üf  dem  sande  lac  199- 
der  sarjant  kriegsmann  zu  fufse*  die  ritter  unde 
ir  sarjande  141« 

der  s  a  t  e  1.  ez  sluoc  daz  ros  ze  mittem  satel  abe 
'  50..  von  mittcme  satele  55^  er  wart  dz  dem  satele  ge- 
sant  102.  er  stach  in  enbor  üz  deme  satele  hin*  über 
den  satel  hin  176.  199* 

der  schade,  der  schade  ist  alze  grdz  18-  so* 
min  eines  sin  160.  df  des  andern  schaden  gereit  sin  46. 
vor  schaden  sicher  sin  53.  in  duhte  des  schaden  nibt 
genuoc  121.  wider  dem  schaden  in  vergleich  mit  dem 
sch.  184-  diz  sol  sich  scheiden  unser  eime  ode  uns  beiden 
uäch  schaden  unt  nach  schände  schädlich  und  schimpf¬ 
lich  187-  —  schaden  dulden  87.  üf  eines  schaden  ge¬ 
denken  272.  er  gedäht  an  einen  schaden  64.  daz  io  i 

kein  schade  mac  geschehn  165.  des  geviengich  schaden 
unde  spot  197.  schände  unde  schaden  gewinnen  82-  ein 
man  des  er  nie  schaden  gewan  269.  ich  hän  grözeo 
schaden  36.  einen  schaden  clage  ich  20.  daz  von  ir  de- 
weders  slage  dehein  schade  mohte  körnen  265.  einem 
ze  schaden  komen  199.  »in  schade  schein  im  harte  lützel 
an  139.  daz  ich  muoz  an  sehn  schaden  unde  schände 
151.  der  mir  schaden  tuot  32.  den  schaden  unt  daz 
leit  überwinden  285.  den  schaden  verklagen  140.  der 
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schade  si  durch  den  vrumen  verkorn  140*  seit  nur  hal- 
hen  schaden  uiht  40- 

ich  schade  (scadöro).  dü  enschadest  niemen  me 
da  mite  14.  iru  schadet  der  wiuter  30-  daz  einer  deui 
andern  schaden  wil  unt  daz  er  im  vii  gar  gevrumet  244- 

daz  schäf.  niuwan  als  ein  ander  schäf  181.  al- 
sam  der  wolf  der  schüfe  gert  59. 

ich  schaffe  1)  mit  dem  blojsen  acc .  mache 
dafs  etwas  wird,  die  vuoren  ir  dinc  schaffen  67-  er 
schuofdaz  becke  vol  des  brunnen  100.  —  2)  mit  fol¬ 
gendem  satze .  wand  ich  daz  schiere  schaffen  sol  daz 
ir  im  niemer  mö  getuot  en weder  übel  noch  guot  187. 
daz  ez  schüefe  niuwan  min  list  daz  ez  ir  sus  misse¬ 
gangen  ist  157.  der  künec  schuof  daz  man  iU  brühte 
173-  —  3)  mit  dat,  der  pers •  le,  acc .  der  Sache . 
verschaffe .  ichn  schüefe  in  rehte  Sicherheit  158.  er  schüefe 
im  guoten  gemach  192.  im  schuof  daz  venster  guot 
gemach  70.  si  schuof  ime  allen  den  gemach  73*  man 
schuof  im  guoten  gemach  139.  er  schuof  im  seihen  ge¬ 
mach  208.  er  schuof  mir  michel  ere  216.  daz  schuof  in 
daz  kurze  gemach  251.  — -  4)  mit  accus .  und  fol¬ 
gendem  ze.  ordne ,  bestimme  zu  etw.  sus  schuofen  st 
ir  koste  ze  ^gevüere'  unt  ze  gemache  240. 

,  der  schaft.  der  schaff  brach  260.  daz  sper  löste 
sich  von  dem  schaffe  188. 

der  schal,  von  dem  horne  der  schal  214.  von 
ir  grözen  ungehabe  wart  da  ein  jsemerlicher  schal  60. 
waz  sol  dirre  ungevüeger  schal  175.  dö  huop  daz  ge- 
sinde  grözen  schal  54*  der  strlt  het  ende  mit  lästerli¬ 
chem  schalle  104.  mit  vrcelicheme  schalle  119*  ter  sös 
unt  ter  döz  werte  mit  dem  schalle  so  laut  285* 
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der  schale  ursp .  der  knecht ,  dann  ein  mensch 
von  roher ,  boshafter  gesinnung ,  em  schadenfroher 
bube .  der  arge  schale  240-  229-w  der  schale  sprach  üz 
schalkes  munde  229,  2. 

schalclich  ad j.  .  schalcllchen  muot  gewinnen 
ein  schlechtes  herz  hjuben  99* 

schalcliche  adv.  schadenfroh  229-  schalcli- 
chest  229» 

schalcllchen  adv .  sch.  sprach  er  229.  er  sacli 
in  sch.  an  als  ein  ungetriuwer  man  227- 

schalkaft  adj,  schadenfroh .  swie  sch.  Keil 
waere  101. 

diu  schalk  eit  hämische  bosheit ,  Schadenfreude. 
sin  sch.  177.  iwer  herze  dunket  keiner  Schalheit  ze  vil 
40.  er  vorlfte  eine  schalkeit  64*  er  künde  ane  Schalheit 
triegen  88. 

-  diu  schäme  beschämung ,  ge  fühl  von  schäm. 
er  ist  lästerlicher  schäme  erwert  9.  min  was  diu  schäme 
37.  ir  werc  was  äne  schäme  228*  diu  schäme,  diu  sch. 
der  armuot  tuot  we  229.  232. 

Ich  schäme  (scamem)  mich  schäme  mich,  des 
schämt  er  sich ,  daz  ich  in  nacket  hän  gesehn  133-  er 
schämt  sich  der  armuot  232.  der  sich  lasters  künde  schä¬ 
men  103*  186.  wan  daz  er  sich  müesd  schämen  115* 
er  mac  sich  schämen  123.  ich  wil  mich  schämen,  wider 
iuch  sch.  204.  271. 

sch  amerd  t.  s)  wurden  sch.  231.  er  wart  von 
leide  schamerdt  278. 

diu  schände,  schemelichiu  schände  tuot  wd  133. 
endüht  ez  si  niht  schände  145.  siner  schände  vreuteo 
sl  sich  103.  schände  unde  spot  dulden  195.  schände 
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erliden  171.  schände  und©  schaden  gewinnen  82*  285. 
schaden  unde  schände  au  sehn  151.  schände  tragen  171. 
einem  leit  unde  schände  tuon  284.  ichn  überwinde  niht 
daz  iaster  unt  tie  schände  205.  äne  schände  271*  — 
personif.  in  schuf.  Jorm.  si  ist  under  vüeze  der 
Schanden  gevallen  60.  —  plur #  der  ßchaudeu  last  hete 
sinen  ruke  überladen  103-  er  wart  in  den  schänden 
gesehn  130.  niit  schänden  des  strites  abe  komen  280. 
nach  schänden ^  schimpflich  258*  nach  schaden  unt  nach 
schänden  187- 

diu  6cbar.  ritter  unde  vrouwen  eine  sAberliche 
schar  166- 

der  Scharlach,  ein  scharlaches  mäntelln  22. 
s eh a r p f  ad  j.  zene  26-  sine  scharpfen  clä  247* 
der  schate  schatte,  die  linde  ist  sin  schate  30. 
schedeüchen  adv .  im  selben  sch.  159. 

ich  scheide  1)  neutr.  a)  dä  schilt  unde  heim 
schiet  von  einander  abstand  259.  —  b)  daz  sl  von  ir 
cren  scliiet  dafs  si  um  alle  ihre  ehre  kam  196.  — 
c)  ich  scheide  y  gehe  weg  a)  swenne  ich  scheide  dau  43. 
der  schiet  mit  urloübe  dan  114.  ich  schiet  dan  158-203. 
dannen  schiet  ich  24.  er  schiet  von  dan  45. 52- 123. 174-  « 
daz  er  schiede  von  dan  208*  von  dannen  schiet  er  *201).  ß) 
ich  scheide  hinnen  225-  er  scheidet  hinnen  285.  scheidet  er 
von  hinnen  173.  ich  scheide  iwer  gerangen  hin  276.  ir 
scheidet  mit  uneren  hin  230-  y)  d  daz  ich  von  iu  scheide 
287.  von  dem  ich  schiet  38. 123.  d)  er  schiet  Az  siuem  hüs 
172i  *)  dd  uns  ze  scheideune  geschach  22%  —  2)  re- 
cipr •  a)  so  sich  gebruod^;  scheiden  106*  hie  mite 
schieden  si  sich  219-  dd  schiet  sich  diu  diet  67-  —  h) 
siniu  wort  diu  sint  guot;  von  den  scheidet  sich  der 
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muot  12Q.  —  diz  sol  sich  scheiden  unser  eime  ode  uns 
beiden  nach  schaden  unt  nach  schänden  jg7.  unt  müh¬ 
ten  siz  in  beiden  nach  4ren  hän  gescheiden  266.  —  3) 
transit.  si  beide  schiet  der  tot,  diu  naht  147*  269 
sine  wurden  gescheiden  268*  den  zwivel  unt  die  clage 
schiet  der  rise  184.  —  si  wolte  si  von  dem  erbe,  ir 
erbeteil  scheiden  200-  222-  —  das  )>art.  als  adj, 
so  ist  iemer  gescheiden  diu  vriuntschaft  under  uns  bei¬ 
den  44.  dd  mohten  s!  wol  under  in  beiden  geliche  sin 
gescheiden  des  muotes  sam  der  jare  239-  *  Se_ 

scheide. 

diu  scheide,  daz  swert  hn  üz  der  scheiden  schdz  150. 

daz  scheiden,  ez  wart  dd  von  in  beiden  ein  vil 
gemuotlich  scheiden  265.  <taz  scheiden  tete  im,  ir  her¬ 
zen  we  239.  115. 

der  sc Iielt ac re.  die  scheltaere  bceser  geltaere  262. 
die  anm,  zu  z .  7162. 

daz  scheiten,  din  schelten  ist  ein  prisen  14-  un- 
geviiegez  schelten  101.  waz  touc  diz  schelten  unde  dreun 
225.  des  tddes  schelten  262. 

sehe meli ch  adj»  des  man  sich  zu  schämen  hat, 
schemelichiu  schände  133. 

schiere  (ror  einem  e  bisweilen  schier  208*  248) 
ad  bald ,  bald  darauf \  sogleich .  12.  28-  43.  47.  65- 
72.  78.  88.  105.  130.  1£6.  160.  169-  175.  184.  187,  2. 
188.  194.  198,  2.  208-  220.  239-  246,  2.  248.  277.  283- 
—  vil  schiere  20-  33.  44.  45*  65.  141.  166.  186,  2- 
195.  206.  220.  248*  292.  wunderlichen  schiere  143- 
harte  schiere  »l 47.  ze  schiere  22%  swie  schiere  146.  — 
also  schiere  so  er  des  strfttes  gert  43-  als  schiere  si 
den  küneo  sacli  dd  kam  si  vür  in  120.  als  schiere  so 
im  des  tiuvels  vkneht  sinen  ruke  kerte  dd  sluoc  er  248- 
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also*  schiere  do  io  ersach  diu  eine  vrouwe  do  kerte  s i 
über  in  129* 

der  schilt,  ietweders  stich  geriet  da  schilt  nnde 
heim  schiet  259*  ezn  gereit  nie  mit  schilte  kein  ritter 
also  volkomen  62-  tiurre  danner  ze  swerte,  ze  schilte, 
unt  ze  sper  79»  daz  sper  durch  den  schilt  stechen  46. 
er  bürte  schilt  unde  swert  200.  er  leite  den  lewen  in 
den-  schilt  207*  den  schilt  vür  bieten  246*  unz  er  den 
schilt  vor  im  treit  261-  die  Schilde  wurden  dar  ge- 
gebn  264.  si  waren  der  schilte  einander  harte  milte 
261.  der  schilte  bar  sin  261.  den  schilten  wären  si 
gehaz  26.  über  die  Schilde  gienc  diu  not  46.  die  schilte 
hiuwen  si  dan  261 . 

ich  schilt'e  schelte,  da  schiltet  si  vil  xnaneger  mite 
77.  wände  si  ir  vluochete  unt  si  schalt  82.  ichn  sol  keinen 
ritter  schelten  186.  lat  schelten  ungezogeuiu  wip  188-16. 

der  schimpf  was  zur  erheiterung ,  zurrt  Zeitver¬ 
treibe  dient .  sin  schimpf  unde  sin  mäz  105.  ir  vreude 
undir  schimpf  167»  hie  was  mit  rede  Schimpfes  vil  41. 

schimpflichen  adv.  spa f, send ,  spottend,  sch- 
sprach  er  102. 

sch  in  licht,  hell,  schin  tuon  zeigen  Hl. —  schin 
werden  sich  zeigen,  daz  mir  gnäde  wurde  schin  290. 
daz  wart  schin  an  in  zwein  269-  207- 

der  schin.  daz  ich  der  este  schin  verlos  nichts 
mehr  von  den  ästen  sah  31. 

ich  schinde,  schant.  mit  abe.  zwo  hiute  die 
het  er  zwein  tiereu  abe  geschunden  27* 

ich  schinde  prät .  schinte.  nü  schinter  (der lewe) 
daz  rdch  148- 

ich  schine  hin  schin,  bin  hell  und  klar  zu  sehen. 
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schtnlich  schöne 

diu  sunne  schein  32.  der  tac  der  hiute  schein  274-  ez 
schinet  noch  als  ez  do  schein  undich  waen  ez  immer 
schine  97.  ez  schiuet  wol  39*  120.  wie  schtnet  daz  99. 
wie  wol  daz  schein  273.  —  daz  ich  iuwer  Iwein  iemer 
schine  unde  ie  schein  275-  sin  kinnebein  schein  gewah- 
sen  zuo  den  brüsten  26*  swä  ir  der  Ilp  blözer  schein 
58.  der  zaller  vorderste  schein  141.  der  ie  nach  vrou- 
wen  willen  schein  162-  daz  er  als  ungewafent  schein 
188.  dd  er  ungewafent  schein  248-  —  ez  schinet  mir 
ich  sehe  es .  als  mir  in  mime  troume  schein  135.  daz 
ime  da  überiges  schein  148.  an  dem  niiit  tes  en- 
schein  105.  ez  schein  au  ir  gebaerden  115.  an  im  138. 
daz  an  in  niht  mere  blozes  schein  245.  der  niender  in 
den  siten  schein  120.  der  ie  in  ritters  eren  schein  177- 
tiz  iegelichem  orte  schein  ein  rubin  32.  —  mit  ad- 
vcrbialpr  äpos.  daz  im  aller  sin  schade  harte  lützel 
an  schein  139.  als  iu  noch  hie  schinet  an  203.  daz  im 
der  herre  L  dannoch  lebende  vor  schein  150. 

schinlich  klar  vor  äugen  liegend,  mit  sehnli¬ 
chen  dingen  erziugen  64.  x 

der  sc hrrm  schütz,  der  uns  ze  schirme  zeme  286- 
ich  schirme  einem  eines  d.  (scirmu)  diene  ihm 
zum  schirm  gegen  etwas,  des  schirmet  im  ein  linde  30- 

ich  schiufte  reite  schnell •  schinften  unde  dra- 
ben  220.  , 

ich  s  c  h  i  u  z  e  schief se  l)  ne  u  t  r.  ein  zorn  unde 
*  eine  tobesuht  schoz  im  iu  daz  hirne  124.  daz  viur 
schoz  dem  wurme  üz  dem  munde  146*  daz  swert  schöz. 
im  üz  der  scheiden  j50.  —  2)  t;rans .  a)  er  schoz 
prislichen  wol  126.  'dise  schuzzen  zuo  dem  zil  11.  b) 
er  schoz  vH  des  wildes  126. 

schöne  adv.  schön,  er  hüt  gelebet  also  schöne 
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9-  er  enpfienc  mich  als  schone  19.  vir  schöne  sazte 
mich  sin  haut  hinder  daz  ros  36.  ir  hat  den  muot  so ' 
schone  verlieret  85-  si  bat  in  harte  schöne  88*  daz’ ros  wart 
gekunrieret  also  schöne  244..  man  pflac  ir  vil  schöne  250. 

schoene  adj.  ich  hete  gebürt  unde  jugent,  ich 
was  schoene  unde  rieh  134*  si  ist  so  schoene  urit  sö  rieh 
160.  diu  edeie  unt  diu  schoene  267.  si  gesahen  nie  sö 
schienen  man  94.  her  lwein  wart  ein  schiene  man  14t. 
schoene  junkherren  unde  knehte  20.  er  hat  ein  schäme 
wip  107.  108.  ich  mac  wol  clagen  min  schoene  wip  152* 
vliehet  ir  ein  sö  schoenez  wip  91.  au  dem  schienen  wibe 
58.  ze  schoenem  wibe  91.. diu  schcensten  wip  051.  eine 
schoene  vrouwen  135.  zwo  schoene  juucvrouwen  209. 
die  schienen  juucvrouwen  43*  seheener  junevrouwen  zwo 
208.  ein  harte  schoeniu  magt  169-  242.  maget  unde 
wip  die  schcensten  von  den  riehen  11.  daz  er  nie  wibes 
Up  also  schämen  gesach  57.  ern  erkunnete  nie  schoe- 
nern  lip  239.  daz  ich  nie  seheener  kint  gesach  20.  nü 
gesach  er  nie  kindes  lip  seheener  dan  diu  selbe  magt 
179«  ir  schoeniu  lieh  70.  daz  schoenste  ors  141.  ein 
linde  daz  nie  man  seheener  gesach  30.  der  schoene 
bluot  236.  an  ein  daz  schoeneste  gras  22.  an  daz  schce- 
neste  gras  238.  der  morgensterne  möhte  sin  niht 
schoener  32.  deheinen  schoenern  boumgarten  236.  diu 
capelle  ist  schoene  30.  ein  schoene  palas  236-  ein  bös, 
daz  er  sö  schoens  nie  niht  gesach  51.  eine  schoene  höch- 
zit  10.  deheine  seheener  höchzit  10.  ern  gesaehe  Schoe¬ 
iier  tjost  nie  260.  oucli  wonte  in  ir  gemüete  ze  sclice- 
ner  kunst  diu  güete  208. 

diu  schoene.  hie  vant  ich  wisheit  bi  der  jugent, 
gröze  schoene,  unt  ganze  tugent  22.  hu  habent  ir 
schoene,  unde  jugent,  gebürt,  richeit,  unde  tugent  78- 
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da  was  diu  gebürt,  unt  tiu  jugent,  schoene,  unde  richeit 
96.  des  ritters  gebürt  unt  vrümekeit,  zuo  der  schoene 
die  si  sähen  96.  ir  jugent ,  schoene ,  richeit ,  unde  tn- 
gent  121,  si,  diu  2mht,  unde  schoene,  hohe  gebürt, 
unde  jugent,  richeit,  unde  kiusche  tugent,  guete,  unt 
wise  rede  hat  237-  guot,  unde  lip,  schoene,  sinne,  unde 
jugent,  ane  ander  untugent  296.  —  der  linde  schadet 
der  winter  an  ir  svchcene  niht  ein  här  30.  iuwer  schoene 
riet  ez  91.  daz  iucli  niht  gehcene  iuwers  wibes  schoene  108* 

ich  schouwe  (scawdmj  1)  neutr .  dar  üf  gienc 
er  6chouwen  236-  —  init  part .  nd  begunder  umbe 
schouwen  194.  —  2)  transit.  a)  mit  a  c  e.  d?z  si 

got  iemer  schouwe  38-  ich  söl  schouwen  die  juncvrou- 
wen  43.  nü  sol  man  schouwen  iuwer  vrümekeit  74.  do 
molite  man  schouwen  vriuntliche  blicke,  ein  selch  ge- 
sinde  144.  219-  —  b)  mit  daz.  ir  mugt  wol  schou¬ 
wen,  daz  er  den  sin  hät  verlorn  130.  er  liez  sl  ab  der 
wer  schouwen,  da Z  oft  142-  —  c)  n}it  an  u ,  acc. 
man  mac  an  ir  clagen,  zorn  schouwen  51- 

ich  schrie  schreye .  der  lewe  schre  al  lüte  146- 
der  ritter  schre  nach  helfe  247* 

der  sehr  in  schrein .  vrouwe,  dü  bist  daz  slöz 
unt  der  schrln  206- 

ich  schrote  schneide,  daz  slegetor  schriet  die 
sporn  dan  50.  dz  sneit  s 6  sere  daz  ez  niht  enmeit 
ezn  schriete  isen  unde  bein  49* 

diu  schrunde  spalte,  sl  sach  hin  vur  durch 
eine  Schrunden  an  der  tür  152. 

schuldec  adj.  ob  ich  schuldec  waere  154*  19o- 
als  ein  schuldiger  man  91.  dem  schuldigen  man  6Ünde 
vergeben  094.  —  dem  ich  wol  schuldec  bin,  daz  ich 
84.  —  da  ist  daz  herze,  bistü  schuldec  an  16-  59- 
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schuld  egsere  schult 

der  schul  degsere  bescfiuldiger  sol  Ilden  den 
selben  tdt  den  der  man  so] de  liden  den  er  an  mit 
kämpfe  sprach  202- 

diu  schult,  und  daneben,  mit  gleicher  bcdeu - 
tung ,  diu  schulde  nach  der  zweyten  declination ,  so 
dafs  mithin  im  s  g*  der  genit .  u .  dativi  und  im 
plur .  alle  casus  mit  ausnahme  des  gen.  dem  einen 
nominativ  eben  so  gut  angehören  können  als  dem  an¬ 
dern.  ein  drittes  wort  diu  schulde,  die  beschuldigung , 
das  wohl  in  die  erste  declin.  gestellt  werden  mufs , 
kommt  im  Iwein  nicht  vor.  diu  Schult  so  wohl  als  diu 
schulde  bezeichnet  die  beziehung  in  der  das  bewirkte 
zum  bewirkenden  steht ;  das  bewirkte  in  dieser  be Zie¬ 
hung  gedacht .  die  nützliche  oder  schädliche  beschaf- 
fenheit  des  bewirkten  liegt  eben  so  wenig  als  die  sitt¬ 
liche  in  den  Wörtern  schult  und  schulde.  Der  plur . 
kommt  sehr  häufig  vor ,  auch  da  wo  er  äufserlich 
nicht  zu  erkennen  ist.  wsere  min  schulde  grcezeGiht 
15.  wie  kleine  alle  mine  schulde  sint  169.  näch  also 
swaerer  bürde  miner  niuwen  schulde  68.  —  diu  schult 
ist  elliu  min  121-  slt  diu  selbe  schulde  niemans  ist  wan 
min  160.  jane  waere  diu  selbe  schulde  niemens  wan  din 
151.  daz  si  in  erkande  daz  was  des  schult  129-  —  sit 
mich  dehein  ir  schulde  verlos  152.  —  daz  er  al  sin 
schulde  buozte  144.  swie  swäre  er  schulde  ie  g;ewan 
294«  ir  h&t  vil  grüze  schulde  9l*  habich  deheine  schulde 
153.  im  habt  deheine  schulde  295.  wider  den  han  ich 
schulde  gniioc  daz  ich  im  vient  si  83.  enlänt  disen  her- 
ren  mlne  schulde  niht  gewerren  17.  waerer  da  zuo  ledec 
l&n  aller  siner  schulde  71.  die  schulde  legent  si  üf 
mich  154.  ern  moht  die  schulde  üf  niemen  anders  ge- 
sagen  124.  daz  lantvolc  hät  üf  mich  geseit  eine  schult 
sö  swsere  154.  —  ich  was  ir  äne  schult  gehaz  82. 

/ 
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s  6  h  u  o  c  h  schüte 


üne  schulde  Ich  grözen  schaden  hau  g6.  si  het  Ane 
schulde  erliten  kumber  unde  nüt  203.  miner  vroowen 
hulde  der  mangel  ich  an  schulde  203*  den  üne  ir  schulde 
misselanc  102*  ich  dulde  dise  schände  an  alle  mine 
schulde  195.  behüetet  daz  daz  ir  niht  i  n  ir  schulden 
sit  die  des  werdent  gezigen,  daz  si  108.  swaz  man  hie 
über  si  clagt  des  wil  ich  in  ir  schulden  stän  193.  ich 
kume  ndch  minen  schulden  gerne  ze  sfnen  hulden  15. 
von  schulden  mit  recht,  alsus  clagich  von  schulden  36. 
von  schulden  vreute  si  sich  105.  si  dühte  ez  waer  von 
schulden  181  •  ob  ich  von  dem  tage  niht  grözen  kumber 
wol  von  schulden  haben  mege  271. —  von  minen  u.u\ 
schulden  so  dafs  ich  u.  10.  die  Ursache  bin .  diu  ir  leit 
niuwau  von  minen  schulden  treit  184.  sine  wirt  von 
minen  schulden  niemer  mere  verlorn  ,294.  von  minen 
schulden  habet  ir  grözen  kumber  erliten  295-  ouch  ist 
ez  niht  von  den  schulden  sin  154»  daz  ir  ie  kein  unge- 
mach  von  sinen  schulden  geschach  58-  der  kumber  d& 
ich  inne  sten  der  ist  von  sinen  schulden  159.  ir  arbeit 
die  si  von  sinen  schulden  leit  193.  daz  ergienc  von  ir 
schulden  107.  diu  kröne  die  er  von  iuwern  schulden 
treit  107-  161.  d$  habt  ir  iuch  genietet  ein  teil  von 
iuwern  schulden  einer  langen  arbeit  289* 

der  schuoch  schuh,  pl.  schuohe  132. 

diu  schuole  schule .  si  mohten  von  ritterschaft 
schuole  gehabet  han  256. 

der  schur  hagelschauer.  mir  hat  der  schür  er- 
slagen  den  besten  bü  HO. 

ich  schürfe  (scurfu).  er 'schürft  ein  viur  schlug 
feuer  148- 

ich  schüte  (scutu)  schuttlei  ich  schuttez  (dax 
harnasch)  abe  38. 
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segen  selch 

der  segen,  gen,  segenes.  der  gotes  segen  Triste 
mich  33.  so  ergibich  iuch  in  gotes  segn  205*  —  *1 
gaben  im  vil  manegen  segen  236.  er  tefe  den  6tigen 
unt  den  wegen  manegen  güetlichen  segen  23.  —  das 
gebet .  disen  segen  tete  si  vür  sich  221* 

ich  segne,  vor  sinem  anblicke  segente  er  sich 
vil  dicke  45. 

Segremors  ritter  an  Artus  hofe  12.  177- 

sehs  sechs,  sehs  wochen  156.  3l3.  sehs  knappen 
166-  sehs  kint  169-  sehs  manne  kraft  233- 

geh  sst  11  nt  sechsmahl,  waere  ir  sehsstunt  me  ge- 
wesn  133. 

gehst,  daz  sehste  was  Kalogreant  12.  —  über 
sehstehalbe  wochen  222- 

der  s  e  i  name  eines  wollenen  st o fj es.  hosen  von  sei  1 32* 

der  seit  gen.  seites.  wahrscheinlich  das  diminut • 
von  sei.  seit  von  Gran  132- 

daz  seitspii  saitenspiel.  dise  horten  seitspil  11. 

selbander  (selbe  ander)  einer  mit  einem,  si  ent- 
lihen  nie  einen  slac  wan  dä  der  gelt  selbander  lac  264. 

selch,  solch.  1)  ohne  bey  gesetztes  subst.  selbes 
niht  (< der  gen •  von  dem  subst.  niht  regiert )  15*  29.  2) 
mit  subst.  ohne  vorgesetztes  ein.  sg.  nom.  i^nfec- 
tiert .  selch  gewin  263.  selch  gemach  45.  —  selch 
vreude  11.  selch  ritterschaft  118.  —  selch  guot  142. 
' —  gen.  selhes  kumbers  214*  dat.  in  selbem  unmuote 
70.  mit  selhem  bejage  149-  mit  selhem  site  253.  — 
mit  selher  vuoge  41.  an-  selber  swaere  75.  mit-  selber 
siecheite  137.  selcher  zit  180.  —  mit  selhem  nnge- 
verte  170.  mit  selhem  ungevelle  177.  —  acc.  seihen 
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sele  selp 

pris  41t.  seihen  heit  87.  seihen  gemach  208.  —  «eich 
ere  41. 108-  umbe  seihe  wäge  29*  seihe  swaere  59-  seihe 
ritters^haft  143*  —  selch  leit  92.  —  plur.  nom. 
zwene  seihe  man  155,  —  gen .  selher  geste  127-  — 
dat .  mit  seihen  sorgen  51.  mit  seihen  un  min  neu  173. 
mit  seihen  witzen  288«  —  3)  mit  Vorgesetztem  ein. 
nom4)  ein  sfclch  unmuoze  99.  ein  selch  unere  103.  eia 
selch  riawe  H9.  —  ein  selch  weter  46.  acc.  einen 
selben  stich  188*  einefi  seihen  minnenslac  238  —  acc- 
»ein  selch  gesinde  219* 

.  *  selch  steht  entweder  ohne  einen  nachfolgenden 

sich  darauf  beziehenden  satz (l5-  J29-  45*  51.  57.  70-75. 
103.  118-  127.  143.  149.  170.  177-  263.)  oder  mit  einem 
solchen ;  in  diesem  ist  die  heziehung  bezeichnet  a) 
durch  das  relat.  pron.  (ll.  108.  142-  143-  214-  219)t 
wohin  auch  die  indirecte  frage  zu  rechnen  ist  (29); 
b)  durch  als  (4t).  c)  durch  daz  (41.  46.  92.  99-  119- 
137-  180.  188-  208.  253.  283.),  wohin  auch  der  conj 
zu  rechnen  ist  (87-  155),  so  wie  die  aposiopese  { 238). 

diu.  s  4 1  e  das  durch  den  tod  von  dem  leibe  ge¬ 
schiedene  ich .  Artds  swuor  bi  sines  vater  sele  42-  des 
si  min  sele  iuwer  pfant  54*  si  bat  got  der  sdle  pfle¬ 
gen  193. 

selp  pronominaladj.  (1.  für  sich  allein  ste¬ 
hend  selbe  tete  selbe  habe)  2.  einem  andern  Worte  un- 
*  mittelbar  oder  entfernter  nach  gesetzt  A.  einem 
subst,  wil  der  künec  selbe  varu  43.  swä  sich  der  bcese 
selbe  lobt  99.  der  wirt  het  selbe  vil  gestriten  166.  ob 
in  got  dä  zuo  selbe  sinen  rät  git  217.  ouch  sol  min 
ungewizzen  hant  ir  geltes  selbe  sin  ein  pfant  275.  — 
B.  einem  personal  pron .  daz  ich  mir  selbe  hän 
versagt  68*  so  bin  ich  selbe  betrogen  79.  daz  ich  .... 
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«nt  selbe  küme  gesaz  140.  sit  ich  rairz  selbe  hän  ge¬ 
tan,  ich  soltes  ouch  selbe  buoze  enpfan  152.  sus  bin 
ich  selbe  dritte  als  ir  197.  min  selbes  lip  94.  jyy 
an  mtn  selbes  übe  70-  min  selbes  swert  150.  min  sel¬ 
bes  misset&t  154-  min  selbes  burgetor  216.  als  er  mir 
selbem  ofte  tuot  119.  swie  ich  zuo  mir  selben  habe 
getan  161.  daz  ich  ir  wil  gebn  mich  selben  69.  ich 
hän  'mich  selben  verlorn  157.  so  sol  ich  mich  selben 
slan  160.  über  mich  selben  rihte  161.  ob  ich  mich  sel¬ 
ben  trüge  276.  ob  wir  selbe  wellen  13.  —  gö  gesi- 
hestü  wol  in  kurzer  vrist  selbe  waz  diu  rede  ist  30. 
daz  tü  den  slüzzel  selbe  treist  206.  danne  dü  dir 
selbem  tuost  14.  wie  sit  ir  selbe  genant  204.  nach 
im  per.  rihtet  selbe  über  mich  91.  ahtet  selbe  umbe 
die  üzvart  227.  nü  ist  in  selbem  wol  erkant  17.  — 
daz  er  sin  selbes  vergaz  58.  119-  er  verlos  sin  selbes 
hulde  124«  in  het  sin  selbes  swert  erslagen  124.  niu- 
wan  üf  sin  selbes  11p  124.  er  was  sin  selbes  gast  136. 
durch  sin  selbes  tugent  210.  er  sande  sin  selbes  tohter 
214.  sin  selbes  staete  238.  sin  selbes  wip  239-  mit  sin 
selbes  ören  278-  die  si  an  sich  selben  leit  70.  dö  er 
sich  selben  ane  blihte  134.  wider  sich  selben  er  sprach 
134-  206.  er  het  sich  selben  verholn  252.  —  er  selbe 
was  gröz  35.  als  er  sit  selbe  jach  51.  so  waer  er  selbe 
tot  83-  ouch  muose  erz  selbe  vähen  126.  swer  daz 
ime  selbeme  sagt  241.  nü  ist  er  uns  entwichen  im 
selben  lästerlichen  98.  im  selben  schedelichen  159.  ar- 
zäte  gewan  her  Gäwein  im  selben  unde  in  zwein  283. 
da  ist  si  selbe  unschu^dec  an  70.  daz  si  niht  selbe  reit 
223-  si  hat  sich  selbe  so  gewert  276*  dö  si  (ir)  un- 
rehtes  selbe  jach  279-  ezn  möhte  nimmer  dehein  wip 
gelegen  an  ir  selber  lip  57-  diune  darf  niht  mere  huote 
niuwan  ir  selber  Ören  112-  die  sl  machete  mit  ir  selber 
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selten  seltsaene 

hant  131.  ob  in  «in  vrouwe  uiene  löste  mit  ir  selber 

tröste  283-  daz  sI  ir  selber  ist  8ebaz  waz  81  an  ' r 
selber  riebet  70-  die  alsö  vil  gesprechent  von  i  r  selber 
getät  98*  die  wurden  beide  ir  selber  spot  177*  waz  s» 
an  in  selben  rechent  96-  —  C.  einem  relativ pron. 
deheinen  man  dfer  selbe,  wohl  g^sprechen  kan  91-  *r 
herre  der  selbe  gegen  ime  gienc  208.  »wer  selbe  des 
tödes  ger  195.  —  D.  einem  demonst  r.  p ran.  wel¬ 
ches  durch  das  hinzu  gesetzte  selp  verstärkt  wird. 
a)  der,  diu,  daz  u)  vor  subst.  der  selbe  brunne  30* 
des  selben  waldes  46-  84-  den  selben  brunnen  149. 
202.  2 70*  —  diu  selbe  zuht  14*  146.  151.  160.  179* 
236.  der  selbeu  wlle  131.  232-  an  der  selben  vrist  179. 
49.  die  selben  vreude  34-  —  daz  selbe  maere  100.  des 
selben  landes  232-  —  die  selben  zinsgeben  234.  in  den 
selben  stunden  33.  49-  163-  171-  178.  210- —  ft  ohne 
subst.  der  selbe  sach  126-  der  iu  den  selben  suochte 
286.  durch  die  selben  184-  169*  —  b)  dirre,  di&iu, 
diz.  dise  selbe  sache  besorgen  285.  diz  selbe  golt  114* 

•  Nach  dem  d  emo  ns  t  rat.  pron.  setzt  Hart¬ 
mann  immer  die  schwache  form ;  dise  selbe  285* 
beruht  einzig  auf  A,  und  ist  unsicher,  das  schwan¬ 
ken  zwischen  starker  und  schwacher  form  in  andern 
fällen  ergeben  die  bey  spiele. 

selten  adv.  nach  der  gewöhnlichen  ironie  auch 
dann  gebraucht  wenn  etwas  niemahls  geschieht , 
vgl.  Späte,  swie  selten  wip  mannes  bite  93-  .wie  selte* 
ich  daz  wip  geprise  203- 

seltssene  adj .  eine  Zusammensetzung  deren 
zweyte  hälfte  noch  aufklärung  erwartet ;  unser  ‘selt¬ 
sam’  bedeutet  dasfelbe ,  ist  aber  der  form  nach  ent - 
stellt.  Äf  einen  seltsamen  muot  263-  seltsaeniu  cteit  27- 
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ich  sende  (sendu).  1)  mit  a  c  c.  swer  guoten 
boten  sendet  slnen  vrumen  er  endet  223.  er  sande  sin  toh- 
ter213*.  mich  het  min  vrouwe  gesant  138-  2)  mit  acc . 
und  präpos ,  si  sande  bi  ir  dan  vrischiu  kleider  132. 
min  vrouwe  het  mich  gesant  ze  BriUnje  in  daz  laut 
52-  mit  bcesem  maere  zuo  im  gesendet  89.  ich  wii 
minen  boten  näch  in  senden  88.  weit  ir  näch  im  sen¬ 
den  288-  ich  bin  näch  im. gesant  220.  näch  dem  orse 
wart  gesant  244.  unt  wart.näch  gelte  niht  gesant  262.  diu 
mich  näch  iu  gesendet  hät  222.  —  er  wart  gesant  üz  dem 
satele  102. —  ah*  si  mit  boesem  maere  zuo  im  gesendet 
waere  89*  —  3)  mit  acc .  und  dat ,  got  sende  mir  hinaht 
den  tot  170-  den  tot  sol  mir  got  senden  75.  got  sande 
in  mir  ze  tröste  216*  dö  Sande  mir  in  got  216-  ez 
wart  ein  bote  mime  herren  gesant  75.  —  4)  mit  adv . 
der  sande  mich  her  223.  mich  hät  gesant  min  vrouwe 
her  in  iuwer  lant  120.  si  hät  mich  her  deruäch  gesant 
123.  gotes  haz  hät  iu  da  her  gesendet  225.  —  sende 
den  garzdn  hin  87-  der  wirt  sande  hin  näch  zweien 
slnen  kinden  208-  —  diu  mich  ü  z  hät  gesant  289.  dz  hät 
gesendet  290.  —  als  si  dä  v  ü  r  waere  gesant  137, 
diu  junc vrouwe  wart  wider  gesant  131.  sendent  ir 
wider  ir  vingeriin  123- 

ich  sene  Itide  an  innerm  .Schmerzgefühl,  partic, 
senede,  sende  st,  senende  (vgl,  Gramm,  1.  108).  min 
senediu  not  161.  ich  sol  min  senede  not  unz  an  minen 
tot  nimmer  volenden  74.  von  seneder  arbeit  reden  n. 
er  kam  in  einen  seneden  gedanc  .  er  versank  in 
ein  schmerzliches  sinnen  119*  nienien  habe  seneden 
muot  umbe  gräme  sich  über  140.  äne  senede  swaere 
151-  —  ich  sene  mich  näch  das  herz  thut  mir  wehe 
nach,  diu  zwei  jungen  senten  sich  näch  redelicher 
minn^  239- 
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senen  sere 


A 

daz  senen  betrübnifs .  däz  senen  bedahter  Iwein 
H5.  nö  tuot  mir  daz  senen  we  151. 

senfte  ad).  leicht ,  ruhig,  senfter  släf  181-  senf- 
ten  muot  114-  senfte  zit  72-  senfte  gebaerde  201- 
diu  senf te  ruhe,  diu  nabt  gienc  mit  senften  hin  24t 
ich  senfte  fsenftu)  erleichtere,  min  vorhte  untmia 
ungemach  wart  geseuftet  35- 

ich  senke  (senku)  mache  sinken .  sine  bürten  noch 
ensancten  (diu  sper)  259« 

s  e  n  1  i  c  h  schmerzlich .  a  d  ) L  ir  senliche  riuwe  67- 
mit  senlicher  triuwe  119. 

daz  s  ä  r  die  noth .  st  rungen  mit  sdre  229-  eriOst 
von  michelme  sere  251.  - 

gßr  e  adv.  sehr,  vor  gesetzt  werden  barte,  sd,  abu, 
swie,  vil,  ze  alze.  —  säre  steht  nie  vor'  dem  attri¬ 
butiven  adjective ;  bey  dem  prädicativen  nur  er  unt 
sfn  lewe  wären  wunt  sd  sere  daz  218«  s»  lägen  hie  beide 
gäre  wunt  220;  bey  dem  pari .  des  präu  aber ,  sowohl 
wenn  es  mit  sin  als  wenn  es  Ihit  werden  verbunden 
ist ,  findet  es  sich  nicht  selten.  —  l)  sere  bekumbern 
200.  benemen  272.  beruofen  13.  betwingen  22.  71- 
bluoten  150.  engelten  37.  82.  272.  erbarmen  178.  235- 
erbeigen  268-  erbunnen  196.  gahen  48-  193.  gedenkea 
102.  genaden  106-  202.  klagen  84.  211.  minnen  68- 
109-  missegen  50-  miijen  37.  232.  prisen  181.  riuwea 
82-  ruofen  59.  schämen  133.  232.  siuften  235.  snidea 
49.  sorgen  174.  sprechen  15.  sümeu  181.  vallen  103- 
yelschen  157.  verzagen  68.  vlegen  127»  vliehen  91.  vurb- 
ten  25«  240.  271.  28t.  29a  weinen  130.  wundern  23. 
274.  zürnen  226-  —  2)  sl  wären  gewäfent  sere  245- 
er  was  geneiget  also  sere  260-  diu  ros  wurden  sere  mit 
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den  sporn  genomen  256.  sine  sinne  wären  vil  säre  über¬ 
laden  64-  die  helme  wurden  vil  sere  verschroten  264- 
ich  setze  (setzu).  setzet  inch  rehte  üf  sine  sli 
220-  vil  schöne  sazte  mich  sin  hant  hinder  daz  ros  an 
daz  lant  36-  er  sazte  ir  gisel  unde  pfant  144.  sl  saz- 
ten  sich  ze  were  141.  ze  ruowe  hie  265-  er  wart  ge- 
setzet  üf  daz  gras  177-  nur  syncop.  z  und  dem  rück- 
umlaut.  dar  üf  ie  hüs  wart  gesät  285- 

s i  pron.  1.  sg.  nom.  (sill)  a)  einzeln  stehend, 
«)  ah  volle  sylbe  si.  13.  14.  15.  22,  5-  31-  39-  40,  2- 
51-  52.  53.  54,3-  55-  57,  3-  5&  2-  59,2.  61.  62,2.  63, 
3-  64.  65,2.  66,6.  67,4-  68,4-  69,6  70,6-  71,2. 
72.  73, 4.  74,  7-  76,  3.  78-  79-  80,  3.  81,  2-  82, 7-  83, 

2.  84,5.  85,4.  87,  3-  88,  5-  89,  3-  90,  4.  91-  95,  2- 
96.  104-  105,  3.  106,  3-  111.  113,  4-  114-  115, 4-  116, 

3.  120,  4-  121,2.  123,4.  129,3-  130,2.  131,  4.  132,  7-  ' 
133,8.  134-  135,  2.  137,2-  138,  7-  139,  2-  140,  2.  142. 
144-  145,6.  146.  152,2-  153,4-  154-  156,2-  157.  158- 
160.  161, 2-  162,  2,  163,  2.  165.  174,  3-  179-  180- 
192-  193,5-195,2.  196,  2.  200-  203,  4.  204,5-  205- 
206,  5.  210,3-  212,  7-  213, 10-  214,  9.  215.  216.  217, 

4.  218,  4'.  219.  7.  220,  3.  221,  3.  222,  8.  223,  5-  224- 
226-  227.  237,  4.  238,  3-  239-  250.  253,  3-  258,  2- 
267,  2.  268,  2-  270,  2.  276, 2-  279,  4-  281,  3-  282-  285. 
286,  2.  287.  288,  3.  289,  6.  290,  2.  291,  4  292,  4- 
293.  295,  2-  296-  —  ß)  mit  einem  andern  Worte  ver¬ 
schmelzend  si.  unz  si  in  kom  vil  nähen  bi  u.  m.  13. 
3a  62.  65-  66.  67,  2.  69,  2-  73-  88,  3-  89-  90.  120. 
122,2.  123.  129-  132,  2.  145-  160-  169.  170.  196,2 
203,-3.  210.  213.  217.  220.  222.  223-  236-  267-  268. 
275-  280.  281-  292.  —  wände  si  muose  töten  selm  57. 
dem  brühte  si  bccsiu  nnere  81-  si  gedähte,  ich  hän  wol 
gewelt  105-  do  enpfiei  si  mir  in  den  wäc  zetal  140- 
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waere  si  sime  übe  gelich  160*  do  clagte  si  barte  sere 
2M  wotte  si  wizzen  maere  217.  wurde  si  danne  min 
wip  250.  si  ver&eit  im  so  mit  unsiten  266-  —  b)  einem 
worte  angehängt,  danne  dazs  ir  selber  ist  gehaz  u.  m. 
69.  123-  210.  276.  —  c)  einem  angeschleiften 
worte  a)  es.  done  mobte  sis  niht  wider  körnen  u.  m. 
113.  213-  296.  ß)  ez.  alsus  gap  siz  im  hin  u .  m.  53. 

83.  84.  123.  133-  157.  160.  162.  165-  211.  212.  253. 

281.  —  in.  daz  sin  bestriche  u.  m .  131.  132.  133* 
238.  —  d)  ne.  sine  std  geloubet  u.  m .  30.  80.  81,  2. 

84.  89.  90-  137.  139-  144-  212.  220.  289-  291.  294. 

( mit  folgendem  accus,  st.  bestet  si  si  alsd  mich  68. 
unz  si  si  vrägen  began  84.  M  hiez  si  si  strichen  an 
131.  dö  si  si  vrügende  wart  218.  alsus  bewiste  si  si 
dar  218.  sd  wil  si  si  scheiden  222  )  —  2.  si  sg.  acc. 

(sia)  a)  einzeln  stehend  a)  als  volle  sylhe  si.  13-  22* 
40.  58.  61.  62.  66.  67,  3.  68.  69.  70.  71,  4.  81.  82,  5. 

83.  84.  88.  90.  9U  2.  105.  111,  2.  113.  121  (l  sis) 

l2l*  122.  131.  133.  137-  145,  2.  156,  2.  157-  160.  170, 
2.  173,2.  174,  3.  179.  193,  3.  194,  2.  195,  2.  204.211. 
212.  213,  2.  214,  5-  215,  2.  217,  2.  218,  2-  219,  2. 
222,  4.  237.  238-  239*  249.  251.  253.  268-  281-  282- 

289  3.  293.  296-  —  ß)  einem  andern  worte  ver¬ 
schmelzend  si.  unt  liez  si  in  wol  beschouwen  u.  m.  62- 
80.  173.  175,  2.  203.1  214-  222.  252.  267.  —  onch 
tfete  si  got  erkennen  daz  70-  sine  lyolde  si  nemelichen 
8f).  sine  künde  si  keines  guotes  überwinden  8l*  dd 
begunde  si  sere  riuwen  82*  ezn  dühte  si  dannoch  133* 
daz  er  si  behalten  küune  151*  nnt  sijochte  si  mitten 
ougen  194-  (des  ergazte  si  si  unz  an  ir  tot  203)  — 
b)  einem  worte  angehängt,  daz  ichs  ie  iucli  an  gebot 
250.  —  c)  mit  einem  angeschlciften  worte  re)  es.  so 
heter  sis  vil  wol  erlan  (*o  zu  lesen)  121.  2 66-  —  ß) 
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ne.  unser  keiner  sine  sach  14.  sine  rou  142-  —  3. 
plur.  nom .  (siö,  siö,  sju)  •)  einzeln  stehend  m)  als 
volle  sylhe  si.  9-  25-  26-  27,  4.  28,  4-  34-  42,  2-  43- 
46.  47,  2.  52.  54,3.  55,  5.  56,  3-  59-  60,  2.  61.  64,  2. 
65.  77,  3.  85.  87,  3-  90.  94,  6.  95,  6.  96,  3-  98-  100,2. 
102.  103.  106-  108,3.  109.  116.  117-  118,3-  123-  131- 
137.  141,  4-  142-  143,  2-  154,  2.  156,  2-  157,  2-  158» 
2.  163,2.  165.  166.  167-  172.  174-  179-  180.  181,3. 
181,  2.  185,  4-  186.  190,  2-  192,  2-  193-  194,  3-  195, 
2.  197-  198.  2.  200,  3-  201,  5-  202,  2.  217.  219-  220, 
2.  224, 6.  225.  228,  2.  229,  5.  230,  2-  231-  234,  4.  235- 
237,  2.  239,  4.  240,  3-  241.  243-  244.  245,  4.  246.  250- 
251,3.  252.  253,3.  2'54.  255, 4-  256,  4.  258.  259,2- 
260,  3.  261,  12-  262,  4.  263,  8.  264,  4-  265,  2-  269. 
273,  3.  274,  7.  277.  281,  2-  282,  2.  283,  2-  291,  2. 
(wände  si  si  gerne  sahen  274)  — *•  /*)  einem  an¬ 

dern  worte  verschmelzend,  (l)  sie.  sie  entsliefen  12-  (2) 
si.  engulten  si  alle  min  u.  m.  i7-  47-  48*  52*  54-  55, 3. 
56.  60.  87-  95.  98-  101.  118.  143-  163-  174-  186-  190. 
192-  195.  198-  200,  2.  2Ö2,  3-  208-  224,  2-  231-  236. 
242.  248.  255.  261.  262,2-  263.  264-  268.  275.  276 
28j. —  wan  si  verliesent  18.  dö  muosen  si  beide  zücken 
46.  wände  si  lebten  190»  solden  si  da  .von  sin  belmot 
201-  so  solden  si  sich  beliüeten  239.  dö  sprachen  si 
ze  dem  gaste  245.  wände  si  heten  262.  di«  hiuwen  si 
dr.ite  264.  —  b)  einem  worte  an  gehängt  «)  dö  rie- 
feuse  alle  197.  ß)  dan  dazs  iu  alle  sint  gehaz  u.  m. 
54-  208-  226-  suochtens  in  59-  trösten«  minen  niuot 
38.  truogens  ouch  die  kröne  254-  ir  swester  vuntfens 
an  der  stat  252-  —  c)  mit  einem  angeschleiften  worte . 
«)  es.  wände  si«  ze  den  ziten  begunden  256.  —  f)  ez 
bevindent  siz  u.  m,  44-  54-  81*  157-  226*  256.  266* 
269,2-  —  y)  ne.  sine  erkennent  u.  m.  28,  2*  56.  101. 
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157.  182-  192-  234-  237.  240.  246-  259-  261.  264,2 
268*  —  3 .  pl.  acc.  (/.  sie ,  siö ,  siu)  a)  einzeln  ste¬ 
hend.  «)  als  volle  sylbe  si.  13.  28.  38.  42.  46*  48«  54. 

rr,  3.  95.  99-  112.  118.  143.  147.  177.  181.  182-  184 
185,4.  186,  2.  192.  195.  202.  217.  224.  226.  237-242, 
2,  244.  247.  250,  2.  251.  255.  257-  258,  2.  262.  263. 
265,  2.  267.  269,2.  273-  274,2.  291.—  ß )  mit  einem 
andern  worte  verschmelzend \  dühtez  si  alle  u.  m.  95. 
104.  142.  163*  165.  174-  186.  253.  279-  —  nune  mae 
ich  si  niht  Bescheiden  40-  daz  dühte  si  ritterlich  onde 
guot  42-’  er  dühte  si  biderbe  unde  guot  181.  nune 
magich  sf  beidiu  niht  bestän  183.  sus  vuorter  si  vür 
daz  bürgetor  186-  si  vähten  si  bddenthalben  an  201- 
unt  Walde  si  hän  erhängen  216.  —  b)  einem  worte 
an  gehängt,  unt  brähtes  als  ein  hovesch  man  251.  die 
habent  mirs  gemachet  sö  28*  sine  möhtens  im  gemerea 
104.  ich  nennes  alle  wol  156.  si  sluogens  üf  die  brüst 
her  259*  ichn  woltes  ouch  e  nie  gesagen  38.  —  c) 
mit  einem  angeschleiften  worte.  sine  dühte  niht  ze  vH 
181-  —  si  sie  reimt  so  gut  als  si  sey  auf  bi\  dri,  Keii 
13,  2.  22.  61.  83.  182-  193.  217.  289- 

ich  si  pr'äs.  conj.  sg.  ich  si  17.  29-  37.  83. 
136. 161-  163-  184-  191.  195- 196-  —  er,  si,  ez  si.  27- 
29.  30.  31.  35.  39,  2.  54.  60.  63.  64.  65-  72-  73-  75- 
76.  78.  79.  80.  81.  87-  90.  94-  100.  102.  107-  109- 
111,3-  112-  116.  138.  139-  140,2.  156-171.  172-175. 
192.  194-  196.  205.  217.  223.  249-  256-  267.  270,  2- 
272.  201*  285-  292-  —  daz  si|  gern!  138-  292-  - 
ausdruck  des  Wunsches,  got  si  der  iuch  ner  u.  m.  52- 
235-271.  —  im  bedingenden  Vordersätze,  si  dir  nü  kunt 
u.  m.  29.  39-  108-  ezn  si  daz  unser  herre  mit  ime  si 
175-  ezn  sl  daz  iuch  din  wer  ner  243. 

Plur.  ind.  wir  sin.  56-  232.  234,2-  235-  272-  — 
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m:  ir  Sit  17,  2.  35.  51.  52,  2.  53.  54.  7 0.  60.  65-  90.  93- 

■)»)«  103-  163.  172.  178-  188-  203-  204.  205.  215.  223.  225, 

KUi  2.  243.  245.  249.  271.  272-  281.  287.  291-  —  sl/sint. 
:i U  28.  43.  54.  56.  66.  76.  79.  86.  87.  106.  109-  112.  120. 
%%*  127-  140.  158.  168. 169,  2.  170.  184.  191-  195.  196,2. 

m  198.  .199.  216.  220.  230.  233.  234,  2.  235-  241.  242,  2. 

-jjf  243.  258.  286.  daz  sint  155.  diz  sint  137.  es  sint  zehen 
sialk-'  i»r  18-  ez  sint  155. 

•g.- r  Plur.  conj.  ir  sit.  13.  99*  108- 154.  irn  sit  danne 
g  nur  205-  sl  sin.  137,  2.  164-  172.  daz  sin  iuwer  ere 
gaöt  f  100.  ez  sin  HO. 

u  a®.  Imp .  tuont  alsuf  unt  sit  genesen  und  ihr  wer- 

det  gewifs  unverletzt  bleiben  55.  nü  sit  biderbe 
j^ßgs  «nt  wol  gemuot  H3.  durch  daz  sit  gemant  76. 

fbBläl  .  Inf  in.  sin  20.  22.  28.  32.  40-  41.  53.  80.  83.  86. 

to'ti  03.  111.- 114.  120.  121.  123.  126.  148.  151,  2.  153. 

ren5ft  160.  464,  2.  168.  170.  201.  204.  207.  214.  237.  239. 

27 5 , 2.  276.  282.  283.  286.  290.  —  geriten  sin  171. 
^  gesezzen  s!i\  14.  gewesen  sin  H.  165-  —  sin  =  beli- 
<0  ben,  sin  Idn  15.  165.  267. 

j.  siben  -  sieben,  siben  naht  108.  in  disen  siben 

.  tegen  171. 

r  0  sibent.  unz  an  den  sibenden  tac  250. 

55-1  sich  s.  1.  sin. 

\  sicher  adj.  wer  keine  Ursache  hat  zu  furchten 

^  {zu  zweifehl),  unz  er  den  schilt  vor  im  treit  so  ist  er 

6  *  ein  sicher  man  261.  dane  wander  doch  niht  sicher  sin 

^ .  '  126.  ir  snlt  vor  schaden  sicher  sin  53. 

flfT' 

ich  sicher  ich  gelobe  ß  bes.  gelobe  als  iibertrun- 
?  dener  meinem,  besieger  unterthänig  zu  seyn.  1)  ohne 
dat.  der  person.  ich  sicher  linde  ergibe  mich  276.  von 
rebte  «icher  ich  277.  —  ich  sicher  in  iuwer  gebot  276- 
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Sicherheit  s  i  g  e  h  a  f  t 

2)  mit  dem  dative  der  person.  ich  sicher  iu  277-  ich 
sichert  iu  277- 

diu  Sicherheit  fey  erlich  ein  gegangene  Verpflich¬ 
tung.  daz  also  disiu  Sicherheit  geschehe  das  ich  ir  i» 
ze  liebe  jehe  276*  buch  enbedorft  er  mere  Sicherheit 
(als  sein  wort )  173*  hie  wart  mit  staeter  Sicherheit  ein 
geselfeschaft  under  in  zwein  107-  er  uam  des  sine  Si¬ 
cherheit  daz  144.  ich  hän  des  ir  Sicherheit,  daz  90-  er 
gäp  glsel  unde  Sicherheit  234*  ichn  schüefe  in  rehte 
Sicherheit,  daz  158.  er  taete  im  danne  Sicherheit  287* 

diu  slde  gen.  der  siden  seide.  von  siden  wat 
wiirken  228-  234. 

sie  s.  si  3.  a.  ß»  ' 

siech  adj.  krank,  si  wart  von  der  reise  siech 
213.  223.  251. 

diu  siech  eit.  si  begunde  ir  siecheit  clagen  213- 
er  was  bedwungen  mit  selber  siecheite  daz  er  niht  üt 
mohte  gestan  137.  ' 

daz  siechhüs.  si  büweten  daz  siechhüs  lagen 
an  ihren  wunden  krank  283. 

der,  daz  siech tuom  krankheit  114- 

icli  s  i  g  e  bewege  mich  niederwärts,  daz  er  von 
dem  orse  nider  seic  150- 

der  sige  ,  ( früher  sigu)  sing,  der  sige  ist  in 
beschert  276.  des  siges  jehn  sich  für  besiegt  erklären 
233.  einem  des  siges  jehn  272*  sweder  ir  den  sige 
kos  der  wart  mit  sige  sigelds  259.  einem  den  sige  geben 
271.  ktaeu  142.  an  behaben  234-  den  sige  gewinnen  47- 
249-  verlor»  haben  280. 

sigehaft.  Jr  kempfe  wurde  sigehaft  >53. 
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sigel  ös  sihe 

sigel ös.  sigelös  geligen  80-  255-  der  wart  mit 
sige  sigelös  259-  ich  bin  sigelös  276-  der  sigelöse  der  ? 
bin  ich  276. 

ich  sihe  sehe.  A.  ohne  adve  rhialpr  äpos. 

I.  in  Irans,  wie  eislicher  sach  er  aussah  26.  —  II. 
trans .  1)  im  eigentlichsten  sinne  '‘werde  durch  den 

sinn  des  gesichtes  gewahr* •  a)  mit  accus .  ich  sihe 
den  stein  43-  437.  wände  iuch  nieman  ensiht  54.  daz 
ich  ze  minen  vüezen  sehe  diu  mins  hern  Gäweins  swe- 
ster  ist  180.  »ach  'die  künegia  u.  ro.  14.  32.  35.  45- 
47.  58-  62.  70.  120,2.  133*  149-  152-  165,2.  166-189. 
194.  195.  207.  227,  2.  229.  246.  289-  sähen  die  burc 
u.  m.  48.  96*  141-  277.  sö  woldich  harte  gerne  sehen  ir 
gebaerde  61-  der  des  andern  tot  sehen  sol  254.  ze  se- 
henne  ein  vehten  254-  varn  den  brunnen  sehn  u.  m.  39. 

46.  118.  60.  72.  SO.  160.  250-  292.  het  er  si  ,nie  gese¬ 
hen  239.  het  er  die  künegin  gesehn  u .  m.  14.  187.  190. 
229*  —  d 'er  accu  sat.  in  der  rede  versteckt,  irn  sft 
danne  ein  bceser  man  danne  ich  an  iu  gesehen  hnn  205- 
—  b)  mit  accus,  und  nachgesetztem  adj.  als  ab  ich 
in  einen  sacfi  35.  der  ich  nie  niht  sach  gelicli  70.  dö 
er  sich  sö  griulichen  sach  134-  daz  er  den  lewen  wun¬ 
den  sach  201.  205.  swä  er  in  blözen  sach  247-  si  muose 
töten  sehn  57.  er  waere  da  toter  gesehn  234.  —  (*)  daz 
ich  minen  herren  lebende  gesehen  hän  162.  daz  ich  in 
nacket  hän  gesehn  133.  —  c)  mit  inj  in.  wie  sihe  ich 
minen  walt  stän  35.  den  ich  sö  swache  sihe  lehn  130. 
ich  sihe  iuch  ein  geverteu  han  197«,  245*  swer  iuch  alsö 
wunden  siht  varn  205.  daz  ir  si  sehet  bi  iu  stän  54*  die 
seht  ir  hie  untbe  iuch  gän  72.  er  sach  mich  riten  u.  m. 

49.  20.  27.51.  57.71.  101*  102*  132-  133.  137,2-  Ub. 
166-  171.  173.  181-  185-  187-  228.  236.  246-  257- 
278*  291-  mit  angesehleiflem  er.  sin  ros  saher  bi  im 
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«tan  u,  m.  187*  6?.  194*  207-  228-  si  sahen  in  riten 
x  141.  174.  176.  245.  281«  er  müese  si  brinnen  sehn 
197.  227".  —  d)  mit  der  conj.  daz ,  oder  einem  rela¬ 
tive.  ich  sihe  wol  si  sint  wilde  28*  daz  ir  stet  153. 
daz  iu  we  tuot  232-  swenner  daz  siht  daz  ich  ez  bin 
175-  ez  sehent  alle  u.  a>.  56.  ich  sach  wol  ime  was  an 
mich  zorn  35.  nü  sich  wie  ich  gewäfent  bin  29.  sü 
liabent  si  alle  wol  gesehn  waz  under  uus  ist  geschehn 
276.  f  ez  hat  der  ritter  wol  gesehn  wie  näch  ich  er¬ 
trunken  was  139-  da  er  an  einer  bloeze  sach  wä  ein 
grimmer  kampf  geschach  146.  nü  sähen  si  wd  vor  io 
lac  ein  burc  224«  2)  in  weiterm  sinne .  a)  bemerke , 

sehe  ein  u .  w.  er  sach  wol  an  den  werken,  daz  sin 
wille  unt  sin  muot  was  reine  unde  guot  208.  ir  willen 
dä  niemen  sach  wan  der  ir  guotes  drumbe  jach  268. 
ir  woldet  niuwan  gerne  sehn  yelch  vallen  waere  102. 
b)  als  mehr  anschaulicher  ausdruck ,  man  siht  mich 
statt  ich  bin.  daz  man  si  als  ofte  siht  in  wankeime  ge- 
müete  77-  man  noch  hundert  ritter  siht  die  alle  tiurre 
sint  danner  79.  da  man  vil  wibe  ensamen  siht  231.  vür 
die  man  mich  hie  vehten  siht  278.  unz  man  noch  dirre 
tage  siht  wer  iu  rat  vinde  286*  man  sach  die  bringe 
risen  200.  als  in  dem  laster  ich  wart  gesehn  38*  daz  er 
in  den  schänden  wart  gesehn  130.  unt  waere  ein  selch 
imere  an  eime  biderben  man  gesehn  der  im  vil  mane- 
giu  was  geschehn  103.  ezn  wart  nie  glicher  kampf  ge¬ 
sehn  266-  —  Hierher  gehört  auch  c)  gerne  sehen, 
daz  man  iuch  hie  vil  gerne  siht  227.  so  gerne  sach  st 
in  genesn  133.  wände  si  si  gerne  sahen  so  vriuutlich« 
gebaren  274.  sone  sol  ich  daz  niht  gerne  sehn  daz  iu 
kein  schade  mac  geschehn  165.  von  swem  in  leide  mac 
geschehn  daz  wil  fch  harte  gerne  sehn  246.  3)  ohne 
besonderes  object ,  im  stände  seyn  etwas  mit  den  au - 


\ 


Digitized  by  Google 


sihe 


381 


gen  wahr  zu  nehmen,  unt  mOlitet  ir  vor  der  naht  ze 
zwein  siegen  hän  gesehn  272-  4)  die  äugen  auf  etwas 

richten  um  es  zu  suchen,  oder  auch ,  metaphorisch , 
um  es  zu  prüfen ,  zu  überlegen  u.  w.  a)  weder  sine 
sach  dar  noch  ensprach  137*  dö  sach  si  hin  vür  durch 
eine  schrunden  an  der  tür  i52*  die  sähen  nü  alle  üf  in 
142.  —  b)  so  in  den  häufigen  zum  auf  merken  auf¬ 
fordernden  imperativen .  sich,  daz  dnz  wol  verdagest  44- 
sich,  got  der  gebezzer  dich  79.  seht,  du'  muose  ich 
von  ir  24.  seht,  dd  betrouc  mich  min  wän  34.  nü  seht, 
wä  dort  her$  reit  34.  120.  nü  seht,  alsd  begunden  im 
bluoten  sine  wunden  59*  nü  seht,  des  entuon  ich  'niht 
98.  nü  seht,  daz  unser  dri  sint  196.  nü  seht,  ob  ich 
von  dem  tage  niht  grözen  kumber  unde  clage  woi  von 
schulden  haben  mege  270.  nü  sehent  ir ,  wie  &lch  gewin 
ieman  geriehen  mege  263.  B.  mit  adverbialpr  ä- 
pos .  ane  Stehen.  1)  mit  acc%  a)  die  äugen  auf  etfvas 
heften .  er  saz  dä,  unt  sach  si  ane  71.  er  sach  si  bliuc- 
lichen  an  90.  der  daz  vingerlin  treit  unde  an  siht  114. 
si  sach  mich  twerhes  an  U5.  si  sach  in  vlizeclichen  an 
129*  er  stuont  unt  sach  in  an  148.  daz  ich  muoz  an 
sehn  schaden  unde  schände  151.  daz  ichz  ane  muose 
sehn  169.  dü  «ach  si  jäemerlichen  an  alle  die  da  wären 
174.  die  sin  herze  tougen  zallen  ziten  an  sach  194.  doch 
enmoht  er  des  niht  län  ern  saehe  über  den  ruke  dan 
sinen  herren  wider  an  197.  er  sluoc  in,  daz  ich2  an 
sachj216.  er  sach  in  schalclichen  an  227*  oiicfi  sach  disen 
*  kampf  an  manec  kampfwise  man  265*  —  b),  ansichtig 
werden .  unz  si  die  burc  ane  sach  219*  unze  daz  si  in 
ane  sach  220.  —  2)  mit  dat.  der  person,  an  einem 
sehen .  der  selbe  sach  im  daz  wol  an  daz  er  niht  reh- 
tes  sinnes  was  126.  wander  ir  daz  wol  an  sach,  daz 
222.  —  nach  sehen,  der  einsidel  sach  im  uä  127- 
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silber  sin 


daz  silber.  diu  ketene  ist  üz  silber  geslagen  3t. 
der  sin  sinn ,  'freye  seiht  hä  tigkeit  des  geisl  es. 
ich  hän  den  sin  daz  ich  suochende  rite  29.  der  häte 
die  kunst  unt  den  sin  daz  im  dä  von  niht  arges  war  49- 
der  lewe  het  die  tugent  nnt  den  sin  daz  er  149-  die 
armen  heten  ouch  den  sin  daz  228*  betet  ir  saelde  unde 
sin  249.  swä  man  unde  wip  habent  guot  unde  lip,  schcene, 
sinne  unde  jugent  296.  an  swen  got  hät  geleit  triuwe 
unde  andern  guoten  sin  96*  got  gebe  mir  saelde  unde 
sin  221*  wer  git  so  starke  sinne,  daz  ich  die  sd  söre 
minne  diu  mir  zem  töde  ist  gehaz  68.  —  unwandel- 
baere  an  libe  unde  an  sinne  125.  dö  zech  mich  vron 
Minne,  ich  waere  kranker  sinne  116.  si  geviengen  man- 
lichen  sin  142.  daz  ich  ze  vriunde  hän  erkorn  mine 
tötviendinne  deist  niht  von  mime  sinne  69-  si  pflagen 
zir  gewinne  harte  vremder  sinne  263.  als  er  von  sime 
sinne  aller  beste  mohte  147-  des  ich  von  mineme  sinne 
niht  geantwürten  kan  115.  diu  het  mit  ir  sinne  ir  beider 
uominne  bräht  zalleme  guote  296.  den  ritter  vriste  sin 
manheit  unt  sin  sin  246.  ez  turnieret  mir  aller  min 
sin  136.  wa  habent  ir  den  sin  genomen  der  iu  daz  geriet 
63.  ez  gestiurte  in  des  sin  sin,  daz  er  189*  mich  eu- 
triege  min  sin  145*  es  wundert  mine  sinne  93*  nä 
bedunket  mine  sinne  116.  si  senten  sich  in  ir  sinne  ril 
tougen  nach  minne  239.  —  ze  gemache  an  ere  stuont 
sin  sin  12.  swes  sin  aber  sö  stät  daz  er  an  allen  din¬ 
gen  wil  volbringen  mit  den  werken  sfnen  muöt  63*  var 
aber  stüende  sin  sin  218*  die  sinne  die  mir  unser  berre 
gau  die  ker  ich  alle  dar  an  287*  daz  ich  mine  mailt 
unt  minen  sin  dar  an  kdrende  bin,  daz  288.  der  könec 
begunde  keren  bete  unde  sinne,  ob  er  266*  kdren  sine 
sinne  nach  etslicheme  gewinne  263*  —  noch  wären  Im 
die  sinne  von  siner  vrouwen  minne  sd  manegen  wis  ze 
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verlie  wunt  283«  wie  gar  rniue  sinne  eins  ändern  wibes 
minne  in  ir  gewalt  genomen  hat  249.  swie  gar  von 
armuot  ir  sin  waere  beswaeret  231«  swie  ime  sine  sinne 
von  der  craft  der  minne  vil  sere  waeren  überladen  64. 
daz  truobte  si  in  ir  sinnen  267.  daz  getroste  mir  den 
sin  25.  —  daz  ime  ir  minne  verkerte  die  sinne  58. 
daz  im  ein  krankez  wip  verkerte  sinne  unde  11p  125. 
benamen  sime  libe  beide  vreude  unt  den  sin  124*  daz 
het  die  sinne  dem  kunege  vil  nach  benomen  173.  im 
ist  benamen  vergehn,  ode  ez  ist  von  minnen  körnen 
daz  im  der  sin  ist  benomen  130.  wer  hat  uns  benomen 
die  ougen  unt  die  sinne  56.  wandim  het  der  leu  beno¬ 
men  sd  gar  die  craft  unt  ten  sin  daz  er  vür  tot  lac 
vor  in  248*  er  hat  uns  der  sinne  mit  sime  zouber  äne 
getan  59.  alsus  was  er  sin  selbes  gast  daz  im  des  sinnes 
gebrast  136-  -  ir  mugt  wol  schouwen  daz  er  den  sin  hat 
veriorn  130.  den  sin  vor  leide  verlom  han  161.  daz  er 
vil  nach,  als  e,  von  sime  sinne  was  körnen  149.  er  lac 
lange  äne  sin  199.  nacket  beider  der  sinne  unt  der 
cleider  129.  er  sach  im  an  daz  er  niht  rehtes  sinnes 
was  126-  —  ob  daz  geschiht  daz  er  kumt  ze  sinnen 
133.  nü  kom  ze  slnen  sinnen  der  truhsscze  widere  200* 
unzer  ze  sinnen  gevienc  134. 

•  / 

1.  sin  der  des  nominat.  ermangelnde  genitiv 
des  singulars  des  persönl.pron .  der  dritten  person. — 
sin  bezieht  sich  1)  auf  eine  vorhergehende  männliche 
person ,  und  wird  regiert  a)  vom  vollworte.  sin  biten 
44-  pflegen  72.  73*  195.  216.  sich  geschamen  85-  ge- 
ruochen  101.  verdriezen  Hl.  engelten  H7.  144.  hüe- 
ten  149-  underwinden  159-  erbiten  174.  gedenken  206. 
bedürfen  292*  —  mit  beygesetztem  selbes,  daz  er  sin 
selbes  gar  vergaz  58-  119.  —  h)  vom  sub  stant. 
sin  war  genam  25-  der  pris  was  sin  37.  er  verlos  sin 
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selbes  liulde  124-  in  het  sia  selbes  swert  erslagen  124* 
ern  ahte  niuwan  üf  sin  selbes  lip  124.  alsus  was  er  sin 
selbes  gast  136.  sin  eines  manhäit  142.  von  den  schul¬ 
den  sin  154.  durch  sin  selbes  tugent  210.  sin  selbes 
tohter  214.  nune  hän  icli  sin  deheinen  rät  215.  sia 
selbes  staete  238-  sin  selbes  wip  239-  mit  sin  selbes 
£ren  278^  daz  er  sin  niht  erkande  211.  daz  ich  sin  dä 
niene  vant  163.  —  c)  vom  adjr  ouch  wurden  si  sin 
gewar  229«  —  d)  vom  pron .  swaz  er  sin  beruorte 
200.  —  e)  von  der  präpos .  unt  sit  ich  sin  dne  kö¬ 
rnen  bin  178-  2)  auf  eine  vorher  erwähnte  sachet 

oder  auf  ein  neutr .  subst .  ‘  a)  ichn  gewahe  sin  nie¬ 
mer  mere  100.  sö  getorste  ich  iuch  sin  biten  164-  ge- 
ruochet  sin  unser  trehten  479-  unde  wil  sin  unser  treh- 
ten  pfiegn  188.  b*  er  hat  sin  iemer  danc  86.  —  sieb 
der  accus,  von  sin.  sich  gilt  für  mafc.  fern,  neutr. 
im  sing,  fo  wohl  als  im  plur al ,  und  ist  mithin 
von  weiterm  umfange  als  der  gen .  sin.  A.  sich 
vom  vollw.  regiert.  1)  sing,  a)  masc.  a)  einzeln 
stehend,  sich  gesamente  u.  m,  10.  11.  12.  17-  33- 
40-  43-  44.  45,  2.  46-  49,  3.  52.  56-  60,  2-  76-  78-  88- 
91.  98-  99,3.  103-  107.  109,4-  111,3-  112-  113-  115- 
120-  123-  124-  127-  128*  133-  134,  3.  135-  137.  146- 
147,  3.  149,  2.  150,  4.  151-  152v  157-  158-  160-  167- 
173,2.  175.  179-  180-  181.  182-  186.  187,2-  188-  189- 
190,  2.  198.  200.  211-  223-  230-  231.  232-  234.  236- 
241,  2.  244,2.  248-  249,2-  252,  5-  256-  262.  263-269. 

'  277.  269.  v281.  284.  286.  —  ß)  ”üt  angeschleiftem 

pron.  der  sichs  underwinde  102-  wander  sicbz  het  so 
genomen  98- —  b)  fern,  si  stal  sich  u.  m.  12.  22.51. 
58,  2.  60.  63.  66,  3-  67.  69-  76-  ,88.  105-  111- 112- 
146. 121. 122-  133. 134- 139- 145.,  159- 165.  179-  193,  2. 
200.  216.  217-  222.  226.  253-  268-  276,  2-  279-  280- 
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?82-  289.  —  c)  neu t r.  ein  striten  huop  sich  u.  m. 
46.  68-  72.  83.  94,2.  97.  140-  458.  168,  2-  187-  188- 
244.  264-  269.  —  2)  plur.  si  heten  sich  gerangen 

«.  m.  12,2.  87.  94.  103-  106.  109-  122. 141. 142.  155. 
157-  164.  490.  219.  239,  4-  246.  255-  263.  265.  273. 
274-  282.  —  B.  sich  von  präpos.  regiert,  si  Jeit  an 
sich  selben  70.  ’sl  trat  hinder  sich  293.  si  giengen 
»Iahende  umbe  sich  56.  er  warf  in  under  sich  247.  dö 
er  si  vür  sich  gen  sach  vorwärts  71.  vür  sich  riten 
sach  137.  alsns  reit  er  vür  sich  227.  —  min  herre  ist 
vür  sich  einen  tot  79.  er  huop  in  hin  üf  daz  ros  vür 
sich  2Q7-  disen  segen  tete  si  vür  sich  221-  wider  sich 
selben  er  do  sprach  134.  206. 

2.  sin  conjunctives  possessiv -pro n.  A.  sing. 
1)  masc.  a)  nom.  sin  name  u.  m.  9.  12.  26.  27.  30. 
45.  58.  60.  71.  85.  105.  116,’  2.  117.  119.  139.  143. 
144.  147.  149.  159.  i65.  176.  183.  187,  2.  189.  193. 
195.  207.  208,  3.  216  21&  2.  220.  221-  233,  2.  246. 
247,  2.  248,  2.  249.  277.  —  *  sin  bceser  site  17.  sin 
bester  Vriunt  182-  »in  einer  slac  199.  —  b)  gen.  «) 
sines  vater  u.  m.  42.  96.  114.  208-  247*  281.  ß )  sins 
tddes  u .  m.  59.  104  .207.  —  *  sines  staeten  muotes 
123.  —  c)  dat.  «)  sinem  anblicke  u.  m.  45.  05.  gg. 
245.  ß )  sime  site  10-  49«  23.  56.  58-  59.  106,2.  HO, 
2.  124.  128-  147,  2.  148.  149-  157.  160-  167.  218.  240. 
250.  283.  284.  —  *  mit  sime  zornigen  site  045.  _  d) 
accus.  «)  sinen  vliz  u .  m .  10.  46.  64,  2.  70.  74.  85. 
91.  100.  101.  103.  111-  117.  130.  144,2.  147-  159. 
163.  180.  181.  192-  195,2.  197,2.  207.  208.  211.  217- 
224.  231.  244.  246,  2.  247.  248.  251.  256.  259-  266. 
269-  292.  295*  —  deheinen  sinen  spot  17.  —  ß )  an 
sin  11p  175.  sin  gesnnt  209«  ( yiell .  zu  lesen  sinen  vgl. 
siner  103;  175  ist  unbedenklich  sinen  zu  lesen.)  — 
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o)  fe  m.  a)  nom.  sin  vreude  17.  35-  36.  38.  48,2-  57 
G4.  96.  97.  101.  409.  111,2.  113.  124-  126.  130.  14a 
2.  159.  177.  178.  186.  188,  2.  189,  2.  199.  211.  216» 
2.  226.  246-  252.  278.  283.  287.  292.^94.  —  *  an 
meistiu  swaere  50.  stngroziu  triuwe  123.  —  b)  gen. 
siner  geschiht  u.  m .  72.  95.  98.  149.  186.  20t-  283-287. 
288.  290.  —  c)  da  t.  siner  swaere  u .  m.  12.  47.  4& 
56.  61.  62.  65.  104.  125.  131-  172.  185.  208.  236- 
278-  —  *  von  grdzer  siner  swaere  12.  mit  aller 

siner  mäht  42.  mit  ander  siner  vrumekeit  85.  gern  einer 
siner  veste  143.  zaller  siner  not  147-  —  d)  acc.  «) 
sine  hulde  u .  m.  36.  62.  70, 3-  -72.  99.  104.  106- 124. 
139.  142.  144.  147,3.  149.  153-  173*  189.  190.  191. 
198,  3-  201.  206.  207.  209.  218.  220-  233.  249.  253- 
271.  293.  —  ß)  sin  ere  13.  48-  97.  149.  175.  192- 
267.  sin  drö  187-  sin  giiete  206.  sin  rede  231-  — 
*  al  sin  arbeit  117.  alle  sin  umbevart  136.  alle  sine 
swaere  169-  sine .  senfte  gebaerde  201.  sine  erste  ?art 
241.  sin  alte  gewohnheit  13.  —  3 )  neu  tr.  a)  nom. 

und  acc •  sin  gemüete  9.  10.  12«  15.  16,  2.  25.  26,28. 
30,  3.  35.  41.  44,  5.  45.  46.  48-  58.  71.  96.  97-  99. 
102.  104.  105.  115.  116,  2. 117-  119-  120.  124-  126,2. 
128,2.  138.149,4.  151.  162,2.  163.  169.  170,2.  173, 
2.  175.  177.  178.  179.  182.  186.  187*  191.  194.  198- 
199-  203,  2.  207.  209-  216.  233-  234.  237.' 240.  246- 
249.  251»  —  *  sin  menschlich  bilde  25-  sin  rühez 
kinnebein  26.  sin  süesez  honec  66*  sin  uugevüegex 
schelten  101.  durch  sin  biderbez  wip  Hl.  sin  ewiges 
clagen  255.  —  b)  gen.  a)  sines  rosses  244-  ß )  »»■» 
landes,  wibes  104.  12Ch  —  c)  dat.  d)  sinem  wilde 
u.  m.  45.  ±01.  119.  128.  207.  268.  £)  sime  herzen 
m.  101,  2.  118.  172.  194.  239,2.  252-—  B.  plur.  l) 
nom.  u.  acc .  n)  mas c.  u.  f e m.  «)  sine  lantliute  9* 
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stände  10.  wunden  59.  208-  sinne  64.  bruoder  156.'217- 
gevangen  184. —  *  sine  liebe  gesellen  nom,  55.  sine 
scharpfen  cU  acc.  247.  alle  sine  sinne  263.  —  ß')  .er 
brach  sin  site  124.  al  sin  schulde  144-  sin  ere  sin  unstete 
172. —  b)  neutr,  siniu  wort  41*120.  wehselmaere  269. 
—  c)  gen.  «)  siner  eren  99.  403*  123.  —  *  aller 

siner  schulde  71.  aller  siner  eren  104.  aller  siner 
seiden  259*  —  d)  dht.  sinen  ziten  9.  Iralden  15. 
159.  181.  schulden  58.  159.  193-  vreuden  104.  untren 
170.  Witzen  194.  ( sinnen  200.  bruodem  200.  kampfge- 
ndzen  201.  —  *  vor  sinen  bruodern  zwein  198.  nach 
zwein  sinen  kinden  208-  mit  sinen  witen  keun  245.  mit 
sinen  langen  clan  245.  mit  allen  sinen  dingen  287. 

3.  sin  absol.  possessivpron .  si  brachen  üf 
im  alle  ir  sper,  daz  sine  behielt  aber  er  198.  er  unt 
die  sine  alle  142. 

ich  singe  singe,  dise  tanzten,  dise  sungen  n. 
die  vögele  sungen  34. 

sit  (zusammen  gezogen  aus  sint,  das  vielleicht 
auf  das  alte  ‘sind  gang ,  reise ’  zurück  zu  führen  ist). 
K.  in  hinsicht  auf  folge  in  der  zeit .  1 )  adv.  nach¬ 

her ,  später  hin .  ich  lobete  ez  unt  leistez  sit  24.  als  er 
sit  selbe  jach  51.  als  si  ime  sit  bescheinde  73.  wan  daz 
er  sich  erholte  sit  109-  erte  in  sit  147.  wart  ledec  sit 
176.  die  in  sit  hangen  sahen  176.  alse  man  ez  sit  be- 
vant  274*  daz  was  hie  allez  waenlich  sit  296.  waz  in 
sit  geschaehe  29 6«  —  beidiu  dö  unde  sit  149.  —  vor 
noch  sit  174.  weder  da  vor  noch  sit  51.  vor  des  unde 
sit  117.  vor  des  noch  sit  10.  97.  —  e  noch  sit  236. 
sit  noch  e  239.  —  2 )  conj.  nachdem .  der  ist  nien- 
der  in  mime  her  sit  mir  der  küuec  ist  erslagen  92.  sit 
ich  den  man  vunden  han  221.  sit  daz  im  diu  helfe 
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entweich  entwichen  war  249-  —  3)  prdp.  mit  gen, 

sit  der  zit  (des  mäles)  HO. . —  B.  in  Hinsicht  auf 
grund  und  folge .  l)  der*  Vordersatz  mit  der  conj .  sit 
steht  zuerst ,  und  der  nachsatz  folgt  a)  mit  so.  sit  ir 
michs  niht  weit  erlan,  so  vernemet  ez  u ,  m.  iß.  69. 
78.  93.  108-  116.  165.  178.  205.  223.  250.  255.  269. 
278.  abgebrochen  und  wieder  aufgenommen  sit  diu 
gemiiete  stet  also  .  .  .  sone  darft  dü  29.  —  b)  mit  do. 
sit  unser  keiner  sine  sach,  do  muht  ir  ouch  gesezzen 
sin  14.  —  c)  ohne  partikel '  aber  nicht  in  der  fragen¬ 
den  wortordnung ,  sondern  mit  voran  stehendem  sul- 
jecte.  sit  ez  niemen  reden  sol,  ichn  gewahe  sin  niemer 
mere  u.  m.  400.  152-  160.  267*  32.  92.  245.  248.  bis¬ 
weilen  mit  grofser  gewandtheit  im  vortrage  47*  152* 

—  d)  fragweise .  sit  er  minen  herren  fiat  erslagen,  wie 
mac  er  ouch  dar  an  verzagen,  ern  läze  sich  oucb  ein 
wip  sehn?  60.  94.  121*  —  2*  der  Vordersatz  mit  der 
conj .  sit  ist  dem  nachsatze  nachgesetzt ,  und  der  nach - 
satz  steht  a)  in  der  anzeigenden  rede .  her  Iwein  d 
verlora  sit  er  siu  herze  hät  verkorn  116.  sd  läze  ich 
in  den  strit  ...  sit  ez  sö  umbe  mich  stät  154.  minie 
mac  nä  niht  gewerren ,  sit  daz  ich  minen  herren  lebende 
gesehen  hän  162.  es  wirt  guot  rät  sit  erz  uns  so  ge- 
teilet  hät  174*  ir  mugt  wol  alle  hie  bestän  sit  ich 
michz  an  genomen  hän  175.  nü  kämet  mir  ...  sit  mir 
ze  stritenne  geschiht  244.  beide  ich  wil  unt  muoz  d 
wern,  sit  daz  irs  niht  weit  enbern  281.  —  b)  frag¬ 
weise,  nü  waz  ob  disin  sam  tuont,  sit  daz  mir  e  so 
wol  stuont  in  mime  troume  rieh  gewant  137.  —  der 
conj,  sit  kann  daz  bey gesetzt  werden  437.  249.  281* 

—  C.  sit  steht  bisweilen  im  Vordersätze  um  einen  etwas 
unerwarteten  nachsatz  anzukündigen ,  und  bezeichnet 
mehr  ein  zusammenseyn  zweyer  dinge  in  der  zeit 
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eis  dafs  es  eigentliche  causalpartihel  wäre;  im  nach - 
satze  kann  doch  stehen ,  oder  nicht  stehen ,  in  dieser 
bedeutung  entspricht  die  conj .  sit  dem  heutigen  4 ob¬ 
gleich ?  oder  ‘ während \  sit  Minne  kraft  hät  sd  vil  daz 
si  gewaltet  sweme  si  wil  .  .  .  sd  ist  si  einer  swachen 
art  66.  «it  ich  hie  ze  hüs  niht  kempfen  mac  gewinnen, 
doctin  woldich  niht  von  hinnen  ichn  naeme  udoup  von 
iu  212. 

der  site  ( früher  situ),  dem  Schreiber  von  A  war 
diu  site  geläufiger ,  Ifo  der  plural  nicht  äufserlich 
zu  erkennen  ist ,  wie  z.  2027.  2329«  3234,  wird  die 
bedeutung  des  Wortes  schwerlich  den  zwei  fei  heben; 
auch  schwanken  die  handschriftew  häufig  zwischen 
sing .  und  plural,  —  l)  die  art  und  weise  wie  man 
lebt  und  handelt,  der  noch  nach  filme  (Artüses)  site 
vert  10.  Keii  deist  din  site  14.  doch  dunket  ez  mich  ein 
guot  site  77.  ich  braeche  e  der  wibe  site  93.  ez  si  des 
böses  site  109*  er  brach  sin  site  unt  sine  zuht  124* 
daz  verzech  si  im  mit  selhem  site  253*  dehein  kouf- 
man  hete  ir  site  263*  näch  ir  dienesthaften  site  296« 
der  niender  in  den  siten  schein  daz  untriuwe  ode  Un¬ 
gemach  ie  man  von  im  geschähe  120.  nöch  ritterlichen 
siten  gebaren  136.  an  dem  libe  unde  an  den  siten  253» 
welch  guot  wip  waere  von  den  siten,  die  ir  ze  vlize 
begundet  biten,  diu  iht  versagen  künde  287«  der  lewe 
anders  sites  niene  pflac  niuwan  afe  ein  ander  schaf  i8l-  — 

*  bey  wörter :  vernemet  ez  mit  guotem  site  ruhig  und 
stille  iß.  habent  guote  site  bleibet  gelassen  173.  daz 
man  an  kinde  niemer  mere  vinde  suezer  wort  noch 
rehter  site  238-  daz  si  von  vrevellichen  siten  vil  nach 
gar  waren  körnen  141.  da  mit  unverzagten  siten  ein 
wnrm  undetu  lewe  striten  146.  daz  in  sin  boeser  site  vil 
ofte  hat  enteret  17.  ich  mühte  wol  verwäzen  mine  zor- 
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nige  site  82-  mit.  sime  zornigen  site  245-  —  2)  die 

herrschende  gewahnheit.  nü  was  ez  ze  den  ziten  site 
202-  so  ist  hie  site  212.  vreuden  unde  cleider  die  nach 
ritterlichen  siten  sint  gestalt  ode  gesniteu  109.  diz  ist 
gar  wider  den  siten  daz  ein  kempfe  dri  man  164* 

diu  site  l)  der  theil  des  leihes  über  der  hafte, 
die  seife ,  zücken  diu  swert  von  den  siten  46-  —  die 
siten  der  umfang  des  leibe  s  über  den  huf  teil,  iu  sjot 
die  siten  unt  der  lip  gestalt  diu  gelich  230*  vgf*  anm- 
zu  z.  6268«  —  2)  das  was  abwärts  von  der  rechten 

oder  linken  seife  unser s  leibes  liegt ,  die  seife,  her 
Iwein  het  genomen  den  pris  ze  beiden  siten  118-  <’g/. 
anm.  zu  z.  3063. 

ich  sitze  1)  sitze .  nü  saz  der  künec  252-  « 
rillte  sich  üf  unde  saz  150.  dd  si  unlange  säzen  241 
dd  gesach  ich  sitzen  eineii  man  25.  194-  er  gienc  hin 
dd  er  si  sament  sitzen  vant  42-  —  er  saz  da  unt  sacli 
si  aue  71.  bi  ir  84.  166.  231.  und  saeze  ich  iemer  da 
bi  37.  umbe  den  künic  sitzen  171.  die  wiler  under  in 
saz  232.  vor  iu  saz  237  *  2.  alle  die  in  den  sträzen 
stuonden  unde  sazen  224.  do  er  in  disen  sorgen  saz 
56.  —  sitzent  stille  63*  säzen  stille  14.  er  saz  allez 
swigende  119.  verborgen  70.  uulasterlichen  137.  — 
präpos,  ad.v,  si  saz  mir  güetlichen  bi  22. —  2)  seize 
mich .  dd  er  was  gesezgen  sich  gesetzt  hatte  53-  ein 
bette ,  da  Iiiez  si  in  sitzen  an  53*  er  saz  verre  hin  dan 
90.  ir-möhtent  sitzen  näher  baz  91.  er  saz  uf  unde  reit 
45*  137-  139*  zuo  der  gienc  er  sitzen  106.  er  saz  ze 
dem  brunuen  37.  si  säzen  zuo  ein  ander  238.  —  *** 
präpos.  ad i\  er  saz  zuo  in  da  nider  42.  —  3) 
sitzen  bleiben  (.vk  ich  gesitze).  dd  möht  ir  ouch  gesezzen 
sin  14.  dd  wart  niht  md  gesezzen  91. 
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ich  s  i  u  d  e  mache  durch  sieden  gar.  diu  hunger- 
not  briet  unde  süt  ez  \jm  126- 

ich  siufte  (suftoni)  seufze,  er  siufte  säre  235- 
—  mit  a  <  c.  ich  siufte  rninen  künftigen  ungewiu  j*JO- 

daz  siusen  sausen,  du  kom  eia  siusen  unde  ein 
ddz  46- 

diu  s  1  a  s.  slage. 

der  slac  schlug .  j)  eigentL  sin  eiuer  slac  wac 
vaste  wider  in  zwein  199»  im  wart  ze  dem  slage  gäch 
189.  'die  manegen  slac  grozen  beten  enpfadgen  unt  ge¬ 
geben  201.  durch  den  kuiter  gieuc  manec  stich  unde 
slac  59.  hie  slac  unt  da  stich  142.  die  mäze  ir  stiebe 
und  ir  siege  gemezzen  47.  von  ir  deweders  slage  265. 
mit  mauesem  ritterlichen  slage  268.  dise  siege  herte 
247.  ir  siege  waren  kreftec  265.  kreftiger  siege  me 
261.  drier  siege  2fl«  ze  zwein  siegen  272.  siege  ni- 
der!ialp*der  knie  261.  —  der  den  ersten  slac  git  41. 
248-  er  sluoc  im  einen  slac  47»  188,  2.  189»  275«  ma- 
uegen  vientlichen  slac  hdn  ich  enpfangen  273.  £  er  er¬ 
zöge  den  andern  slac  189.  einen  slac,  siege,  entlihen 
264.  263.  einen  slac  gelten  247.  daz  swert  daz  den 
slac  truoc  274-  er  het  sich  mich  deme  slage  hinter 
dem  schlage  her  hin  vür  geneiget  49.  des  begunder  im 
vil  sere  ze  .slage  mite  gäben,  so  dafs  die  hufe  der 
jferde  immer  zu  gleicher  zeit  zur  erde  fallen  48*  2) 
figürlich ,  mit  einem  von  dem  hagelschlage  hergenom¬ 
menen  bilde,  der  slac  siner  eren  123.  der  sselden  slac  157. 

der  släf  schlaf,  senfter  släf  181. 

ich  släfe  schlafe,  er  leit  sich  unde  slief  149. 
släfet  ein  lützel  39-  er  leit  sich  släfen  12,  2*  soldich 
iemer  släfen  134.  diu  naht  wil  släfen  270.  dd  släfennes 
zft  wart  24.  217-  diu  iu  släfende  vant  129.  131.  132. 
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slage  slahe 

die  wile  ich  ßlafende  lac  134.  bän  ich  gesläfen  unzc 
her  134.  der  künec  het  üf  sin  zil  gesläfen  41. 

diu  slage  der  huf. schlag ,  die  spur  die  der  reit  er 
hinter  sich  lüfst.  verkürzt  in  slä.  setzet  iuch  relite 
uf  sine  slä  220. 

ich  slahe.  I.  neutrales  y oll u>.  nehme  eine  wendung. 
do  er  gesach  daz  im  sin  rede  ze  heile  sluoc  294.  — 
H.  act.  l)  ohne  ohj.  thue  einen  schlag .  a)  ohne  prä- 
positionalen  heysatz •  dar  nach  sluoc  ein  also  kreftec 
donreslac  33,  wie  dirre  sluoc,  wie  jener  stach  47*  97- 

142.  _  b)  mit  präposilionalem  heysatz .  er  sluoc  an 

die  tavel  20.  er  sluoc  uäch  dem  lewen  189-  si  gien- 
gen  slahende  umbe  sich  mit  swerten  56.  —  2)  mit 

ohj,  a)  ich  schlage .  so  sl  sich  roufte  unde  sluoc  58- 
daz  si  sich  niene  slüge  me  58*  daz  kint  daz  da  ist  ge- 
slagen  36-  er  sluoc  st  mit  siner  ge^elruoten  185-  daz 
er  im  harte  geslagen  noch  einen  slac  als  er  do  sluoc 
188,2«  189.  er  sluoc  dem  wirte  durch  den  heim  einen 
slac  zetal  47,  den  slac  den  ich  hiute  üf  iuch  sluoc  275. 
wände  si  sin  selbes  starte  einen  seihen  minnenslac  sluoc 
238.  er  sluoc  im  eine  wunden  49.  189.  201-  248.  niit 
vier  wunden  die  si  ime  bäten  geslagen  202*  die  wunden 
sluoc  der  Minnen  hant  96*  —  b)  ich  heivege  rasch, 
under  den  arm  sluoc  er  daz  sper  188*  so  neicten  sl 
diu  sper  unt  sluogens  üf  die  brüst  her  259»  swelhes 
endes  si  die  kolben  sluogen  245.  —  c)  ich  verfertige 
flurch  schlagen ,  diu  ketene  ist  üz  silber  geslagen  31*  — 
d)  ich  erschlage .  ich  slahe  si  alle  dri  163-  daz  ich 
mich*  slalten  läze  243.  si  slahent  iuch  52-  243*  sd  sol 
ich  mich  selben  slän  160.  der  in  sluoc  59«  80.  82-  83, 
2.  190.  216*  217.  286.  wie  er  erslagen  wsere  den  der 
ritter  mittem  lewen  sluoc  211.  wanäer  mir  einen  riseu 
*luoc  der  bäte  mir  min  lant  gar  verwüestet  unt  sluoc 
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mir  zwei  mtniu  kint  216)  2.  ml  sluoc  ich  doch  ir  mqn 
68*  man  70.  ir  den  man  121*  den  risen  sluogent 
ir  282.  ir  ietweder  slüege  ein  her  155.  daz  er  in  gerne 
slüege  269*  die  iuch  gerne  slfiegen  72.  164.  —  3)  mit 
obj •  Um  ad jm  , er  sluoc  in  tdt  147.  —  4)  mit  o b j.  u, 
adv.  er  slnoc  daz  ros~abe  50.  *i  vunden  daz  ros  hal¬ 
bes  abe  geslagen  55.  dd  slnogen  si  df  it*  gezelt  118. 

diu  slahte  art.  in  aller  slahte  ndt  152.  deheiner 
slahte  leit,  gelimpf  90*  167. 

daz  slegetor  fallt  hör  48*  49.  ez  was  swaere 
unde  sneit-50* 

diu  slegetür  gleich  bedeutend  mit  slegetor  49* 

ich  s  1  i  c  h  e  gehe  mit  gemessenen  schritten,  st 
sleich  sd  Ilse  dar  13.  i32* 

ich  sllfe  gleite,  dd  daz  tor  her  nider  sleif  50. 

daz  8 1  d  z  der  raum ,  in  dem  etwas  eingeschlossen 
und  verwahrt  werden  kann,  ine  sloz  unde  ane  bant 
betwiugen  28.  daz  sloz  unt  der  sebrin  da  er  inne  be- 
slozzen  Ht  206* 

der  s  1  u  z  z  e  1  schlüssel  206* 

der  smac  der  geruch ,  den  etwas  von  sich  gibt, 
der  schoene  bluot,  daz  reine  gras  die  baren  im  vihsüe- 
zen  smac  237. 

am  je  h  e  adj.  keiner  beacht ung  werth .  eine  stat 
diu  der  Minnen  wmre  smaehe  unde  unmaere  66* 

daz  smaehen  schmachvolle  behandlung.  daz  smse- 
hen  daz  vrou  Lunete  ira  tete  123* 

smaehlich  adj .  schmachvoll,  daz  smaehHche  un- 
gemach  123* 

daz  smalz  schmalz  120. 
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der  «mareides  smaragd  32. 

ü  ri  e  1  schnell .  s<5  sn£l  ist  dehein  mail  8ß. 

'  ■  • 

ich  8  h  i  d  e.  l)  int  ran  s.  bin  nicht  stumpf ‘  das 

slegeter  soeit  49.  —  2)  / ran s.  kleider  nach  ritterlichen 
aiten  gesniteo  109- 

Sö  1)  einzeln  stehend  a)  ah  volle  sylbe  fid,  b)  ndt 
dem  anlautenden  vocal  eines  folgenden  Wortes  ver- 
schmelzend  so  43*  44i  52*  56*  108*  132.  154«  164» 
205.  229.  248*  259-  281*  —  2)  mit  dem  angeschleif- 

i'en  virneitiungs wortchen ,  sone  18-  25.  29»  31-  56-  57- 
63-71*  7a  101. 110.  126-  144-  151.  157- 163.  164.  165. 
182-  191.  220.  242-  243.  259-  269.  284.  286.  293- 

Diese  pronominalpartikel  bezeichnet  die  gegenseitige  be- 
ziehuhgf  die  zwischen  zwey  sätzCn  Statt  findet .  Ob 
H>on  gleichmäfsiger  be  sc  ha  ffe  nheit ,  oder  ob  von 
gleichmäfsiger  zeit  die  rede  ist ,  rtiacht  in  der  deut¬ 
schen  spräche  keinen  unterschied,  da  wir  aber  durch 
fremde  sprachen  tm  eine  solche  Unterscheidung  ge¬ 
wöhnt  sind ,  so  schien  es  gerat hen  sie  hier  beyzu - 
i behalten  >  obgleich  sie  sich  nicht  ganz  Scharf  'durch¬ 
führen  läfst,  •—  Dafs  gleichzeitiges  angesehen  wird 
ah  bewirkendes  und  bewirktes ,  braucht  nicht  erinnert 

t 

zu  werden .  eben  so  wenig ,  dafs  zwey  auf  einander 
bezogene  sätze  sich  als  ein  satz  auf  einen  zweyten 
beziehen  können:  alsö  bövesch  sö  ir  sit,  sone  saget 
hiemen  163v 

Erste  art:  säiite,  die  gle  ich/hä  fsi  ge  beschaf¬ 
fe  n  h  e  i  t  ausdrücken. 

1.  beide  sätze  sind  bald  vollständiger  bald  -  unvoll¬ 
ständiger  ausgedrückt. 

j)  beide  sind  bezeichnet,  entweder  beide ,  oder 
\ einer  von  beiden  mit  söt  daz  er  so  wol  gereite  nilit 
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df  mohte  gestän,  sd  er  g>erne  hete  getan  *37,2.  —  so 
manec  guot  ritter  also,  da  10.  97*  —  so  hövesch 
als  ir  waenet  13.  53.  diu  wgrlt  wil  ez  sd  niht  verstau, 
als  ez  doch  gote  ist  erkaut  'fg.  91.  93-  153-  154.  sö 
liebe  a  1  s  ir  dar  an  geschach  a  1  s  liebe  müeze  uns  noch 
geschehn  220-  so  sere  als  man  hie  gesiht232.  —  um¬ 
gestellt  als  ich  im  geheizen  han,  sö  sult  ir  loesen  den 
eit  292.  —  nü  kumet  mir  daz  alsd  wol  daz  ich  euzlt 
strite,  so  (mir  daz  kumet)  daz  ich  iemer  bite  244. 
alsd  vil  sd  iemen  meist  285.  alsd  hövesch  sö  ir  sit 
sone  saget  niemen  wer  ich  si  163.  43.  205.  —  als 
laue  sd  daz  sper  was  177.  ig9.  als  schiere  sö^  im 
»des  tiuvels  kneht  den  ruke  kerte,  dd  sluoc  er  248.  — 
swie  lauge  sö  er  welle  86.. —  unz  ez  der  ander 
vertreit  sd  ist  <Jer  strit  hin  geleit  41.  219.  261.  so  56. 
sone  56.  —  die  wile  si  uuerwunden  sint  sone  mac 
ich  242. 

2)  nur  einer  ist  bezeichnet . 

A.  der  erste  ist  mit  sd  bezeichnet ,  das  entweder  be¬ 
deutet  ‘  auf  solche  weise  *  oder  ‘  in  solchem  grade y ; 
der  zweyte  ist  mit  daz  bezeichnet ,  vor  welchem  ‘sö~ 
daz*  zu  verstehen  ist,  —  a)  dieses  daz  steht  wirk¬ 
lich  ;  u/id  sd  hat  nach  sich  «)  ein  vollwort.  hsbent 
mirs  gemachet  sd  (sd  daz)  daz  si  28.  sd  erblindent  54. 
sd  stat  63.  72.  154.  156.  sd  ggrte  101.  223.  sd  gevarn 
122-  sö  schiet  123.  sd  versinnet  151.  gelobete  ez  sd 
210.  so  ze  staten  kumt  244-  sd  gewert  276.  sone  st$t 
Igo.  —  ß'y  ein  adj,  ein  bount  sd  gröz  daz  er  33. 
35.  4i:  51.  52.  58.  63-  66-  68.  78-  107,  2.  110.  112. 
131.  133.  143,  3.  149.  156.  158-  159-  169.  178-  189. 
199,3.  206,  2.  214.  234.  235-  236,2-  *  254.  264-  266. 
279«  284«  285.  —  y)  e*n  adv.  si  sleich  sd  lise,  daz 
13.  49.  58.  61»  66-  106.  206.  *210.  218.  243-  244.  248. 
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265.  275.  293*  —  0)  bisweilen  ergibt  sich  das  zu 

dem  so  gehörige  wort  aus  dem  was  vorher  geht .  so 
(bewar)  184-  sö  (heimlich}  74.  sö  (Uep)  106-  so  (sere) 
245.  —  b)  daz  wird  durch  eine  andere  Wendung  ver¬ 
treten—  «)  durch  das  p  r  o  n.  der,  diu,  daz  in  irgend 
einem  casas  des  sing .  oder  pl Urals ;  so  .  .  der  = 
so  daz  er,  sä  dem  =  sö  daz  im  u+  w y  so  swache  stat, 
diu  66*  so  snel  ist  deheiu  mau,  der  hin  uut  her  widere 
muhte  körnen  S6.  icbn  wart  nie  manne  so  holt,  dem  ich 
diz  selbe  golt  wolde  lihen  114.  an  den  sä  volleclichen 
ste  diu  maniieit,  die  sich  diz  ncemen  an  155.  ombe 
diez  sä  ste,  der  ietweder  so  vruni  si  156,  2-  waere 
dehein  sö  saelec  man,  der  in  beiden  gesigte  an  242. 
deheinen  sä  gemuoten  man,  der  nie  kein  alite  üf  mich 
gewan  294.  —  ß )  durch  ein  Pronominaladverb. 
er  hete  ungerne  geseit  sä  vi!  von  siner  manheit,  da 
von  ich  wol  gemäzen  mege  die  mäze  47-  —  y)  durch 
einen  abhängigen  satz  mit  ne  und  dem  conjunctive. 
mirne  wart  da  vore  nie  so  wö,  desn,  waere  nd  al  ver- 
gezzen  34.  daz  ich  ir  d  sä  vil  gewan ,  ichn  solde  staeter 
sin  dar  an  151.  sä  nähen  dem  valle,  ern  viele  mit  alle 
260.  sä  we  ichn  woltez  hfln  geiiten  d  293»  —  nach 
der  hs .  B  gehört  auch  sä  laz  13  hierher .  —  d)  durch 
einen  neuen  einfachen  satz ,  dessen  vollwort  —  bald 
im  indlcative  steht  sä  nähen  gienc  ime  ir  not.  in  dühte 
58.  ez  ist  mir  sä  gewant  ich  mac  Verliesen  92.  si  mante 
in  sö  verre.  daz  bewegete  132.  s!  hat  sich  sä  gar  her 
zuo  mir  verläu.  diu  n^ioz  280.  sd  manegen  wis  wunt 
in  döhte  283.  sä  gewant.  die  wile  si  unerwuudeu  sint  242. 
— •  bald  im  conjunctive .  ein  sä  hövesch  man.  er 
bete  47.  sö  sere  erbarmet  ir  mich,  ich  benaeme  235.  — 
0  durch  einen  neuen  aus  Vordersatz  und  nachsaiz 
bestehenden  satt,  ein  sä  vrumer  man.  ob  mir  93-  «ine 
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schult  sö  swaere.  unde  ob  ich  154.  ir  hat  so  vil  durch 
ö  mich  getan,  ob  ich  165.  —  unser  keiner  was  so  laz. 
het  er  43.  ezn  ist  nie  so  unmügelich.  bestet  si  si  68. 
ezn.  ist  iu  niender  so  gewant.  irn  wellet  ...  so  75, 2. 
so  schcene  unt  so  rieh,  waere  si  \  60,  2-  so  gröziu  man- 
heit.  vindich  £12.  so  angestlicii.  unt  wil 236.  so  wise 
noch  so  dar.  het  er  266?  2.  —  C)  durch  Umstellung 
der  sätze .  si  taete  iu  anders  gewalt;  iuwer  zulit  ist  so 
manecvalt  undir  dunket  iuch  so  volkomen  13,  2.  esn 
dühte  si  dannoch  nilit  genuoc;  so  gerne  sacli  si  in  ge- 
nesn  133.  done  wolt  ers  niht  volgen ;  er  was  so  sere 
erbolgen  der  altern  268*  du  bestuont  da  niemen  mere; 
si  vorhten  in  so  sere  281- 

B.  der  zweyte  ist  mit  so  bezeichnet ;  der  erste  a) 
mit  als,  welches  wieder  ein  so  voraussetzt  als  diu 
äventiure  gibt,  so  was  er  ein  degen  H7.  als  ich  von  iu 
vernomen  hän,  sä  müese  172*  (135.  sö  mir  nü  troumte 
fällt  durch  die  Stellung  der  rede  so  weg.)  —  b)  nennt 
das  gleich  gestellte  ohne  es  mit  so  zu  bezeichnen .  (der 
leichtern  Übersicht  wegen ,  sind  sätze ,  in  denen  gleich - 
mäfsige  zeit  ausgedrückt  wird ,  hier  sogleich  mit  auf- 
genommen,')  dieses  (‘soi  ist  noch  bisweilen ,  besonders 
in  den  dialecten ,  zu  hören :  morgen  früh ,  so  komm  zu 
mir :  von  dem ,  so  hört  man  nicht  viel  gutes ;  im  win- 
tert  so  ver frieren  sie.  in  der  mhd.  spräche  erscheint  es 
häufig,  durch  dorne  unt  durch  gedrenge,  so  vuor  ich 
allen  den  tac  18.  hie  mite,  so  übergulderz  gar  23. 
von  ir  jämers  grimme,  so  viel  si  ofte  in  unmaht  57*  iu 
allem  disem  wdne,  so  bin  ich  erwachet  135«  äne  senede 
swaere,  so  lebete  ich  vriliche  als  e  151.  durch  ir  karge 
rate,  sö  sweic  si  derzuo  210.  über  sehstehalbe  Wochen, 
so  ist  ein  kampf  gesprochen  222.  von  des  weges  stiure, 
sö  kom  er  233-  zuo  aller  ir  kraft,  sö  sint  si  sö  man- 
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ha  ft  daz  234*  von  unserme  gewinne ,  ad  sint  si  worden 
riefte ^ 235-  ze  vroo  noch  ze  spate,  so  neicten  si  dio 
«per  259. 

II.  nur  einer  der '  beiden  sätze  ist  ausgedräckt , 
der  andere  wird  verschwiegen • 

l)  der  erste  satz  wird  verschwiegen ,  der  zweite , 
der  sich  auf  den  verschwiegenen  bezieht ,  ist  mit  so 
bezeichnet ,  Diefs  findet  statt  a)  wenn  der  zweytt 
satz  das  aussagt  was  dem  verschwiegenen  an  die 
seite  gesetzt  wird,  sone  het  er  kezzel  noch  smala 
126.  so  enist  ouch  niemen  154.  sd  half  onch  got  dem 
rehten  ie  27^8.  so  entwäfen  ouch  her  Iwein  sich  281-  — 
b)  wenn  der  zweyte  satz  das  aussagt  was  dem  ver¬ 
schwiegenen  entgegen  gesetzt  wird.  'sö  bringet 
der  künec  Artus  ein  her  76-  sd  tuo  ouch  under  wilen 
schin  Hl.  sd  ist  mir  daz  vür  geleit  153-  sd  stuendez 
iuch  al  ze  verre  164.  sd  ist  hie  site  212.  sone  bin  ich 
uiender  dem  gelich  243.  —  c)  wenn  in  dem  eide  die 
erste  hälfte  lso  wahr  dieses  ist 1  verschwiegen  wird. 
sd  helfe  mir  got  227*  ich  bite  got  mir  helfen  sd  288-  — 

d)  wenn  der  zweyte  satz  vollständig  aussagt  was  in 
( lern  ersten  weniger  vollständig  ausgedrückt  ist.  — 
«)  für  beide  sätze  gilt  ein  positiv,  mac  sich  der  künec 
immer  schämen  (sd  sere),  sd  liep  im  triuwe  unde  ere 
ist  123.  ich  tuon  vil  gerne  swes  si  gert  (sd  verre),  sd 
verre  mich  der  lip  gewert  224.  —  ß)  für  den  ersten 
unvollständigen  satz  gilt  ein  positiv ,  im  zweyten  satze 
steht  ein  Superlativ,  ich  wil  iu  gerne  bewarn  den  lip 
(sd  wol)  sd  ich  beste  kan  73.  doch  ringet  dar  nach 
manec  man ,  sd  er  meiste  mac.  108.  er  sprach  üz  Schal¬ 
kes  munde,  so  er  schalklichest  künde  229*  p8?m  ^en 
unverkürzten  ausdruck  also  vil  sd  iemen  meist  285-  — 

e)  wenn  der  zweyte  satz  sich  auf  ein  ausgelassenes 
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dem  geliche  bezieht .  so  mir  qü  troumte  135.  häufiger 
steht  in  solchen  fällen  als. 

2)  der  zweyte  satz  wird  verschwiegen ;  der  erste 
ist  mit  so  bezeichnet ,  und  wird  ergänzt  a)  durch 
einen  satz  mit  daz.  der  het  sich  selbe  sd  verholn  .... 
(daz  in  nieman  vinden  künde)  252-  —  dd  wären  nien-  ' 
der  zwdne  gelich:  ir  sanc  was  so  mislicli  (daz  niender 
zwene  gelich  wären)  32.  ich  engalt  es  e  so  sere  (daz 
ich  in  niemer  mdre  begüzze)  37.  sone  stuont  aber  nien¬ 
der  sin  muot  (daz  er  loues  wolde  hän  gegert)  144.  der 
wnnsch  vluochet  im  so  (daz  er  niemer  mdre  mac  wer¬ 
den  vro)  259*  —  b)  durch  einen  satz  mit  so.  dd 
uns  noch  mit  ir  insere  so  rehte  wole  wesen  sol  (sd  uns 
wesen  sol  wie'  uns  seyn  wird)  11.  daz  ich  sd  grdze 
arbeit  nie  erleit  (sd  diu  was  die  ich  dd  erleit)  18.  sd 
not  19.  sd  sdre  22.  sd  guetlichen  23.  sd  engen  unt  sd 
rtihen  43,2.  so  ungehiure  45.  so  schcens5t.  sd  grdze 
61.  sd  sdre  68.  so  rehte  wünneclich  70.  sd  dicke  77. 
sd  grdz  78.  sd  sdre  82.  sd  schone  85«  sd  kurzer  86. 
sd  vruo  89.  so  verzagt  90-  sd  schoenez  91.  sd  sdre  91. 
so  gähes  92.  sd  schoenen  94.  sd  manege  106-  sd  ver- 
keret  116.  sd  ofte  119»  sd  jämerllches  127«  sd  swache 
130.  sd  griulichen  134.  so  reiite  ungetanen  136.  sd 
wol  137.  sd  starke  140.  sd  manliche  142.  sd  dicke  144. 
sd  starke  154.  155.  sd  mit .  listen  167.  sd  niuweliche 
168-  verkeret  sd  168.  sd  lange  171.  sd  harte  174.  sd 
geteilet  174.  sd  vil  180.  sd  ofte  183.  sd  jaemerlichen 
185.  »d  grdz  186.  sd  ungerue  187*  sd  gar  196.  sd  un- 
getriuwez  196.  so  manegera  199-  sd  sere  226.  sd  alten 
237.  sd  guoter  238.  sd  schiere  239.  so  lästerlichen  243. 
ad  vlizeclichen  24^.  so  wider  sinen  willen  244.  sd  grdze 
ndt  246.  sd  lange  246-  sd  gdrte  248.  so  willec  249. 
so  kurzen  251.  sd  gar  253.  sd  guoten  254.  sd  vollen 
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2 64.  sö  gar  266»  sö  «ere  271*  «o  gerne  271.  bö  gröze 
272.  so  vriuntliche  274.  so  bestüendent  276.  sö  gahes 
293-  —  mit  Umstellung  der  sätze.  do  enmuote  mich 
niht  so  söre ,  ern  bot  mir  nie  die  ere  daz  er  statt  era 
bot  mir  nie  die  Öre,  daz  er  ••  •  .  do  enmuote  mich  nibt 
so  sere  (so  diz)  37.  —  c)  durch  ein  ‘wie  gesagt*  oder 
'wie  folg?  das  hinzu  gedacht  werden  mujs.  die  rede 
meioder  niender  so  (so  si  gesaget  wart)  61.  meinestuz 
so  74.  ir  herze  meindez  niender  so  167.  —  des  ant- 
wart  im  her'Iwein  sö  (so  ir  nd  hceren  sult)  188.  sprach 
wider  sich  selben  sö  206.  •—  so  wren  icfy  =  ich  waene 
sö  sö  ich  sage  80.  so  vürdert  er  sich  99. 

Zweyte  Art:  sätze  die  gle  ichmä/sige 
zeit ,  oder  auch  ur  s  ach  e  und  Wirkung  aus  drucken : 
Vordersatz  und  nachsatz. 

I.  beide  sätzef  der  vor  der  sät  z  so  wohl  als  der  nach- 
satz ,  sind  ausgedrückt, 

l)  der  Vordersatz  steht  zuerst ,  der  nachsatz  folgt, 
hierbey  folgende  Verschiedenheiten:  h)  beide  sätze  sind 
mit  einer  partikel  bezeichnet ,  entweder  beide  mit  sö, 
oder  der  nachsatz  mit  sö,  der  Vordersatz  mit  einer 
andern  partikel:  so  diu  katze  vrizzet  vil,  zehant  sö 
hevet  si  ir  spil  39?  2«  so  si  wider  üf  gesach,  sone 
sparten  ir  hende  5% 2.  81,  2,  146.  147-  270?  2*  —  als  in 
der  hunger  bestuont,  s  ö  teter  sam  die  tören  tuont  125. 
—  swaz  ouch  mir  d k  von  geschiht,  sone  lougen  ich 
des  niht  157.  swaz  ich  noch  han  gestriten,  sö  gewan 
ich  nie  272.  276.  —  s weder  ros  ode  mau  getrat,  sö 
nam  daz  tor  49*  —  swenner  danne  erwachet,  sö 
höst  dü.  136.  160.  170.  swenner  in  überwindet,  sone 
naac  259. —  swer  daz  mit  sporn  ouch  bestat,  sö  get  es 
deste  baz  95»—  sw  re  wol  im  was  gelungen,  sö  waerer 
doch  gunöret  71.  280.  —  ob  duz  iemen  sagest,  so 
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ist  44.  sd  84.  93.  98.  133.  154*  179.  221.  283.  287- 
ob  ich  des  niht  geraten  kan ,  sone  wil  ez  78.  165- 
269-  286*  —  s  i  t  ir  michs  niht  weit  erlän ,  s  ö  verne¬ 
inet  18.  <36.  69.  ,78-  93-  108.  116-  165.  178.  223*  250. 
255.  269.  278*  so  178.  205.  sone  110-  —  wan  <fciz 
er  sic!)  erholte  slt,  so  wsere  vervarn  sin  ere  109«  176. 

—  wandpz  an  in  was  verlan,  so  wart  ez  wol  ver¬ 
endet  281.  —  b)  der  e'ne  Voraussetzung  enthaltende 
Vordersatz  hat  die  anzeigende  Wortfolge  und  ein 
im  indicaiive  stehendes  voll  wort  ^  der  nachsatz  fängt 
mit  so  am  ich  wil  im  mlnes  brdtes  gehn,  so  lät  er 
mich.  127.  ich,  tribez  kurz  ode  lanc,  sone  weiz  ich 
284.  —  c)  der  eine  bedingung  enthaltende  Vordersatz 
steht  in  der  fragenden  Wortfolge;  der  nachsatz 
fängt  mit  so  an.  das  vollwort  des  Vordersatzes  steht 

—  «)  im  präsens  des  indicatives  oder  conjunctives • 

ist  im  (Ter  lip  erstorben,  so  lebt  doch  immer  sin  name 

9.  28-  29-  30,  2-  39«  troume  iu  danne  iht  swäre,  ad 

sult  40.  64.  76,  2.  79-  85.  87.  112.  129.  133.  168. 

180.  184-  188.  191,2.  193.  205.  212.  215.  220.  232. 

236.  262.  284.  288-  293.  —  sone  29.  31.  191-  220.— 
/?)  im  präter •  des  conjunctives ;  auch  im  nachsatze 
steht  gewöhnlich  das  prät.  des  conj •  doch  bisweilen 
(164)  das  prät •  des  indicatives.  unt  waere  min  schulde 
groezer  iht,  so  belibe  mir  der  lip  niht  15.  61.  69.  71* 


83.  93.  96.  121.  160.  162.  164.  184.  232.  234-  239. 
245.  249,  2.  250-  272.  286.  294.  —  sone  25.  63.  71. 
151.  101«  164*  —  y)  *m  präter .  des  indicatives. 
retter  wol  sd  retter  baz  278.  —  d)  der  eine  bedin¬ 
gung  enthaltende  Vordersatz  hat  das  verneinuhgs - 
wörtchen  und  steht  im  conjunctive ;  der  nachsatz  fängt 
mit  so  an.  ern  nemes  ouch  mit  dem  herzen  war,  sonel8> 
irn  wellet  mir  volgen,  so  63.  irn  wellet  braunen  unt 
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daz  lant  Verliesen,  sd  75.  minie-  werde  ir  gnäde  baz 
beschert,  sd  201.  irn  sit  danne  ein  bceser  man  danne 
ich  an  iu  gesehen  hän,  so  005.  michn  bestd  groezer 
ndt,  so  230-  got  enwelle  michs  erlän,  sd  271-  sine 
wolle  dan  brechen  ir  eit,  so  290.  —  e)  der  Vorder¬ 
satz  ist  durch  den  imperativ  ausgedrückt ;  der 
nachsatz  fängt  mit  sd  an.  giuz  üf  den  stein,  so  31. 
nu  vüeret  mich  mit  iu  hin,  so  138. 

2)  der  nachsatz  steht  zuerst ,  und  ist  durch 
nichts  bezeichnet ;  der  Vordersatz  nimmt  die  zweyfe 
stelle  ein,  und  fängt  mit  sd  an.  —  Biese  Umstel¬ 
lung  der  sätze  ist  um  so  weniger  zu  übersehen da 
sie  leicht  zu  der  falschen  ansicht  verführen  kann ,  so 
ohne  correlative  partikel  könne  4 wenn *  bedeuten •  der 
zuerst  stehende  nachsatz  kann,  nach  umständen ,  die  an¬ 
zeigende,  die  fragende,  die  verbindende  Wortfolge  haben. 
a)  die  anzeigende,  ich  siufte,  so  ich  vrö  bin  -=  so  ich  vrd 
bin  so  siufte  ich  120.  et  verliuset  so  er  gewinnet  259. 
—  b)  die  fragende *  bevindent  *siz  sd  ez  ergat,  des 
wirt  danne  guot  rät  aufgeloset  sd  ez  erget,  sö  be¬ 
vindent  si  ez  lihte ,  unde  ob  daz  geschiht  sd  wirt  des 
guot  rät  44.  mit  sint  si  in  ir  muote  getrinwe  under  ia 
beiden,  sö  sich  gebruoder  scheiden  =  unt  sd  sich  ge- 
bruoder  scheiden  sd  sint  106-  möhten  si  den  strit  lä- 
zen  sd  sich  erkennent  beide  =  mochten  sl ,  sd  sich  beide 
erkenneilt  sd  den  Strit  läzen  255.  —  c)  die  verbin¬ 
dende.  ichn  wil  mich  nibt  geliehen  dem  hunde  der  di 
wider  grlnen  lian,  sd  in  der  ander  grinet  an  =  sd  in 
der  ander  grinet  an,  sd  kan  er  wider  grinen,  dem  wil 
ich  mich  niht  geliehen  41.  do  gedähte  er  waz  im  sin 
arbeit  tobte,  sd  er  mit  niemen  möhtfc  erziugen  sine 
geschiht  48*  daz  er  daz  vi!  käme  versaz,  sd  s)  sich 
roufte  unde  sluoc  58.  den  spot  den  er  vunde,  sd  er 
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sinen  gelingen  niht  erziugen  möbte  64.  die  alsö  vH 
gesprechent  von  ir  selber  getät,  so  ins  niemen  gestät 
9g.  diu  vreude  ist  ein  niht,  diu  mit  listen  geschiht,  'so 
der  munt  lachet  unt  daz  herze  krachet  =r  so  iler  murit 
lachet  unt  daz  herze  krachet,  sö  geschiht  diu  vreude 
mit  listen  167- 

II.  nur  einer  von  beiden  Sätzen  ist  ausgedrückt , 
und  dieses  ist  der  mit  sö  anfangende  nachsatz  ,*  der 
Vordersatz  wird ,  der  lebendigen  freyen  rede  gemäfs, 
verschwiegen .  diefs  geschieht  1)  wenn  in  dem  ver¬ 
schwiegenen  Vordersätze  die  bestimmung  der  zeit 
liegt ,  a  uf  die  das  folgt  was  der.  nachsatz  aussagt • 
sö  gesihe  ich  =  so  daz  geschehen  ist,  sö  gesihe  ich 
43.  dar  nach  sö  sihe  ich  43-  ( wenn  die  leiche  anfängt 
zu  bluten')  sö  beginnent  si  iuch  suochen  55.  ( wenn 

der  nächste  tag  kommt)  so  nement  si  mir  buch  den 

lip  454.  sö  weiz  min  vrouwe.  —  sö  bevindet  s!  161,  2. 

sö  beswaeret  ez  iuch  168-  sö  wil  si  si  scheiden  von  ir 

erbeteile  222.  sö  solden  si  sich  behueten  239*  ( wenn 
ihr  erst  wieder  vereint  seyd)  sone  sol  iuch  dan  kein 
ander  not  gescheiden  293*  —  2)  wenn  in  dem  ver¬ 

schwiegenen  Vordersätze  die  Ursache  liegt  aus  der 
dasjenige  folgt  was  der  nachsatz  aussagt .  sö  wolder 
dar  gähen  58.  sö  kurnt  benamen  oder  ö  114.  sö  waere 
diz  gar  äne  wer  164.  so  ist  bezzer  min  verderben  164# 
sö  kument  ir  des  strites  abe  280.  -r  3)  wenn  in  ' 
dem  verschwiegenen  Vordersätze  eine  Voraussetzung 
liegt ,  die  das  zur  folge  hat  was  der  nachsatz  aus¬ 
sagt.  sö  spraeche  er  im  an  sin  dre  4g.  so  ensol  ich 
doch  den  lip  niht  Verliesen  52.  wan,  sö  waer  er  selbe 
töt  83.  sö  volge  mime  rate  86.  sö  nim  ich  iu  lihte 
den  lip*92.  sö  wirt  diu  ritterschaft  noch  guot  113.  sö 
lät  er  mich  vil  lihte  lebn  127.  so  entwiche  diu  suht 
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dan  132-  sö  läze  ich  iu  den  strit  1,55.  s6  erkennet 
mich  160.  sö  waere  min  angest  deine  183.  sö  mac  si 
212*  sö  sit  ir  liövesch  unde  wis  223. 

ich  sol,  dieses  wort  kommt  im  Iweiri  nur  mit 
einem  in  finit  ive  vor ;  wo  dieser  fehlt,  ist  entweder  sin, 
werden  hinzu  zu  denken:  waz  sol  ich,,  swenne  ich  dio 
enbir?  waz  sol  mir  guot  unde  lip?  Waz  sol  ich  unsje- 
ligez  wip?  62-  waz  sol  der  rede  mere  96.  175-  oder 
es  ist ,  nach  deutscher  weise ,  ein  bewegung  bezeichnen¬ 
des  vollwort  ausgelassen:  sol  ich  dar  292*  in  andern 
stellen  gilt  der  vorher  gehende  infin%  ich  enpfähe  gerne, 
als  ich  sol  15*  m.  Aufiser  den  verschiedenen  noch 
gewöhnlichen  bedeutungen  des  Wortes,  sollen  aus  pfiicht, 
sollen  in  folge  der  Unordnung  des  Schicksals ,  eines  befeh - 
lep  u%  m. ,  bezeichnet  dieses  wort  auch  die  freye  Selbst¬ 
bestimmung  des  willens ,  und  vertritt  unser  heutiges 
will ,  darf ,  werde,  würde ,  vorzüglich  in  der  ersten 
person.  —  Präs.  ind.  ich  sol  15*  43,  2*  53*  62,2- 
68*  74*  77*  79*  84.  89*  138.  160,2*  161*  165,2*  175, 
2*  178*  180.  183*  186*  187*  191*  192*  215.  243*  250- 
267*  270*  272*  282*  288*  292,  2*  293*  ich  ensol  52* 
212*  dü  solt  230.  286.  —  er  sol  H.  16,  3*  17,  3- 
27*  28*  36.  41*  43,2.  46.  52*  53*  62*  69*  74*  75,2- 
91*  95.  96-  99.  100.  109,  2.  110.  112*  114.  120*  140 
158.  159.  160,  2.  161,  2.  164-  165*  173.  175-  179.  181. 
186.  187.  2.  193-  209.  218.  221.  224.  226.  230,3*  237 
241.  242*  243,  2*  250.  254.  255.  262.  275*  293*  da» 
ensol.  123-  sfsolz  43.  —  wir  suln  67*  94,2*  109*140* 
164.  179.  232.  Wir  sulnz  277*  —  ir  sult  16.  35.  37 
40.  53.  100*  109.  112.  131*  161.  164.  172.  191.  197. 
220.  226.  280.  290*  291*  292.  ensult  87.  ir  sulent  122. 
123-  —  st  sulu  96.  —  Präs .  conj .  er  süe,  sül 
109,  2*  267*  l272.  »üln  solle  ihn  13*  ensule  89«  — 
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Prät.  ind .  und  conj.  ich  solde  24.  82,  2.  151. 
169.  ensolde  92.  soldich  70.  113.  134.  243.  ich  soltes 
152.  —  er  solde  22.  28-  46.  51.  67*  69-  101.  116. 
130.  132.  146.  151.  1Ö1.  190.  202-  210-  228.  er  solde 
mit  in  hän  gestriten  233-  242.  255.  259.  269.  279.  288, 
2.  294.  er  ensolde  190.  solder  186.  245*  soldez  22- 
solte  109.  175.  211  244.  solt  46.  91.  209.  —  ir  soldef 
422,  2.  ir  soldet  dar  sin  geriten  171.  ir  solt  16.  —  si 
»olden  56.  108-  201.  224.  239, 2-  solten  199- 

diu  sorge  die  mit  unrulie  verbundene  ansicht  der 
zukunft .  da  hceret  weizgot  sorge  zuo  wer  kann  dabey 
ruhig  bleib At  271.  sö  het  ich  überwunden  mine  sorge 
163. f —  plu  r.  wir  sin  in  glichen  sorgen  272-  dd  er 
in  disen  sorgen  saz  56.  er  saz  in  vreuden  uride  in  sor¬ 
gen  70.  ich  ringe  mit  sorgen  51-  154.  daz  herze  kra 
chet  vor  leide  unt  vor  sorgen  167.  diu  vorhte  unt  die 
sorgen  die  üf  den  tac  morgen  heten  wip  unde  man 
167-  mit  manlichen  sorgen  huop  sich  der  strit  265.  dise 
sorgen  beide  die  taten  ime  geliche  we  65.  dd  hülfet 
ir  mir  von  sorgen  161. 

ichso  rge  (sorakem)  empfinde  sorge,  irn  dürfet 
niht  md  sorgen  53.  178.  —  des  ir  dä  sorget  des  sorgich 
272*  uü  mdoz  ich  aber  sorgen  üf  den  tac  morgen 

271*  —  ich  sorge  um  min  wip  no.  ein  wip  diu  sere 
sorget  umbir  ere  174.  —  prät.  nü  sorget  man  unde 
wip  umbir  ere  unde  umbe  ir  lip  266- 

spaehe  adj .  kunstmäfsig  vollendet,  machete  ich 
diz  vehten  mit  Worten  vil  spaehe  254-  v 

spannelanc.  mit  spannelangeme  häre  26. 

ich  spar  (Sparern)  mache  eine  ausnahme  mit  etwas, 
schone ,  lasse  ungebraucht .  war  umbe  spar  ich  den  lip 
152.  sone  sparten  ir  hende  daz  har  nocli  daz  gebende 
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57.  ouch  ensparten  si  lip  noch  den  muot  20L  si  apar¬ 
ten  daz  fsen;  diu  swert  wurden  niht  gespart  261.  dazn 
wart  ouch  hie  niiit  gespart  unterblieb  nicht  202- 

späte  adv.  spät,  späte  komen  215-  ez  ist  also 
späte,  ze  späte  240-  226.  ze  vruo  noch  ze  späte  2o9-  ‘ 

beide  späte  unde  vruo  zu  jeder  zeit  194.  swer  volget 
guotem  räte  dem  misselinget  späte  nicht  leicht vgl. 
selten  87. 

daz  sper.  als  lrinc  so  daz  sper  was  177*  garzune 
gnuocderietweder  truocdriu  sper  odezwei  260»  wä  nüsper 
260,2*  under  denarmsluoc  er  daz  sper  188*  er  limte  vaste 
stn  sper  vorn  üf  sine  brust  her  *98.  si  neicten  diu 
sper  unt  sluogens  üf  die  brust  fier  259.  ich  zebracli 
min  sper  36.  ob  er  ie  hundert  sper  zebrach  128-  ir 
letweder  sin  sper  durch  des  andern  schilt  stach  üf  den 
lip  daz  ez  zebrach  46.  er  brach  üf  im  sin  sper  177. 198* 
diu  sper  diu  er  da  brach  142.  dä  wart  vil  gestochen 
unt  gar  diu  sper  zebrochen  diu  si  dä  haben  mohten  260 
diu  sper  belibeu  niht  ganz  260*  er  zestach  sin  sper  unz 
an  die  hant  102.  er  stach  im  einen  seihen  stich  daz 
daz  iseme  sper  sich  loste  von  dem  schafte  unde  im  io 
dem  libe  hafte  188.  stiebe  unde  siege  mit  swerte  unt 
mit  spern  263.  ich  bejagte  swes  ich  gerte  mit  sper  unt 
mit  swerte  134.  ritter  die  tiurre  sint  danner  ze  swerte, 
ze  schilte,  unt  ze  sper  79.  wunde  von  sper  65- 

daz  spii  der  zeit  vertreib,  diu  katze  hevet  ir  spil 
39.  si  macheten  im  beide  vreude  unde  spii  181-  er  het 
sin  rede  vür  ein  spii  scherz  231-  eLn  Zeitvertreib  bey 
dem  eine  gespannte  erivartung  des  ausganges ,  dts 
ge  winnens  oder  verlier ens  statt  findet,  wir  haben  e  ver- 
län  unser  hazlichez  spii  270-  eLne  m't  ungewissem  aus- 
gange  verbundene  wähl  zwischen  mehreren  sich  ei - 
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niger  mafsen  gleichstehenden  dingen,  mir  ist  ze  spiine 
geschelin  ein  gäch  geteiltez  spil  183*  zu  z.  4630 

ich  spil  (spilöm)  treibe  em.spil.  mir  ist  ze  spiine 
geschelin  ein  g  cli  w  eteiltez  spil  183- 

ich  spinne  spinne,  dise  spannen  228- 

diu  spise  speise,  guotiu  sp.  23-  181-  süeziu  sp. 
126-  einem  sine  spise  gewinnen  149.  vür  spise  unt  viir 
kleider  235-  mit,  näeii,  von  spise  128.  127.  139- 

der  spor  sporn,  die  sporn  50.  daz  ros  mit  ten 
sporn  nemen  46.  188.  257-  daz  ros  mit  sporn  besten 
95.  mitten  sporn  gaben  193« 

der  spot  spott,  a)  das  entgegengesetzte  von 
ernst,  ez  ist  diu  spot  74*  daz  ist  iuwer  spot  289.  sunder 
spot  103-  —  b)  das  was  man  verlacht,  daz  was»  sin 
spot  187-  ieJ^was  et  niuwan  sin  spot  216-  nü  wären 
si  doch  ie  iuwer  spot  102.  die  wurden  ir  selber  spot 
177.  —  c)  die  Verspottung,  niemen  keret  sich  au  sinen 
spot  17.  den  spot  den  er  vunde  64-  hab  ich  den  lä¬ 
sterlichen  spot  verdienet  170-  im  sinen  spot  vergelten 
101.  der  uns  disen  grozen  spot  an  miner  vrouwen  hat 
getan  175-  daz  ich  disen  spot  unt  dise  schände  dulde 
195.  des  geviengich  schaden  unde  spot  197*  sm  spot 
hat  sich  ze  vreuden  gekeret  249-  er  gelieze  in  niemer 
vri  vor  spotte  65.  noch  lac  er  dort  gar  ze  Spotte  in 
allen  103-  ich  wart  ze  spbtte  158- 

ich  spotte  (spotom).  daz  er  ze  spottene  vant  97. 

ich  spriche  spreche.  J.  ohne  adverb .  präp . — 
1)  lasse  ivorte  hören,  weder  sine  sprach  noch  enneic 
90.  unt  weder  gehörte  noch  ensprach  57.  weder  6ine 
sach  dar  noch  ensprach  137-  ir  sprächet  doch  in  kurzer 
stunt  90.  —  2)  drücke  gedanken  durch  warte  aus  a) 
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ohne  die  rede  an  eine  bestimmte  person  zu  richten. 
«)  ez  ensprichet  niemeus  munt  wan  als  io  sin  herze 
leret  iß.  nü  spreclieut  ir  doch,  ir  sit  vri  valscher  rede 
99.  daz  iu  daz  niemen  merken  sol,  sprechet  ir  anders 
danne  wol  iß.  ir  sprechet  als  ein  wip  78.  sprseche  ich, 
wie  dirre  sluoc  47.  dazMch  vür  war  wol  sprechen  mac, 
daz  ich  sö  gruze  arbeit  nie  erleit  48.  nü  sprechet,  wer 
von  dem  bejage  riebe  wesen  künde  235.  ich  sprach 
durch  minen  zorn  i57.  so  sprechet  nach  mir  288-  - 
ß)  das  object  im  accus,  war  umbe  sprichestü  daz 
257.  diu  zunge  muoz  sprechen  swaz  sl  daz  herze  leret 
40.  ich  mac  nü  sprechen  swaz  ich  wil  270.  waz  mac 
ich  sprechen  mere  275-  ein  wip  gespricliet  lihte  des  si 
niht  Spree!) en  solde  279.  swaz  man  dö  tete  unde  sprach 
419.  dune  betest  diz  gesprochen  14.  daz  ich  der  rede 
waere  gereit  als  ich  da  hete  gesprochen  ^58.  die  rede 
woldich  gesprochen  han  272*  —  ern  sprichet  nimmer 
müre  dehein  inwer  öre  173.  nü  wart  der  kampf  gespro¬ 
chen  anberahmet  über  sehs  Wochen  213.  222.  —  er 
sprichet  ‘sit  der  zit  HO.  er  sprichet,  er  welle  179-  — 
y)  mit  präpos .  du  er  ersacli ,  \daz  niemen  a n  die 
suone  spracfi  darauf  antrug  253«  ob  si  niht  groz  fier- 
zeleit  üf  in  ze  sprechenne  hat  204-  ezn  sprichet  vonme 
dinge  niemen  minre  danne  ich  99.  —  d)  einem  spre- 
chen  aussprechen  was  man  von  ihm  denkt .  mini  ist 
niht  ungemach  swaz  mir  her  Keii  sprichet  41 .  ern  mochte 
waz  er  im  sprach  227.  —  einem  sprechen  an  .  .  . 
sich  nacht  heilig  über  einen  äufsern  in  bezug  auf  .  .  . 
ir  sprechet  alze  sere  den  rittern  an  ir  ere  15.  er  sprach 
im  an  sin  ere  13.  dazs  ime  au  die  Iriuwe  sprach  123. 
sö  Sprecher  im  au  sin  ere  48.  —  b)  mit  .rieht  ung  der 
rede  an  eine  bestimmte  person.  «)  vpr  der  letztem  keine 
Präposition,  swa*:  ich  sprac!)  daz  hurte  »i  22»  er  sprach 
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‘her  K.  13-  ‘ir  müezet  sl  nem^ri ,  sprach  ter  wirt,  o<Ie 
ir  sit  249.  14-  15.  17,  3,  27,  3-  28,  3.  29-  vil  lüte  rief 
er  unde  spracli  35.  39,  2-  40,  2.  43.'  44-  51.  52,  2. 
54,  3-  59,  2.  61.  62.  63.  2.  72,  3-  73, 3-  74-  75-  77. 
78.  80.  84.  85, 3-  87,  3.  88-  89-  90, 2.  91.  93.  94.  97. 
99-  100-  102,  2.  103-  107-  108-  113-  114.  115,  3-  116, 
2.  120.  131.  136.  137.  138,6-  139-  140.  150.  153,  7- 
154,  2.  156,  2.  158,  2.  160,  3.  162,  3.  163,  2.  164. 
168,2  169.  170-  171,  3.  172  ,  2.  173,  %  175.  178. 
179.  180.  181-  182.  186.  187,  2.  191.  192-  er  rief  unt 
spracli  193.  195,  3.  196-  197,  3.  203,  3-  204,  7-  205,  5- 
209.  211.  212,  2-  213.  215,  2.  216,  2.  217-  218, 2.  219. 
220,3.  221,2.  222,2.  223-  225.  226,  2-  227,3.  229,2. 
230.  231,  2.  232.  235.  238-  241.  243,2.  245.  249,  2. 
250,  3.  267.  270.  271-  274.  276,2.  277,  2.  279,5-  280- 
281,  3.  2S2,  2.  284.  285,  2.  286,  2-  287,  2.  288-  289. 
290, 2-  291,  2.  292,  4-  293.  294.  295,  4-  si  sprächen 
55*  95,  2-  si  sprächen  mit  einem  munde  172.  174.  194. 
217.  224-  spraeclie  ich  nü  93f  —  ß)  vor  der  angere¬ 
deten  person  oder  zvio.  done  sprach  er  niht  wider 
mich  30.  71.  129-  134.  206-  dise  sprachen  wider  diu 
wlp  li.  —  nü  sprach  si  zuo  ir  vrouwen  130.  mit 
unsiten  si  zir  sprach  BO.  104.  285.  dd  sprächen  si  ze 
dem  gaste  245.  —  y)  ich  spriche  einen,  dö  sprach 
ich  den  künec  von  ir  richtete  den  auf  trag ,  den  sie 
mir  an  ihn  gegeben  hatte ,  aus  52.  —  II.  ich  spriche 
mit  der  adv. erb.  präposition  an?  und  dem  accu  s . 
der  person ,  ich  trete  als  klage r  gegen  einen  auf  \  ez 
sint  dri  starke  man  die  mich  alle  sprechent  an  155-  das 
be u> eismittel ,  zu  dem  sich  der  klüger  erbietet ,  wird 
durch  mit  bezeichnet,  die  iucli  mit  kämpfe  sprechfent  an 
156.  der  man  den  er  an  mit  kämpfe  vor  gerillte  sprach  202- 
ich  springe  a)  ohne  angahe  der  rieht  ung,  springe 


Digitized  by 


Google 


410 


spruch  stän 

zur  leibesübung.  dise  liefen,  dise  Sprüngen  11.  —  b) 
mit  angabe  der  Achtung,  der  spranc  engegen  ir  zebant 
13.  der  lewe  spranc  in  sine  helfe  201.  «nz  iet weder 
üf  spranc  265-  si  sprangen  üf  42.  dd  waerer  üf  ge  ¬ 
sprungen  137.  uns  daz  dort  her  vür  spranc  20. 

der  spruch.  der  alte  spruch  der  ist  war  223- 

der  stanc.  der  stanc  des  wurmes  H6«  ' 

ich  (stände)  stän,  st  du  ( früher  stantu,  stäm, 
siem).  Im  reime  herrscht  bey  Hartmann  das  a  vor, 
außer  dem  reime  das  d,  doch  nicht  ohne  ausnahmc 
(e  im  reime  31*  153*  159*  &  außer  dem  reime  182.) 
I.  ohne  a  dv  er  bi  alp  r  äp  o  s*  l)  in  eigentlicher  be- 
deutung ,  das  gehen,  sitzen ,  liegen  ausschließend.  A.  ich 
stehe,  der  lewe  der  hie  stät  197.  er  sach  ein  wercga- 
dem,  ein  palas,  einen  lewen  stän  228.  236.  245.  der 
ritter  den  icli  da  stende  \aht  19.  dä  er  ein  rech  stende 
vant  148»  ich  sihe  daz  ir  stet  153.  diu  burc  stuont  be¬ 
sonder  224.  die  in  den  sträzen  stuonden  unde  säzen 
224.  giuz  ilf  den  stein  der  da  ste  31-  —  nu>  präp. 
ir  sehet  si  bi  iu  stän  5 4.  187-  245.  er  vant  in  sten  bi 
sinem  wilde  45.  da  stet  ein  capeile  bi  30-  nü  stuont 
ein  bette  da  bi  in  53.  ob  dem  brunne  stet  ein  stein  30- 
sl  stuont  üf  ir  knien  an  ir  gebete  193.  daz  si  bibende 
vor  mir  stänt  28*  dä  stuont  ein  ritter  vor  19-  da  ich 
vür  minen  vriunt  stuont  98.  —  *  B.  ich  bleibe  stehen. 
was  iender  boum  dä  so  groz  daz  er  stuont  33-  er  stuont 
unt  sach  in  an  148.  —  C.  ich  stelle  mich,  der  lewe 
muose  hoher  stän  197.  von  dem  rosse  stän  ab  st  eigen 
207.  dä  stuont  im  der  tore  vür  126.  —  .  2)  w*  meta- 
phor.  bedeutung ,  A.  bestehendes  seyn ,  dauer,  zustande 
beschajfenheit  bezeichnend,  a)  ohne  präpos.  diu  linde 
ste  geloubet  durch  daz  jär  30.  diu  werlt  sie  kurz  odo 
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lanc  31.  wie  sihe  ich  xninen  walt  stän  35.  —  ßlt  din 
gemüete  stöt  also  29*i  min  muot  stet  niender  so  72- 
swes  sin /so  stät  63*  weste  si  wie  min  muot  stät  69- 
sone  stat  niht  miu  muot  182-  sone  stuont  doch  anders 
niht  sin  muot  71.  sone  stuont  aber  niender  sin  muot 
144.  unt  stuont  vil  verre  deste  baz  ir  ietweders  wort 
(</£-/.  wort)  103.  stüende  mir  min  ahte  unt  min  guot 
als  ez  andern  vrouwen  tuot  92-  —  ez  (daz  dinc)  stät* 
westet  ir  wiez  hie  nü  stät  225.  ez  stät  lästerlichen  122. 
als  ez  mir  nü  stät  183.  —  h)  mit  präp ,  die  '  das 
wo  bezeichnen .  an  im  stuont  al  ir  muot  145«  au  den 
so  volledichen  ste  diu  tugent  unt  diu  manheit  155.  diu 
stet  an  ir  gebete  217-  ezn  ste  danne  an  ir  heile  222- 
daz  diu  helfe  unt  ter  rät  niuwan  an  iu  einer  stät  292. 
ouch  stet  unschutde  da  bi  83*  dä  stüende  gotes  lön  bi 
182*  der  kumber  da  ich  inne  sten  159.  des  wil  ich  in 
ir  schulden  stän  193.  daz  lant  stuont  e  in  miner  hant 
151.  dä  stüende  bezzer  lön  mich  122.  unt  stuont  noch 
üf  der  w  äge  ir(  leben  268-  sit  ez  sö  umbe  iuch  stät 
154.  ich  sage  iu  wie  ez  um  si  stät  222.  wie,  stet  ez 
um  disiu  wip  230.  umbe  diez  sö  ste  156.  sagt  mir 
wiez  dar  umbe  ste  232.  ob  ez  umbe  in  stät  also  refite 
«nde  ajsö  wol  84.  als  ez  ouch  under  den  liuten  stät 
146.  ir  sult  ez  mir  ze  buoze  stän  35.  daz  im  ze  die- 
neste  ste  18'i.  stüenden  si  ime  ze  geböte  192«  crn 
müese  dä  ze  pfände  stän  264-  sit  alsö  gar  ze  prise 
stät  vür  manegen  ritter  iuwer  lip  223.  daz  iu  ze  rehte 
ßte  281.  den  rät  der  iu  wol  baz  ze  staten  stät  286- 
in  stet  diz  dinc  ze  wette  54.  da  si  iu  ze  suochenue 
stät  170.  —  B.  die  rieht  uns;  wohin  bezeichnend,  a) 
ohne  präp,  dar  stuont  ir  aller  müot42.  sin  herze  stuont 
niender  anders  war  71.  war  aber  stüende  sin  sin  218*  — 
b)  mit  präp.  die  das  wohin  bezeichnen .  ez  stet  üf 
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iuwer  gebot  beide  guot  unde  lip  279-  ze  gemache  an 
4re  stuont  sin  sin  12.  —  C.  icli  stän  =  ich  zime. 
als  ez  ob  liemde  wol  stdt  238«  *it  daz  mir  ö  sö  wol 
stuont  rieh  gewaut  137.  —  D.  es  sta£  mich  es  kostet 
mich,  sö  stüendez  iuch  alze  verre  164.  vgl.  anm.  zu 
z.  4316.  und  Parz.  443,  28- 

II.  mit  adverbialpr äposition.  da  sten  ich  diseii 
tieren  bl  bin  bey  ihnen  als  ihr  herr  u/id  meist  er  27- 
stet  üf  295.  üf  *tan  27.  292.  üf  sten  195-  ßi  stuont  üf 
81-  90* 

diu  Stange,  den  riseu  dühte  er  hete  wafens  gnuoc 
an  einer  staugen  die  er  truoc  188- 

Stare  ( früher  starahj  adj.  l)  jedem  widerstände 
trotzend .  das  ros,  der  wurm  was  stark  35.  146.  dri 
starke  man  155.  diz  machete  im  sinen  muot  ze  vehteu 
stark  unde  guot  195.  wer  git  sö  starke  sinne  63*  — 
2)  schwer  zu  ertragen  >  das  ge  gentheil  von  seufte  (KL 
1451  Lachm .).  ir  starkez  ungemüete  67-  sich  starke 
arbeit  an  nemen  155.  ez  was  ein  »starkez  dinc  etwas 
höchst  schmerzliches  254. 

starke  adv.  gewaltig ,  sehr,  starke  erboIgen,4eit, 
unvrö ,  wunt,  gezan  63-  116-124.  61*  203-  206-  26-  — 
starke  biten,  enblauden,  keren,  gemüejen,  missetuon, 
ringen,  swären  190.  235.  262.  140.  74-  154.  159-  90. 

diu  stat  stelle,  diu  stat^  da  man  in  leite  die  gräb¬ 
st  ätte  61.  diu  stat  was  ime  diu  beste  71.  diu  bs&ste 
stat  dar  üf  ie  hus  wart  gesät  285.  swache  stat  suochen 
66*  sich  an  manege  stat  teilen  66.  an  eine  stat  komen, 
riteu  178-  218»  an  dirre  stat  dä  liez  ich  in  218.  si  ge" 
sazen  beide  an  einer  stat  an  derselben  stelle  95-  dz 
der  rehten  stat  treten  49-  der  sande  mich  her  an  ir  stat 
au  ihrer  stelle ,  statt  ihrer  223*  214-  an  der  stat  buf 
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der  stelle ,  sogleich  262-  ze  stat  sogleich  H3.  —  ein 
platz  wo  mehrere  Wohnungen  stehen ,  ein  ort .  diu  was 
dz  der  stat  geborn  (üz  dem  market)  226.  —  plur. 
boeser  stete  stellen ,  wohnplätze  der  ist  vil  284- 

diu  state  das  statt  -  geben,  da  ist  diu  state  unt 
der  muot  hier  macht  sich  dazu  alhs  aufs  beste ,  und 
ihr  wille  ist  es  auch  255.  ders  ouch  guote  6tate  hät 
der  das  erforderliche  geld  hat  0g.  er  wart  über  state 
geret  mehr  als  ihre  läge  v erstattete  167.  —  ze  staten. 
ze  weihe»  staten  ich  iu  quam  121-  s welch  dienest  sd 
ze  staten  knmt  244.  dern  Sollt  im  niht  ze  staten  kö¬ 
rnen  248.  da?  im  ze  staten  mohte  körnen  288-  ein  slac 
der  vil  wol  ze  staten  lac  247*  ich  enmac  iu  ze  staten 
niht  gestän  211.  der  rät  der  iu  wol  baz  ze  staten  stät 
286.  sine  kraft  ze  rehten  staten  vristen  198- 

s  t  ae  t  e  adj.  fest  beharrend .  er  ist  ein  hahe  staeter 
man  288*  ichn  solde  staeter  sin  dar  an  151.  einem  wibe 
staete  werden  249«  —  ir  staete  güete  67.  in  stsetem 
muote  112.  sin  gföziu  triuwe  slnes  staeten  muotes  123« 
ich  bedarf  dä  staeter  rede  wol  288.  hie  wart  mit  staeter 
Sicherheit  ein  geselleschaft  ander  in  zwein  107. 

diu  staete  das  feste  beharren*  er  gelobte  im  des 
staete  173*  st  sluoc  sin  selbes  staete  einen  seihen  min- 
nenslac  238. 

steche!  adj.  steil .  der  berc  was  stechel  143. 

der  stegereif  Steigbügel;  einem  den  stegereif 
nemen  halten  19« 

der  stein,  ein  harte  zierlicher  stein  30.  ein  sma- 
reides  was  der  stein  32.  der  stein  erschein  im  vor  149« 
giuz  üf  den  stein  31.  32.  45.  100.  43.  45.  —  Ar  stein 
in  einem  ringe,  ez  ist  umben  stein  alsö  gewant  53» 
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besliezent  den  stein  an  iuwer  hant  54«  s»n  stein  über- 
tmoc  in  60*  eines  (des  vingerlines)  Steines  kraft  ist 
guot  114* 

ich  stelle,  zwene  ritter  gestalt  so  gar  in  Wun¬ 
sches  gewalt  an  dem  übe  unde  an  den  siten  253*  in 
siut  die  siten  unt  der  lip  gestalt  vil  wol  diu  gelich  230* 
den  wären  cleider  mit  ter  lip  vil  armecliche  gestalt  228* 
vreuden,  kleiderdie  nach  ritterlichen  siten  sint  gestalt 
ode  gesniten  109*  ein  wercgadem  gestalt  unt  getan  als 
armer  liute  gemach  228*  ♦ 

ich  st€n  s.  ich  stände. 

diu  Sterke  die  fähigkeit  zu  widerstehen,  sin 
sterke  het  im  geseit  188* 

ich  sterke  mache  starc.  mich  sterket  vaste  dar 
an  iwer  reht  186. 

der  stlc  steig,  dem  stige  216*  ich  kert  üf  einen 
stic  18*  ich  gevienc  einen  stic,  der  truoc  mich  19.  er 
wiste  mich  einen  stio  31.  den  stic,  den  er  so  engen 
unt  so  ruhen  vant  43*  45*  —  den  stigen  unt  den  we¬ 
gen  23* 

der  stich  stich,  manec  stich  gienc  durch  den  kulter 
59*  t  hie  slac,  unt  dd  stich  142.  der  stich  geriet  da 
schilt  unde  heim  schiet  259*  er  stach  im  eineu  selben 
stich  188*  —  si  entlihen  stiebe  unde  siege  263*  die 
mäze  ir  Stiche  undir  siege  gemezzen  47. 

ich  Stiche  steche,  dä  wart  vil  gestochen  unt  gar 
diu  sper  zebrochen  260*  —  er  sluoc  unde  stach  142* 
47*  97*  188.  er  stach  sin  sper  durch  des  andern  schilt 
46«  er  het  daz  swert  durch  in  gestochen  190.  daz  swert 
stach  im  eine  wunden  150.  er  stach  sich  ze  tode  150* 
er  wolde  sich  stechen  durch  den  büch  150.  daz  ich  min 
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swert  durch  in  staeche  152.  er  stach  in  dernider  176. 
er  stach  in  enbor  dz  deme  satele  hin  176.  vlieg^ende 
stach  er  in  enbor  über  den  satel  hin  199.  —  der  hum- 
bel  der  sol  stechen  16* 

diu  stiege  treppe .  nü  nam  er  einer  stiege  war. 
diu  selbe  stiege  wiste  in  in  einen  boumgarten  hin  236, 2. 

ich  Stil  mich  gehe  heimlich,  er  stal  sich  dan  44. 
von  ime  dan  12.  60.  er  stal  sich  swigende  dan  124. 
er  het  sich  vor  enwec  gestolen  252.  —  er  stal  sich  dar 
284.  er  het  sich  wider  gestoln  dar  252. 

stille  adv.  stille  swigen,90-  133*  stille  sitzen 
14.  63.  vil  stiller  ime  sagte  44- 

ich  stille  halte  geheim,  vor  den  suln  wirz  niht 
stillen  94. 

diu  stimme  stimme  eines  menschen  oder  thieres. 
sin  stimme  lüte  sam  ein  horn  35.  diu  stimme  wiste  in  - 
hin  146.  mit  griülicher  stimme  25.  an,  mit  der  st.  er¬ 
zeigen  57.  147.  die  stimme  gap  in  widere  mit  gelichem 
galme  der  walt  32.  er  hörte  eine  st.  clägelich  unt  doch 
grimme  145.  des  kampfes  grimme  hete  verwandelt  ir  - 
stimme  274.  / 

ich  stinke,  ouch  ist  reht,  daz  der  mist  stinke 
swä  der  ist  16. 

V 

.  ich  stirb e  sterbe .  wir  sterben  hungers  235.  164* 
der  her  kumt  sterben  durch  dich  195. 

diu  st  iure  leitung .  von  des  weges  stiure  kom  er  ^ 
her  der  weg  führte  in  her  233* 

ich  stiure  (stiuru)  unterstütze .  got  mac  iuch 
stiuren  mit  einem  also  tiuren  herren  74* 

der  stöz  stofs.  tuot  er  einen  stöz  126. 
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ich  st6ze  wider  begegne,  daz  im  ein  garzön 
wider  stiez  125.  < 

ich  s träfe,  ir  strafet  mich  als  einen  kneht  15. 

dia  sträle  der  pfeil.  einen  bogen  unt  stralen 
gnuoc  125. 

ditt  sträze  strafse.  sin  sträze  gienc  226.  üf,  von, 
der  sträze  224*  148*  er  volgete  einer  sträze  145.  der 
rehten  sträze  reit  si  -nach  219.  si  bereite  sich  üf  die 
sträze  217.  vart  iuwer  sträze  40.  —  die  in  den  sträzen 
stuonden  unde  säzen  224. 

ich  strebe,  din  herze  strebt  wider  dinen  eren 
15.  —  dü  strebest  nach  ungemache  29.  ir  strebt  nach 
dem  töde  187. 

ich  strecke,  er  lac  dä  gar  gestraht  189. 

der  streich  hieb .  er  gap  im  manegen  herten 
streich  248« 

ich  streue  werfe  nieder .  alle  die  im  nach  riten 
die  streut  er  177. 

ich  striche  gehe  schnell,  si  hiez  si  enwec  stri¬ 
chen  80.  er  ist  nach  gestrichen  178*  163-  —  streiche. 
daz  hiez  si  an  in  strichen  132.  131. 

der  strit  streit .  a)  mit  waffen .  si  wurden  ze 
strite  gereit  198-  er  enhebet  niht  den  strit  der  den 
ersten  slac  git  41.  sf  müezen  von  mir  hän  den  strit 
den  ich  geleisten  mac  195.  die  huoben  ime  den  strit 
^  an  246.  sich  huop  dirre  angestlicher  strit  265.  ze  rosse 
huop  sich  der  strit  256»  do  dühte  den  lewen  er  hete 
zit,  sich  ze  hebenne  an  den  strit  200.  der  strit  ge- 
scbach  in  dem  hove  246.  sus  het  der  strit  ende  104* 
was  verendet  190.  was  ergangen  143.  endet  sich  180. 
der  strit  ist  hin  geleit  findet  nicht  statt  41.  den  strit 
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lazen  nicht  kämpfen  255.  swenne  er  scheidet  hinnen 
alles  strites  erlän  285-  dir  si  verläzen  beide  lant  unde 
strit  267-  daz  wir  mit  dirre  vuoge  iht  abe  des  strites 
komen  wellen  277.  mir  sol  des  strites  vür  komen  min 
her  G.  des  ist  zwivel  dehein,  also  schiere  so  er  des 
strites  gert  ern  werdes  vür  mich  gewert  43,  2-  der  strit 
was  ungewegn  (einer  kämpfte  gegen  drey)  246.  ichn 
vüere  den  lewen  durch  deheinen  strit  nicht  dazu  dafs 
er  meinen  gegner  anfalle  197.  245.  er  brähte  sinen 
leun  gesunden  von  dem  strite  251.  weit  ir  den  brun- 
nen  unt  daz  lant  niht  Verliesen  änp  strit  ohne  euch  zur 
wehr  zu  setzen  76«  ich  machete  des  strites  harte  vil 
mit  Worten  machte  eine  umständliche  heschreibung  da¬ 
von  47.  —  met aphor,  sd  läze  ich  iu  den  strit,  daz 
ir  streite  nicht  dagegen  154«  man  muose  in  län  von 
ritterschaft  den  strit  swaz  ritter  lebte  bi  der  zlt  256. 
des  lazen  wir  iu  den  strit  von  allen  iwern  gesellen  13. 
daz  trdren  behapte  den  strit  blieb  sieger  167«  —  b)  mit 
Worten .  da  wider  het  idh  keinen  strit  £4.  der  strit  was  lanc 
under  uns  zwein  115.  sus  werte  under  in  zwein  dirre 

A 

triuntlfcher  strit  277«  her  Iwein  was,  äne  strit,  ein 
degen  es  ist  eine  ausgemachte  suche  117.  c)  ein 
rechtsstreit .  ir  müezent  ane  mich  disen  strit  lazen 
beide  mir  die  entscheidung  überlassen  279*  ^der  strit 
ist  lazen  her  ze  mir  280«  so  kument  ir  des  strites  abe 
verliert  eure  sache  280. 

ich  strite,  streit  striten,  gestriten  kämpfe. 
daz  ich  enzit  strite  sit  mir  ze  stritenne  geschiht  244, 
2.  daz  sl  enzit  striten  255.  wolt  ieman  striten,  daz  er 
d k  zehant  strite  213,  2.  ein  wurm  undein  lewe  striten 
146-  si  muhten  wol  striten  256«  daz  er  niht  enstritet 
43.  er  het  vil  gestriten  166.  wie  dä  wurde  gestriten 
252-  swaz  ich  noch  han  gestriten  272  wie  wol  sl  strl- 
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ten  künden  256.  daz  si  ze  vuoze  striten  261.  der  mit 
ritters  muote  nach  lobe  lobmäfsig  künde  striten  9.  — 
daz  ich  snochende  rite  einen  man  der  mit  mir  strite29* 

der  mit  in  strite  157*  er  solde  mit  in  hän  gestriten 

233.  mit  den  ich  dä  striten  sol  192-  —  ich  han  ge- 

striteu  wider  in  277.  —  mit  adve  rbialp  r  äpos. 
dö  begonde  in  do  an  striten  72. 

stritec  adj .  kämpfend,  diu  werlt  gewan  nie 

zwöne  stritiger  man  nach  werltlichem  löne  eifriger  dar¬ 
nach  kämpfende  254* 

daz  striten.  ein  striten  daz  got  mit  dren  mühte 
sehn  46* 

daz  strö  stroh,  man  sach  die  ringe  risen  sam  si 
waeren  von  strö,  von  strd  geworht  200*  246*  ern  gaebe 
drambe  niht  ein  strd  61*  ezn  wac  ir  ertiu  ritterschaft 
engegen  dirre  niht  ein  strö  265. 

ich  s trübe  straube,  mit  strübendeme  höre  HO. 

der  strüch  Strauch .  er  rihte  daz  swert  an  einen 
strüch  150. 

ich  strüche  (strühbdm)  Strauche,  daz  ros  strüchte 
vaste  unz  an  diu  knie  140*  daz  pfert  strüchte  unde 
hanc  185. 

daz  stücke,  stuke  stück,  daz  sper  zebrach  wel 
ze  hundert  stücken  46.  in  hundert  stuke  260* 

stum  adj.t  stumm •  ein  stummez  tier  283* 

der  stuinbe  ( unorganisches  b)  stumme,  daz  er 
ein  stuinbe  waere  27*  wenne  wurdet  ir  ein  stumbe  90- 

diu  stunde  (stunta)  zeit,  diz  ist  diu  stunde,  die 
ich  wol  immer  heizen  mac  miner  vreuden  östertac  295* 
swenner  er  sine  stunde  niht  baz  bewenden  künde  10. 
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diH  kürzte  io  die  stunde  237.  ze  langer  stunde  auf 
'  lanSe  zeit  294.  —  i  n  den  stunden  damahls  192.  in 
den  selben  stunden  zu  ders.  zeit  33.  171.  in  kurzen  st. 
in  kurzer  zeit  55.  140.  186.  248*  264.  in  niuwen  st. 
vor  kurzem  27 .  von  den  st.  von  der  zeit  an  259.  ze 
disen  st.  in  dieser  zeit  171.  zen  selben  st.  in  ders .  zeit 
49.  zallen  st.  zu  jeder  zeit  283.  zeinen  st,  einmahl 
129.  ze  manegen  st.  vielmahl  129. 

diu  stunt,  gleichbed.  mit  stunde,  aber  indecli - 
nabel .  ücc,  si  büweten  daz  siechhüs  vil  unlange  stunt 
sehr  kurze  zeit  283*  er  was  deste  kurzer  stunt  zuo  der 
kapellen  komen  in  desto  kürzerer  zeit  192.  unz  an  die 
stunt  so  lange  bis  168»  unz  an  dise  st.  bis  jetzt  277.— 
dat,  an  dirre  stunt  so  eben  75.  i n  kurzer  st.  vor  kur- 
zem  90.  in  kurzer  zeit  264.  von  dirre  st.  von  jetzt  an 
123.  vor  maneger  st.  schon  lange  85.  zaller  st.  zu 
jeder  zeit  88-  ze  der  st.  damahls  218-  289.  ze  kurzer 
st.  bald  283.  —  tusent  stunt  tausend  mahl  290* 

der  sturm  gewaltsames  andringen .  diu  burc  was 
alle  wis  diu  beste  vür  stürme  unt  vür  mangen  165« 

süb erlich  adj .  hübsch,  ritter  unde  vrouwen, 
eine  süberliche  schar  166. 

diu  süenmrinne  sühnerinn .  diu  gewaltige  Minne, 
ein  rehtiu  süenaerinne  under  manne  unde  under  wibe  83. 

s,ueze  adj .  lieblich,  süezez  honec  66.  süeziu 
«pise  126.  süezen  smac  237.  die  vögele  huoben  ir  süe- 
zen  braht  34*  got  der  süeze  235.  diu  süeze  unt  diu 
junge  24.  diu  süeze ,  diu  guote  267.  ir  sit  süeze  unde 
iuwer  bete  287»  einem  alsö  süezen  munde  -287.  199. 
süezer  wort,  rede  238.  239-  ir  wille  was  sö  süeze  133. 
der  an t fanc  ist  ze  süeze  240.  diu  gewinnent  manege 
süeze  zit  296*  diu  niuwan  süezes  künde  267. 
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diu  süeze  lieblichkeit .  Minne  ist  mit  ir  süeze 
vil  ofte  under  vüeze  der  Schanden  gevallen  66- 

ich  süeze  (suozu)  mache  lieblich,  diu  hungere 
not  suozte  im  daz  brot  127- 

'  ich  s  ü  g  e  sauge .  der  lewe  souc  im  üz  daz  warme 
bluot  148. 

diu  suht  gen.  sühte  krankheit.  diu  snht  gät 
von  dem  hirne  131.  so  entwiche  diu  suht  dan  132- 

ich  s  ü  m  e  (sümu)  1)  neut  r,  säume,  nach  disem 
antpfange  sümter  unlange  227.  —  ich  süme  mich  vil 
sere.  ez  ist  zit  daz  ich  rite  181.  ober  iuch  rechen  wil, 
sd  sümet  er  sich  98*  erne  sümde  sich  niht  me  113. 
ourie  sümder  sich  niht  244-  er  bet  sich  dä  niht  ze  sü- 
men  mere  190*  —  2 )  act.  nune  sümden  siz  niht  mere 
256.  —  diu  ros  wären  also  guot  daz  si  daz  niht  en- 
sümde  255.  vgl.  anm.  zu  z.  6172- 

der  snmer  sommer .  si  retten  von  des  sumers  tu- 
gent  239. 

der  sun  sohn.  er  ist  sun  des  küneges  85.  iuwer 
süne  187* 

diu  sünde  (sundja).  sünde  vergeben  294- 

sunder  adv.  er  vitorte  in  dan  von  den  linten 
sunder  108. 

sunder  präp.  sonder,  sunder  zwlvel  34.  sunder 
iuwem,  sinen,  danc  102.  144.  sunder  spot  103»  sunder 
leide  US.  • 

diu  sunder  abgesonderte  wohnung.  ze  siner  sun¬ 
der  208- 

diu  sunne  sonne .  du  erlasch  diu  sunne  diu  e 
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schein  32-  regen  noch  sunne  30.  regen  noch  der  sun- 
nen  blic  3;). 

diu  sunnewende  Sonnenwende,  hiute  ist  der  ahte 
tac  nach  der  sunnewenden  114. 

ich  suoche,*suochte  (suolihu)  suche .  a)  ohne 
ohj.  si  begunden  suochen  59.  suochende  gän  236-  suo- 
chent,  guote  liute  56-  dd  suocht  er  wider  unde  vür  51* 
suochte  alumbe  247.  vürbaz  danne  er  suochte  202- 
diu  da  suochte  der  was  gäch  219-  —  b)  mit  acc . 
ich  suoche  einen  man  219*  210.  215.  er  suochet  mich 
282-  si  suochent  iuch  54-  den  si  da  suochte  219*  211. 
280.  er  suochte  si  mitten  ougen  194-  ich  suocht  in  178- 
158.  suochtens  in,  59.  man  ensuoche  in  danne  verre  285- 
ich  han  iuch  harte  verre  tif  genäde  gesuochet  221-  289* 
si  beginneilt  iuch  suociien  55-  si  vuor  suochen  ir  kempfeii 

213.  daz  ich  suochende  rite  einen  man  29*  die  reit  ich 
suochende  in  diu  laut  158-  diu  vür  si  suochende  reit 

214.  —  äventiure  suochen  233-  ich  ^suoche  ä.  28.  daz 
er  ä.  suochte  23.  ritterschaft  diu  im  ze  suocheme  sl 
1H.  die  sin  dienest  suochten  162.  im  suochtet  helfe 
unde  rät,  da  si  iu  ze  suochenne  stät  170,2.  nü  suochet 
ouch  ir  hulde  91.  er  suochte  ir  hulde  uudir  gruoz  91* 
36-  daz  si  sd  swache  stat  suochet  66.  er  suochte  den 
uaehsten  wec  145-  waz  dü  suochest  28.  swä  siz  ze 
teilte  suochet  212.  der  bewiste  in  des  er  suochte  45. 

daz  suochen.  daz  suochen  gelac  60.  daz  suo- 
cheu  lau  59*  ich  lian  michel  arbeit  an  diz  suochen  ge¬ 
leit  221- 

der  su och  bunt,  er  gruozte  den  lewen  als  ein 
suochhuut  148- 

diu  sjuone  sühne,  si  gesach  die  suone  295.  nie- 
men  sprach  an  die  suone  253.  sus  brühte»  siz  in  ir  muote 
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ze  suone  unt  ze  guote  83*  er  muose  im  ze  suone  gebn 
beide  sin  gesnnt  unt  sin  lebn  209. 

saoze  adv .  lieblich .  diu  suoze  gemuote  267. 
SUS  so.  bcy  dieser  pronominalpärtikel  ist  das 
zweyte  ‘so’  immer  hin^u  zu  denken ;  vgl .  so.  meistens 
zeigt  sie  gleichmä f sige  beschaffenheit  an  ,*  bis¬ 
weilen  auch  gleichmä f sige  zeit,  sus  lief  ter  lewe  zuo 
im  her  282.  i™  ersten  sinne  steht  sie  a)  vor  adj. 
sus  grdzen  zom  15.  sus  getane  rede  175.  ein  sus  geret 
man  267.  —  b)  vor  vollw .  sus  antwurte  (sus  als  ich 
iu  nü  sage)  16.  44-  46*  48*  49  50.  55.  67*  70.  71.  77* 
81.  83.  90.  104,  2.  106.  110.  113.  120.  124-  128-  131. 
139.  144,  2.  143.  157.  158»  2.  183.  186.  187,2.  197,2- 
198.  200.  202.  203.  207.  213, 2.  214.  215.  224,  2.  233- 
236,  2.  240.  269.  277.  280.  282.  295.  —  vgl.  alsus. 

der  süs  das  sausen .  der  süs  unt  ter  döz  285* 

swä,  swar,  sweder,  s*  /eich,  swenne,  swer, 
swie.  für  alle  diese  mit  einem  verkürzten  so  zusam¬ 
mengesetzten  pronorninalbildungen  sey  hier  bemerktt 
dafs  für  ihr  erstes  so  immer  ein  zweytes ,  auf  das 
erste  sich  beziehendes  so  zu  verstehen  ist ,  welches  frü¬ 
her  nie  verschwiegen  wurde ,  und  auch  im  mhd.  bis¬ 
weilen  noch  bey gesetzt  wird ,  so  dajs  also  swa,  swer 
u.  w.  statt  so  wä  so,  sd  wer  sd  u.  w.  steht. 

swa.'  l)  da  wo  a)  ohne  folgendes  da.  swa  der  ist 
16.  17.  80.  82.  98.  99,  2-  119-  4.26.  191.  212.  247- 
296.  —  b)  mit  folgendem  da.  swä  ir  der  lip  blozer 
schein,  dä  sach  58*  117«  222*  257«  258*  272*  2) 

wo  immer,  swä  wip  unde  man  äne  herze  leben  kan  daz 
wunder  daz  gesach  ich  nie  117« 

swach  adj.  nicht  vornehm ,  armselig.  •  einen  also 
swachen  man  135.  Minne  ist  einer  swachen  art,  suochet 
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»wache  stat,  teilet  sich  nach  swacheml  gewinne  66?  3- 
in  swachem  werde  sin  10. 

’  swache  adv.  swache  leben  armselig  leben  130. 

ich  spache  (swachöm)  setze  herab ,  mache  swach. 
ez  swach  et  manec  bcese  man  den  biderben  98.  ein  man 
von  dem  sl  niemer  wirt  geswachet  noch  gun^ret  67- 

diu  s  w  a  c  h  e  i  t.  daz  eime  also  vrumen  man  diu 
swacheit  solde  geschehn  dafs  er  in  einen  so  armseligen 
zustand  gerillten  sollte  130« 

»war  dort  hin  wo.  swar  in  dühte  guot  71*  147* 
153*  216*  250*'  swar  ir  mich  wiset  dar  var  ich  224* 

swär  adj .  schwer,  diu  naht  ist  trüebe  unde 
swär  270* 

swäre  adv .  schwer,  swäre  troumen  39-  den  üp 
swäre  tragen  kümmerlich  leben  HO.  swie  swäre  er 
schulde  ie  gewan  294. 

ich  swäre  (suäräm)  bin  schwer .  daz  begunde  im 
starke  s wären  90* 

sw ae re  adj.  schwer,  von  grofsem  gewichte,  min 
hamasch  was  ze  swaere  38.  daz  slegetor  was  swaere  49, 
2.  nach  also  ‘swaerer  bürde  miner  niuwen  schulde  68*  — 
metaphor.  eine  swaere  ougenweide  24.  swaere  schult 
154.  daz  maere  was  im  swaere  163-  ir  laster  undir  ar- 
beit  was  im  swaere  193*  ez  muoz  mir  wesen  swaere  250. 
dä  näch  get  ein  swaere  tac  271.  swaeren  tac  unde  übele 
zlt  tragen  72.  lät  iuwern  swaeren  rauot  76.  swaerez  un- 
gemüete  206- 

diu  swaere  grofses  gewicht .  er  viel  von  der  swaere 
als  ez  ein  boum  waere  i90-  —  metaphor.  er  be¬ 
gunde  sagen  ein  maere  von  grozer  siner  swaere  12-  si 
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s\yarte  sweder 


sagte  im  Kalogreandes  swaere  42.  brüllte  ez  ze  rede 

A 

umbe  sine  sw.  206.  im  was  leit  bern  lweines  sw.  125. 
er  tete  im  kunt  alle  sine  sw.  169.  sin  meistiu  swaere 
was  50.  ane  vorlitliclie  sw.  51.  üne  senede  sw.  151 . 
ir  zwivellichiu  swaere  was  gar  zergangen  224-  it  swaere 
wart  geringet  162-  ich  überwinde  mine  swaere  221- 
einem  die  swaere  benemen  84.  219-  ich  neme  mich  sine 
swaere  an  179.  —  er  horte  alle  ir  swaere  61*  er  vant 
iuch  an  selber  sw.  75.  er  bescheinet  im  an  etelicher  sw. 
105.  ezn  möhte  nimmer  dehein  wip  gelegen  an  ir  selber 
lip  von  klage  seihe  swaere  57. 

'  diu  s  w  a  r  t  e  die  haut  auf  der  die  hare  sitzen. 
daz  här  was  im  verwalken  zuo  der  swarte  an  houbete 
unde  an  barte  25. 

swarz  adj.  schwarz,  ein  swarz  weter  33.  ir 
hemde  was  swarz  185*  er  bedaht  die  swarzeu  lieh  137. 
der  grave  von  dem  Swarzen  dorne  209* 

ich  swebe  (suebem,  sueiböm)  schwebt,  da  din 
herze  inne  swebt  15. 

sweder.  a)  der  von  zweyen  welcher,  mir  hülfe 
von  dirre  arbeit  sweder  ez  weste  von  in  zweiii  158. 
sweder  ir  den  sige  kos  der  wart  mit  sige  sigelos  259.  — 
neutr .  sweder  der  sol  geschehen  daz  hat  mau  schiere 
gesehen  187-  —  swederm  er  under  den  zwein  groezern 
Unwillen  truoc  dem  dienter  gerne  gnuoc  183.  ich  weiz 
uol,  swederz  ich  kiuse,  daz  ich  an  dem  verliuse  183 
svyeder  nü  hie  töt  gelif  von  des  anderen  hant  unde  im 
da  nach  wirt  erkant,  wen  er  hat  erfclagen,  daz  wirt  sin 
£wigez  clagen  255* —  b)  wenn  einer  von  zweyen.  swe¬ 
der  ros  ode  man  getrat  iender  tiz  der  Teilten  stat  .  .  . 
so  49-  wer  möhte  daz  verklagen,  sweder  ir  da  wurde 
erslagen  200-  cg/.  4.  der ,  s.  73. 
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s welch  der  welcher,  swelher  sich  da z  nimet  an, 
dern  getar  76.  swelcli  dienest  so  ze  staten  kumet,  des 
Ion  244*  swelhes  endes  si  die  sluogen  daue  möhte  nilit 
vor  bestän  245.  swelhe  dri  die  tiursten  man  sich  daz 
naemen  an,  einen  ritter  vunde  ich  157. 

diu  s  w  e  1 1  e  (nach  andern  hs.  daz  swelle)  schwelle. 
eine  vüle  swelle  247- 

s  wen  ne  dann  wenn,  swenne  ich  den  wec  da  wider 
rite  23.  43.  62.  87.  160.  180.  243.  259-  263-  —  mit 
angeschleiftem  er.  swenner  künde  10.  32.  135.  170. 
175.  192.  258*  284.  285.  —  mit  an  geschleiftem  ez. 
swenneZ  diu  werlt  vernimet  85.  291.  —  mit  an  ge¬ 
schleiftem  ich.  swennich  kere  73.  179. 

swer  a)  der  welcher .  swer  wendet  dem  volget  9. 
27.  28.  43.  51.  53.  60.  65.  77.  83-  87-  Ul-  117-  119. 
135.  166.  174,  2*187-  212-  221-  223.  232.  241-  262,2. 
280«  h)  wenn  jemand .  swer  iuch  mit  lere  bestät  deist 
ein  verlorn  arbeit  16.  58-  95-  107,  2-  110.  157*  159* 
194.  195.  204.  205-  262,  2-  —  swaz  was  immer,  ich 
wil  niht  engelten  swaz  ir  mich  muget  schelten  16-  18- 
22.  33.  37.  39.  40,2.  4t»  62.  74.  87.  110.  111.  119- 
125.  138-  156.  157.  172,  2.  181.  186.  187.  193-  198- 
2 C0-  207.  212.  215.  218-  219-  228-  234.  237*  256.  270- 
272*  273,  2.  276-  291*  292-  —  swes  wes  immer,  ich 
hau  dir  geseit  swes  dü  geruoclitest  vrägen  28«  32*  63* 
107.  134.  172.  173.  191. 197-  218-  223-  224.  —  «weine, 
swem  66.  91.  98.  290.  221.  246-  —  «wen  16-  87.  96- 

ich  swer  (starkes  v  w.  mit  schwachem  pr  äs.) 
schwöre,  er  swnor  42.  97*  113,2*  Artus  swuor  bi  sines 
vater  selp  42.  des  svvüer  ich  wol  einen  eit  159-  «1  he- 
gunde  vil  tiure  swern  212.  er  bete  der  vart  gesworn 
90.  ich  hau  es  gesworn  295- 
S 
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swert  swie 


daz  swert  schwert :  nebst  dem  sper  die  waffe 
des  ritters.  ze  swerte,  ze  schilte,  unt  ze  sper  79.  mit 
sper  unt  mit  swerte  bejagen  134-  mit  swerten  unt  mit 
spern  263-  —  diu  swert  zücken  von  den  slten  46. 
unz  daz  er  daz  swert  gewan  189.  schilt  unt  swert  bürn 
200.  daz  swert  durch  einen  stechen  152.  190.  ze  vuoze 
mit  deu  swerten  vehten  261.  si  pflegen  es  mit  ten 
swerten  199.  er  muote  iü  mit  tem  swerte  198.  daz  swert 
daz  den  slac  truoc  274.  einen  slac  mit  tem  swerte  gel¬ 
ten  246.  die  schilte  wurden  mit  den  swerten  zehouwen 
47*  diu  swert  wurden  gespart  261-  diu  swert  würfen  si 
hin  274.  in  het  sin  selbes  swert  erslagenl24.  daz  swert 
im  üz  der  scheiden  schöz  150.  weder  min  hant  noch 
min  swert  275.  ich  verwäze  swert  unt  den  tac  275- 
wunde  von  swerte  65.  si  giengen  slahende  umbe  sich 
mit  swerten  56.  suochten  in  mit  ten  swerten  59.  ode 
ichn  vunde  mezzer  noch  swert  78.  fler  lewe  rihte  daz 
swert  an  einen  strüch  150- 

diu  swertscheide  dan  geschröten  50- 
diu  s  west  er  Schwester .  170.  178-  180.  des  hem 
Gäweins  swester  kint  184-  186-  191.  swester  als  an- 
rede  209,  3.  ir  swester,  ir  widerstriten ,  vundens  an  der 
kampfstat  252.  212.  222.  267.  268*  278-  279-  280. 

swie  statt  so  wie  so  wie  immer ,  obgleich .  — 
swie  hat  immer  die  verbindende  Wortfolge  nach  sich; 
der  ind.  oder  con'j.  des  vollwortes  hängt  nicht  von 
swie  ab ,  sondern  von  der  natur  des  satzes •  —  swie 
steht  entweder  für  sich  (swie  ir  weit) ,  oder  es  wird 
durch  ein  bey gesetztes  a  d j.  oder  adv,  genauer  be¬ 
stimmt  (swie  manhaft  er  waere ,  swie  lange  er  sich  vri- 
ste.)  —  Das  doppelte  in  swie  steckende  sö  mufs  sich 
immer  auf  einen  zweyten  satz  beziehen ,  der  entweder 
ausgedrückt  ist  oder  verschwiegen  wird. 
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1)  der  zweyfe  satz  ist  ausgedrückt,  swie  wir  des 
vergdzen:  do  möht  ir  14.  swie  ime  sine  sinne  waeren 
überladen:  doch  64*  swie  si  ir  die  wärheit  bet  un- 
derseit:  doch  76*  swie  ir  weit:  also  wil  ich  91-  swie 
ich  habe  gevarn:  so  sult  ir  iuwer  reht  bewam  280-  — 
swie  ich  dar  kom  gegangen  :  ichn  wart  38*  swie  ez  doch 
deheiniu  tuo :  da  hoeret  145-  swie  ich  habe  getän:  ir 
sult  161-  —  swie  sere:  doch  50*  swie  manhaft,  swie 
unwandelbare:  doch' 125,  2.  swie  vil :  doch  140*  swie  gar: 
doch  231.  swie  wol  im  was  gelungen:  sö  waerer  doch 71. 
er  ruowe  dar  nach  swie  lange  sd  er  welle  86.  swie  leide: 
sone  269*  —  swie  leide  ir  mir  habt  getan:  ichn  bin 
52.  swie  lange :  wir  vinden  56-  swie  lange :  er  begunde 
58.  swie  gar:  si  müese^GS.  swie  selten:  ich  baete  93. 
swie  schalkhaft:  er  was  101.  swie  bcese:  er  zestach 
102.  swie  rehte:  si  müet  Hl.  swie  rüch:  ich  künde 
136.  swie  gar:  ez  tumieret  136.  swie  schiere:  der  leu 
bestüende  I46.  swie  swäre:  man  vergebe  294. 

*>)  der  zweyte  satz  wird  verschwiegen,  swie  ir 
gebietet  (so  muget  ir  tuon)  92. 

3)  die  sätze  sind  umgestellt;  der  mit  swie  an¬ 
fangende  satz  steht  zuletzt ;  der  zweyte  satz ,  dem 
ein  so  gebürt ,  zuerst,  der  unzuht  sult  ir  mich  verdün¬ 
nen  ,  swie  niugerne  ich  anders  si  37.  den  kumber  sag- 
ich  niemen,  swie  nach  er  mime  herzen  ge  204.  ich  wil 
in  harte  gerne  sehn,  swie  daz  mit  vuoge  mac  geschehn 
292.  er  vuor,  swie  in  diu  varen  tete  292. 

sich  swige  schweige,  er  sweic  27*  sweic  stille 
90.  sweic  derzuo  210.  (sweich  133).  do  si  beidiu  swi- 
gen  90*  er  möhte  swige»  99.  er  saz  allez  swigende 
119.  er  stal  sich  swigende  dan  124.  helet  ir  geswigen  272* 

ich  swir,  swar,  gesworn,  schwere,  si  wellent 
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daz  diu  wunde  langer  »wer  65*  in’düht  des  daz  sin 
tot  unclagelicher  waere  dan  ob  ir  ein  vinger  swaere  58. 

der  tac.  1)  der  tag,  das  gegeilt  heil  von  1  nacht' . 

so  vuor  ich  allen  den  tac  18*  sus  reit  si  allen  einen 

tac  214.  do  der  tac  üf  gie  181-  *do  ez  tac  wart  241. 
ez  ist  hiute  hin  ein  tac  272.  hiute  disen  tac  275.  der 
tac  der  dä  hiute  schein  274.  umbeinen  mitten  tac  126- 
129.  umbe  mitten  tac  180-  190*  nmbe  den  mitten  tac 
179-  um  mitten  tac  178.  192*  vol  nach  mittem  tage  265. 
üf  ten  tac  morgen  167.  271*.  morgen  an  dem  tage  153« 
morgen  an  dem  naehsten  tage  177-  unz  an  den  andern  tac 
269-  der  liehte  tac  wart  getan  daz  ich  die  linden  kiime 
gesach  33.  der  hagel  gelac,  unt  begunde  liebten  der 

tac  34.  der  liehte  tac  wart  ir  ein  naht  57-  er  laze  die 

naht  ein  tac  sin  S6-  ich  minnete  ie  den  liebten  tac  viir 
die  naht  270.  ich  minnete  den  tac  vür  allez  daz  der 
Ist  270*  der  tac  ist  vrcelich  unde  dar  270-  üebet  man- 
heit  unde  wafen  270.  die  tage  sint  lanc  86-  si  beten 
deme  langen  tage  mit  manegem  ritterlichen  slage  nach 
eren  ende  gegebn  268.  het  erz  gehabt  an  deme  tage 
wäre  es  nicht  dunkel  geworden  278*  von  dem  tage 
grdzen  k umher  unde  clage  haben  270«  im  endet  ie  ze 
vuoz  ein  tac  daz  einer  in  zwein  geriten  mac  86.  der 
tac  si  guneret;  4ju  naht  si  gote  willekomen  270.  ich 
mnoz  des  tages  hie  biten  227*  —  2)  eine  zeit  von  vier 

und  zwanzig  stunden,  hiute  ist  der  alite  tac  114.  unz 
an  den  sibenden  tac  250.  in  zwein  tagen  127*  in  disen 
drin  tagen  43.  in  disen  vier  tagen  85-  in  disen  siben  tagen 
171.  nach  disen  zwelf  tagen  75.  in  vierzehen  tagen  42- 
95.  ^wer  vierzehn  tage  erbitet  43.  er  reit  rehte  vierze¬ 
hen  tage  149-  ob  man  mir  vierzec  tage  bite  .  .  .  daz  ich 
in  sehs  wochen  mich  mit  kämpfe  loste  158.  so  ist  hie  site. 
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swer  uf  den  andern  clage,  daz  er  ime  wol  vierzec  tage 
kampfes  muoz  biten  .  . .  nü  wart  der  kampf  gesprochen 
über  selis  wochen  213.  mache  vier  tage  ze  zwein  86» 
eines  tages  vruo  141.  —  3)  zeit  überh.  allen  tac  je - 

derzeit  108.  alle  tage  280.  manegen  tac  lange  zeit  109- 
ummanegen  tac  kurze  zeit %  135,  des  tages  254*  266.  in 
den  tagen  208.  in  disen  tagen  249*  dirre  tage  286.  in 
den  selben  tagen  163*  178»  210»  bl  minen  tagen  29- 
alle  mine  tage  1*74.  bi  nnsern  tagen  11.  in  vil  kurzen 
tagen  baldigst  92.  kumber  liden  kurzer  tage  284-  vür 
den  tac  von  der  zeit  an  190*  von  disem  tage  von  nun 
an  204-  nie  in  eime  tage  niemahls  97-  an  dem  tage 
damalils  254.  unz  äf  ten  tac  203.  daz  ich  iemer  keinen 
tac^  nach  mime  herren  leben  sol  77-  niht  einen  tac 
101.  dü  machest  mir  den  tac  ze  lanc  86.  si  vertriben 
mit  niuwen  maeren  den  tac  224*  unz  er  der  tage  vil 
vertreip  118*  263-  ir  tage  giengen  hin  263.  mir  zerin- 
net  der  tage  290.  ir  gewinnet  tage  290.  daz  in  der 
tage  gebrast  252-  swseren  tac  tragen  72.  unsenften  tac 
273.  da  ndch  get  ein  swaere  tac  271.  lieben  tac  gewin¬ 
nen,  geleben  72,  2-  93.  274-  guoten  tac  unt  senfte  zit 
han  72-  ich  verwaze  swert  unt  ten  tac  275-  zeime  tage 
der  vuoge  habe  in  einer  passentkn  zeit  H2. 

ich  tage  werde  tag.  morgen,  dd  ez  tagte  84- 
tag  ei  ich  adj.  täglich .  ein  tägelich  herzeleit 
167.  mit  tägellcher  arbeit  157.  sinen  tägelichen  spot  löl- 

tägelich  adj .  aller  tägelich  aller  tage  jegli¬ 
chen,  täglich  ( der  umlaut  des  genit.  tage  erklärt 
sich  aus  der  gewohnheit  vor  lieh  den  vocäl  umzu - 
lauten )  37- 

daz  tal  thal  214. 

ich  tanze  (tanzöm)  tanze,  dise  tanzten  11. 
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tar  dar .  vüeret  daz  getwerc  tar  191-  s.  dar. 
ich  tar  ich  getraue  mich .  ichn  tar  niht  langer  bi 
iu  wesn  55.  done  torstich  vrägen  värbaz  117. 

diu  tat  that.  tumbe  gedanke  verdenken  mit  wis- 
licher  tat  63.  si  üebet  manliche  tat  116. 

din  tävel  tafel.  nü  hienc  ein  tavel  vor  dem  tor, 
da  sluoc  er  an  19. 

diu  tavel  runde  die  table^roqde  des  honiges 
Artus,  die  von  der  tavelrunde  172.  die  von  der  tavel- 
runden  171. 

t  e  g  e  1  i  c  h  s .  tägelich. 

daz  teil  irgend  ein  theil  eines  ganzen .  daz  halbe, 
daz  ander,  daz  dritte  teil  264-  132-  268*  —  mit  gen. 
des  brunnen  ein  teil  etwas  wasser  31.  mines  willen  ein 
teil  94.  liebes  ein  vil  michel  teil  151.  het  irs  ein  teil 
nider  geleit  15.  ich  verstenes  mich  nü  ein  teil  85*  — 
ein  teil  ohne  genitiv ,  in  adv.  hedeutung ,  zum  theil, 
etwas;  oft  auch ,  nach  der  gewöhnlichen  ironie ,  viel. 
dä  was  ich  ein  teil  uflschuldec  an  37.  so  get  ez  deste 
baz  ein  teil  95.  si  zurnde  ein  teil  140.  mir  ist  lieber 
ein  teil  278-  —  ein  teil  .  .  *  unde  theils9  theils .  ein 
teil  von  iuwern  schulden  uut  von  ir  unhulden  289. 

der  teil  dasjenige  was  einem  zuget heilt  wird,  diu 
muoz  ir  teil  ze  rehte  hän  280*  lat  ir  ir  teil  280-  ze 
teile  geben  40. 

ich  teile  (teilu)  1)  sondere  in  t heile  zwischen 
denen  zu  wählen  ist .  ein  gach  geteiltez  spil  183.  <*• 
anm .  zu  z.  4630  nacht r .  sit  erz  uns  so  geteilet  hat 
174.  ich  teile  ir  liute  unde  lant  281.  —  2)  teile  mich 
wende  mich  wohin.  £  bäte  sich  Minne  geteilet  an  ma~ 
nege  stat  66*  —  teile  einem  mite  gehe  ab.  sine  teilte 
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ir  'niemer  niiit  mite  212«  daz  si  der  jongern  teilte 
mite  253- 

ter  pron.  228.  248*  249.  282-  283.  285,2.  292. 
tes  274.  tem  187.  285,  2.  288-  O gl-  mit)  ten  167. 196- 
198-  203.  217.  223.  248-  275-  (vgl.  mit)  —  tiu  96.  206. 
274.  277.  ter  gen .  265.  ter  dat .  133-  224,2.  292-293. 
294.  tie  205-  —  tes  105.  129«  tem  198.  taz  92.  279. 

tiu  245.  ten  46.  59.  168,  2.  192.  196.  199- 
229.  261.  —  der,  diu,  daz. 

tie^f  morastig,  der  wec  wart  vinster  unde  tief  214. 

daz  tier.  1)  vierfüfsiges  thier.  ein  stummez  tier 
283-  von  wurme  ode  von  tiere  146.  von  manne  ode 
von  tiere  246.  deme  edelen  tiere  ( dem  löwen )  146. 
eime  tiere  147.  ein  stein  undersatzt  mit  vieren  marme 
linen  tieren  30.  diu  tier  25-  »lief  der  tiere  hande  24. 
43.  zwein  tieren  27.  disen  tieren  27.  —  2)  das  reh . 
127»  147-  des  tieres  14g.  vgl .  anm.  zu  z.  3326* 

ich  t  i  h  t  e  (tihtöm)  fasse  etwas  ab ,  sey  es  in 
versen  oder  in  prosa .  der  tihte  diz  maere  10.  .daz  er 
tihtennes  pflac  10. 

der  tisch,  ze  tische  gen  23. 

tiure  adj .  kostbar ;  selten ;  mit  der  gewöhn¬ 
lichen  ironie,  gar  nicht  zu  haben .  im  was  der  pfeffer 
tiure  128*  ez  wären  under  wilen  tiure  vleisch  mit  ten 
vischen  229*  —  hoch  und  viel  geltend,  die  tiure  ma- 
nunge  da  man  ihn  bey  gott  und  Ga  wein  besch  woren 
hatte  182.-—  vortrefflich ,  mit  allen  ritterlichen  eigen - 
schäften  ausgestattet .  got  mac  iuch  wol  stiuren  mit 
einem  alsd  tiuren  74.  weder  tiurre  si  80.  der  ist  der 
tiurer  gewesen  80.  der  muose  tiurre  sin  danner  83.  ir 
hät  ez  tiurerm  man  getän  17.  got  gemachete  niemer 
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tiurern  man  74.  der  hof  gewan  nie  tiiirem  heit  101. 
die  alle  tiurre  sint  danner  79-  die  tinrsten  man  157- 
der  aller  tiureste  man  62-  den  aller  tiuresten  man  271- 

tiure  adv,  hoch  und  t heuer.  tiure  clagen, 

swern,  gelten,  got  biten  211«  212-  240.  251. 

der  tiuvel  teuf  eh  sin  geverte  der  übele  tiuvel 
nerte  in  176.  des  tiuvels  kneht  der  sich  dem  teufel  er¬ 
geben  hat  233.  248.  —  got  noch  den  tiuvel  loben  55- 
in  beschirmet  der  tiuvel  noch  got  175*  beides  sprich¬ 
wörtliche  Verstärkung  des  ausdrucks . 

diu  tjost  der  rittermäjsiga  zweykampf  mit  dem 
spere  ( rom .  jouste).  diu  tjost  wart  guot  unde  rieh 
102.  ern  gesaehe  schcener  tjost  nie  260.  er  het  der  er¬ 
sten  tjost  gegert  101. 

ich  tjostiere  kämpfe  mit  dem  spere.  ich  tjo- 
stierte  wider  in  36. 

tö  st.  d6  143*  s.  dd. 

ich  tobe  (topdm)  bin  unsinnig .  dü  tobest  74.  75. 
ich  waene  dd  niht  tobtest  84-  niemen  vür  in  gerne  tobt 
99.  —  si  begunden  vor  zorne  toben  55-  vor  zorne 
tobete  in  der  muot  59-  v 

diu  tobesuht  tollheit.  im  schoz  in  daz  hirne  ein 
zorn  unde  ein  tobesuht  124. 

diu  tohter  tochter  179.  242*'  irn  wert  iuch  mtner 
tohter  niht  243,  2.  ich  han  ein  tohter  169-  sin  selbes 
tohter  214.  ir  beider  tohter  237*  dem  müese  ich  mine 
tohter  geben  242.  249. 

daz  tor  thor.  daz  tor  wart  im  üf  getan  207.  er 
vant  beslozzen  daz  tor  207.  230.  nach  ime  was  daz 
tor  bespart  227-  vor,  an,  inrehalp,  gein  dem  tor  19. 
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144.  228*  229-  ir  woldet  vur  daz  tor  229-  —  er  valte 
daz  tor  49.  daz  tor  sleif  her  nider  50. 

der  töre  der  nicht  rehtes  sinnes  ist.  105.  119. 
126,  2.  127,  2.  128-  er  lief  ein  töre  in  dem  walde  125. 
der  töre  unt  diu  kint  sint  vil  lihte  ze  wenenne  127« 
ich  han  eirne  tören  glich  getan  38.  zeime  tören  machen 
136.  ez  ist  vil  übele  bewant  ze  dem  tören  des  goldes 
vunt  161.  die  tören  1 25- 

der  tor  warte  (torwarto)  thorivart  227- 

tot  adj.  todt.  tot  sin  33,2.  34.  52-  72-  80.  83- 
150.  176.  219.  222.  283.  an  dir  ist  tot  der  aller  tiu- 
reste  man  62.  min  herre  ist  vür  sich  einen  tot  79.  waer 
ich  in  disen  eren  tot  135.  ich  wcere  tot  von  slner  hant 
278-  —  töt  ligen  50.  160-  16t,  2^  180.  werdet  riche 
oder  liget  töt  242.  töt  geligen  163.  179-  190.  230. 
255.  er  lac  vür  töt  189.  248.  —  er  sluoc  in  töt  147. 
—  er  waere  da  ! toter  gesehn  234.  si  muose  töten  sehn 
einen  den  liebesten  man  57.  dö  er  in  töten  vant  75.  -♦ 
»r  töten  truogen  si  hin  60.  des  töten  ist  vergezzen  97. 

der  töt  tod.  mir  waere  bezzer  der  töt  169.  sin 
töt  waere  unclägelicher  58-  im  was  dirre  töt  beschert 

60.  disiu  wunde  si  bi  ir  arzate  der  töt  65.  daz  waere 
der  armen  rosse  töt  261.  unz  si  beide  schiet  der  töt 
147.  iuch  sol  keiu  ander  not  gescheiden  nimmer  äne 
der  töt  293.  esn  letze  mich  der  tot  282-  ehaftiu  not, 
siechtuom ,  van  müsse  ode  der  töt  114.  swie  schiere  des 
wurmes  töt  ergienge  146.  diu  bete  was  niuwan  der  töt 
200.  —  den  töt  Iiden  202-  ich  viirhte  laster  ode  den 
tot  von  iu  gewinnen  272.  e  er  den  töt  in  mineme  na- 
men  kür  2Ü7.  ez  tuot  dem  biderben  man  niht  wol  der 
des  andern  töt  sehen  sol  254.  er  entsaz  den  töt  niht 

61.  da  wider  vorhter  den  töt  70*  den  töt  sol  mir  got 
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senden  75.  '470.  möht  ich  umben  tdt  min  iebn  ane 
houbetsünde  gegebn  77-  Welch  not  mich  twanc  tif  ir 
herren  tdt  69-  unz  an  mitfen  tdt  19.  75.  203-  250.  öne 
den  tdt  bekumberten  si  in  sere  200.  ich  weiz  ez  als 
tninen  tdt  130.  155/  daz  was  in  gnot  vür  den  tdt  201. 

_ ,  des  todes  leit  twanc  in  daz  et  kerte  48.  des  todes 

gern  59.  195.  des  todes  vrö  s!n  72.  —  vor  dem  tode 
bewarb  218-  dd  ich  iueb  von  deme  tode  nam  121*  im 
was  näch  dem  tode  not  150.  daz  ir  näch  tem  tode 
strebt  187.  ein  alatS  waere  ze  dem  tdde  genuoc  189- 
min  settediti  not  muoz  mit  dem  tdde  ein  ende  hän  161* 
dia  im  ee  tdde  was  gehaz  65.  zem  tdde  ist  gehaz  68- 
ze  tdde  stechen  150.  —  personif.  der  tdt  möbte 
an  mir  wol  hie  büezCQ  sWaz  er  ie  getete,  unt  gewerte 
mich  einen  bete,  daz  er  62.  der  tdt  begunde  einen 
gräven  beciagen  ont  mit  gewalte  twingen  208.  des  tddes 
schelten  262« 

ich  tcete  tödte.  die  wil  er  treten  170. 

toetUchenadf'.  tödtlich.  er  was  tätlichen  wnnt65. 
s 

tdtmager.  ir  pfert  wäTen  tdtmager  185* 

der  töt  ri  uw  es  sere  (von  dem  veralteten  vollw. 
ich  riuwese)  bis  in  den  tod  betrübte  31. 

tötvar  adj»  todbla fs  150. 

diu  tdt v len dinne  todfeindinn.  mine  tötvien- 
dinne  69> 

diu  tdtwunde.  der  totwunden  enpfinden  47. 

icli  touc  bin  angemessen,  waz  touc  disiu  dro, 
min  arbeit,  diz  schelten  188«  221«  225«  dd  daz  niht 
langer  tollte  143.  waz  tobte  diu  wsehe  254.  ob  ich  da 
widef  mühte  iueb  geren  als  ez  tohte  275«  waz  tobte 
ob  ich  mich  selben  trüge  276.  •—  waz  tone  mir  nun 
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arbeit  261.  waz  irne  sin  arbeit  tobte  48.  64-  daz  mir 
doch  lützel  tohte  36.  dö  tete  si  als  ir  tollte  267-  nü 
gedähter  waz  im  tohte  51 .  waz  im  wäfen  tohte  188- 
daz,  äne  got,  der  gewalt  iemen  tohte  28-  eine  rede 
diu  im  wol  tohte  39*  als  ez  eime  tiere  tohte  147.  als 
ez  ddm  dienste  tüge  290-  ez  entöhte  deheime  zagen 
der  minen  herren  haet  erslagen  84.  —  daz  vür  die 
kolben  tohte  gegen  sie  hülfe  24 6-  —  waz  touc  er  nü 
ze  ritterschaft  116.  daz  ir  ze  netnenne  tohte  215.  dem 
brunnen  entohte  ze  herren  niht  ein  zage  97. 

tougen  adj.  verborgen .  ir  ietwederm  was  tougen, 
daz  in  kempfen  soIde  ein  man  255.  • 

daz  tougen  geheimnifs .  si  truoc  mit  ir  fewaz  si 
tougens  weste  74. 

tougen  (st.  tougene)  adv.  heimlich,  die  stn  herze 
tougen  zallen  ziten  an  sach  194.  si  senten  sich  vil  tou¬ 
gen  in  ir  sinne  nach  redelicher  minne  239« 

ich  trage  1)  ohne  object.  ein  pfert  daz  vil 
harte  sanfte  truoc  132.  —  2)  mit  accus,  trage,  habe 
bey  mir ,  führe .  a)  körperliches,  si  tragent  in  vür  iuch 
hin  üf  der  büre  54.  er  sach  zuo  im  gebäret  tragen  den 
wirt  57.  dö  man  in  in  daz  palas  truoc  59.  wurder  zuo 
im  getragen  58.  ir  töten  truogen  si  hin  ze  münster, 
ze  grabe  60,  2.  er  brähte  ein  tier  üf  im  getragen  427. 
die  er  in  sime  herzen  truoc  239.  daz  ors  truoc  in  dan, 
truoc  in  vüre  189>  2.  het  in  daz  ors  niht  vür  getragen 
188-  den  gurren  die  si  truogep  hin  185.  er  treit  den 
schilt  vor  im  26t-  er  truoc  driu  sper  260.  si  truoc 
guoter  gächsptse  gnuoc  54-  waer  im  ein  trinken  noch 
getragen  98.  —  si  truoc  sin  herze  b  1  ir  203.  er 
truoc  die  hiute  veile  128-  er  treit  den  lip  swäre  HO. 
—  er  treit,  ich  truoc  die  kröne  107.  161-  daz  er  der 
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ören  kröne  dö  truoc  unt  noch  sin  nanie  treit  9,  2-  des 
truogens  euch  die  kröne  ritterlicher  ören  254.  ich  truoc 
clcider  137*  er  treit  ein  vingerlin  114,  2-  daz  tü  den 
slüzzel  selbe  treist  206-  er  truoc  ein  kolben,  einen  bo¬ 
gen,  eine  Stangen,  die  ruote  27.  125.  188.  189.  die 
kolben  die  st  truogen  245*  —  der  Stic  truoc  m  dz  der 
wilde  19-  truoc  in  her  ze  mir  216.  der  wec  truoc  in 
207.  214*  ^di«  vart  truoc  in  ze  dem  brunnen  217.  ir 
g£t  swar  iuch  iuwer  Wille  treit  453.  diu  geschiht  truoc 
in  in  siner  vrouwen  lant  149*  welch  Wunders  geschiht 
mich  d&  here  hat  getragen  138-  daz  swert  daz  den  slac 
truoc  <^n  ich  hiute  df  iuch  gluoc  274.  —  b)  unkör- 
jierliches.  ich  trage,  er  truoc  kumber  284*  294-  ir  tragt 
swaeren  tac  unde  übele  zit  72.  st  treit  angest  unde 
leit  184.  daz  ir  iuwer  leit  rehte  Unt  redeliche  tragt  74* 
ietweder  truoc  des  andern  liep  unde  leit  106*  er  treit 
die  scliande  der  er  vil  gerne  enbacre  171*  ob  er  den 
willen  truege  daz  er  in  gerne  slüege  269-  —  er  truoc 
die  bete  harte  ringe  145.  —  daz  wir  dienesthaften 
muot  zuo  ein  ander  müezen  tragen  273.  daz  ir  vil 
dienesthaften  muot  tragt  iuwerme  gaste  179.  er  truoc 
siner,  ze  siner  vlendinne  minne  61-  65.  si  truoc  im 
den  willen,  daz  133.  er  truoc  im  Unwillen  183*  —  si 
truoc  mit  ir  swaz  si  tougens  weste  74-  —  ich  trage  an. 
er  truoc  an  seltsaeniu  cleit  27-  vgl»  ich-getrage. 

dertrahen  (trahan)  thräne.  din  trehene  vielen 
in  von  den  ougen  229»  vgl.  die  lesarten. 

diu  t  r  d  k  e  >  t  faulheit.  si  heten  sich  slafen  geleit 
md  durch  geselleschaft  danne  durch  deheine  trakeit  12- 
si  enhät  daz  niht  verlorn  durch  höchvart  noch  durch 
träkeit  223- 

der  trehten  (trühtin  oder  truhtin)  herr ,  vorzügl. 
gott.  geruochet  sin  unser  trehten:  vehten  179«  188« 
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ich  tribe  treibe  >  nothige  zum  weiter  gehen .  ich 
tribe  den  lewen  niht  von  mir  197.  sj  treip  ein  wäre 
185.  si  triben  alle  dri  dan  wider  üf  ten  einen  man  swaz 
diu  ors  mohten  gevarn  198-  ßi  körnen  dar  getriben  an - 
gejagt,  die  pferde  antreibend  260.  da  treip  in  diu 
liebe  derzuo,89.  —  metaphor .  daz  si  daz  alsö  lange 
treip  133.  ich  tribez  kurz  ode  lanc  284. 

ich  triffe  trefj'e.  er  entraf  den  lewen  noch  den 
man  189- 

Ich  trinke,  er  trank  dä  zuo  eines  wazzers  127* 

daz  trinken  ein  mafs  von  ungefähr  anderthalb 
weinßaschen.  waer  im  ein  trinken  noch  getragen  98- 

ich  ttxte  trete,  si  trat  vfl  gähes  hinder  sich  293- 
dö  si  zesamene  träten  den  kampf  anfingen  261- 

ich  t r  i o g  e  triege.  conj.  ob  dü  mich  gerne  trie- 
gest  79.  michn  triege  danne  min  wän  102-  mich  en- 
triege  min  sin  145.  ob  ich  mich  selben  trüge  276*  — 
er  künde  äne  schalkeit  triegen  88« 

diu  triuwe,  triwe  treue .  ir  wlpliche  triuwe  67- 
waz  ritters  triuwe  waere  122.  durch  triuwe  121*  v<>n 
grözer  riuwe  unt  durch  ir  reine  triuwe  130.  sin  groziu 
triuwe  sines  staeten  muotes  123*  swen  got  hat  geleit 

triuwe  unde  andern  guoten  sin  96*  sin  herze  wart  be- 
vangen  mit  senlicher  triuwe  119*  in  ist  triuwe  unmaere 
122.  die  triuwe  unde  ere  miunent  122.  s6  liep  im 
triuwe  unde  ere  ist  123*  daz  rehtiu  triuwe  nähen  gät 
152.  ob  ich  deheine  triuwe  hän  165*  einem  an  die 
triuwe  sprachen  123.  giengez  mir  an  die  triuwe  niht 
*181.  daz  nimmer  ein  wol  vrumer  man  äne  triuwe  wer¬ 
den  treulos  werden  kan  122.  —  plur.  daz  si  ir  grö- 
zeu  triuwen  wider  si  sö  sere  eugalt  82.  dem  er  tri— 
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wen  verjaehe  120.  mir  mac  wol  geschehn  von  minen 
triuwen  arbeit  80.  er  muoz  mich  mit  triuwen  ergetzen 
miner  riuwen  84*  mit  ir  triuwen  si  gehiez  206*  ich  bin 
gerner  vil  durch  mine  triuwe  vertriben  danne  mit  Un- 
triuwen  bliben  81-  durch  alle  triuwe  82- 

# 

triuwelös  adj.  treulos,  ritt'er,  ir  sit  triuwelös 
35-  meineide  unt  triuwelös  beide  123.  daz  si  iuch  ha¬ 
ben  vur  einen  triuwelösen  man  123* 

diu  triwe  s.  triuwe. 

der  tröst  1)  das  vertrauen  dafs  eine  drohende  ge¬ 
währ  glücklich  vorüber  gehen  werde,  aller  min  tröst  ist 
hin  178.  er  het  grözen  tröst  za  den  zwein  193.  der  tröst 
was  in  benomen  199.  der  an  dem  ir  tröst  lac  211.  —  2) 
dasjenige  was  ein  solches  vertrauen  einßöfst.  diu  rede 
ist  äne  tröst  darauf  ist  nicht  zu  hoffen  234.  der  mir  ze 
tröste  dä  waere  der  beste  171*  einem  ze  tröste  körnen 
177-  248.  got  sande  in  mir  ze  tröste  216.  ob  in  sin 
vrouwe  niene  löste  mit  ir  selber  tröste  283-  si  wart, 
was  des  tröstes  vrö  180.  131.  daz  er  in  ze  tröste  ir 
gespiln  erlöste  199.  si  baten  got  umbe  ir  herren  unde 
ir  tröst  251-  si  hdt  iuch  ze  tröste  erkorn  223. 

ich  trceste  prät .  tröste.  1)  ich  trceste  in  fiöjse 
ihm  muth  und  Hoffnung  ein.  der  si  dä  tröste  186*  ßl 
tröst  in  61*  dö  tröster  in  173*  alsus  trosteus  minen 
iijuot  38*  daz  si  in  entroste  noch  enriet  123*  ich  wil 
iuch  trccsten  wol  164  er  woldiu  getrcestet  hän  125-  — 
einen  trocsten  eines  d.  es  ihm  zusichern,  eines  dinges 
ich  dich  treuste  14-  bezzer  maere  danner  getroestet  wacre 
241-  —  ichn  trceste  iuch  nilit  dar  an  86.  —  2)  ich 

tra\ste  mich  eines  d.  setze  meine  Hoffnung  darauf,  die 
zweite  der  ich  mich  tröste  158*  ^si  tröste  sich  des  daz 
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er,  si  gar  erlöste  253.  nö  weiz  ich  doch  ein  dinc  wol 
des  ich  mich  wol  treesteu  sol  68* 

der  troum  träum .  troum,  wie  wunderlich  dd  bist 
135.  min  troum  hät  mir  gegebn  ein  vil  harte  richez 
lebn,  het  mich  gemachet  zeime  riehen  herreh,  hat  mir, 
min  reht  benomen  134.  135.  136.  mich  bät  geleret  min 
troum  136.  hät  mir  min  troum  niht  missesagt  134.  in 
mime  troume  truoc  ich  cleideV,  stuont  mir  wol  rieh 
gewant  137,  2.  als  mir  in  mime  troume  schein  135.  — 
plur.  swer  sich  an  troume  keret  135. 

mir  troumet  Vrai/mt,  troume  iu  danne  iht  sware 
39. .  «d  mir  nü  troumte  135.  mir  hät  getroumet  michel 
togent  134.  als  ez  im  getroumet  wäre  136.  ist  mir 
getroumet  min  lebn  136. 

trüebe  trübe .  diu  ougen  trüebe  unde  naz  231. 
diu  naht  trüebe  unde  swär  270. 

diu  trüebe  des  luftes  32. 

ich  trüebe  1)  neutr.  im  truobeten  diu  ougen 
115.  —  2)  act.  noch  entruebent  0  •  brunnen  die  winde 
30.  diu  naht  trüebet  diü  herze  270.  daz  truobte,  si  in 
ir  sinnen  267. 

diu  trügevreude  geheuchelte  freude  167. 

der  truhseeze  truchsefs .  ich  bin  truhsaeze  hie 
ze  lids  175-  1*56.  195.  197-  198.  200,2.  dö  der  truh- 
ßieze  getete  siner  vrouwen  rede  95*  eines  ze  truhssezen 
geruochen  101.  sl  bat  ir  truhssezen  95.  217. 

ich  tru  re  (trtirem)  traure.  er  beginuet  trtiren 
unde  clagen  HO. 

trtirec  adj.  traurig,  si  wurden  trtirec  als  e 
182-  er  sehiet  trtirec  von  dannen  206. 

trtirec  liehe  ade.  st  sprach  trtirecliche  89. 
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daz  trüren.  daz  trüren  behapte  den  strit  167. 
beide  truren  unde  Iiaz  rümden  gähes  daz  vaz  273- 

„  trüt  adj ,  geliebt,  trüt  geselle  anrede  der  köni- 
ginn  an  ihren  to  dien  ge  mahl  62»  —  fl/s  ein  wort  ge - 
schrieben  trütgeselle.  anrede  der  königinn  an  Lau - 
di  ne  gß.  £7. 

ich  trüwe  1)  traue  auf  etwas ,  mit  infin. 
ohne  ‘  zu  \  iclm  trüwe  iu  den  Iip  niht  bewarn  63-  ichn 
trüwe  ir  nimmer  benemqn  ir  leit  69-  ich  trüwe  wol 
gesigen  160.  so  trüwe  ich  Iiarte  wol  geuesn  236- 
sone  trüwet  ich  micli  niht  envern  25.  er  cntrüwete  ni- 
nier  gnesn  40-  niemen  trüwete  genesn  2£4«  —  2)  einen 
eines  d.  traue  es  ihm  zu,  ouch  entrüwichs  niemeu  wan 
den  zwein  156- 

tü  du.  daz  tu  200.  dü. 

diu  tugent  vortreffliches  jeder  art.  mir  hat  ge- 
troumet  michel  tugent:  ich  was  schcene  unde  rieh,  hö- 
vescli  unde  wis,  unt  han  vil  mauegen  herteil  pris  ze 
ritterscheftc  bejag»  134*  diu  tugent  unt  diu  manheit 
155-  bi  ir  jugent  wonte  güete  und  michel  tugent  238- 
hie  vant  ich  gruze  sclicene  unt  ganze  tugent  22-  si  hat 
zuht  unde  schcene,  hohe  gebürt  unde  jugent,  richeit 
unde  ki lisch e  tugent,  güete  unt  wise  rede  237-  78-  an 
swen  got  hat  geleit  triuwe  unde  andern  guoteu  sin, 
volle  tugent  als  an  in  90*  hat  er  die  gebart  unt  die 
jugent  unde  da  zuo  ander  tugent  84.  ich  vinde  kempfen 
.da  ze  hüs  der  mich  vor  diner  hochvart  durch  siu  selbes 
tugent,  bewart  210-  der  iu  tugent  von  im  seit  216-  sit 
min  vrouwe  ir  jugent,  schcene,,  rieheit,  undir  tugent 
wider  iuch  niht  geniezen  kan  121.  si  künde  im  leben 
unde  Iip  vil  wol  geliehen  mit  ir  tugent  96-  si  sint  du 
alle  tugent  jedes  edlere  menschliche  gefiihl  ist  ihnen 
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«  fremd  234.  —  der  lewe  het  die  tugent  und  den  sin 
149-  —  si  retten  von  des  sumers  tugent  239» — plur . 
ein  adamas  ^ritterlicher  tugende  125-  — -  vgl.  annu  zu  z.  340. 

tump  a d unverständig,  ir  vil  tumber  man  187* 
tumbe  gedanke  verdenken  63-  tumbe  rede  280*  —  tum¬ 
ber  danne  ein  kint  286- 

v 

diu  tump  heit  unüberlegter  einf all.  gedenket  ir 
keiner  tumpheit  64.  . 

tumpraeze  unüberlegt  hitzig,  er  ist gnuoc  tump- 
raeze  195. 

ich  tuon  (tuoro) ,  conj,  tuo.  prät.  tete  ( nur 
(iuf  bete  und  gleiche  e  reimend') ,  plur .  taten;  conj. 
taete.  part.  getan.  *  " 

1)  ohne  ohject.  a)  daz  si  durch  mich  tuont  unde  laut 
28.  ai  tete  sain  diu  vip  tuont  76,  2.  so  teter  sam  die 
toren  tuont  425,  2.  ich  han  eime  turen  glich  getan  38. 
er  tete  als  si  im  beschiet  §£.  dd  tete  si  als  ir  tollte 
267-  doch  teter  als  ein  vrumer  man  147.  si  taten  als 
er  ie  pllac  der  ie  rehten  nmot  gewan  269.  also  tuot  ir 
3g.  tuont  alsus,  unt  sit  genesen  55*  alsus  heten  si  ge¬ 
tan  263.  si  baten  got  als  si  von  rehte  taten  251.  — 
dd  tete  si  als  ir  waere  gäch  138-  —  b)  mit  a  dv .  ich 
prise  in  swd  er  rehte  tuot  99.  ich  waene  si  rehte 'täten 
95.  diu  so  bescheidenlicheu  tete  1Q6.  diu  gerne  hö- 
veschlicheu  tete  218-  also  gerne  mac  ein  man  iibele 
tuon  also  woi  lQp.  ichn  hän  nilit  baz  wider  iuch  getan, 
danne  290.  svver  gerue  vrümoclichen  tuot  107.119. 

2)  mit  personl.  accus .  a)  in  hat  unsoelec  getan  aller 
siuer  saelden  wan  259.  —  b)  sin  manheit  tete  si  ent¬ 
wichen  142.  der  ddz  tete  die  liute  verzwivelen  285*  er 
vuor  swie  in  diu  varen  tete  292*  ouch  taete  si  got  er- 
kenneu  daz  mir  an  min  selbes  libe  baz  70.  —  c)  ich 
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wirde,  bin  getan,  der  liebte  tac  wart  getan  dass  ich  die 
linden  küme  gesach  33.  daz  wercgadem  was  gestalt  nnt 
getän  als  armer  Hute  gemach  228-  ßi  wsereg  harte  wqI 
getan  230.  siue  mähten  niht  baz  getan  äu  uocli  gebä¬ 
ren  237.  üf  sus  getäne  rede  175. 

3)  mit  unpersonL  accus,  a)  da  manz  ambet  tete  60- 
dö*sin  bete  was  getan  113-  tuot  ein  dinc  des  ich  bite 
jc^l.  got  si  der  sine  gnade  tno  271*  tuot  gnade 
wider  mich  212.  ob  er  durch  in  iht  taete  287-  ßi  heteu 
grozen  mort  getan  2^5.  des  entuon  Ich  niht  98.  ir  de- 
heiniu  anders  niht  entuot  77-  diene  hänt  wider  iuch,  wi¬ 
der  iuwern  hulden,  niht  getän  17-  36.  die  disen  rät 
täten  173.  die  rede  die  man  hie  tuot  die  tuot  man  niu- 
wan  durch  guot  226,  2.  die  rede  die  ,  ir  habent  getän 
272-  daz  er  ir  rede  taete  95.  ßl  tete  die  reise  gerne  289- 
er  tete  seihe  rittersciiaft  143-  disen  segen  tete  si  vur 
sich  221.  tuot  er  einen  rftö«  126.  daz  twelen  daz  er 
tete  119.  ir  hät  sd  vil  diy^h  mich  getän  165.  er  tete 
schiere  den  wanc  19g.  ein  engel  taete  einen  wanc  von 
himele  durch  si  238-  daz  si  uiderhalp  der  knie  deheiner 
siege  taeten  war  261.  tuot  diu  werc  188-  tuostd  (Jje 
wider  kere  30.  da  niemen  den  widerslac  tuot  98.  — 
b)  geriet  ich  irz  d,  daz  tet  ich  durch  ir  dre  154*  dd 
tete  ich  daz  ich  mohte  36.  si  tete  daz  durch  allez  guot 
74.  der  noch  ie  tete  des  alle  vrouwen  mochten  162- 
daz  sl  daz  willeclichen  tete  206  der  daz  so  vlizecli- 
chen  tete  244-  ad  täten  si  ouch  daz#94.  dd  täten  si 
daz  er  geböt  281*  daz  er  ir  ihtes  baete  wan  daz  si 
gerne  taete  113*  ich  vreu  mich ,  unt  habe  daz  hiute  ge¬ 
tän  72.  daz  hän  ich  durch  guot  getän  ß f.  daz  h6t  ein 
ritter  getän  163-  daz  het  sin  niftel  getäu  211-  daz  hän 
ich  durch  in  getän  191.  daz  hete  er  durch  mich'getän 
282.  daz  hete  ouch  si  getän  239.  daz  hete  si  Übte  getan 
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268.  das  wrere  da  gerne  getan  266-  solden  si  in  vin- 
den  daz  heten  si  getan  56*  swie  ez.  doch  deheinin  tuo 
145»  ob  erz  willeclichen  tuot  78*  ichn  weiz  war  umbe 
si  ez  tuont  98-  daz  erz  gerne  trete  155.  wan  daz  icliz 
durch  triuwe  tete  lüf.  wjpderz  durch  einen  willen  tete 
211.  ez  was  ze  schiene  getan  22.  ez  hät  ir  gebot  ge¬ 
tan  69*  daz  tete  des  herzen  gebot  94*  er  hät  ez  we- 
rende  getan  ir  habt  ez  gerne  getan  102-  durch  reht 
hete  siz  nimmer  getän  281-  rät  mir  waz  ich  tuo  78. 
waz  weit  ir  daz  der  töre  tuo  127.  ichn  weiz  waz  ich 
tuo,  tuon  sol  160.  89-  ich  sage  iu  waz  si  täten  261. 
ich  betrahte  waz  mir  ze  tuonue  wrere si  ahte  waz 
si  dar  umbe  trete  210-  waz  hän  ich  getan  82.  swaz  der 
man  eine  tuot  swaz  man  dä  tete  unde  sprach  119* 
durch  sinen  willen  tuon  ich  swaz  ich  mac  unde  sol  292- 
ich  tuon  vil  gerne  swes  si  gert  224.  —  mit  folgender 
conj .  daz  oder  unde,  als  emphatische  periphrase :  daz 
si  der  zweier  einez  tuo,  daz  si  ir  rate  her  ze  mir,  ode 
69-  daz  icliz  von  unstrete  tuo,  daz  ich  92.  diu  daz 
durch  sin  gebot  tete  daz  si  in  niemen  nande  203-  daz 
ich  zuo  dir  gegangen  bin,  daz  ist  durch  vrägen  getan  230. 
daz  siz  durch  got  trete,  unt  cier  jungem  teilte  mite 
253.  daz  erz  durch  got  trete,  unde  ir  swester  brete 
268-  —  in  \lwjlicher  antivort :  swaz  ir  gebietet  daz 
tuon  ich  J38.  swaz  ir  gebietent  deist  getan  18-  ob  dü 
fiit  von  mir  geruochest  daz  ist  allez  getan  28*  daz  si 
getän  87.  100.  138-  281. 

4)  so  wie  sich  in  nicht  wenigen  unter  3)  aufsefll^r~ 
len  beyspiden  tuon  aus  dem  vorher  gehenden  oder  , 
folgenden  vollworte  erklärt,  so  tritt  es  häufig  gerade 
zu  in  die  stelle  und  in  die  construction  eines  vorher 
gehenden  vollworles.  ir  hülfet  mir  von  sorgen  als  tuon 
ich  iu  morgen  162-  du  enschadest  niemen  ine  dä  mite 
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danne  dü  dir  selbem  tuost  f4  ezn  betwanc  .  .  unde  en- 
tuot  ouch  lihte  nimer  me  22-  dem  vlizze  sich  des  niht 
m£re  danue  si  da  tuot  40.  ez  gehabet  sich  ze  grdzer 
nöt  nieman  baz  danue  ir  tuot  52»  *1  gerten  eins  tddes 
alsam  der  wolf  der  schäfe  timt  59.  si  het  im  einen  muot 
gegeben  als  si  manegem  tuot  stiiende  mir  min  guot 
als  ez  andern  vrouwen  tuot  92-  im  wissagte  sin  muot, 
als  er  mir  selbem  ofte  tuot  119-  ie  ranc  unt  noch  tuot 
*62.  den  hern  G.  minne  ich,  also  tuot  er  midi  191. 
nü  waz  ob  disiu  cleider  sam  tuont  137.  ern  überspre¬ 
che  sich,  leider  alsö  tet  ich  mich  157-  der  umbe  uns 
getürre  raten,  als  unser  liebiu  gespile  tete  195*  ,ich  muoz 
et  aver  die  nöt  bestan  als  ich  vil  dicke  liän  getan  98. 
daz  er  sö  wol  gereite  niht  üf  mohte  gestun  so  er  gerne 
bete  getiln  137.  daz  er  mich  lieber  welle  hän  danner 
mich  noch  hat  getan  294- 

5)  mit  daiive  der  person  und  eihem  adj.  si  taete  im 
anders  als6  heiz 

6)  mit  dative  der  person  und  einem  adv.  swie  leide  ir 
mir  habt  getan  52.  84.'  91-  93-  ich  prise  in  swä  er  rehte 
tuot  99.  daz  ich  dar  an  der  zungen  unrehte  tuo  40. 
si  sach  die  suone  diu  ir  sanfte  tete  295*  mir  tuot  we, 
daz  ich  109*  nü  tuot  mir  daz  senen  we,  diu  schäme  der 
armuot,  schenielichiu  sehende  151«  232*  133-  im  tete 
der  kumber  au  dem  wibe  we  58-  der  zwivel,  diu  schäme, 
daz  scheiden,  daz  weter  tete  im  weJJ^.  229.  239- 

diu  drö  tet  in  we  182.  ez  tete  im  an  dem  libe  we  103- 
daz  scheiden  tete  ir  herzen  we  115*  im  tete  we  daz  er 
den  lewen  wunden  säch  201.  dise  sorgen  beide  täten 
ime  geliche  we  65*  — 11  ohne  dat.  st  sagent  ez  tuo  we 
194.  —  ezn  tuot  dem  biderben  man  niht  wol,  der  des 
andern  tut  sehen  sol  254.  dä  täten  in  diu  werc  wol  11. 

7)  mit  dat  ive  der  person  und  accusat .  der  sache. 
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diu  ime  gesellescliaft  tete  206-  ern  taete  im  danne  Si¬ 
cherheit  287-  gebaerde  unde  bete  die  man  im  durch 
bliben  tete  145-  dd  ich  im  min  klage  tete  179*  er ‘tete 
den  stigen  manegen  segen^23?  si  tete  mir  den  rat 
durch  alle  triuwe  82-  der  sühte  tuon  ich  im  vil  guoten 
rat  131.  die  pfaffen  taten  in  die  —  daz  nn^  min 

vrouwe  iht  guotes  tuo  194-  daz  guot  daz  man  im  tuot 
142.  daz  er  im  liep  unde  guot  so  wider  sinen  willen 
tuot  244*  iuwer  rät  hät  mir  liebes  vil  getan  ¥■  daz 
ich  iu  sus  gedanket  hän  des  ir  mir  guotes  hänt  getan 
282.  tuostti  im  sin  reht  gar  30.  der  dienest,  den  ir 
mir  habt  getan  290.  diu  gnade  die  ir  mir  habt  getan 
291.  —  diz  leit  unt  dise  schände  tuot  uns  ein  man 
284«  sine  tuont  dir  bl  mir  dehein  leit  28.  ir  habent  mir 
lasterlichez  leit  getan  Bö.  het  ich  ir  leides  me  getan  68. 
ern  taete  ir  leides  mere  121.  ir  hät  mir  selch  leit  ge^ 
tan  92.  swaz  ir  im  leides  habt  getan  187.  273.  ern 
tuot  iu  dehein  ungemach  282.  diu  not  die  er  iu  tuot 
unt  noch  ze  tuonne  willen  hat  130,.  2.  der  tac  hät  mir 
die  not  getan,  der  ich  ie  was  erlän  272.  daz  ir  mir 
niht  gewalt  tuot  280-  si  Uten  mir  michel  unreht  unt 
gewalt  157-  si  teete  iu  anders  gewalt  13,  daz  er  ir 
lasters  hat  getän  121.  der  iu  diz  laster  hät  getan  285. 
daz  smaeheu  daz  si  im  tete  123-  der  uns  disen  grozen 
spot  an  miner  vrouwen  hät  getän  175.  im  unere  tuon 
^102.  min  unwiser  muot,  der  mir  vil  ofte  schaden  tuot 
32.  —  ir  hat  ez  tiurerm  man  getan  17.  ich  hän  mirz 
selbe  getän  152.  dem  er  alsam  tete  177-  —  werent 
iuch ,  tuot  er  iu  iht  ^97.  tuont  si  dir  iht?  si  lobtenz 
taete  ich  in  niht  27,  2.  ich  habe  iu  selbes  niht  getan  15. 
in  heten  diu  ros  niht  getän  261.  «wer  mir  niene  tuot, 
der  sol  ouch  mich  ze  vriunde  hän  27.  ichn  weiz  waz 
ich  dir  tuon  sol  79.  tuo  dem  becke  niht  me  31-  waz 
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hät  ir  getan  ir  antlütze  70-  •  swaz  si  ime  joch  baeten 
getan  186-  —  daz  erz  ir  ze  liebe  tuo  Hl-  dü  man  ir  ze 
ge  mache  tete  swaz  man  guotes  mohte  215.  -  r  ' 
g)  mit  dativ  der  person ,  und  accus .  der  sache 
und  einem  ad /.  n ü  tuon  fch  disen  herren  kunt  122- 
da  mite  teterz  inf  kurt  148.  der  wirt  tete  im  kunt  alle 
sine  swaere  168.  ich  San  in  mines  willen  ein  teil  dar 
umbe  kunt  getan  94.  daz  wart  im  anders  kunt  getäi» 
147.  V-  <  tuot  im  daz  erkant  daz  ein  lewe  mit  mir  sl 
iOf.  — *tuo  ouch  schin  ob  er  noch  ritters  muot  habe  Hl. 
/§)  mit  präposition .  der  lewe  wart  in  ein  gadem 
getan  246.  ich  sorge  um  min  wip:  diene  weiz  ich  war 
ich  tuo  HO.  —  ich  gewan  nie  ze  tuonne  mit  dehei- 
nem  man,  den  271*  ttfot  dermite  weder  minre  noch  me 
wan  daz  iu  rehte  std  281.  —  ir  cleider  waren  von 
ir  getan  192.  —  swie  ich  zuo  mir  selben  habe  ge¬ 
tan  161. 

10)  mit  adverbial  -  präpositionen.  a)  abe.  er 
entua  sich  des  niht  abe  ern  si  der  ritterschaft  bi  Hl. — 
b)  äne.  er  bat  uns  der  sinne  mit  sime  zouber  äne 
getän  59.  er  hät  #  mich  äne  getan  alles  des  ich  solde 
hdn  169.  —  c)  hin.  ern  taete  sinen  lewen  hin  197* 
246*  —  d)  in.  si  waren  e  vaste  in  getan  141.  der 
leu  enwerde  in  getan  245*  —  e)  ü  f.  wände  si  ein 
venster  ob  im  üf  tete  62*  er  sümte  unlange  ern  taete 
im  üf (  die  porte  227-  ein  türlin ,  die  porte  wart  üf  ge¬ 
tan  51.  55.  ob  ietweder  porte  waere  ledeclichen  üf  ge¬ 
tan  71*  wart  daz  tor  üf  getan  207*  —  f)  zuo. 
tuo  zuo  dinen  munt  116.  die  porten  wurden  zuo  getan  71- 

diu  1  ü  r  thür.  venster  noch  tür  51.  loch  noch  tür 
247.  diu  tür  vert  üz  dem  angen  126.  er  verrigelte  die 
tür  126*  si  verstuonden  im  die  tür  56.  eine  schrunde 
an  der  tür  152.  an  die  tür  128«  gegen  der  lür  63.  in- 
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nerhalp  der  tör  55-  vor  der  tür  63-  —  des  mundes 
tür  26. 

daz  t  ü  r  1 1  n  ihürlein  51. 

der  turne!  turnier.  $i  waren  von  eime  turneie 
körnen  H8. 

ick  turniere  (turnieru).  ez  tornieret  mir  aller 
min  sin  136.  wir  6nln  turnieren  als  d  109.  turnieren 
varn  113-  116. 

i 

daz  turnieren.  tumierens  pflegen  U7. 

t üs ent  tausend,  tüsent  wlp  291*  tüsent  tüsent 
blicke  tausendmahl  tausend  33?  2*  tüsent  stunt  tausend¬ 
mahl  290. 

^  tüsentstünt  tausendmahl  206.  274« 

tüsentvalt  tausendfältig  291-  X 

ich  twel  (tuelju)  bleibe,  hie  twelete  er  vierze¬ 
hen  n^ht  208*  nu  entwelete  er  dä  niht  me  165«  er 
twelte  bie  141.  nune  twelte  si  niht  md  132.  nune  twel- 
ten  si  niht  lange  dä  252-  dfone  twelte  sin  geselle  [niht] 
md  248.  ßi  entwelten  niht  mere,  si  begunden  dar  gäben 
274.  sus  twelte  er  ze  walde  128.  —  vgl.  ich  entwel. 

daz  tweln,  twelen  bleiben,  min  tweln  enkumet 
mir  niht  wol  l8l*  daz  twelen  wser  ze  lanc  daz  er  von  r 
sinem  wibe  tete  119.  dö  was  sin  twelen  unlanc  unz  er 
üf  den  stein  göz  45. 

twerch  (st.  dwerch)  Zwerch ,  nicht  in  gerader 
richtung.  si  möhten  wol  erschricken  von  ir  twerhen 
blicken  224. 

twerhes  adv.  si  sach  mich  twerhes  an  115* 

ich  twinge  (duinku)  zwinge .  Minne  twinget  alle 
künege  noch  lihter  danne  ein  kint  66-  als  ez  ein  swarz 
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weter  twanc  (s.  anm.  zu  z.  64<0  33-  entwunge  mich 
niht  der  eit  294«  —  dti  twanc  in  des  tödes  leit,  daz 
er  ktirte  48-  —  in  twanc  des  ir  meisterscliaft  65-  des 
in  diu  liebe  twanc  113.  nti  twanc  in  des  sin  ahte  148-  — 
welch  not  mich  twanc  tif  ir  herren  tot  69.  in  twanc 
diu  minnende  not  tif  disen  gahen  gedanc  284.  —  der 
töt  begunde  einen  graven  mit  gewalte  twingeo  ze  no¬ 
tigen  dingen  208»  iwer  herze  twinget  die  zungen  der- 
zuo  40- 

übel  adj.  bistti  übel  ode  guot  27.  lat  genesn, 
übeliu  diet,  dise  magt  193-  der  übele  tiuvel  176.  weder 
wider  mich  sin  muot  waere  übel  ode  guot  27.  man  raac 
sus  übel  gemüete  wol  bekeren  ze  güete',  unde  niht  von 
güete  bangen  ze  übelem  gemüete  77.  ich  waene  ir  swae- 
ren  tac  unde  übele  zit  hinne  tragt  72.  —  daz  ir  im 
niemer  me  getuot  enweder  übel  noch  guot  187.  übel 
geschehe  in  40. 

übele  adv.  ich  hän  si  übele  läzen  82*  ir  nrnmet 
übele  deheirien  man  87-  also  gerne  mac  ein  man  übele 
tuon  also  wol  100-  ir  vervähet  ez  übel  ode,  wol  75-  sü 
ist  mir  übele  geschehn  433*  ez  ist  vil  übele  bewant  ze 
dem  toren  des  goldes  vunt  161. 

über  adv 1)  ich  bin,  wirde  über  eines  d.  bin, 
werde  es  überhoben .  daz  ichs  über  si  17.  daz  si  der 
lantwer  über  werden  müezen  87.  ichn  wart  nie  des  über 
ichn  müese  koufen  daz  koru  HO.  —  mir  wirt  über 
ich  habe  über,  daz  in  der  tage  zuo  ir  vart  deweder 
gebrast  noch  über  wart  252. 

Über  präpos.  mit  accus.  A.  wagerechte  rich- 
tung  bezeichnend .  4)  von  einem  ende  zum  andern,  a) 

in  beziehung  auf  raum  ',  si  gtihte  über  jenez  velt  120* 
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si  sähen  in  über  velt  gäben  281-  er»  lief  über  gevilde 
124.  ich  reit  über  daz  wazzer  die  hohen  brücke  139. 
daz  schoenste  ors  daz  man  vant  über  al  daz  lant  141. 
die  besten  über  min  lant  in  meinem  ganzen  lande  94. 
der  lewe  sild  über  den  ruke  sinen  herren  an  197.  er 
stach  in  enbor  über  den  satel  hin  199*'  über  kurzer 
mile  dri jlrey  meilen  von  hier  29*  si  bestreich  in  allent~ 
halben  über^  houbet  unde  über  vüeze  von  köpf  bis  zu 
fu/s  133,  2-  —  über  al  vom  ersten  bis  zum  letzten , 
keinen  ausgenommen,  daz  hiez  er  über  al  sagen  42- 
daz  gesinde  huop  grozen  schal  ze  beden  porten  über  al 
jeder  von  ihnen  54.  iwer  gesellen  über  al  alle  120. 
dirre  hof  über  al  175.  daz  st  über  al  alle  bluoten  185. 
si  vergäzen  über  al  alle  des  Werkes  in  den  henden  229* 
—  b)  in  beziehung  auf  die  als  raum  angeschaute  zeit 
über  sehs ,  sehstehalbe  wochen  213-  222.  —  2)  über 
das  jenseitige  ende  hinaus,  a)  in  beziehung  auf  raum. 
ein  wec  über  daz  palas  breite  236.  —  b)  in  bezieh 
hung  auf  zeit  dd  wart  niht  über  Ianc  ein  türlin  üf  ge- 
tän  51.  —  B.  senkrechte  Achtung  bezeichnend ,  so 
wohl  eigentlich  als  bildlich.  1)  dem  unten  entgegen 
gesetzt,  dd  kerte  si  über  in  129-  —  über  die  Schilde 
gienc  diu  not  46.  disiu  zuht  undir  gerich  gienge  billi- 
cher  über  mich  70.  lieze  er  den  gerich  über  min  un¬ 
schuldigen  kint  170-  über  den  gie  der  gerich  247-  iwer 
haz  ist  gegangen  über  iwern  gewissen  dienstman  273* 
diu  ist  vrouwe  über  diz  lant  139*  gebietet  über  mich 
138.  rihtet  über  mich  91.  daz  ich  ir  über  mich  selben 
rihte  161.  wolder  daz  rihten  über  mich  170;  swaz  man 
über  si  clagt  193*  erbarmet  er  sich  über  sl  182.  uns 
ist  ein*  gebot  gegebn  über  guot  unde  über  lebn  bey 
verlust  des  Vermögens  und  des  lebens  geboten  226*  — 
2)  dem  was  schon  hoch  ist  als  höheres  entgegen 
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gesetzt,  er  wart  über  state  geret  167-  nimet  sl  mir 
dar  über  iht  212-  er  gap  über  den  eit  gisel  unde  Sicher¬ 
heit  234.  —  *  vor  mehreren  substantiven  wiederholt. 

über  hoiibet  unde  über  vüeze  433.  226. 

überec  adj.  mehr  als  genug.  %  daz  ime  da  überi- 
ges  schein  148.  ez  ergie  Iützel  überiger  rede  231- 

W 

ich  (Übergänge,)  übergdn  übertrete,  ir  gebot 
undir  bete  diu  heter  übergangen  119. 

der  ü  b  e  r  g  e  1 1  Zahlung  welche  den  betrag  ihr 
schuld  übersteigt,  si  beten  braht  ir  übergelt  262* 

ich  übergulde  gebe  durch  übergelegtes  gohl 
einen  hohem  werth .  hie  mite  s 6  übergulderz  gar  2d- 
vgl.  die  anm.  zu  z .  360-  ' 

ich  überhoere  beachte  nicht  was  zu  hören  ist . 
er  überhorte  swaz  man  da  sprach  H9. 

diii  Überkraft  Übermacht ,  übermenge,  st  be- 
stuont  in  mit  Überkraft  65.  alles  des  diu  Überkraft  des 
man  zem  libe  gerte  97- 

ich  überkume  überwinde,  ichn  künde  in  nie 
des  überkomen  daz  er  hie  langer  wolde  wesn  220. 
wir  suln  unser  swsere  mit  im  überkomen  179.  wie  bin 
ich  überkomen  173.  vgl.  die  anm #  zu  z.  4590- 

ich  über  lade  lege  eine  zu  grofse  last  auf.  si 
het  überladen  gröz  ernest ,  unde  zorn  46.  swie  ime  sine 
sinne  von  der  craft  der  minne  vil  sere  waeren  überla¬ 
den  64>  ez  het  der  schänden  last  sinen  ruke  überladen 
103*  ib.in  herze  ist  leides  überladen  272- 

* 

ich  überlebe  lebe  länger.  so)de  mich  der  über¬ 
lebn  242. 

der  übermuot  hochfahrende  sinnesart.  diu  nöt 
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die  er  iu  tiiot  durch  sinen  übermuot  130*  si  versagte  ir 
swester  ir  erbeteil  niuwan  durch  ir  übermuot  279! 

ich  überrite  überziehe  mit  einer  Überlegenen 
kriegsschar,  sl  waren  also  gar  Überriten  141. 

ich  übers  ihe  beachte  nicht  was  zu  sehen  ist. 
si  übersiht  swaz  mir  leides  geschiht  158.  er  übersadh 
swaz  man  da  tete  119. 

ich  überspreche  mich  spreche  unüberlegt,  ern 
überspreche  sich  157. 

ich  überstrite  besiege,  der  ir  kempfen  über- 
strite  213. 

ich  übertrage  schütze  vor  etwas,  der  mich 
lasters  übertruoc  286-  sin  stein  übertruoc  in  des  daz  im 
niht  arges  geschach  60.  nieman  ist  der  mich  übertrage 
mirne  #erde  der  Üp  benomen  153. 


ich  überwinde  besiege.  1)  mit  accus at.  er 
überwindet  in  258-  überwant  in  217-  242-  wen  er  bat 
überwunden  259«  mir  ist  lieber  daz  mich  min  geselle 
habe  überwunden  danne  erslagen  278.  si  waren  über¬ 
wunden  202.  —  s!  überwant  ir  not  145.  er  het  sine 
not  überwunden  139.  ichn  überwinde  niht  daz  laster 
unt  die  schände  205.  daz  er  niht  überwunde  den  spot 
64.  sol  ich  min  arbeit  iemer  überwinden  215.  ich  hete 
überwunden  mine  sorge,  mine  swaere  162.  221.  —  ir 
überwindet  mit  im  alle  iuwer  not,  disen  schaden  unt 
diz  leit  218.  285-  —  2)  mit  accus,  der  person  und 

genit.  der  sache ,  einen  zu  etwas  vermögen,  sine 
künde  si  keines  guotes  mit  nihte  überwiuden  81.  si 
habent  si  des  überwunden,  daz  si  156. 


ich  überzal  zahle  mehr  als  ich  schuldig  bin.  ir 
habt  vaste  überzalt  291- 


Fl*  0 
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ich  Seite  (nopu)  halte  in  stäfem  gebrauche .  si 
üebet  fnanliche  tat  116.  der  tac  üebet  manheit  linde 
wäfen  270- 

üf  präp.  1)  mit  dat.  der  frage  ‘wo*  antwor¬ 
tend.  sich  gesa mente  üf  der  erde  u*  m.  10-  19-  33-  45. 
55.  61.  104.  114.  159.  177, 2.'  189*  193.  198.  199.  207. 
217.  222.  223-  224,  2.  268*  er  brähte  ein  tier  ül  im 
getragen  127- —  mif  accus .  d$r  frage  4 wohin ’  ant¬ 
wortend,  a)  in  eigentlichen  ausdrucken.  aj  in  Bezie¬ 
hung  auf  raum .  er  leit  sich  släfen  üf  den  sal  u»  tu. 
12.  18.  31.  32.  44.  45.  46.  103.  .115.  127.  177-  202. 
207.  220.  223-  226-  229.  259*  262-  275.  291-  —  ob 
icli  üf  ros  ie  gesaz  je  rojs  bestiegen  hatte  36.  sl  saz 
üf  ir  pferit  137.  er  vuort  in  dan  üf  daz  hüs  an  guot 
gemacli  166-  er  jagte  näch  üf  die  vart  174.  er  jagte 
üf  sines  herren  vart  281-  üf  ten  wec  dar  wise  ith  iuch 
217.  ßt  wlste  midi  üf  die  vart  293.  si  sähen  alle  üf  in 
142.  er  heb  in  üf  die  brust  erkorn  188-  er  kerte  üf  in 
189.  er  reit  üf  in  189.  199-  si  triben  üf  in  198-  er 
limte  vaste  sin  sper  vorn  üf  sines  brust  her  198.  si  sluo- 
gen  diu  Sper  üf  die  brifct  her  259.  er  bot  sich  üf  ir 
vuoz  91.  gnädet  im  üf  sinen  vuoz  180-  si  viel  üf  sinen 
vuoz  295-  —  ß)  in  betiehung  auf  zeit .  sorgen  üf 
den  tac  morgen  167.  271.  unz  üf  den  tac  203.  —  h) 
in  bildlichen  ausdrucken,  er  alite  üf  wäfen  12*  ich 
enahte  niht  üf  min  lebn  34-  ern  ahte  niuwan  üf  sin 
selbes  11p  124.  der  üf  mich  kein  ahte  hat,  gewan  293- 
294»  er  vleiz  sich  üf  ir  willen  11.  gedähte  üf  des  an¬ 
dern  üre,  schaden  102.  272.  in  twanc  üf  disen  gsehen 
gedanc,  üf  ir  herren  tot  284.  69*  si  entlihen  üz  ir 
varende  guot  üf  einen  seltsaenen  muot  263-  gereit  üf 
des  andern  schaden  46.  si  bereite  sich  näch  im  üf  die 
sträze  217-  ich  bin  üf  sus  getane  rede  körnen  175-  üf 
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gnade  her  komen  171.  ich  hdn  iuch  üf  genüde  gesuo- 
chet  221-  ez  geschach  üf  den  wän  244.  üf  den  lip  ge-" 
vangen  72-  452-  üf  den  lip  rlten  166.  er  het  üf  sin 
zil  geslafen  41.  er  brüllte  si  üf  daz  zil  202.  üf  guotes 
miete  den  lip  veile  bieten  182.  ez  stet  üf  iuwer  gebot 
guot  unde  lip  279*  er  buozle  sin  schulde  unz  üf  Ir  hulde 
144.  ir  ist  üf  micli  zorn  89*  die  schulde  legent  si  üf 
mich  154.  swer  üf  den  andern  clage  212.  ern  moht  die 
schulde  üf  niemen  anders' gesagen  124.  er  hät  üf  mich 
geseit  eine  schult  154.  ob  si  niht  gröz  ßerzeleit  üf  in 
ze  sprechenne  hat  204-  ich  wil  üf  dich  verkiesen  267. 
het  er  genomen  üf  sinen  eit  ze  sagenne  die  warheit  266. 

üf,  üffe  adv  er  bi  alp  r  äp.  auf.  1)  mit  voll  iv. 
er  het  den  heim  üf  gebunden  186-  der  tac  gät«  üf  32. 
181-  diu  wölken  begunden  von  vier  enden  üf  gän  33. 
der  haft ,  der  daz  tor  von  nidere  üf  habte  enbor  49. 
ich  het  üf  geleit  53.  die  vinger  wurden  üf  geleit  288. 
dd  er  sich  üf  gerillte  134.  er  rihte  sich  üf  150.  sd‘ si 
üf  gesach  57*  195*  dü  ich  üf  gesaz  35.  er  saz  üf  45. 
139.  si  sluogen  üf  ir  gezelt  H8-.  sl  Sprüngen  üf  42- 
137.  265.  üf  stän  27.  81.  90.  195.  292.  295.  üf  gestän 
137.  üf  tuon  51.  55-  62.  71.  207.  227.  sin  ruke  was 
im  üf  gezogen  26.  —  2)  mit  d<i  und  dar.  dä  im  vil 

michel  gemach  üffe  geschehen  was  219.  dar  üf  gienc  er 
^36.  er  envant  dar  üffe  wip  noch  man  236.  diu  bceste 
stat  dar  üf  ie  hüs  wart  gesät  285. 

üffe  219.  236.  üf. 

um  präpos.  abgekürztes  umbe  110«  127*  138 
163,  2-  178.  192-  222.  230.  *.  umbe. 

umbe  pr äp.  diese  präpos.  steht  so  wohl  einzeln , 
als  mit  angeschleiftem  den  (umben  53.  77) ,  ein  (um!  - 
ein  140-  161.  174-  196.  214-  223.  266.)  einen  (umbei. 
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neu  126-  129*) ,  in  (umbin  84.  149-  157,  2-  178-  219. 
294),  ir  (umbir  174*  215-  266,  2),  iuch  (umbiuch  16. 
290)  5  auch  wird  sie  öfters  zu  um  abgekürzt ,  s.  um.  sie 
wird  immer  mit  dem  accus  a  t.  verbunden.  —  l)  Die 
eigentliche  bedeut  urig  des  Wortes  umbe  scheint  von 
dem  begriffe  des  kreifslaufes  auszugehen ,  und  aus  ihr 
entwickelt  sich  zunächst  das  verhältnifs  des  Wech¬ 
sels }  beide  bedeut ungen  werden  auf  manclierley  weise 
bildlich  angewandt,  a)  um ,  im  kreifse.  ich  gesacli 
umbe  mich  33.  ir  sehet  si  umbe  iuch  gän  54-72.  umbe 
sich  slahen  56.  er  lief  umbe  sin  ros  unde  umbin  149,2. 
4r  sach  si  umbe  den  küuec  sitzen  171.  —  in,  bezie- 
hung  auf  zeit,  um  mitten  tac  178-  192.  umbe  mitten 
tac  180-  190.  umbe  den  mitten  tac  179*  umbeinen 
mitten  .tac  126-  129-  ~  b)  um,  Wechsel ,  tausch , 

preis  anzeigend .  si  wehselten  arbeit  umbe  ere  264 
iu  stet  diz  dinc  ze  wette  niuvvan  umbe  daz  lebn  54 
si  vehtent  umbe  den  lip  80.  den  ga3be  ich  iu  ze  lone 
umbe  mins  gesellen  kröne  107-  ich  wil  niemer  minen 
lfp  gewagen  umbe  dehein  wip  243-  ze  wägenne  ein  als 
vordem  lip  umbein  alsus  armez  wip  164*  daz  wir  iu  iu- 
wer  ere  müezen  nemen  unt  ten  lip  umbein  so  unge- 
triuwez  wip  196.  möht  ich  umben  tot  min  lebn  ane 
houbetsünde  gegebn  77«  ich  gerite  nimmer  deste  drater 
umbein  här  174.  dane  hat  sich  der  bote  niht  versä- 
met  umbein  här  223-  also  grdz  als  umbein  här  266« 
hierher  gehören  auch  wohl  die  ausdrucke  er  wolde  sich 
erstechen  umbe  mich  152.  ern  darf  im  niemer  gesagen 
danc  umbe  slnes  rosses  gemach  244.  ich  bin  iu  doch 
niht  gehaz,  unt  sage  iu  mere,  umbe  waz  52.  —  2) 
in  bildlichen  ausdrücken  wird  umbe  dem  objecte  vor¬ 
gesetzt  ,  um  das  die  gedanken ,  die  reden  u.  der  gl. 
kreifsen.  ahtet  selbe  umbe  die  uzvart  227.  daz  siz  ze 
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rede  braehte  umbe  sine  swaere  206-  ich  wil  geswigeu 
umbeiu  kint  21-0  ezn  ist  niht  wunder  umbe  eineu 
sueligen  mail,  ob  108-  den  wirt  wundert  urnbir  vart 
215.  si  dir  kuut  umbe  seihe  wage  iht  29-  in  ist  niht 
mere  witze  kunt  niuwan  diu  eine  umbe  den  munt  126. 
ir  ist  um  sin  geverte  kunt  138.  ob  im  iht  kunt  w«re 
umhin  219-  diu  bete  enist  niht  umbe  mich  222-  vil 
t*,ure  si  got  baten  umbe  ir  Iierren  unde  umbe  ir  trost 
251,  2.  si  hete  geworben  umbe  in  145-  daz  si  umbe 
den  würbe  145.  der  umbe  uns  getürre  raten  194*  ich 
sorge  um  min  wip  HO*  si  sorget  urnbir  ere  unde  umbir 
Up  266,  2.  174.  niemen  habe  seneden  muot  umbein 
verlornez  guot  140.  ich  lieü  da  um  die  vrouwen  gröz 
clagen,  unde  ouch  um  sin  nach  jagen  163,  2.  —  b) 
so  wie  schon  in  den  eben  angeführten  bey  spielen  umbe 
häufig  bezeichnet  was  die  jetzige  spräche  durch  4  in 
betreff-,  in  Hinsicht  au  ff  ausdrücken  würde ,  so  ist 
diefs  noch  mehr  der  fall  in  folgenden  redensarten  :  ob 
ez  umhin  stat  also  rehte  unde  also  wol  84.  slt  ez  so 
umbe  iuch  stät  154.  umbe  diez  sd  ste  156  ich  sage 
in  wie  ez  um  si  stät  222-  wie  stet  ez  um  disiu  armiu 
wip  230.  ez  ist  umbiuch  ulsd  gewant  16.  umben  stein 
also  gewant  53-  ez  ist  mir  sö  umhin  gewant  178-  wie 
ez  umbe  in  was  gewant  127.  ez  ist  um  mich,  umbe 
iucli  ergangen  127.  121-  daz  siz  ie  umhin  getete,  wand- 
ich  mich  wol  umbin  versach,  st  hetes  vrume  unde  ere 
157/2* —  nicht  selten  braucht  die  neuere  spräche ,  statt 
umbe,  das  sich  jedoch  in  allen  solchen  fällen  durch 
lwas  betrifft ’  erklären  läfst ,  eine  andere  jpräposi- 
tion .  nü  nam  er  umbe  sl  war  sah  sich  nach  ihr  um 
194.  habich  den  lästerlichen  spot  verdienet  iender  umbe 
got  bey  gott  170.  gedienen  müeze  ich  noch  umbin  daz 
er  mich  lieber  welle  hän  294-  er  hät  beschuldet  umbe 
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mich  wol,  daz  ich  175.  £  ich  die  grözen.minne  ze  rebte 
umbiuch  verschulden  müge  290.  sus  het  erz  umbe  si 
alle  braht  104. 

*  vor  mehrern  substantiven  wird  die  präposition 
wie  der  kohlt,  umbe  sin  ros  unde  umbin  149.  163.  261. 

umbe  adv  erbialpr  äp,  —  immer  ungekürzt.  — 
1)  mit  vollw.  umher,  nü  begunder  umbe  schouwen 
194-  do  neic  ich  umbe  inelliu  lant282-  im  wart  alumbe 
genigen  231.  er  suochte  alumbe  247-  mit  einem  umbe 
gan  mit  ihm  beschäftigt  seyn ,  an  ihm  zu  thun  haben 
22.  —  2)  mit  dä,  dar,  war.  a)  da  ist  ez  umbe  so 

gewant  131.  da  er  niht  umbe  enwest?  167.  —  b)  ich 
hän  in  mines  willen  ein  teil  dar  umbe  kunt  getan  94. 
dar  umbe  wiiestet  er  mich  169.  si  ahte  in  ir  muote 
waz  si  dar  umbe  taete  210-  wiez  dar  umbe  ste  232-  si 
begunden  rede  dar  umbe  harn  266.  ir  was  Kitzel  dar 
umbe  kunt  289.  —  zusammen  gez.  drumbe.  er  beruoft 
in  drumbe  sere  13.  ern  goebe  drumbe  niht  ein  strö  61 
der  ir  guotes  drumbe  jach  268-  —  c)  war  umbe  spar 
ich  den  lip  152. 

umbe  s.  umbein.  u.  m.  s.  453. 

daz  umbevähen  umarmen,  vriundes  umbeva- 
hen  274. 

diu  umbevart  umher  Wanderung,  alle  sin  umbe- 
vart  136. 

un.  diese  partikel  hat ,  wenn  sie  vor  eine  stamm - 
sylbe  tritt  der  ein  e  bey gefügt  ist ,  nie  den  haupl- 
ton ,  den  ijir  die  neuere  spräche  häufig  gibt  (unere, 
unstate,  unrdhte),  wohl  aber  die  Hebung  ohne  fol¬ 
gende  Senkung • 

unangestlichen  adv,  keine  ge  fahr  befurch  - 
fend.  vreude  an  ungcmach  unangestlichen  hän  34- 
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unb armeclich en  adv*  ohne  erbarmen .  der 
lewe  lief  in  unbarmeclicben  an  200. 

unbederbe  adj .  unnütz .  diu  bete  was  unbe- 
derbe  266. 

unbekört  ßrf;.  unverändert,  ir  vrouwe  waere 
unbekertes  muotes  81* 

unberäten  adj.  nicht  gegen  mangel  geschützt. 
si  wären  unberäten  228. 

unbescheiden  adj.  nicht  wissend  was  sich 
gebührt .  er  ist  ein  unbescheiden  man  186. 

unbescheidenliche  adv *  diu  Minne  sol  mich 
niht  län  als  unbescheidenliche  under  wegn  69- 

un b e t r o g e n  adj .  ir  sit  unbetrogen  215* 

unbewant  adj.  vergeblich ,  erfolglos,  nü  was 
daz  vil  unbewant  swaz  man  ime  da  gerief  125. 

unbillich  unbillich^  ez  jst  unbillich  122-  ein 
unbilliche  sache  billich  gemachen  68. 

u  n  c  I  ä  g  e  I  i  c  h  s.  unklägelich. 

und  bisweilen  st.  unde  oder  unt.  und  als  13.  und 
iuwer.  16.  und  vant  45.  und  saeze  37.  und  sende  170. 
und  michel  238*  unde. 

der  u  n  d  a  n  c  das  gegentheil  von  ‘ dank \  ern  seites 
ime  danc  noch  undanc  201* 

undäre  adv.  nicht  vorzüglich  ( mit  der  gewöhn¬ 
lichen  ironie ).  er  wart  undäre  enpfangen  90-  vgl,  anm. 
zu  z.  2247. 

unde  conj.  Diese  partikel  findet  sich  im 

Iivein  erstlich  als  einzelnes  wort ,  und  lautet  als  sol¬ 
ches  vollständig  unde,  abgekürzt  bisweilen  und,  sehr 
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oft  unt ;  zweytens  erscheint  sie  mit  angeschleiftem  ein 
einen,  er,  ez,  ich,  iclin,  in,  ir.  —  Was  die  Bedeu¬ 
tungen  des  Wortes  betrifft  y  so  zerfallen  diese  in  zwey 
classen ,  die  erste  classe  begreift  die  aller  ge  wohnlich¬ 
ste  Bedeutung ,  unfer  heutiges  1  und  ’j  die  zwey te  die 
minder  häufigen  anwendungen  des  Wortes ,  iri  sofern 
sie  im  Iwein  Vorkommen.  die  stellen  >  in  welchen  die 
erste  Bedeutung  statt  findet ,  stehen  unter  jeder  ein¬ 
zelnen  form ,  dnd  es  ist  daher  und ,  unde ,  undeio, 
undeinen,  under,  undez,  undich,  uudichn,  undiu,  undir, 
unt  nachzusehen ;  aber  für  die  minder  häufigen  an¬ 
wendungen  des  Wortes  sind  die  stellen ,  ohne  rucksicht 
auf  die  äufsere  f  orrn ,  unter  unde  angegeben • 

ij  unde  verbindet  so  ywolil  sätze  als  satztheile. 
srelde  unde  £re  9-  er  neic  ir  unde  enpfienc  si  13.  — 
11.  12.  14,2.  15.  17.  18,5.  19,3.  20,4-  22,4.  24,  3- 

25. 4.  20,  4.  27,  2.  28,  3.  29.  30,  2.  31,  2.  32.  33- 
34,  3.  35.  36.  37-  38-  39.  40.  42,  3.  43-  44.  45,3- 

46.4.  47,  2.  49,  5.  51,  4.  53.  54,  4-  56.  57-  58-  59,  4- 
60.  62.  63-  64-  65, 2.  66,  3.  67,  5.  69.  70,  3:  72.  73- 

75. 4.  77.  78, 4.  80.  81, 3-  82,  2.  83.  84,  3-  85-  86- 
87,2.  88,5.  89,3.  90.  94,  2-  95.  96,6-  97,2-  98-102. 

104.3.  105,2.  106,2.  107.  108.  109-  110,  3-  111,2- 

112.3.  113.  114,  3-  116.  417,  3.  118,  3.  119,  4-  120,  4. 
121,  2.  122,  2.  123-124.  125,5.  126.  127,  3.  12a  5- 
129, 2*  130.  133.  134,  3.  135-  136,  2-  137,  4-  138- 
139-  140?  2-  141,4.  142,2.  143,  4-  14-1,2.  145,4-  146- 

147.2-  148,  4.  149,4.  150,6.  151,2.  152-  153,2-  155* 
157.  158,  2.  159,  2*  163,  2-165?  3.  166,  3.  167,2.  16a 

2.  169.  170,3.  171.  173.  174,2.  175,2.  176.  177,3- 
180.  181,6..  182,  2-  183.  185,4-  187-  188,  2.  189,3- 

190.2-  191,2.  192,  2.  193-  194,3.  195-4.  197,2-  198, 

3.  199,2.  200,  4.  201-  203,  2-  205-  206*  207,6.  206,4- 
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210-  211.  213.  214,  2.  215-  216.  217.  218,  2.  220- 
221.  222-  223,  3.  224.  225.  226,  2.  227.  228, 2-  229. 
230-  231,  4-  232-  233,3-  234-  235,  2-  23G-  237,4-  239. 
240,2.  241,2.  242,  3.  244,  2.  245.  246-  247,4.  248- 
249,  2-  250-  251,  2.  252-  253-  255.  256,  2-  257,  4-  258- 
259,  2.  261.  262.  263,  3-  265.  206,  3-  267,  2-  268. 
270,  5.  271.  272.  273,  3-  274,  3-  275,  2-  276,  2.  277- 
278.  279,  2-  280,  4-  281,  4-  282-  283,  2-  284-  287,  2- 
290,  2.  291-  292,  4.  293-  296,  5- 

2)  unde  wird  oft,  jedoch  nicht  nothwendig,  sätzen 
vor  gesetzt ,  die  eine  bedlngung  enthalten ,  und  frag- 
weise  ausgedrückt  sind ,  so  Jo/s  verbindende  be¬ 
deut  ung  von  unde  sehr  oft  gänzlich  verschwindet. 
unt  Iieten  si'tnin  war  genomen,  sone  25-  zware  unt 
kuniestrt  dar,  so  29.  ich  weiz  wol ,  uut  bistü  niht  ein 
zage ,  so  30-  und  saeze  ich ,  ichn  begüzze  in  37.  unt 
wil  der  künec  selbe  varn,  mirn  werde  43.  unt  vunden 
sl,  daz  käme  55.  unt  würde  diu  porte  üf  getau  55- 
unt  kertc  74-  unt  waere  76.  unt  müht  ich  77-  unt  waere 
103.  unt  bliber  H3.  uudevorht  er  121.  tfnde  ist  diu  suht 
also  131.  unde  ob  ich  154*  unt  hetet  162.  unt  müht  ez 
164.  unde  müht  ez  165-  unt  waeret  196.  unt  sol  ich  215- 
unde  rite  si  217.  unt  hetet  ir  233-  uut  gesigete  aber  234- 

3)  unde,  mit  der ,  auf  keine  andere  weise  beding¬ 
ten,  verbindenden  Wortfolge  ,  bedeutet  ungeachtet,  unt 

•  wir  daz  wizzen  vil  wol  14*  s.  die  anm.  zu  z .  155. 

4)  unde,  mit  der  verbindenden  Wortfolge ,  hat 
causale  bedeut  ung:  da,  in  hinsicht  darauf  dafsr  da 
zuo  unt  man  irz  verbot  133- 

5)  unde  wird  beschränkenden  sätzen  so  wohl  als 
satzt  heilen  die  mit  aber  anfangen  vor  gesetzt ,  in  der 
bedeut  ung  des  neuern  *  wiewohl',  schoene  unde  aber 
kleine  30-  unt  bat  aber  mich  75.  s.’  die  anm.  zu  z.  567. 
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6)  unde  kann  sehr  gut  die  zeile  anfangen ,  kann 
aber  in  der  vorletzten  sylbe  stumpfreimiger  verse 
nicht  durch  unt  vertreten  werden ;  s,  anm.  zu  z.  3752- 

undein  st .  unde  ein.  undein  lant  u .  m.  112.  146* 
214«  224.  —  undeinen  211- 

unden  adv.  unden  zesamene  gebunden  185* 

under  adv.  1)  unter ,  das  gegentheil  von  über, 
den  brunnen  ich  dar  under  sach  32.  daz  viur  was  dar 
under  geleit  193.  dar  under  was  härmin  238*  —  zu¬ 
sammen  gezogen  drunder.  ein  market  stuont  drunder 
224-  —  2)  unter ,  zwischen,  dar  under  iere  ich  iach 
wol  dabey  109.  dar  under  muoser  sich  bewarn  198- 
dar  under  gedäkter  240-  vgl.  drunder. 

under  präp,  1)  unter ,  dem  1  über*  entgegen  ge¬ 
setzt.  a)  mit  dat.  daz  holz  under  der  rinden  53-  un¬ 
der  benken  56-  59-  si  ersuochten  daz  bette  under  im 
50.  —  b)  mit  acc.  under  vüeze  der  schänden  geval- 
len  66-  under  den  arm  sluoc  er  daz  sper  188.  er  nam 
in  under  daz  kiunebein  198-  daz  leit  er  under  in  207- 
er  warf  in  under  sich  247*  —  undet  mlnen  danc  ge¬ 
gen  meinen  willen  175*  ->'•  die  anm •  z.  4645* 

2)  unter ,  zwischen .  a)  mit  dat.  u)  zwischen,  er  leit 
sich  släfen  under  in  12-  daz  under  uns  niemen  waere 
13.  sitzen  in  almitten  under  in  25*  232.  under  in  sin 
28.  54-  61-  vermissent  si  min  under  in  64.  ander  den 
ir  het  vunden  eteswen  17t  •  gnuoge  worhten  under  in 
228-  under  den  zweiu  183.  r —  under  wegen  auf  der 
reise,  daz  der  garzün  waere  under  wegen  88-  «t  ist 
under  wegn  mit  minem  vater  belegn  223.  einen  under 
wegen  län,  eigentlich,  ihn  auf  der  reise  zurück 
lassen ,  nicht  mit  bringen,  den  lewen  het  er  under  we- 
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gen  län  252.  dann  bildlich ,  ihn  gleichgültig  seinem 
Schicksale  überlassen,  diu  Minne  sol  mich  niht  län  als 
unbesclieidenliche  under  wegn  69-  ichn  läze  iuch  niht 
under  wegen  161-  muoz  ich  si  under  wegen  län  184- 
von  dingen :  sie  gehen  lassen  wie  sie  wollen,  mühte 
ich  beidiu  läzen  under  wegen,  ode  doch  daz  eine  183* 
—  ander  wilen  von  zeit  zu  zeit,  er  tuo  under  wilen 
sciiin  Hl.  229*  247-  280.  —  ßj  gemeinschaftliches, 
gegenseitiges  bezeichnend ,  einer  so  wie  der  andere ,  einer 
den  andern,  ir  ietwederz  under  in  vleiz  sich  beide'  be¬ 
flissen  sich  11.  si  heten  sich  under  in  ze  handeu  ge- 
vangen  gegenseitig  diu  künneschaft  under  in  zwein 
39.  diu  vriiintschaft  under  uns  beiden  44*  dü  gelac  daz 
suochen  under  in  sie  hörten  alle  auf  zu  suchen  60* 
st  begunden  ahten  ander  in  zwein  81*  eine  suenae rinne 
under  manne  unde  under  wibe  83?  2.  wer  hat  ander  ans 
zwein  gevüeget  dise  minne  93.  dazn  vüeget  Sich  niht 
under  uns  drin  94.  si  wären  under  in  beiden  des  willen' 
ungescheiden  101.  ez  was  ie  under  in  zwein  ein  gesel- 
leschaft  äne  haz  103.  106.  107«  sl  sint  getriuwe  under 
in  beiden  106-  der  strit  was  lanc  under  uns  zwein  115- 
277.  si  wehselten  beide  der  herzen  under  in  zwein  116. 
diu  eine  von  den  drin  was  der  zweier  vrouwe  under 
in  die  gebiet erin  der  beiden  andern  130*  als  ez 
ouch  under  den  Hüten  stät  146-  den  wären  die  zagele 
under  in  zesamene  gevlohten  185.  do  riefense  alle  un¬ 
der  in  alle  zusammen  197.  die*  viere  mohten  wol  under 
in  beiden  geliche  sin  gescheiden  je  zwey  und  zwey 
pafsten  zusammen  239*  do  wonte  under  in  zwein  liebe 
bi  leide  beide  freuten ,  beide  betrübten  sich  273«  daz 
erzeicten  si  wol  \inder  in  einer  dem  andern  273-  waz 
under  uns  ist  geschehn  276.  waz  under  disen  liuten 
disiu  minne  mühte  diuten  277-  vgl.  under  in  den  zu- 
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4 

sammensetzungen  underkussen  u.  dgl.  —  b)  mit  accus . 
zwischen,  sl  viel  enmitten  under  si  13- 

*  vor  mehreren  subst.  wiederhohlt.  under  manne 
undp  under  wibe  83. 

under  statt  unde  er  71.  80-  116-  132-  133-  134- 
182.  234,  2.  241. 

under  st.  unde  Jier.  got  under  Gäwein  138-  vgl. 
oben  s.  100- 

ich  underbinde  schere  durch,  diu  want  diu  ir 
herze  underbant  258. 

ich  und  er  küsse,  si  underkusten  ougen,  Wan¬ 
gen,  unde  munt  sie  küjsten  sich  gegenseitig  die  äugen 
u.  w.  274. 

ich  undersage  einem  ein  d.  sage  einem  etwas 
im  wechselgespräche  mit  ihm.  er  kan  mirz  undersagen 
er  weifs  es  mir  zu  sagen  41.  Si  het  ir  die  wärheit  ze 
rehte  underseit  76. 

ich  undersetze  untersetze,  ein  stein  undersazt 
mit  vieren  marmelinen  tieren  30- 

ich  undersihe  einem  ein  d.  sorge  dafs  er  nicht 
dazu  komme,  ez  ist  iu  anders  undersehen  230. 

ich  underslahe  scheide  zwey  dinge  von  einan¬ 
der  ab.  eine  want  hdt  haz  unt  minne  underslagen  258* 

ich  (understande)  understen  neutrales  volle, 
stehe  für  eine  gewisse  zeit  still .  si  liezen  ez  under- 
stan  unz  an  den  andern  tac  269.  * 

undertän  adj.  unterworfen,  den  wir  dä  sin 
undertän  234* 

ich  undervÄhe  halte  etwas  ab.  ez  woere  umbe 
iuch  ergangen  het  ichz  niht  undervangen.  ich  under- 
vienc  ez  121,  2.  diu  vinster  undervienc  ir  kampf  269- 
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ich  underwinde  miclh  mit  gen.  der  persvn 
oder  der  seiche .  lasse  mich  mit  jemand  ein ,  auf  etwas 
cin>  nehme  mich  an.  daz  sich  min  vrouwe  sin  underwant, 
unt  gap  im  lip  unde  lant  159-  sit  nu  diu  Minne  undir 
rät  sich  min  underwunden  hut  69-  der  sieb  des  rosses 
underwinde  es  hin  nehme  102-  si  underwant  sich  der 
reise  289*  si  underwunden  sich  koufes  trieben  handel  263- 

undez  st,  unde  ez  10-  34-  152.  206.  269*  279. 

und  ich  st.  unde  ich  23.  25.  97.  106.  130*  157- 
227.  225.  237.  —  angeschleiftem  ne.  undichn  232* 

und  in  st.  unde  in  32.  60. 

undir  st.  unde  ir  13.  28.  47-  54.  58,  2.  61.  63- 
69.  70,  2.  74.  91.  95.  119-  121.  122-  130.  144.  151. 1 66- 
167.  164,  2.  186.  19&  2.  199-  203.  211.  213*  264. 

diu  unere  sdxande.  laster  unde  unere  gewinnen 
73.  einem  unere  tuon  102-  wsere  ein  selch  unere  an 
eime  biderben  man  gesehn  der  im  vil  manegiu  was  ge- 
schehn  103.  man  sol  iuch  hie  bereiten  maneger  uneren 
230.  tuostü  dan  die  widerkere  äne  grdze  din  un4re  30- 
der  erste  ungewin  geriet  ze  sinen  uneren  176.  ir  schei¬ 
det  mit  uneren  hin  230. 

ich  unere  ( von  dem  subst.  unere)  schmälere  eines 
ehre .  swen  iuwer  zunge  uneret  16.  min  hant  hat  mich 
guneret  276.  diu  Minne  erwelte  hie  einen  wirt  von 
dem'  s2  niemer  wirt  geswachet  noch  guneret  67.  wurde 
st  min  wip  unt  verlür  ich  den  lip  sd  wurde  si  guneret 
250.  swer  sich  an  troume  keret  der  ist  wol  giyieret 
135-  ich  bin  guneret  ob  ich  rite,  unt  geschendet  ob 
ich  bite  183.  er  wsere  guneret  71.  der  tac  sl  guneret 
270.  der  tac,  daz  swert  diu  müezen  guneret  sin  275- 
iwer  zunge  müeze  guneret  sin  40- 
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unergangen  nicht  vollendet,  sö  waerez  uner- 
gangen  294- 

unerkant  nicht  erkannt .  si  waren  dä  unerkant  274. 
un  erslagen  nicht  erschlagen,  daz  er  sö  lange 
vor  in  unerslagen  werte  246.  ' 

@8  unervaeret  nicht  aus  der  fassäng  gebracht' 
ein  heit  unervaeret  125.  si  waren  unervaeret  174.  231. 

unervorht  ohne  furcht .  er  was  vil  unervorht 
101.  den  edeln  iritter  unervorht  246. 

un  er  wunden,  die  wile  si  unerwunden  sint  nicht 
so  weit  sind  dafs  sie  erwindent  242-  vgl,  die  amtu  zu 
z.  6611. 

diu  ungehabe  leidwesen.  von  ir  grözen  unge- 
habe  wart  da  ein  jaemerlicher  schal  60.  ir  ungehabe 
hoeren  unde  sehen  61.  diu  vrouwe  beleih  mit  ungehabe 
bi  deme  grabe  67. 

ungehiure  adj,  ungeheuer,  der  ungehiure  29. 
eine  ungehiure  creatiure  45.  daz  weter  wart  als  unge¬ 
hiure  284. 

1  ungelic h ,  ung  1  ich  adj .  ungleich,  dem  ist 
er  nü  vil  ungelich  129-  diseme  libe  .vil  unglich  134. 
136.  unglich  eime  zagen  248. 

daz  ungelücke  unglück.  min  ungelücke  221. 

Aingemach  adj.  den  gemach,  die  ruhe ,  störend 
daz  weter  wart  alsö  ungemach  33.  daz  ist  mir  unge¬ 
mach  40.  42.  84-  •  ' 

daz,  der  angemach  dasjenige  was  die  ruhe  stört. 
vreude  än  ungemach  hän  34-  ir  meinlich,  michel  unge¬ 
mach  67-  149.  daz  smaehliche  ungemach  123.  von 
manegem*  ungemache  153.  sin  ungemach  hoeren  unde 
sehen  170. 267.  mir  geschiht  ungemach  von  im  58.  120. 


Digitized  by  Google 


149'  202»  grözen  ungemach  Iiden  45.  222.  si  buozte 
ime  daz  ungemach  62.  min  ungemacli  wart  gesenftet 
35-  si  verkos  leit  linde  ungemach,  daz  ir  von  iu  ge- 
schach  121.  ir  ungemach  erbarmete,  muote  in  235.  247. 
jch  clag'e  got  min  ungemach  77.  disen  ungemach  soI 
dir  got  verbieten. 209»  er  tuot  iu  dehein  ungemach* 282- 
näch  ungemache  streben  29- 

daz  un^emüete  betrübnifs.  ir  starkez,  swaerez 
ungemüete  67.  206- 

diu  ungenäde,  Ungnade  unruhe ,  noth.  groz 
Ungnade  da  geschach  33.  vgl.  genäde. 

ungenaedec  a dj .  ungnädig ,  lieblos,  si  ist  im 
ungnaedec  287.  swcster,  dü  bist  mir  ze  ungnädiges 
muotes  209- 

ungenaedeclich  ungnädig,  iwer  zorn  ist  ze 
ung.  15. 

daz  ungeraete  ermangelung  dessen  was  vor rä- 
thig  seyn  sollte .  daz  wiltpraete  wart  mit  ungeraete  ge- 
gerwet  bi  dem  viure  128. 

ung e reit  adj.  nicht  zur  hand.  er  ist  mir  un- 
gereit  158.  285. 

ungern  e  adv.  nicht  gerne.  47.  58.  135.  138.  187- 

ungesalzen  adj.  daz  ungesalzen  maz  148. 

ungescheiden  adj.  nicht  unterschieden,  si  wa¬ 
ren  under  in  beiden  des  willen  ungescheiden  102- 

ungeschuoch  adj.  ohne  schuhe,  die  herren 
riten  ungeschuoch  185.  v 

ungespart  adj.  nicht  vorenthalten , ' bereit,  der 
wille  was  dä  ungespart  von  manne  uiit  von  wibe  167. 

ungespottet  adj.  der  niemen  ungespottet liez 48 
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ungestriten  adj.  ohne  gekämpft  zu  haben. 
er  muoze  ungestriten  des  siges  jehen  233* 

ungesunt  adj.  krank,  ich  hän  mich  hie  gna¬ 
den  des  libes  ungesunden  138. 

•ungetan  adj .  häfslich.  den  ungetanen  man  43- 
wer  hat  mich  her  gegebn  so  relite  ungetanen  136. 

ungetriuwe  adj .  ungetreu,  ein  ungetriuwer 
man  227.  ein  ungetriuwez  wip  196.  an  einer  ungetriu- 
wen  Iiant  123* 

'  -daz  ungevelle  mijs ge  schick.  GA  wein  wartsin  . 
ungevelle  117.  mit,  nach  grözem  ungevelle  177.  27$. 

daz  ungeverte  1)  Unwegsamkeit,  arbeit  üden 
von  ungeverte  19.  —  2)  gewaltthätigkeit.  swenner  si 

mir  an  beherte  mit  selhem  ungeverte  170. 

ungevüege  adj.  übermäfsig  grofs.  dem  un- 
gevüegen  manne  26.  189.  246.  ungevüeger  schal  175- 
ungevüegez  schelten  101. 

diu  ungevüege  zufahrendes  wesen,  im  ist  min 
ungevüege  leit  41. 

ungewäfent  adj .  ohne  schuf zwajfen .  dä  er 
ungewafent  schein  188.  248. 

ungewärlich  adj.  nicht  zu  verhüten,  ein 
dinc  was  ungewärlich  56. 

un  ge  wegen  a!dj ,  niht  gelich  gewegen.  der  strit 
was  ungewegn  246. 

der  ungewin  nacht  heil,  daz  kceme  uns  zunge- 
wiune  55.  daz  waere  der  ungewin  291.  ich  siufte,  so 
ich  vrö  bin^  minen  künftigen  ungewin  120.  —  besond. 
der  verlust  des  sieges .  ouch  geriet  der  erste  ungewin 
ze  sinen  uneren  176* 
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u  n  g  e  w  i  s  adj.  unzuverlässig,  dem  ungewissen 
inanrfe  dienen  146. 

ungewizzen  adj.  unverständig,  mfn  unge- 
wizzen  Jiant  275. 

diu  ungewizzenheit  Unverstand,  min  ungew 
41.  siner  ungew.  entgelten  186. 

ungew  one,  ungewon  adj.  nicht  gewohnt,  wir 
wärens  an  iu  ungewon  15.  diu  werlt  ist  des  ungewon 
117.  des  was  ir  lip  so  ungewone  214. 

ungezogen  adj.  ungezogen,  lat  schelten  unge- 
zogeniu  wip  188* 

u n gl  ich  s.  ungellch. 

diu  ungnäde  s.  ungenade. 

ungnaedec  s.  ungensedec. 

unguot  adj.  böse .  diu  unguote  210. 

daÄ  unheil  Unglück,  heil  unde  Unheil  diu  sinl 
uns  nü  geschehn  140-  hät  iu  diz  lebn  gebürt  ode  unheil 
gegebn  232.  sit  mir  geviel  daz  unheil  278. 

unhcene  adj.  nicht  hochfahrend,  sanft  und  be¬ 
scheiden.  diu  unhcene  267. 

diu  unhövescheit  der  feinem  sitte  zuwider 
laufendes  betragen  53.  rohheit .  an  den  er  het  began¬ 
gen  gröz  unhövescheit  184. 

diu  unhulde  übelwollen,  von  ir  unhulden  289- 

unklägelich  adj .  nicht  zu  beklagen,  daz  sin 
tot  unclägelicher  waere  dan  ob  ir  ein  vinger  swaere  58.' 

diu  u  n  k  ü  n  d  e  das  nicht  wissen  258. 

unkunt  adj.  unbewufst.  ein  dinc  ist  iu  unkunt 
75.  116.  277. 
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iinlanc  ad).  nicht  lang.  dar  nach  was  vil 
nnlauc  unz  daz  20*  do  was  sin  twelen  unlanc  unz  daz 
er  45.  diu  ruowe  wart  vil  unlanc  unz  daz  265-  si  bü- 
weten  daz  siechhüs  vil  .  unlange  stunt  xe  daz  283., 

unlange  adv .  nicht  lange,  ouch  half  sl  un¬ 
lange  ir  Hst  167.  er  sümte  unlange  227*  dd  si  un- 
lange  säzen  241- 

unlasterlichen  adv.  die  ehre  nicht  kränkend. 
er  saz  unlasterlichen  137. 

diu  ( früher  der)  unlougen  was  sich  nicht  laug- 
nen  läfst.  der  rede  ist  unlougen  H*>. 

diu  unmaht  unmacht.  si  viel  ofte  in  unmaht  57. 

unmanec  ad),  nicht .  viel,  ich  pflac  ir  unma- 
negen  tac  135. 

diu  unmanheit  unmannheit.  ez  waere  ein  un- 
manheit  32. 

unmaere  adj.  menschen  und  dinge  an  denen 
mir  gar  nichts  liegt ,  die  mich  nicht  werth  dünken , 
dafs  ich  mich  um  Sie  kümmere ,  von  ihnen  spreche , 
sind  mir  unmaere.  ist  im  der  gast  unmaere  105.  der 
sol  iu  sin  unmaere  120.  eine  stat  diu  ir  von  rehte  waere 
smaehe  unde  unmaere  66.  dre,  triuwe,  lip,  leben  ist  im 
unmaere  72.  122.  16^-  170*  swar  ir  keret  daz  ist  mir 
gar  unmaere  J50.  227.  ' 

diu  unmäze  verfehlen  der  richtigen  mafse .  gen . 
plur .  der  unmäzen  275. 

unmaeen  adv .  ühermäjsig.  die  tage  sint  on- 
mazen  lanc  86- 

diu  unminne  das  gegentheil  von  minne.  ir  bei¬ 
der  unminne  die  zwischen  beiden  geherrscht  hatte  296« 
scheidet  er  von  hinnen  mit  seihen  untninnen  173* 
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diu  unmuezekeit  das  beschäftigt  seyn.  vor 
ander  unmüezekeit  252. 

unmugelich  adj.  unmöglich,  daz  ist  unmuge- 
Hch  153.  68.  79.  104.  257. 

der  unmuöt  tiefe  betrübnifs.  In  selbem  un- 
muote  7Ö-  des  wart  in  unmuote  der  lewe  150.  vgl. 
anm .  zu  z.  3950. 

diu  unmuoze  arbeit  die  keine  mufse  übrig  läfst . 
ich  han  gröz  unmuoze  von  andern  dingen  211-  215. 
daz  hdt  im  ein  selch  unmuoze  benomen  99.  ez  was  ir 
unmuoze  von  kinde  gewesen  ie  256. 

diu  u  n  n  d  t  das  gegentheil  von  nöt.  des  waere 
doch  alles  unnot  133* 

der  unrät  mangel  des  not  beendigen,  sl  liten 
grdzen  unrät  an  dem  übe  unde  an  der  wat  228-  daz 
ir  grdzen  unrät  iemen  vremder  het  gesehn  229- 

daz  u  n  r  e  h  t  ungebür.  sl  taten  mir  michel  unreht 
unt  gewalt  157.  —  die  ungerechte  suche,  min  unreht 
278.  einem  unrehtes  jehen  279. 

unrehte  adv.  unrecht,  einem  unrelite  tuon  40. 99* 

uns  pron.  uns  1)  dat.  uus  so!  wole  wesn  u.  m. 
11.  13,2.  17.  22.  man  gap  uns  23.  44-  55.  56,2.  58- 
60.  74.  93.  under  uns  94-  98.  109.  113.  114-  115. 
122,3.  130.  140.  168-  174.  175,2-  178-  187.  uns  neme, 
tuo  19'(,  2-  von  uns,  uns  geschiht  220,  2.  225*  226- 
232.  233-  uns  wjrt  vür  geleit  234.  man  lonet,  git  uns 
235,  2.  daz  er  uns  drewe  245.  276.  277,  2.  280.  284. 
286.  296-  —  acc.  der  hiez  uns  23-  59-  uns  des  wende 
94*  159*  180.  uus  rechest  194.  umbe  uns  194.  uns 
gesehn  220.  uns  län  234.  waz  hilfet  uus  235.  uns 
dunket  245-  solder  uns  bestan  245-  uns  habent  277-  — 
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gen.  unser,  unser  keiner  13.  14.  unser  ietwederz  94. 
unser  eime  187.  uuser  sint  drl  196.  unser  beider  lant  267- 

diu  uns  sei  de  unglück.  plur .  ez  ist  von  den 
unsselden  min  154.  ich  bin  der  unsaelden  kint  168. 

unsselec  adj .  unselig,  ein  unsselec  man  93.  150. 
ich  unsseliger  man  22.  unsseligez  wip  62.  so  unsselec 
als  ich  164.  mit  ten  die  unsselec  sint  muoz  ich  sin 
unvrö  168.  von  disen  unseligen  risen  234.  daz  dez  ros 
/  unsselec  si  140r  in  hat  unsselec  getan  aller  siner  sael- 
*den  wan  259.  —  der  unsseligeste  bistü  150. 

diu  unsselekeit  unseligkeit.  ez  ist  sin  unssele- 
keit  159- 

diu  unschulde  Unschuld .  ir  unschulde  193.  dö 
böt  ich  min  unschulde  36«  ouch  stet  unschulde  da  bi 
83.  durch  iwer  unschulde  180* 

unschuldec  adj.  nicht  schuldig,  diu  unschul¬ 
dige  magt  196.  über  min  unschuldigen  kint  170.  da  was 
ichs  unschuldec  an  37*  70.  si  machet  in  unschuldec  wi¬ 
der  si  83-  er  wart  mit  kämpfe  unschuldec  202. 

„  unsenfte  adj.  lastend,  disen  unsenften  tac  273- 

unser  posse  ss.  pron.  unser,  s g.  masc.  a) 
nom.  unser  74.  175-  179-  182.  188-  204.  214-  218. 
267.  287*  293.  b)  gen.  unsers  105-  c)  dat.  unserme 
235.  d)  acc.  unsern  195-  197.  —  fem «  *0  nom.  uu¬ 
ser  114. 191: 195.  b)  gen.  unser  179-234.  c)  acc.  unser 
168.  194-  232.  —  neutr .  a)  nom.  unser  114.  232. 
b)  acc.  uuser  23J2.  270-  —  pl.  bi  unsern  tagen  11. 
ich’  ledege  unser  gesellen  186* 

u n s i h t e c  adj.  unsichtbar,  ein  unsilitiger  geist 60. 

unsippe  adj.  nicht  blut verwandt.  ezn  habe 
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niht  groezer  kraft  danne  unsfppe  geselleschaft  106*  ein 
unsippiu  magt  241- 

der  unsite  die  Unfreundlichkeit ,  grobheit.  mit 
unsiten  st  zir  sprach  80-  alle  enpfiengen  si  mit  unsiten 
224.  si  verseit  im  mit  unsiten  266. 

u  n-e  i  t  e  1  i  c  h  e  n  adi\  unfreundlich  grob,  der  lewe 
lief  i fi  vil  unsitelichen  an  189* 

u  n  s  p  t  e  c  h  e  n  t  adj.  nicht  sprechend,  der  lewe 
zeict  ime  unsprechenden  gruoz  mit  gebaerde  unt  mit 
der  stimme  i47* 

diu  uustate  ungünstige  läge,  dane  irte  unstate 
noch  der  muot  104- 

unsfaete  nicht  dauernd,  sin  ere  sin  unstaetel72. 
diu  uustaete  mangel  an  beharrlichkeit.  swer  in 
uustaete  gibt  77.  daz  ichz  von  unstaete  tuo  92- 

diu  unstaetekeit  Unbeständigkeit,  ez  mache  ir 
unstaetekeit  77* 

unstatllchen  adv.  ungesäumt,  si  muosen  un- 
statlichen  von  dem  vurte  entwichen  142. 

unstetelichen  adv.  ungesäumt,  sin  manheit 
tete  si  unstetelichen  au  einen  vurt  entwichen  142. 

unt  conj .  und.  die  stellen ,  in  welchen  dieses 
wort  mit  anderer  bedeutung  vorkommt ,  s.  unter  linde. 

9.  10*  11,  3.  12,  8-  13,  4.  14.  15, 4.  16.  17, 3.  18* 
19,3-  20,  2«  22,  2-  23,6-  24,4.  25,  27,  2.  28,4.  29,  3- 
30,  3.  31-  32,  3.  33.  34,  3.  35,  6-  36,  2.  37,  2.  38.  39, 
2.  40,3.  41,  4.  42*  43,  3.  44,6-  45,2.  48,2.  49,5-  50, 
4.  52,  2.  53.  54,  4.  55,  3.  56.  57, 3.  58,  3-  59,  2.  60. 
61,2.  62,5.  63.  64-  65,3-  66,2.  68,2-  69,4.  70,3- 
71,2.72,  4.  73,3.  74,4.  75,2.  76,3-  78.  79,5.  80. 
81,5.  82,3-  83,3.  84,3-  85,4.  86,3.  87,2.  88,2. 
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90,4.  91,2-  92.  93.  94-  '95,  4-  96,  4-  97,  3-  99,2 
100,  4-  10 1.  102,2.  103,  2.  104,  2.  105,4.  106,3-  107, 

5.  108,2.  110,2.  111,3.  112,3.  113-114.  115,2-  116,9- 

117.2.  118,2-  119-120.  121,4.  122,2.  123,  6-  124, 
4-  125,  3.  126,  2-  127,  4-  128,  4-  129,  4-  130,  2.  131, 

3.  132,  5-  133,4-  134,5-  136-  137-  138,3-  139,2- 

140, 3-  141,  2-  142,  4.  143,  3.  144,  4.  145,  2-  146, 3- 

147.3.  148,7-  149,7-  150,  2.  151,  2-  152,  3-  155,3- 

156.6. '  157,3-  159,  2.  160,2-  161,  4-  162,  3.  163,4- 

164,  2.  165,  3.  166,  3-  167,  5-  .168,  3.  169,  5.  170,3- 

171,  4.  172.  173,  2-  174,  7-  176, 3-  177,  2-  178, 3. 
179,  2.  180,  2.  181,  4.  182,4-  183,2-  184,5-  185- 

186. 2.  187, 6-  188,  6-  189, 6-  190-  191,  5-  192,  7-  193, 

6.  194,  4.  195,  6-  196,  3.  198, 6-  199,  4-  200,  2.  201, 
2-  202,  3.  203,  2-  204,3.  205,6.  206,5-  207,  4,  208, 

4.  209,2-  210,3.  211,  2.  213,  4-  214,3-  215,  3-  216,4- 

217.  2-  218,  2.  219,  6-  220,  4-  221,  3-  222, 5-  223, 2- 
224,  2.  225.  226,  2.  228,  7.  229-  230-  231,2-  232,  4- 
233,  4.  234,  2.  235,5.  236,3-  237,  4-  238-  239,4- 

240.3.  241.  242,  2.  244,2.  245,  5-  246,  2.  247,2- 

248.7.  249,2.  250,5.  251,  5.  252,7.  253,  3-  254.  255, 

2.  256.  257,  2-  258,  4-  259,3-  260,2-  261.  262,5-  263- 
265,  6-  266,  2-  267,  2-  268,  2-  269,  3-  270-  271,  3- 

272,2.  273,2.  274,6.  275,  3-  276.  277-  278,  4-  .279,2- 
280.  281,  3.  282,  2.  283,3-  284,  5-  285,  3.  286,3- 
288,  5-  289,  4.  290,  2.  291-  292,3.  293,3-  294,4-  295- 

diu  untriuwe  untreue,  daz  untriuwe  ie  mau 
von  im  geschsehe  120.  196-  aller  untriuwen  vri  196- 
mit  untriuwen  81. 

untröstlich  adj.  nieder  schlagend,  daz  ist  mir 
untröstlich  225 

diu  untugent  schlechte  Eigenschaft.  äne  an¬ 
der  untugent  296- 
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unverborgen  ad j.  nicht  verborgen,  ouch  ist ez 
unverborgen  ezn  kiese  listvreude  ein  man  167. 

unverrre  adv ♦  nicht  weit,  si  vuoren  unyerre  * 
147-  er  vüeret  si  unverre  174.  so  sere  wunt  daz  er 
molite  gevarn  unverre  218- 

unverseit  adj.  unver weigert,  ieh  gedinge  mir 
si  unverseit  ein  gäbe  171.  iu  ist  der  lip  unverseit  181. 

unver  wäzen  adj.  unverßucht.  unverwäzen 
den  strit  läzen  255. 

unverzagt  adj.  muthig.  wis  unverzagt  241. 
mit  unverzagten  siten  striten  ein  wurm  undein  lewe  146. 

u :i v r 6  ad j.  betrübt,  diz  volc  ist  starke  unvrö 
61.  er  wart  unvrö  81-  104.  ich  ninoz  leider  unvrö  sin 
168-  ich  mac  wol  iemer  sin  unvrö  282« 

unwandelbare  adj.  untadelhaft,  unwandel¬ 
bare  an  libe  unde  an  sinne  125- 

'  die  unwerdekeit  ermangelung  des  ansehens  bey 
der  weit,  daz  iu  von  mir  niht  ist  geseit  daz  machet 
min  unwerdekeit  205. 

uiiwerhaft  a&j.  nicht  fähig  zu  kämpfen,  ich 
bin  ein  wip:  unwerhaft  ist  min  lip  209. 

unwert  adj.  nicht  in  öffentlicher  achtung  ste¬ 
hend.  vrouwe,  ir  werdet  unwert  dervon  15.  got  bueze 

iu  iuwer  unwerdez  lebn  235*  • 

« 

/  der  unwille  ühehvollen .  den  benam  ir  gaben  der 
Unwille  177.  einem  Unwillen  tragen  183. 

unwillekomen  unwillkommen,  ir  sit  uns  un- 
willekomen  225* 

unwiplich  adj.  dem  churacter  schöner  weih - 
lichkßit  widerstreitend,  daz  wsere  harte  unwiplich  92- 
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diu  unwirde  ermangelung  des  ansehens  bey  der 
weit,  sin  unwirde  unt  sin  Verlegenheit  111. 

unwise  a dp  seines  Verstandes  nicht  mächtig. 
der  unwise  128.  —  unverständig .  min  unwiser  muot  32. 
ein  unwiser  rat  187* 

unwizzende  adv.  ohne  wissen •  daz  ist  un- 

wizzende  geschehn  225- 

unze  (97-  122.128.  434.220),  unz.  diese  partihU 
die  so  wohl  in  beziehung  'auf  raum  als  in  be ziehung  auf 
die  als  raum  angeschaute  zeit  gebraucht  wird ,  bedeutet 
theils  lso  lange  bis %  theils  ‘so  lange  alS.  l)  unz  ‘so  lange 
bis *  steht  a)  vor  adv.  er  sluoc  einen  slac  zetal  unz  da. 
daz  leben  lac  47.  hän  ich  geslafen  unze  her  134.  der 
mich'  ünz  her  geleitet  hat  183-  si  beitent  min  unz 
morgen  154.  —  b)  vor  substantiven  denen  eine 
präposition  vorgesetzt  ist.  unz  an  minen  tot  19.  75* 
203.  250.  unz  an  daz  palas  48*  unz  an  die  wile  71. 
unz  an  die  hant  102*  unz  an  die  zit  105.  176.  unz  an 
diu  knie  140-  unz  an  diu  bein  148-  uuz  an  die  burc- 
miire  165.  unz  an  die  stunt  168-  277-  unz  an  die  burc 
169.  unz  an  dise  vrist  233*  270-  unz  an  den  siben- 
den,  andern  tac  250.  269-  unz  an  den  kreiz  256.  uuz 
an  daz  halbe  teil  264-  —  unz  vol  nach  mittern  tage 
265.  —  unz  üf  ir  hulde  144.  unz  üf  teu  tac  203.  — 
c)  vor  sätzeri ,  entweder  a)  mit  daz.  unz  daz  dort  her 
vür  spranc  20.  unz  daz  er  uz  ze  velde  quam  45.  unz 
daz  er  üf  den  steiu  goz  45.  unz  daz  der  gast  dem 
wirte  sluoc  47.  unz  daz  im  aller  sin  schade  harte  lützel 
an  schein  139-  unz  daz  er  entwapent  wart  466.  uuz 
daz  er  daz  swert  gewan  189.  unz  daz  er  als  ein  ohse 
erluote  189*  "unz  daz  in  der  wec  truoc  207-  unz  daz 
er  sines  libes  nialit  wol  widere  gewan  208*  unz  daz  ez 
an  die  naht  gienc  214*  unz  daz  diu  naht  ane  gienc 
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268*  unz  daz  der  künec  riet  277.  unz  daz  her  Iwein 
sprach  282-  unze  daz  si  in  ane  sach  220.  —  oder  ß) 
ohne  daz.  unz  si  in  kom  vil  nahen  bi  13.  uuz  ich  eine 
burc  ersach  19.  unz  mich  min  herze  lerte  3g.  unz  ich 
vuuden  hän  43.  unz  jchz  habe  volbraht  44.  unz  er  im 
sin  harnasch  brachte  nach  44*  unz  er  den  engen  stic 
vant  45.  unz  si  die  burc  sähen  48.  unz  si  si  vrägen 
began  84.  unze  in  daz  lant  vuor  97.  unz  si  micli  brähte 
üf  die  vart  115.  unz  er  der  tage  ze  vil  vertreip  118. 
unz  ez  ein  ander  jär  gevienc  118.  unz  si  der  kiinec  da 
gesach  Hg.  unze  si  iu  gap  ir  lip  122«  unz  er  kom 
vür  diu  gezelt  124-  unze  der  edel  tore  wart  gelich 
einem  more  128.  unz  in  vundeu  dri  vrouwen  129-  unz 
si  in  allenthalben  bestreich  132.  '  unz  iu  der  bühsen 
uilit  beleip  133-  unz  in  diu  salbe  gar  ergienc  134.  unz 
er  mich  von  ir  vuorte  135-  unz  si  mir  ir  hulde  wider- 
bdt  135.  unz  er  ir  rief  13g.  uuz  in  diu  wilde  varwe 
verlie  141.  unz  si  beide  sehiet  der  tot  147*  unz  er  ein 
tier  ersmahte  147.  unz  ich  erstirbe  161.  unz  er  ein 
hüs  sach  165-  unz  si  die  burc  ane  sach  219.  unz  er 
genas  2 1 9-  unz  in  der  torwarte  sach  227.  unz  er  die 
hustüre  vant  231-  uiifc  ich  vinde  235/  unz  er  vant,  ge- 
wan,  schre  247,  3-  uuz  si  diu  müede  verlie  265-  unz 
letweder  üf  spranc  265.  unz  er  mich  vrägew  began  277- 
unz  si  in  sähen  281.  unz  mau  siht  286-  unz  si  er¬ 
griffen  ir  gemach  291.  > 

2)  uuz  so  lange  als,  a)  unze  daz.  unz  daz  be- 
slozzen  waer  diz  hüs  56.  b)  unze.  unz  ez  der  ander  ver- 
treit  so  ist  der  strit  hin  geleit  41.  unz  er  in  blozer 
hant  ist  53-  unz  der  man  niht  veige  enist  56.  unz  ich 
den  niht  vunden  hän  219.  unz  er  den  schilt  vor  iin 
treit  261.  unz  ich  lebe  276.  unz  im  sin  vrouwe  un- 
guacdec  ist  287.  uuz  ich  hän  daz  lehn  295* 
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diu  un^uht  rohes  wesen  $  alles  was  der  fein  gebil¬ 
deten  sitte  zuwider  ist.  der  unzuht  sult  ir  mich  ver¬ 
dünnen  37.  daz  mir  diu  unzuht  geschehe  dafs  ich  so 
ungesittet  sey  180* 

der  ür  auerochse.  im  was  sin  houbet  grosser 
danne  einem  üre  25- 

daz,  der  urloup  erlaubnifs ,  bes .  erlaubnifs  sich 
von  einem  orte  zu  entfernen,  dö  er  urloubes  bat  113* 
urloubes  gern  145.  190.  gewinnet  mit  minnen  der  kü- 
ueginne  ein  urloup  abe  112.  ßi  gap  mir  urloup  ein  jär 
135.  urloup  nemen  55-  108-  145.  241.  sus  wart  da  ur¬ 
loup  genomen  zeime  ganzen  järe  113«  der  hat  von  uns  hie 
urloup  genomen  220.  212-  nü  narn  s!  urloup  dd  ze  hils 
213-  der  künec  schiet  mit  urloube  dan  114. 

daz  ürrint  waldstier,  ürrinder  25- 

Uterpandragdn,  hönig ,  Artuses  vater  42. 

üz  .adv.  aus.  sin  ruke  was  im  dz  gebogen  26- 
er  souc  im  üz  daz  bluot  148.  woldet  ir  iht  uz  nemen 
ausnehmen  172.  unt  wart  vil  gar  dz  genomen  hervor 
gehoben  288.  si  entlihen  üz  ir  varnde  guot  263-  der 
leu  was  üz  komen  da  er  da  in  versperret  wart  281-  ßi 
hat  mich  üz  gesant ,  gesendet  289.  290-  —  sus  reit  er 
üz  hinaus  44.  er  envant  venster  noch  tür  dd  er  üz 
möhte  51*  —  ßi  was  genomen  her  üz  da  si  gevangen 
lac  192.  her  wider  üz  keren  227.  —  er  gienc  hin  üz 
zuo  in  42.  unz  daz  er  üz  ze  velde  quam  45.  da  sack 
er  zuo  ime  üz  gan  eine  magt  51.  —  sone  möhte  niht 
lebendes  drüz  komen  56. 

üz  präpos.  aus  mit  dative.  l)  ein  heraus 
oder  hinaus  bezeichnend  19.  32*  49*  101-  102*  124. 
125.  126-,  128.  146.  147-  150-  172.  176.  205-  218-  239. 
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250-  262*  er  sprach  üz  schnlkes  mui/de  229.  —  2)  die 
malerie  bezeichnend,  üz.  silber  geslagen  31.  —  3)  der 

ist  üz  der  zal  120.  diu  rede  ist  üz  ir  wege  gar  87*  des 
schüz  er  üz  der  mäze  vil  126.  (üzer  mäze  gewägen 
243.)  üz  der  stat  geboru  226- 

üze  adv .  aufsen ♦  er  wolde  sin  dä  üze  biten  44. 

üzer  präp.  üzer  mäze  gewägen  243.  (üz  der 
Jnaze  126)* 

ü z e rh a I  p  adv.  üzerhalp  b!  der  want  12* 

üzer h alp  präp .  mit  genit.  üzerhalp  des  mun- 
des  tür  26.  dem  bürgetor  226. 

diu  ü  z  v  a  r  t  das  hinaus  gehen .  diu  üzvart  wart 
im  versperret  71.  ahtet  selbe  umbe  die  üzvart  227. 
inan  muoz  iuch  ziuwer  üzvart  anders  beleiten  230-  — 
< ler  hinaus  führende  weg.  er  gewan  ein  vil  gerüme 
üzvart  247« 

ich  vähe,  vienc,  gevangen.  1)  fange .  die 
bende  vÄhen  58.  63*  daz  wilt  vähen  126.  der  lewe 
vienc  daz  rech  ,148*  si  viengen  sich  ze  handen  94.  heten 
sich  ze  handen  gevangen  12.  —  2)  halte  durch  ein - 

schliefsen  fest,  er  was  beslozzen  unt  gevangen  50.  71. 
153.  gevangen  ligen  190.  192-  üf  den  lip  gevangen 
ligen  72.  152.  der  eit  hät  mich  gevangen  294.  —  4) 
im  kriege  zum  gefangenen  machen,  er  vienc  in  144« 
ob  er  in  niht  vienge  48.  mine  kint  hät  er  gevangen 
169.  hat  er  mir  gevangen  216.  die  andern  wurden  ge¬ 
vangen  143.  sin  her  wart  im  gevangen  143.  —  diu 
Minne  vienc  in  65-  diu  vrouwe  von  der  er  was  gevan¬ 
gen  72.  —  daz  er  gevangen  als  gefangener  wider  reit 
144.  ich  scheide  iwer  gevangen  hin  276.  ir  sit  gevm- 
gen  249*  ir  müezet  ir  gevangen  wesen  90-  daz  min  lip 


Digitized  by  Google 


478 


v  a  1  var 


immer  ir  gevangen  si  90.  sinen  gevangen  man  144.  er 
vuorte  sine  gevangen  184.  ir  sult  iwer  gevangen  laa 
ledec  250-  —  ich  gevähe. 

der  val  das  fallen .  kein  val  gemuote  mich  sö 
starke  140.  sö  nam  ez  einen  val  also  gahes  her  zetal 

49-,  dem  valle  nahen  komen  260.  si  vreuten  sich  voa 

des  risen  valle  190.  sl  muosen  mit  maneges  vaile  ent¬ 
wichen  142.  ob  si  mit  gelichem  vaile  alle  laegen  üfden 
baren  61. 

ich  valle  falle .  er  viel  als  ez  ein  boom  waere 
190.  si  viel  in  unmaht  57.  in  viel  daz  houbet  zetal 
229.  er  viel  ir  ze  vuoze  292.  si  viel  üf  sinen  vuoz 
295.  em  viele  ouch  mit  alle  260-  vielet  ir  sunder  iu- 

wern  danc  102.  die  trehene  vielen  von  den  ougen  üf 

die  wat  229-  er  was  gevallen  üf  den  lip  vll  sere  103. 
si  ist  ander  vüeze  der  schänden  gevallen  66*  —  si  viel 
enmitten  under  si  stand  plötzlich  m  ihrer  mitte  13. 

^  din  valle  falle .  der  ruorte  die  vallen  49. 

f  daz  vallen.  ir  woldet  niuwan  gerne  sehen  welch 
vallen  waere  102. 

valsch  adj.  nicht  so  wie  es  seyn  soll .  manec 
man  ist  valsch  unt  wandelbaere  16.  ir  sit  vrr  valscher 
rede  99.  ob  ez  iu  ane  valschen  list  ernest  wirt  287 
rgl.  die  anm.  zu  z.  360. 

din  v al  s c h  ei  t.  einen  zihen  der  valscheit  157. 288- 

diu  vancnüsse  das  eingesperrt  seyn.  im  ist 
missegangen  ah  der  v.  50.  siechtuom  vancnüsse  ode  der 
tot  114. 

var  (varo)  adj .  färb,  mit  vremden  wafen  also 
var  252. 

ich  var  begebe  mich  von  einem  orte  zum  andern • 
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l)'  lebende  wesen  varn.  a)  eigentlich,  wil  der  künec 
selbe  vam  43-  ich  heize  iuch  niender  varn  73.  daz  er 
vüere  swar  in  diihte  guot  71*  die  vuoren  unverre,  unz 
147.  ich  vuor  des  endes  31.  ich  sol  des  eades  varn 
43.  vart  iuwer  straze  40-  dar  var  ich  2^4.  vüer  ich 
hinnen  73.  von  hinnen,  hinnen  varn  109.  163.  vart 
mit  uns  hinnen  112.  daz  er  vüere  weder  her  ode  hin 

287*  da  muose  man  hin  durch  varn  49.  durch  dorne 

unt  durch  gedrenge  so  vuor  ich  18.  in  daz  lant  vuor 

der  künee  Artüs  mit  her  97-  sl  vuoren  in  der  enge  48. 

daz  ir  swester  mit  in  var  191.  der  leu  vert  mit  mir 
197.  204.  245.  vuor  niht  mit  in  zwein  252.  mit  tem 
der  leu  varendist  288.  daz  er  mich  lieze  varn  mit  dir 
62-  daz  ich  ndch  mime  herrÄ  var  75.  wandich  nach 
anders  niht  envar  29.  mach  dem  si  da  solde  varn  288. 
üf  die  burc  varn  226.  dz  dem  lande  varn  205.  daz  Ich 
zuo  dem  brunnen  var  284.  er  vuor  ze  lande,  ze  hds 
115-  —  si  vuor  ir  kempfen  suochen  213.  die  vuoren 
ir  dinc  schaffen  67*  varn  den  brunnen  sehn  39.  turnie- 
ren  varn  H3.  116.  —  wider  varn  zurück  kehren  115. 

—  b)  in  weitem  sinne .  er  vuor,  swie  in  diu  varen 
tete,  gewafent  292,2-  nd  varent  si  vrd  unt  wol  gesunt 
220-  der  noch  nach  sime  site  vert  10.  unsaelec  man, 
wie  verstü  nü  150.  sone  hetent  ir  niht  wol  gevarn  63. 
nd  haut  ir  so  mit  ir  gevarn  122.  %swie  ich  mit  Worten 
habe  gevarn  280-  er  wirt  wol  varende  unt  gesunt  131, 

—  2)  dinge  varn.  a)  diu  tür  vert  dz  dem  angen  126. 
ez  vert  allez  wol  noch  240.  ez  sol  anders  varn  43.  ir 
varende  guot  bewegliche  hohe  263. 

diu  vart  l)  reise .  wizzet  ir  war  dd  sin  vart 
wurde  216.  dd  si  der  vart  begunde  289.  er  hete  der 
vart  gesworn  96-  daz  in  der  tage  zuo  ir  vart  deweder 
gebrast  noch  über  wart  252-  ich  gedäht  an  mlne  vart 
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24.  in  wundert  nmbir  vart  215.  du  er  sine  erste  vart 
dem  heiligen  geiste  mit  einer  messe  leiste  241»  —  2) 
weg.  si  wiste  mich  üf  die  vart  293-  si  was  üf  der  reh- 
ten  vart  diu  si  ze  dem  brunnen  tmoc  217*  ob  st  iht 
weste  sine  vart  218.  st  wart  üf  der  vart  von  der  reise 
siech  223.  daz  si  nach  im  ungemach  üf  der  verte  het 
erliten  ein  bey  Hartmann  seltener  dativ  222.  der  jagte 
nüch  üf  die  vart  174*  er  jagte  üf  sirtes  herren  vart 
281.  —  unz  si  mich  brühte  üf  die  vart  daz  ich  ir 
nüch  jehnde  wart  115. 

diu  varwe  färbe .  unz  in  diu  wilde  varwe  ver- 
üe  141. 

vast  adj •  oder  vftte  ad  v»  s.  anm.  zu  z.  434» 
sin  har  was  ime  vast,  unde  gar  verwalken  zuo  der 
swarte  25. 

vaste  adv.  das  überhaupt  ein  gröfseres  mafs 
bezeichnet :  fest ,  stark ,  schnell,  er  verrigelte  vaste 
die  tür  126.  si  hafte  diu  pfert  vaste  zeinem  aste  132* 
sl  waren  vaste  in  getüu  141.  vaste  gebunden  185.  er 
limte  vaste  sin  sper  vorn  üf  sine  brust  her  198. 
besliuzest  dü  vaste  din  tor  230.  —  der  stein  ist  ge¬ 
löchert  vaste  hat  viele  löcher  30.  ir  ist  üf  mich  vaste 
zorn  89«  ez  gienc  vaste  in  den  ouwest  118*  daz  ros 
strüchte  vaste  unz  an  diu  knie  140*  er  hat  sich  alsü 
vaste  unser  swaere  an  genomen  179.  mich  sterket  vaste 
dar  an  186*  daz  versmahte  in  vaste  193.  sin  einer  slac 
vaste  wider  in  zwein  wac  199.  ir  habt  vaste  überzalt 
291.  si  buten  im  volleclichen  vaste  alsö  groz  ere  240. 
man  sach  den  leun  die  erde  kratzen  vaste  245-  —  si 
wurden  \\\  vaste  vrö  167.  ir  ietweder  rümde  dem  an¬ 
dern  sinen  puneiz  von  im  vaste  unz  an  den  kreiz  256. 
si  muosen  vaste  gelten  262- 
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Ich  vaste  (vastem)  faste,  frn  vastet  niht  39. 

der  vater.  iwer  vater  was  der  küuec  Vridn  ge¬ 
nant  53-  159-  »r  vater  185-  222.  279.  —  eit  bl  sines 
vater  sdle  42*  in  ir  vater  pflege  252.  —  bi  minem 
vater  223-  —  dem  ir  den  vater  het  erslagen ,  dern 
vlizze  40. 

daz  vaz  das  umschliefsende  in  Beziehung  auf  das 
eingeschtossene .  ein  vaz  besitzen»  rumen ,  bilwen  257, 
4.  258,  3*  273.  ir  herze  was  ein  gnnoc  engez  vaz  258. 
in  einem  vazze  beliben ,  wonen  257,  3. 

daz  vehten  kämpfen .  ze  sehenne  ein  vehten  von 
zwein  so  guoten  knehten  254.  machete  ich  diz  vehten 
vil  spsehe  254, 

veige  ad),  zum  tode  reif  36. 

veile  adv.  zu  kaufe .  er  truoc  die  hiute  veile 
128-  üf  guotes  miete  den  Up  veile  bieten  182. 

veizt  adj*  feist  *  da  er  daz  rech  weste  veiztl48. 

ich  veile  werfe  zu  Boden,  daz.  ein  geselle  den 
andern  veile  258.  sinen  karapfgeselien  üf  den  sdmen 
Vellen  259.  der  den  man  veilen  kan  260.  —  göt  veile 
si  beide  247-  got  sol  disen  veilen  186. 

ich  ve Ische  (falsChu)  erkläre  für  valsch  schlecht, 
nA  veischent  si  mich  sere  157. 

daz  velt  flaches ,  nicht  mit  wähl  bewachsenes 
land.  ze  velde  riten  44.  ünz  daz  er  üz  ze  velde  quam 
45.  er  kom  dz  jenem  walde  ze  velde  getfalopieret  101; 
si  sähen  den  lewen  über  velt  gähen  281.  si  gähte  über 
jenez  velt  120.  die  kampfgesellen  heten  üf  daz  velt 
beide  bräht  ir  übergelt  262.  dd  slüogen  si  üf  ir  gezelt 
Vür  die  butc  an  daz  velt  118.  er  kom  vür  diu  gezelt 
an  daz  velt  124. 

Hh 
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venster  verdage 

^aa  v  e  Ast  e  r  fenster.  er  envapt  venster  noch  tut 
51.  si  tete  ein  venster  ob  im  üf  62.  70.  ein  venster 
gienc  durch  die  want  127-  durch  ein  venster  sach  er 
in  Aaz  wercgadem  2^8-' 

ich  verbir*  nehme  eine  gewisse  rieht ung  nicht. 
Wenn  ein  satz  mit  ne  darauf  folgt ,  verstärkt  es  die 
Verneinung .  ob  ich  dö  daz  verbaere  lehn  versuochte 
Wenn  ich  ganz  und  gar  nicht  zu  finden  suchte  32* 

ich  'verbir ge  verberge,  ein  breitez  geriute  ln 
dein  Walde  verborgen  24-  sam  daz  bolz  under  der  rin¬ 
den  alsame  sit  ir  verborgen  *53.  st  gruozte  den,  gienc 
züo  dem,  verborgen  man  61-  81.  er  saz  verborgen  70- 

ich  Verbiüte  verbiete,  man  verbot  irz  133-  disen 
Ungemach  den  so!  iu  got  verbieten  209*« 

ich  verbrenne  vernichte  durch  feuer .  pari. 
i)  ein  boum  loubes  also  läere  als  er  verbrennet  waere 
33.  2)  verbrant  ode  erhängen  153-  291*  im  was  diu 
vorbufc  verbraöt  165.  der  bäte  mir  min  Iaht  gar  ver- 
wüestet  unt  verbrtint  216*  min  lip  unde  Unser  laut  wae- 
ren  bezzer  verbrant  267. 

ich  Verbürge  sichere  durch  burgschaft •  'ezwart 
Verbürget  unt  vefpfendet,  dafc  s!  281* 

daz  verch  der  sitz  des  körperlichen  lebens.  wun¬ 
den  die  niht  ze  verhe  giengeh  264.  die  sinne  wären 
im  ze  verhe  wünt  283. 

ich  vereinige  s.  verklage. 

ich  verdage  verschweige,  sich  daz  duz  wol  ver- 
dagest  44*  ich  klinde  diu  ma?re  niht  verdagen  38.  iwer 
Zunge  verdagt  allez  guot  40.  —  er  wolde  min .  unge- 
vuege  mich  niht  verdagen  41.  den  besteh  knappen  »am 
er,  den  er  niht  verdagte  4  > 
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ich  Verdenke.  1)  mit  acc.  der  jwrson ,  werfe 
verdacht  auf  einen»  sl  verdenkent  mich  6*.  niene  ver¬ 
denket  mich  92.  —  2). ich  verdenke  mich  besinne 

mich .  dd  verdahter  sich  127.  ~  3)  mit  acc.  der 

sache.  der  tnmbe  gedanke  verdenken  kan  mit  wislicher 
tät  ihnen  ein  ende  machen  63* 

ich  verderbe  frans,  vw.  richte  zu  gründe,  ir 
swesterwil  si  verderben  222*  ir  habent  mir  minen  walt 
Verderbet  35. 

daz  verderben  das  zu  gründe  gehen,  sö  ist 
bezzer  min  verderben  164. 

ich  verdiene  i)  vergelte  durch  dienst,  esn  letze 
mich  der  tot*  ich  Verdienez  iemer  als  ich  sol  282.  ez 
verdienten  niemer  tüsent  wip  die  gnade  die  ir  mir  habt 
getön  291.  —  2)  erwerbe,  iü  hat  verdienet  iiiwer  hant 
eine  küneginne  112*  —  3)  mache  mich  eines  loh- 

nes  oder  einer  strafe  werth.  sd  verdien  ich  daz,  daz 
ir  mich  erkennet  baz  20«>.  verdient  ich  ie  ittwern  haz 
225.  het  ich  verdienet  den  muot,  daz  mir  gnade  wurde 
schin  290.  habich  den  lästerlichen  spot  verdienet  iender 
tambe  got  170. 

ich  verdi he  einem  eines  d.  komme  ihm  in  hin- 
sicht  auf  etwas  zuvor .  ir  habent  mir  des  verdigen  271- 
s.  anm.  zu  z.  7433.  s.  H4.  und  439. 

ich  verdirbe  gehe  zu  gründet  Von  deme  si  niht 
verdürbe  145.  ern  verdürbe  dd  mite  263.  sult  ir  nd 
dä  verderben  bi  112.  von  dem  si  inuoz  verderben  145. 

mich  verdriuzet.  1)  ohne  obj.  ich  fühle  mich 
Unbehaglich,  daz  mich  da  bi  im  verdrdz  27-  s,  anni. 
zu  z.  470.  2)  mit  dem  obj .  im  gen.  es  wird  mir 

zu  vielt  zu  lange,  daz  si  sin  niht  verdrieze  Hl.  daz 

Hh  2 
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in  mih  niht  verdrieze  221.  daz  es  alle  Verdrdz  100- 
daz  sl  des  kutnbers  niht  verdröz  296- 

jch  V  e  r  d  u  1  d  e  (dultu)  lasse  es  geschehen .  prät. 
daz  erz  vetdtilte  unt  vergaz  123- 

ich  verende  bringe  zu  ende,  daz  wir  die  rede 
Verenden  88.  d6  was  verendet  der  sttit  190.  *6.  wart 
ez  wo!  verendet  281- 

ich  vergälle  mich  übereile  .mich,  ich  vergällte 
mich  mit  zorne  157- 

ich  v  e  r  g  i  b  e  1)  verzeihe .  daz  ir  riiochet  mir 
vergehn  295.  daz  man  dem  schuldigen  man*  nach  riu- 
wen,  sünde  vergebe  294.  vergebent  im  sine  missest 
293*  2)  bringe  einem  etwas  bey  das  ihm  den  verstand 

{das  leben  u.  w  )  benimmt,  im  ist  vergehn  130. 

ich  vergihe  sage  ausdrücklich .  1)  ir  hät  Ver¬ 

gehn  270.  —  2)  »1*  teh  in  han  verjehn  149*  —  3)  des 
man  im  schiere  verjach  277.  dem  er  triuwen  verjaehe  121>. 

ich  vergüte  bezahle  zurück.  daZ  vergeh  iu  got 
195.  st  vergitlten  an  der  stat  me  unde  d  dan  man  si 
bat  262.  daz  wart  in  wöl  vergolten  199.  zehant  wart 
Vergolten  262-  borc  wart  vergolten  2Ö2-  mir  ist  ver¬ 
golten  tüsentvalt  swaz  ich  re  dhrclt  iüch  getete  291. 

ich  vergizze  vergesse,  ich  vergaz  der  bühsen 
u.  m.  140*  36.  118.  er  vergaz  sin  selbes  58*  119.  wie 
gar  iuwer  got  vergaz  230.  wir  vergäzen  des  14.  142« 
229«  daz  si  ir  leide  gemoche  vergezzeh  9l-  des  toteh 
ist  Vergezzeh  97.  34.  —  diu  vronwe  oüch  des  niht 
vergaz  sine  wolde  wizzen  139*  onch  enwart  di  niht 
vergezzen  wirne  heten  23«  nnt  wart  des  niht  vergezzen 
sine  buten  240* 
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ich  verbenge  eines  d.  lasse  es  zu.  woldes  der 
kni^ec  verbeuget  ban  2®, 

ich  verhil  verhehle .  er  het  sich  selben  vertraten  252- 
v  e  r  h  o.  1  n  e  partic .  adv.  auf  ■  verhohlene  weise. 
daz  ich  iuch  hinnen  bringe  verhplne  73. 

ich  verjage  jage  weg*  >r  habeut  min  gev&gele 
verjagt  35- 

ich  verkdre.  l)  verkdre  mich  werde  das  ent¬ 
gegengesetzte.  diu  vreude  verkdrte  sich  in  ein  weinen 
unde  in  ein  klagen  *168  der  dinge  vejkeret  sich  vil 
244.  ir  beider  gewonheit  hät  sich  mit  wehsei  verkdret  116. 
wie  hat  sich  daz  verkdret  so  168-  —  2)  verkere  mit 
acc.  mache  zu  etwas  ganz  anderm.  ir  minne  verkdrte 
im  die  sinne  58-  ein  wip  verkerte  im  sinne  unde  lfp 
125.  der  allez  guot  verkerte  101*  einem  sin  ungemftete 
vprkdren  ze  vreuden  unde  ze  dren  206.  das  ir  dem 
inuot  so  schone  hat  verkdret  85.  ir  habt  den  muot  an 
piir  verlieret  270. 

ichverkiuse  sehe  über  etwas  weg ,  lasse  es  un¬ 
beachtet*  1)  mit  acc.  daz  si  leit  unde  ungemach  ver- 
kds  daz  ir  von  iu  geschach  121*  der  schade  si  durch 
den  vrumen  yerkorn  140.  stt  er  sin  herze  hät  verhorn 
sich  nichts  daraus  macht  fl  6.  —  2)  ich  verkiuse  üf 

einen  mit  ausgelassenem  objecte,  welches  indefs  immer 
verstanden >  und  Öfters  auch  bey gesetzt  wird ,  in  Be¬ 
ziehung  auf  sich  verkiuset  der  beleidigte  den  baz,  in 
be ziehung  auf  den  beleidiger  die  schulde,  ich  wil  Af 
dich  in  hinsicht  auf  dich  v erkiesen  (min  leit)  267* 
ich  verklage  gebe  meine  klage  auf  verschmerze. 
den  schaden  suln  wir  verclagen  140»  ^er  mohte  daz 
verclagen  266*  doch  waere  diu  eine  magt  dd  wider 
schiere  verclagt  184-  —  ich  verklage  mich  entstelle 
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mich  durch  klage,  hete,  enliete ,  si  sich  niht  verdagt 
51.  179. 

ich  verkünde  mich  gebe  mich  nicht  kund,  sich 

a 

verkunte  min  her  lwein  wider  sinen  kampfgenöz  269. 

ich  verknnne.  der  unzuht  sult  ir  mich  verkttn- 
nen  sie  mir  nicht  Zutrauen  37-  anmt  zu  z.*  768* 

ich  verläze  l)  lasse  los.  s!  verlie  den  zoum  140. 
—  2)  entlasse ,  si  wart  baz  enpfangen  danne  si  ver- 
lazeu  waere  84.  —  3)  scheide  von.  diu  wilde  varwe, 
diu  müede  verlie  in  141«  265.  wir  haben  d  verlän  unser 
hazlichez  spil  270-  si  heten  die  wer  verlän  141.  —  4) 
mit  folgender  Verneinung ,  unterlasse,  wie  habt  ir  daz 
vertäu  irn  suochtet  170,  wie  küme  er  daz  verlie  daz  er 
niht  71.  —  5)  mit  dat .  überlasse „  dir  si  verlazen 

beide  lant  unde  strlt  267.  —  6)  mit  der  präp.  an 
\bergebe.  ez  was  an  den  künec  verlän  281*  hr  leben 
was  niht  verlän  an  deheine  müezekeit  263*  —  7)  ich 
verläze  mich  zuo  gebe  mich  hin ,  verlasse  mich  auf. 
wände  si  sich  vil  gar  verliez  ze  sinem  hoverehte  268- 
diu  guote  hät  sich  her  ze  mir  verlän  280*  —  8)  mit 
dem  adv.  an.  ir  cleider  wären  von  ir  getän  unt  nia- 
wan  ir  hemde  an  verlän  am  leibe  gelassen  192. 

ich  verlege  einem  ein  d.  lege  es  von  ihm  weg. 
<Jaz  mir  min  laster  ist  verleit  mit  ander  siner  vrümekeit  85* 

diu  Verlegenheit  sohimpßiche  unthätigkeit.  if 
Ist  leit  sin  un wirde  unt  sin  Verlegenheit  Hl. 

icH  verlige  1)  versäume  durch  Verlegenheit, 
swä  si  ttirnierens  pftägen,  des  si  niht  Verlagen  118-  — 
ich  verlige  mich  lebe  in  Verlegenheit,  die  des  werdent 
gezigen  daz  si  sicli  dürch  ir  wlp  verligen  109.  ob  er 
sich  bi  ir  verjit  112*  E.rec  der  sich  durch  vroweu 
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Eniten  verlac  109-  wil  er  sich  bi  ir  verligenlll.— 
partic.  prät .  mit  activer  bedeut  ung.  ein  verlegen 
jnan  262*  verlegeniu  mttezekeit  262« 

ich  verliuse  i)  ohne  ob j.  leide  einen  vertust. 
er  verliuset  so  er  gewinnet  259*  ich  weiz  wol  swederz 
ich  kiuse  daz  ich  an  den*  verliuse  183..  dju  werlt  *st 
des  ungewon  swer  vrumen  gesellen  kiese  daz  er  dar  an 
Verliese  117.  sö  hat  er  in  zwei  wis  verlorn  87.  —  2) 
mit  accus .  a)  verliere;  a)  verlorn  ist  was  man  nicht 
länger  hat .  ich  verliuse  daz  guot  u.  m .  169*  2\  178* 
daz  ich  der  este  schin '  verlos  31*  er  verlds  sin  selbes 
hulde  124.  si  verlurn  ir  kraft  202,  verlur  ich  den  Up 
250.  daz.  er  den  lip,  die  dre  verlur  49*  166.  267*  ver¬ 
lort  ir  durch  mich  den  lip  164 :  daz  st  daz  wip  ver- 
lürn  163.  verliesetz  niht  114.  den  ltp  u.  m .  Verliesen 
52.  75*. 76.  92,  2*.  178.  226.  267.  daz  ir  den  lip  nu 
hänt  verlorn  52.  59.  62,  63.  89«  130-  140.  149-  151. 
160.  161»  280.  295*  iuw^r  hulde  wirt  von  minen  schul¬ 
den  niemer  mdre  verlorn  294-  —  sd  ist  hiwer  dre  ver¬ 
lorn  76«  sd  waere  der  brunnen  verlorn  96*  *d  hdn  ich 
minen  wän  verlorn  so  ist  meine  vermuthung  falsch 
232.  üiemen  habe  senedeu  muot  uipbein  verlornem  guot 
'  _  ß')  verlorn  wird  was  ohne  den  erwarteten  er¬ 

folg  bleibt .  man  verliuset  michel  sagen  18-  ir  verlieset, 
si  verliesent  michel  arbeit  231.  18,  deist  ein  verlorn 
arbeit  16. 145-  ich  han  min  vindeij  verlorn  221-  —  y)  jch 
verliuse  in  verliere  sein  Wohlwollen .  dö  verliuseat  mich 
gar  75.  su  anjn*  zu  1816«  —  b)  tödte ,  bringe  in  die 
äufserste  noth .  min  selbes  missetat  verlös  mich  152.  ich 
hän  mich  selben,  verlorn  157-  —  verlorn  ist  der  dem  nicht 
mehr  zu  helfen  steht  28-  69-  83.  HO*  116*  193-  211- 
293»  ud  jach  tes  ein  ieglich  man  wie  her  lwein  verlorn 
waere  nicht  tnehr  am  leben  sey  129*  —  armc  ver~ 
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lorne  157.  des  was  er  der  verlorne  209*  —  c)  un¬ 
terlasse .  si  enhät  da»  niht  verlor»  durch  höchvart  noch 
durch  träkeit  da»  s!  niht  selbe  näch  iu  reit  223.  — 
3)  ez  verliuset  sich  geht  verloren,  daz  man  niht  behal¬ 
ten  sq!  daz  verliuset  *  sich  wol  140.  ■>—  4)  mit  acc , 
der  sache  und  dative  der  pers .  bringe  einen  um 
etwas,  ob  mir  verliuset  des  ich  ger  min  ungelücke  ode 
siq  zorn  221. 

diu  verlust.  diu  verlust  des  guotes  124, 

ich  vermtde  1)  mit  acc,,  der  person ,  bleibe  von 
einem  weg .  daz  ich  in  danne  niht  vermite  24.  2)  fnit 
acc.  der  sache ,  unterlasse,  daz  ist  also  guot  vermitea 
177,  190.  daz  si  die  dörperheit  vermite«  261. 

vermieset  mit  mies  d.  h.  mosartigem  haare 
bedeckt,  ime  waren  diu  Ören  vermieset  26, 

ich  vermisse  vermisse,  vermissent  si  min  an¬ 
der  iu  64*  1 

ich  vermizze  mich  eines  d.  mafse  mich  an.  swes 
ich  mich  vermseze  wider  unsern  herren  got  197. 

ich  vernim  höre,  swaz  ich  guoter  rnaere  von  ru 
vernime  219-  swennez  diu  werlt  vernimet  85.  swenne 
»i  iuwer  rede  vernement  87*  verneinet  ez  mit  guotera 
*ite  18.  er  vernam  den  vogelsanc  31*  als  ich  verno- 
men  habe  50.  23*  42-  89,  171.  172.  205.  225.  281.  292- 

ich  verp f ende  1)  gebe  zu  pfände,  daz  isen  daz 
verpfanten  si  dar  264.  2)  sichere  durch  ein  pfand.  es 
wart  verbärget  unt  verpfendet  daz  si  ir  erbeteil  en- 
pfienc  281- 

ich  verpflige  thue  nicht  mehr  was  ich  zu  thun 
pflegte,  er  verpflac  alles  des  des  Ün  ze  schaden  mohte 
körnen  199. 
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der  verratsere  verrntlier  120. 

diu  verra taerin ne  153* 

ich  verrate  gebe  ungetreuen  rath .  verriet  ich 
iuch  80.  19&  .  ich  habe  si  verraten  157.  173. 

verre  adj%  fern .  der  gruozt  in  harte  verre  46. 
wie  verre  ez  ist  86-  —  dd  er  mich  verrest  erkds  35.  — 
als  er  mich  von  verre  zuo  ime  sach  riten  19.  si  horte 
voll  verre  bläsen  ein  horn  214.  si  wincte  ime  von  verre 
226.  dd  er  sl  sach  von  verre  289* 

verre  adv.  1)  fern ,  weit .  si  sangen  verre  baz 
dan  e  34«  er  was  in.  verre  baz  geselle  danne  herre  42. 
unt  stuont  vil  verre  deste  baz  ir  ietweders  wort  103. 
si  ist  verre  werder  danne  ich  222.  er  saz  verre  hin  dan 
9Q.  si  reit  verre  durch  diu  lant  213.  ich  hän  iuch  harte 
verre  üf  genäde  gesuochet  221.  man  ensuoche  in  danne 
verre  285.  er  lit  von  hinnen  Verre  232.  do  begunden 
si  gäben  gegen  im  gnuoc  verre  237.  —  so  verre  micli 
der  lip  gewert  224.  ich  hän  volendet  die  rede  also 
verre  290.  —  2)  hoch  und  theuer.  so  stüendez  iuch 
alze  verre  käme  euch  zu  hoch  zu  stehen  164.  vgl. 
anm .  zu  z.  4316.  —  si  bat  in  des  vil  verre  192.  194. 
203.  des  gnädet  er  im  verre ,  vil  verre  103.  104.  222. 
si  manten  in  sd  verre ,  harte  verre ,  vil  verre  182.  223* 
250.  295. 

ich  v  e  r  r  i  g  e  l  e  verriegle,  er  verrigelte  vaste  die 
tur  126. 

ich  versage.  l)/?w>  dat.  ohne  obj,  si  verseit  im 
sd  mit  unsiten  266.  ich  han  mir  selbe  versagt  68-  —  2) 
mit  dat.  und  acc.  sine  verseite  im  lip  noch  guot 
144*  er  künde  niemer  sd  manegem  süezen  munde  be- 
telichiu  dinc  versagen  199.  287-  daz  ich  ime  die  han 
versagt  169*  266.  279.  weme  habt  ir  ouch  iht  verseit 
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172.  ezn  wurde  nie  ritter  verseit  swes  er  in  ie  gebaete 
172*  264. 

ich  verschrote  durchschneide,  die  helme  wur¬ 
det*  vil  söre  verschroten  264. 

ich  verschulde  l)  vergelte .  ö  ifch  die  grpzen 
roinne  ze  relite  umbiuch  verschulden  möge  290.  —  2) 
verdiene,  war  an  vprschuldich  daz  225. 

diu  verse  ferse ,  hinder  der  versen  50^ 

ich  versihe  mich  l)  ohne  object.  ern  versack 
sich  nibt  es  geschah  ohne  daß  er  ei  wußte ,  unverse¬ 
hens  149.  —p-  2)  mit  ob j,  glaube  eines  dinges  ge  wifs 

zu  seyn .  a)  mit  gen,  dö  sich  diu  vrouwe  des  versach 
daz  der  garzün  waere  underwegen  88-  ichn  versihe 
michs  niht  (daz  ich  minen  wan  verlorn  habe)  232.  — 
b)  ohne  gen,  mit  folgendem  daz,  oder  einem  neuen 
satze  ohne  daz.  dd  versach  ich  mich ,  daz  er  ein  stumbe 
waere  27.  ich  versihe  mich,  ich  künde  also  wol  geba¬ 
ren  136.  ich  versihe  mich  wol  zwäre,  ir  herzen  waren 
mislich  239.  —  c)  ich  versihe  mich  (eines  d.)  ymbe  eine« 
glaube  bey  ihm  gewiß  zu  seyn,  wandich  mich  wo| 
umbin  versach,  si  hetes  vrume  unde  ere  157. 

ich  versinne  mich  1 )  habe  meine  sinne ,  gedan- 
ken  beysammen,  der  sich  iht  versinnen  kan  167.  der 
sich  sö  niht  versinuet  daz  er  151.  2}  mit  gen. 

werde  durch  meine  gesammelten  sinne  gewahr,  die  sich 
des  versinnent,  daz  122* 

ich  versitze  ein  d.  thue  nichts  dazu  oder  da¬ 
gegen.  sö  si  sich  roufte  oder  sluoc  sö  versaz.  er  de* 
vil  körne  58.  er  versaz  daz  gelubde  118«  er  verdulte 
unt  versaz  ez  daz  si  im  daz  vingerlin  ab  der  hant 
gewan  123. 
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ich  versmähe  dünke  entehrend,  iu  gölte  ver- 
smahen  daz  gemeine  näch  gaben  175*  daz  versmdhte 
in  (ihnen)  vaste  193* 

ich  versperre*,  got  versperre  dir  die  helle  62." 
diu  üzvart  wart  im  versperret  71 ,  da  er  dä  in  ver¬ 
sperret  wart  281* 

ich  verspriche  erkläre  mich  dagegen,  diu  wip 
breclient  dicke  din  dinc  diq  si  versprechen t  77.  sit  ir 
versprechet  min  gemach  205*  —  ich  verspriche  mich 
spreche  mir  zum  schaden,  dö  si  sich  alsus  versprach  279* 

ich  (verstände)  verstell  1)  ich  stelle  mich  gegen 
etwas,  si  verstuondeu  im  die  tür  56.  —  2)  stelle 

mich  einem  dinge  entgegen ,  entsten  ez,  um  es  nicht 
unbeachtet  vorüber  gehen  zu  lassen.  —  a)  mit  dem 
acc.  der  sacke,  buch  verstuont  her  iwein  wol,  daz  er 
sich  weren  solde  46.  diu  werlt  wil  ez  sö  niht  verstau 
uls  ez  doch  gote  ist  erkant  78-  der  ez  relite  wil  ver¬ 
stell  83.  b)  mit  reciprokem  acc.  ich  versten  mich 
eines  d.  ich  verstenes  mich  \nü  alrerst  85.  dö  verstuont 
sich  wol  diu  reine,  daz  ich  gerne  bi  ir  was  22*  swie 
si  sich  des  wol  verstuont  76.  d6  verstuondeu  si  alrerst 
sich ,  daz  er  ez  waere  282* 

verstolne  p  ar  ti  cip  ialadv.  verstohlner  weise. 
vüer  ich  verstolne  vou  hinnen  73. 

ich  verstöze  stofse  hinweg,  er  verstiez  mich 
ir  23-  er  verstiez  si  nöte  268. 

ich  versüene  bringe  ze  suone.  sus  wart  versüe- 
net  der  zorn  295* 

ich  versüme  mich  komme  zu  spät,  dane  hdt 
sich  der  bote  niht  versümet  umbein  har  223.  diu  ver- 
sümde  riuwe  123* 
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ich  versuoche  suche  irgend  etwas  zu  finden . 
ob  Uth  dö  daz  verbsere  iclin  versuochte  was  daz  wsre 
32.  da z  siz  noch  versuochten  baz,  ob  81.  —  nü  ver- 
suochter  zehant  an  die  vrouwen  daz  er  vant  113. 

ich  verswlge  verschweige,  ich  verswige  sin  la- 
ster  99.  done  was  nilit  verswigen  des  er  bedürfen  solde 
288.  —  mit  acc .  der  pers.  und  der  sacke ,  einem  et¬ 
was  verschweigen,  dd  versweic  er  iuch  dez  maere  75. 
daz  verswic  mich  niht  29.  ez  ist  iuch  nützer  verswigen  268. 

vert  adverbiale ß  subst%  in  dem  jAre  vert 
in  dem  vorigen  (virnen  allen )  Jahre  154* 

verte  s .  diu  vart. 

ich  vertrage  1)  mit  acc .  ertrage  mit  gedult. 
unz  ez  der  ander  vertreit  41.  er  vertruoc  den  zorn 
nilit,  vertruoc  in  wol  15*  250.  min  laster  wil  ich  ver¬ 
tragen  15*  er  haete  ez  gerner  an  sime  übe  vertragen 
58-  —  2)  mit  ac,c.  und  dat.  lasse  es  ihm  hingthcn. 

daz  ich  im  siniu  wort  vertrage  4f.  daz  man  uns  tumbe 
rede  vertrage  280.  daz  man  dirz  immer  wol  vertreit 
14.  vil  ungerne  er  ir  daz  vertruoc  58-  daz  eren  er  im 
niht  vertruoc  278.  als  siz  im  niht  wolden  vertragen  54- 
dem  ich  sö  vil  vertragen  muoz  180.  het  er  im  das 
durch  mich  vertragen  83.  hete  ez  im  sin  herre  vertra¬ 
gen  248. 

icbvertribe  1)  jage  fort •  s!  vertreip  ir  magt 
82.  ern  mohte  den  lewen  niht  vertriben  201-  ich  bin, 
bin  hin  vertriben  81 9  2.  daz  ich  im  ir  zornmuot  vertribe 
287-  —  2)  den  tac  bringe  ihn  hin .  da  mit  er  ver¬ 
tribe  die  tage  263.  unz  er  der  tage  ze  vil  vertreip 
118*  sf  vertriben  den  tac  224. 

ich  vervähe  nehme  hin.  ir  vervähet  ez  übel 
ode  wol  75.  — .  mich  vervähet  kommt  mir  zu  statten . 
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daz  in  daz  niht  vervienge  146.  ,  daz  in  ouch  vervienge 
der  lewe  193. 

ich  vervar  vergehe,  sd  waere  vervarn  sin  ere  109. 

ich  vervlüoche  verfluche,  vervluochet  müeze 
er  iemer  wesen  284*  der  vervluochete  daz  bin  ich  153. 

ich  Verwalke  prät.  verwielc  walke  zusammen. 
da z  här  was  ime  verwalken  zuo  der  swarte  25* 

ich  Verwandet  verändere .  des  kampfes  grimme 
het  verwandelt  ir  stimme  274. 

ich  verwaene  mich  eines  d.  es  ist  mir  wahr¬ 
scheinlich  286« 

ich  verwäze  verfluche *  ich  verwAze  swert  unt 
ten  tac  275*  ich  muhte  wul  verwazen  mine  zornige 
site  82* 

ich  Verwische  husche  hey  einem  vorhey.  gi 
{accus,  des  plur .)  muosen  verwischen  Wirtschaft  unt 
ere  229-  e.  anm .  zu  z.  6218*  435. 

ich  verwueste  verwüste,  er  h£t  ir  verwüestet 
Ir  lant  144.  verwüestet  unt  verbrant  216* 

ich  verwürke  mache  verlustig,  enfiet  in  sin 
Zunge  niht  verworht  101- 

ich  verzage»  neben  dem  was  mhd.  verzagen  heifst 
kann  der  unerschrockenste  muth  gestehen,  wil  di\ 
danne  niht  verzagen  die  sache  auf  geben  31*  er  muoa 
Verzagen  als  ein  wip  auf  ritterthatfn  verzichten  116» 
ir  sft  Verzagt  wollet  nichts  Wagen  243.  her  lwein, 
‘wie  sit  ir  sö  verzagt  blöde  90.  ich  bin  ouch  ze  sere 
verzagt  gfbe  zu  sehr  alle  hoffnung  auf  68*  ef0n 
ouch  was  der  herre  niht  verzagt  61.  die  6  verzaget 
wären  142.  diu  geliche  als  er  waere  verzagt  als  wenn 
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er  nicht  darauf  eingehen  wollte  242*  • —  dufcb  iwent 
verzagten  mtiot  weil  ihr  nicht  gerne  mit  den  riesen 
kämpfen  wollt  243-  —  an  einem  d.  verzagen  anstand 
nehmen  es  zu  thun.  wie  mac  er  ouch^dar  an  verzagen 
60.  daz  er  dar  ane  niht  verzage  107*  sl  was  von  vorh- 
ten  alsö  gar  verzagt  in  solcher  Verzweiflung  195«  da fc 
si  verzagte  dl  Vone  dadurch  verzweifelte  214* 

l  ich  verzihe.  1)  ich  versaget  schlage  ah.  daz 
verzieh  st  im  253.  —  2)  mich  eines  d.  sage  mich  da¬ 
von  los.  hAt  er  sich  ^ren  verzigen  Hl.  —  ‘3)  mH* 
ist,  wirt  verzigen  eines  d*  es  ist ,  wird  mir  versagt , 
ich  soll  es  nicht  haben ,  habe  es  nicht .  inir  was  geluckes 
da  verzigen  36.  dö  mir  des  rosses  Wart  verzigen  37- 

ich  verzinse  gehe  dem  fordernden  hin.  st  ver- 
zinseten  den  Ilp  264*  vgl*  o,nm.  zu  z.  7227* 

ich  verzjHVel  verzweifle,  daz  er  die  liute  alle 
gar  verzwivelen  tete  285.  —  eines  d.  rechne  nicht 
mehr  darauf,  des  heten  si  verzwivelt  näch  100* 

veste  adj *  fest,  da z  hüs,  diu  burc  was  veste* 
harte  veste  51*  165*  ir  jämer  was  so  veste  63*  ir  herz« 
was  alsd  veste  an  hertem  gemüete  280. 

diu  veste  feste  bürg,  von  der  veste  100.  geia 
einer  siner  veste  143* 

vient  adj.  feind,  daz  ich  im  vient  si  83* 

der  vient  feind,  als  vient  sirien  vient  st>!  46 *  2- 
fctiö  den  vlenden  gähen  142. 

diu  v  t  e  n  d  i  n  n  e  feindinn.  er  tröoe  tninne  sinef 
vlendinne  61.  65. 

vi entlieh  adj.  feindlich,  majfegen  vientlicheo 
slac  hän  ich  von  in  enpfangen  273*  \ 
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v  I  e  n  1 1  i  c  h  e  ü  dv.  in  feindes  weise,  vieutliche 
gebaren  257* 

din  vientschaft  feindschaft.  unde  rämde  vient- 
sciiaft  dä  278- 

vier  vier.  1)  uvßectiert.  vier  pfehnin&e  235.  vier 
tage  86.  Von  vier  enden  33»  in  disen  Tier  tagen  85. 
mit  vier  wknden  2f>2.  2)  flectiert .  dö  gesAzen  ritter 

viere  12;  bechör  vierzec  unde  viere  39.  alle  viere  186. 
198.  die  Viere  239-  er  hAt  ir  noch  Viere  169.  mit  vie- 
ten  marmelinen  tieren  30.  zwei  kint  ünt  vierin  2lfr  % 

vierzec  vierzig,  vierzec  unde  viere  39.  einem 
vierzec  tage  biten,  Kampfes  biten  158-  213. 

vierzehen,  in  vierzehen  tagen  42.  95.  rehte 
Vierzehen  tage  149.  hie  twelete  er  vierzehen  naht  208. 
—  swer  vierzehn  tage  erbitet  43« 

ich  vihte  kämpfe,  ich  vihte  mht,  ieh  bin  ein 
w?p  209-  ich  gesach  diu  tier  vehten  unde  ringen  24b 
da  vAhten  Wisente  unde  tirrinder  24-  er  welle  vehten 
179.  muot  ze  vehten  195.  256.  271.  ez  ist  ze  vehtenne 
guot  98.  nü  vehtent  kämpftt  243.  unde  envähten  niht 
mdre  265«  heten  si  dö  gevohten  ze  rosse  mit  den  swer- 
ten  260.  —  hiene  vihtet  niemen  mit  iu  zwein  197; 
mit  im  vaehte  niemen  197-  die  dä  mit  im  vAhten  20fr. 
kr  müezet  vehten  mit  in  233-  —  swA  zwene  vehtent 
umbe  den  lip  80.  —  er  vaehte  vür  mich  155.  ich 
wil  vehten  vür  s!  193.  278.  —  daz  er  eine  vaehte 
wider  dri  156.  sine  vaehten  niemer  wider  in  246*  — 
der  vehte  sö  gar  wider  dem  rehte  179.  —  ich  vihte 
einen  an;  dd  vähten  si  in  dö  an  248.  201.  —  ich  vihte 
einem  mite.  janev  vihtet  iu  hie  niemen  mite  245. 

1 .  v  i  1  y  in  früherer  form  v  i  1  e  ( filu  ) ,  der  si  n  g-, 
dts  ohne  kennzeichen  stehenden  geschlechtlosen  ad~ 
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jectives  i  das  als  substantiv  gebraucht  wird ,  und  eine 
das  gewöhnliche  mafs  übersteigende  quantität  bezeich¬ 
net.  1)  ohne  gen .  a)  nom.  dazn  danket  keiner  schal- 
keit  ze  vil  40.  michn  dunkets  niht  ze  vil  92.  sine  dfthte 
niht  ze  vil  deheiner  der  eren  181*  mir  waere  der  rede 
gar  ze  vil  164.  des  waere  dem  künege  ze  vil  18O.  Im 
ist  nihtes  ze  vil  233*  iu  ist  so  vil  geseit  254^  — 
b)  acc .  sö  diu  katze  vrizzet  vil  39-  er  hete  nngerne 
geseit  sd  vil  von  slner  manlieit  47.  die  alsd  vil  ge- 
sprechent  98.  daz  hüs  muoz  kosten  harte  vil  111.  ich 
het  ir  ze  vil  geseit  122  *  ir  hät  so  vil  durch  mich  ge- 
tän  165.  diu  werlt  hat  vil  Von  im  gelogen  172.  dem 
ich  so  vil  vertragen  muoz  180.  ezn  giltet  lützel  noch 
vil  183.  ßö  vil  erwerben  235-  vil  gerechen  280.  2) 
mit  geh.  ja)  nom.  hie  was  Schimpfes  vil  41.  stner 
manlieit  der .  ist  vil  98.  ^em  vil  dren  widervert  108- 
überiger  rede,  der  doch  gerne  vil  geschiht  231*  derne 
ist  aber  niht  vil  241.  der  dinge  verkdret  sich  vil  244- 
da  lac  vil  miner  freuden  an  270.  der  rede  vil  d&  ge- 
schach  278.  bceser  stete  der  ist  vil  284-  — -  b)  dat. 
daz  ist  vor  sd  vil  diet  geschehn  279-  —  c)  a  c  c*  ir  habt 
mirs  ze  vil  geseit  15.  ich  machete  des  strites  harte  vil 
47.  si  hät  kraft  sd  vil  66. .  den  hÄt  er  vreüden  vil  ge- 
gebn  96.  st  hät  mir  liebes  vH  getän  107-  ünz  er  der 
tage  ze  vil  vertreip  118.  des  schöz  er  dz  der  inäze  vil 
126.  der  hilt  ich  also  vil  151-  daz  ich  ir  d  sö  vil  ge- 
wan  151.  er  sach  vil  juncvrouwen  194*  er  gewan  zor^ 
nes  also  vil  202.  dd  man  vil  wibe  siht  231.  vil  wunden 
enpfangen  264.  dd  weist  m?nes  dinges  also  vil  285.  — 
(’)  In  einigen  stellen ,  vor  sd  vil  diet,  kraft  sd  vil, 
vil  wunden  ,  kann  der  casus  nach  vil  auch  in  Opposition 
stehen ;  und  so  ist  auch  wohl  vil  vriuntliche  blicke 
144*  zu  nehmen . 
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2.  Vile,  vil,  der  accus,  des  neutr.  singu¬ 
lär  5,  steht  als  adverbium  so  wohl  für  sich  allein 
als  auch  bey  adjectiven  und  adverbien. 

1)  vil  für  sich  allein,  er  bet  selbe  vil  gestriten 
166.  diu  mir  vil  gedienet  hat  178.  harte  vil  gedreun 
*196-  230.  dä  wart  vil  gestochen  260.  ze  vile  klagen  74. 

2)  bey  dem  adjective  a)  vor  gesetzt,  in  vil 
swachem  werde  10.  der  wart  vil  rüch  18.  dar  nach  was, 
wart,  vil  unlanc  20.  265-  niin  wart  vil  guot,war  geno- 
men  20*  der  .brunne  ist  vil  reine  30.  den  vil  ungeta¬ 
nen  man  43-  in  vil  kurzen  stunden,  tagen  55.  92.  ein 
vil  kleiner  list  56-  ein  vil  wiser  man  63-  vil  maneger 
manegiu  77-  109-  103.  manegen  134-  vil  manec  man 
172.  vil  manec  wehselmaere  224.  vil  manegen  segen 
236-  vil  manege  wunden  248-  vil  manegen  slac  248-  »1 
vil  saelec  wip  90.  ir  vil  lieben  man  91.  vil  gröze  schulde 
91.  er  was  vil  unefvorht  101.  mit  ir  vil  guoten  witzen 
106-  daz  was  vil  unbewant  125.  vil  ungelich  129.  134. 
vil  guoten  rät  131.  mit  ter  vil  edeln  salben  133.  vil 
gevüege  sin  140.  ein  vil  michel  teil  151-  vil  manecvalt 
157.191.  vil  gereit  287.  vil  ungereit  158.  vil  leiden 
aublic'165.  vil  dienestliaften  muot  179.  vil  müeliclf  was 
182-  vil  tumber  man  187.  mit  vil  grözen  wunden  zwein 
190.  ir  laster  was  im  vil  swaere  193-  in  vil  angestliche 
not  200.  st  was  vil  vrö  202-  87.  diu  vil  wegemüediu 
not  207-  vil  michel  gemach  219»  vil  suezeil  smac  237. 
was  vil  wert  237.  ein  vil  gefüme  rtzvart  247.  sl  wlste 
in  die  vil  rehteu  wege  251.  machete  ich  diz  voliten  vil 
spaehe  254-  ein  vil  engez  vaz  258.  in  was  vil  leit 
swenne  263.  ein  vil  gemuotlich  scheiden  265.  vil  unlange 
stunt  283*  ir  vil  saelige?  vunt  289*  —  b)  nachgepetzl . 
er  wart  raezer  vil  dan  6  201. 

3)  bey  dem  adv *  a)  vor  gesetzt .  vil  armecliche 

li 
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228*  vil  di«  baz  166.  vil  baz  239-  vil  dicke  45.  58. 
98*  182*  vil  dräte  64*  433-  216.  285.  vil  gähes  .293- 
vil  gar  10.  28.  36.  114.  167.  191.  244.  268-  270.  288/ 
vil  gerne  16.  25.  63*  171.  207.  224.  227.  232-  vil  un- 
gerne  58.  vil  harte  sanfte  132.  ein  vil  .  harte  rlcbez 
lebn  134.  vil  harte  zornliche  172.  vil  harte  dräte  208* 
247.  ein  dinc  vil  harte  clagebaere  253*  vil  käme  58- 
131.  195.  viMeide  24.  vil  übte  82.  127>  2.  237.  238- 
257.  vil  hlte  35.  vil  lützel  35.  127.  176.  vil  nähen* 
näch  13.  48.  141.  149.  173.  189*  194.  270.  .vil  ofte  17. 
24.  32.  59.  66-  vil  rehte  149-  171*  251.  vil  riche  clei- 
den  250*  vil  schiere  20*  33-  44-  45.  65.  141.  166.  186* 
2.  195.  206.  220-  248-  292.  vil  schone  36.  250.  vil 
sere  23.  48.  64.  84.  103.  106-  127-  130-  150-  181-  196. 
240-  264«  vil  starke  74-  262-  .vil  stille  44.  133.  vil 
fciure  212.  240*  251.  vil  tougen  239.  vil  iibele  161-  vil 
nnbarmeclichen  200-  vil  unsitelichen  189*  Vil  vaste  16<- 
vil  verre  104.  192-  194.  203*  222.  25fr  295.  vil  verra 
deste  baz  103.  vil  Vroo.  24.  vil  wöl  11.  14-  49*  60. 
96.  97.  98.  121.  187-  190.  212.  230.  237-  247.  290. 
vil  wunderliche  59*  —  b)  nachgesetzt,  deste  gerner 
vil  18-  gerner  vil  81*  Übte  vil  207. 

vile’74.  vil. 

ich  vinde  finde,  l)  mit  dem  hlofsen  aec.  a) 
indicat.  ich  vinde  den  man  209»  210.  235-  286- 
vindich  den  212.  243-  michn  vindet  niemen  äne  wer 
52.  wir  vinden  in  56-  wa  ir  den  man  vindet  285- 
si  vindent  54.  ich  vant  18*  22.  24.  31.  158-  161 
163.  ich  vant  der  rede  eine  wärheit  3t*  ich  en- 
vant  158*  178.  et  vant  44.  45*  2.  104.  105*  113*  127. 
141-  145.  14».  207-  210.  212.  217-  231-  538-  247,  2- 
251.  289-  291.  vander  126*  166.  tr  envant  51.  125- 
213-  236'  envander  177-  «i  runden  55.  252-  263*  'nn- 
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dens  (vunden  st)  252*  —  b)  conj .  daz  man  an  kinde 
niemer  mere  vinde  suezer  wort  238-  wer  iu  rät  vinde 
286*  ichn  vunde  mezzer  noch  swert  78.  79.  157.  221. 
«r  vunde  64-  266.  289*  vunder  den  brunnen  äne  wer 
96.  vunden  si  mich  hinne  56,  2.  —  c)  *  nfi  vinden  50. 
81»  208«  213*  215.  —  d)  part.  ich  hän  vunden  43. 
139.  140.  162.  171,  2.  212.  219-  221,  2.  264.  289. 
daz  er  vunden  wart  293«  —  2)  mit  acc.  durch  ein 

a*dj*  oder  partic .  bestimmt .  daz  ir  in  gesunden  vin- 
det  218.  den  stic  den  &  sö  engen  vant  43.  dö  er  in 
dd  toten  vant  75.  dö  si  ir  vrouwen  eine  vant  88-  er 
vant  ie  daz  gereit  128.  ich  hän  mich  hie  vunden  des 
libes  ungesunden  138-  er  vant  beslozzen  daz  tor  207. 
die  vunden  daz  ros  halben  abe  geslagen  55.  —  3)  mit 
acc.  durch  ein  part  icipial  -  adv.  bestimmt .  den 
ich  dö  stende  vant  19.  diu  injnoch  släfende  vant  131. 
132.  ♦st  vunden  in  sldfende  129.  d k  er  ein  röch  stönde 
vant  148.  der  in  dä  hangende  vant  176.  —  4)  mit 
mf.  a)  dö  ich  dazbecke  hangen  vant  32.  100.  da  er  st 
„  sament  sitzen  vant  42.  —  b)  er  was  vrö  daz  er  ze 
spottenne  vant  97. 

daz  vi  n  d  e  n»  sö  hdn  ich  min  vinden  verlom  221* 

der  vinger  finger.  ob  ir  ein  vinger  swsere  58. 
die  vingpr  wurden  öf  geleit  bey  dem  eide  288. 

daz  vingeHlrt  fingerring.  nemet  diz  vingerlift 
53.  14t  diz  vingerlin  ein  geziuc  der  rede  sfn  114.  sen^ 
dent  ir  wider  ir  vingerlin  123- 

vinster  adj.  finster .  diu  naht,  der  wec  wart 
vinster  214,  2. 

diu  vinster  finsternijs .  diu  vinster  underVienc 
ez  269- 

'der  v i sch  fisch,  vleisch  mit  ten  visclien  229* 

ü  2 
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daz  viur  feuer.  daz  viur  scliöz  dem  wurme  tiz 
dem  munde  146.  was  under  die  Imrt  geleit  193.  ge- 
gerifet  bl  dem  viure  128-  bi  ir  viure  wären  vleisch 
mit  ten  vischen  tiure  228*  geslnoc  er  viur  üz  helme  ie 
128-  er  schürft  ein  viur  148. 

▼  lach  a  dj.  flach,  daz  antlütze  dürre  unde  vlach  26- 
•  der  vlahs  flachs .  disiu  hachelte  vlahs  228- 

ich  vldge  flehe .  er  vlegete  got  vil  sere  127- 

daz  vleisch  fleisch,  vleisch  mit  ten  vischen  229. 

ich  vlihte  flechte .  den  gurren  wären  die  zagele 
ander  in  zesamene  gevlohten  185*  9 

ich  v  1  i  u  g  e  fliege,  rehte  vliegende  stach  er  in 
enbor  über  den  satel  hin  199. 

ich  v I i u h e  fliehe.  1)  neutr.  er  vloch  noch  den 
ende  vor  50.  er  vloch  zuo  dem  hüse  143,  2*  281.  er 
het  zevliehenne  ein  gereiten  muot  48.  —  2)  act.  war- 
umbe  vliehet  ir  ein  s6  schoenez  wlp  91«  der  sl  vliehe 
91.  der  vldch  in  d&  bi  in  sin  hiuseliu  126- 

ich  vliuze  fliejse.  der  balsem  vliuzet  in  die 
aschen  66-  '  . 

der  vliz  fleifs.  dä  kdrter  sinen  vliz  an  10.  kdrte 
unser  lierre  got  allen  sinen  vliz  dar  an  74.  got  hat  ge¬ 
leit  sinen  vliz  an  disen  lip  70.  —  einen  ze  vlize  biten 
ernstlich  287. 

'  ich  vlize  mich  wende  meinen  fleifs.  er  vleiz 
sich  üf  ir  aller  willen  li.  dern  vlizze  sich  des  niht 
m4re  wie  er  40. 

vlizeclichen  sorgfältig,  vlizeclichen  an  sehen, 
wünschen  tuon  129-  143-  244- 
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diu  v  lullt  flacht.  er  gap  die  vluht  floh  41*  die 
der  vlulit  vergäzen  142. 

ich  v  Ino  che  fluche .  der  wonach  vlnocbet  im  sö 
259.  si  vluochete  ir  unt  schalt  si  82* 

der  vogel.  die  vögele  34.  der  vogel  sanc  32. 
diu  linde  was  mit  vogelen  bestreut  31. 

der  vogelsanc.  er  gehdrte  den  vogelsanc  45. 
so  wünneclichen  vo^elsapc  31. 

v  o  1  adj.  voll.  dd  bist  bitters  eiters  vol  14.  wines 
ciu  becher  vol  39.  er  schuof  daz  becke  vol  des  brun- 
nen  100.  der  walt  gienc  wildes  vol  126.  —  mit  vol¬ 
lem  almuosen  60*  dz  voller  haut  262.  vollen  gelt  264* 
volle  tugent  96- 

vol  (der  geschlechtslose  accusat .)  ad v.  völlig . 
uilit  vol  eine  mile  19-  sich  vol  behueten  122*  als  er 
vol  sich  geneic  150.  desn  mohte  si  nieman  gewern  vol 
unz  an  daz  halbe  teil  (A.  volle)  264-  vol  «ach  mittein 
tage  265. 

•ich  volbringe.  ich  muoz  diu  dinc  volbringen 
211.  unz  ichz  habe  volbräht  44.  waere  iuwer  gedanc 
volbraht  63.  mit  den  werken  sinen  muot  volbringen  64- 
done  mohten  mir  diu  werc  den  muot  an  im  niht  Vol¬ 
bringen  37. 

daz  volc  die  leute  in  beuehuhg  auf  ihren  ge- 
Bieter,  di z  Vfold  61.  »1  hät  doch  Volkes  ein  her  90.  155. 

ich'  vol  ende,  ich  sol  min  ndt  nimmer  volendeu  • 
75.  ich  hän  die  rede  volendet  290. 

der  vol  giere  derjenige  der  einem  andern  folgte 
bey stimmt .  des  volgaere  bin  ich  niht  77- 

ich  vol  ge  (t'olkem)  folge,  l)  mit  dat.  a)  ei- 
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gentlich.  dem  volget  saelde  nude  4re  9-  ime  volget  ir 
herze  116-  er  volget  im  swar  er  kerte  147.  148.  165- 
dem  stige  volget  ich  19.  er  volgete  einer  sträze  145. 
dewederz  volget  ime  dan  116.  nü  volget  er  einem  wanke 
dhn  236.  im  envolgete  von  dan  206.  —  b)  bildlich . 
volget  mir  thut  was  ich  euch  sage  39.  54«  113.  irn 
wellet  mir  volgen  63.  volge  mime  räte  86.  swer  volget 
guotem  räte  dem  misselinget  späte  87*  volget  ich  iwerme 
räte  226.  ir  lere  der  volgete  sl  74«  —  2)  aut  gen* 
der  sache ,  done  walt  ers  niht  volgen  268*  —  ich  volge 
jjäcb.  sin  lewe  voigetem  allez  näch  187. 

volkomen  adj.  vollkommen .  ir  dunket  iuch  sd 
volkomen  13.  ein  ritter  alsd  volkomen  62. 

volleclich  adj .  völlig .  mit  volleclicher  kraft 
240.  compar.  ezn  wart  nie  volleclicher  hochzit  97. 

vollecll che  adv.  völlig .  vollecliche  zuo  sime 
grnoze  körnen  19. 

volleclichen  adv ,  völlig  125.  155*  275.  voi- 
leclicben  vaste  240. 

ich  volsage  sage  völlig .  bitet  in  sin  maere'vol- 
«agen  16. 

ich  volvar  komme  zum  ziele ,  volvarn  226.  — 
mit  gen .  er  swuor  nimmer  keinen  eit  wan  des  er  be- 
namen  volvuor  42. 

ich  volvuere  führe  aus ,  wisen  muot,  den  vol- 
vüeret  64, 

-  ich  volziuhe  leiste  völlig .  oft  mugt  ir  mit  dem 
guote  volziehen  dem  muote  113. 

von  (fona)  präp .  mit  dem  dative. 

l)  weg  von  ( gebrochene  rieht ung  bezeichnend). 
si  gie  von  im  245*  von  im  dan  74-  von  im  hin  8l< 
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ich  rnuose  vou  ir  24-  ich  schiefe  von  im  38-  123-  287- 
si  entweich  ^von  im  133.  142.  er  wart  ledec  von  ir  ging 
von  ihr  216.  si  stai  sich  von  ime  dan  12.  60.  von  vre- 
vellichen  siten,  von  sinne,  von  sinen  witzen  komen  141« 
149.  194.  er  reit,  leisierte  von  in,  ze  walde  von  ge- 
vilde  251-  198.  256.  24.  si  liezen  von  einander  gän 
198.  er  volget  im  von  der  sträae  148.  daz  twelen  daz 
er  vou  ir  tete  ll§.  einen  wanc  von  bimele  tuon  238. 
der  balsem  vlinzet  von  der  haut  67.  die  trehene  vielen 
von  den  ougen  229.  von  dem  rosse  stän  absteigen  207. 
wir  lazen  iu  den  strit  von  allen  iwern  gesellen,  von 
ritterschaft  swaz  ritter  lebte  bi  der  zit  13-  256.  —  si 
vuorte  mich  Von  den  liuten  22.  135.  von  den  liuten; 
dan  108«  si  schiet  von  ir  eren  196-  von  dem  erbe  209. 
222.  der  muot  scheidet  sich  von  den  Worten  120.  diu 
swert  von  den  siten  zucken  46.  et  zarte  daz  cleit  von 
den  ahseln  189.  %sl  biuwen  die  schilte  von  der  hant  264- 
er  warf  daz  ros  von  in  198-  ich  tribe  in  von  mir  197. 
ich  nam  iuch  von  deme  töde  121.  der  muot  wart  von 
iu  genomen  141.  der  mir  den  muot  beneme  von  ir  69* 
diu  cleider  wären  von  ir  getAn  192.  bringen  von  güete 
ze  übelem  gemüete  77.  er  brAlite  den  leun  gesunden 
von  dem  strlte  251*  daz  diu  vremde  von  iu  zwein  wurde 
gesamenet  enein  293.  daz  sper  loste  sich  von  dem 
schäfte  188-  er  Idste  mich  vou  kumber  216-  234*  251. 
286.  er  vriste  mich  von  des  weteres  nöt  33.  nerte  mich 
von  grözer  herte  106.  mir  hülfe  von  dicr^  arbeit  158. 
161.  163* 

2)  her  von  ( fortlaufende  richtung  bezeichnend 
so  wohl  in  eigentlicher  als  bildlicher  rede),  von  dem 
wirte,  dem  turnei  komen  23.  118*  daz  kumt  von  slner 
gewonheit  u.  m.  14.  77-  120,  2.  130-  265.  269.  mit 
geschiht  von  im  gemach  u .  m.  45.  60.  90.  120.  12 1 
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122.  128.  149-  so  leide  91-  246,  3.  269-  mir  gesdiilit 
von  miuen  triuwen  arbeit  80-  123.  ez  geschach  von 
mlner  unhovescheit  53.  swaz  ouch  mir  da  von  gescbiht 
157.  wa  von  ez  geschiht  77.  243.  ich  Ilde  arbeit  von 
ungeverte  19.  von  vorhten  152.  ich  Ilde  nöt  von  im  169. 
von  jämer  62-  von  gewalte  222-  diu  suht  gät  von  dem 
hirne  131*'  von  vier  enden  üf  gän  33.  von  einem  aste 
hanget  ein  becke  her  abe  31.  er  seic  von  dem  orse 
nlder  zer  erde  150.  von  ir  ungehabe  wart  ein  jaemer- 
lieber  schal  60*  dd  wart  im  gdch  gewäfent  von  der  veste 
100.  er  enweste  von  wederm  dise  stimme  waere  von 
wurme  ode  von  tiere  146,  3.  von  dem  horoe  der  schal 
214.  seit  von  Gran  132,  zuht  von  art  231.  —  einer 
gäbe  von  einem  gern  171,  von  einem  nrloup  deinen 
212.  220.  von  einem  gewinnen  202.  272.  212.  284- 
von  einem  enpfengerf  273.  von  einem  geruöchen  28- 
202.  von  einem  vernemen,  hoeren  23-  191.  (>g/,  weiter 
unter  h)  ich  sprach  den  küpec  von  ir  als  ihre  gesandte 
52.  gruozte  in  von  ir  120-  191-  von  der  iu  diente  diz 
iant  289-  er  hät  von  iu  diz  lant,  dep  strit,  dise  rede 
107*  195.  296.  ich  habe  unmuoze  von  andern  dingen 
211.  man  git  uns  von  dem  pfunde  vier  pfenniuge 
235-  da  von  ich  gemäzen  mege  die  mäze  47.  —  mir 
ist  von  herzen  leit  39.  in.  si  sint  gevriupt  von  her¬ 
zen  258-  deist  niht  von  mime  sinne  69.  als  er  von 
ahne  sinne  aller  beste  mohte  147.  ich  minnete  ie  von 
miner  malit  #den  liebten  tac  270.  —  von  mitteine  sa- 
tele  biit  vör  55.  von  verre  sehen,  hoeren  19.  289-  214- 
von  drste  120.  von  Ersten  120.  von  dirre  stuut  123.  von 
den  stunden  259-  von  dirre  vrist  123,  von  disem  tage 
204.  von  kiude  232.  256*  —  von  schulden,  von  mi- 
i\en,  w.  m.  schulden  s.  schult.  —  von  rehte  s,  reht. 

•Sv  bezeichnet  vop  besonders 
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'  a)  Ursache :  in  welcher  bedeut ung  die  neuere  sprä¬ 
che  bald ,  su  wie  auch  die  ältere ,  vor,  bald  aus ,  durcht 
wegen  gebraucht,  von  riuwe,  von  vreuden  weinen  130. 
lG?.  von  vreuden  kiisseu  290.  er  wart  von  leide  scha- 
nierot  278.  si  niachete  si  von  vreuden  bleich  unde  röt 
88.  er  wolde  von  herzeleide  sich  erstechen  152.  daz 
ich*  von  unstaete  tuo  92.  ez  ist  von  den  unsaeiden  min 
154-  von  jämer  si  vflrder  brach  ir  har  57.  von  ir  jä- 
iners  grimme  so  viel  si  ölte  in  unniaht  57.  von  jämer 
brach  im  sin  herze,*  wart  im  we  186.  149.  si  wart 
siech  von  der  reise  223.  in  was  wd  von  hunger  unt 
von  durste  228,  2*  von  vorhten  was  si  verzagt  195.  si 
verzagte  dä  vone  214.  erschricken  von  ir  twerhen 
blicken  224-  von  gehiureu  dingen  mühte  im  nie  mis- 
selingen  59-  daz  von  deheiner  sache  von  manegem 
ungemache  deheiniu  armer  *mühte  lebn  153,  2.  ich  hete 
von  des  weteres  nüt  mich  des  libes  begeben  33.  von 
klage  swaere  an  sich  legen  57.  si  gezaemen  wol  dem 
riche  von  aller  ir  getät  166.  von  des  risen  valle  vreuten 
Si  ,  sich  ( statt  des  sonst  stehenden  genitives )  190.  er 
viel  von  der  swaere  als  ez  ein  boum  waere  190.  —  von 
diü  deswegen  196.  212.  26 1.  277.  .  da  von  deswegen 
69..  74-  222-  232.  262.  —  er  wirt  von  uns  gesunt  130. 
von  einem  verderben  145,  2*  von  des  weges  stiure  kam 
er  233.  von  gehülfiger  liant .  die  not  überwinden  145. 
tot  ligen,  tdt  sin  von  eines  hant  255.  278.  riche  wesen, 
werden  von  235,  2.  »5  gewan  vride  yon  des  lewen  bete 
200.  von  ir  unhulden  habt  ir  iuch  genietet  289. 

b)  in  sätzeh ,  die  mit  dem  passive  ausgedrückt 
sind ,  bezeichnet  von  dasjenige  was ,  wenn  sie  mit  dem 
active  ausgedrückt  werden ,  subject  des  satzes  wird, 
ir  wart  von  mir  guäde  gesagt  24.  von  ir  gevidere  wart 
diu  linde  bedaht  34*  ju  si  von  mir  widerscit  35,  2.  sine 
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sinne  wären  von  der  craft  der  minne  überladen  64-  si 
wirt  von  im  geswachet  67*  er  was  von  ir  gevangen 
72.  enpfangen  166.  der  wille  was  da  ungespart  von 
manne  unt  von  wibe  167,  2.  ez  wart  von  in  her  G.  ge¬ 
nant  182*  ir  sin  was  von  armuot  beswaeret  231*  ich  bin 
ervaeret  von  der  arbeit  214* 

e)  von  'bezeichnet  das  Werkzeug,  von  wdfen 
wunt  65*  von  minne  wunt  283«  eine  wunde  von  swerte 
ode  von  sper  65  ?  2-  r6tten  von  bluote  264« 

d )  den  Stoff,  ein  becke  von  golde  31.  132.  von 
siden  unt  von  golde  würken  228,. 2.  234,  2-  gemälet 
von  golde  51.  geworbt  von  strö  200.  246.  bösen  von 
sei  132. 

e)  die  eigenschaft ,  von  bezzern  zühten  wart 

geborn  nie  ritter  dehein  130.  welch  guot  wip  waere  von 
den  siten  287.  —  *»  ähnlicher  hedeutung  entspricht 

es  dem  heutigen  1  an\  man  schuof  im  guoten  gemach 
von  cleidern ,  von  spise ,  unt  von  bade  139,  3.  der  aller 
tiureste  man  der  ritters  namen  ie  gewan  von  manheit 
unt  von  milt'e  62,  2. 

f)  he sit zt hum.  der  von  dem  Swarzen  dorne 
209.  diu  vrouwe  von  Narison  145. 

g)  von  bezeichnet  zugehöriges  und  vertritt  in 
dieser  hedeutung  die  stelle  eines  genitivesy  oder 
po  s  sessives.  die  schcensten  von  den  rieben  H-  der 
beste  von  in  76.  von  iwern  gesiude  debeinen  man  76. 
etswen  von  iuwerme  gesinde  102.  sö  wirt  diu  ritter- 
schaft  noch  guot  von  uns  zwein  113.  diu  eine  vrouwe 
von  den  drin  129.  ez  was  diu  eine  von  den  drin  130- 
die  ritter  vonme  lande  14t.  von  wederm  si  waere  von 
den  zwein  146,  2.  swelhe  dri  die  tiursten  man  sieb 
von  dem  hove  naemen  an,  daz  siz  157.  sweder  ez  weste 
von  in  zwein  158»  die  von  der  tav eirunden  171«  172*  der 
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aller  beste  von  dem  hove  212.  von  rittern  mit  von 
vrouwen  ein  selch  gesinde  219  ,  2.  nü  saz  von  sime 
liüs  sin  massenie  252*  ein  vehten  von  zwein  s ö  guoten, 
von  disen  guoten  knehten  254, 2.  von  ritterschaft  schuole 
haben  256.  ez  wart  dä  von  in  beiden  ein  vil  gemuot- 
lich  scheiden  265.  sehen  die  minne  von  in  zwein  274". 
wer  von  iuwerme  gesinde  286.  hie  was  gröz  vreude  von 
in  zwein  290. 

h)  von  bey  den  volliv.  sagen ,  vernehmen  u,  a. 
bezeichnet  den  gegenständ  von  dem  oder  über  den 
man  spricht .  clage  haben  von  dem  tage  270.  —  ern 
h&t  iu  niht  von  im  gelogen  2!  5.  172.  —  si  retten  von 
seneder  arbeit  11.  12.  239*  diu  rede  was  von  in  zwein 
119.  —  SWer  iu  von  eime  ritter  sage  204.  kanstü  mir  daz 
vom  im  gesagen  85,  der  iu  tugent  von  im  seit  216. 
215.  von  dem  si  wunder  hörten  sagen  282-  ich  wil  iu 
von  dem  hüse  sagen  50.  47,  2.  422.  172*  daz  iu  von 
mir  niht  ist  geseit  205.  212-  254-  sagen  ein  maere  von 
12,  2.  210.  ichn  hörte  sagen  von  iu  dehein  daz  maere 
162.  —  die  gesprechent  von  ir  getät  98.  ezn  sprichet 
vonme  dinge  niemen  minre  danne  ich  99.  —  daz  ich 
von  iu  niht  hän  vernomen  205.  172.  ich  han  von  iu 
vernomen  die  milte  171.  219.  0"  anderer  bedeut ung 
23.  191*)  von  den  eilenden  wolt  er  den  portenaere 
gerne  vrägen  maere  2?9*  —  sine  weiz  von  iu  zer 
werlde  mere  wan  daz  291* 

*  vor  mehreren  substantiven  wiederhohlt ♦  von  clei- 
dern,  von  spise,  unt  von  bade  139*  12.  62.  65.  120. 
167.  219.  von  siden  unt  von  golde  228*  von  hunger 
unt  von  durste  228»  234.  246- 

von  adverbialpräp .  er  wolde  von  dan  25. 
reit  von  dan  251.  37.  schiet  von  dan  45.  52.  123.  174« 
203.  208*  im  volgete  von  dan  206-  von  danne  natn  si 
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sich  66-  von  dannen  schiet  er  206-  ich  wolde  nibt  von 
hinnen  212.  ez  lit  von  hinnen  verre  232-  von  hinnen 
varn  73-  109.  112.  keren  73-  scheiden  173.  225.  riten 
218.  der  ez  von  nidere  tif  habte  enbor  49.  —  da  von 
1)  von  da  her  49.  157-  201.  213-  214.  284.  2)  des¬ 

halb  69.  74.  222.  232.  262-  dervon  dadurch  15.  10*. 
wä  von  77.  117.  243.  vgl.  die  präp. 

vone  214«  s*  von. 

von  me  st.  von  deme.  99.  141.  von. 

vor  präp os.  1)  mit  gen,  vdr  des  noch  sit  vor¬ 
her  noch  nachher  10*  97-174.  (wo  des  zu  tilgen  ist). 
vor  des  unde  sit  117.  daz  si  im  vor  des  häte  gesagt 

57-  290-  _  2)  mit  dat.  a)  dem  dat.  nach  gesetzt. 

daz  er  im  vor  dan  alsö  lebendec  antran  50.  unt  du  im 
da  zuo  vor  erschein  149.  wan  daz  er  im  d&nnoch  le¬ 
bende  vor  schein  150.  —  h)  dem  dat.  vor  gesetzt. 
«)  in  be ziehung  auf  raum,  man  mac  vil  gerne  vor  in 
dagen  16.  vor  dem  tor  hienc  19.  daz  st  vor  mir  stänt  28- 
ein  kämpf  gesdhiht  vor  im  46.  160.  vor  der  tür  ist  63- 
vor  den  suln  wirz  niht  stillen  94.  diu  räche  ergät  vor 
ir  161-  er  wil  st  vor  mir  treten  170.  vor  in  allen  leit 
er  laster  176.  ob  ich  vor  im  niht  töt  gelige  179.  er 
lac  tot  vor  in  248.  st  gehabten  vor  im  zagehaft  202 
vor  gerillte  202.  er  sluoc  in  vor  min  selbes  bfirgetor 
216.  vor  fh  lac  ein  burc  224.  vor  im  saz  237,  2.  das 
er  so  lange  vor  in  unerslagen  werte  246.  er  treit  den 
schilt  vor  im  261-  daz  ist  vor  so  vil  diet  gescbehn279. 
hie  vor  iu  286-  —  ß)  in  Beziehung  auf  zeit,  er 
stritet  vor  mir  eher  als  ich  43»  der  wirt  reit  vor  im 
in  49.  vor  nianeger  stunt  85-  vor  sinen  bruoderu  zwei» 
198.  si  kom  vor  ir  210.  —  y)  vorzug.  waz  ob  i« 
sol  gevallen  der  pris  vor  in  allen  242.  —  <0  hildli - 
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eher  gehroncht  bewarn ,  behüeteii ,  beschirmen  vor  einem 
49.  93-  210.  218.  240.  209-  vor  slnem  anblicke  segente 
er  sich  45.  sicher  vor  schaden  53.  vri  vor  spotte  unt 
vor  leide  65,  2.  er  genas  vor  hunger,  vor  ime  126. 
131.  vor  im  gewan  st  vride  200.  —  gleich  bedeutend 
mit  von.  vor  zorne  toben  55.  59.  vor  leide  den  sin  Ver¬ 
liesen  161.  daz  herze  krachet  vor  leide  unt  vor  sorgen 
167,  2.  —  ern  muhte  vor  ander  unmuezekeit  den  kampf 
niht  gesehen  252.  muhtet  •  ir  vor  der  naht  ze  zwein 
siegen  han  gesehn  272. 

•  4  vor  mehreren  subslant.  wiederhohlt  65.  167. 

vore,  vor  adverbial  pr  äp.  l)  allein  stehend :  a) 
in  beziehung  auf  raum:  voraus,  er  vloeh  noch  den 
ende  vor  50.  —  b)  in  beziehung  auf  zeit:  vorher . 
ern  müese  die  mit  vor  bestan  98-  er  het  sich  vor  en- 
wec  gestoln  252.  vor  noch  sit  {nach  andern  hs.  vor 
des,  d&  vor)  174»  —  2)  mit  vorher  gehendem  dA,  hie. 
a)  in  beziehung  auf  raum,  dä  ftuont  ein  ritter  vor 
vor  dem  t/ior  19*  da  was  vor  gehangen  48-  die  vunden 
da  vor  vor  dem  thor  55.  dA  vienc  er  in  vor  144.  da 
horten  sl  in  raofen  vor  186.  er  vant  einen  knappen  det 
vor  207-  dA  lit  sin  gebeine  vor  216*  dA  mohte  sl  vor 
ein  selch  gesinde  schouwen  219.  dA  ist  ein  nagel  vor 
229*  waer  ich  da  vor  vor  der  thür  drauf sen  230.  vgl. 
dervor  —  b)  in  beziehung  auf  zeit,  weder  dA  vor 
noch  sit  51.  da  vor,  vore  vorher  34-  58-  127-  I44. 
251.  2Ö0.  —  c)  bildlich,  sich  gehueten  dA  vor  49. 
einen  dervor  bewarn  226.  dA  vor  bestan  245* —  3)  mit 
vorher  gehendem  hie.  hiene  herberget  niemen  vor  vor 
der  bürg  226,  2. 

diu  vorburc  die  gebäude  aufserhalb  der  bürg - 
mauer  165- 
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vorder  ad, j.  zuo  dem  vordem  bürgetor  55,  — 
compar.  ein  als  vordem  lip  wägen  164-  s.  d*e  anm. 
zu.  z.  4317.  —  su perl,  der  zaller  vorderste  schein  141. 

vore  vor. 34.  s.  vor. 

diu  vorhte  furcht,  min  vorhte  wart  gesendet 
35.  diu  vorhte  unt  die  sorgen  die  si  heten  üf  ten  tac 
morgen  die  gesigten  ir  vreuden  an  167-  si  muose  gwalt 
«de  vorhte  hän,  nü  gewan  si  vorhte  281,  2.  ez  durch 
vorhte  län  71.  durch  die  vorhte  des  man  vor  dem 
manne  Hl.  — 2  plur.  si  leit  von  vorhten  arbeit  152. 
sl  was  von  vorhten  verzagt  195- 

vorhtlich  adj .  von  furcht  herrührend,  äne 
vorhtliche  swaere  51- 

vorn  adv.  vom  üf  dem  rosse  189.  vom  üf  sine 
brüst  498- 

diu  vräge  frage,  der  vräge  hiez  er  sich  erlan 
230.  mich  beträget  iweir  müezigen  vräge  231.  sl  kom 
näch  vräge  zeinem  iS*  mäge  213*  ich  het  gerne  vräge 
iwer  ahte  232«  * 

ich  vräge  (fräküm)  frage .  1)  ohne  person  oder 

sache.  dü  darft  niiit  me  vrägen  29*  done  torst  ich  vra- 
gen  vürbaz  117.  —  2)  mit  acc.  der  person.  dar  ritet 
unde  vräget  sl  217.  unz  sji  si  vrägen  began  84.  —  3) 
mit  gen .  der  sache .  wer  vräget  des  153-  swes  dü  ge- 
ruochtest  vrägen  28-  —  4)  mit  angefügter  indirecter 

frage,  er  vrägete  wä  er  waere  125.  sl  vrägeten  waz 
disiu  minne  möhte  diuten  277.  —  5)  mit  acc.  der  per¬ 
son  und  angefügter  indirecter  frage,  vräger  iuch ,  wie 
ich  si  genant  191.  unz  er  mich  vrägen  began ,  wie  ich 
waere'  genant  277-  dd  si  si  vrägende  wart,  ob  si  ibt 
weste  sine  vart  218-  —  6)  mit  acc.  der  pers.  und 

gen.  der  sache *  sl  vrägete  mich  des  ich  niht  geant- 
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v  ragen  vreude 

würfen  kan  115.  sl  vraget  in  der  innere,  wie  er  138. 
si  vraget  in  maere,  ob  219-  er  vrägete  si  msere,  waz 
215-  168-  von  den  eilenden  wolt  er  in  gerne  Trägen 
innere  229. 

.das  v ragen,  daz  ist  durch  Trägen  getan  230. 

vrävel  s.  Trevel. 

din  v  reise  drohende  ge  fahr,  dd  diu  vreise  zer- 
gienc  34.  dd  er  deheine  vreise  sach  227. 

v  rem  de  adj.  fremd,  i)  nicht  zu  unserm  hause  ^ 
nicht  uns  gehörig,  iemen  vremder  gen.  plur .  229« 
der  vremdest  man  der  ie  ze  Riuzen  hüs  gewan  276- 
bewart  vor  aller  vremden  hdchvart  93.  mit  vremden 
wafen  252.  —  2)  seltsam,  ein  vremde  miere  171.  sl 
pflagen  harte  vremder  sinne  263.  —  3)  mir  ist  rmde 
ich  hohe  nicht,  in  waren  aller  hande  cleit  vremde  185- 

diu  vremde  das  fremd  seyn.  daz  diu  vremde 
von  iu  zwein  voii  jedem  von  euch  hinweg  wurde  ge- 
samenet  enein  293« 

diu  vreude  (frowida,  frewida)  1)  freude  die  man 
fühlt  oder  äufsert ,  hie  was  grdz  vreude  von  in  zwein 
290.  selch  vreude  niemer  werden  mac  der  man  ze  den 
Ziten  pflac  11.  welch  vreude  niht  des  herzen  ist  167-  »t 
vreude  enhet  deheiner  slahte  gelimpf  167.  vreude  unt 
guot  gemüete  daz  gezaeme  ir  baz  69.  ich  hän  ze  vren'- 
den  wän  72.  diu  vreude  der  man  pflach  168.  11.  guoter 
vreude  galten  239.  vreude  an  ungemach  hän  34.  in 
dem  herzen  richsent  vreude  unde  minne  273.  er  zeicte 
im  vreude  unde  vriuntschaft  283.  diu  stunde  ist  mfner 
vreuden  östertac  295.  durch  die  min  herze  vreude  en- 
birt  249-  die  benämen  sfme  libe  beide  vreude  unt  den 
sin  124*  waz  mir  do  vreuden  benam  «in  bote  23.  dd 
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oiuose  ich  rede  unt  vreude  län  23-  in  het  ein  tegelich 
her.zeleit  ir  vreude  hin  geleit  167-  ez  enkunde  im  niht 
geschaden  an  sinen  vreuden  104-  die  sorgen  gesigten 
ir  vreuden  an  167.  —  er  saz  in  vreuden  unde  in  sor¬ 
gen  70.  dö  wir  mit  vreuden  gäzen  23.  er  gie  dan  mit 
vreuden  90^  im  gie  Hiu  zit  mit  vreuden  hin  118.  si 
wären  mit  vreuden  sunder  leide  vom  eime  turneie 
körnen  118.  si  machete  si  von  vreuden  bleich  unde  rot 
88.  von  vreuden  si  weinde  162*  von  grözen  vreuden 
kuster  si  290.  got  ruoche  iwer  swaerez  ungemuete  ver- 
keren  ze  vreuden  206.  daz  hat  sich  ze  vreuden  gekeret 
249.  —  2)  das  was  froh  macht ,  zur  Unterhaltung 

dient .  männeclich  im  sich  die  vreude  nam  der  in  du 
aller  beste  gezam  11.  ez  waere  sin  vreude  heter  uns 
die  eryant  17.  die  selben  vreude  ich  prise  vür  alle  die 
ich  ie  gesach  34.  da  was  wünne  unde  dre,  vreude  nnt 
michel  ritterschaft  97..  sl  niacheten  im  beide  vreude 
unde  spil  181-  der  sclirin  dä  diu  vreude  min  inne  be- 
slozzen  ist  206-  den  hät  got  vreuden  vil  gegeben  96. 
er  geloubet  sich  vreuden  unde  ritterlicher  cleider  109- 

vreude  beere  adj.  freude  gemiifs  51. 

ich  vreue  (frewu)  freue.  1)  ich  vreue  mich,  ich 
vreu  mich  iu  miner  not  72.  vreut  iuch  mit  den  seligen 
168«  von  schulden  vreute  si  sich  105-  —  des  vreu, 
vreut  ich  mich  219-  227.  des,  der  maere  vreute  si  sich 
200.  279.  216  »1  vreuten*  sich  ir  jugent,  siner  dren 
239.  103.  —  so  vreut,  vreute  er  sich  daz  siz  getete 
160.  188«  si  vreuten  sich,  daz  273*  —  von  des  risen 
valle  vreuten  si  sich  1<)0.  —  2)  ich  bin  gevreut.  des 

herze  waere  dd  gevreut  31* 

v  r  e  v  e  I ,  v  r ä  v  e  1  adj .  unerschrocken ,  verwegen. 
ein  vravel  man  173* 
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vrevellicli  ad) .  mythvoll.  daz  sl  von  vrevel- 
ichen  siten  vil  nach  gar  wären  komen  14t. 

vri  ad),  frey.  vrt  valscher  rede,  aller  untrinwen 

99«  196.  einen  vri  Uzen  165.  vjrl  läzen  vor  spotte  unt 

vor  leide  65.  mit  vrier  hant  122.  mit  vrier  kür  165. 

♦ 

der  vride  friede,  hiene  sol  niht  vrides  m4re  wesn 
36.  gebiut  in  vride  her  ze  mir  28*  s6  vrum  daz  er 
mline  lande  guoten  vride  baere  78.  *  si  gewan  vride  vor 

im  20<i 

V  r  l  e  n  Vrien ,  Iweins  vater ,  s.  die  amn.  zu  z. 
1200*  der  künec  Vrien  53-  159-  des  kuueges  (/.  kiinec) 
Vricnes  85. 

r 

v r i  1  i c h  e  adv.  frey.  «Ine  senede  »wäre  so  le- 
bete  ich  vriliche  als  ö  151  - 

v  risch  adj.  frisch.  zwgne  vrische  man  beide 
des  tvilleu  unt  ter  kraft  265.  diu  vrischen  cleider  137. 
vrischiu  cleider  132. 

diu  Vrist  fr  ist ,  an  fangender ,  währender ,  abge¬ 
laufener  Zeitraum .  langer  längere  vrist  mit  einem  umbe 
gan  22.  ofte  kumt  diu  vrist  142.  vrist  gewinnen  222. 
al  die  vrist  tinz  er  in  blozer  hant  ist  53;  an  kurzer 
vrist  52.  an  dirre  vrist  99-  220.  an  der  vrist  179.  unz 
an  dise  vrist  233.  270.  in  kurzer  vrist  30.  68.  86.  135. 
238«  290*  von  dirre  vrist  123. 

ich  vriste  (fristom)  1)  friste,  mache  dauern,  ir 
möezet  etswen  kiesen,  der  iu  den  bronoen  vriste  unt 
bewar  75.  wan  daz  mich  der  gotes  segen  vriste  gefri¬ 
stet  hätte  von  des  weteres  not  33.  daz  got  sin  öre 
unt  siuen  lip  vriste  fristen  möchte  192.  den  ritter  vriste 
fristete  sin  mauheit  unt  sin  sin  246.  er  mnose  sine 
kiraft  mit*  liste»  ze  rehten  staten  Tristen  198.  —  swie 
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t  r  i  u  n  d  i  n  v  r  <n  1  i  c  h 


lange  er  »ich  doch  vriste  m>lt  slme  zouberliste  56.  — 
0)  mache  daß  etwas  vor  ahlauf  einer  frist  nicht  ge¬ 
schehe.  daz  si  iucii  nü  niht  hänt  erslagen  dazn  vrlstet 
niuwan  daz  klagen  52-  # 

diu  v  r  i  u  n  d  i  n  freundinn.  sfn  vritradin  57« 
der  vriunt  freund .  1)  in  der  qnrede.  vriunt  gu¬ 
ter  freund  230.  vriunt  Hartman  257.  —  2)  außer 

der  anrede.  min  vriunt  276.  282*  min  lieber,  sin  be¬ 
ster  vriunt  162.  182.  vriundes  umbevähen  274-  an  dem 
besten  vriunde  107.  der  sol  mich  ze  vriunde  hau  27* 
ich  stuont  vür  minen  vriunt  98.  im  habt  keinen  bez- 
zern  vriunt  293,  —  er  duldet  vriunde  zom  87.  —  3) 
freundinn.  ich  hau  ze  vriunde  erkorn  mlne  tötvien- 
dinne  69* 

vriunt  lieh  adj.  freundschaftlich,  dirre  vriunt- 
Ücher  »trlt  277*  vil  vriuntliche  blicke  144. ' 

vriuntliche  adv.  vriuntliche  geboren  274- 

diu  v riu ntschaft.  diu  vriuntschaft  under  uns 
beiden  ist  gescheiden  44.  ichn  mühte  niht  geniezen 
inwer  vriuntschaft  16.  der  lewe  zeicte  atme  herren 
vriuntschaft  283,  2. 

ich  vrizze  fresse.  s6  diu  katze  vrizzet  vil  39* 

Vrü  adj.  froh,  in  teilen  folgenden  steifen  nur 
im  unveränderten  nom.  des  sing,  oder  plur.  vrü 
wesen  73-  103-  120.  168-  202.  230.  eines  d.  72.  87. 
94,2.  104.  131.  210.  236.  275.  was  vrü,  daz  er  97  — 
vrü  werden  167.  203.  259-  290.  eines  3.  180.  279-  — 
ml  varent  si  vrü  unt  wol  gesuut  220.  in 1  eide.  ich  bite 
got  mit  helfen  so,  daz  ich  iemer  werde  vrü  288* 

v r oe  1  i c  h  adj.  fröhliche  mit  vroellcheme-  schalle 

119*  mit  vroeliclieni  muote  289*  '* 
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vrceüche  ad  y*  si  gie ,  enpfienc  in  vroeliche  89- 
208.  219. 

vrcelicheu  adv .  er  sprach  vrcelicheu  294.  ■ 

diu  vrouwe,  vrowe,  vrou.  dieses  wort  be¬ 
zeichnet  in  der  spräche  der  Höflichkeit  jede  person 
weiblichen  geschlecktes ,  sie  mag  verheirat  hei  oder  un- 
verheirathet  seyn * 

L  in  der  anrede ,  1)  vor  dem  eigennamen  immer 
vrou.  dd  sprach  ich  '‘vrou  Minne  116.  vrou  Lunete  107. 
—  min  vrou  Lunete  162«  Hebe  vrou  Lunete  29J.  — 
2)  ohne  beygesetzten  namen  vtouwe  oder  vrowe.  so 
wird  angeredet  die  Minne  115.  des  königes  Artus  ge- 
mahlinn  15“,  2*  40*  die  königinn  Laudine  74.  75.  79^ 
3*  80.  85, 2*  87*  89-  93-  285,  2-  268,  2*  292,  2.  294. 
81.  86.  87*  204.  206*  die  gräfinn  von  Narison  129. 
130.  die  erbtÖchter  des  grafen  vom  Schwarzen  dorne 
211.  279.  eine  junge  verwandte  von  ihnen  216.  219 
222*  218.  Lunete  163*  195.  204.  153*  die  Hofdame 
der  gräfinn  von  Narison  136.  139. 

!L  aüfser  der  anrede ,  l)  vor  dem  Eigennamen 

a)  nominal  vrou  Minne65*  69*  115*116.  125. —  min 
vrou  Minne  68«  vrou  Laudine  hiez  sin  wip  96.  vroil 
Laudine  ünt  her  lwein  108.  vrou  Lunete  120. 123.  193. 
200. 203. 218. 285. 287.  288.  289. 294-  292, 2.  295.  296.  — 
t>)  da t  ivi  vronn  Minnen  258,  2.  vrouu  Luneten202.  — 
c)  accus .  durch  vrowen  Eniten  109*  —  2)  ohne  bey¬ 
gesetzten  namen.  a)  eine  person  weiblichen  geschlechts. 
ein  vrouwe*  diu  was  üz  der  stat  geborn  225*  —  b) 
eine  vornehme  person  weiblichen  geschlecktes,  ein  vrouwe 
178.  237.  ein  vrouwe  söl  einen  herren  nenien  243. 
ritter  uude  vrouwen  166.  von  rittern  unit  von  vrouweh 
219«  wie  man  die  vrouwen  eren  sol  224-  der  ie  nach 
Vrouwen  Willen  schein  162-  andern  vrouwen  92«  dri 
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/  x  vrouwen  129«  alle  yrouwen  162.  so  bezeichnet  diu  vrouwe 
Artuscs  gemahlinn  um  die  vrouwen  163.  die  königinn 
Laudine  59,  2:  62.  65«  67.  77.  82.  84-  88-  95. 114.  .115 
116.  205,  2.  285*  287.  die  vrouwen  62*  113-  die  grä¬ 
finn  von  Narison  129-  131  ,  2-  139.  er  reit  gevangen 
in  der  vrduwen  gewalt  144.  Gaweines  Schwester  182- 
die  gemahlinn  des  alten  herrn  237»  Luneteri  -die  vrou¬ 
wen  177.  die  edeln  f rauen  in  dem  arbeitshause  der  iü 
vrouwen  bueze  235*  die  vrouwen  240.  —  c)  die  fur- 
stinn  des  landes,  kon.  Laudine  des  landes  vrouwe  154. 
die  gräfinn  si  ist  vrouwe  über  difc  lant  139-  diu  vrowe 
von  Narison  145.  —  d)  die  gebieten nn  {gewöhnlich 
mit  einem  possessiv  -p  r  o  w.)  «)  im  st  rengen  sinne. 

ez  was  diu  eine  von  den  drin  der  zweier  vrouwe  undet 
in  130.  daz  ir  aber  min  herre  werden  sult  alse  s!  min 
vrouwe  ist  290.  die  ritter  an  Artus  hofe  nennen  die 
kömginn  min  vrouwe  13.  17,  2.  175,  2.  die  vasallen 
nennen  die  köni ginn  Laudine  min  vrouwe,  und  der  truch- 
säfse  tuot  siner  vrouwen  rede  95,  2*  Lunete  sagt  wenn 
sie  von  Laudinen  spricht  min  vrouwe  52.  89«  91-  120. 

121,  2.  156,  2.  159.  min  vrowe  159.  mlner  vrouwen 

122.  123-  an  miner  lieben  vrouwen  51.  so  auch  die 
fräulein  min  vrouwe  194.  und  der  dichter  sagt  ir 
vrouwe  81.  ir  vrouwen  73*  74.  81.  88.  196,2«  203* 
291.  eben  so  in  bezug  auf  die  gräfinn  min  vrouwe  135- 
143.  zuo  ir  Vrouwen  130.  139*  —  ß)  *n  der  spracht 
der  hößlichkeit  nennt  Iwein  die  gräfinn  deren  heer 
er  gegen  die  feinde  führt  sine  vrouwe  142.  und  sagt 
von  Gaweins  Schwester  durch  miner  vrouwen  hulde  180. 
—  Hierbey  ist  zu  bemerken ,  dafs  auch  mehrere  min 
gebrauchen .  die  ritter  sprachen  alle  besuuder  ez  ist  der 
den  min  vrouwe  nemen  sol  ’  95.  daz  uns  min  vrouwe  iht 
gnotes  tuo  194.  —  y)  so  ist  auch  vrouwe  die  gebiet erinn 
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des  Herzens ,  die  geliebte,  die  gemahlinn.  si  gaben  !m 
vrouwen  unde  laut  96.  mir  ervaht  min  eines  bant  eine 
schcene  vrouwen  ein  richez  lant  135.  sin  heVze  Jach  ir 
ze  vrouwen  194.  er  hät  kein  ander  vrouwen  293.  Iwein 
sagt  vor  seiner  Vermählung  von  .  Laudinen  miner 
vrouwen  69-  and  der  dichter  nennt  sie  sfne  vrouwen 
72.  so  steht i  nachdem  sie  vermählt  sind ,  min  vrouwe 
160.  161.  miner  vrouwen.  15 1.  152-  160.  203.  diner 
vrouwen  151.  sin  vrouwe  283-  287.  292.  siner  vrou- 
weu  149«  283.  287.  288*  —  e)  endlich  bezeichnet  das 
wort  vrouwe  auch  die  fr  au  oder  das  fräulein ,  die  im 
dienste  einer  vornehmen  frau  steht.  der  volgete  si 
inere  danue  al  ir  vrouwen  74-  »1  gie  im  engegene  mit 
allen  ir  vrouweu  144. 

vrum  a  dj.  so  heißt  alles  was  ganz  das  ist  was 
es  seyn  soll ,  sey  es  ein  lebendes  wesen ,  sey  es  eine 
sache ;  t  re  flieh,  brav,  das  wort  in  dem  allgemeinem 
sinne  genommen ,  recht .  ein*  vrum  man  ein  man  wie  er 
seyn  mufs  30.  manec  vrum  ritter  mancher  trejjliche.  r. 
75.  dazn  waere  noch  niht  ein  vrum  manv  ?ioch  lange 
nicht  ein  mann  wie  wir  ihn  brauchen  76-  ein  vnmier 
herre  ganz  wie  er  für  uns  seyn  mußte  74.  ein  vrumer 
man  93.  111.^147.  154.  «in  wol  vrumer  man  ein  voll¬ 
kommen  trefflicher  122«  sö  vrum  so  ganz  der  mann  wie 
er  seyn  soll  156.  die  bcesen,  die  vrumen  die  alltäg¬ 
lichen  menschen ,  die  trejjiichen  14.  än  einen  vrumen 
man  ohne  einen  ausgezeichneten ,  für  eine  solche  läge 
gemachten  mann  78,2.  vrumen  gesellen  117. 130. 133. 203 

diu  vrume  das  was  frommt,  ez  waere  vruine 
unde  £re  96.  ir  £re  unde  ir  vruine  was  ir  leit  165*  ** 
hetes  vrume  unde  £re  157.  wir  beten  ir  vrume  uude 
ere  194. 
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*  der  vrume,  gen.  de»  vrumen ,  dasselbe  was  das 
st.  femirt.  bedeutet .  den  schaden  suln  wir  verdaten, 
de»  vrumen  «rote  gnäde  sagen,  der  schade  si  durch  den 
vrumen  verkorn  140,  2.  »wer  guoten  boten  sendet, 
»Inen  vrumen  er  endet  224* 

ich  vrume  (vrumju).  1)  int  r  ans.  gereiche  zum 
vortheil .  daz  ez  im  lange  vrumet  86.  — .  habe  einflufs. 
der  winter  envrumet  an  ir  echoen  e  niht  ein  hdr  30.  2) 
bewirke  etwas,  ich  muhte  gevrumet  hün  diu  maere  205- 
waz  vrumt  ob  Sch  dir  mere  sage  30. 

vrümeclichen  adv.  ganz  so  wie  es  sich  gehört . 
swer  gerne  vrümeclichen  tuot;  das  gegentheil  ist  «wer 
missetuot  107.  119. 

diu  vrümekeit  trefflichkeit  (s. vrum).  er  begunde 
sagen  ein  maere  von  deheiner  siner  vrümekeit  12.  geschach 
le  man  kein  vrümekeit  zeichnete  sich  jemand  auf  irgend 
eine  weise  aus  39.  ichn  trüwe  mit  miner  vrümekeit  ir 
nimmer  beuemeu  ir  leit  69.  nü  sol  mail  schouwen  alrerst 
iüwer  vrümekeit  wie  ihr  immer  ganz  das  sc  yd  was 
eine  fürslinn  seyn  mufs  74.  waere  ir  aller  vrümekeit 
an  einen  man  geleit  wäre  alles  vorzügliche  was  jeder 
einzelne  besitzt  in  einem  manne  vereint .  76.  elliu  vrü¬ 
mekeit  79.  daz  si  "deheiner  vrümekeit  iemen  vpr  ir  lier- 
ren  jach  jemand  in  irgend  etwas  ihren  gemahl  über¬ 
treffen  sollte  80.  mit  ander  siner  vrümekeit  durch  an¬ 
dere  vorziige  die  er  besitzt  85.  96.  ern  begdt  deheine 
yrümekeit  er  thut  nichts  wodurch  er  sich  als  einen 
tüchtigen  mann  zeigte  98.  deine  vrümekeit  ist  beschert 
108*  122.  durch  ir  vrümekeit  weil  sie  eine  treffliche 
jungfrau  war  165.  272.  171.172.  254.  mich  hete  brüht  in 
arbeit  min  unreht  unt  »ln  vrümekeit  seine  vorzügliche 
ge  Schicklichkeit  im  fechten  278- 
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vruo  adverbialer  accus,  früh,  l)  in  bezie - 
hungauf  die  tageszeit .  eines  tages  vruo  14 1.  morgen  vruo 
160- 163*  217-  vmo  24. 178. 180. 181-  noch  ode  vruo  noch 
heute  oder  morgen  früh  73.  späte  unde  vruo  zu  jeder 
zeit  194*  *™  2)  ohne  hinsicht  auf  die  tageszeit  . 

bald,  wie  mohter  komen  sö  vruo  89*  210*  alsus  vruo 
"92.  ze  vruo  159-  224.  ze  vruo  noch  ze  späte  gerade 
im  rechten  augenblicke  259* 

ich  vüege  (fuogu).  l)  int  ran  8.  ez  vueget  mir 
wol  es  gebürt  mir  279«  —  2)  mit  sich,  dazu  vueget 
sich  niht  under  uns  drin  kommt  in  Ordnung  94.  —  ez( 
vüeget  sich  desto  baz  94»  —  3)  mit  accus,  der  Sa¬ 
che  ,  oder  einem  durch  daz  angehängten  satze.  ich 
bringe  zu  * vege.  daz  envuocte  ouch  anders  niht  291- 
min  rät  vuocte  ez ,  daz  121.  157-  wer  hat  under  uns 
zwein  gevüeget  dise  minne  93.  —  4)  mit  'acc.  der 

sache  und  dat.  der  pers .  got  vüege  iu  heil  unde  £re 
81.  got  der  müeze  vüegen  iu  bezzer  maere  241.  min 
rät  vuoct  ime  daz  159.  iuwer  hövescheit  hat  im  dise 
ere  gevueget  107*  . 

ich  vüere  (fuoru)  mache  varn.  1)  ohne  bejge-~ 
setzte  bestimmung  woher  oder  wohin,  a)  habe  einen 
bey  mir.  ichn  vüere  den  ?ewen  197.  245.  er  vuorte  daz 
wip,  sine  gevangeit  H6.  184.  si  vuorte  ein  pfert  an 

der  hant  137.  b)  führe,  weg.  die  s!  dü  vüeren  sähen 

dafs  sie  weggeführt  wurde  174.  c)  vüerent  mit  iu 
iuwer  *kint  191.  —  2)  mit  bey  gesetzter  bestimmung.  sr 

vuorte  in  nähen  dä  bi  73.  er  vüeret  si  unverre  174* 
ern  vüeret  st  nimmer  eines  ackers  ianc  175.  —  da 
vuorte  si  mich  an  22.  er  vüeret  si  vür  die  burc  her 
169.  sw*  vuorter  si  vür  daz  bürgetor  186-  er  vuortez 
vür  den  künec  dan  102-  zuo  der  vüere  ich  iucli  mit 

mir  139.  wan  vüerestun  danne  her  ze  mir  89«  er  vuorte 
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in  ze  hüs,  von  ir'ze  hüs  115-135  —  er  müese  vüe- 
ren  dan  sin  wip  173.  er  vuort  in  dan  166-  er  vuorte 
in  dan  von  den  buten  snnder  108*  nü  vuorte  si  in  mit 
ir  daii  139»  er  vuorte  in  eneben  ime  dan  144- —  vüeret 
daz  getwerc  tar  191.  dajr  vuorte  sin  bi  der  Iiant  238;  — 
des  vuort  er  min  ros  hin  36-  er  vuorte  die  küneginne 
hin  174.  si  vuorten  in  durch  die  liute  enmitteo  hin  95*. 
vüeret  mich  mit  iu  hin  138- 

der  vuhshuot  mutze  aus  fuchspelz.  sich  behfie- 
ten  mit  rühen  vuhshüeten  vor  dem  houbetvroste  240. 

vül  adj.  verfault .  eine  vüle  swelle  247. 

der  vunt  fand,  des  goldes  vunt  161.  ir  wart 
kunt  ir  vil  saeliger  vunt  289« 

diu  vuoge  fuglichkeit ,  gute  manier ,  passende 
gelegenheit.  wau  ez  was  michel  vuoge  es  konnte  sich 
nicht  besser  fügen  96.  zeime  tage  der  vuoge  habe  112. 
mit  selber  vuoge  H-  mit  dirre  vuoge  277.  mit  vuoge 
geschehen  61-  292- 

diu  vuore  art  wie  man  vert.  dir  ist  diu  beste 
vuore  uukuut  .1 16- 

der  vuoz  fuß .  die  vüeze  wären  in  ze^amene 
gebunden  185-  über  houbet  unde  über  vüeze  von  köpf 
bis  zu  fujs  133*'  er  viel  ir  ze  vuoze  292.  si  viel  üf 
slnen  vuoz  295.  er  böt  sich  üf  ir  vuoz,  an  sinen  vuoz 
91.  147.  si  bietent  sich  iuwern  vüezen  87.  nü  gnadet 
im  üf  sinen  vuoz  180-  ich  sihe  einen  ze  minen  vüezen 
180«  under  vüeze  der  Schanden  vallen  66-  im  endet  ze 
vuoz-' ein  tac  daz  einer  in  zweiu  geriten  mac  86-  ze 
vuoze  striteu  256.  261.  vifcr  ich  ze  vüezen  von  hinuen  73. 

der  vuoz  v  a  1.  si  gnadeten,  ime  mit  manegem 
vuozvalle  202* 
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vür 

v  ü  r  präp.  mit  dem  accus .  1)  vor ,  der  gegen- 
satz  von  hin  t  er*  a)  in  beziehung  auf  raum ,  biswei- 
en,  nach -einer  etwas  verschiedenen  ansich t,  auch  in  fäl¬ 
len  ,  in  welchen  die  heutige  spräche  4 vor ’  mit  dem  da - 
live  brauchen  würde,  er  erbeizte  vür  diu  gezelt,  vür 
in  120«  171*  sin  sträze  gienc  vür  die  stat  über  sie  hin¬ 
aus ,  sö  dafs  er  sie  hinter  sich  liefs  226.  ir*  woldet 
vür  fdaz  tor  hinaus  221'.  er  huop  in  üf  daz  ros  vür 
sieb  207*  si  kom  vür  in,  vür  diu  gezelt  120-  124*  212» 
sf  tragent  in  vür  iuch  hin  54.  si  slüogen  üf  ir  gezelt 
vür  die  burc  118.  er  vuorte  daz  ors  vür  den  künec. 
die  burc  102  170.  186-  —  er  sach  si  vür  sich  gen, 
riten,  er  reit  vür  sich  weiter  gehen ,  fort  reiten ;  vür 
sich  gilt  für  ein  adv .  und  die  hauptbetonung  fällt 
auf  vür  71.  137.  227.  — •  b)  in  beziehung  auf  zeit . 
vür  die  zit,  vür  den  iac  von  der  zeit  an  109«  190- 

2)  vür  bezeichnet  vorzug.  die  selben  vreude  ich 
prise  vür  alle  die  ich  ie  gesacli  34«  er  wirt  des  strites 
vür  knich  vor  mir  gewert  43.  daz  si  deheiaer  vrümekeit 
iemen  vür  ir  Herren  jach  80.  unt  weinen  vür^daz  lachen 
kos  152.  rfuwer  lip  stät  ze  prise  vür  manegen  ritter 
223.  ich  minnete  ie  den  liebten  tac  vür  die  naht,  vür 
allez  daz  der  ist  270»  2. 

3)  vür  bezeichnet  gleich  geltendes .  man  hat  mich  vür 
einen  mau  29.  vür  einen  triuwelosen  man  123.  den  willen 
vür  diu  werc  hän  164.  er  het  sin  rede  vür  ein  spil 

'231.  er  het  ez  vür  eine"  gäbe  gröz  269.  daz  ir  uns 
niht  liabent  vür  zagen  277.  uns  ist  ein  dinc  geseit  vür 
die  wärheit  58.  ich  seitez  vür  die  wärheit  115.  swer 
daz  nü  vür  ein  wunder  ime  selbeme  sagt  241.  sie  enpfie 
den  wirt  vür  einen  gast  292-  vür  eine  verrseterinne 
bin  ich.dä  her  in  geleit  153.  der  Idn  ist  alze  ringe, 
yür  splse  unt  vjir  kleider  235-  —  er  lac  vür  töt  189- 
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248-  Ich  mac  wol  vür  wir  sprechen  18.  es  was  mir 
vür  war  geseit  115.  oucfa  si  lu  das  vur  wär  geseit  256- 
272.  verkürzt  zu  einem  eingeschalteten  vür  war.  waer 
ich  gewesen,  vür  war,  bi  dem  brnnnen  zehen  jar  34. 
siii  alter  was,  vür  war,  ninwan  ahzelien  jar  233-  ich 
euheize  iu,  vür  war,  niemer  von  mir  gen  245.  266,  2. 
—  Hierher  gehören  auch  die  re  densarten ,  in  denen 
vür  das  vertreten  eines  andern  bezeichnet ,  ich  stuoot 
vür  minen  vriunt  98-  vür  eine  vrouwe  veliten,  striten, 
als  ihr  kempfe  155-193.  278.  218-  der  er  den  kämpf 
vür  jsi  gehiez  251.  er  sande  stn  selbes  tohter  an  ir 
stat  diu  vür  st  suochende  reit  214.  min  lierre  ist  vür 
sich  einen  tdt  79.  —  oder  den  preis  für  den  man 
etwas  erhält ,  die  Schilde  wurden  dar  gegeben  ze  not- 
pfande  vür  daz  leben  264.  vür  minen  lip  was  inwer 
lebn  i\f  'die  wage  gegebn  291» 

4)  hieraus  entwickelt  sich  die  bedeutung  lzum  be¬ 
sten,  zum  schütze \  niemen  gerne  vür  in  tobt  99.  disea 
•egen  tete  si  vür  sich  221. 

5)  aus  ganz  verschiedener  ansicht  aber  entspringt 
das  vür,  das  einem  worte  vor  gesetzt  urmi,  welches 
etwas  bezeichnet ,  das  als  vor  uns  stehender  feind  ge¬ 
dacht  wirdL  diu  burc  was  diu  beste  vür  stürme,  unt 
vür  mangen  165,  2*  daz  was  in  guot  vür  den  tdt  201- 
ern  molite  niht  an  getragen  daz  im  wol  geschermen 
möhte  unt  vür  die  kolben  töhte  246-  daz  waere  in  vür 
die  leide  daz  liebest  unt  daz  beste  255.  si  muosen  vaste 
gelten  vür  des  todes  schelten  unt  vür  die  scheltaere 
bceser  geltaere  262 ,  2. 

*  vür  vor  mehreren  subst .  wiederholt  165*235.262* 

vür,  vüre  (177.  189)  (idverbialpr  ap.  vor¬ 
wärts  ,  vor  1  vorbej .  er  suocijte  wider  unde  vür  51-  ** 
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vunden  daz  halbe  ors  von  mitteme  satele  liiu  viir  55. 
done  mohte  der  gast  vür  noch  wider  50.  er  muoz  her 
vür  56*  er  bdt  den  schilt  yür  46.  246.  er  böt  im  sin 
bröt  her 'vür  12$.  er  wolde  hin  vür  gäben  63*  ir  waeret 
vür  gekdret  225.  -er  kom  hin  vür  247.  er  sol  mir  des  - 
strites  vür  konien  43.  daz  ist  mir  vür  geleit  153.  swaz 
uns  vür  wirt  geleit  daz  müezen  wir  allez  llden  234.  er 
bet  sich  hin  vür  gerteiget  4P.  die  zene  ragten  im  her 
viir  26.  ritet  vür  224.  daz  menneclich  vüre  reit  177. 
si  sach  hin  vür  durch  eine  schrunden  152.  sl  spranc 
her  vür  20.  het  in  daz  ors  niht  vür  getragen  188-  dü 
in  daz  ros  vüre  truoc  189.  —  dä  vür  hän  13.  dä 
stuont  im  der  töre  vür  126.  als  si  dä  vür  waere  ge- 
sant  137. 

vürbaz,  vürebaz  (50),  das  adv.  vür  mit  dem 
angehängten  adverbial  comparativ  baz,  weif  er. 
vürebaz  gejagen  50.  vürbaz  bieten,  hüben,  riten,  sa¬ 
gen,  vragen  202.  113.  217-  226,  2.  92.  117- 

vürder  adve rbidlcompär.  aus  vor t  gebildet. 
von  jämer  isi  vürder  brach  ri/s  sie  von  sich  ir  här  unt 
dju  klelder  57-  8°1  ich  dem  hinne  vürder  lehn  293- 

ich  vürder  fördere,  er  vürdert  sich  99.  da  vür-* 
dert  er  in  allen  wis  118. 

ich  v  ü  r  b  t  e  (vorahtu)  j furchte,  ohne  object.  niene 
vürhte  dir  28«  ichn  vorhte  4  nie  sö  sdre  271«  —  mit 
der  conj.  daz.  nü  vürhte  ich  abe/  vil  s«?re,  daz  ich 
gelten  müeze,  daz  mir  zerinne  240.  290.  si  vorhten 
daz  si  daz  wip  verlüra  163*  ich  vürlit  ez  mir  niht  wol 
ergd  87.  ich  vürhte  man  bevinde,  ich  müeze  64.  110. 
er  vorhte  er  müese  98.  —  mit  dem  inf.  ohne  ze. 
ich  vürlite  laster  ode  den  t<H  von  iu  gewinnen  272.  des  ' 
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vürhten  st  engelten  262.  —  «dt  dem  genit.  doch 
vorhter  des  146t  —  «dt  accus,  si  vürhteut  dich  27, 
2.  ich  vörht  in  25.  128.  er  vorhte  eine  schalkeit  64* 
si  vorhten  in  sö  sere  281-  vürhteut  st  dinen  zorn  28 
dä  wider  vorfiter  den  tot  70*  vorht  er  den  widerslac,  sö 
heter  sis  erlän  121. 

vürnamens  adv.  eben  so  viel  als  benamen y  na- 
melichen,  im  vollen  sinne  des  Wortes .  dochn  mohten  si 
im  kein  ere  vürnamens  an  gewinnen  was  man  würklich 
ere  nennen  kann  200.  die  anm.  zu  z.  5369« 

der  v  u  r  t  die  furt.  a  i  einen  vurt  entwichen ,  von 
dem  vurte  entwichen  142»  2. 

wä  (huar)  pronominal  -  partikel^  wo.  1) 
in  gerader  frage»  wäwolt  ir  hin  63  ,  2.  97-  162*  181. 

279.  wä  nü  sper  260, 2.  {ygi»  die  amu.  tlu  z.  7H1). 
wä  waere  der  74.  2)  indirectes  wä,  daz  ern  weste 

wä  er  lac  102.  daz  man .  noch  wip  enweste  wä  124- 
146.  —  er  vrägete  wä.  er  waere  125.  139-  213*  285- 
289.  ■Ä*  nach  sehen,  nü  seht  wä  dort  here  reit  34* 
120.  nü  sähen  si  wä  vor  in  lac  224«  —  wä  von  ez 
geschiht  77.  243.  ich  bescheide  iuch  wä  von  117.  wä 
mite  möht  in  wesen  baz  64*  —  unabgekürztes  war  s. 
1.  war. 

der  w  ä  c  alles  was  Jiin  und  her  schwankt ,  und 
daher  besonders  wasser.  d(>  ich  über  daz  wazzer  reit, 
eupfiel  mir  diu  bühse  in  den  wäc  zetal  140* 

ich  wache  (wahhem)  bin  wach .  der  lewe  wa- 
chete  149« 

daz  wafen  (wafan)  l)  die  waffe.  waz  im  wafen 
tollte  188-  er  hete  wäfens  gnuoc  188-  plur.  Gäwein 
ahte  üf  wäfen  12.  der  tac  üebet  man  heit  unde  wäfea 
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270.  swer  von  waten  wirt  wunt  65.  —  2)  das  wapen. 
mit  vremden  waten  also  var  252.  —  3)  aut  ruf  der 
klage .  wafen,  herre,  wäfen  134 ,  2. 

ich  wäfen  (wäfandm)  -waffne.  er  wäfente  sich 
244-  öü  w.lfent  er  sich  45.  gewäfent  in  voller  rüstung 
18-  29.  gewäfent  als  ich  29.  alsö  gewäfent  100.  dd 
wart  hem  Iweine  gäch  gewäfent  von  der  veste  100.  waer 
ich  gewafent  unt  geriten  ‘136.  245-  er  vnor  gewäfent  » 
dfft  jm  nihtes  gehrast  292. 

der  wäfenrieme.  daz  der  wäfeöriemen  (gen. 
plur .)  also  lützel  ist  21. 

din  wäge,  in  eigentlichem  sinne ,  die  läge  eines 
körpern  vermöge  welcher  er  eben  so  leicht  auf  der  einen 
als  auf  der  andern  Seite  das  Übergewicht  bekommen 
kann ,  die  kippe,  si  dir  kunt  iimbe  seihe  wäge  iht  29 
möht  ez  ein  vjräge  sin  wäre  die  Wahrscheinlichkeit  des 
erfolge*  von  beiden  seiten  gleich  ,164.  unser  dre  unt 
unser  lant  lit  vil  gar  üf  der  wäge  H4.  ir  leben  stuont 
noch  uf  der  wäge  268-  vür  mitieu  lip  was  iuwer  lehn 
uf  die  wäge  gegebn  291. 

ich  wäge  setze  auf  die  wäge,  ich  wäge  den  lip 
169.  wäget  daz  lebn  242.  wii  dft  den  lip  wägen  29. 
ze  wägenne  ein  als  vordem  lip  164. 

waege  adj,  wahrscheinlich  (s.  die  anm.  zu  t. 
6937).  ez  was  dem  einen  waege  254.  sol  ich  daz  waegest 
ersehn  183. 

w  ae  h  e  adj.  herrlich ,  durch  kunst  auf  da&  herr  - 
lichste  und  feinste  vollendet .  er  az  diz  ungesalzen 
maz  äne  brot  linde  äne  wln;  ezn  moht  et  dd  niht  waeher 
sin  148. 

diu  Wae  h  e  kunstvolle  Verherrlichung  eyier  sache  254« 
ich  wahse  wachse ,  des  wuohs  ir  dre  undir  heil 
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264*  ein  wahsende  not  65*  ein  kidnebeln  gew&hsen  zno 
den  brüsten  26. 

der  wahter  wachtet .  der  wahter  der  der  were 
pflac  215*  ' 

ich  waloplere  reite  galopp.  er  kam  gewalo- 
pieret  101.  ' 

wälsch.  so  hiefs  dem  deutschen  jede  spräche,  die 
ihm  eine  ausländische  war;  hier  ist  wohl  ein  fran¬ 
zösische^  huch  gemeint .  eine  magt  diu  vH  wol  wälsch 
lesen  künde  237* 

der  walt  wald.  der  walt  gap  in  mit  gelichem 
gal  me  die  stimme  widere  32-  der  walt  brach  nider  33- 
gienc  wildes  vol  126.  des  waldes  herre  46.  ich  reit  ze 
walde  von  gevilde  24-  si  loufent  ze  walde  28.  er  twelte 
ze^alde  128.  in  dem  walde  24.  33*  125.  132.  176. 
er  lief  gegen  walde  125*  er  erstreich  walt  unde  gevilde 
45.  ze  Breziljän  in  den  walt  18.  in  den  walt  ze  Brez. 
43.  der  wec  truoc  si  in. einen  walt  214*  minen  walt  35* 
ich  walte  hal>e  in  ge  walt ,  habe,  gnoter  vreude 
walten  239* 

daz ,  w  a  1 1  g  e  V  e  1 1  e  l)  das  Umstürzen  der  bäume 
in  einem  walde .  daz  waltgevelle  wart,  sd  grdz  285.  — 
2)  eine  strecke  im  walde ,  die  durch  umgestürzte 
bäume  unwegsam  geworden  ist.  diu  stimme  wiste  in 
durch  michel  waltgevelle  hin  146. 

der  w  a  1 1  m  a  n  waldmensch ,  satyr  3 1 .  32. 

der  w  a  1 1 1 6  r  e  waldmensch.  diu  dren  waren  im 
vermieset  als  eime  walttoren  26* 

1.  wan  ausschlief  sende  partikel.  —  (Die  ablei - 
tung  dieser  partikel  von  wan  leer  scheint  unstatthaft . 
—  die  hs.  A  schreibt  dieses  wort  wane,  Wan,  wen.) 
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I.  wan  fügt  entweder  dem  subjecte  oder  dem 
prädicate  eines  satzes  eine  dusnahme  bey ,  gone 
wirt  ime  nilit  wan  der  döz  18*  jane  waere  diu  selbe 
schulde  zer  werlte  nie  mens  wan  din  151*  ouch  entrü- 
wiclis  nienten  wan  den  zwein  156.  unt  runden  doch  dä 
nieman  wan  daz  halbe  ors  55.  und  eine  solche  aus - 
nähme  findet  eben  so  wohl  nach  einer  allgemein  be¬ 
jahenden  als  nach  einer  allgemein  verneinenden  aus - 
sage  statt ,  so  dafs  mithin  die  Verneinung ,  sey  es  die 
einfache  oder  die  verstärkte ,  eben  so  wohl  vor  wan  als 
nach  wan  stehen  kann .  daz  ich  iuch  gruozte  von  ir 
un{le  iwer  gesellen  über  al  wan  einen,  der  ist  tiz  der 
zal  120-  man  hörte  nilit  wan  *in  gesclirei  260. 

Das  was  ausgenommen  wird ,  ist  entweder  in  sei¬ 
ner  ganzen  grammatischen  Vollständigkeit  ausgedrückt * 
iv ie  in  den  eben  angeführten  stellen ,  und  in  den  fol¬ 
genden  ,  diu  sprach  zem  ersten  nilit  mö  wan  ‘ouwö 
ritler.  .  51«  durch  daz  enkan  ouch  icli  dar  abe  nilit 

gesagen  mere  wan  £got  gebe  uns  saelde  unde  Öre’  206. 
ern  gedähte  iuwer  nie  wan  wol  99.  sit  diu  selbe  schulde 
niemans  ist  wan  min  160-  der  in  da  hangende  vant 
nilit  anders  wan  al»  einen  diep'l76.  sö  daz  an  in  nilit 
mere  blözes  wan  daz  houbet  schein  245«  wandich  nie¬ 
mer  werden  kan  staete  deheinem  wibe  wan  ir  einer  lihe 
durch  die  min  herze  vreude  enbirt  240.  daz  enmeinde 
niht  wan  daz  daz  diu  »per  nilit  ganz  beliben  260«  nune 

4 

raac  ich  anders  wan  alsö  daz  ich  iuwer  Iwein  iemer 
schine  275.  —  oder  eine  kleine  bezeichnung ,  die  nach 
wan  folgen  Sollte ,  wird ,  wie  in  unzähligen  ähnlichen 
fällen ,  verschwiegen,  ez  ensprichet  nieniens  munt  wan 
als  in  sin  herze  leret  (wan  sö  als)  16.  dazu  kunderme 
anders  niht  gesagen  wan  er  stuont  unt  sach  in  an  (wan 
alsö  daz  vgl ♦  276)  146*  done  künde  ich  mich  nilit 
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baz  be warn  wan  ich  seitez  vür  die  warheit  als  daß  ich 
sagtet  es  sey  so  \\3.  ern  ist  mir  anders  niht  erkant 
wan  /!az  er  einen  lewen  bat  215*  er  wart  mir  anders 
pilit  genant  wan  daz  ein  lewe  mit  im  ist  220.  wer  si 
beide  wneren  daz  was  da  nieman  erkant  ,wan  alse  man 
ez  sit  bevant  274.  sone  weiz  ich  wie  ich  ir  minne 
iemer  gewinne  wan  daz  ich  zuo  dem  brunnen  var  284- 
iohn  weiz  waz  ich  uü  mere  tuo  wan  daz  ich  ir  morgen 
vruo  über  mich  selben  rillte  160-  done  sprach  er  niht 
wider  mich  wan  daz  ich  mich  werte  (wan  daz  daz)  36. 
nü  waz  mac  ich  iu  mdre  sagen  wan  ich  schuttez  abe 
(wan  daz)  38.  waz*  sol  der  rede  mere  wan  ez  was  mi¬ 
chel  Tuoge  96*  waz  mac  icii  sprechen  mere  wan  daz 
ich  iuch  dre  275.  sine  weiz  von  iu  zer  werkh;  mere 
wan  daz  irz  der  ritter  mit  tem  lewen  sit  29t-  nü  tuot 
dermite  weder  minre  noch  nie  wan  daz  iu  relite  ste 
281-  ichn  mac  noch  enkan  iu  gebieten  mere  wandeis 
noch  dre  wart  rilltet  selbe  über  mich  (wan  daz  daz  ich 
iu  sage)  91.  dochn  wolt  er  ira  niht  mere  tuon  deiiein 
unere  wan  daz  er  schimpflichen  sprach  ‘warumbe  . .  102- 
jane  müet  mich  niht  wan  daz  ich  lebe  IGO.  in  galt  ir 
arbeit  nilit  me  wan  daz  in  zallen  ziten  wd  von  hunger 
uut  von  durste  was  228.  nune  sagt  mir  minre  noch  md 
wan  relite  wiez  darumbe  std  (wan  rehte  daz)  232*  daz 
er  niemer  keinen  eit  swuor  wan  des  er  benanien  vol- 
vuor  (wan  den  des)  42.  daz  er  ihtes  baete  wan  daz  st 
gerne  trete  (wan  des  daz)  113.  den  sagich  niemen  wan 
dem  er  doch  gewizzen  ist  (wan  dem  dem  er)  204.  si 
eutSiheu  nie  einen  slac  wan  dA  der  gelt  selbander  lac 
(da  da)  264-  ir  wille  da  niemen  sach  wan  der  ir  guotes 
drumhe  jach  (der,  daz  er)  268^  —  vgl.  niuwan. 

Den  casus ,  der  nach  wan  steht  ,  bestimmt  das 
vollw.  oder  die  präposition ,  die  vorher  gehen ;  tvenig- 
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stcns  ist  nihtes  wan  ir  wort  Ms.  1,  43  a  eine  seltene 
ausnahme .  Der  gen .  done  vander  nilit  wan  gnotes 
166*  wird  von  dem  in  niht  liegenden  wiht  regiert . 

II.  wan  fügt  dem  ganzen  satze  eine  ausnahme 
hey ,  durch  welche  das ,  was  der  satz  aussagt ,  auf¬ 
gehoben  wird .  —  Die  ausnahme  wird  immer  mit 
dem  indicative  ausgedrückt ,  weil  sie  als  wirklich 
vorhanden  gedacht  wird;  und  dadurch  unterscheidet 
sich  diese  art  zu  reden  von  der  mit  ne  S.  290*  — 
In  der '  aus  so  ge ,  die  aufgehoben  wird,  die  der  aus¬ 
nahme  vorgesetzt ,  oder  nachgesetzt ,  im  letzten  falle 
auch  durch  so  nachgesetzt  seyn  kann ,  steht ,  wenn,  die 
aufhebung  als  wirklich  dargestellt  werden  soll 
der  indicativ ;  der  lewe  wolde  sich  stechen  durch 
den  büch,  wan  daz  im  der  herre  Iwein  dannoch  lebende 
vor  schein  150.  wenn  sie  als  möglich  dar  ge  stellt 
werden  soll ,  der  conjunctiv .  in  der  werlde  ist  ma- 
nec  man  valsch  unt  wandelbare,  der  gerne  biderbe  waere, 
wan  daz  in  sin  herze  enlat  16.  wan  daz  mich  der  gotes 
segen  vriste  von  des  weteres  not,  ich  waere  der  wile 
dicke  tot  33.  ich  waere  sunder  zwivel  tot  wan  der  hagel 
unt  diu  not  in  kurzer  wile  gelac  34.  vgl .  die  note. 
ich  machete  des  strites  harte  vil  mit  Worten  wan  daz 
ich  enwil  47.  wan  daz  er  sich  erholte  sit,  als  ein  ritter 
solte,  sö  waere  vervarn  sin  ere  109*  er  hete  geweinet 
benamen  wan  daz  er  sich  muose  schämen  115.  dö  waerer 
üf  gesprungen  wan  daz  er  was  bedwungen  mit  selher 
siechei te  137.  wap  daz  in  sin  geverte  der  übele  tiuvel 
nerte,  sö  waer  er  benamen  töt  176.  onder  waere  da 
töter  gesehn  wan  daz  er  sich  von  disen  ünsaeligen  risen 
löste  234.  si  beten  in  anders  erslagen  wan  daz  er  ln 
über  den  eit  gap  gisel  unde  Sicherheit  234. 

III.  wan  fügt  dem  satze  eine  ausnahme  hey , 

LI 


Digitized  by  Google 


530 


w  a  n 


durch  welche  das,  was  er  auszusagen  'scheinen 
könnte,  beschränkt,  das ,  was  aus  der  aussage ,  in 
ihrer  völligen  allgemeinheit  genommen ,  gefolgert  wer¬ 
den  könnte ,  abgewiesen  wird .  ln  dieser  bedeut ung 
entspricht  wän  unsefm  heutigen  ‘ aber ,  übrigens,  nur\ 
bisweilen  kann  es  sogar  ungewi fs  sefn,  ob  die  aus - 
schliefsende  partikel  wan ,  oder  ob  das  erläuternde  wände 
gemeint  ist  5  so  z.  2416 ,  wo  die  hs.  A.  wandiz  hat  und 
z.  3026«  —  heten  si  min  war  genomen ,  soiie  trüwet  ich 
mich  niht  erwera,  wan  ich  bat  mich  got  genern  2,5. 
Hone  mac  ich  si  niht  gescheiden , '  warf  übel  geschehe  in 
beiden  40*  Wan  ein  dinc  ich  wol  sage  47.  etswie  erne- 
rete  ich  den  Ifp  ,  wan  daztreh  sorge  um  min  wip  110. 
wan  swä  wip  unde  man  ine  herze  leben  kan ,  daz  wun¬ 
der  daz  gesach  ich  nie  117.  lehn  welz  ir  zweier  wehsei 
niht ,  wan  als  diu  dventlure  gibt  s6  was  her  lwein  ane 
strlt  ein  degen  vor  des  unde  sit  117.  diu  Schult  ist 
eilia  min  ,  wan  daz  ichfc  durcli  triuwe  tete  121.  mtner 
Vrouweh  wirt  Wol  rät ,  Van  daz  ez  lästerlichen  stat 
122.  des  Wsere  doch  alles  ‘unndt,  wan  daz  si*  im  den 
Villen  trude  133.  mir  erväht  min  eines  hant  eine  schoene 
vrowen ,  ein  richez  lant,  wan  daz  ich  ir  doch  pflac,  sö 
mir  nü  troumte ,  unmainegen  täc  135*  ichn  kah  iu  .des 
gesageh  niht  .  .  wan  daz  kan  icb  iu  wol  gesagen 
138*  sine  westen  welch  gerinc  in  aller  beste  drte,  warf 
der  wirt  bdt  im  sirf  guot  182.  ichn  weste  war  ode 
weme ,  wan  ich  meindez  hin  ze  deme  der  durch  mich 
bestuont  die  not  282- 

^  IV.  wan  kündigt  eine  bejahende  aussage  an ,  die 

einer  vorher  gehenden  verneinenden  aussage  entge¬ 
gen  gesetzt  wird :  sondern .  —  So  wie  viele  sprachen 
die  Verhältnisse ,  die  wir  jetzt  strenge  durch  die  par- 
tikeln  ‘ aber *  und  4 sondern *  unterscheiden ,  mit  einem  und 
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demselben  Worte  bezeichnen ,  so  dient  auch  das  mhd. 
Wan ,  Wan  daz  für  ‘  aber  *  50  <^oä/  o/.<c  für  ‘ sondern \ 
and  nur  die  ganz  vollständige  rede  kann  entschei¬ 
den,  welches  von  beiden  dafür  im  nhd .  z/i  setzen  ist. _ 

er  enweste  wie  gebaren,  wan  er  saz  rerre  hin  dan  nnt 
sach  si  bliucUchen  an  90*  diu  vrouwe  gebot  ir,  daz 
ain  allenthalben  niht  bestriche  dä  mite,  wan  dä  er  die 
yn6t  lite  da  liiez.  si  sl  strichen  an  131.  vgl .  die  anm. 
jane  redent  siz  durch  deheinen  haz,  wan  dazs  iu  des 
gunden  baz  22 6*  done  twelte  sin  geselle  md,  wan  er 
geloupte  sich  des  man  urit  lief  drate  den  lewen  an  248- 

Für  diese  acht  und  sechzig  wan  können  richtig 
und  klar  acht  und  sechzig  englische  but  gesetzt  wer¬ 
den.  Auch  wird  es  nicht  unnützlich  seyn  uiuwan  zu 
vergleichen * 

2.  wan,  anhündigung  eines  Wunsches,  ouwi  wan 
Solde  s|  nd  pflegn  gebaerde  nach  ir  güete  69.  vgl.  anm. 
zu  z.  1660,  und  den  nacht  rag  s.  426. 

3.  wan,  Verkürzung  von  wazne,  warum  nicht,  wan 
Vüerestun  danne  her  ze  mir  89*  wan  gedäht  ir  doch  dar 
an  421*  wan  nennet  ir  si  doch  204.  wan  bedenkest  du 
dich  baz  257.  vgl.  anm .  zu  z.  2214- 

4.  wan  oder  richtiger  wän  s.  anm.  zu  z-.  1818* 
und -den  nacht r.  s .  427« 

ß.  wan  dbkürzung  von"  Wände*  s.  Wände* 

der  wän  das  glauben ,  vermuthen.  ez  was  mhi 
fingest  unt  min  wan  daz  ir  waeret  efslagen  ich  fürch¬ 
tete  und  glaubte  162.  ln  hät  unseelec  getän  aller  slner 
saelden  wän  was  er  für  sein  gröfstes  glück  hielt  259- 
done  het  si  des  deheinen  Wart  daz  er  glaubte  nicht 
si  habent  des  wän  daz  ich  des  Itbes  si  ein  zage  184* 
daz  'des  iemen  wan  habe ,  daz  wir  277*  ichu  hän  bedin¬ 
gen  noch  wän,  daz  ich  in  iemer  vinde  286-  ich  hau 
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noch  ze  vreuden  wän  glaube ,  dafs  mir  noch  freudt 
bevor  steht  72.  do  betrouc  mich  min  wan  34.  ist  daz 
st  betrouc  ir  wnn  244*  michn  triege  danne,  min  wan 
102-  sä  hän  ich  mtnen  wän  verlorn  so  ist  meine  ver¬ 
mut  hang  falsch  §32.  ez  wundert  mine  sinne  wer  in 
geriete  den  wan  daz  ich  immer  wurde  iuwer  wip  93- 
-T-  er  reit  näch  w&ne  wie  er  glaubte  in  groz  arbeit 
45.  si  was  unz  an  die  zit  niuwan  nach  wane  wol  gehit, 
nü  was  dehein  Wan  dar  an  105»  2»  der  ir  nach  wane 
wol  gezam  allem  anschein  nach  156.  i  n  allem  disem 
wäne  sä  bin  ich  erwachet  135.  ez  geschach  üf  den 
wän  in  der  Voraussetzung  244* 

der  wanc  1)  die  rückgängige  beivegung  in  folge 
eines  zurückw eichene ,  oder  auch  eines  umkehrens.  er 
tete  schiere  den  wanc  er  sprengte  denselben  weg  zu¬ 
rück  198.  einen  wanc  von  hiriiele  tuon  auf  dem  wege 
zum  himmel  umkehren  238.  2)  ein  zurückführender 

weg,  der  mit  dem  welchen  man  gekommen  ist  unge- 
Jähr  derselbe  ist .  nü  volgeter  eime  wanke  dan  der 
in  einen  wec  leite  über  daz  palas  breite  nun  schlug  er 
von  da  einen  rückweg  ein ,  der  ihn  einen  weg  über 
die  halle  hinaus  führte  236. 

wände  ( früher  huanta,  huanda  )  ,  c  aus  al¬ 
part  ikcl. 

IV as  die  äufsere  gestalt  dieses  wortchens  betrifft, 
so  steht  es  l)  unabgekürzt ,  und  zwar  a)  für  sich 
allein y  b)  so  dafs  ihm  ei/V  anderes  wort  angescJilciß 
ist ,  2)  abgekürzt  in  wan. 

In  seiner  bedeutung  entspricht  es  so  wohl  ur- 
serm  heutigen  ‘ denn t  als  unserm  heutigen  ‘ weil ,  du\ 
und  zwar  mit  demselben  unterschiede  der  wort  folge 
nach  ‘  wand«  denn  ’  hat  die  anzeigende ,  oder  in  folge 
einer  Inversion  die  fragende  Wortfolge  statt ,  nach 
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‘wände,  weil *  die  verbindende  Wortfolge .  In  dem 
letztem  falle  kann  wände  auch  den  Vordersatz  be¬ 
zeichnen  ,  und  dann  entspricht  ihm  in  dem  nachsalze 
dd  oder  auch  so. 

1.  wände  mit  der  anzeigenden  Wortfolge ,  denn.  — 
a)  unabgekürzt  —  a)  als  einzelnes  wort .  wände  st 
muose  toten  sehn  einen  den  liebesten  man  57.  59.  142. 

177.  190.  193.  203.  213.  226.  233-  246.  254.  262,  2. 
266-  —  ß)  einem  angeschleißen  Worte:  mit  et. 
wander  was  merre  danne  ich  36.  42'.  **49.  65.  88,  2. 
103.  154.  160.  190.  199.  201-  209-  215.  248-  272.  — 

diesem  er  noch  das  verneiAungswörtchen  angeschleift . 
wandern  molit  124.  149«  —  mit  ez.  wandez  dunket 
mich  79.  92.  103-  115.  161.  186-  192.  201.  202.  244. 
260. —  diesem  ez  noch  das  verneinungsw.  an  geschleift . 
wandezn  tuot  254.  275.  —  mit  ich.  wandich  hetez 
baz  geläzen  e  34-  73-  122.  157.  169-  203.  —  mit  - 
ime,  im.  wandime  was  komen  maere  119.  wandim  tete 
daz  scheiden  we  239.  248-  —  mit  ir.  wandir  enbutet 
mirz  282.  —  wandir  hüs  was  da  bi  131.  167.  —  h) 
abgekürzt  wan.  wan  sich  gesamente  10.  16-  17-  18. 
19-  28.  41.  42.  43.  46.  47-  48-  55.  57.  59.  60.  6l.  63. 
65.  67.  69-  71.  72,  3.  75.  80,' 2-  82.  83.  84.  88.  95-96. 
99,2.  101.  103.  104,2.  105.  106.  107,2.  111.  113. 
116,  2.  117-  121.  133.  140.  145,2.  146,  2.  153.  154. 
155.  157.  158,  2.  159,  2.  161-  164*  168-  169-  473. 

178.  179-  182.  183.  i84-  191.  193.  194-  196.  199  *201. 
211.  230.  231.  233.  234,2.  236.  243,2.  248.  252.  257- 
259-  260,2.  262.  276,  2.  278-  280.  281.  292-  294.  295* 

2*  wände,  mit  der  verbindenden  Wortfolge ,  da, 
weil  >  indem .  a)  unabgekürzt *  —  «)  als  einzelnes 

wort,  wände  iuch  nieman  fnsiht  54.  60*  62.  79>  82.  99* 
133.  152.  199.  200.  213-  216.  237*  238-  253,  2-  256- 
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264.  268.  270.  274-  280.—  (?)  <n‘>  einem  angeschleif- 

ten  worte.  —  mit  er.  wander  sich  hate  angenomen 
43.  98.  100.  105.  425.  127,  2.  163-  166.  200.  211-  216. 
219.  229.  247-  270-  280.  293-  295.  —  diesem  er  noch 
iu  angeschleift,  wandern  oucti  dörnider  stach  176.  — 
diesem  er  noch  £S  angeschleift,  wanders  uiht  lazeo 
jnohte  39,  262.  —  diesem  er  noch  ez  angeschleift . 
wanderz  durch  sinen  willen  tete  211.  269.  —  ww* 
wandez  niht  reht  waire  17.  238.  244.  —  tnit  ich. 
wandich  n&ch  anders  nihte  envar  29*  131*  172*  173-  187* 
211.  227-  249,  2.  250.  —  diesem  ich  noch  ez  ange¬ 
schleift.  wandichz  ohch  bewarn  sol  165.  —  in« 

wandin  die  trehene  vielen  229«  ndt  ir.  wandir  danne 
überwindet  218* 

b)  abgekürzt  wan.  wan  ez  sin  vreude  waere  17-  81. 
99.  117«  134.  156.  223-  285.  289. 

3.  wände,  mit  der  verbindenden  Wortfolge ,  und  mit 
eitieni  nachsatze  ,*  der  nachsatz  ist  bezeichnet 

a)  mit  dö.  wandich  mich  gerne  nerte ,  dd  tete  ich 
daz  ich  moiite  36.  wände  si  mir  d 5  täten  michel  un- 
reiit  unt  gewalt,  dd  wart  min  leit  vii  manecvalt  157. 
wände  diu  alter  weste  daz  si  der  aller  beste  voq  dem 
hove  wolde  nern,  dö  begunde  si  vil  tiure  swern  212- 
wander  ir  daz  wol  ansach  daz  si  nach  im  ungemach  üf 
der  verte  het  erbten,  do  begunde  ouch  er  ir  heiles  biten 
222-  —  b)  mit  sd.  wandez  an  in  wart  vertun,  sö 
wart  ez  wol  verendet  281. 

der  wandel  der  Umtausch  des  einen  dinges  gegen 
das  andere,  ob  ich  des  uiht  geratet)  katt  ichn  müeze 
mit  einem  andern  man  mines  *  herren  wandel  hdn  78- 
man  ljez  mich  der  rede  nHit  wandel  hän  158.  ir  hat 
alsd  gelebet  het*  daz  ich  an  ja  uiht  wandeis  ger  112. — 
besonders  der  Umtausch  durch  den  ein  Schadenersatz 
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geleistet  wird;  Ich  wil  ir  ze  wandet  gehn  mich  selben 
Vinde  min  lebn  69«  ,min  hant  sol  ir  geltes  selbe  sin  ein 
pfant,  daz  st  in  daz  ze  wandel  gebe  dazs  in  diene  unz 
ich  lebe  275.  ichn  mac  noch  enkan  iu  gebieten  mdre 
wandeis  noch  ere,  wan  rihtet  selbe  über  mich  91. 

wandelbaere  a  dj.  in  beziehung  auf  wandel 
stehend ,  nicht  so  wie  es  seyn  sollte,  manec  man  ist 
\alsch  u^t  wandelbare  16« 

diu  wände  lange  Umänderung ,  diu  w^ndelunge 
diu  ist  guot  77< 

wand  er.  wandern.  Wanders.  wanderz.  wandez. 
wandezn.  wandich.  wandichz,  wandim.  wandime.  wandiü. 
wandir.  s.  wände. 

ich  wäne  (wänu}  glaube,  vermut  he.  —  das  was 
vermut het  wird  drückt  Hartman  aus  l)  durch  den 
gen.  daz  ich  des  wände  35«  2)  durch  sd.  der  da  ge- 

siget,  sd  waen  ich  80«  —  3)  durch  direct e  rede,  a) 

mit  zwischen  gesetztem  waen  ich.  dar  an  lit,  waen  ich, 
greezer  kraft  197«  —  b)  ich  waene  v  fr  ^waerentap  uode 
ubeie  zit  hinne  tra^t  72«  ich  waene  du  nih$  tobtest  84« 
ich  waene,  sl  rehte  täten  95«  und,  ich  waene  woj,  st 
was  sin  wip  237«  ich  waene  dü  missedenkest  257«  —  4)' 
durch  indirekte  rede .  a)  mit  der  conj .  daz,  in  wel¬ 
chem  falle  nach  dem  präsens  des  Wortes  waenen  bald 
vier  ind.  steht:  ouch  waen  ich  daz  sis  alsd  gno».  296* 
bald  f  ein  paar  zweydeutige  fülle  mit  eingerechnet  >  der 
conj  unctiv.  als  ir  waeuet  daz  ir  sit  13-  Jane  waene 
ich  niht  daz  iemen  habe  31.  doch  waen  ich  daz  ich  dar 
an  der  zungen  unrehte  tuo  40.  waent  ir  daz  ellht  vru- 
mekeit  mit  im  ze  grabe  £  geleit  79.  swie  boese  ir 
waenet  daz  er  st  102«  so  waen  ich  daz  richer  si  1^2* 
waent  ir  daz  ich  eine  sl  J96«  waenet  if  daz  mich  niht 
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betrage  23t«  ir  waenet  lihte  daz  also  disiu  Sicherheit 
geschehe  276»  nach  dem  präteritum  des  Wortes 
waenen  aber  immer  \ier  conj  unct.  lehn  wände  niht 
daz  der  gewalt  iemen  töhte  28»  —  b)  ohne  die  conj. 
daz ,  in  welchem  falle  nach  dem  präsens  so  wohl 
als  nach  dem  preiteritum  des  Wortes  waenen  der 
conj  u  not  io  folgt,  ich  waene  si  gemache  68»  als  ez 
dd  schein  undich  waen  ez  immer  schine  97.  ouch  waen 
ich  in  betwunge  207*  daz  ich  (les  wände  ez  waere  ein  her 
35.  ich  wände  ich  rette  rehte  dran  100-  der  lewe  wände 
er  waere  töt  150»  ich  wände  er  künde  Ionen  baz  159 
—  5)  durch  den  Infinitiv  der  aber  kein  ze  vor  sich 
hat.  ja  wändich  vreude  imer  hän  34»  danne  wänder 
doch  niht  sicher  sin  126»  ich  wände  mich  genieten  gree- 
zers  liebes  mit  dir  209.  dö  si  wände  sin  verlom  214- 

daz  wange  gen.  wangen  wange.  bedenthalp  der 
wangen  26.  si  underkusten  tusentstunt  ougen,  wangen, 
unde  munt  274« 

ich  wanke  (wanchöm)  wanke  hin  und  her.  daz  st 
(diu  sper)  niene  wancten  259.  ich  wenke. 

wankel  adj.  schwankend,  daz  man  sl  in  wan- 
kelme  gemüete  siht  77- 

waenlich  adj.  so  dafs  man  des  waenen  es  ver- 
muthen  kann .  ez-ist  niht  waenlich,  wan  ez  ist  gar  diu 
wärheit  80.  daz  was  allez  waenlich  da  96.  296-  ez  was 
guotjeben  waenlich  hie  296- 

diu  wanne,  dren  breit  alsam_ein  wanne  2(5- 

diu  want  wand,  l)  die  auj^enwand.  er  ersuochte 
want  unde  want  unz  er  djj&Jiüsture  vant  23  t ,  2*  der 
lewe  vant  bl  der  erde  an*  der  want  eine  vüle  swel'e 
247.  127.  bi  der  want  12-  ein  venster  gieuc  durch 
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die  want  127»  der  lewe  sach  durch  die  want  (des  ga- 
demes)  246.  —  2)  Scheidewand .  eiu  want  bat  haz  unt 
minne  underslagen  258*  diu  unkunde  was  diu  want  diu 
ir  herze  underbant  258* 

diu  war  das  beachten .  l)  war  nemen.  nd  nemet 
war,  an  dirre  stat  dä  liez  ich  in  seht ,  vernehmt  218. 
si  wolden  gerne  nemen  war  wie  da  wurde  gestriten  252. 
bi  siner  genist  nim  ich  war,  uuz  der  man  u.  w.  56. 
er  nam  war,  daz  lützel  überiger  rede  ergie  231*  — 
mit  gen .  heten  si  min  war  genomen  25.  166.  236-  eru 
niemes  ouch  mit  dem  herzen  war  18.  dö  ich  im  also 
nahen  quam,  daz  er  min  wol  war  genam  27.  dö  ich  sin 
rehte  war  genam  25.  er  nam  des  vil  rehte  war,  daz 
171.  si  nam  an  im  war  einer  der  wunden  bemerkte  129- 
er  nam  umbe  si  war  sah  sich  nach  ihr  um,  194*  mines 
rosses  unde  min  wart  vil  guot  war  genomen  besorgt 
20.  —  2)  war  tuon  eines  d.  sein  augenmerk  auf  et¬ 

was  richten  261« 

1.  war  ( [ahd .  huär)  relat,  pr  o  nomin  alp  ar~ 

tikel  vor  präpositionen  die  mit  vucal  anlauten% 

wor7  war.  ich  sage  iu  war  an  106.  war  an  verschul- 

dich  daz  225.  war  umbe  spar  ich  den  lip  i52.  vgl. 
warumbe. 

2.  war  (ahd.  huara)'  interrog.  pronominal - 
partikef  wohin,  war  ist  der  man  körnen  55.  war 
möht  ich  nil  geriten  227* —  ich  gedähte  war  ich  kerte 
38.  diene  weiz  ich  war  ich  tuo  HO.  war  er  körnen 
waere  124.  216.  217«  218*  282. 

wir  adj.  wahr,  daz  ist  War  18*  dazn  ist  allez 

niht  war  135.  der  alte  sprach  der  ist  war  223.  w;ir 

ode  gelogen  100.  ich  han  war  habe  recht  41.  111. 
dune  häst  niht  war  115.  st  hät  mir  ouch  nft  war  (du? 
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was  wahr  ist)  geseit  82*  dar  an  wAr  gesagt  83.  hastü 
mir  wAr  geseit  293«  —  nü  muose  der  künec  lazen  war 
(i halten )  daz  er  gelopte  wider  in  174*  dd  gelobte  si 
wider  in  daz  s!  allez  wär  liez  206.  —  daz  ich  vür  war 
wol  sprechen  mac  4  daz  ich  18.  ez  was  mir  vür  war 
geseit  115.  256.  272.  einem  vür  w£r  gejeben  ?66.  — 
daraus  abgekürzt  ,  als  betheuerung  vür  war,  waere  ich 
gewesen,  vür  W^r,  bi  dem  brunpen  zeh^n  j[ar  34«  233* 
245*  266.  vgl.  deiswar,  zware. 

der  wäre,  -gps  böse  wicht  185.  vgl.  anms  zu  z. 
4924-  and  Muspilli  von  Schmeller  s .  19.  u.  38*. 

diu  wärheit  1)  das  was  wahr  ist .  ich  sage 
die  wärheit  79.  bet  er  gjenomen  üf  sinen  eit  ze  sagenne 
die  wärheit  266.  «wie  st  ir  die  wärheit  ze  rehte  het 
underseit  76-  ez  ist  gar  din  wärheit  80.  desn  weste  ich 
oiht  die  warheit  27.  ich  vant  der  rede  eine  warheit 
fand  dafs  es  wahr  sey  31«  die  wärheit  haben  recht 
haben  9.  got  gestuont  der  warheit  ie  196.  —  ich  Seite* 
vür  die  wArheit  115.  58.  ich  wil  iu  des  bejehn  bi  der 
rehten  wärheit  225.  mit  der  wärheit  fürwahr  187*  235 
292*  293«  294.  — ?  «  2)  die  Versicherung  dafs  etwas 
Wahr  sey ,  das~  gegebene  wort .  haltet  iuwer  wärheit, 
ilnde  leesent  den  eit  293. 

wser  liehen,  waerlichen.  adv.  wahrlich  11-163. 
warm  adj.  ein  warmer  abent  238.  daz  warme 
bluot  J48.  swaz  er  warmes  an  geleit  110. 

ich  warne  mich  eines  d.  (warnöm)  versehe  mich 
damit,  warnet  Inch  der  were  enzit  76.  des  was  der 
Wirt  zajler  stunt  gewarnet  88* 

ich  warte  (wertem)  sehe  nach  etwas »  erwarte. 
ichn  warte  iwer  niht  me  114.  wartet  min  morgen  vwa 
^63»  vgl.  anm.  zu  z.  3950,  163  un<*  s-  431« 
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warum be  warum,  warumbe  solt  ir  michs  erlaß 
16*  vliehet  ir  90*  liget  ir  da  102.  spriehestü  daz  257*  — 
ichn  weiz  warumbe  ode  wie  62.  ichn  weiz  warumbe 
si  ez  tuont  98.  vgl.  1.  war.  „ 

diu  wät  gewand  im  ganzen ,  sa  wohl  als  zur  Be¬ 
kleidung  verarbeitet .  von  golde  unt  von  siden  würken 
wir  die  besten  wät  234.  * —  dd  weite  si  im  die  besten 
wät  unde  leit  in  die  an  88.  si  gezaemen  wol  dem  riebe 
ao  ir  libe  unde  an  ir  wät  166.  si  liten  grözen  unrät 
an  dem  libe  unde  an  der  wät  228.  die  treliene  vielen 
von  den  ougen"üf  die  wät  229. 

w  m  1 1  i  c  h  adj.  von  schönem  ansehen .  sebs  knap¬ 
pen  waetliche  166* 

waz  s.  wer, 

daz  waz z  er  wasser ,  dd  ich  über  daz  wazzer  reit  * 
die  höhen  brücke  139.  —  mit  wazzer  ode  mit  biere  39- 
sin  wazzer  unde  sin  brdt  128.  er  4ranc  eines  wazzers 
daz  er  vant  127- 

w4  adj.  weh.  in  Was  wö  von  hunger  228-  —  ira 
tete  der  kumber  also  wd  58-  284.  dise  Sorgen  beide 
die  täten  ime  geiiehe  we  65*  ez  tete  im  an  dem  libe 
wö  103-  daz  scheiden  tete  ir  herzen  we  115.  239* 
schände  tuot  wö  133-  im  tete  der  zwivel  we  146-  nü 
tuot  mir  daz  senen  we  151.  diu  drd  tet  im  we  182.  in 
tete  diu  schäme  alsö  we  229-  232.  mirn  tete  daz  weter 
nie  so  we  293.  si  sagent  ez  tuo  w 4,  swer  194.  mir 
tuot  wd,  daz  ich  109.  201.  —  mime  wart  da  vore 
~nie  sd  we  34.  67*  von  jämer  wart  ime  also  wö  149. 

der  wec  weg .  der  wec  wart  vinster  unde  tief  214- 
die  wege  wären  maqeqvalt  48*  im  wären  die  wege  wol 
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kunt  192.  er  suochte  den  naehsten  wec  145.  swenne 
ich  den  wec  d&  wider  rite  23-  als  in  der  wec  ldrte  166- 
von  des  weges  stiure  kam  er  233.  der  wec  truoc  in  da 
er  eine  burc  sach  207.  si  gevienc  einen  wec  214.  ich 
wise  iuch  üf  deu  wec  217.  diu  wiste  in  die  vH  rehten 
wege  251*  da  ir  der  wec  gezeiget  wart  217-  der  wanc 
leite  i.i  einen  wec  230.  er  tete  den  stigen  unt  den  we¬ 
gen  manegen  gfietlichen  segen  die  mich  gewiset  heten 
dar  23.  —  üf  dem  wege  leit  er  mit  ime  michel  arbeit 
auf  der  reise  207.  si  was  üf  den  wec  körnen  hotte 
die  \ reise  angetreten  223-  —  si  tete.  im  geselleschatt 
einen  guoten  wec  hin  eine  gute  strecke  206-  —  si 
entwichen  dem  gaste  unt  macheten  im  wec  dar  194.  — 
der  garzün  waere  under  wegen  auf  seiner  reise  88.  si 
ist  under  wegn  mit  minem  vater  belegn  223.  den  lewen 
het  er  under  wegen  lün  zurück  gelassen  252.  —  bild¬ 
lich.  diu  Minue  sol  mich  niht  lan  als  unbescheidenliche 
under  wegn  69.  ichn  Iäze  iuch  niht  under  wegen  161. 
muoz  ich  si  under  wegen  lan  184.  ein  dinc  under  we¬ 
gen  lau  ungethan  lassen  183«  (vgl.  «oder  8.  461)  — 
diu  rede  ist  üz  ir  wege  gar  das  wollen  sie  gar  nicht 
87.  —  alle  wege  auf  jede  weise  147.  —  vgl.  enwec. 

1.  weder  ( früher  huedar)  disjunctiv -  fragen¬ 
des  pron.  welcher  von  zweyen  (in  be ziehung  auf 
mehr  als  zicey  kommt  weder  im  Iwein  nicht  vor),  er- 

t 

teilet  mir  weder  tiurre  sl,  der  da  gesiget  ode  der  da 
sigelos  geliget  80-  ze  sageune  die  wärheit,  weder  ir 
des  tages  ie  gewunnen  hete  bezzer  266.  nune  weste 
mtn  her  Iwein  von  wederm  si  wcere  von  den  zwem,  von 
wurme  ode  von  tiere  146-  im  tete  der  zwivel  we  we¬ 
derm  er  helfen  solde  146. 

2.  weder  pro  nomin  ala  dv.  d .  h.  der  neutrale 
accus,  des  pron .  der  als  disjunktive  fragpariikel 
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gebraucht  wird ,  so  wohl  in  der  direct en  frage,  in  der 
die  nhd.  spräche  keine  partikel  setzt ,  als  in  der  indi 
reden ,  in  der  jetzt  ‘  ob  *  gesetzt  wird .  weder  hat  iu 
diz  lebn  gebürt  ode  Unheil  gegebn?  232.  weder  wider 
mich  sin  muot  waere  übel  ode  guot  desn  weste  ich  niht 
die  warheit  27-  —  ezne  hülfe  niemens  list  daz  er 
vüere  durch  in  weder  her  ode  hin  welches  von  beiden 
es  sey,  her  oder  hin  287. 

3.  weder  mit  Vorgesetztem  ne,  oder  en,  so  wohl 
als  pronomen,  keiner  von  beiden,  als  auch  als  prono - 
minal  -  partikel ,  weder .  Ungeachtet  in  dem  letzten 
falle  das  verneinungswörtchen  immer  ahfäUt ,  und  nur 
aus  dem,  folgenden  noch  verstanden  wird ,  so  scheint 
es  doch  zweckmäfsiger  diese  weder  unter  en  Weder  zu 
stellen .  ,«?.  «nweder.  • 

wegemüede  adj,  cliu  vil  wegemüediu  nöt  207. 

der  wehsei  Umtausch .  ir  wehsei  was  so  gereit 
264.  sagt  mir  waz  dirre  wehsei  diute  168*  ichn  Weiz  ir 
zweier  wehsei  niht  117*  daz  sich  ir  beider  gwonheit 
mit  wehsei  so  verkeret  hät  116. 

ich  wehsei  (wehsalöm)  tausche  um.  a)  mit  gen. 
si  wehselten  beide  der  herzen  under  in  zwein  116.  — 
b)  mit  acc.  ir  welisel  was  so  gereit,  daz  er  nie  wart 
verseil  niaune  noch  wibe  sine  wehselten  mit  dem  übe 
arbeit  timbe»ere  264. 

der  wehselaere  der  handelsmann ,  der  wäre  ge¬ 
gen  wäre  oder  geld  umsetzt .  sl  wären  zwene  maere 
karge  wehselaere  263. 

daz  wehselmaere.  wechselgespräch.  vil  mnnee 
wehselmaere  sagten  sl  224.  sfniu  wehselmaere  begunder 
wider  in  hän  269 
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der  wehselslac.  da  •ergienc  wehseislege  gnooc  47- 

ich  weine  (weinom).  nune  weinet  niht  mere  79- 
von  vrenden  si  weinde  162.  daz  kint,  daz  da  ist  ge- 
«lagen,  daz  mtioz  wol  weinen  unde  clagen  36-  sl  be- 
gan  vil  säVe  weinert  130.  er  hete  geweinet  H5. 

daz  weinen,  liezet  ir  iu wer;  weinen  79*  sit  ich 
weinen  vür  daz  lachen  kos  152*  diu  vreude  verkerte 
sich  in  ein  weinen  unde  in  ein  klagen  168* 

ich  weiz  weiß, 

1.  ohne  Verneinung,  l)  intl.  ei)  pr  äs.  d)  sing. 
ich  weiz  wol  und  ein  direkter  satz  30.  53*  191*  197- 
U-  ich  weiz  wol,  daz  41*  52.  68-  82*  183.  203.  226.  — 
ich  weiz  und  acc .  nA  weiz  ich  doch  ein  dinc  wol  68- 
ich  weiz  daz  als  irtlnen  tot  130.  155.  ich  weiz  ir  zwene 
155.  sus  weiz  ich  min  deheincn  rät  183*  —  ich  weiz 
und  indirtcte  frage,  ich  weiz  baz  wä  von  dz  geschiht 
77*  243*  re^e  ungehängt  oder  eingeschaltet. 

daz  weiz  ich  wol  241»  ich  weiz  wol  205.  —  got  herre, 
wie  wol  dA  weist ,  des  heter  sich  60*  wie  lutzel  dA 
weist,  daz  tA  206.  wan  dA  mines  dinges  weist  alsA  vil 
285.  weistA  aber  relite  ob  er  mich  welle  85-  — 1  der 
(got)  weiz  wol,  daz  78-  195.  daz  weiz  unser  berre 
got  ,  daz  ich  276«  eingeschaltet,  däz  got  Wöl  Wdiz  127- 
—  so  tfeiz  ihm  vroiiwe  danne  wol  l6l»  weiz  si  doch, 
daz  ich  291;  —  wer  weiZ  ez  doch  89*  min  vronwe 
weiz  iuch  hinne  wol  69«  ß)  plur ♦  üüt  wir  daz  wizzen 
Vil  wol ,  daZ  14.  tint  hän  ich  nA  w&r,  daz  wizt  ir  wol 
41.  ir  wizzet  wol  wie  verre  ez  ist  86*  WizZet  ir  j  wA 
do  sin  vart  wurde  216*  b)  prät.  d)  sing,  deu 

ich  lebende  weste  154.  er  weste  wol,  daz  65*  212* 
wände  er  sä  wol  Weste,  er  würde  100*  —  niuwan  dA 
er  si  weste  71.  swaz  si  tougens  weste  74*  die  er  da 
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nähen  weste  143*  dÄ  erz  weste  veizt  148»  er  weste  ir 
berze  alsd  veste  280.  —  Wander  vil  lützel  weste,  wie 
ez  umbe  in  was  gewant  127.  —  2)  conj.  a)  preis. 
wizze  wol  swer  mich  jage,  daz*  174»  wizze  Krist  39. 
120*  180.  204.  —  b)  prüf,  west  ir  ietweder  mine 
ndt  155.  «weder  ez  weste  158.  oberz  weste  171*  wester 
Inich  hie  175.  ob  «2  iht  weste  sine  vart  218.  der  danne 
weste  deir  ritter  286.  —  weste  si  ouch  welch  not  09. 
Weste  si  wie  min  muot  69.  westet  ir  wtez  hie  stät225. 
—  3)  im  per.  wizzet  mit  der  Warheit:  sösöre  erbar¬ 
met  ir,  mich  235.  —  wizzet  v  flaz  140.  164.  271.  —  4) 
inf.  weite  si  wiezen  maere  217-  sine  wolde  wizzen 
daz,  wä  ir  sÄlbe  waere  139.  —  jane  mac  niemen  wiz- 
«en  wol,  waz  ez  HO.  ob  er  wizzen  soide,  wer  269./ 
——  einen  Wizzen  lan  einem  sagen,  mahtü  mich  danne 
Wizzen  län,  waz  cr^atiure  bistü  27.  ich  wit  dich  wjz- 
wen  Iäh,  Ich  suoche  Äventhire  28.  du  seit  tnich  wizzen 
lan,  wie  stet  ez  230.  — ■  daz  manz  in  solte  Wizzen 
lan,  daz  het  sin  niftel  getän  211.  im  woldet  si  nifrt 
Wizzen  ton-,  wie  ir  waerent  genant  282.  —  5 )  parh 
dem  er  (der  kumber)  ‘doch  gewizzen  ist  204.  ist  er 
leinen  me  gewizzen  ane  iu  zwein  204. 

II.  irift  Verneinung  (vgl.  Wackärnagel’s  'ubh. 
ftindgr.  s.  289)  A.  mit  einfacher,  l)  mit  blofsem  he. 
a)  vor  indirecter  fragte,  ichn  wert  Wem  liebe  drah  ge- 
schach  42.  Wie  bist  dü  mir  genomen?  ichn  weiz  war- 
iifnbe  Ode  wie  62.  icbh  weiz  waz  si  zwäfe  an  ir  golt- 
verwen  häre  nnde  an  ir  selber  riciiet  70.  ichn  weiz  waz 
ich  dir  tuon  sol  79.  ichn  Weiz  Waz  ich  ttion  sol  89. 
ichn  weiz  warümbe  si  ez  tuont  ode  waz  si  an  in  selben 
rechent  die  also  vH  gesprechent  u.  w.  98.  min  wip: 
diene  weiz  ich  war  ich  tuo  HO.  ichn  weiz  weme  ich 
«i  mdre  gebe  160.  ichn  weiz  waz  ich  nd  mere 
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w  e  i  z  g  o  t 


wan  u.  w.  160.  Iclin  weiz  wie  ich  in  iu.  nenne  215- 
gone  weiz  ich  wie  ich  ir  minne  iemer  gewinne  284*  ichn 
yreiz,  aber  waz  ode  wie  in  sit  geschaehe.  beiden  296.  — 
gone  weste  ich  waz  ez  wsere  151.  ichn  weste  war  ode 
Werne,  wan  ich  meindez  {^.  iv.  282.  er  enweste  wie  ge-, 
baren  90.  daz  ern  weste  wa  er  lac  102*  nune  weste 
min  her  Iwein  von  wederm  si  weere  von  den  zwein  146. 
nnde  enweste  wer  er  waere  211-  sine  westen  welch  ge- 
rinc  in  aller  beste  Srte  182-  —  b)  vor  accusativ. 
sine  weiz  von  iu,  geloubet  mirz,  zer  werlde  mere  wan 
daz  irz  der  ritter  mittem  lewen  sit  201-  —  c)  bey  ein - 
fügungen,  die  dein  got  weiz,  dem  lat .  nescio  q.  gleich 
stehen .  ir  hät  iuch  an  genomen  ime  wizzet  hiute  waz 
13.  —  2)  mit  blofsem  niht,  d.  h.  ni  eo  wiht.  vor  indi- 
recter  frage .  diz  sol  allez  ergan  daz  si  niht  wizze 
wer  ich  st  161.  —  B.  mit  verstärkter  Verneinung .  l) 
vor  accusativ ;  dieser  ist  a)  das  volle  subst,  niht 
nichts,  dä,  er  niht  umbe  enweste  167.  daz  haz  der 
minne  niht  enweiz  258*  •—  b)  ein  anderes  substantiv  ; 
die  Verstärkung  ist  a)  niht,  der  adverbial 6  ac¬ 
cus.  desn  weste  ich  niht  die  würheit  27.  ichn  weiz  ir 
zweier  wehsei  niht  117-  —  ß )  nieman.  ez  enweiz 
niemen  noch  niuwan  der  garziiu  unde  wir  89.  — 
2)  vor  der  conj .  daz.  dfern  weiz  niht,  daz  ein  biderbe 
man  sich  alles  des  enthalten  kan  des  er  sich  enthalten 
wil  24li  —  3)  vor  indirectcr  frage .  die  Verstärkung 

ist  a)  das  adverbiale  niht.  unde  enweiz  ouch  niht 
ob  iemen  mac  alsö  lieben  (tac)  gelebn  274«  —  b) 
noch,  daz  man  noch  wip  enweste  w ä  124* 

weizgot  betheuernde  interjection}  vollständig  daz 
gotwolweiz,  der  rede  a)  vor  gesetzt,  weizgot  ich  ldze 
rnfnen  zorn  83-  175.  219*  241.  —  *>)  eingeschaltet. 

daz  liez  ich  weizgot  Aue  haz  22-  42«  271-  272-  285« 
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ich  wel  (welju)  wähle,  dö  weite  si  inv  die  besten 
wät  88»  si  gedähte  ich  hän  wol  gewelt’  105. 

welch  (hueüh)  fragendes  pron .  welch,  a)  ohne 
heygesetztes  su  bst,  ir  wollet niuw&n  gerne  sehn  welch 
vallen  waere  was  fallen  sey  102.  b)  mit  subst. 

weste  si  ouch  welch  ndt  mich  twanc  69.  ichn  kan  iu 
des  gesagen  niht  welch  Wunders  geschiht  mich  da  here 
hät  getragen  138.  ezn  kiese  ein  man  welch  vreude  niht 
des  herzen  ist  167*  sine  westen  welch  gerinc  in  allpr 
beste  drte  182.  welch  guot  wip  waere  von  den  siten 
287*  wan  gedäht  ir  doch  dar  an  ze  »weihen  staten  ich 
iu  quam  121«  Weihen  lwein  meinet  ir?  158.  ♦ 

welsch  s *  wälsch. 

ich  wende  (wentü)  wende,  er  wante  die  ruote 
189-  die  mirz  hülfen  wenden  158.  —  swer  an  rehte 
güete  wendet  sin  gemüete  9-  —  wer  ist  der  uns  des 
wende  wirne  gehn  94.  —  gewant  gewendet ,  m  eine 
gewisse  richtung  gebracht,  a)  ez  ist  der  (der  Minnen) 
Wunde  alsd  gewant  65;  alsö  ist  ez  gewant  146.  242. 
ouch  ist  ez  leider  s6  gewant  242.  b)  mit  dat,  ez 
ist  iu  niender  sd  gewant  75.  ez  ist  mir  so  gew.  g2.  — 
c)  mit  umbe.  ez  ist  umbiuch ,  umben  «tein  alsd  ge¬ 
want  16-  53.  wie  ez  umbe  in  was  gewant  127.  da  ist 
ez  umbe  sö  gewant  131.  d)  mit  dat,  und  umbe.  ez 
ist  mir  sd  umbin  gewant  .178.  —  von  einem  sd  ge- 
wanten  man  169. 


ich  wene  gewöhne,  ze  jungest  wenete  er  sich, 
daz  er  128.  daz  der  töre  unt  diu  kint  vil  lihte  ze  we- 
iienne  siut  127« 


wdnec  adj9 
tiut^n  baz  22« 


( früher  weinac)  ein  wenec  von  den 
Mm 


Digitized  by  Google 


546 


wenke  wer 


ich  Wenke  (wenchu)  weiche  zur.  seile  oder  zu _ 
riick.  ouch  mlioser  ofte  wenken  59-  vgl.  ich  wanke. 

wenne  (huenne)  pronominal-adv.  wenn. 
Wenne  mac  ich  in  gesehen?  85.  wenne  wurdent  ir  eiii 
stümbe?  90. 

wer,  wes,  weme,  wen,  waz,  wes,  waz 
fragendes  pron. 

1)  persönliches :  wfet  in  he ziehung  auf  mann  so  wohl 
als  auf  frau .  wer  diu  si  217.  auf  einen  so  wohl  ah 
auf  mehrere .  wer  si  beide  waten  274.  in  directer  frage . 
wer  Rollte  u .  m.  55.  56.  68-  78-  84.  89-  91*  93.  94,3- 
95.  103.  136-  142.  153,  2-  154.  155-  251.  266.  bistuz 
Iwein  ode  wer  134.  wer  ruofet  mir?  Wet?  138,2.  153, 
2.  wer  Waere  der  sich  s 6  gröz  arbeit  genaeme  an  78. 
wer  ist  der  ans  daz  Wende  94.  wer  ist  hie  der  iuwer 
ger  225.  —  in  indirecter  frage,  wer  iu  geriete  93- 
wer  ich  si  161*  163-  wer  ich  bin  161.  Wer  im  gescha- 
den  möhte  188.  wer  er  waere  211*  wer  riche  wesen 
künde  235.  wer  der  ander  waere  269-  wer  iu  rät  vinde 
286.  —  dat.  weme.  weme  waere  st  gelich  70.  169- 
172.  225.  —  weme  ich  st  mgre  gebe  160-  282.  — 

wem.  ichn  weiz  wem  liebe  dran  geschach  42.  —  acc. 

wen.  durch  wen  möhte  111.  —  wen  er  hät  erslagen 
255.  259- 

2)  sachliches:  wafc.  nom .  waz  in  directer  frage,  waz 
ist  daz  u.  m.  29*  60.  80«  135.  waz  ist  daz  ir  gebietet 
289.  —  in  indirecter  frage .  waz  din  ambet  si  27.  waz 
äventiure  waere  29-  waz  diu  rede  ist  30.  waz  sin  reht 
si  30.  waz  daz  waere  32-  waz  mir  ze  tuonne  waere  37. 
wafc  im  töhte  51.  waz  iu  si  nütze  81*  waz  triuwe  waere 
122.  waz  ez  waere  151.  waz  im  geschehen  waere  168- 
waz  iu  werre  168*  waz  ir  gewefp  waerfe  215;  Waz  iik 
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geschehe  596.  — '  Waz  creatiure  bistd  27.  waz  Wun¬ 
ders  dd  st  39.  waz  iids  arges  werre  1Ö8.  —  gen. 
wes.  wes  was  iü  geddht  63.  wes  mngen  si  iemer  bitert 
weshalb  mögen  sie  zögern  255*  —  aCc.  waz  in  di- 
recter  frage .  waz  mac  in  geWerreri  din  nieisterschaft 
ö.  m;  28*  30.  62,  3i  70*  82*  86.  92i  96.  116.  140.  161. 
175,  2.  187.  188.  221-  225, 2.  235.  245.  254.  261.  276: 
—  waz  mir  de)  vreuden  benam.  23:  waz  msere  liastti 
Vernömen  89-  waz  ich  dren  pflac  134.  waz  mac  ich  iri 
mdre  sagen  wan  38.  waz  mac  ich  Sprechen  mere  wan 
275*  waZ  weit  ir  daz  der  töre  tuo  127-  waz  moht  ich 
daz  ir  an  im  missegie  154*  —  in  indirecter  frage,  ir 
hät  iuch  angenomen  irne  wizzet  hiute  waz  13.  waz  dd 
suochest  28.  waz  ime  sin  arbeit  töhte  48-  64.  188.  waz 
si  an  ir  selber  richet  70i  waz  ich  tuo  78.  160.  waZ 
ich  dir  tuöil  sol  79.  89.  waz  si  an  in  Selben  rechen t 
98.  waz  ez  muoz  kosten  HO.  waz  ich  iu  gedienet  han 
421.  waz  im  geschehen  waere  168.  waz  si  dar  utnbe 
taete  210.  waz  er  im  sprach  227-  ich  sage  Iii  Wdz  st 
taten  261i  wa?  uöder  uns  ist  geschehn  276-  waz  disiu 
minne  möhte  diuten  277.  — ■  aut  ausgelassenem  vollw. 
waz  ob  wer  weif, i  ob  nicht $  wie  wenn .  ml  Waz  ob  disin 
sam  tuont  137.  nü  waz  ob  iii  got  dd  zno  selbe  stnen 
rdt  git  217^  waz  ob  iu  sol  geväilen  der  pris  vor  in  allen 
242.  nnt  sage  iu  mere  ümbe  waz  weswegen  52.  waz  vört 
diu,  sint  iuwer  dri  196-  wazne  verkürzt  in  wan  s:  3;  warn 

ich  wet  (weiju)  wehre ,  schütze  gegen ;  l)  ohne 
obj.  er  hat  ei  werende  getdn  83-  — 1  5)  mü  accus. 

a)  enist  dd  niemen  der  in  (den  brtinnen)  Wert,  wet 
75.  76.  ich  muoz  mtn  laut  besorgen  mit  einem  manne' 
der  ez  wer  92.  er  werte  den  brunnen  als  ein  lielt  105. 
werten  Si  du  wol  daz  lehn  201.  —  b)  daz  Si  der  aller 
beste  von  dem  hove  Wolde  wern  212.  — *  c)  wert  iuefaj 

M  m  2 
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wer  wer 

ob  ir  weit  genesn  36.  daz  ich  mich  werte  36.  daz  er 
sich  weren  soide  46.  ich  bin  leider  ein  wip,  daz  ich 
mich  mit  kämpfe  iht  wer  154-  werent  iuch,  tuot  er 
iu  iht  197.  des  wil  ich  mich  mit  kämpfe  wern  209* 
mtne  hant  hAt  sicli  selbe  sö  gewert  daz  iü  der  sige 
ist  beschert  276.  —  irn  wert  iuch  miner  tohter  niht, 
ninwan  durch  iwern  verzagten  muot  243. 

din  wer  (wert)  1)  die  vertheidigung.  ezn  st  daz 
iuch  diu  wer  ner  243.  warnet  iuch  d^r  were  enzit 
76.  der  brunne  bedorfte-guotef  wer  97.  lwein  bedorfte 
wol  kraft  Unde  wer  199.  —  michn  vindet  niemen  ane 
were  52*  vunder  den  brunnen  Ane  wer  96.  ir  geneset 
wol  Ane  wer  90-  daz  ich  mich  slahen  lAze  so  lästerlichen 
Ane  wer  ohne  es  wehren  zu  können  243.  ezn  sl 
daz  iuch  din  wer  ner,  st  slahent  iuch  Ane  wer  243. 

ir  ietweder  slüege  ane  wer  disses  Volkes  ein  her  155. 

ad  waere  diz  gar  Ahe  wer  164.  —  ouch  körnen  die 
risen  mit  wer  schlagfertig  244.  —  ze  were  bereit 
sin  27.  ich  bereite  mich  ze  wer  35-  habt  ab  ir  ze  wer 
erkom  von  iwern  gesinde  delieinen  man  76.  dem  brun- 
nen  komen  ze  wer  76.  ouch  sazten  sich  ze  were  die 
ritter  141.  em  gesetzet  sich  nimmer  ze  wer  175.  er 
wante  die  ruöte  die  er  dA  ze  were  trüoc  189.  dannoch 
entwelete  er  ze  wer  mit  einer  lutzelen  kraft  143.  — 
2)  ein  fester  platz,  si  heten  die  Wer  verlAn  141.  dö 

liez  er  sine  vronwen  ab  der  Wer  schouwen,  daz  142. 

der  wahter  der  der  were  pflac  215. 

ich  Wer  (weröm)  1)  int r ans.  währe*  a)  daz 
er  sö  lange  vor  in  unerslagen  werte  246.  Oh  riten  wideT 
üf  in  die  zwene  die  noch  werten  199.  —  b)  die  Schilde 
werten  47.  ir  ritterschaft  diu  Werte  97*  dlrre  strtt  werte 
harte  lange  ztt  265.  277.  der  shs  unt  ter  döz  'Werte 
285.  —  2)  frans,  gewähre ,  a)  ich  kiuse  bi  dem 
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werc  w  e  r  1 1 

boten  wol  wie  man  die  vrouwen  wem  sol  224.  ich  wit 
unt  muo;  si  wem  281*  b)  swen  got  eins  guoten  wibes 
wert  96. 

daz  werc  a)  das  was  gethan  wird .  da  täten  irl 
dia  werc  vil  wol«  11.  done  mohten  mir  diu  werc  den 
muot  an  im  niht  volbringen  37.  mit  den  werken  sinen 
nmot  volbringen  64.  er  vant  werc  unt  willen  dä  zehAs 
105^  den  willen  vur  diu  werc  hän  164.  lät  boese  rede 
unttuot  diu  werk  168.  daz  er  wol  an  den  werken 
sach ,  daz  s!n  wille  unt  sin  muot  was  reine  unde  guot 
208.  diu  wort  mit  werken  enden  288.  —  b)  hand-  v 
arbeit .  der  werc  was  aber  äne  schäm©  228.  «1  vergä- 

zen  des  Werkes  in  den  henden  229.  si  liezen  ir  werc 
Ilgen  231. 

daz  wercgadem  werkhaus .  ein  witez  w.  228- 

werhaft  adj.  tapfer ,  si  waren  werhaft  gnuoc  201. 

w erlich  adj,  nur  benam  nie  mere  ein  man  alsd 
«Are  mine  werliche  mäht  272* 

wer  liehen  adv*  er  vlöch  werllchen  gein  eiuer 
siner  veste  143. 

diu  werlt  weit  d.  h.  alles  was  in  weiterm  oder 
engerm  kreifse  den  mertschen  auf  seinem  gegenwärti¬ 
gen  standpunefe  umgibt ;  besonders  der  kr  cif s  den  die 
zugleich  lebenden  menschen  um  den  einzelnen  menschen 
bilden ,  an  ein  daz  schceneste  gras,  daz  diu  werlt  ie 
gewan  22.  diu  werlt  StA  kurz  ode  laue  31.  sone  wil  ez 
diu  werlt  sA  niht  verstau  78.  swennez  diu  werlt  ver- 
liimet  85-  diu  werlt  ist  des  ungewon  117.  diu  werlt  hat 
vil  von  im  gelogen  172.  diu  werlt  diu  iuch'  prlset  223- 
daz  diu  werlt  nie  gewan  zweue  stritiger  mail  nach 
weltlichem  löne  254.  ich  waere  wol  enbrosten  der  werlt 
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werltlich  weter 


an  andern  dingen  110.  verlegeniu  muezekeit  tat  goto 
ilnt  der  werlte  leit  262.  —  in  der  werlde  ist  manec 
man  valsch  16.  die  besten  wät  diu  iemen  in  der  werlde 
(tat  235.  dem  ich  dienesthafter  bin  danne  in  der  werlde 
je  piai)  277.  —  der  ie  ze  dirre  werlde  wart  geboru 
150.  sine  weiz  von  iu  zer  werlde  märe  291.  ezp  dorfte 
nie  wibe  leider  ze  dirre  werlte  geschehn  57.  swes  ein 
man  zer  werlte  gert  107*  jane  waere  diu  selbe  schulde 
zer  werlte  niemens  wau  din  151. 

werltlich  adj.  stetiger  näch  werltlichem  Idne  254. 

wert  adv.  hinwärts,  er  gienc  ze  sinen  bruo- 
dern  wert  200. 

der  wert  insei.  ez  ist  unser  lant  der  Juncvrou- 
wen  wert  genant  232. 

wert  adj.  l)  werth.  a)  mit  dem  gen.  gruozes 
wert  53*  grdzer  zühte  wert  154*  aller  dren  wert  205- 
des  was  er  wert  240.  des  sit  ir  woie  wert  272?  der 
unmazen  wert  werth  dajs  ihm  unmäze  heygelegt  werde 
275.  Idues  wert  296.  —  b)  mit  accus,  ir  lesen  was 
et  da  vil  wert  237-  —  c)  mit  der  conj.  dnz.  min  lip 
waere  des  wol  wert  daz  mich  min  selbes  swert  an  im 
raeche  152.  ad  waere  ouch  dirre  wirt  wol  wert  .  .  .  daz 
ich  im  nihtes  abe  ge  184.  —  2)  von  hohem  werthe. 
ich  gn&de  dir  unsers  werden  gastes  105.  ad  biderbe  unt 
sd  wert  107.  ad  waene  ich  daz  richer  si  ane  huobe  ein 
werder  man  112  —  ich  wirde  werder  danne  ich  si  29. 
si  ist  verre  werder  danne  ich  222. 

4er  wert  das  wert  seyn.  dd  was  ein  boeser  man 
in  vil  swachem  werde  10.  er  bestaetet  sinen  lip  ze  hd- 
herme  werde  160.  dd  si  in  ir  besten  werde  was  236. 

daz  weter  weiter  l)  gutes,  ez  gevienc  ze  wetere 
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34.  2)  ungeteilter,  ein  swarz  weter  33-  daz  weter  wart 

alsd  ungemacb,  alsö  gröz  33-  100.  ei*1  weter  kom  46. 
daz  weter  nam  ende  46.  er  macliete  kumbers  weter  da 
284.  mirn  tete  daz  weter  nie  sd  we  293*  des  weteres 
not  33,  2. 

\  daz  wette  das  bezahlen  einer  schuld,  iu  stet  diz 

diuc  ze  wette  niuwan  uqibe  daz  lebn  54.  > 

wider  gegen.  —  l)  im  stände  der  ruhe  gedacht , 
mit  dem  dative.  a)  in  ausdrücken ,  die  als  adver- 
buun  gelten,  din  herze  strebt  wider  dinen  dren  so 
dafs  es  deiner  ehre  zuwider  ist ,  vgl.  anm .  zu  z.  45.  ich 
iian  wider  iuwern  hulden  niht  getan  nichts  das  feind¬ 
selig  gegen  euch  wäre  36.  ez  ist  wider  den  siten  gegen 
alle  hergebrachte  gewohnheit  164-  der  vehte  sd  gar 
wider  dem  rehte  so  dajs  es  dem  rechte  zuwider  ist 
196.  —  b)  in  einem  von  der  wage  hergenommenen 
bilde .  diu  eine  magt  waere  schiere  verclagt  wider  dem 
schaden  der  hie  geschiht  184-  sin  einer  slac  wac  vaste 
wider  in  zwein  199.  n 0  wären  zwene  wider  zwein  201- 
245.  daz  weere  ein  wint  wider  in  (den  zwein)  233-  — 
2)  im  stunde  der  bewegung  gedacht ,  mit  dem  a  c  <;  u-* 
sative .  unabhängig  von  wider  ist  es ,  ob  die  bewe¬ 
gung  freundlicher  oder  feindlicher  art  sey .  daz  sich 
ein  wip  wider  die  man  niemer  wol  behiieteu  kan  122. 
daz  siz  bereiten  wider  mich  157*  daz  st  ir  .grözen 
triuwen  wider  sl  jsd  sere  engalt  82.  sit  min  vrpuwe  ir 
jugent  wider  iuch  niht  geniezen  kan  121.  dü  hästes 
iemer  Ion  wider  mich  105.  wider  den  hän  ich  schulde 
gnuoc  daz  ich  im  vient  sl  83-  wie  daz  ingesinde  gebäre 
wider  mich  236.  ichn  wil  mich  wider  iuch  niht  schämen 
271-  dise  sprächen  wider  diu  wip  H.  done  sprach  er 
niht  widec  mich  36.  daz  er  niht  wider  st  sprach  71. 
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wider  sich  selben  er  dö  sprach  134,  er  sprach  wider 
sich  selben  so  206-  siniu  wehselmsere*  negroider  wider 
in  hän  270.  daz  er  gelopte  wider  in  174.  da  gelobte 
si  wider  in  206«  swes  ich  mich  vermaeze  wider  unsern 
herren  got  197.  ir  schelten  ist  ein  prisen  wider  alle  die 
wlsen  14.  daz  er  eine  vaehte  wider  dri  156.  sine  vaehten 
niemer  wider  in  246.  daz  er  ein  kempfe  wider  drl  man 
164*  ich  hän  gestriten  wider  in  277.  ich  tjostierte  wi¬ 
der  in  36.  diene  häut  wider  iuch  niht  getan  17.  tuot 
min  swester  wider  mich  gnAde  212.  wie  er  wider  mich 
getuo  221.  ichn  han  niht  baz  wider  iuch  getan  290. 
si  machet  io  unschuldec  wider  si  83.  er  verkante  sich 
wider  slnen  kampfgenöz  269*  daz  st  wider  ir  vrouwen 
st  aller  untriuwen  vri  196.  weder  wider  mich  sin  muot 
waere  übel  ode  guot  27.  ezn  st  daz  auser  herre 
mit  Ime  wider  uns  sl  175.  sl  worden  wider  ir  wil¬ 
len  vrd  167.  daz  er  im  liep  unde  guot  so  wider 
sinen  willen  tuot  244.  sich  huop  wider  morgen  dirre 
strit  264. 

wider  adverb  ialpräp .  dA  wider  het  ich  kei¬ 
nen  strit  24.  dci  wider  vorht  er  den  tdt  70.  doch  waere 
diu  eine  magt  dA  wider  schiere  verclagt  184.  ob  ich 
dA  wider  muhte  iuch  g^ren  275. 

wider  adv.  s.  widere. 

ich  w i derb i ute  kündige  auf.  unz  si  mir  ir 
hulde  widerbdt  135. 

widere  (32-  34.  86.  115.  187-  208.109*)»  wider 
adv.  wiederum ,  zurück .  vur  noch  wider  50-  wider  unde 
vür  51.  daz  si  ir  braehte  wider  132.  vuor  widere  ze  hiis 
115.  üez  sin  wip  wider  varn  115.  die  stimme  gap  in 
widere  der  walt  30.  er  muoz  iu  widere  gebn  iuwer 
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süne  187.  daz  müezet  ir  ir  wider  gehn  279-  wider 
gön  hin  zuo  dem  gesinde  64«  unz  si  dane  wieder  durch 
daz  palas  gie  71.  si  kom  wider  gegangen  84.  wil  im 
wider  gewinnen  sin  wip  178.  daz  er  sines  libes  mäht 
wol  widere  gewan  208.  si  gewunnen  wider  den  lip  251. 
daz  ich  im  wider  gewinne  siner  vrouwen  miune  288. 
wider  grinen  sö  in  der  ander  grinet  an  41.  ein  verlor- 
nez  guot  wider  hän  141.  ir  hulde  wider  haben  203. 
daz  er  wider  haete  siner  vrouwen  minne  287«  daz  wider 
keren  123.  sä  kerter  wider  üf  in  189.  her  wider  dz 
keren  227.  die  vögele  körnen  widere  34.  si  was  her 
wider  körnen  54.  hin  unt  her  widere  komen  86.  ob  er 
morgen  wider  kumet  86.  er  käme  wider  113.  enkumt 
ir  wider  niht  114.  er  kom  dar  wider  127.  er  wolde  niht 
wider  komen  163«  er  kom  ze  sinen  siunen  widere  200. 
in  was  diu  küneginne  wider  komen  210-  —  done  mohte 
sis  niht  wider  komen  113.  daz  irs  niht  wider  muget 
komen  279.  daz  ich  miner  gewarheit  iht  wider  komen 
kuude  295.  ich  solde  si  her  wider  laden  82.  swenne 
ich  den  wec  dä  wider  rite  23.  daz  er  gevangen  wider 
reit  144.  dö  er  wider  üf  in  reit  i89.  nü  riten  wider 
üf  in  199f  daz  er  dar  wider  rite  192.  dö  er  wider  von 
in  reit  251*  si  seit  im  her  wider  Kalogrdandes  swsere 
42.  sendent  ir  wider  ir  vingerlin  123*  si  wart  widet 
gesant  131.  sö  si  wider  üf  gesach  57.  ern  saehe  sinen 
herren  wider  an  197.  dö  ich  dä  wider  üf  gesaz  35.  si 
sprach  her  wider  ze  den  zwein  129.  er  het  sich  wider 
gestoln  dar  252.  daz  im  'ein  garzön  wider  stiez  125. 
si  triben  alle  drL  dan  wider  üf  ten  einen  man  198.  so 
wolder  doch  wider  dar  71.  ich  wolde  doch  her  wider 
in  230.  •  si  zöch  ia  wider  63. 

diu  wi  d  er%&t&*zurückkehr,  tuostü  dan  die  wider- 
k£re  30* 
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diu  Widerrede  gegcnreäe.  dane  ist  Widerrede 
niht  233. 

ich  Widerrede  spreche  gegen .  si  widerredent  daz 
j»i  d unket  guot  77.  daz  widerrette  der  künec  172. 

ich  wider  sage  1)  mit  dat.  der  pers.  hindige 
fehde  an.  iu  si  voq  mir  widersagt  35.  mime  wart  von 
iu  niht  widerseit  35.  — -  2)  mit  dat .  der  pers .  und 
a  c  c.  der  sacke .  a)  widerspreche  dem  was  der  an¬ 
dere  behauptet,  wer  mölit  iu  daz  widersagen  55.  daz 
si  iu  widersagt,  widerseit  72.  78.  —  b)  schlage  es 
ihm  ab.  diu  im  ir  hulde,  gnade,  helfe  widerseit  203* 
209.  221.  er  widerseitpz  im  d6  gar  182. 

der  widerslac  gegenhieb,  da  niemeq  dew  wider- 
*slac  tuot  98.  vorht  er  den  w.  121. 

der  widerstrite  gegner.  ir  swester,  ir  wider- 
striten  vundeus  2  52. 

ich  widervar  begegne .  deqi  vil  dren  widervert 
JOB-  nil  widervupr  im  allez  d*z  56.  der  liebste  tac  ist 
mir  hiute  widervarn  93« 

wie  {früher  huuiäo)  pr  onaminalad  v  e  r  b.  j) 
einzeln  stehend .  A.  vor  direct  er  frage ,  oder  vor  di- 
rectem  ausrufe ,  auf  welche  weise ,  in  welchem  grade. 
wie  eislicher  sach  u.  wi.  26.  32.  35*  56.  60,  2.  61.  62, 
2.  68-  71.  72.  86.  89,  2.  90,  2.  97,  2,  99,  2*  127-  135. 
150.  151.  153.  160.  168t  170.  173*  18*.  203.  204*  205. 
206.  211.  216.  220.  221.  230,  2.  256.  273.  — 
uu  s.  328*  —  B.  in  indirecter  rede,  a)  in  der  eben  erwähn¬ 
ten  bedeut ung  •«)  vor  der  bestimmten  farm  des  voU- 
wortes ,  sej  sie  gesetzt  oder  verstanden .  sich,  wie  ich 
gewäfent  bin  u.  m.  29.  40-  47,  2.  60-  62.  69-  .86.  105 
117,  2.  127.  138-  139,  2.  163.  169-  191-  196-  215-  221, 
2.  222.  224.  232.  236.  239.  249*  25 2.  253-  258*  263. 
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2T7-  282,  284.  290-  296.  —  ß)  vor  dem  Infini¬ 
tive.  er  enwegte  wie  gebären  90.  —  b)  in  der  t>e- 
deutung  von  da fst  nach  ‘sagen  24.  dglj  nü  Seite  er 
im  msere  y/le  er  worden  waere  herre  dä  ze  lande  103. 
er  hät  mirz  allez  wol  geseit  wie  im  107«  maere  wie  in 
gelungen  waere  119.  nü  jach  tes  ein  ieglich  man  wie 
er  verlorn  waere  129*  dd  wart  sin  herze  des  ermant, 
wie  er  149.  ich  sagiu  wie  ich  in  beste  180.  in  was  ge¬ 
seit  von  dem  risen  msere ,  wie  er  erslagen  waere  211- 
—  2)  mif  an  geschleiftem  ez.  wjez  hie  stät  225-  wiez 
dar  umbe  ste  232. 

ich  wige.  sin  einer  slac  vaste  wider  .in  zweien 
wac  lag  schnell  als  ge  gen  ge  wicht  in  der  andern  wag¬ 
schale  199.  mit  einem  das  gewicht  bezeichnende jp  ac¬ 
cus,  ezn  wac  ir  errin  Ritterschaft  engegen  dirre  niht 
fein  stro  265. 

ich  wil.  Dieses  wort  bedarf ,  um  einen  vollstän¬ 
digen  begriff  auszudrücken ,  immer  den  beysatz  eines 
vollwortes ,  das  in  den  meisten  fällen  im  infinitiv 
bey, gefügt  wird,  wo  dieser  beysatz  fehlt ,  ergibt  er 
sich  aus  dem  ganzen  der  rede,  swie  ir  weit  alsö  wil 

ich  91.  weit  i?  allez  taz  ich  wil  92.  daz  ich  eiiwil  47* 

ich  wil  iuch  gerne  weit  ir  mich  93.  waz  wil  der  lewe 
245.  wü  wolt  ir  hin  63.  ir  woldet  vür  daz  tor  229- 

wil  er  her  S(92.  —  JOis  Verbindung  mit  der  conj,  daz 

gibt  dem  ‘ wollen *  e\ne  auf  mehrfache  weise  abgeän¬ 
derte  bedeut ung,  st  wil,  daz  ein  geselle  den  anderen 
veile  258*  v  wellent,  daz  disiu  wunde  langer  swer, 
daz  st  bi  ir  aRzüte  st  der  töt  65«  waz  weit  ir,  daz 
der  töre  tuo  127.  got  welle,  enwelle  153-  170.  180. 
wohin  auch  die  redensarten  gehören  ob  got  wil  75- 
95-  *0  wie  st  wplten  daz  gewis  hon  55.  253. —  Wenn 
wil  zukünftigst  bezeichnen  soll ,  so  myfs  diese  als 
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sehr  geivifs  gedacht  werden ’  oach  wil  ich  niht  enget-, 
ten  swaz  ir  mich  mnget  schelten  16.,—  stellen , 

in  welchen  den  Infinitiven  haben,  sin  ein  particip  bey- 
gefügt  ist ,  sind  in  dem  folgenden  Verzeichnisse  voll¬ 
ständig  auf  geführt.  —  .  1)  Indicativ.  a)  prä¬ 

ge  ns,  ich  wil  15-  16.  18.  28.  29.  39.  40.  41,  2.  50. 
69-  73.  77.  80.  81.  87.  90.  91.  92.  93.  121.  127.  138- 
151.  164,2.  171.  178.  179-  180,  2.  1S4.  193,  2.  204, 
3.  209-  214.  218  ,  2.  225*  234,  235.  243.  246.  249- 
258,  2.  267.  270.  271.  273.  281.  292.  295.  —  ich 
enwil  47.  —  wil  dA  29-  31.  86.  209.  —  er,  si,  ez 
wil  18.  4Q.  43.  64.  66.  75.  76.  78-  83-  90-  95.  98-  111, 
2.  123.  170.  175.  178.  188.  207.  222,  2-  231.  233.  236. 
241.  244.  245.  258-  270.  284.  292.  —  er  wil  sich  vil 
wol  an  hi  gerochen  hän  187.  —  si  enwil  89«  —  wir 
wellen  13-  277.  —  ir  weit  18.  36.  54.  76.  86.  87.  91. 
92.  93.  101.  127.  16a  171.  ;172.  191-  220.  226.  279- 
281 . 288.  —  st  wellen  55.  106.  255-  296.  si  welleut 
sie  behaupten  65,  2.  —  b)  prät ,  ich  wolde  24-  — 
vil  gerne  woldich  von  dan  25.  212.  —  ichu  woltes 
( wollte  sie )  ouch  4  nie  gesagen  38.  —  er  wolde  37. 
63-  100.  144.  145.  150.  163-  165.  181.  190.  209.  212. 
252.  253.  254.  259-  266.  269.  289-  293-  er  wolde  si 
hän  erhängen  216.  —  wolder  44.  58.  102.  241.  — 
er  woldin  getroestet  hän  125»  —  min  herre  wolt  in 
hän  erslagen  83.  wolt  er  229.  er  wolt  in  gerne  hän 
erslagen  248«  done  wolt  ers  niht  volgen  268-  —  desne 
wolter  mir  niht  sagen  218.  —  ir  woldet  102.  229-  282- 

—  wA  wolt  ir  hin  63*  —  si  wolden  54«  108.  224-  252. 
den  wölden  si  alle  gelästert  hän  1^3*  —  si  wolten  55. 

—  2)  conj.  a)  pr äs.  er  welle  39,  85*  86.  89«  153 
470.  179.  180.  289.  294-  —  got  enwelle  180.  271.  — 
sA  weller  170,  2.  man  enwellez  lg.  — «  irn  wellet  75. 
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285.  irn  weit  290.  irn  wellent  63.  —  *  b)  prät*  ich 
wolde  lt.  114.  230.  272.  —  ich  woldez  clagen  if. 
ichn  woltez  hän  geliten  e  293*  sö  woldich  61.  die  rede 
woldich  gesprochen  hän  272«  des  woldich  iemer  wesen 
vrd  275.  —  ich  enwolde  92.  —  er  wolde  42.  43.  44* 
46.  80.  139.  146.  147.  148-  152.  158.  19a  220.  268. 
280.  —  si  wolt  in  doch  genomen  hän  95-  wolt  iemen 
striten  213.  er  wolte  wser  ez  nu  geschehen  85.  wolte 
si  wizzen  maere  217.  —  wolder  71.  144.  170.  —  wol- 
des  der  künec  verbeuget  hän  268.  —  ir  woldet  122- 
172;  290.  —  si  wolden  239. 

wilde  adj.  wild  1)  von  men&chen.  sin  mensch~ 
lieh  bilde  was  anders  harte  wilde  25.  Dodines  der  wilde 
177.  unz  in  diu  wilde  varwe  .verlie  141.  —  2)  von 
thieren .  si  sint  wilde  28.  der  wilde  lewe  149.  dirre 
lewe  wilde  152. 

diu  wilde  wildnifs .  der  stic  truoc  mich  dz  der 
wilde  19.  dä  rämet  ich  der  wilde  24.  er  erstreich  grdze 
wilde,  lief  nach  der  wilde  45.  124- 

diu  wile  (buila)  weile ,  Zeitraum ,  1)  sin g,  a) 

da  hoeret  langer  wile  zuo  159.  —  b)  der  wile  mitt¬ 
ler  weile  33.  der  selben  wile  131.  1 —  c)  in  kdrzer 
wile  34.  —  d)  dem  volget  ich  eine  wile  19.  die  wile 
daz  die  werten daz  er  bi  in  saz  47.  231.  die  wile  ich 
lac,  sl  lebent,  si  unerwnnden  sint  134.  234.  242.  die 
Wller  ander  in  saz  232.  die  wile  wil  ich  senden  87.  er 
saz  dä  unz  an  die  wile  daz  si  dane  gie  71.  2)  plun 

linder  wilen  von  zeit  zu  zeit ,  'bisweilen  m.  229. 
247.  280. 

wilen  (hnilöm)  adverbialer  dat,  vöirmahls . 
wir  wären  wilen  baz  erkant  273. 

der  will*  l)  das  wollen,  mir  was  der  wille  harte 
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guot,  done  mohten  mir  diu  werk  den  muot  an  im  iliht 
volbringen  37.  er  vant  werc  nnt  willen  d&  ze  hü«  105. 
ich  wil  den  willen  viir  diu  werc  hdn  164*  —  der  joch 
den  willen  haete  wer  hete  dennoch  die  kraft  155. 
zwene  vrische  man  beide  des  willen  nnt  ter  k  r  a  f  t  265* 
—  ir  get  swar  iuch  iuwer  Wille  treit  153.  diu  nöt  die 
er  iu  ze  tuonne  willen  hat  130«  ob  er  den  willen  trüege 
daz  er  in  gerne  slüege  269.  *—  sl  wurden  wider  ir 
willen  vrö  167.  der  dz  wider  sinen  willen  tuot  244*  — 
2)  das  was  man  will .  ezn  si  danne  iuwer  wille  63- 
ir  wille  ist  min  gebot  204-  daz  ist  min  wille  unt  min 
reht  275.  ietwederz  sich  üf  ir  aller  willen  vleiz  11. 
Ich  hÄn  in  mines  willen  ein  teil  dar  umbe  kunt  getan  94- 
dazs  ir  ir  willen  het  geseit  210.  si  mohten  ir  willen 
undir  heil  ir  lilite  geraten  95.  diu  niuwan  sines  willen 
gert  96.  si  waren  under  in  beiden  des  willen  unge¬ 
schehen  102*  ir  willen  dä  niemen  säch  268*  der  ie 
nftch  Vrouwen  willen  schein  162.  —  3)  der  gute  oder 
üble  wille ,  die  art  wie  man  es  mit  einem  meint . 
wan  daz  si  im  den  willen  truoc,  ezn  döhte  si  133.  sf 
Waren  rtiht  geste  des  willen  sam  der  ougen  255.  ir 
wille  was  sd  sueze  133.  sin  wille  unt  sin  muot  was 
reine  unde  guot  208*  da  wonte  in  der  armuot  beschei¬ 
den  Wille  unde  guot  231*  sin  Wille  unde  slli  muot  der 
Was  gereit  unde  guot  233*  der  Wille  was  dd  un gespart, 
frart  ze  dieneste  gekeret  166*  under  den  arm  slooc  er 
mit  guotem  willen  daZ  sper  188.  mit  guotem  willen 
gruozter  si  289-  —  daz  ich  durch  ir  willen  lige  tot 
161;  wanderz  durch  sinen  willen  tete  211.  durch  sinen 
Willen  tuon  ich  swaz  ich  mac  unde  söl  292; 

will  ec  adj.  willig .  däz  ich  ir  iü  So  Willec  bin 
249.  man  gap  uns  spise,  da  zuo  willigen  tnnot  23 
6ne  willigen  muot  105; 
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will  ec!  iche  wip 

willecliche  adb.  deste  willeclichör  12g. 

Wil  1  eclich  eil,  willeelichen  adv.  willeeli- 
clien  gän,  an  gesehen,  tnon  95.  13B.  206.  öberz  willer- 
Heben  tuot  78. 

willekomen  Willkommen,  weme  slt  ir  hie  wille- 
komen  225.  ein  gast  der  dem  wirt  willekomen  ist  238. 
riü  s?  er  willekomen  292*  er  hiez  in  willekomen  sin  /.e 
guoter  handelunge  20-  207,  —  diu  naht  si  gote  wille¬ 
komen  270. 

daz  w  i  1 1  wilde  thdere.  ir  habent  min  wilt  erster¬ 
bet  35.  er  vant  in  sten  bi  sinem  wilde  45.  (< >gl.  24- 
25)  der  Walt  gienc  wildes  vol  126. 

daz  Wiltprsete  wildßeischi  er  galt  im  die  arbeit 
mit  sinem  wiltpraete  128*  ' 

der  w  i  n  wein .  Wines  ein  becher  vol  39.  sin  redö 
Was  nach  wine  g 7.  arte  hrot  unde  ane  win  148; 

,  ich  winde,  die  lasen,  dise  wunden  228- 

der  wind  er  $  Winter,  der  windet  wurde  lihte 
kalt  239.  irn  schadet  der  winter  30. 

Ich  winke  (winchdm).  dia  wincte  ime  voil  verre 
226.  der  wincte  im  dar  227. 

der  Winkel,  süoehent  in  Winkeln  unde  ünder  ben~ 
ken  516.  59. 

Winster  adj .  link,  ze  der  Winstern  hant  3t. 

der  wint  wind,  ez  kom  ein  regen  undein  wint 
214.  noch  entrüebent  in  (den  brunnen)  die  winde  3Q.  —  1 
unt  hetet  ir  sehs  manne  kraft,  daz  waere  ein  wint  Wi¬ 
der  in  233. 

der  winter  r.  winder. 

daz  wip  weib.  l)  eine  persrii  leiblichen  ge~ 
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schlechtes ,  ohne  rücksicht  auf  vornehmem  oder  ge¬ 
ringem,  verheirateten  oder  unverheiratheten  stand . 
so  redet  Itvein  die  koniginn  Laudine  an  sselec  wip  92* 
Lunete  sagt  von  ihrer  gebieterinn  min  vröuwe  Ist  ein 
sd  edel  wip  159.  Itvein  von  Laudine  si  vil  sselec  wip 
90.  Laudine  von  steh  selbst  ich  unsaeligez  wip  62»  Lu¬ 
nete  ich  bin  ein  wip  154.  286.  ein  alsus  armez  wip 
164.  die  junge  gräfinn  ich  bin  ein  wip,  noch  baz  ein 
armez  wip  209-  267.  von  Lunete  jieifst  es  mnbein  sö 
ungetriuwez  wip  196.  von  Iweins  junger  gefährtinn 
diz  ritterliche  wip  226-  -so  auch  dehein  wip  57-  152- 
243.  dehein  armez  wip  164.  deheines  wibes  guete  239- 
und  andere  singulare  derselben  allgemeinen  bedeutung 

57*  2.  60.  91-  107.  174t  203.  ez  ist  ein  engel  uiht  ein 
wip  70.  wibes  lip  57.  eines  andern  wibes  minne  249- 
Wlbe  57-  58.  91.  128-  237.  249.  so  une  plur .  dUe 
sprächen  wider  diu  wip  11.  driu  hundert  wip  228. 
disiu  armiu  Wip  230.  diu  schcensten  wip  251.  wir  wip 
280*  tüsent  wip  291*  der  wibe  site  93*  vil  wibe  231* 
Daher :  jedermann  man  unde  wip  266-  281.  wip  unde 
man  270«  284*  s0  w*e  •  niemand  man  noch  wip  124,  2» 
manne  noch  wibe  264.  wip  noch  man  203.  206-  226- 
236*  291.  —  Bisweilen  steht  auch  in  dieser  allge¬ 
meinen  bedeutung  wip  als  gegensatz  von  man.  ein 
rehtiu  suenaerinne  under  manne  unde  under  wibe  83. 
«wie  selten  wip  mannesbite  93-  daz  wip  unt  den  man 
116;  sin  herze  unt  daz  wip  116.  slt  wibes  herze  hat 
sin  lip  unt  si  manues  herze  hätll6.  man  unde  wip  117. 
296.  wip  unde  man  117.  daz  sich  ein  wip  wider  die 
man  niemer  wol  behüeteu  kan  122.  —  Einzelnes  cAa- 
racteristisches :  £ret  got  und  diu  Wip  223*  daz  min 
Vrouwe  ein  wip  ist,  und  daz  si  sich  gerechen  niene 
tnac  121.  ich  bin  leider  ein  wip  daz  ich  mich  mit 
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kämpfe  iht  wer  154-  ichn  vihte  nlht,  ich  bin  ein  wip 
209.  —  den  Ifp  Verliesen  als  ein  wip  ohne  sich  zu 
wehren  52.  verzagen  als  ein  wip  116-  wie  möhte  iu 

den  lfp  genemen  ein  wip  90.  ein  kraukez  wip  ver- 

kerte  im  sinne  unde  lip  125.  —  ir  sprechet  als  ein 
wip  heurt heilt  die  männer  nach  euch  78.  ir  slt  ein 
wip  keine  kampf richterinn  80.  ich  bin  6in  wip  kein 

weiser  mann  286.  —  si  tete  sam  diu  wip  tuont:  si 

widerredent  durch  ir  muot  daz  si  doch  ofte  danket 
guot  76.  j&  gesprichet  lihte  ein  wip  des  si  nicht  spre¬ 
chen  solde  279.  wir  wip  bedürfen  alle  tage  daz  man 
uns  tumbe  rede  vertrage  280.  —  lät  schelten  unge- 
zogeniu  wip  188*  — .  irriu  wip  diu  eins  alten  wibes 
rat  gebringen  mac  ze^  missetat  112.  —  2)  eine  per- 

heirathete  frau  ,  auch  eine  von  dem  höchsten  stände 
(163.  173.  175.  178)  —  a)  im  gegensatze  gegen  ma- 
get.  manec  maget  unde  wip  11.  magt  noch  wip  22.  — 
b)  mit  einem  possessippron.  ir  wip  109.  iuwer 
wip  03*  durch  iuwer  edel  wip  179.  iuwers  wibes  108. 
tnin  wip  HO.  178.  250.  min  schoene  wip  159.  sin  wtp 
96.  115.  149-  169.  178.  179-  191.  237.  sin  biderbez 
wip  111.  sin  wip,  diu  küneginue  173.  mfne  vrouwen 
sin  wip  175.  »in  selbes  wip  239*  »ins  wibes  üote  120. 
von  sinem  wibe  119.  —  0)  man  unde  Wip  mann  und 
frau  167.  192.  von  manne  unt  von  wibe  167.  —  d) 
durch  den  sinn  der  rede  eine  perheirathete  frau  be¬ 
zeichnend.  unt  den  eins  guoten  wibes  wert  96.  er  hat 
von  Iu  ein  schoene  wip  107.  in  hat  erworben  iuwer  hant 
ein  schoene  wip  108*  fcin  wip  112.  der  jämer  nach  derii 
Wibe  124*  daz  si  daz  wtp  verlüm  163.  sd  weder  ir  ze 
%ibe  haben  tat  170.  oufch  vindich  ein  wip  wo!  swenne 
Ich  wij>  nemen  sol  243  i  2.  weich  guot  wip  287.  — 
*  Das  pröh ;  pers:  possess .  und  re  lat.  das  sich 
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w  i  p  I  i  cl\  w  i  r  d  e 

auf  den  sing.  Wtp  bezieht •,  ist  im  Iwern  immer 
weibl.  geschlechtes  (67.  60.  91-  96.  112.  119-  174-  203); 
nach  dem  plural  steht  112.  251  diu ,  l£ß  die.  eben 
so  folgt  228  delreiniu. 

tHplich  lörf/.  musterhaft  weiblich,  fez  ist  #ip- 
Kch  daz  !r  clagt  74*  Sr  wipllche  triuwte  6?. 

wir  wir.  a)  einzeln  stehend  \\.  13,  2.  14>  3-  15- 

SS2.  23.  56»  2.  67.  88.  89.  91.  '93. 94,  %  1Ö9.  140.  164, 
2.  179-  194,  3.  196.  220.  232-  233.  234,  6.  235,  5. 
270.  271.  272.  273,  2.  277,3-  280,3;  (wir  zwei,  wir 
beidiu,  wir  zwene  22-'  164.  280)  — -  .b)  mit  angeh. 
he.  wirrte  23-  94-  235*  280*  — *  mit  ähgeschtcifiem 
eis.  \virz  94  * 

ich  w  i  rl)  e  gehe  hin  und  wieder  um  etwas  zu  be¬ 
treiben.  a)  er  warp  44-  werbende  man  gleich  bedeu¬ 
tend  mit  koufman  263.  b)  si  bete  geworben  umbe 
in  145.  daz  si  umbe  den  würbe  145. 

ich  wirde  Werde,  die  unterschiede  y  welche  Hart- 
metnnes  Iwein  in  dem  gebrauche  dieses  Wortes  darbie¬ 
tet  ,  sind  folgende :  1)  das  pr'ädivat  liegt  in  dem 

vollwort  ich  wiede,-  das  a)  nur  einen  notninativ  bey 
sich  hat ,  daz'nü  selch  vTeude  niemer  werden  mhc  n. 
ton  ir  grdzen  ungehabe  wart  da  ein  jaemerlicher  schal 
60.  daz  üf  der  erde  iht  geliches  werde  104.  hie  wart 
ein  geselleschaft  under  in  zwein  107-  ez  wart  d&  von 
in  beiden  ein  vil  gemuotlich  scheiden  265.  da  wart  mi¬ 
chel  gaben  174.  do  släfennes  zit  wart  24^  ezn  wart 
vor  des  noch  sit  volleclichef  hdclrzit  97*  do  nädi  ez- 
zenne  wart  215*  vil  schiere  wart  des  einen  65.  ir 
leides  wart  nü1  michel  me  229*  ir  siege  wart  me  26# 
des,  es,  wirt  guot  r kt  44.  174.  sd  wurdes  desto  bez^ 
zer  r$t  69*  nune  wirt  ir  deweders  rät  116-  der  andern 
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tfirt  grtot  tat  197.  niemer  werde,  sd  Wirt,  mtn  rät  204. 
212.  —  oder  b)  einen  nominat i v  und  einen  datip . 
8öne  wirt  im  liiht  wart  der  döz  18. .  wiift  et  mir,  so  hart 
ich  heil  85.  im  wurde  allez  diz  laut  242.  daz  ir  der 
herre  Gäwein  wärt  210.  miuec  vrouwgn  wirt  Wol  r$t 
422.  der  Wirt  iuxbüoz  irnde  rät  212-  —  2)  das  prä- 
dicat  ist  dem  poüworte  bey gesetzt.  a)  ein  sub¬ 
stantiv.  wiift  mirt  vrou  Minne  ir  meisterinne  68*  d© 
ez  tac  wärt  241*  der  liebte  tac  wärt  ir  ein  naht  57. 
u.  m.  — -  b)  ein  adjectip.  «)  das  subject  ein 
nomin at ip.  ich  wirde  vrd  203;  ez  wirt  iin  leit  186; 
“•  m*  —  ft)  das  subject  in  einem  dative  liegend. 
dd  wart'  herri  1  weine  gäch  gew&fent  von  der  veste  100. 
im  Wart  ze  dem  slage  sd  gdch  189.  mir  wirt  der  herberge 
so  not  1$.  'mir  wart  wd  34.  67-  149.  —  c)  ein  par - 
ticip  des  präs.  daz  ich  ir  nach  jehnde  wart  115. 
erne  wurde  wol  värende  131*  dd  si  st  vrägende  Wart 

218.  -*•  ß)  des  p rät tr.  er  wärt  gesell  n  1 1.  m.  

d)  das  prädicat  wird  permittelst  einer  präposi- 
tion  bey  gefügt,  daz  nimmer  ein  wöl  vrumer  man 
Ane  triawe  (triüwelds)  werden  kan  122-  des  wart  in 
unmüote  der  lewe  {vgl.  anm.  zu  z.  3950.  s.  362  und 
*  43i;  150.  aus  wurden  st  ze  räte  überlegten  sie  131. 
des  wart  ich  sd  ze  spotte  hie  15a  diu  tizvart  wärt  ir 
eime  ze  leide  247*  —  3)  ich  Wirde  mit  pronomi¬ 
nal  -  a  dp  e rb ^  oder  mit  adperbialpr  äp.  wizzet 
ir,  war  dd  s?n  vart  wurde  216.  —  Wirt  |r  innert,  daz 
ich  133.  dd  er  des  tieres  innen  Wart  148.  swä  der  haz 
Wirt  innert  ernestiicher  minnen  257.  —  der  läiitwer 
über  werden  87.  sone  Wart  ich  nie  des  über  lehn  rtiüese 
§10.  der  tage  wart  in  über  252; 

In  einer  oder  der  andern  dieser  bedeutüngen  findet 
Sich  das  wort  l)  als  ind.  a)  präs.  ich  wirde  29. 
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203.  _  verbrant  wirdich  153.  —  er  wirt  18.  19-  44, 

2.  65,  2-  67.  68-  85.  105-  113.  116.  122-  130,  3.  133- 
174.  186.  197.  205-  212.  222.  234.  244*  2-  255,  2. 
257-  258*  287.  294-  —  enwirt  87. 105-  —  ir  werdet 
15.  225.  —  .st  werdent  109-  296.  —  •>)  prät.-  ich,  er 
wart  11.  13. 18.  20.  24,  2.  33, 3.  34,  2.  35,  2.  37.  38, 

2.  47.  51-  56-  57-  59.  60»  62.  65,  2.  66.  67-  71-  73- 
75.  81.  84.  90.  91»  96.  97.  100,  2i  102,  2.  107.  110. 
113.  114.  115.  117*  119-  124,  2.  128,  4  130, 2.  131 
132.  136-  137-  141,  3»  143.  144-  147-  148.  149,3-  150, 

3.  157.  158.  160»  162,  2-  164.  166,  3-  167.  174, 2. 
176.  177- 182.  183,  2-  186.  189.  191-  199-  200»  201. 
202, 2.  207,  2.  208-  210»  213,  2.  214,  2.  215.  216.  217. 
218-  220,  3.  223.  224.  229-  231»  240-  241-  244, 2- 
246,  2-  247.  252.  259»  260,  2.  262,  2.  264,  2.  265,  3. 
266.  269.  275.  277.  278-  279,  2.  281,  2.  283,  2.  284,2- 
285,  2.  288.  289»  290-  293-  295-  296»  —  enwart  23- 
82-  94-  158.  174.  215-  —  ir  wurdet  123»  ir  wurdent 
90.  —  et  wurden  47,  2-  71.  76-  131-  142.  167- 177- 
180-  182,  2.  198.  202-  229.  231.  251-  256»  261-  263. 
264,  2*  288.  —  2)  conj.  a)  präs.  er  werde  41 
104.  153-  169.  204,  2.  219.  230-  288-  —  werde«  41 
—  werdez  |40.  —  enwerde  245»  —  b).  prät.  ich 
Wurde  249-  ich  würde  93. —  wurdicii  78-  —  er  wurde 
67.  74-  80.  104,  2.  131»  159.  172-  216-  239.  242.  250, 

2-  252.  253.  262-  266-  290.  293.  —  er  würde  55.  68 
100.  —  wurder  58-  131.  —  wqrdes  69-  —  «nwurde 
253-  würden*  268-  —  3)  im  per.  werdet  242-  —  4) 
infin.  werden  11.  87-  122.  249*  259»  290»  —  5) 
pari,  worden  68-  103»  152*  235» 

diu  wirde  werthvolle  beschofferiheit.  dl  was  mH  . 
volleclicher  kraft  wirde,  unde  Wirtschaft  240. 

ich  wirde  mache  werfh.  sln'en  lip  wirden  111. 
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w irfet  Wirtschaft 

icli  wirf«  werfe.  er  warf  im  daz  tier  an  die  tur 
128-  er  warf  in  under  sich  247.  —  er  warf  daz  ros 
yon  in  198.  —  er  wirfet  ez  hin  16t«  diu  swert  wür¬ 
fen  si  hin  274*  —  sus  würfen  si  mich  dä  her  in  als 
gefangene  158.  die  iuch  geworfen  hant  her  in  160. 

ich  wirre  einem  bin  ihm  im  wege ,  hemme  ihn • 
icli  bites  unsern  herren,  daz  si  iu  müezen  werren  uju- 
wan  als  ich  schuldec  si  195.  sagt  mir  wa^.  iu  werre  16P. 
waz  uns  arges  werre,  der  maere  endurfet  ir  niht  gern 
168*  daz  im  dd  von  uiht  arges  war  49.  —  sw k  ich  iu- 
wer  arbeit  erwenden  kan  dane  wirret  iu  niht  an  da 
kommt  alles  euerem  wünsche  entgegen  222« 

wirs  adv.  ( wahrscheinlich  von  einem  ]>osiiive 
wir  aut  dem  uralten  comparativen  a,  s.  gramrn.  111, 
589)  schlechter,  ichn  wart  niht  wirs  enpfangen  38- 
doch  sulent  ir  in  allen  deste  wirs  gevallen  122. 

der  wirt  der  herr  des  hausss ,  des  landes ,  im 
gegensatzs  gegen  den  gast,  den  fremden ;  auch  dann 
wenn  die  frau  den  wirth  macht  ^  er  het  guoten  wirt 
vunden  139-  —  der  wirt  23-  49-  88.  105,  2,  106.  111. 
166,  2.  168.  179.  182,  2.  184.  190.  208-  215.  219- 
237-  240.  241.  243-  249,  2.  250,  2.  der  da  wirt  waa 
genant  165*  —  des  Wirtes  samnunge  20.  mines  wirten 
24.  des  Irbaeren  wirtes  kint  43.  wirtes  kleit  110.  des 
wirtes  tohter  unt  sin  wip  179.  des  wirtes  portenaere 
240.  —  dem  wirte  23.  45-  47.  49»  —  den  wirt  50. 
57.  67.  84.  168.  215.  219-  292-  an  minen  wirt  38. 

^i  erwelte  hie  einen  wirt  67- 

/ 

diu  Wirtschaft  alles  das  womit  man  den  gast 
bewirt  het.  ouch  enwart  da  niht  vergezzen  wirne  heten 
alles  des  die  kraft  daz  man  dd  heizet  Wirtschaft 
23*  diu  Wirtschaft  wirt  nimmer  guot  äne  willigen  muot 
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106.  si  muosen  verwischen  wirtscliaft  unile  er#  039. 
dl  was  mit  volleclicher  kraft  wirde  unde  Wirtschaft  240- 

der,  diu  wis  führung,  art  und  weise,  in  wart 
gegebn  in  alle  ($g.)  wis  ein  wunschlebn  11.  er  Imt  in 
zwei  wis  verlorn  87-'  (ygb.  anm.  zu'  z.  2157)  in  alle 
wis  ein  liövpsch  man  181-  in  engel  wis  gezieret  101. — 
adv e r bi al accus,  dä  vürdert  er  in  allen  wis  118. 
alle  wis  dio  beste  165-'  sö  maneggn  wis  ze  verhe  wunt 
283.  —  vgl.  die  Varianten. 

wis  adj.  s.  wise, 

diu  wise  grasland.  mir  hat  gemachet  ein.  rise 
mine  huobe  zeiner  wise  169. 

ich  wise,  was  wären,  gewesen  wese,  war. 
1)  grammatisches.  Ind.  pr ät.  ich  was  22?  25-  27- 
37-  82.  1?3.  134,  2-  135,  139.  216-  272-  dü  wsere  63- 
er  was  10,  4.  12,  2.  13,3-  19-  20.  22.  23-  25,  4-  26,4. 
31.  32,2.  33,2.  35,4.  36,3-  37,3.  38-  41,  2.  42,4. 
45.  46,  2.  47,  2.  48,  5-  49, 2-  50,  3.  51.  53,  3-  54,  56- 
58.  59-  60,  61,  2.  63,  2*.  65,2.  71,  6.  72-  73,  74  .  80- 
82.  83-  84.  88,4.  96,3.  97,4.  100.  101.  102-  103,5- 
104,  4.  105,3.  106.  107.  108-  113,  114.  115,  2-  117, 
3.118.119,  2.  120.122.  124.  125,3.  126,3-  127,2. 
128,3.  129,3.  130.  131,2.  132-  133.  135-  136.  137. 
139.  141.  143,  2-  145,  146-  147-  149,  3-  150,  2-  154- 
158.  159.  162,2.  263  ,  4-  165,  5.  166-  173.  176,  5. 

177.2.  181.  182,  2.  185.  186,  2.  187,  2.  190,  2,  192, 
4.  193.  194.  195.  1!)9-  200,  201,  202,  2-  203,  206,  2- 

207.2.  208.  209.  210,  3.  211.  213.  214,  217,  3-  219, 
2.  223.  224.  226,  227,  2.  228,  4.  229.  232-  233, 3- 
236,  3-  237,  4.  238,  3-  240.  4,  244,  3-  246,  252,  2. 

254.2.  256.  256,3.  258,2.  260.  261,  2,  263-2.  264. 

266.2.  268.  269-  273-  274-  277-  278-  261,  2.  287-  288- 


Digitized  by  Google 


W  I  sc 


567 


289,  2.  290-  291-  296»  4-  —  enwas  62.  —  wir  wären 
273.  2T7.  —  mir  ongeschleiftem  es,  wären*  15.  — 
st  wären  12.  48.  26,  2-  32.  47  55..  61.  96.  100-  101. 
2.  102.  106.  118.  136.  141,  2-  142.  156-.  168.  174,  2, 
181.  185,  5.  192,  2.  194.  198-  201,2,  202-  218.  228,4. 
229.  231.  239.  241.  245-  255,  2-  257-,  261, 3.  263- 
265,  2.  273-  274.  283,  2.  —  enwären  200,  —  wärn 
202-  —  co/ij.  ich  waere  19.  33.  34.  53.  72-  93-  110. 
116.  154,  2.  158.  161-  205.  219.  221.  277.  278.  286. 
291,  —  waer  ich  34-  83-  107-  135*  136,2.  481-  230- 
273.  —  enwaere  11.  —  dü  waerest  14.  -r  er  waere 
13-  14.  15,  2,  16.  17,  2.  23-  27,  2-  28,  29,  31,2-  32,  2. 
33-  34,  35;  37.  38,  2.  46-  50.  56-  57  58,  2.'  60.  61. 
63.  65,  66,  2,  70.  71-  72,  2.  74,  76,  2.  78,  4-  81-  84. 
87  88.  89-  92.  95.  96-  100.  101.  102._  103,  2,.  106, 
107  109.  111.  113.  119,  2.  121,.  122.  124,2.  125,  2. 
129-  132,  133,  2.  136-  137  138,  2-  139.  140.  143. 
145.  146.  148.  150-  151,  3-,  152.  160-  162,  2.  163- 
164,  2,  165.  168-  169-  171-  175..  177.  180.  182-  183. 
184,  2,  189. 130.  193.  211,.  3-  21.3-  214-  215.  217.  219. 
231.  233.  234,  236.  239-  240,  241.  242,  2.  246-  249,2. 
253,  2.  255.  261.  265-  266.  269.  272-  275.  282.  287. 
291.  292-  295.  —  waer  gnuoc  38-  waer.  im  39.  98. 
waer  di«  56.  waer  er  71.,  72.  83-  96.  176.  193-219. 
Waer  ez  85.  waer  ze  lanc  119.  waer  z^liant  132-  waer- 
von  schulden  181.  waer  alsd  190.  —  waerer  71,  2.  98- 
111.  137.  144..  271.  -T-  waerez  232.  286.  294..  —  en- 
waere  204-  263.  —  wir  wteren  234-  — r  »r  waeret  162. 
196.  211.  225,  2.  —  Wiert  276.  —  waerent  249-  282. 
—  si  waered  64.  200-  230,  2-  239.  245.  267  274-  — 
imp.  wis  unverzagt  241.  —  in/,  wesen  11.  44.  51- 
54.  55.  73-  86.  .94.  173.  235.  250.  255,  259,  275-  293- 
— :  wesn  36-  90.  131.  -132- •  164-  220.  236.  284- — 
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pari,  gewesen  31.  34-  71.  83.  236.  256.  —  gewesn. 
mir  was  gewegn  ze  gäch  158-  iir  46.  79.  80-  133. 165 
193*  —  2)  gebrauch  des  Wortes  in  der  rede,  dar 

näch  wag  vil  unlanc  unz  daz  dort  ber  vur  spranc  20- 
waer  er  ilit  langer  gewesn  ausgeblieben  193.  unt  was 
im  bez^er  danne  e  sorgte  besser  für  ihn  \  28*  vgl-  anm. 
zu  z,  3332.  s\  431.  ez  wären  l>i  ir  viure  ander  wilen 
iiure  vleisch  mit  ten  vischen  229*  —  nd  was  mit  höch- 
zlten  der  künec  gab  ein  fest  Hß.  —  mit  präp. 
adv,  die  was  ich  ungerne  ane  135.  waer  ich  ritter- 
qchefte  bl  236.  hie  was  vrou  Lunete  mite  296. 

wtge  oder  wi$  adj,  verständig,  1)  wis.  der  ist 
8Ö  w lg  4t.  hövesch  unde  wfs  128.  134.  223.  hövesch, 
biderbe,  unde  w?s  143.  —  2)  wise.  her  Iwein  ist  niht 

Wise  99.  si  enist  niht  wise  203-  er  ist  ein  vil  wiser 
man  63-  als  ein  wiser  man  198*  286.  er  was  da  zuo 
gnuoc  wise  127.  diu  wise  magt  73.  din  schelten  ist 
ein  prisen  wider  alle  die  wtsen  14.  alse  ouch  die  wisen 
wellen  106.  habt  ir  aber  keinen  wisen  muot,  den  vol- 
vüeret  64.  ir  deheines  ouge  was  vur  war  deweder  so 
wise  noch  sö  clär  266.  diu  güete  unt  wise  rede  hat  237- 

ich  wise  (w?su)  1)  eigentlich :  führe ,  leite ,  bringe 
auf  den  weg,  a)  mit  dem  blofsen  acc,  der  person  nd  ritet 
vür  unt  wlset  mich  224.  wise  mich  dar  29.  swar  ir  mich 
wiset  dar  var  ich  224.  diu  selbe  stimme  wlste  in  hin  146. 
diestlge,  die  mich  gewiset  heten  dar  23-  —  b)  mit  dop¬ 
peltem  acc.  hin  wiste  mich  der  waltman  einen  stic3t.  hin 
wister  si  ein  tai  {vgl.  anm.  zu  z.  5802)  214.  diu  *wiste  in 
die  vil  rehten  wege25l.  —  c)  mit  folgender  präpos. 
diu  selbe  stiege  wiste  in  in  einen  boumgarten  hin  236- 
er  wiste  mich  df  die  vart  293«  df  ten  wec,  den  er  da 
iwit,  dar  wise  ich  iuch  217.  —  2)  metaphor .  nfi 
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hat  st  des  gewlset  diu  werlt,  daz  si  lucli  ze  triste  h&t 
erkorn  222-  v 

•der  Visen t  bisonochse.  d&  vähten  mit  grimme 
wisente  nnde  ürrinder  25« 

diu  wisheit  Verständigkeit,  hie  vant  ich  wisheit 
bi  der  jugent  22.  dä  hoeret  grcezer  wisheit  zuo  145. 

wislich  adj.  verständig,  tumbe  gedauken  ver¬ 
denken  mit  wisiicher  tat  63. 

ich  wissage  { entstellte  ableitung  von  dem  ohd. 
wizago)  sage  künftiges  vorher,  im  wissagte  sin  muot  119. 

wit  adj.  weit ,  grofs .  der  boumgarte  was  s6 
breit  unt  sd  wit  236.  der  kreiz  was  wol  ro.  seloufcs 
wit  256-  der  lewe  mit  sinen  witen  keun  245.  —  diu 
nase  kurz,  wit  26.  ein  bös.  hoch  veste  unde  wit  51. ( 
ein  witez  wercgadem  228. 

diu.  wite  länge ,  breite,  der  munt  het  ime  gar 
bedenthalp  der  wangeu  mit  wite  bevangeu  26. 

diu  witze  das  wissen ,  verstehen  einer  sache.  den 
toren  ist  niht  m^je  witze  kunt  niuwan  diu  eine  umbe 
den  munt  125.  —  er  was  von  sinen  witzen  ( sinnen ) 

A 

vil  nach  komen  als  £  194.  Lainete  nerte  lweinen  mit 
ir  vil  guoten  witzen  von  grözer  herte  106*  ich  muoz 
bewarn  mit  seihen  witzen  den  eit  288* 

wiz  adj .  (huiz)  * veifs.  wize  linwat  238. 

daz  wizzen.  icfi  hAn  wider  iuwern  hulden  mit 
mineme  wizzen  niht  getän  36. 

diu  woche.  daz  ich  in  sehs  wochen  mich  mit 
kämpfe  loste  158*  nü  wart  der  kampf  gesprochen  über 
sehs,  wochen  213.  über  sehstehalbe  wochen  222. 

wol,  w  o  1  e.  —  die  mhd.  spräche  kennt  noch  kein 
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aus  guot  gebildetes  a  dp,  sondern  braucht  dafür  im¬ 
mer  woL  JVas  die.  bedeut ung  des  adverbium  wol  be¬ 
trifft,  welches  bisweilen  durch  harte ,  prislichrti ,  rtjtte, 
vil  per  stärkt  wird,  so  ist  es  um  so  mehr  jiothig,  ge - 
na  14  auf  dieselbe  z.u  achten,  da  wol  keinesweges  immer 
durch  1 wohl <  oder  1  gut  ’  übersetzt  werden  kann . 
l)  wol  fügt  dem  sßtze  in  welchem  es  steht  eine 
hestimmung  bey ,  und  bedeutet  a)  gewifs ,  ohne  ztveir 
fei .  so  bistü  wol  ein  vrum  man  30«  so  gesihest  dd 
wol  in  kurzer  vjist  30.  so  stt  ir  wol  ein  s 6  v immer  man 
93,  der  ist  wol  guneret  135.  ez  was  wol  jaem  erlich 
1S6*  dem  ich  wpl  schuldec  bin  184.  der  iu  wol  baz  ze 
s taten  stä$  286*  —  b)  wpl  stellt  dqs  eintreten  eines 
ereignisses  oder  umstände s  als  gar  leicht  möglich  dar. 
ich  gevüege  ez  wol  alsd  73.  daz  verlaset  sich  wol  140. 
ich  nenne  si  alle  wol  156.  des  swüere  ich  wol  einen  eit 
159*  ich  vunde  in  harte  wol  79-  209.  243-  ich  waere 
wol  enbrosten  HO.  -»■*-  Hierher  sind  alle  die  sätze  zu 
rechnen  in  welchen  mac ,  miioz,  sol  steht ,  in  so  ferne 
das  adv,  woj  nicht  den  darauf  folgenden  infinit iv 
bestimmt.  Auch  hier  bedeutet  wol  bald  ‘ ohne  zweifei , 
von  recht '  bald  ‘Uichi'.  so  bey  mac  ä)  15.  18-  41.  73- 
82.  136-  140.  152«  153-  170.  175.  188,  196.  219-  224. 
239.  271«  293.  —  b)  74.  79.  80.  92,  114,  ißO.  256. 
262.  286.  muoz  36.  73,  114.  178,  25.3-  287.  sol  116- 
—  2)  wo]  vor  mafs -  oder  Zeitbestimmungen  bedeutet 
so  wohl  ‘völlig1  als  auch  ‘ nahe  dabey ez  sint  nd  wpl 
zehen  jdr  18.  wol  eiten  breit  26,  wol  tdsent  tüsent 
blicke  33.  wol  ze  hundert  stücken  46.  260.  wol  drier 
haude  cleit  83.  wol  dri  mile  ode  me  115.  wol  umb.eincn 
mitten  tac  129.  192.  wol  eines  wnrfes  mäze  148*  wol 
,  vierzec  tage  213«  wol  driu  hundert  wip  228-  wol  ein 
|ier  244«  wol  rosselpufes  wit  256,  wol  ierner  272«.  275- 
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282*  295.  — *  3)  wol  vor  a  tl  j e  ctiven  ‘gut,  völlig \ 
wol  bereit  244.  biUich  68-  geliche  147*  230-  gemuot 
52.  113.  214.  gesunt  220.  gewon  104.  284.  kunt  16, 
130-  192-  269.  ein  wol  vrumer  man  122.  wert  53.  152. 
184.  272.  296.  —  ein  burc  den  liuten  wol  ze  maze 
224.  wol  von  schulden  mit  allem  rechte  271.  ein  slao* 
der  vil  wol  ze  staten  lap  247-  4)  wol  vor  adv  er- 

hi  um.  wol  gereite  137.  -v-  5)  wol  vor  part ,  präs. 

wol  varnde  131*  -r-  6)  wol  vor  part9  prät. 

wol  vor  vjollivorte')  wol  gehit  105.  getan  230-  —  7) 
wol  vor  v ollw or t e  bezeichnet  einen  dem  * schlecht , 
wenig ,  ungenügend7  entgegen  stehenden  begriff,  wol 
bedenken  227.  bedürfen  137.  183,2-  199.  288.  bekören 
77.  behagen  95.  159.  sich  bcjagen  263-  bekennen  13. 
berihten  53*  bescheineu  201.  290-  beschouwen  62,  umbe 
einen  bescliulden  175-  bewarn  43.  49.  93.  109.  244. 
bewenden  97.  büezen  62.  dienen  82.  enbern  201.  en- 
pfangeu  166.  179.  237.  erbiten  174»  eirbunnen  121.  eren 
219.  ergdt  ez  mir  87.  249,  ,  erkennen  17,  53.  73.  82. 
114.  129.  133.  196t  207.  253-  282.  286.  erlÄzen  98. 
sich  erwern  60.  erzeigen  256-  260-  273-  gebaren.  136. 
gedenken  eines  99-  206.  gehaben  ez  mit  einem  80.  sich 
gehaben  241*  geheizen  einem  91.  sich  geliehen  einem 
173.  geliehen  ez  einem  96.  gelingen  71.  119.  gelouben 
25.  geinizen  47.  genesen  73.  90,  2,  12£,  220.  236-  ge-r 
nüeget  mich  eines  d.  279?  geschiht  mir  105-  108.  190. 
geschermeif  246.  getrüwen  einem  eines  d,  192,  gevalleu 
108- 172.  »ich  gevuegeu  269*  gewinnen  208,  212.  gez- 
zen  244.  gunnen  85.  99- 105.  218.  267,  272-  gezem,en 
15-  156.  166.  handeln  einen  138.  beeren  39-  kiesen  224. 
kumet  ez  mir  181.  244.  kunnen  gut  verstehen  198. 
237?  256.  sd  liezen  siz  wol  under&tan  liefsen  sie  sein; 
wohl  den  hpmpf  ausgesetzt  seyn  269,  ldnen  191.  pfle- 
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gen  eines  88-  rät  haben  eines  224.  238*  wirt  rät  mir 
122.  r&en  39.  139.  sich  rechen  187,  2.  190-  reden  278. 
292.  riten  250*  sagen  47.  107.  138.  «chfn  werden  269. 
schinen  39.  115.  120.  138.  273.  schiezen  126.  sehen 
28.  35.  56.  126.  139.  153-  208-  223.  232.  246.  276. 
sin  s.  wesen,  sprechen  16.  91.  stdt  ez  23  f.  umbe  in 
84.  mir  137«  trcesten  einen  164.  sich  troesten  eines  d. 
68.  trüwen  mit  infin ♦  160.  175.  tügen  einem  39.  tuon 
100.  einem  11.  254.  übersehen  156.  nndersagen  41. 
varn  63-  240.  verdagen  44.  verenden  281«  vergelten 
199.  sich  versehen  157.  239.  versten  46.  «ich  versten 
22.  76.  vertragen  einem  14.  250.  vervähen  eini  d.  75. 
vüeget  ez  mir  279.  waenen/Er  ausgemacht  halten  237. 
war  nemen  27-  wein  105«  wern  201.  wesen  mir  11.  77. 

wizzen  14.  30.  41,  2-  52.  53.  60.  65.  68,  2-  78-  82- 

86.  89.  100.  110.  127.  161.  174-  183.  191.  195-  197- 
203.  205.  226*  241.  243.  zemen  £55.  —  8)  wol  im 

zurufe .  wol  her,  wol  her  227,  2. 

wole  11.  201.  272,2*  wol. 

der  wolf.  des  wolves  59. 

daz  wölken  die  walke \  diu  wölken  begunden 
üf  gän  33.  7 

Ich  wone  (wandm ,  wondm)  wohne .  dä  wonet  en- 
samt  iune  haz  unde  minne  258*  ez  wonte  In  disem 
vazze  minne  bi  hazze  257.  onch  wonte  in  ir  gemnete 
diu  güete  208.  in  der  armupt  bescheiden  wille  231« 
bi  ir  jugent  wonte  güete  238*  nune  wont  niht  hazzes 
bi  uns  zwein  277 .  dd  \fonte  ander  io  zweie  liebe  bl 
leide  273. 

daz  wort  l.  wort .  d*z  mir  nie  dehein  man  ein 
wort  zuo  gesprach  52.  sin  wort  daz  was  ein  eit  173. 
—  daz  ich  im  siniu  wort  vertrage  41.  siuiu  wort  diu 
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sint  guot,  von  den  scheidet  sich  der  muot  120.  daz 
man  an  kinde  niemer  mere  vinde  süezer  wort  noch 
Tehter  site  238.  sus  sint  diu  wort  hin  geleit  unt  wur¬ 
den  ze  strite  gereit  198*  dö  er  iuch  hie  mit  Worten 
rach  97.  genäden  mit  Worten  unt  mit  muote  211*  swie 
ich  mit  Worten  habe  gevarn  280*  ich  machete  des  stri- 
tes  harte  vii  mit  Worten  47.  machete  ich  diz  vehten 
mit  Worten  vil  spsehe  254.  der  sich  mittem  bcesen 
man  mit  Worten  niht  beheften  wil  231.  swä  man  mit 
Worten  hie  gesaz  119.  —  2.  d<?r  ruf  in  dem  jemand 

steht,  ea  stuont  vil  verre  deste  baz  ir  ietweders  wort  103. 

ich  wüeste.  dar  umbe  wüestet  er  mich  169. 

diu  wunde,  ez  ist  der  (der  Minnen)  wunde  alsö 
gewant  65.  disiu  wunde  ist  der  tot  65.  si  enpfiengen 
vil  wunden  die  niht  ze  verhe  giengen  264.  diu  wunde 
gienc  da  daz  herze  lit  190.  eine  wunden  slahen  49.  65- 
189*  201.  202.  248.  daz  swert  stach  eine  grdze  wun¬ 
den  150.  mit  vil  grdzen  wunden  zwein  190.  sine  wun¬ 
den  begunden  im  bluoten  59.  diu  wunde  swirt  65.  * 

dazs  ime  sine  wunden  salbeten  unde  bunden  208*  gnade 
Unt  gemach  geschach  in  zuo  ir  wunden  283.  ze  hei- 
lenne  ir  wunden  283.  —  vernarbte  wunde,  si  nam  an 
ime  War  eine  der  wunden  129. 

daz  wunder,  si  besahen  in  als  ein  wunder  95. 
daz  wunder  daz  gesach  ich  nie  117*  swer  daz  nü  viir 
ein  wunder  ime  selbeme  sagt  241-  ezn  ist  niht  wunder 
Umbe  einen  man  Ip8.  ez  was  wunder  daz  ich  gnas 
139.  waz  Wunders  da  st  39«  daz  was  Wunders  genboc 
203-  welch  wunders  geschiht  mich  da  here  hät  getra¬ 
gen  138*  —  von  dem  si  Wunder  hörten  sagen  282. 

mich  Wundert  (wuntaröt).  ouch  wundert  mich 
daz  er  Sö  starke  missetuon  kän  I54r.  den  wirt  wundert 
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umbir  vHrt  215-  des  wundert  in,  midi  137.  186-  des 
wundert  in  vH  sCre  23*  274.  des  enwunder  nieoien  21. 
es  wundert  mine  sinne  93» 

wunderlich  adj.  wundersam,  trotim,  wie  wun¬ 
derlich  dü  bist  135.  diu  rede  döht  si  wunderlich  293. 
ein  wunderlich  geschiht  291* 

wunderliche  adv.  ich  hän  veflorn  vil  wun¬ 
derliche  minen  man  59-  daz  was  wunderliche  komen  163- 

?wunderlicheu  adv.  wunderlichen  schiere  143. 
din  karkeit  hät  mich  wunderlichen  hin  gegebn  293. 

diü  Wünne  (wünjä)  das  erfreuliche,  sns  het  er 
wünne  unde  ndt  70*  wünne  uude  Are  97-  151- 

wünnCclich  adj.  erfreulich,  si  ist  so  rehte 
Wünneclich  70.  Wünheclichert  vogelsanc  beeren  31.  bi 
ir  wünnecllchet  jügent  wonte  güete  238. 

der  wünsch  die  Idee  hovhsteir  Vollkommenheit , 
das  höchste  was  man  wünschen  kam  an  ir  was  gar 
der  rät  des  der  wünsch  an  wibe  gert  237.  der  wünsch 
vluochet  im  so  259.  ir  har  undir  lieh  was  sd  gar  dem 
wünsche  gelich  58*  daz  mir  des  Wunsches  niht  gebrast 
151.  zwene  ritter  gestalt  so  gar  in  Wunsches  gewalt253. 

daz  wunschleben«  in  wart  dä  gegebn  in  alle 
Wis  ein  wuuschlebn  11. 

ich  wünsche  (wUnsCu)  bitte  gott.  sf  wünschten 
vliZecllchen  *  daz  st.  des  zaeme  143. 

wunt  adj.  verwundet,  et  Was  Wunt  58.  2 1 8-  ur 
Was  starke,  tätlichen  wunt  203-  206i  65-  daz  bette 
wart  wunt  59.  swer  von  wäfen  Wirt  wunt  65.  si  lägen 
hie  sAre  wunt  220.  daz  er  den  lewen  wunden  sach  201- 
»wer  iuch  üz  mime  lande  alsd  wunden  siht  vara  205*  -** 
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die  sinne  Wären  im  von  sifter  vroüwen  tainne  so  knane- 
gen  wis  ze  verlie  wunt  283* 

der  wu©  di  er  Zuwachs.  si  nimen  wuocher  dar 
«n  263* 

der  warf,  er  volget  im  wol  eiiies  Wurfes inäze  148. 

ich  w  türke  (wurchü).  1.  ohne  obj .  arbeite,  er 
Sach  wurken  wq!  driir  hundert  wip  228-  gnuoge  worli- 
ten  an  der  rante  228*  -1—  2*  mi/  accus .  verfertige. 

gnuoge  worhten  linder  in  swaz  iemen  wurken  solde  228. 
von  goldc  unt  von  siden  wurken  wir  die  besten  wat 
234*  ei»  ez  von  strö  wsere  geworht  246^ 

der  wurm  drache .  der  wurm  146,  2*  des  wiirmes 
446*  von  wurme  146*  den  wurm  147,  2. 

z  einem  warte  an  gehängt  l)  gekürztes  ez,  s.  ez; 
2)  gekürztes  daz,  dez.  dd  manz  ambet  fete  60* 

der  zage  der  nicht  tust  hat  sich  thäiig  zu  er-  ■ 
weisen .  bistd  niht  ein  zage ,  so  gesiliestd  wol  -  in  kur¬ 
zer  vrist  selbe  waz  diu  rede  ist  30.  41*  47.  im  entohte 
ze  Iierren  niht  ein  zage  97.  ez  entohte  deheime  zagen  1 
84.  248*  ouch  enwaren  si  niht  zagen  200*  daz  si  nien- 
der  zwein  zagen  gelich  gehörten  264*  daz  ir  uns  niht 
habent  vur  zagen  277-  —  daz  ich  des  libes  si  'ein 
zage  mit  meinem  leben  karge  164.  vgl.  anm .  zu  z.  562* 

zagehaft  adj .  si  gehabten  Vor  im  sagehaft  202. 
einen  zbgehaften  inan  256- 

diu  za  geh  eit.  in  tWahc  des  tödes  leit  mere 
dan  sin  zageheit  daz  er  kerte  48. 

•  der  zagel  schwänz,  den  gurren  wären  die  zagele 
zesamene  geviohten  165* 
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daz  zagen,  ‘die  worden  ine  zagen  ohne  langes 
bedenken  alle  meisteil  erslagert  142- 

din  zal  das  sagen ,  zählen,  der  ist  Az  der  zal 
der  ist  ausgenommen  120. 

zallera,  zalleme,  »allen,  zaller  zu  allem 
u.  w.  225.  296-  19:'.  228.  283.  88,  2.  141.  147.  s.  at. 

Z  e.  diese  präposition  steht  erstlich  einzeln ,  so 
dafs  nach  umständen  der  vocal  eine  sylbe  bildet ,  oder 
elidiert  wird:  ze  velde,  ze'  den ;  ziveytens  wird  sie 
mit  dem  folgenden  warte  zusammen  geschrieben ,  theils 
mit  ausfallendem  e:  zallem ,  zen,  zware,  theils  mit 
beybehaltenem  e:  zehant,  zestunt. 

Der  casus  der  auf  ze  folgt  ist  der  dativy  in 
dem  autdrucke  ze  diu  (zwiu)  der  instrumentalis. 

I.  ze  antwortet  eigentlich  der  frage  4 wohin ’  und 
bezeichnet  das  verhält  nifs  des  annahe  ns ,  wobey  sich 
folgende  unterfchiede  ergeben :  l)  ze  steht  vor  "dem 
was  als  ende  p  und  der  bewegung  gedacht  wird,  er 
gienc  ze  tisdie  23-  ze  slnen  brnodern  200.  ir  klage 
g«?t  mir  ze  herzen  61.  184.  diu  wunde  get  ze  verhe 
264.  ze  lande,  ze  hüs  varn  115,  2.  si  loufent  ze  walde 
unt  ze  gevilde  28, 2*  ze  velde  riten  44.  er  reit  ze  hris 
104.  ze  hüse  291*  ze  walde  24-  unz  daz  er  üz  ze  velde 
quam  45.  er  kom  ze  velde  gewalopieret  101.  her  ze 
hove  komen  175.  si  kom  ze  hove  210.  21t«  zemem  ir 
nirige  213-  ich  kume  gerne  ze  sinen  hulden  15.  kum 
ich  m\  ze  hulden  294-  er  kumt  ze  sinnen  133«  ze  hinea 
sinnen  200.  mac  ich  ze  harnasche  komen  136.  ze  hove 
keren  72.  d6  er  ze  dem  hüse  kerte  166.  der  eren  die 
»1  muhten  keren  im  ze  slnen  hulden  181.  sin  laut  was 
vil  wol  zim  bewant  97.  ez  ist  vH  ilbele  bewant  ze  dem 
tOren  des  goldes  vnnt  161.  er  viel  ir  ze  vooze  292*  er 
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seic  zer.erde  150.  lat  die  bete  her  ze  mir  172-  der 
strit  ist  lazen  her  ze  mir  280.  st  verliez  sich  ze  sinem 
hoverehte  268.  si  hät  sich  her  ze  mir  verlön280*  vüeren 
herze  mir  89-  ze  hüs  115- 135.  man  muoz  iuch  ziuwer  üzvart 
anders  beleiten  230.  daz  er  si  zen  liuten  brahte  214. 
einen  gebringen  ze  missetat  112*  einen  ziehen  ze  schoenem 
wtbe  91.  ze  geziuge  zöch  er  si  alle  279.  ziuch  dich  ze 
minem  erbeteile  267-  in  tragen  ze  münster,  ze  grabe 
60,  2.  der  Stic  truoc  in  her  ze  mir  216.  diu  vart  truoc 
si  ze  dem  brunnen  217*  si  huop,  ze  gote  ir  zorn  59. 
ze  grabe  legen  79.  er  saz  ze  dein  braunen  37.  si  hafte 
diu  pfert  zeinem  aste  132.  die  IFeude  wären  in  ze  ruke 
gebunden  185.  —  wunt  ze  verhe  283-  —  2)  ze  steht 
vor  dem  was  als  das  ziel  gedacht  wird ,  gegen  welches 
hin  sich  etwas  richtet  oder  neigt  ?  woraus  sich  der 
metaphorische  gebrauch  für  die  begriffe  des  gereichens , 
zureichens ,  genug  sejns  entwickelt .  —  a)  nach  voll - 
Wörtern .  si  geratet  ir  her  ze  mir  68-  69-  si  sprach 
zir  80*  her  wider  ze  den  zwein  129-  ze  dem  gaste 
245.  ze  deme  drdt  ir  mir  197.  ich  meindez  hin  ze 
deme  282.  ze  gemache  stuont  sin  sin  12.  in  wer  lip 
stät  ze  prise  223.  ez  gevienc  ze  wetere  34.  er  gevienc 
ze  sinnen  134-  sus  wurden  si  ze  rate  131.,  ich  böt 
mich  ze  mines  Wirtes  geböte  24.  ime  ze  geböte  222* 
ze  geböte  sten  192«  si  brüllte  ez  ze  suone  unt  ze  guote 
83,2.  daz  si  ez  brahte  ze  rede  umbe  sine  swaere  206. 
twingen  ze  nötigen  dingen  209.  vristen.  ze  rehten  sta- 
ten  198.  waz  touc  er  nü  ze  ritterschaft  116»  ich  bereite 
mich  ze  wer  35.  si  sazt^n  sich  ze  were  141.  175.  ge*- 
röten  ze  guote  106.  ze  sinen  uneren  176.  sin  rede 
sluoc  im  ze  heile  294.  er  lac  ze  spotte  in  allen  103. 
ein  slac  der  vil  wol  ze  staten  lac  247.  si  schuofen  ir 
koste  ze  gevüere  unt  ze  gemache  240,  2*  swelch  die- 
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nest  sö  ze  »taten  kumei  244*  dern  molit  im  niht  ze 
»taten  körnen  248*  ze  weihen  staten  ich  iu  quam  12t. 
daz  im  ze  staten  mohte  komen  288*  er  wsere  körnen  ir 
ze  tröste  177*  kom  er  im*nü  ze  tröste  248*  ir  ze 
helfe  komen  180*  190*  2i9-  dem  brunnen  ze  wer  ko¬ 
men  76*  daz  im  ze  schaden  mohte  komen  199.  daz 
kceme  uns  zungewinne  55.  sin  gnöde  kerte  in  ze  helfe 
199.  er  kerte  al  sin  arbeit  ime  ze  dieneste  117.  der 
wille  wart  sime  übe  ze  dieneste  gehöret  167*  ich  en- 
mac  iu  ze  staten  niht  gestän  211.  der  iu  wol  baz  ze 
staten  stat  286*  iu  stet  diz  dinc  ze  wette  54*  daz  inf 
ze  dieneste  std  184*  ir  su)t  es  mir  ze  buoze  stan  35. 
kumt  der  dinge  ze  röte  285*  si  sazten  sich  ze  ruowe 
265.  er  entwelete  ze  wer  143*  ze  wer  erkorn  76*  »1 
pflögen  zir  gewinne  harte  fremder  sinne  263*  allez  des 
man  zem  Hbe  gerte  97.'  ze  zwein  siegen  sehen  272. 
ze  töde  stechen  1 50*  —  'Hier  mögen  auch  die  mit  ze 
bezeichnten  infinit  ive  platz  finden ,  da  sie  gröfsten - 
t Heils  nach  volhvortern  folgen .  diese  injinitive  sind 

meistens  fiectiert ,  bisweilen  aber  auöh  nicht .  1 —  fiectierte 
injinitive  (i>gZ.  die  lesarten  zu  z.  219).  sin  muot 
stuont  ze  blibenne  dd  71.  ez  gezimet  ze  geltenne  291* 
er  bete  •eit  sich  ze  bebenne  an  den  strit  200*  er  gewan 
arzäte  ze  heilenne  ir  wunden  283.  ob  er  ze  komenne 
mochte  286*  ich  gedähte  ze  lebenne  noch  35*  daz  mir 
ze  lidenne  geschiht  286*  daz  ir  ze  nemenne  tobte  215* 
naem  ich  micli  an  ze  ratenne  286*  nemen  tif  sinen  eit 
ze  sagenne  die  wdrheit  266*  dö  uns  ze  ccheidenne  ge- 
schacli  22*  ez  was  ein  stailcez  dinc  ze  sehenne  ein 
vebten  254*  mir  ist  ze  spilne  geschehen  183.  daz  er 
ze  spottenne  vant  97.  ob  si  niht  gröz  herzeleit  üf  in  ze 
sprechenne  hat  204-  mir  geschiht  ze  striteune  244*  rit- 
terschaft  diu  im  ze  suochenne  si  Hl.  irn  suochtet  helfe 
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da  si  iu  ze  suochenne  »tat  170*  waz  mir  ze  tuonne 
waere  37*  ze  tuonne  willen  hät  130.  daz  ich  nie  gewan 
ze  tuonne  mit  deheinem  man  271.  ez  ist  ze  vehtenne 
guot  98.  er  het  zevliehenne  ein  gereiten  muot  40.  »6 
stüendez  inch  alze  verre  ze  wägenne  den  l!p  164.  diu 
kint  sint  vil  lihte  ze  wenenne  127-  —  unflectierte  in¬ 
finit  ive.  er  gelobete  ze  leisten  swes  er  beete  173. 
diu  sträze  die  in  ze  riten  geschach  129>  er  het  sich 
niht  ze  sümen  mere  190.  *  diz  machete  im  sinen  muot 
ze  vehten  stark  195.  w4  er  ze  vinden  weere  213.  — 

b)  nach  substantiven .  hazze  den  vrumen  14.  , 
wän  ze  vreuden  72*  träst  ze  den  zwein  193«  minne  ze 
siner  viendinne  65.  gebiut  in  vride  her  ze  mir  28-  — 

c)  nach  adjectiven .  bereit  ze  were  27.  gereit  ze 
strite  ,  zaller  guoter  kundekeit  88.  198.  ze  siner  sunder  , 
208-  kgäch  ze  dem  slage  189.  ze  sinen  hulden  159.  liep 
ze  sinen  hulden  159»  genuoc  ze  dem  tdde  189-  gehaz 
ze  tode,  zem  tode  65.  68.  der  beste  ze  tröste  171* 
nöt  zem  libe  73.  128.  raeze  ze  sinen  kampfgenözen 
201.  willekomen  ze  guoter  handelunge  207.  —  3)  ze 
wird  gebraucht  um  die  bestimmung  auszudrücken  die 
einer  person  oder  einer  sacke  bey gelegt  ist ,  oder  bey- 
gelegt  werden  soll .  in  diesem  sinne  steht  es  einem 
blofsen  Casus  anderer  sprachen  gleich ,  oder  es  hat  die 
bedeut  ung  der  pr  äp,  für ,  in' ,  oder  der  partikel 
‘als’,  der  sol  mich  ze  vriunde  hän  27*  heten  si  in  ze 
herren  143-  der  liebeste  man  den  wip  ze  liebe  ie  ge¬ 
wan  57.  daz  ich  ze  vriuude  hän  erkorn  nilue  tdtvien- 
diune  69.  die  sint  zen  besten  erkorn  76.  ich  nikn  in 
zeinem  manne  85.  er  mache  vier  tage  ze  zwein  86. 
mich  het  min  troum  gemachet  zeime "riehen  herren  135. 
er  hat  mir  gemachet  mine  huobe  zeiner  wise  169*  du 
hast  in  gemachet  zeime  täten  136.  sin  hete  ander»  nilit 
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niht  geruoobet  Artus  ze  truhssezen  101.  daz  er  mir 
ze  herren  zimet  04.  im  entolite  ze  herren  niht  ein  zage 
97.  er  waere  guot  ze  herren  145*  sd  welle  er  ir  ze 
wihe  haben  rät  170.  er  jach  ir  ze  vrouwen  194.  ez 
zebracii  ze  hundert  stücken  46.  ich  wil  ir  ze  wandel 
geben  mich  selben  *69.  275.  minen  lip  gaebe  ich  in 
ze  löne  107.  er  muose  im  ze  suone  gehn  209.  die 
Schilde  wurden  ze  nötpfande  gegeben  264.  ze  teile  ge¬ 
ben  40.  got  sande  in  mir  ze  tröste  216.  iuch  her  ge¬ 
sendet  zallem  iwerme  leide  225.  si  hat  inch  ze  tröste 
erkorn  223.  man  mac  übel  gemüete  bekeren  ze  güete 
unt  niht  von  güete  bringen  ze  übelem  gemüete  77?  2. 
den  haz  bekören  ze  senfterme  muote  82*  sin  spot  hat 
sich  ze  vreuden  gekeret  249*  ir  hänt  min  dinc  ze  guote 
gekeret  275.  got  ruoche  iwer  ungern üete  verkeren  ze 
vreuden  nnde  ze  eren  206»  2.  si  het  ir  Unminne  brüht 
zalleme  guote  296.  der  lip  stat  ze  pfände  264*  diu 
ruote  die  er  da  ze  were  trooc  189*  der  uns  ze  schirme 
zeme  286.  ich  wart  ze  spotte  158.  si  wart  ir  eime 
ze  leide  247.  —  ir  ze  gemache  215.  ir  ze  liebe  111« 
167.  276.  in  ze  tröste  199.  —  4)  ze  mit  einem  sub¬ 
stantive  vertritt  die  stelle  eines  adjectives  oder 
eines  adverbium.  diu  bur&träze  was  zwein  mannen 
niht  ze  maze  nicht  gemäfs  48*  ein  burc  den  liuten 
wol  ze  müze  die  herbergen  solden  224.  nähen  ze  guoter 
mäze  bi  der  lantsträze  ziemlich  nahe  129.  ze  rebter 
mäze  alsö  als  ez  wesen  solde  259.  —  ze  rehte  wie  es 
sich  gehört }  von  rechts  wegen,  ez  ze  rehte  merken 
18.  si  het  jr  die  wärheit  ze  rehte  underseit  76.  swer 
ere  ze  refite  haben  wil  111.  swä  siz  ze  rehte  snochet 
212-  diu  muoz  ir  teil  ze  rehte  hän  280.  ez  ze  rehte 
unibe  einen  verschulden  290.  —  ze  slage  mite  gaben 
schlagsweise ,  schlag  für  schlag  48.  —  ze  vlize  biten 
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ernstlich  vlizeclichen  287.  —  ze  hohferme  werde  auf 
ehrenvollere  weise  160-  —  5)  bisweilen  wird  ze  demje- 

v  nigen  vorgesetzt  zu,  dem  noch  etwas  anderes  hinzu, 
kommt ,  ez  wonte  in  ir  gemüete  ze  schoener  kirnst  diu 
güete  208*  —  6)  ze  diu  in  der  absicht,  ze  diu  daz 
ir  meisterschaft  da  deste  merre  waere  66* 

II.  z  e  antwortet  der  frage  Svo’  oder  drückt  ein 
v  olle nd e  t  es  annahen  aus .  —  l)  in  beziehung  auf 
raum,  —  a)  vor  eigennamen ,  die  gern  voran  gesetzt 
werden,  ze  Karidol  in  sin  hüs  in  sein  haus  zu  K%  10* 
ze  Karidol  in  sime  hüs  118.  ich  reit  ze  Breziljdn  in 
den  walt  in  den  wald  zu'B,  18*  ze  Britanje  in  daz 
lant  52.  —  in  den  wdlt  ze  Breziljan  43.  der  ie  ze 
Riuzen  hüs  gewau  (vgl.  Riuze)  276.  —  b)  vor  gat- 
tungsnamen ,  die,  in  strengerem  siifne ,  einen  ort  be¬ 
zeichnen.  zer  werlde>  ze  dirre  werlde  Verstärkung  der 
rede ,  gleich  unserm  1 alles ,  nichts  auf  der  welV  107- 
150.  151.  291.  57.  er  twelte  ze  walde  128.  dd  ze  lande 
103.  107.  171.  bie  ze  lande  284.  dd  ze  hove  11.  53. 
162.  284.  da  ze  hüs  105.  210.  213-  hie  ze  hüs  172. 
175.  212.  dd  ze  kemenaten  194.  —  was  dem  dd  und  hie 
nachgesetzt  wird  dient  zur  genauem  bestimmung  des 
dd  und  hie.  verschieden  davon  ist  ze  hüs  zu  hause 
158.  daz  ich  in  ze  minen  vüezen  sehe  18O.  —  c)  in 
mehreren  re  densarten  gebraucht  die  neuere  spräche 
\ statt  dieses  ze  eine  andere  präposition,  ze  der  linden 
vogelsanc  vernemen  31.  ze  dem  brunnen  gestalten  192. 
den  pris  nemen  ze  beiden  siten  118.  daz  tor  sluoc  daz 
ros  ze  mittem  satel  abe  50.  daz  gesinde  huop  grdzen 
schal  ze  beden  porten  54.  ich  hän  vil  manegen  pris  ze 
ritterschefte  bejagt  134*  ein  stic  ze  der  winstern  hant 
31.  die  heteu  sich  under  in  ze  handen  gevangen  12. 
d 6  si  sich  ze  handen  viengen  94.  doch  gehabet  sich  ze 
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grozer  ndt  nie  man  baz'danne  ir  tuot  52.  er  gestuont 
im  zaller  siner  not  147*  daz  er  mir  müese  gestan  ze 
mime  kumber  den  icii  Iian  178.  er  gevrnmt  mir  ze 
mfner  nöt  288-  wie  mir  zer  bühsen  ist  geschehn  damit 
gegangen  ist  139.  eru  wolde  in  niht  zem  kämpfe  hän 
böy  dem  k.  252.*  diu  wort  der  ich  zem  eide  niht  enbir 
288*  —  d)  andere ,  zum  theil  noch  gebräuchliche  re- 
densarten .  ze  yüezen  von  hinnen  varn  73*  im  endet 
ie  ze  vuoz  ein  tac  daz  einer  in  zwein  geriten  mac  86. 
strlten  ze  rosse  unt  ze  vnoze  256,  2.  veliten  ze  rosse 
261.  ze  orse  komeii  19S.  ze  rosse  huop  sich  der  strit 
256-  —  die  alle  tiurre  sint  danner  ze  swerte ,  ze  schilte, 
unt  ze  sper  79,  3.  —  swes  iu  nü  si  ze  muote  des  be~ 
wlset  mich  223-  —  ze  jungest  zuletzt  127-  128-  zem 
ersten  51.  zaller  vorderste  141.  —  2)  in  beziehung 

auf  zeit,  ze  dirre  zit,  ze  disen  ziten  jetzt  17.  156- 
ze  den  ziten  damahls  11.  185*  202«  256.  ze  den  andern 
ziten  72.  ze  selher  zit  180.  ze  guoter  zit  bald  genug 
291.  ze  rehten  ziten  252.  ze  guoter  kampfzit  163. 
zallen  ziten  194.  228.  zeime  ganzen  järe  auf  ein  g.  j- 
113.  ze  halbeme  jare  jede  .zweyH  hälfte  des  jahres 
110.  zeinen  stunden  einmahl  129.  ze  manegen  stunden 
viel  mahl s  129.  ze  disen  stunden  jetzt  171.  zen,  ze 
den  selben  stunden  in  dem  augenblicke  49-  171.  ze  der 
stunt,  do  ze  der  stunt  damahls  218*  289.  zaller  stunt, 
zallen  stunden  zu  jeder  zeit  88*  283»  ze  kurzer  stunt 
sehr  bald  283»  ze  lang*  stuude  auf  lange  zeit  294- 
da  ze  stat  auf  der  stelle ,  sogleich  113.  zeime  tage  an 
e .  /.  H2.  zeinen  pfingsten  an  einem  p fingst feste  j(). 
*  vor  mehreren  substantiven  wider  holt,  ze  Walde  unj 
ze  gevilde  28-  ze  swerte,  ze  -schilte,  unt  ze  sper  79' 
ze  suone  unt  ze  guote  83.  ze  geYÜere  unt  ze  gemache 
240.  ze  rosse  unt  ze  vuoze  256. 
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ze  ad v.  mehr  als  genug .  dieses  adv,  entwickelt 
■sich  aus  der  unter  5.  angegebenen  bedeutung  der  prä - 
pos.  ze,  bedeutete  ursprünglich  lnoch  dazu ,  o&e/i 
darein \  Es  kann  gleichfalls  seinen  vocal  abwerfen 
und  mit  dem  folgenden  Worte  verschmelzen ,  zeuge  zu 
enge .  durch  ein  vor  gesetzt  es  al  iWrtf  es  verstärkt ;  s. 
alze.  l)  ze  vor  adj.  edel  122.  zenge  257.  ze  gäch 
39-  46-  122.  158*  ze  Ianc  86-  113*  119  ze  Hep  83. 
ze  rieh  122.  ze  süeze  240.  ze  swaere  38.  ze  ungenae- 
declich  15.  ze  ungnädiges  muotes  209.  ze  vil  15.  40. 
92.  118.  122.  164.  180.  181.  233.  —  2)  ze  adv. 
ze  gähes  159.  ze  hö  259.  ze  nider  259.  ze  ölte  Hl. 
ze  schiere  22.  ze  säre  68.  109*  ze  späte  226.  259«  ze 
vile  74.  ze  vruo  224-^  259.  —  * .widerholt  122.  259,  2. 

ich  zebriche  breche ,  reifse  entzwey,  a)  in- 
t  ra ns.  sin  sper  zebrach  ze  hundert  stücken  46*  dü 
wärest  zebrochen  14.  —  b)  transit,  daz  ich  min 
sper  zebrach  36.  ob  er  ie  hundert  sper  zebrach  128- 
da  wart  vil  gestochen  unt  gar  diu  sper  zebrochen  269* 
—  ir  sult  iwer  gewonheit  dqrcb  nieman  zebrechen  16.  — 
daz  si  den  llp  zebrichet  70*  daz  st  sich  roufte  unt  ze¬ 
brach  63- 

zehant  zu  hand.  1)  auf  der  stelle ,  in  bdzie- 
hung  auf  ort ,  mit  Vorgesetztem  dä.  er  was  dä  ze¬ 
hant  88-  44.  61.  145-  213*  262-  —  2)  auf  der  stelle , 

in  bez.  auf  zeit,  er  spranc  engegen  ir  zehant  13.  27. 
32.  33-  39.  42,  2.  45.  85-  ,88.  96-  113.  127.  129.  132. 
137.  146.  148.  152.  163.  212.  221-  244.  251.  283.  292. 

zehen,  ez  sint  nü  wol  zehen  jär  18-  waer  ich 
gewesen  bi  dem  brunnen  zehen  jar  34. 

zehenstunt  zehenmahl.  als  im  allertegelich  ze- 
henstunt  geschehe  alsame  37. 
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ich  zehouwe  zerhaue .  die  Schilde  wurden  mit 
den  swerten  zehouwen  47- 

ich  zeige  (zeigöm)  1)  ohne  obj.  der  lewe  zeicte 
mit  dem  munde  dar  148.  nach  dem  wart  mir  gezeiget 
her  220*  —  2)  mit  acc .  der  sache  und  da  t.  der 

pers.  ir  zeiget  doch  iezuo  grdzen  haz  diseme  guoten 
kuehte  99.  der  lewe  zeict  imte  unsprechenden  gruoz 
mit  gebaerde  unt  mit  der^stimme  147.  s!  zeicte  si  im 
195.  sime  herren  zeicte  der  lewe  vreude  unde  vriunt- 
schnft  283.  der  zeige  mir  doch  einen  79*  zeiget  mir  die 
195.  dä  ir  der  wec  gezeiget  wart  217* 

zeime  st.  ze  eime  112. 113. 135*  136.  ze,  und  ein. 

z einem  st.  ze  einem  85.  132.  s.  ze,  und  ein. 

zeinen  st.  ze  einen  10.  129*  5.  ze,  und  ein. 

zeiner  st.  ze  einer  169*  s.  ze,  und  ein. 

ich  zel  (zelju)  oder  zelle  (zellu)  zähle  zu.  zeit 
mir  halben  schaden  40* 

daz  zelten  der  gang  eines  pferdes  im  passe  oder 
im  schritte,  sine  mohte  zeltens  niht  gehaben ,  •  st  be- 
gunde  schiuften  unde  draben  220- 

zem  st.  ze  dem  51.  68*  73*  97.  128*  252*  288* 
s.  ze,  'und  der. 

zen  st.  ze  den  49*  76.  214*  ze,  und  der. 

zenge  st.  ze  enge  257*  5*  ze  und  enge. 

zer  st.  ze  der  107-  139-  150*  151.  291*  ** 
und  der. 

ich  z  e  r  g  4  n  verschwinde  allmählich,  do  diu  vreise 
zergienc  34.  sol  iuwer  ritterschaft  zergan  109.  ir  zwi- 
vellichiu  swaere  was  gar  zergangen  244* 
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ich  ze rinne,  ich  vürhte  daz  mir  des  guotes  ode 
der  tage  ode  beider  zerinne,  6  icfi  mir  ausgehen ,  ge¬ 
brechen  290. 

ich  zerre  retfsei  zerreifse.  der  lewe  zarte  dez 
isen  200.  ir  hemde  was  ein  sactuoch  gezerret  185.  — 
er  zarte  abe  sin  gewant  124*  der  lewe  zarte  im  cleit 
unde  brat  von  den  ahseln  her  abe  189. 

zes  {früher  zeso),  nur  in  f edierter  form  ge¬ 
bräuchlich:  zesewer ,  zesewe  oder  zeswer*  zeswe.  dA 
kert  ich  näch  der  zeswen  hant  zur  rechten  hand  18. 

zesamene^  zesamne  zusammen .  zesamene 
gebunden,  gevlohten  185,  2.  zesamene  treten  261-  er 
las  zesamne  207.  zesamne  körnen  257.  273- 

ich  z  e  s  I  a  h  e  zerschlage .  der  schilt  wart  ime  schiere 
zeslngen  246. 

« 

ich  zestiche  zersplittere  im  siechen .  er  zestärli 
sin  sper  ünz  an  die  hant  102* 

zes  tunt  auf  der  stelle .  dA  zestünt  131.  269 
Zestunt  161« 

zeswer  s .  zes; 

zetal  herunter ,  hinunter,  daz  slegetor  nam  einen 
Val  her  zetal  49.  der  gast  sluoc  dem  wirte  durch  den 
heim  einen  slac  zetal  unz  dd  daz  leben  lac  47*  diu 
bühse  enpfiel  mir  in  den  wac  zetal  140.  in  viel  da* 
houbet  zetal  229. 

zevliehentie .  s.  ze  präpi  und  iph  vliulie. 

ich  zevüere  zerrtifse .  der  Ie$e  ift  gar  äee- 

V'uoite  20Ö. 

i  .  ä  .1 

ich  ziere  (ziaru)  schmücke.  Iwein,  in  engel  Wis 
gezieret  101« 

pP 
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zierlich  durch  kunst  verschönert.  ein  harte 
zierlicher  stein  30. 

ich  zihe  zeihe .  daz  mich  deheiner  valscheit  ie- 
tnen  zihe  dar  an  288.  dö  zech  mich  vrou  Minne  ich 
waere  kranker  sinne  116.  sine  zigen  mich  der  valscheit 
157*  die  des  werdent  gezigen,  daz  sl  sich  durch  ir 
wip  verligen  109- 

daz  zil  ziel,  dise  schuzzeu  zuo  dem  zil  11.  swä 
daz  wilt  gestuont  an  sin  zil  126.  er  brähte  si  üf  daz 
zil  daz  si  gar  verlurn  ir  kraft  202.  er  het  i\f  sin  zil 
gesläfen  41*  nach  disen  zwelf  tagen  oder  in  kurzerme 
zil  75. 

zim  st.  ze  im, 97-  ze,  und* im. 

ich  zime  a)  hin  gemäfs.  daz  er  mir  ze  herren 
zimet  84.  der  uns  ze  scherme  zeme  286-  so  zimet  in 
daz  beiden  wol  daz  si  enzit  striten  255.  b)  mich  zimt 
eines  d.  ich  finde  es  mir  gemäfs.  daz  sl  des  beidiu 
zaeme  daz  in  ir  vrouwe  n ferne  143. 

ich  zinse,  daz  er  in  zinsete  sin  lebn  234.  daz 
man  iuwer  bröt  mit  dem  libe  zinsen  sol  243* 

der  z  i  n  s  g  e  b  e.  wir  sin  die  selben  zinsgebn  be¬ 
zahlen  diese  ab  gäbe  234* 

zjr  st.  ze  ir.  80.  263*  s.  ze,  und  ir. 

diu  zit  z*)t.  daz  ist  iuwer  jungeste  zit  der  tod  ist 
euch  nahe  51.  i;n  gieuc  diu  zit  mit  vreuden  hin  US- 
ich  waene  ir  Iwaeren  tac  unde  übele  zit  hinne  tragt  72* 
guoten  tac  unt  senfte  zit  hän  72.  diu  gevvinnent  m anege 
süeze  zit  296.  — t  dd  was  ouch  zit  daz  si  riten  108« 
ez  ist  zit  daz  ich  rite  181.  nü  was  ouch  sl&fennes  zit 
217.  —  er  hete  zit  sich  ze  hebenne  an  den  strit  es 
sey  zeit  dafs  er  200*  hü  het  er  ritennes  zit  206.  —  do 
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släfennes  zit  wart  24-  —  dirre  strit  werte  harte  lange 
zit  265.277*—  alle- zit  149. 197,  hi  detr  zit  damahls  055. 
256.  in  kurzer  zit  54«  168.  sit  der  zit  HO.  unz  an  die 
zit  105.  176.  vür  die  zit  von  der  zeit  an  109.  ze  dirre 
zit  jetzt  17.  ze  selher  zit  180.  ze  gnoter  zit  zu  ge¬ 
höriger  zeit  991.  —  plur.  bi  sinen  ziten  9.  bi  nie- 
niens  ziteu  10.  in  den  so  kurzen  ziten  251.  zalien  ziten 
194,  22$.  ze  den  ziten  damahls  11.  185.  202.  256*  ze 
disen  ziten  jetzt  156.  ze  den  andern  ziten  72.  ze  Teil¬ 
ten  ziten  252- 

ich  ziuhe  ziehe.  1)  ohne  adverbialp  räp. 
a)  im  eigentlichen  sinne,  s!  zöch  ein  pfert  an  der 
hnnM32,  der  deheinen  naan  ze  zchceneni  wibe  ziehe  91. 
ze  geziuge  zöch  er  si  alle*  dö  279.  —  sin  ruke  was 
im  u f  gezogeu  26.  si  zöch  in  wider  zurück  6^.  —  ziuch 
dich  mit  guoteme  heile  ze  mime  etbeteile  267-  —  b) 
meta p h.  erziehe ,  bilde,  der  ziuhet  sich  ouch  lihte 
derbi  107.  —  ?)  mit  adverbialp  r  cep.  swaz  ereu  ich 
mich  ane  zjige  276-  manegiu  ziuhet  sieh  daz  an  Hl. 

ziuwer  st.  z^e  iu wer  230,  s.  ze,  und  iuwer. 

der  «  o  r  11.  Dieses  wort ,  das  von  dem  st.  volliv. 
zeran  abstammt ,  und  mit  zerren  dem  plattd,  tarreu, 
tirtarren {zanken)  u.  m.  zu  eine  r  wurzel  gehört,  wurde 
ehemahls  in  viel  weiterem  sinne  gebraucht  als  jetzt , 
und  bezeichnet  |)  jede  art  plötzlich  entstehenden  Un¬ 
willens  ,  wie  klein  oder  gro/s  dieser  sejn  mag .  ob 
mir  verliuset  des  ich  ger  min  ungeiiieke  ode  sin  zorn 
221.  daz  si  ez  liezen  aue  zürn  95.  unt  liez  ez  ouch 
aue  grözen  zoru  und  wurde  auch  eben  nicht  böse  dar¬ 
über  201.  vürhtent  si  dinen  zoru  28-  -er  duldet ‘schaden 
unt  vriuudezorn87-  si  müese  ir  zorn  allen  lan  69-  ich 
laze  mineu  zorn  83.  diu  lat  ir  zorn  292.  der  zorn  ist 


Digitized  by  Google 


583 


zorn  zouberaere 

miulmlp  da  hin  294.  sus  wart  versuenet  der  zorn  295. 
ich  vergällte  mich  mit  zorne  157*  ich  sprach  durch 
minen  zorn  157.  swer  sime  zorne  niene  mac  gedwingen 
157.  von  des  leun  beswaerde  gewan  er  zornes  also  vij 
202*  sine  mühte  di  niht  vinden  niuwan  zorn  unde  drö 
81.  si  het  beide  überladen  gröz  ernest  unde  zorn  46. 
man  mac  an  in  schouwen  sö  grimmeclichen  zorn  daz  ir 
den  lip  hdnt  verlom  52.  im  schöz  in  daz  hirne  ein 
zorn  nnde  eine  tobesuht  124«  dd  begunden  s!  vor  zorne 
toben  55.  vor  zorne  tobete  in  der  muot  59.  —  2) 

die  äufserung  eines  solchen  Unwillens,  Wortwech¬ 
sel,  hader ,  vcrweifs,  hie  was  zprn  dne  haz  278-  nd 
gehört  ein  vrouwe  disen  zorn  225.  hie  mite  was  der 
zorn  ergan  141.  alsus  erwnnde  in  ir  ?orq  63.  Keil  den 
zorn  niht  vertruoc  15.  der  gast  vertruoc  den  zorn  wol 
250.  ze  gute  huop  diti  vrpuwe  ir  zorn  59-  lat  sus 
grözen  zorn  sin  15.  iwer  zorn  ist  ze  ungenscdeclich  15- 

zorn  adjr  ime  was  an  glich  zorn  35.  tr  ist  üf 
mich  vaste  zorn  89. 

z o r n e c  ad j .  ich  möhte  wol  .verwazen  mtne  zor¬ 
nige  site  82.  daz  der  lewe  uns  drewe  mit  siuem  zor- 
nigep  site  245- 

zornlich  e  adv.  er  schiet  vil  harte  zornlicbe 
dan  172. 

,  der  zorn  muot  erbitterung.  da?  ich  im  ir  zorn- 
muot  vertribe  287- 

zornvar  «  dj.  zorn  färb,  diu  ougen  röt,  zorn- 
var  26- 

daz  z  o  u«b  e  r  zauber .  er  hdt  uns  der  sinne  mit 
sime  zouber  dne  getan  59* 

der  zouberaere  zauberer  60r 
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der  zouberlist  Zauberkunst .  *wie  lange  er  sich 
doch  vriste  mit  sime  zouberliste  56. 

der  zoum  zaum9  ein  richer  zonm  132.  einem 
zoum  nnde  stegereif  nemen  halten ,  damit  er  bequem 
vom  pferde  abs teigen  kann  19,  den  zoum  Verliesen  140. 

zu  zu.  sin  leu  dar  in  z,u  im  geleit  208» 

ich  zücke  (zucchu).  do  muosen  sl  zücken  diu 
wert  von  den  siten  46. 

diu  zuht  1)  feine  sitten .  zullt  haben  237.  *de- 
he?n  ritter  von  bezzern  zühten  130.  ir  zu|it  von  art  die 
ihrer  Herkunft  gemäße  lebensart  231.  iwer  zyht  ist  so 
manecvalt  13.  nilit  enbrechet  iuwer  zuht  15.  er  brach 
sin  site  unt  sine  zuht  124,  ime  waere  diu  selbe  zuht 
geschehen  er  wäre  eben  so  artig  gewesen  14.  er  jejte 
in  ane  zuht  (in  ironie )  48.  ,2)  Strafe,  ich  enpfähe 

gerne  iuwer  zuht  15.  disiu  zuht  gienge  bjllicher  über 
mich  70.  sö  waere  ich  grozer  füllte  wert  154, 

zuh  tl  os  ungeschliffen,  der  zuhtlose  Keii  12. 

diu  zynge  (als  Werkzeug  der  spräche'),  min  zunge 
unt  min  hant,  min  bete  unde  min  drö  28«  der  zungen 
unrelit  tuon  40.  swen  iuwer  zunge  uneret  16.  iuwer 
zunge  müeze  gun^Fet  sin  40.  enhet  in  sin  zunge  niht 
verwprht  101* 

zunge winne  st.  zeungew.55.  s.  ^e,  und  ungewiß 

zuo.  in  dieser  form  erscheint  die  präposition  ze 
vorzüglich ,  wenn  sie  vor  dem  pronomen  steht ,  wodurch 
öfters  einer  ungebürlichen  elision  vorgebeugt  wird.  — r* 
Tn  Hinsicht  auf  die  bedeut ungen  folgt  die  auf zählung 
derselben  der  bey  der  form  ze  angenommenen  ordnung. 

J.  zuq  der  frage  ‘ wohin''  antwortend.  —  1)  zuo 
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steht  vor  dem  was  als  ondepunc t  der  hetvefeung  ge¬ 
dacht  wird .  zuo  mir  gän  27.  er  gienc  hin  üz  zuo  in 
zehant  42*  zuo  ime  üz  gän  51*  hin  zuo  dem  gesinde 
64.  zuo  iu,  zuo  dir  gegangen  bin  64-  230.  zuo  ir  vrou- 
weu  gienc  si  sä  74.  zuo  dem  verborgen  man  81.  zuo 
den  liuten  hin  94-  zuo  der  gienc  er  sitzen  106.  gienc 
zuo  in  dar  in  231.  genc  hin  zuo  in  292.  wan  daz  ich 
zuo  dem  brunnen  var  284.  97.  sus  lief  der  lewe  zuo 
im  her  282.  zuo  in  wolde  gaben  63.  zuo  den  vienden 
gaf\£n  142.  unz  si  in  zuo  in  sahen  gaben  281*  da  er 
zuo  dertie  hüse  vlöch  143.  zuo  ime  sach  riten  19.  der 
kom  dort  zuo  in  geriten  184.  herre  zuo  dem  ritent  ir 
191-  unt  sleich  zuo  in  so  lise  dar  13.  zuo  sime  gruoze 
konieu  19.  zuo  dem  brunnen,  dem  tor,  der  kapelten 
komeu  42-  76-  55.  192.  do  er  zuo  in  kgrte  198-  zuo 
dein  si  drate  kerte  219-  zuo  der  vüere  ich  iuch  139,  •_>. 
zuo  im  gesendet  wsere  89.  er  sach  zuo  im  gebäret  tra¬ 
gen  57.  uut  wurder  zuo  ime  getragen  58.  als  der  zuo 
der  galten  giuzet  66*  dise  schuzzen  zuo  dem  zil  n. 
gewahsen  zuo  den  brüsten  26-  verwalket  zuo  der  swarte 
25.  er  saz  zuo  iu  da  nider  42.  unt  säzeu  zuo  ein  ander 
238*  ■*—  2)  ZUO  steht  vor  dem  was  als  das  ziel  ge¬ 

dacht  wird,  nach  dem  hin  sich  etwas  richtet  u.  w.  — 

a)  nach  vollwörtern .  nü  sprach  si  zuo  ir  vrouwen  130. 
zuo  der  magt  285.  swie  ich  zuo  mir  selben  habe  ge¬ 
tan  I61..dienesthaften  muot  zuo  ein  ander  tragen  273. — 

b) .  nach  substantiven,  sus  was  ‘in  zuo  einander 

ger  46.  tage  zuo  ir  vart  252*  gnüde  unt  gemach  zuo 
ir  wund.en  283-  —  5)  zuo  wird  dem  corge setzt  zu 

dem  noch  etwas  anderes  hinzu  kommt,  als  iu  wart  ge- 
seit  des  ritters  gebürt  unt  vrümekeit  zuo  der  schoeue 
die  si  sahen  96.  zuo  aller  ir  kraft  sö  siut  si  sö  mau¬ 
haft  234. 
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II.  zuo  der  frage  Vo>  antwortend,  daz  ich  zuo 
ir  angesihte  lige  tAt  161. 

zuo  adverbi  alpr  äp.  1)  mit  dar.  unt  mich 
bereiten  dar  zuo  163.  vgl.  derzuo.  2)  mit  da.  a)  in  der 
bey  der  prä  p.  ze  unter  nr .  2*  auf  gestellten  'bedeutung. 
ze  mines  Wirtes  geböte  da  bot  ich  mich  vil  ofte  zuo  ‘24. 
si  hat  reht  da  zuo  69.  *  hoeret  dehein  rät  da  zuo  78. 
294«  da  zuo  hoeret  bezzer  ldif  91*  dä  heeret  doch  ar- 
beit  zuo  107*  110.  145.  159*  271.  dane  geziehe  si  nie¬ 
mer  zuo  Hl.  er  was  da  zuo  gnuoc  wise  127.  da  zuo 
si  vH  stille  sweich  133.  sol  si  dä  zuo  kempfen  han 
193.  dä  zuo  ditf  junger  sprach  209.  dä  zuo  git  er 
sinen  rät  2l7.  da  müese  ich  sagest  zuo  iian  243.  • — 
b)  in  der  bev  der  priip.  ze  unter  nr  5.  au f gestellten 
bedeutjing .  spise,  da  zuo  willigen  muot  23*  uni  waerer 
dä  i&uo  ledec  län  7t.  hät  er  die  gebürt  unt  da  zuo 
ander  tugent  84.  er  az  daz  brot  unt  träne  dä  zuo  127. 
da  zuo  unt  man  irz  vertieft  133.  unt  dA  im  dä  zuo  vor 
erschein  149.  daz  sl  daz  wip  verlürn  unt  dd  zuo  er 
den  lip  163.  dd  zuo  hän  ich  sehs  kint  169.  3)  mit 

vollwörtem. —  a)  in  der  bedeutung  hin  zu.  desn  wirt 
ni\  niemen  zuo  geddht  44.  daz  mir  da  nie  dehein  man 
eiu  wort  zuo  gesprach  52«  si  ist  rehte  zuo  gekeret; 
su s  solde  si  zuo  keren  67  *  2.  si  kdrten  in  den  rucke 
zuo  224.  s!  sähen  dort  riten  zuo  den  graven  141.  144. 
nu  kotn  ouch  dort  zuo'  geriten  252»  mir  gdt  angest  Zvlo 
221-  —  b)  in  der  dem  üf  entgegenstehenden  bedeu¬ 
tung.  die  porten  würden  zuo  getan  71.  tuo  zuo  dinen 
I  munt  116. 

ich  zürne  bin  ungehalten,  nrene  zürnet  so  sere 
226.  er  zurnde  durch  gesellekeit  42.  sl  zurnde  ein  teil 
140*  dö  in  der  ritter  zürnen  sach  173. 

zwäre  (init  abgefallenem  e ,  zwar  er  muoz  Iu  wi- 
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z weif  zwene 


dere  gehn  187)  ein  aus  der  präp.  ze  und  dem  dat. 
des  subst.  zusammen  gesetztes  wort .  l)  ßir  wahr. 
ich  wil  iu  daz  zwäre  sagen  40»  —  2)  eine  bald  im 
an  fange ,  bald  in  der  mitte  der  rede  stehende  betheue - 

tung ,  füneahr!  25.  29.  31.  40.  44.  55*  59.  70*2.  79. 
3.  81.  105.  107.  110.  113.  116.  117*  122,2*  136.  154. 
160.  164.  169*  175.  186*  2.  187.  196.  197*  200*  216- 
218*  227*  230,  2*  239.  2£4*  256.  275.  277.  294- 

z  weif  zwölf  nAdi  disen  zwelf  tagen  75*  et*  hete 
zwelf  risen  erslagcn  98* 

ZWene,  zwo,  zwei,  nonu  mp  sc.  zwene  32* 
80.  164.  199.  243.  201.  245*  zwene  seihe  man  155. 
zwttae  risen  242*  zwene  maere  karge  wehselaere  263- 
*wene  vrische  man  *265*  die  zwene  199«  wir  zwene 
^280.  die  zwene  ungevüegen  man  246*  die  zwt?ne  kampf¬ 
wißen  261.  —  nom.fem.  dise  juncvrouwen  zwo  273. 
—  nom.  neutr .  wir  zwei  22.*diu  zwei  jungen  239-  -1* 
gen.  der  zweier  einez  69-  ir  zweier  wehsei  117-  der  zweier 
vrouwe  130.  —  da  t.  in,  ze,  an  zwein  86,2.  242.  wi¬ 
der  zweln  201.  245*  den  zwein  156*  199.  ze  den  zwein 
129.  193.  von  den  zwein  146*  under  den  zwein  183- 
im  selben  unde  in  zwein  283.  ist  er  iemen  md  gewizzen 
äne  iu  zweiil  204.  uuder  uns  zwein  93-  115*  von  uns 
zwein  113.  bi  uns  zwein  277*  mit  iu  zwein  197-  von 
iu  zwein  293.  under  in  zwein  81*  103.  106*  107-  116. 
273.  277.  von  in  zwein  119*  158*  182.  191«  274*  290. 
wider  in  zwein  199  mit  in  zwein  252*  an  in  zwein 
269.  zwein>  tieren,  manhen,  zagen  27.  48-  254.  an 
zweiu  ketenen  19*  in  zwein  tagen  127-  ze  zwein  sie¬ 
gen  272.  näch  zweiu  «inen  kinden  208-  mit  zwein 
des  tinvels  knehten  233-  von  zwein  so  guoten  kneliten 
264.  zwischen  den  porten  zweiu  50*  mit  disen  metten 
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z^ein  71-  hiifc  vil  grozrtn  wundert  zwein  190.  vor  sinen 
braodern  zwein  190.  —  accus,  masc.  die  zwene 
156.  158.  *ch  weiz  ir  zwAne  155.  459;  zWAne  ritter 
253.  zwiene  stritiger  inan  254.  —  fern,  zwö  hiiite  27. 
zwd  scheine  jancvrduweu  209.  «choener  junevrbuwen 
^5  208.—  neutr .  drill  sper  ode  zwei  260;  zwei 
ininiu  kint  216.  deine  linwät  zwei  132;  —  in  zwei 
wis  87  O'g/.  anm.  zu  z-.  2157); 

zwischen  präp .  zwischen  den  portert  zwein 
beslozzen  50-  ein  kämpf  zwischen  In  beiden  222. 

deir  zw  Ivel  (zwivo*  zwival)  svhurankende  "Be¬ 
schaffenheit  des  gemüthes ;  mithin  jede  gesinnung  die 
der  treue  j  dem  fest  eh  vertrauen  u.  w.  entgegen  steht, 

—  1)  peinliche  ungewijsheit.  dem  herreri  tete  der  zwivel 
wd  wederm  er  helfen  solde  146.  nü  schiel  den  zwivei 
imt  die  clage  der  jgrdze  rise  184.  —  2)  besorgnifs.  nA 
heter  zwivel  genuoc  daz  in  der  lewe  wt>Ide  b  es  tan  147. 

—  äne  zwivel  129-  stmder  zwfvtfcl  34»  de*  ist  zwivel 
dehein  eirn  werde*  vur  mich  gewert  43. 

ich  z  w  t  v  e  1  (ziiiVelötn)  bin  unentschieden,  dann 
zwivel  ich  niht  an  30.  icim  zwtvel  niht  dar  an  273» 

zWfvelhaft  adj.  mit  zwivel  behaftet ,  ungeurijs. 
des  wart  sin  nhiot  zwivelhaft  183. 

z  w  i  v  e  1 1  i  c  h  angst  voll,  unt  wa*  gar  zergangen  ir 
zwivelllchiu  swsere  224. 
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